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PREFACE 


THIS COLLECTION presents all the Hebrew biblical manuscripts recovered during the 
years 1947-1956 from the eleven caves in the vicinity of Khirbet Qumran. It provides 
the reader with the oldest and most authentic witnesses to the texts of the Scriptures as 
they circulated in Jerusalem and surrounding regions toward the end of the Second 
Temple period. These manuscripts antedate by a millennium previously available 
Hebrew manuscripts and illustrate the character of the Scriptures to which nascent 
Christianity and Rabbinic Judaism were heir. 

The transcription of each of the identifiable fragments, together with the textual 
variants it contains, is presented in consecutive biblical order. As in the Discoveries in 
the Judaean Desert (DJD) series, ‘biblical’ is understood in the sense of the traditional 
Masoretic canon of the Hebrew Bible. That is, only Qumran Hebrew manuscripts of the 
twenty-four books of the Masoretic Text (MT) are included, whether written in the 
Palaeo-Hebrew or the Jewish (‘square’) script. Not included are manuscripts found at 
other sites near the Dead Sea; 4Q(‘Reworked’)Pentateuch or other books which may have 
been considered Scripture such as Fubilees, 1 Enoch, or Sirach; recently identified small 
fragments which do not add in a major way to our knowledge; quotations in nonbiblical 
scrolls; or translations of biblical books into Greek or Aramaic, for example, the 
Septuagint manuscript of Leviticus (4QLXXLev?) or the Targum of Job (11QtgJob). 

The purpose of this collection is to provide a handy compendium of all the biblical 
Qumran scrolls. Considered essential were the texts with their significant variants; much 
other valuable information could not be included. The transcriptions and variants are 
for the most part identical to those in the editiones principes published in DJD 
volume 1 (Cave 1); volume 3 (Caves 2-3, 5-10); volume 4 (11QPs?); volumes 9, 12, 
14, 15, 16, and 17 (Cave 4); volume 23 (Cave 11); and volume 32 (Cave 1 Isaiah). 
Several other scrolls which had been published separately, such as 11QpaleoLev®, are 
also presented in a format similar to that of DJD. Some revisions, however, have been 
introduced. Transcriptions have occasionally been revised to make necessary corrections 
or to provide useful context. The variants have often been either augmented to 
standardize for this collection or revised to simplify or to delete lengthy explanations too 
technical for a handy collection. 

For those who seek more information or more precision, the more 8 DJD 
volumes may supply what is required. The editiones principes offer detailed intro- 
ductions to each manuscript, explanatory notes from examination of the manuscripts in 
the museum on readings which involve difficulty, and nuanced analysis of certain 
variants or reconstructions. As important as this information is, inclusion here would 
vitiate the purpose of the volume as a manageable compendium. 

This volume provides the reader with a transcription of the remains of the ancient 
biblical texts that survived the two intervening millennia, and an indication of how they 
compare with each other and with the traditional biblical manuscripts transmitted to us 
through the Middle Ages. 


EUGENE ULRICH University of Notre Dame 
Chief Editor, Qumran Biblical Scrolls November 2008 
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ABBREVIATIONS AND SIGLA 


THE ABBREVIATIONS and sigla used in this volume are similar to those used in Discoveries in the Judaean Desert, in 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, and in the Gottingen and Brooke-McLean editions of the Septuagint, with 
adaptations considered useful or necessary. Abbreviations of journals and other sources and reference works are in 
accord with The SBL Handbook of Style, ed. P. H. Alexander et al. Peabody, Mass.: Hendrickson, 1999. 


certain letter, probable letter, possible letter, respectively 

a letter which has ink traces remaining but cannot be confidently identified 

erasure dots placed by the scribe to indicate letters to be ignored 

missing letters; space between fragments or where the surface of the manuscript is missing 


in the text, indicates letters or words erased; in a reconstruction, indicates letters or 
words which the editor thinks should not be included 


interval for paragraph-division, indicating that the writing space was intentionally 
left blank 


the text is not extant at this point 


setuma, a closed section in M or BHS; used to denote a new section of text beginning on 
the same line as the end of the previous section 


petuha, an open section in M or BHS; used to denote a new section of text beginning on 
the line below the end of the previous section 


erasure or damage on the manuscript 

additional word(s) 

word(s) lacking 

division between lines in a manuscript 

indication that one Psalm is directly joined to another on the same fragment 
is not, does not equal 

original or reconstructed form 

corrected reading 

second, third hand 

loss of text through parablepsis, homoiarkton, or homoioteleuton 

first, second occurrence of a form 

(word or letters written) supralinearly above line 2, or below line 1 
indication in the margin of the transcription that frg. 4 begins on line 18 
the second column of the manuscript, lines 4-5 

fragment 10, column 2 (where frg. 10 preserves two columns), lines 4-5 

at the beginning, or end, of v 23 

first part, second part of verse 2 in chapter 10 

additional part of a verse, usually in the Samaritan text, as numbered by von Gall 


the number in brackets is usually the Greek verse number 


vacat 


ends 

L. 250p, infra 
18 4 

II 4-5 

frg. 10 ii 4-5 
2:23init, 2:23fn 
10:2a, 10:2b 
10:2Þ 
2:23[24] 
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m the consonantal Masoretic Text (as in Biblia Hebraica Stuttgartensia) 

mê The Aleppo Codex 

mL Codex Leningradensis; vocalized form 

med the edition of the Masoretic Text (as in BHS) 

mmsls) - Masoretic manuscript(s) 

mo geré for the Masoretic Text, as opposed to the consonantal text of ML (= ketib) 
w or לע‎ the Samaritan Pentateuch, ed. von Gall 

the Samaritan Pentateuch, ed. Sadaqa‏ ל 


wêP, 690, 635 reading of manuscript(s) attested in the critical apparatus of an edition 


6 fragments from the Cairo 6162128 (cited from BHS) 

6 the Old Greek (as in the Gottingen edition, where possible, or in Brooke-McLean) 
6“ the (reconstructed) original reading of the Old Greek 
eed the reading in the Gottingen edition in contrast to an alternate reading considered to 


be the original Old Greek reading 


64, gomn Codex Alexandrinus, all Greek manuscripts 
GBE a marginal reading in Codex Vaticanus 
03+ Codex Alexandrinus and other manuscripts 
@B 93 Codex Vaticanus and manuscript 93 
gre, mit, pl a few (pauci), many (multi), or very many (plurimi) manuscripts 
6° the hexaplaric recension of Origen 
ot the Lucianic text 
SC the catena group 
£, La witness to the Old Latin version 


the Peshitta, ed. the Peshitta Institute, Leiden 
the Targum, ed. A. Sperber 


qo Targum Onqelos 
qN Targum Neofiti 
₪ Targum Pseudo-Jonathan 
TP the Palestinian Targum 
qF Fragmentary Targum 
D the Vulgate, ed. Monachi Sancti Benedicti 
₪707 8 o t attestations to Aquila, Symmachus, Theodotion, the Seventy, all (tdvrec) 
60" the Hebrew text of Origen (in Greek transliteration) 
Arab the Arabic version 
Arm the Armenian version 
Bo the Bohairic Coptic version 
Co the Coptic version (= Bo+ Sa) 
Eth the Ethiopic version 
Hier Jerome’s translation ‘Psalmi Iuxta Hebraicum’ 
Sa the Sahidic Coptic version 
Syh the Syrohexapla 


BHS Biblia Hebraica Stuttgartensis 


ABBREVIATIONS AND SIGLA 


add addition 

aliter differently: the text has a quite different reading 
ante before 

ap the critical apparatus of an edition 
bis occurs twice 

dbl doublet 

diff div different division of text 

ditt dittography 

err error 

euph euphemism 

gls gloss 

hab the witness has the reading 

hapl haplography 

homoi homoiarkton or homoioteleuton 
insrt insertion 

litt littera(e), letter(s) 

mend mendaciter, falsely 

metath metathesis, inversion of letters 


om totum comma the entire verse is omitted 


orth? or var? a form that may show only an orthographic difference or that may be a variant 
passim occasionally throughout 

pr praemittit, -unt, placed before 

ras erasure 

rell reliqui, the rest of the manuscripts 

sec secundum, according to 

sfx suffix 

tr transpone, -ndum, -it, -unt, the letters or words are (to be) transposed 
tt translation technique 

v(v) verse(s) 

VAR. the variant(s) listed 

vid ut videtur, as it appears from the evidence available 

vs. versus 

E, e end of line left blank: major, minor interval 

[E], O], [W] reconstructed interval based on evidence 

Li indentation of line: major, minor interval 

L line left fully blank: major interval 

PX paragraphos; scribal mark in margin 

Viv interval of unknown length: major, minor 


W,w interval within the line: major, minor 
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Millar Burrows’ 1950 transcription of 1QIsa* in The Dead Sea Scrolls of St. Mark's 
Monastery, vol. 1. New Haven: ASOR, 1950. 

Millar Burrows’ 1950 second printing, slightly revised. 

E. L. Sukenik, The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University (ed. N. Avigad and 
Y. Yadin; Jerusalem: Hebrew University and Magnes Press, 1955). 

E. Y. Kutscher, A History of the Hebrew Language. Raphael Kutscher, ed. Jerusalem: 
Magnes Press; Leiden: E. J. Brill, 1982. 


Joseph Ziegler, Isaias (Septuaginta: Vetus Testamentum Graecum 14; 3d ed.; 
Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1983). 


HHL 


Ziegler 


GENESIS 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Davila, 
Puech, Skehan-Ulrich, Tigchelaar 


Title 4QGenb-ttle 

ברשית 
4QGen> 4QGen? Mu‏ בראשית ] 4QGenh-tite‏ ברשים Title‏ 
Gen 1:1-25 4QGen>, frg. 1 i‏ 

top margin 


בראשית ברא אלהי[ם את השמים ואת הארץ *והארץ היתה] 

תהו ובהו וחשך על פני תהום ורוח אלהים anha‏ על פני המים] 
יויאמר אלהים יהי Pas‏ ויהי אור ‏ וירא אלהים |את הא[ור כי טוב] 

ויבדל אלהים pa‏ האור[ ובין החשך יויקרא א|להים לאור יום ולחשך] 
קרא לילה ויהי ערבן ויהי בקר וים valca: | TMS‏ | 
|"ויאמר ands‏ הי רקיע בתוך המים ויהי מב|דיל pa‏ [מים למים 'ויעש] 
[אלהים את הרקיע PAL DAA‏ המים אשר מתחת לרקןיע ובין המים] 
אשר מעל לרקיע ויהי כן "ויקרא אלהים לרקיע שמים ויהי ערב] 

| valcat בקר יום שני‎ Fh] 
המים מתחת השמים אל מקום אחד ותראה היב|שה]‎ np? יויאמר אלהים‎ 
ויהי כן "ויקרא אלהים ליבשה ארץ ולמקוה המים קרא ימים וירא‎ 
אלהים כי טוב ' ויאמר אלהים תרשא הארץ דשא עשב מזריע זרע עץ‎ 
פרי עשה פרי למ אשר זרעו בו על הארץ ויהי כן 'ותוצא הארץ דשןא]‎ 
עשב מז[ריע זרע למינהו ועץ עשה פרי אשר זרעו בו למינהו וירא‎ 
vacat שלישי‎ OY אלהים כי טוב ויהי ערב] ויהי בקר‎ 

"ויאמר אלהים יהי |מא]רת ברקיע השמים להבדיל pa‏ היום [pai‏ 
הלילה והיו לאתת ול|מועדים ולימים ושזים והי למארת ברקיע 
השמים להאיר על האר[? ויהי כן "ויעש אלהים את שני |המארת 

הדלים את המאור הגדל לממשלת היום ואת המאור ]הקטן לממשלת 
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20 הלילה ואת הכוכבים ons jinn!”‏ אלהים ברקיע ה|שמים להאיר 

ג על הארץ "ולמשל ביום ובלילהן ולהבדיל ipa‏ האור pai‏ החשך וירא 
2 אלהים כי טוב "ויהי ערב ויהי בקר OY‏ רביעי vacat‏ 

2 "ויאמר אלהים ישרצו המים wai pow‏ חיה ועוף *עופף על הארץ 

24 על פני רקיע השמים "ויברא אלהים את התנינם הגדלים ואת 

- כל נפש החיה הרמשת אשר שרצו המים למינהם ואת כל עו כנף] 

6 למינהו וירא אלהים כי טוב ""ויברך ons‏ אלהים לא(מ]ל[ פרו ורבו ומלאו] 
זג את המים בימים והעוף רב בארץ "ויהי ערב ויהי בקר or‏ חמישי ] 
va ] cat 28‏ [ 
29 "ויאמר אלהים תוצאן הארץ נפש חיה למינה בהמה ורמש וחיתו ארץ] 
30 למינה [ויהי כן] *ו*פ|ש [ 


DHAN] 4QGen>4QGen# Mu LaEEONIFP) sp ] *אלהים+‎ 6 

4QGen’4QGensMuG"sQONIFPSp [ > GLa‏ ויהי כן 

np? 4QGen?mu] wer 4QGen# 

6599 *הרקיע 460006861 לשמים ] 4QGen?Mu(SLab?)CONFPS‏ השמים 
4QGen’MuCONFPy [ mpn 400043‏ מקום 


4QGen> 4QGens 4QGen"! (vid) Mud ] + mlt vb 4QGen*6 La“(in part)La™ (see‏ ויהי כן 
4QGen‘)‏ 


5 תוצא ] 4QGen? Mu 6 Lalo‏ תרשא 

+kara yevoc kat kad’ ouoLoryra 6)= La)‏ ] 60105 וז 4QGen?‏ זרע 

50 ועץ [ 4QGen® MEONFH)‏ עץ 

$5 4QGen> Mu CONF sp [ > GLa 

4QGen> Mu CONF Sp ] + Kara yevoc 6 La; +kata yevoc Kat Kad’ ouoLoryra G™S‏ בו 
4QGen? Mwg LaETONIFPsp [ > 6‏ על הארץ 

yu] 4QGen? MuDFP)So [ פרי+‎ 61.96% 

₪ > [ 61.800%%0050ז 4QGen?‏ אשר wt‏ בו 

5% "על הארץ+ [ בע8 6607%1*/%50ג, ] 4QGen? Mu‏ למינהו 

4QGeng(vid)u La‏ להאיר על yann‏ + [ 1160%1*950*מ402026 4QGen?‏ השמים 
4QGen> 4QGenkmaONFMsSSyh [ Stand) wG La (0?)‏ להבדיל 

5 היומם [ 18.61.80 4QGen>‏ היום 

4QGens‏ ויהיו [ 4QGen> 4QGenkmu‏ והיו 

ova 4QGen> 1.61.80 [ ביומם‎ 5 


4QGen#Mu6 La^U RUF ZONFP)SD [‏ (החושך)%מ402006 4QGen?‏ האור pai‏ החשך 
diem et noctem La‏ ;₪ נהורא דיממא ובין חשוך לילייא 


m" GLa‏ כן + [ 4QGen? 4QGen! 4QGenk(vid)MuDONFPSD‏ השמים 
344QGen>m [ na} 4000065‏ 


(7) 
(8) 
(10) 
(10) 
(10) 


(11) 


(12) 
(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(16) 
(16) 
(16) 
(17) 
(21) 


(21) 


(24) 


(27) 


1:7 
1:7 
1:9 
1:9 
1:9 
1:9 


1:11 
1:11 
1:11 
1:11 
1:11 
1:11 
1:12 
1:12 
1:12 
1:14 
1:14 
1:14 
1:14 
1:18 
1:18 


1:20 
1:22 


GENESIS 3 


Gen 1:1-11 4QGens, frg. 1 

top margin 
| [ ו 1 בראשית ברא |אלהים את השמים ואת הארץ‎ 
על פני תהוש ורוח אלהים מרחפת על פני המיםן‎ o ג‎ 
"ורא אלהים את האור כי טוב ויבדל אלה[ים‎ ] 3 
Sp "ויקרא וווווווווו אלהים לאור יומם ולחשך‎ : 
vacat אחד‎ or 5 
[ "ויאמר אלהים יהי רקיע בתוך המים ויהי מב|דיל‎ 6 
אלהים את הרקיע ויבדל בין המים אשר מתח|ת‎ o 7 
[ Dake מעל לרקיע ויהי כן 'ויקרא אלהים לרקיע‎ : 
[ vacat יום שני‎ 9 
| | יויאמר אלהים יקאו המים מתחת לשמים‎ 10 
[ ויהי כן "ויקרא אלהים ליבשה א[רץ‎ | ] . 
ויאמר‎ vaca גו ] ] כי טוב‎ 


bottom margin? 


1:5 @ oar 4QGensTONIFPS | oy muGLad 

1:7 ₪( | ויבדל‎ 4QGen! 4QGen? Mu LaECON FR sp ] + *אלחים‎ 8 6% 
1:7 @  jכ ויהי‎ 40Gent 4QGen’MuG™sQONIFPsy [ > GLa 

1:9 ao) NP 4QGens ] np 40006 זל‎ 

1:9 ao) השמים [ !₪ %מ400026 לשמים‎ 4QGenbitm; ה הרקיע‎ gap 


1:9 an 95 היהי‎ 4QGens 4QGen> 4QGent(vid) Mut SD [ + היבֿשה‎ som [ויקוו המים מתחת השמים אל מקויהם]‎ 
4QGen* 6 Lain part) LaF 


Gen 1:8-10 4QGen?! 
שן‎ 1 
לויאמבן‎ 2 
] מקוה‎ (10) 3 
ליבשה[‎ 4 
1:9 @ מקוה‎ 4QGen*! 61.8 [ מקום‎ 4QGenmuEONFP)SD 
Gen 1:9 4QGenk, frg. 1 
היב[שה‎ sam 1 


1:9 4( [AWA [ויקוו המים מתחת השמים אל מקויהם] ותרא‎ 4QGenk 6%א)6‎ cuvnx6ny סד‎ vdwp סד‎ uTOKaTW TOU 
OUPAVOU etg Tac guvaywyac avrwv Kal WhO y Enpa) LaC(in part) LaE ] > 4QGen> 4QGen# 
4QGen(vid) MmCONTFP SH 
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Gen 1:13-22 4QGen8, frg. 2 

ויחי בקר oF‏ שלשי | [ 
/ אלהים . 

ויאמר יהי מארות ברקע 

ובין הלילה ויהיו לאתות ולמעדים ל[ימים ym? ow‏ למאורת] 

ברקיע השמים להאיר על הארץ ויהי 5 [ 

את שני המארות הגדלים את המאור SA‏ [ 

| 


[המ|אור opm‏ לממשל[ת ]הלילה ואת הכוכב|ים " 
|השמים ל[האיר] על הארץ''ולמשול ovis‏ 
האור ובין | החשוך וירא אלהים כי טוב )2 
רביעי vacat‏ ] | 
0 א)ל[הים ישרצו] | המים שרץ נפש חיה וע|וף 
] | וברא אלהים את התניניםן 
] הרמשת אשר שרצו המים oral‏ [ 
] | אלהים כי טוב *ובתך [ 
בימים והעוף ירבה ב[ארץ [ 


bottom margin? 


1:14 @) ויהיו‎ 4QGens [ ym 4QGen> 4QGenk(vid) Mu 
1:18 (7) ולמשול‎ 4QGen! 4QGen’mu(wn4QGen>Mu) ] ג ולהמשל‎ 
1:22 a} ירבה‎ 4QGenswm [ ירב‎ 4QGen>m 


Gen 1:14-16 4QGenk, frg. 2‏ 
vacat || |‏ ] [ 
[" ויאמר Dinos‏ יהי מארות ברקיע השמים להבדיל] [pa‏ 
[היום ובזין הלילה וֹה לאתות ולמעדים ולימים ולשנים] 
והיו ל)מארות ברקע [ה]שמים להאיר על הארץ ויהי כן 'ועש| 


bottom margin 


1:14 @  םימשה‎ 4QGen* 4QGentmeNFPsD | להאיר על הארץ+‎ 4QGenk(vid) 6 La 
1:14 B להבדי5‎ 4QGen* 4QGenPmBEONIFF)S Syh ] א ולהבדיל‎ Lג)ט?(‎ 

1:14 @ Ai 4QGenk 4QGentmu [ ויהיו‎ 4QGens 

1:14 © ולפנים]‎ 4QGen* ₪61.45 ] own MEONIFEP.V) 


GENESIS 5 


Gen 1:18-21 1QGen, frg. 1‏ 
| אל)הים כי [טוב P‏ [ 
æ 2‏ | יש|רצו המים שר[ץ [ 
3 | ויאמר א]ל[|הים [ 


Gen 1:18-27 4QGen4, frg. 1‏ 
top margin‏ 
1 ] האור ובי]ן החושך וירא אלהים כ[ ]טוב"ויהי [ערב ויה[ 
vacat [ | 2‏ "ויאמר אלהים שר]צו המים yw‏ 
3 ] ע|ל הארץ על פני רקיע השמיםן וי]בר[א א]להים את התנינים 
4 ] ה|חיה הרמשת אשר שרצו המם למזיניהם ואת כל 
Kp otis ] :‏ טוב | זיברך obs Dele)‏ לאמר פרו ולבו 
6 ] בארץ "ויהי ערבן והי בקר יום חמישי 
תוצא [הארץ נפשן חיה] liben‏ בהמה ורמש 
|חית yisi‏ למינה ואת הבהמה 
אלהים כי vacat DB‏ 
wn .‏ בדגת הים ובעוף השמים 
על ה[א]רץ ויברא אלהים את האדם 


)24( 7 


(25) 8 


omu ee e e oe 
O 


bottom margin 


1:18 (1) WNT האור ובןיזן‎ 4QGen4 4QGen> 4QGensMu החשך)‎ 4QGen©) Mw) 6 LaåU RUF CONFP)Sp ] 
נהורא דיממא ובין חשוך לילייא‎ C; diem et noctem La 


1:20 @ DWN 40002605 4QGen? 4QGené (vid)MuwCONFP Sp ] +1 יהי‎ 43 


1:26 an yeh bw] 4QGen4 וזה‎ ] in terra(= pra?) D; + kal eyeveTo ovrwc(= ("ויהי כן‎ 
@™Mss La!!! 


Gen 1:25-28 4QGen>, frg. 2 

אלהים]ן 6 
ה!ים ובעוף] 

"וי]ברא אלהים JAS‏ 

ols‏ ויברך] 


[000 | 


oou e e oou o 
w 


ו 


אל האדם ל[ראות 
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Gen 1:27-28 4QGenk, frg. 3 


₪ 
|האדם | [ 
ונ)|קבה ברא א|תם " 
| ומל[או 


mR 


Gen 2:1-3 4QGenk, frg. 4 


|השמיםן 

מלאכת!ו אשרן 
וי]ברך אל[הים 
מכ]ל מלאכתו[ 


n = = = 


bottom margin? 


Gen 2:6-7 or 18-19 4QGeng, frg. 3 


| map ויצר‎ of 


Gen 2:14-19 4QGenb, frg. 1 ii 
והנהר הרביעי הוא פרת]‎ ws השלישי חדקל הוא ההלך ק|דמת‎ 

"ויקח יהוה אלהים את האדםן וינחהו בגן עדן לעבד]ה] ([ולשמרה 

וצו יהוה אלהים על האדפֿ| לאמר |מכל עץ הגן אכל [תא]כל "ומעץ 
הדעת טוב ורע לא ה[אכל ממנזו כ [ova]‏ אכלך ממנו nia‏ תמוֹת ויאמור] 
יהוה אלהים לא טוב[ היות האדם Yaa‏ אעשה לו עזר כנגדו " ויצר 

יהוה אלהים מן האד|מה כל חית השרה ואת כל עוף השמים ויבא] 


[ 


4QGen? m [ Spam mGal y Sad‏ חדקל 

JNA 4QGen? ma 011.50 [ *אשר יצר+‎ 4 
אעשה‎ 4QGen’ 4QGen? MutONI s [ *נעשה‎ 61590 
יהוה‎ 4QGen? MmENsoArmSa [ > GLa 

6 עוד+ [ 158 160150 4QGen?‏ אלהים 
(6160%150ג, 61 wm? (cf‏ אדם ] 4QGen? mu‏ האדם 


(1) 
(2) 
(3) 
(6) 
(6) 
(7) 


2:14 
2:15 
2:18 
2:19 
2:19 
2:19 


= 


(17) 


(18) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


GENESIS 


Gen 2:17-18 4QGent?2 
[ תמ[ות‎ nry | 
| אעשהן‎ | ] 
2:18 )( — אעשה[‎ 4QGenb? 4QGen’mmuOONS ] "נעשה‎ SLa sD 
Gen 3:1-2 4QGenk, frg. 5 


[והנחש היה |ערוםן 
[ויאמ|ר אל האשה ANT‏ 
[|הגן "ותאמר האשה אל הנחש 


bottom margin 


3:1 @ אל‎ APs] 4QGenk Mun CON] ] ויאמר הנחש אל‎ 6 Las (cf BHS note) 
3:1 @ האף‎ 4QGen* [ אף‎ Mm 


Gen 3:11-14 1QGen, frg. 2‏ 
] |ער[ום] אתה [ 
] |אשר נתתה עמדי הווא | 
nis? ]‏ עשית ותאמר האש|ה [ 
] עש!ית זאת ארור א[תה [ 
] |כול ימי [ 

3:11 a) [olny 10Gen NS uu ] עירם‎ me 

Gen 4:2-11 4QGenP, frg. 3 i 


ns]‏ יהוה "ות|סף ללדת את אחיו את הבל ויהי הבל רעה] 
[צאן וקין היה עבד אדמה ויהי מקץ ימים ויבא [pip‏ 

(מפרי האדמה] מנחה ליהוה "והבל הביא גם הוא מבכ[רות] 
[צאנו ומחלבהן וישע יהוה אל הבל ואל מנחתו יואל Fp‏ ואל] 
[מנחתו לא שעה וחר pp?‏ מאד ויפלו פניו 'ויאמר[ יהוה אל [pp‏ 
|למה חרה לך ולמה נפלו פניך ‏ הלוא os‏ תיטיב oxi’‏ ואם 
[לא תיטיב לפתח חט|את רבןץ וא|ליך תשוקתןו ואתה ת]משל 
[בו "ויאמר pp‏ אל הב|ל אחיו ויהי |בהיותם Awa‏ ו]יקם 

pp]‏ אל הבל אחיו ויהרג]הו sassy’‏ יהוה אל pp‏ אי הבל 
[אחיך ויאמר לא ידעתי |השמר אהי אנכי TALS?‏ מה 

[עשית קול דמי אחיך צעקים אלי מן האדמהן [ 

|[ ועתה ארור אתה מן האדמה אשר פצתה את פיה] לקחת 
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4:2 4) ym את‎ 4QGen? Mu GOONIFPV sp ] > La 

4:4 @) mT למ40206‎ Mut sp ] onbs* SLa 

44 @) de... אל‎ 4QGend Muso [ *על ... ועל‎ 

4:4 @ nm 4QGen>mus [ pl 613690 

48 על ] 50 זה 4QGen?‏ ואל 4 45 

4:7 @ DEPEN 4QGen? MD ] n atoorpodn avrov 6 (cf Las) 

4:8 @ nk 4QGen?ME? [ + נלכה השדה‎ we LaCN/FOM py השרה נלכה‎ CNנFVl)sp‎ Eth Arm 
4:9 9) הבל‎ 4QGen? Mw 6050 ] > La 

ט *לו+ ;5 "לו יהוה+ GLa;‏ "אלהים + ] 017059 זה ao) SA] 4QGen?‏ 4:10 

410 an opps ... [דמי‎ 4QGen? M(N?) ] pps ... דם‎ w 


Gen 5:13 or 14 4QGen?, frg. 3 ii 
lirp 
tl | 


Gen 6:13-21 6QpaleoGen 


lvacat | ]‏ [ 
| ויאמר אלהים לנח pp‏ כל בשר בא לפני כי מלאה הארץ המס מפניהם] והנני משחיתם את] 
/ 

[הארץ *'עשה לך תבת עצי גפר op‏ תעשה את התבה וכפרת אתה mian‏ ומחו[? בכפר fan?‏ 
[אשר תעשה אתה שלש מאות אמה ארך TANT‏ חמשים אמה רחבה ושלשים| mals‏ קומתה " צהר תעשה 
[לתבה ואל אמה תכלנה מלמעלה ופתח התבה בצדה own‏ תחתים שנים שלשי[ם תעשה |'ואני הנני] 
(מביא את המבול מים על הארץ לשחת כל בשר אשר בו רוח |חיים מתחתן השמים] 
|כל אשר בארץ יגוע *והקמתי את בריתי אתך ובאת אל בתבה אתה ובניך ואשתך] ונשי בניך] 
[אתך ‏ ומכל החי מכל בשר ow‏ מכל תביא אל התבה להחי]ת אתכה |זכר ונקבה] 
[יהיו "מהעוף למינהו ומן הבהמה למינה מכל רמש האדמה למיניהם שנים מכל יבאו אליך] 

ף ] 


|להחיות ואתה קח לך מכל מאכל אשר יאכל ואספת mbm TOR‏ לך ולהם] לאכלה! 
זז למנהו ] DOTI 6QGen w6‏ @ 6:20 
Gen 12:4-5 4QGen}!-para‏ 


] [פאברהם בן[ [ 
of‏ בחרן! [ 


3 


GENESIS 


Gen 17:12-19 8QGen, frgs. 1, 4 


top margin 

ו[כר לדרתיכם יליד בית ומקנת AOD‏ מכל בן נכר אשר לא מזרעך הוא המול ימול יליד ביתך ומקנת] 

| f 
וערל זכר אשר לא ימול את בשר ערלת ונכרתה הנפש]‎ ow בריתי בבשרכם לברית‎ nmm כ[ספך‎ 
[ההוא מעמיה את בריתי הפר י'ויאמר אלהים אל אברהם שרי אשתך לא]‎ 
ת[קרא את שמה שרי כי שרה שמה " וברכתי אתה וגם נתתי ממנה לך בן וברכתיה והיתה לגוים מלכי]‎ 
ממנה יהיו ויפל אברהם על פניו ויצחק ויאמר בלבו הלבן מאה שנה יולד ואם שרה הבת]‎ only 

ו 

|חשעים שנה תלד * ויאמר |אברהם| אל האלהים לו ישמעאל יחיה לפניך " ויאמר אלהים [bas‏ 
[שרה אשתך ילדת לך בן [וקר|את את שמו יצחק והקמתי את בריתי אתו לברית עולם לזרעו אחריו] 


8QGen, 168. 3‏ 5 ב Gen‏ 
] "ויאמר יהוה זעקת סדם] ו[עמרה כי רבה וחטאתם כי כבדה] 


[מאד "ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה |אלי עשו כל[ה ואם לא אדעה *ויפנו משם] 
[האנשים וילכו סדמה ואברהם עודנו עמד |לפני הוה ויגש אברהם האף תספה] 

[צדיק עם רשע "אולי יש חמשים צדיקם בתוך העיר ה dae‏ תספה ולא תשא למקום למען] 
[חמשים הצדיקם אשר בקרבה "חללה So nus | [qo‏ הוה להמית צדיק עם רשע והיה] 
[כצדיק כרשע חללה לך השפט כל הארץ |ל[א |יעשה[ משפט] | 


18:25 (se) א[ת הדבר‎ 8QGenG™ss [ [כדבר]‎ 8QGen*(vid) Mu 


2QGen, frg. 1‏ 8 ב Gen‏ 
own’ e]‏ אברהם בבקר] 
[אל המקום אשר עמד ש|ם את פני 
[יהוה "וישקף על פני סודם ועמרה 

1QGen, frg. 3‏ 4 ב Gen‏ 
] אב|רהם ויקח [ 
] * ויקרא אבר]הם את ow‏ המקום [ 
spin? ]‏ מלאך יהוה אל [ 

22:14 ₪ את‎ 1QGen זו‎ w [ > mb 

Gen 22:14 4QGen-Exod#, frg. 1 


top margin 


oimbig |‏ יראה אשר יא[מר Í‏ 


22:14 (1) oasis] 4QGen-Exod? Sa? ] mm Mw6LalHsp(CONJ?) 


)22( 


(24) 


(25) 


(26) 


(27) 


(43) 
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Gen 23:17-19 1QGen, frg. 4‏ 
opn” ]‏ שרה[ [ 
| השרה והמע[רה [ 
vao ]‏ לאברהםן [ 
] "ואחרי כן ]קבר אב[רהם [ 
] על פני [ממרא] [ 
Gen 24:22-24 1QGen, frg. 5‏ 
] "ויהי כאשר כלו bian‏ [ 
] ידי)ה עשרה[ זהב משקלם * [ 
THs Siasi ]‏ [ 
Gen 26:21-28 4QpaleoGen™‏ 
[nanih ]‏ 
] |אחרית- ולוא. רבו 
] * |ויעל:משם: בארשן] 
[בע אבר/הם. אביך אל -תירא |] 
] בשם.יהוה-ויט] 
מ]רעהו- ופיכל]ן] 


] מאות[כזמ- 5 וי 
[אומרו [ 


26:22 @  תירחא‎ 4QpaleoGen™ wen mss (cf also 26:21) ] nan Mu‘! mss (orth or var?) 
26:25 (5) Pon 4QpaleoGen™ ] וים‎ Mu 


Gen 27:38-39 4QGen-Exod, frg. 2 
| prs] "ויען‎ Fan ] 
| Pl ] 

Gen 27:42-43 4QGen-Exoda, frg. 3 

] "וג לרב|קה [ 

הנהן Í‏ 
] אליו עשו [ 
] |לבן AS‏ [ 


GENESIS 11 


Gen 34:7-10 4QGen", frg. 1‏ 
או 'ובני ש]ק|ב באו מן השדה כשמעם יתעצבו אנשים] 
< [ויחר להם מאד כי נבלה עשה בישראל לשכב את ]בת apy]‏ וכן לא יעשה 'וידבר חמור אתם לאמר שכם] 
3 [בני חשקה נפשו בבתכם תנו נא אתה לו לאשה והת]חתנו אתנו בנתיכם תתנו לנו ואת בנחינו תקחו] 
4 [לכם uns’?‏ חשבו והארץ תהיה לפניכם שבו וסחרוה ו|האח![ו בה " [ 


34:10 @) inh 4QGen"m [ me w 


Gen 34:17-21 4QGen-Exod’, frg. 4‏ 
joo] | 1‏ 
a 2‏ | להמול ולקחנו | 
3 ] |שכם |בן ]חמור "ולא אח[ר [ 
4 | והו]א נכבד מכל ma‏ אביון * 
5 | אשי [עיר]ם לאמרן )7 [ 
6 | | הנה [ 


34:17 @ ולקחנו‎ 4QGen-Exod? MEN) [ לקחנו‎ 5 
34:18 a) nl [בן‎ 4QGen-Exod? MG La TONI [ בנו‎ 0 
34:20 (5) לאמ‎ 4QGen-Exod? 010.6 1,35 CON) [ + sack 5 


Gen ב‎ 23 4QGen-Exod?’, frg. 5 

1 ] ות|אמרן [ 
as) 2‏ | ותק/רא ‘nw‏ [ 
3 אפר|תה היא mi‏ לחם "וצב [ 
vo” | oon 4‏ ישראל וט Toms‏ למנל עדר 22 | 
5 את בל[ה]ה פילגש אביו וישמע יש[ראל vacat‏ [ 
6 ] שנים עשר oa”‏ ]לאה בכור apy‏ ראובן שמעlחן‏ 
7 "בני רחל יוסף [בנימן *בני בלהה שפחת רחל דן ונפתלי *בני Aa‏ | 
: ] אש ילדה לו |ב|פדן] ארם "ויבא apy‏ אל יצחק אב[ = | 
9 ] גר ow‏ אברהם ויצחק "ויהיו ימי יצחק מאת mid‏ [ 
w‏ ₪ | זקזן ושבע ימים ויקברו אתו עשו [ 
vacat [ ] 1‏ ] [ 
milan ? ] 36 2‏ כנען את עדה בת אילן] l‏ 
o s‏ | | בת ישמעאל אחות נביותן * | 


: |כנען וילך אל ארץ מפני יעקב אחיו | 


12 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
| רעואל [ו\אהלבמה ילדה את יעושן‎ | 14 
] את נשיו ואת בנ ואת‎ wy [כנען "ויקח‎ ] 13 
[ Pits קנינו אשר רכש בארץ כנע[ וילך‎ | 16 
[ משבות יחדו ולא יכלה ארץ מגור|יהם‎ | ₪ a 
[ הוֹא אדו|ם ואלה תולדת עשון‎ Noy | o ws 
| " רעואל בן בשמת אשת[ עשן‎ | aw 39 
| ותלד‎ wy ya פי|לגש לאליפז‎ | a ₪ 
[ שמה ומזה אל|ה‎ | (13) 2 
35:18 @ [ותק]רא‎ 4QGen-Exod? MTONI [ + ris m 
35:19 a) WH 4QGen-Exod? ₪ J] som 
35:21 @  רדע למגדלן‎ mom אהלה‎ om וע ישראל‎ 4QGen-Exod? יה‎ LaOTONISDArmArabSyh [ > 6 
35:23 (6) PP 4QGen-Exod Mu ONS [ > LalD 
35:23 (6)  jllbnw 4QGen-Exod? 6 La! ] pr waw MuG™s CON SH 
35:24 )7( בני רחל יוסף [בנים|‎ 4QGen-Exod* m6Z™!5D [ > Lal 
35:25 (7) “M 4QGen-Exod?D ] ובני‎ 5 
35:25 7) om שפחת‎ 4QGen-Exod° Mw BTN sp ] ancillae eius Lal; > 6% שפחת שפחת‎ 
35:26 (7) 9 4QGen-Exod?D ] 66)אגז ובני‎ Cs 
35:26 @  הדלי‎ 4QGen-Exod? [ ילד‎ SdeirGenm; ילדו‎ wG Lal CONT SY 
35:28 @ = ימי‎ 4QGen-Exod? 1061,2160%150 [ pr nasai O° 
35:28 (9 pr% 4QGen-Exod? MmCONISp ] +6 ečnoev(= ("אשר חי‎ GLa! (cf ENP) 
36:5 ay wi 4QGen-Exod? m9 (cf 36:18; 1 Chr 1:35; 7:10 m9; 8:39; 23:10-11; 2 Chr 11:19 mL) 
(win wP)G La(Lehul CON Sp ] wp mh (cf v 14, 1 Chr 7:10 MH 
36:6 (6) WS 4QGen-Exod? SdeirGenMu BTONISD ] pr "כל‎ 9" La! Sa 
36:6 as [? ארץ‎ JHN] 4QGen-Exod? SdeirGenmva) ] מארץ כנען‎ w6 Lal; אל ארץ שעיר‎ 5 
36:10 09 wy |אליפז בן ערה אשת עשו \ רעואל בן בשמת אשת[‎ 4QGen-Exod? SdeirGenMu6 Lal CON(j2 2° = 
רעואל בן בשמת אשת עשו > ;5 ₪ [ !(בת‎ Se 
36:10 (9) nwa 4QGen-Exod?MG6OONIS5p ] norn w 
36:13 ar) mni 4QGen-Exod MmGOON SD ] > waw Lal 
Gen 36:6 2QGen, frg. 21 
"ויקח עשו את נשיו ואת בניו]‎ | 
ואת בנתיו ואת כל נפשות ביתו ואת מקנהו‎ 1 
PASS [won ואת כל בהמתו ואת כל קנינו אשר‎ 2 


GENESIS 13 


Gen 36:19-27 4QGen-Exod’, frg. 6‏ 
a 1‏ | אלופי]הם הוא[ אדום [ 
pom”! | p‏ וא[צר [ 
a 3‏ | חרי וה|ימם | 
morh” | en 4‏ בני צבעון ואלה[ | 
5 ] |החמרים |לצבעון |אביו "וא|לה [ 
₪6 ן| |ואש|בן ויתרן וכ|רן "אלה בןני 


36:19 a) [ome Rin 4QGen-Exod? MLaOCONIp | ons הוא‎ WY mS; \סדטס‎ ELOW uot ESou(= *אלה בני‎ 
(אדום‎ © La! 


36:24 4) ÑN) 4QGen-Exod MEN! [ איה‎ 61,450 (cf 1 Chr 1:40); היה‎ wu 
36:27 6( | אלה‎ 4QGen-Exod? 116910 ] ואלה‎ w65; > Lal 


Gen ב‎ 7 2QGen, frg. 2 ii 
חשם וימלך תחתיו]‎ nan’ ] 
[הדד בן בדד המכה את מדין בשדה מואב]‎ 
[ושם עירו] ע[וית "וימת הדד וימלך תחתיו]‎ 1 


2 שמלה ממש[רקה "וימת הדד וימלך תחתיו] 
3 שאוול מרחבות הנהר | 
Gen 36:43-37:2 4QGen*, frg. 1‏ 

' ] מג]דיאל אלוף] [ 
2 ] עשו אבי vacat JTS‏ | 
vacat [ ] 3‏ ] [ 
4 37 |וישב apy‏ בארץ מגורי אביו בארץן | 
s;‏ ₪ |עשרה שה היה רעה את אחיו בצואן | 
6 ] יוסף את דבתם רענה | 

Gen 37:5-6 4QGen-Exod#, frg. 7 
[ יויחלם יוס|ף‎ ] i 


2 © ] נא החלוםן [ 
Jel ] 3‏ | 


)25( 


)26( 


)27( 


)28( 


(30) 


(12) 


(13) 


(15) 


(16) 


(21) 


(22) 
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Gen 37:22-27 4QGen-Exod!, frg. 8‏ 
[אשר |במ]דבר [ 
omy?‏ כאש[ר [ 
poy‏ *ויקחהו | 
וישאו עיניהםן l‏ 
[נכ|את וצרי ol)‏ [ 
כי נהרגן [ 
Wx‏ [ 
wd‏ ויקחו 4QGen-Exod? MG LaECON s pap J‏ ויקחהו | )3( 37:24 
Gen 37:27-30 4QGen*, frgs. 2-3‏ 
] ]בי אחינו בשר]נ slit‏ [ 
וימש|כו ויעלו את יוסף מ[ הבור KASD vaca?‏ | 
awry? moasa Alor ]‏ ראו!בן אל TAA‏ [ 
| ויאמ/ר היל[ד [ 
0 ובשרנו [ a) Ha 4QGentmeoN‏ 37:27 
6 על ] 4560050 6951 ו זז 4QGen®‏ אל (3) 37:29 
4QGen-Exod’, frg. 9‏ 1 6ץ) 
top margin‏ 
] ויב|א הביתה לעשות מלאכתו ואין איש מאנשין 
] |לאמר שכבה עמי ויעזב בגדו בידה וינס ויצ[א 
alr‏ בגדו בידה om‏ החוצה * ותקרא לאנשי ביתה ותאמןר 


לנו איש עברי לצחק בנו בא אלי לשכב עמי ואקרא SPA‏ 
כ הריןמ!תי קולי ואקרא ויעזב בגדו אצלי | ונס ויצא J‏ 
אצל]ה עד בוא אדניו אל ביתו ותדבר אליו כדבריםן 
הע]ברי אשר הבאת לנו לצחק בי ויהי כהרימי[ 
PPIs‏ וינס החוצה ויהי כשמע אדניו את דברי אשתןו 
כדב|רים האלה עשה לי עבדך ויחר אפו "ויקח אדני וסף 
ב|ית הסהר מקום אשר אסורי המלך אסורים ויהי שם 
יהֹה את יוסף ויט אליו חסד ויתן חנו בעיני שר ביתן 
|ביד FOP‏ את כל האסירם אשר בבית “TOT‏ 


= = = æ = = ו‎ =~ = m~ a ana 
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GENESIS 


yN” ]‏ שר בית הסהר ראה את כל מאומהן 
] ע|שה יהוה מצליח vacat‏ ] 
0 ף wer‏ משקה |מלך מצרים MASA‏ 


3911 a) NiD] 4QGen-Exod? 0160155: [ יוסף+‎ 50 

39:11 a) מלאכתו‎ 4QGen-Exod?* M6EONI Sp ] בבית+‎ w 

39:12,13,15 2,3,5) בגדו‎ 40Gen-Exod 11607150 ] ra wO La! 

39:12,13 (2,3) בידה‎ 4QGen-Exod? Mi (S v 13)CON(p v 12) ] ?"בידיה‎ 6La5)ט‎ v 13) 

39:13 0) or 4QGen-Exod* 699150 ] ויצא+‎ mes? 

3914 6 איש‎ 4QGen-Exod? MutONIp [ יעב‎ 5 

3914 6 לשכב‎ 4QGen-Exod? Mm 6™sCON5p ] *לאמר שכבי‎ 6 

39:15 6) הרימותי‎ 4QGen-Exod?m ] הרמ‎ w 

3915 © אצלי‎ 4QGen-Exod* 110600915 | בידי‎ ws 

39:16 © ITI אל‎ 4QGen-Exod? Mm 6 LaP CON) (> sfx G™SD) ] > 6 Sa 

39:17 (7) בי‎ 4QGen-Exod? Mu CNIS (pl sfx)D [ + "ויאמר לי שכבי עמי‎ GSyh(sub +) LaS 

39:18 7 ויהי‎ 4QGen-Exod? Mu LaX€ONJFM (5) (0?) | we Se כשמע? =)ע6סטסאף‎ m") 6 

39:18 (8) PSSN] 4QGen-Exod? Mu BT! ] בידי‎ 65 

65 ויצא + [ 110007910 4QGen-Exod?‏ וינס )@ 3918 

39:20 ao אסורי‎ 4QGen-Exod? m/w ] אסירי‎ ma 

39:21 ay אליו‎ 4QGen-Exod? Mu (LaS)c° | yop 675: 60? 

39:22 az את‎ 4QGen-Exod Mu LaSTNIsD | ואת‎ wre 

39:22 az האסירים‎ 4QGen-Exod?m [ האסורם‎ w 

39:23 013) כל‎ 4QGen-Exod? Mmu6LaSCONyp [ > 5 

39:23 a4) יהוה‎ 2° 4QGen-Exod? זה‎ 6 LaS GON 5 ] +o יש (?אלהים)06‎ 

39:23 a4 מצליח‎ 4QGen-Exod? Mutsy ] + *בידיו‎ 6 >" 

40:1 9 WO 4QGen-Exod? 10009150 | sg 5% 

Gen ב‎ 53 4QGens, frg. 11 
of | 
ml ] 
יש|א פרעה‎ | 09 


bottom margin 


Gen 40:18-41:11 4QGens, frg. 1 ii 
הסלים של|שת‎ | 


(19) ] [על 
eo‏ | את |פרעה 


Q1,22) 5s 
0) 6 
41 2 

Q 8 


(3) 9 


(5) 12 


(6) 13 
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ראש 
|המשקים 
חלןם | והנה עמד על 
מרא]ה ובריאותבשר ותר)ע ינה 
| היאר רעות מראה 
| הזיאר "ותאכלנה הפרות רעות 
] הפרות יפות המראה והבריאות וייקץ 
] |שבלים עלות ‏ בקנה אחד בריאות 
שבל]ים npa‏ וש|דפות קדים צמחות אחריהן ותבלען 
הדlקות‏ ו)השדפות את שבע השבלים הבראות והמלאות וייקץ 
[פרעה] והנה חלום "ויהי בבקר ותפעם רוחו וישלח ויקרא את כל חרטמי מצרים 


ואת כל חכמיה ויספר פרעה להם את חלמו ואין ANB‏ אתם לפרעה "וידבר שר 
חסאי אני מזכיר היום פרעה sp‏ 
המשקים את פרעה לאמר את על עבדיו ויתן אתי במשמר בית שר הטבחים 


אחי ואת[ שר האפים "ונחלם | חלום בלילה אחד 


‘ao oo e e ou ou 


bottom margin 


ay Aw [הסלים‎ 40Gen* Mwg Lal EONIFP)SD ] > êP 
G) פרעה‎ [nN] 4QGen* 4QGen Mwg LaltONIsy ] > se 
ao) AMER 4QGen mu 18560715 [ pr "שבע‎ 1 


an = והבליאות‎ 4QGen: 4QGent(vid) *הבשר + [ 8569%15, 1 6 גג (והבריאת)ז‎ 8" Lals Bo Syh(sub ¥) 
(cf v 2); + evondBov Se 646 Tac kKoLALag ('וחבאנה אל קרבנה)עט דעס‎ 6™S La! Eth Arab; 
+ kat ov StaSnAot \דס סדעסע6ץ6‎ eLoqAdov ELG Tac KOLALaG avrwv(cum var = *לא נודע כי‎ 


replacing Tw—ekhekrac 8™) Lal! Sa (cf v 21)‏ 67% "בשר (pr‏ 8% (באו אל קרבנהו 
coeso‏ מלאות [ a TD 4QGen: Mu Lal (tr beredAMEONI‏ 

PT 4QGen°Mm6CN [ > 4QGene 

לג ושדיפות w;‏ ושדיפת m;‏ ושדופת ] Gens 4QGen wP‏ 40 [ושדפו 


= 


(13) 


J 


(13) 


an mateah ným] 4QGen: (והשרפות)*מ4)2626‎ 6 (cf La4™) ] הדקות‎ 6" LaMEONIs; 


gmss‏ 2° הדקות > ;8 השרפות 

a והמלאות‎ 4QGen: MmGLalQONs [ > gms 

as) PV חלום‎ nti 4QGen 166015 ] > gms 

as) nN 4QGent M6 Lal(> sfx)CUS* ] רוח פרעה‎ 5 

09 b> 1° 4QGen MmGLaX CON sya ] > @™sp Arab Bo 

ao כל‎ 2° 4QGen Mugro syo ] > @™SLaX 

ae) פרעה‎ 4QGen גז‎ 69% (85 tr (להם‎ CONI [ > Ems LaXDEthFMP 

(16) oN 4QGent MOTS Eth Arab Arm 1107 Sa ] חלמיו‎ w 1,3%69%15: "החלום‎ 6 (cf D) 
(6) ואין‎ 4QGen: M6 LaX CONS ] איש+‎ cse 
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40:18 
40:20 
41:4 
41:4 


41:5 
41:6 
41:6 
41:7 


41:7 
41:7-8 
41:8 
41:8 
41:8 
41:8 
41:8 
41:8 
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(20) 


(23) 


41 


(4) 


(6) 
(7) 


(8) 
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41:8 46) OMS 4OQGen Mu TONS ] sg sfx ©; "את החלום‎ 6™ Armd 
41:8 a6) | לפרעה‎ 4QGen: MmecONs ] + 'חלומיו‎ sap 

41:9 a7) FN 1' 4QGenm [ אל‎ wg; ov DON; ato 5 קדם)‎ CP); > D 
41:10 a7 MN 4QGen* Mure CON] gap ] אתם‎ w; Uns" 6 5 

41:10 a7) בית‎ 4QGen MulS(cf 0( ] naa’ 61/9 

41:11 a8) ונחלם‎ 4QGen: w  [ ונחלמה‎ m 

41:11 ag) TN 4QGen: זה‎ 6601566] LalD) ] קע האחד‎ 


Gen 40:18-41:8 4QGen£, frgs. 4 i-5 
| ימים‎ 
[ ותל]ה אתך על עץ וא|כל‎ 
[ wy) פרעה‎ [nls הולד‎ oly Joo [ 


משת]ה לכל עב|דיו וישא את ראש שר המש]קים ואת ראש |שר הא(פים בתוך ] 


עבדיו "ויש]ב את שר המשקים על משקהו] ויתן הכוס[ על כף פרעה| "ואת שר 


] 
] 
1 
] 
] 


1 


ך 


ך 


שר המשןקים |את[ וסף וישכחהו 
vaclat‏ 
הנה עומד על היאר "והנה מן היאר 
\תרעינה |באח]ו yaw nint‏ פרות 
| ורקותן בשר ו|תעמדנה אצל 
דעות המראlה‏ ורקות הבשר 

mm ויחלם שנית‎ jlo] פרעה‎ pip 
שב|לים ושדפות קדים‎ 

והשרפו]ת nis‏ ש|בע השבל!ים] 

ויש|לןח [ 


40:19 @ עץ‎ 4QGen‘m® [ yon wors 

40:20 @) TOn 4QGeת*י‎ [ הלדת‎ mum); > gms 

40:21 6) 1 4QGenem [ את+‎ w 

41:1 @ by 4QGent MuGLaEtONISy [ + Tou xeLAous(= (?"שפת‎ GMs 
41:2 @) מן‎ 4QGen* זה‎ 6 1 356050 ] em (= (?*על‎ BN, > Gms 

41:3 ao) APT 4QGentu [ ודקות‎ 6 

41:4 an ahs רעות‎ 4QGen! זה‎ 7015 Syh ] nwa" 6 5 
41:4 an ורקות‎ 4QGen*m [ ודקת‎ 6 

41:5 an jw] 4QGen* זו‎ 6050 ] < 6 

41:6 a) DYW] 4QGent MwGCONSEthBolSyh™ ] + 1590ב 61 "אחרים‎ 
41:6 a3) Maw 4QGen' [ pr MPT 4QGen Mu LaMgONI sp 
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Gen 41:15-18 4QGeni, frg. 1 

)16( ל[פת|ר [ 
. לא לו 

אלהי|ם יענה את שלום פר|עה [ 

עמ|ד על naw‏ היאר * והנ[ה | 


בריאות בשור וֹיפ[ת] תאר ותר[עינה [ 


41:16 2P) AD] 4QGeni w6 LaE ] > 50 
41:18 6 חא‎ [MAS \ בריאות בש‎ 4QGeni Mu6 1,4560%15 [ tr יי‎ Arab Bo 


Gen 41:23-27 4QGeni, frg. 2 i 
[צנמחת הפקות[‎ 
./ . שבוע‎ 24 
ותחבל|עןן השב|לים הדקות‎ 
הטובות‎ ja ]השבל‎ ] 
לי ויאמר יוסף א|ל]‎ ] 
|האלהים עשןה]‎ | 
|שנים הנה‎ ] æ 
חלום אחד‎ ] 
שני/ם הנ[ה]‎ | ₪( 
[ lel 
41:23 a) nhhis| 4QGeni Mu 6" Arm(sub X) Syh(sub x) CON ] > wêPG 1 5 
41:24 (up) | שבןע]‎ 4QGeni 61/97 ] > 50 
41:26 0) TN 4QGeni mu dN Sp [ pr י*פרעה‎ 7% 
Gen 41:29-36 4QGeni, frgs. 3-4 
0 0 ol | 
מצזרים "ויקמו [שבע שני )רעב‎ ] 
וכלה] הרעב‎ Jawa הש|בע בארץ‎ ] 
ה|שבע בארץן  מפני הרעב ההוא‎ | æ 


מ|אד "ועל השנות החלוםן א|ל פרעה 
מעם ה[א])להים וממהר] האלה]ים 
₪9 | איש pa‏ וחכם [וישיתהו ]על 
Jel | æ‏ | פרעה [וlיפקד‏ פקדיםעל] הארץ 
abhsia‏ בשוב]ע שני הבע "ויקב]צו את 
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(36) 


(36) 


(40) 


(41) 


(42) 


(39) 
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] הטבות |הבאות האלה[ ויצבור]ו בב תחת 
jel H Jol Jo of ]‏ [ 


41:30 ₪ ויקמו‎ 4QGen ] וקמו‎ mm 
41:30 @) [השובע‎ 4QGeni M6 1 85160715 [ + "ההוא‎ G™(+ era ravra GS) 1 ג‎ Arab Bo (cf Tov 
עסע6גן600‎ 41:31) 
41:30 @) בארץ‎ 4QGeni Mu TONIBo [ "בכ ארץ‎ Las 
41:32 (5) ועל השנות‎ 4QGeni MO La? vav 590010 [ mw ועלה‎ w; עלה השנית‎ wae 
41:35 @) Hp] 4QGeni m@La! CON] [ ויקבץ‎ m 
Gen 41:35-44 4QGen*, frgs. 4 11, 6 
l Jof ] 
[ ]ויצבר[ו‎ | 
|לפקדון לארץ לש|בע‎ ] 
| * מצרים ולא תכחד הארץ ברעב[‎ yasha 
[ ו[בעיני כל עבדיו "וי|אמר פרעה אל ע|בדיו‎ 
[אשר רוח אלהים בו "ויאמר |פ[רעה‎ 
] 
שק‎ 
נת|תי‎ 
ויתן אתה‎ 
* על צוא[רן‎ 
אברךן‎ 
[ haw? 
[ ואתן‎ 
41:36 0) לשבע‎ 4QGent Mw GTONS ] vaya wr gop) 
41:36 @  D'רצמ‎ YW] 40Gen* MwG במצרים ] (ב\מ6+)1,4516015‎ 6% 
41:36 6 תכחד‎ 40Gen* [ mon mx 
41:38 5 *ם4)2026 אל‎ m mO™SONsD [ + "כל‎ LaE 
41:44 aa) fdr ואת[‎ 4QGent בע מז 607150 יז‎ ] > 6 
Gen 41:38-43 4QGeni, frg. 2 ii 
[ | איש[ א|שר רוח‎ 


א|ח]רי הודיע אלהים | [ 


)42( 


)43( 


(16) 


(19) 


20 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
| | על‎ man ממוך "אתה‎ 
[ הכסא אגדל ממך "ויאמר‎ 
על כל ארץ טֿצרים‎ [TAN 
[ יה ויתן‎ 
| Aa 
[ אשר לןו‎ 
[ lol 
41:39 @ T 4QGeni J כמוך‎ mu 
41:41 (5) 5p 4QGeni MwtONISp | pr *היום‎ 6 Las! Syh(sub =) 
Gen 42:15-22 4QGeni, frg. 5 
[ ] בא‎ 
[ וא|ם לא חי פרעה‎ ] 
[ | 'האסף אתם א|ל] משמר שלשת ימים * ויאמר‎ | 
[ עשו ויו את הא|להם אני רא‎ nbs) ביו[ם |ה[ש)לישי‎ 
משמרכ]ם ואתם ל[כו‎ maja א|תם] אחיכם ה[א]חד יאסר‎ 
[רעבון בתיכם "ואת אחיכם [הקטן |תב[יא]ו אלי וֹיאמןנו‎ 
אל אחיו אבל אשמזים‎ Ops] כן "ויאמרו‎ heri [וחלא תמו|תו]‎ 
בהתחןננו | אוליןנו‎ esli mos DPR אנחנו על אחינו אשר‎ 
על כון] ב|א]ה אלינו הצרה |הזא]ת ויען |אתם ראוובן‎ 
[ |אליכם ל[אמר אל |תח|טא/ו בי[לד‎ ] 
42:17 )3(  רמשמ‎ Ss 40Gen Mw | למשמר‎ wm; ev duAaKn(= *במשמר‎ ?( ₪ 
42:19 69 MNA 4QGen w ] msm 
42:20 @ ‘whl 4QGenim [ pwan w 
42:20 (rn  finhnn 4QGenim ] תמותון‎ w 
42:21 (7) = ויאמרו‎ 4QGeni Mu6™s LalQONISpArm*? Eth | nk? 6 Sa’? 
42:21 (8) = צרת‎ 4QGeni 1160099 | maya 5 
42:21 gg WOR 4QGen MTO! [ עלינו‎ ₪61 41606950 
42:21 (9) 9 הצרה‎ 4QGen! וז‎ Lal QONI Sy ] pr כל‎ w@™ss LaCAn M-R 
42:22) NDN אתם‎ 4QGeni ₪ [ זז‎ 5 
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Gen 42:17-19 4QGens, frg. 7‏ 
| | שלשת] ימים* [ 
| האלה]ים א[ני ירא" [ 
] ]ל כו 


Gen 42:38-43:2 4QGeni, frg. 6‏ 
[ 0( 0 0 ] [ 
Tower"‏ 
|אסון בדרך 
וה|רעב כבד בארץ 
ממצר]ים ויאמר 


em e e â eo oou 


Gen 43:5-8 4QGeni, frgs. 8‏ 
|האישן Flos‏ [ 
|למה הרעתם לי להןגיד לאיש העוד לכם nis]‏ 
|לנו ולמולד[תנו לאמר העוד ol>as‏ חי היש 
ה|דב\רים האלה הידוע נדע ]כי יאמר 
ש]לחה] 


—— e ou oou ou 


Gen 43:8-14 4QGene, frg. 8‏ 
top margin‏ 
לא נמות גם אנחנו גם אתה גם טפנו 'אנכי אערבנו ומיד[י תבקשנו] 
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[ובזפת ותשים בה את |הילד ותואמר לשפחתה לכי [ות]שים אותו בסוף על שפת היאר‎ 
"ותתיצב אחותו מרחק לד]עת מה יעשה לו יותרד בת פרעה לרחוץ על היאר‎ 
[ונערותיה הולכות על יד היאר ותרא את החבה בתוך הסף ותשלח את אמתה‎ 
[ותקחה "ותפתח |ותראה את הילד והנה] 485 [בוכה ותחמו]ל עליו בת פרעה‎ 
|ותואמר מילדי העברים] זה | ותואמר אחותו אל בת פרעה האילך וקראתי לך‎ 
[אשה מינקת מן העבריות] והינקה לך את הילד יותואמר לה בת פרעה לכי ותלך‎ 
[העלמה ותקרא את אם הילד "ותואמר] לה [בת פרעה הולכי את הילד הזה‎ 
[והיניקהו לי ואני אתן את שכרך ותקח האשה הילד ותיניקהו "ויגדל הילד ותביאהו]‎ 
ותקרא שמו מושה ותואמר כי מן המיזם‎ ] vacat | [לבת פרעה ויהי לה לבן‎ 
[ | vaai | |משיתיהו‎ 
ויהי בימים ה]רבים ההם |ויגדל מושה ויצא אל אחיו וירא בסבלותם]‎ ] 
[וירא איש מצרי מכה איש ע|ברי מאחיו " ויפן כ[ה וכה ]רא [כי אין איש ויך את]‎ 
[ויואמר]‎ oss [pai ביום השני וירא והנה שני אנשים‎ ess? [המצרי ויטמנהו בחול]‎ 
רעך "ויואמר לו מי שמך לאיש שר ולשופט עלינו הלהורגנ[י אתה]‎ Als [לרשע למה תכה‎ 
|אומר כאשר הרגתה ]את המצרי  ויירא מושה מואדה ויואמר אכן נודע ה[דבר הזה]‎ 
פרעה את הרבר] הזה ויבקש להרוג את מושה  [ױבֿרח מושהּ |מפני פרעה]‎ yaw’) 
[צאנו ותבואנה]‎ ANIA mia מרזין שבע‎ jody’ [ויבוא בארץ מדין וישב] על הבאר‎ 
[ותדלינה ותמלאנה ]את הרהטים להשקות את צאן אביהן = ויבאו הרועים ויגרשום]‎ 
[ויקם מושה וישע וישק את [צאנם "ותבואנה אל [רעואל אביהן ויואמר]‎ 
[ oat מהרתן בוא‎ yin] 


2:3 a) יכלה‎ 4QExod> Mutso ] *יכלו‎ 6 

4QExod> [ > 0‏ ותואמר לשפחתה לכי ₪ 2:3 

2:33 9 ints 4QExod> J > Mm 

2:4 6) |לדועת‎ 4QExod> 4QGen-Exod® w™ss ] לדעה‎ mued 
2:6 6) [תראה‎ 4QExod> [ ותראהו‎ m; תחרא‎ 0 

2:6 © ADIN בת‎ 4QExod> m6Syh(sub +) ] > meso 

2:7 @ npr 4QExod> [ prm Mw 
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29 (8) ‘Sit 4QExod? (cf הלכי‎ med, הליכי‎ C, G(StaTpngov po) ] onm; הליך‎ mms; \ב,‎ rem 5 

2:11 a2) oan] 4QExod> 6 Syh(sub +) ] > 650 

2:11 a) מאחיו‎ 4QExod> Muto ] + *מבני ישראל‎ 6 Syh(sub +)5 

2:13 a HAI וירא‎ 4OQExod? ] TM Mw; opa SArm 

2:13 as) AIS 4QExod> ] > mu 

2:14 a9 ib 4QExod’ 6S | > Mue™eD 

2:14 ass DDW) 4QExod? m | ושפט‎ m; cfc 

2:14 ae) ]את‎ 4QExod> Muto [ pr *תמול‎ 5 

2:14 as) מואדה‎ 4QExod> | > 0 

2:16 as ADIN 402200" G(morparvovoat) ] > matso 

2:16 09 TN 2°4QExod>mt [ >m 

2:17 00 pwn 4QExod? 0 [ pr *וידל להן‎ (aL nvTAngev avTatc) 

Exod 2:10 4QpaleoGen-Exod!, frg. 21 
0 ם‎ 0 (0 o| ] 
mwa: שמ‎ 

vacat [ ] 


Exod 2:22-3:4 4QpaleoGen-Exod!, frgs. 3-4 


bheii Taw ]‏ 
va cl at ]‏ | [ 
ויהי בי]מים. הרבים: ההם-וימת מלך |מצ]רים 
jal ]‏ העבדה-ויצעקו[ ותעל שוֹעתם]. אל-[ 
"| אלהים-את.נאקתם-]ויזכר א)ל[הים ‏ אפ [ | 
| יצlחק:ואת:יעקב. san?‏ אלהים את בנ '[שראל [ 

vaclat |‏ ] [ ] 
| ומשה |היה. רעה-את-צאן תרו חתנו כה]]-מדין] 
] ויבא-|א)ל | 
| ]ת-אש-מתוך- הסנה-ו*ר[א 
] 
] 


1 


2 


Twa nnn iT?‏ אסרה נא - ו[|אראה 
ויר]א יהוה-[ 


= oo זר‎ 
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2:23 @ ויצעק‎ 4QpaleoGen-Exod' Mu [ pom me 

2:24 (5) נאקתם‎ 4QpaleoGen-Exod! MOTO ] נקאתם‎ w(delevit su™S); נקעתם‎ w ™sleorr) 
3:3 ap) NJ אסרה‎ 4QpaleoGen-Exod! M [ אסור נא‎ w; *אסור‎ S(vid)D(vid) 

3:4 (12) lnm’ 4QpaleoGen-Exod' MOTO ] orbs w 


Exod 3:8-16 4QGen-Exod?, frg. 19 ii 
top margin 
אל מקו[ם הכננעני והחתי והפ|ר]זי והאמרי‎ wan טובה ורחבה אל ארץ זבת חלב‎ 
החוי הגרגשי והיבוסי "ועתה הנה צעקת בני ישראל באה אלי וגם ראיתי‎ 2 
"ועתה לכה ואשלחך אל פרעה והוצא את‎ ons את הלחץ אשר מרצים לחצים‎ 3 
משה אל האלהים מי אנכי כי אלך אל‎ Aas עמי בני ישראל ממצרים‎ 4 
פרעה וכי אוציא את בנ* ישראל [ממצרים " וי)אמר כי אהיה עמך וזה לך האות‎ 5 
כי אנכי שלחתיך בהוציאך את העם ממצורים |תעבדון את האלהים על ההר‎ : 
הזה 'ויאמר משה אל האלהים הנה אנכי בא אל בני ישראל ואמרתי להם‎ 7 
אלהי אבו|תי]כם שלחני אליכם ואמרו לי מה שמו מה אמר אלהם * ו*אמר‎ 8 
תאמר לבני ישראל אהיה‎ TD אלהים אל[ משה א]היה אשר אהיה ויאמר‎ 9 
שלחני אל[יכם "ו]יאמר עוד אלהים אל משה כי תא|מר |אל בנֹי ישראל יהוה]‎ 10 
[ אלהי| אבתיכם |אלהי אברהם ואלהי] יצחק וא)ל[הי‎ 7 
[ ahr ] 12 


3:8 a) mann aww 4QGen-Exod? mu6OONp [ ₪ 5 

3:8 a) [PPa אל‎ 4QGen-Exod? 8196015990 ] לארעהון‎ EN; eate 5 

והחתי והאמרי והפרזי(4*ט "הפ') והחוי(5 *החוי) [ 4QGen-Exod?‏ והחתי והפ|ר]זי והאמרי החוי הגרגשי a-a‏ 3:8 

(*65 *והחוי והגרגשי זז ;6 "והחתי) ₪6 החתי והאמרי והפרזי והגרגשי והחוי ;0% MEONTS‏ 

3:10 ₪ פרעה‎ 4QGen-Exod? Mm 50 ] + *מלך מצרים‎ ®Syh(sub +) 

:10 @) והוצא‎ 4QGen-Exod? MES ] mesin weto 

:10 @ © Dayna 4QGen-Exod* MmuEPNIsD ] "מארץ מצרים‎ 9 

:11 ₪ האלהים‎ 4QGen-Exod? Mw 050 ] *יהוה‎ CON] Lav, eum DP 

:11 © TDB 4QGen-Exod? 114,60%150 ] + "מלך מצרים‎ Syh(sub =) 

:11 69 בני‎ 40Gen-Exod Mu BTONID ] dus 5 

12 6) TON 4QGen-Exod Mw 67990091 [ + *אליו יהוה+ ;(-66 יהוה) +68 "אלהים אל משה לאמר‎ LaEth; 
+ *אליו + ;5 "אליו אלהים‎ D 

12 © לך‎ 4QGen-Exod? 146600 ] >5 

:12 6 Dom 4QGen-Exod? 4QBibParMw 69560150 ] *עמי‎ 68+ per 

:12 @ ממצרים]‎ 4QGen-Exod* 4QBibParMw 669%150 [ "מארץ מצרים‎ La Bo” 

:13 7) האלהים‎ 4QGen-Exod? 184650 ] min’ La 

:13 ₪ אלהי‎ 4QGen-Exod? Mw 60 ] pr Fm 4QExod>@8+ Cy Las 


Ww Ww U WD Ww 
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EXODUS 


3:13 @ אבוןתופם‎ 4QGen-Exod? (Mau? ;אבותיכם‎ w (אבתיכם‎ EN! sp ] Tov rarepov nuov 68+ 
3:13 @) אליכם‎ 4QGen-Exod? 1.6600 [ aads 5 

3:14 (9) אלהים‎ 4QGen-Exod? 146096050 [| pr ke (= min?) G™s 

3:14 6( TD 4QGen-Exod? זו‎ 660%050 [ > we 

3:14 «@ "I 4QGen-Exod?m [ Jn אל‎ 4QExod? w 

3:15 60 ots 4QGen-Exod? 4QExod>(tw זז (אלהים‎ 6950 ] pr (?'יהוה =( שא‎ 6™ss, Dominus La 
3:15 0) ‘> 4QGen-Exod? [ n> 4000166050 

3:15 aD ואלהי[ יצחק‎ 4QGen-Exod? web? ] pre אלהי‎ 4QExodè pro (אלוהי‎ MG™sTONT Sp 


Exod 3:13-4:8 4QExod?, frgs. 3 ii, 5—6 i 

|בא אל בני ישראל ואמרתי א|ליהם אלוהי o> mas)‏ שלחני אליכם ואמרו לי מה] 

[שמו מה אומר אליהם ‏ ויואמר אלוהים אל[ מושה אהיה אשר אהיה ויואמר כה] 

תואמר אל בני ישראל אהיה שלחני vacate DDOR‏ ] [ 

ויואמר אלוהים עוד אל מושה כה תואמר אל בני ישראל יהוה אל[והי אבותיכם אלוהי] 

אברהם אלוהי pnw‏ ואלוהי יעקוב שלחני אליכם זה שמי ל[עולם וזה זכרי לדור ודור] 

Í f 

497° ואספתה את זקני בנ Siw]‏ [ואמרת]ה אליהם יהוה אלו[הי אבותיכם נראה POS‏ 

אלוהי אברהם ואלוהי ישחק ואלוה]י יעקוב Tas?‏ פקוד [פקדתי אתכם ואת עשוי] 

לכם במצרים 7 ואמרה [אעלה אתכ]ם מעני מצרים אל[ ארץ הכנעני החתי האמורי] 

הפרזי החוי והיבוס[י והגרגשי] אל ארץ nar‏ חלב ודב[ש ' ושמעו לקולך ובאתה אתה] 

. Lae ° בני‎ 

וזקני ישראל אל מל[ך מצרים] ואמרתם pos‏ יהוה אלוה[י העברים נקרה עלינון 

nny)‏ נלכה נא ד[רך שלושת ימיזם במדבר ANH]‏ ליהוה אlלוהינו‏ ואני ידעתי כי לא] 

יחן אחכם מלך |מצרים ל|לכת כי אם ביד חזקה "ושלחתי א[ת ידי והכיתי את מצרים] 

f 

בכל נפלאותי [אשר אעשה ]בקרבו ואחרי כן ישלח אתכם "וכןן | 

[ | 

] | 
[jp | 4‏ 
[מושה ויואמר והן לא יאמינו לי ולא ישמעו בקולי כי |יואמרו |לןא ARIAT‏ אלי)ך |יהוה] 
[ויואמר אליו יהוה מזה בידך ויואמר משה יויואמר הש|ליכהו נא ארצה וישליכהו 
[ארצה ויהי לנחש om‏ מושה מפניו "ויואמר יהוה אל מושה ]שלח ידך והחזק בזנבו 
וישלח ידו ויחזק בו ויהי למטה בכפו \למען יאמינו כי נרא]ה אליך יהוה אלוהי 
[אבותם אלוהי אברהם אלוהי ישחק ואלוהי יעקוב "ויואמר יהה pos‏ עוד הבא 
נא ידך בחיקך ויבא ידו בחיקו ויוצאה מחיקו והנה ידו מצרעת | כשלג ויואמר 
|השב ידך אל חיקך וישב ידו אל חיקו ויוציאה מחיקו והנה שבה כבשרו] "למען 


o‏ שה-בקרבו 
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3:13 0) DŠR 4QExod> [ ond 4QGen-Exod*Mu 

3:13 a) אלוהי‎ 4QExod? 4QGen-ExodM w Grs TO ] pr יהוה‎ G™S(kuptoc) S (rest) 

3:14 ₪ לבני ישראל | טייז ?dס40Ex אל בני ישראל‎ 4QGen-Exod@ mL 

3:15 6 אלוהים עוד‎ 4QExod> 6546 | אלחים‎ TW 4QGen-Exod* Mu 6% SyhE™SD 

3:15 © . אלוחי‎ 4QExod> METSO | ואלהי‎ 4QGen-Exod? u 6?! 

3:15 © PV 4QExod> [ יצחק‎ mu 

3:16 © ב‎ 4QExod> u 6?! Syh(sub +)5 ] > merco 

3:16 (7) ואלוהי ישחק ואלוה} יעקוב‎ 4QExod?’ 6D [ apy יצחק‎ mC; ויצחק ויעקב‎ wS(> ויעקב‎ 5P) 

3:17 8) ואומרה‎ (corrected from (ואמרה‎ 4QExod? cf )וארה(‎ ] INIM 

5 והפרזי [ 0 ?4025800 הפרזי © 3:17 

0 והחוי ] 4QExod>‏ החוי 9 3:17 

3:18 (oP) בני‎ 4QExod> rcs [ > זה‎ 60 

3:18 ₪0  Tlbn 40000" MwGOL rsp [ pr פרעה‎ 684+ 

3:18 ₪00 OMAN) 4QExod> must ] ואמרת‎ 60 

3:18 ao) יחוח‎ 4QExod> 16076650 [ > 4 

3:18 ap ועתה‎ 4QExod? MES ] > 0 

3:18 0)  וניחולlא ליהוה‎ 4 Exod? 4QGen-Exod 1699650 ] Tw 060 nw 6 

3:19 a2) nob] 408065 ] להלך‎ mu 

או הלוא MES;‏ ולא ] 4QExod? S(eav jin)‏ כי אם )42 3:19 

3:21 an fol 2) 4OExod? ] > 0 

4:3 08) NI 4OExod? ] > 0 

4:4 9) ptm 4QExod> ] mm mux 

46 n vos 4QExod> [ לו‎ mu 

48 @3) W 4QExod> ] > 50 

Exod 3:17-21 4OpaleoGen-Exod!, frg. 2 ii 
ורבש "ושמעו ל[קולך מצ]‎ 
[ ios 
[ נלכה‎ ag 
[ ידע|תי‎ 
ושלחהין אע]‎ * 
l 
l 


מצרזים 
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Exod 3:18-21 4QGen-Exod’, frg. 20 


| ליהו[ה אלחינו * [ 
Apa‏ חוק[ה * 
בקר]בו וא[חרי 
] תלכוןן [ 


3:18 a) ליהוה אלחינו]‎ 4QGen-Exod? 4QExod Mu 6959560150 [ Tw 060 (?"לאלהינו =( שטנ‎ GB+ 


Exod 7 4QGen-Exod’*, frgs. 21-22 1‏ 
| וישלח | | 
כו נראה אלױיך Aba‏ 
sian? aip‏ יהוה לו Shy‏ 
מחיקו וה[ה ידו מצר]עת 
אל Tp in‏ ויוצאה מחיקוו 


46 6 מחיקו‎ 4Q Gen-Exod* MT wG ] > m-qNIsp 
4:6 a [מצרזעת‎ 4QGen-Exod? 1670960150 ] > 65+ 


Exod 4:8-9 4QGen-Exod’, frg. 23‏ 
לא יאמױינו [ 
גם לשןני | 


49 0 גם‎ 4QGen-Exod* Mm OONp [ > 6s 


Exod 4:26-5:1 4QGen-Exod’*, frgs. 24-25 1 
"ויר)ף ממנו א אמרה‎ 
valcat 

|אהרן לך| לקראת משה המ]דברה וילך ויפגשהו בהר 
!בל דברי יהוה אשר שלחו 

ואהרןן ויאספו את כל זקני 
|אשר דבר יהוה אל משה 
כוי פקד יהוה את בני 
ואח]ר באו משה ואהרן 
עומי ויחגו 
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4:26 (1-2) v 26 hab 4QGen-Exod?MmuO™CONISp ] > 68+ (Tov rai8iov pov 25726) 


4:26 a) 88 4QGen-Exod? M6EONI5p J] mann w; pr o ayyeAoc (= (?"המלאך‎ 8 La(angelus Dai) 


4:27 3) M$ 4QGen-Exod 016607150 [ + לאמר‎ 4QBibPar 

4:28 ₪ יהוה‎ 4QGen-Exod* MurExodM 68+ LafONsp [ *אלהים‎ 65 (cf CJ?) 
4:29 6) D 4QGen-Exod? MurExodMm6™s LatTONIS) Arm BoEth Syh ] > 65+ 
4:30 6) יהוה‎ 4QGen-Exod? MurExodtm64LaSp ] "אלהים‎ 68+ 

4:31 0) mT 4QGen-Exod? 2QExod> MurExodM גג‎ 6 Laso ] 'אלהים‎ 6B+ 


Exod 4:31 2QExod?, frg. 1‏ 
[ויאמן העם |וישמע[ו כי פקד ,4>44 את בני ישראל וכי ראה] 
את עונים |ויקדןו וישתחוו 


Exod 5:3-5 2QExod* 
במדבר נזבחה ליהוה אלהינו פן יפגענו בדבר או]‎ on meow נלכה[ נא דרך‎ 
'ויאמר אלהם למה משה ואהרן תפריעו את העם ממעשיו לכו לסבלתיכם]‎ Jaana 
[ [ויאמ[ר פרעה הן רבים עתה עם הארץ‎ 


Exod 5:3-14 4QExodb, frg. 6 ii 
ונזב|חה ליהוה אלו[הינו פן יפגענו בדבר]‎ ] 
[או בחרב "ויואמר אליהם מלך מצרים] למה מושה ואהרון תפרידו| את העם ממעשיו]‎ 
האר[ץ והשבתם אותם מסבלותם]‎ op [לכו לסבלותיכם] יויואמר פרעה הן [רבים ע]תה‎ 
"וצו פרעה ביום ההוא את הנוגשים בעם [ואת] שטריו לאמור [ 'לא תואסיפו לתת]‎ 
[ jan הם ילכו ו[קוששו להם‎ [olwow לעם ללבון הלבנים כתמול‎ yan 
"ואת מתכנת הלבנים אשר המ עושים כאתמול שלשום תשימ][ו עליהם לא]‎ 
הצוועקי|ם לאמור נלכה ו[זבחה לאלוהינו]‎ on תגרעו ממנו דבר [כי נרפים הם על כן‎ 
נוגשי העם]‎ wey’? bw "תכבד העב[ודה] על ה[אנשים] וישעו בה ואל ישע} בדברי‎ 
לכו]‎ ons! yan נות[ן לכם‎ Saris ושוטריו וידברו אל העם לאמור [כה אמר פר]עה‎ 
נגרע מעבודתכם ד)בר *'ױפֿץ] העם בכל ארץ]‎ ps מאשר תמצאו כי‎ yan וקחו לכם‎ 
מצרים לקששקש לחבן "והנוגשים [אצים את עם ישראל לאמור כלו מעשיכם דבר]‎ 
התבן נתן לכם *ויכו שוטרי בני ישראל אשר שמו עליהם]‎ nina ביומו כאשר‎ or 
[ נוגשי פרעהן‎ 


5:4 ₪ תפרידו[‎ 4QExod> (6ד6)86.0010606 גג‎ ] whaa mes 


f.26 
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EXODUS 


5:5 © YDS py 4QExod? MGAOLCSOArmSyh | מעם הארץ‎ w; *העם‎ 5 
5:6 W Ninn ביום‎ 4QExod> 4QGen-Exod Mwg tso ] > PAL 
5:7 ©  םינבלה‎ 4QExod>m J לבנים‎ w 
5:8 6 MANR 4QExod> ] bn mux 
5:8 (7) Sa wan 4QExod> G(ov8ev) ] won Murs 
5:8 (7) OT 2° 4QExod? 106065 [ > BAL 
5:8 @) = הצועקים‎ 4QExod? ] mpos mu 
5:9 8) ww 4QExod? ₪665 ] won mo 
5:9 8) IN 4QExod>m [ wm 
5:10 @  ורבדיו‎ 4QExod> u [ זז ויאמרו‎ 
5:11 ao וקחו‎ 4QExod> [ קחו‎ Mu OCS 
Exod 5:3-14 4QGen-Exod’, frgs. 22 ii, 26 
Jo 
maps (4) 
מלך מורצים |למה משה‎ 
יויאמר פרעה הן רביםן‎ 
ההואן‎ ova וצו[ פרעה‎ o 
J27 לעם‎ yan Ain? | 
מתכנת הלבני[ם‎ nsh? ] 
iia |תגרעו‎ ] 
נלכה ונובחה לאלהינו *תכ|בד‎ 
ישעו בדברי שקר "ויצא[ו נגשי] העם ושט|ריו‎ 
[ אתם‎ yan א]מר פרעה אינני נחן לכם‎ ] 
2? נגרע מעבדתכם דב[‎ ps |חמצאו כי‎ ] 
"והנגשים א|צים‎ yan? לקשש קש‎ | | 
[ op ypj בימ כאשר בהיות התבן‎ [ 
שמו ע|להםן נג|שין‎ wR ] 
5:6 6) NT ביום‎ 4QGen-Exod? 4QExod? Num OSENIsoArmSyh | > 68+ 
5:8 (9 nahi 4QGen-Exod? 68* Np ] ran MumO(vid) OS 
5:9 ao ישעו‎ 4QGen-Exod*MumOUSD? [ wx" CON 
5:10 ao) נגשי] חעם‎ INS 4QGen-Exod* MuG™sCON5(p > (העם‎ | Kateotev8ov 866 avtovg 


ol epyoBLwKTaL (= ('ויאצום הנגשים‎ 65* 


£.28 


£.29 


£30 


(15) 


(16) 


d7) 


(6) 
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5:11 a3 תמצאר‎ 4QGen-Exod? Mu68*GON Sp ] +kaL thy ע\דעטס‎ me 0)6(\66ע\ח‎ aTroSwoeTteE 
(= ללבן תתנו‎ pm") 6" La 
5:11 ax [MAT 4QGen-Exod? MwGtONIp [ < 5 


4QGen-Exodî?, frg. 27‏ 
כת[מול 
ויצע קו 
ולבנים א|מרים 
נר[פים 


4QExodh 
"וגם ה[קמתי‎ oib] נודע]תי‎ 
5] מגריה]ם אשר גרו בה‎ 
ו[‎ oms מע|בידים‎ 
אתכ|ם מתח[ת‎ 


4QGen-Exod?®, frgs. 25 11, 1 

בה OW‏ אני שמעתי את נאקתן 
את בריתי "לכן אמר לבני ישר[אל 
סבלת מצרים והצלתי אתכם מע|בדתם 
ובשפטים גדלים ‏ ולקחתי אתכם לי | 
וידעתם כי אני יהוה אלהיכם המוציאן 
'והבאתי אתכם אל הארץ אשר נשבעתןי 
ונחתי אתה לכם למורשהן אני יהוה ]ויד[בר 
ולא שמעו אל משה מקצן 
" וידבר יהוה אל משה לאמ[ב '' 

ישרא]לן 


12 


] [ ישר[אל 
| וידבר] יהוהן 

] אל בני ישרא|ל ואל[ פרעה מל]ך מצרים 
vaca | ]‏ ] 

]$ אלה ראשי בית אבתם בני ראובן בכור ישראלן 

siai ]‏ שמעוןן ימואל 


Exod 5:14-17 


[ 
[ 


Exod 6:3-6 


Exod 6:4-21 


11 
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= 


(17) 


(19) 


EXODUS 


mis‏ משפחת שמעון *ואל[ה 
Pam |‏ ושני חי sh‏ שבען 
|ל|מ|שפחתם ofan‏ קהתן 


לתולדת]ם ]2 
|אהרן ואת משה Ww‏ 
"ובני AARP‏ קרח ונפג “i‏ 


6:5 (0) נאקת‎ 4QGen-Exod? M6DONISD [ nap] w 


66 @ לכן‎ 4QGen-Exod* MurExodMutNsp [ 80866 (= נא | לכה / לך‎ 7b") 6 (cf BHS n 64) 


6:6 © - ובשפטים‎ 4QGen-Exod?m [ ובמשפטים‎ we(CONISD?) 

6:8 (6 wow) 4QGen-Exod? (cf CN) [ זג נשאתי את ידי‎ 01660150 
6:10 @ וידבר‎ 4QGen-Exod? Mu (TONISD?) [ ע6חע6‎ 6 (= TON") 6 

6:13 a2) Siew אל בני‎ 4QGen-Exod? Nu 6" ArmSyhOON 5p] > 65+ 

6:13 a2) 8) 4QGen-Exod? Mw TN (bp TO@PIN)S [ אל‎ 6 

6:15 06 | שמעו[‎ 4QGen-Exod* Mu 0150 מז‎ ] pr *בני‎ 6 Syh(sub +)€N 


4QGen-Exodî?, frg. 32 
פו]טיאל לן‎ ] 


4QpaleoExod™, col. I 
top margin 

] לאשה ותלד לו את פ]ינחס 
] * |הוא- אהרון-ומשה אשר 
[אמר יהוה |להם- הוציאו-את Pha‏ ישראל. מארץ-מצרים על 
[צבאו]חם. "הם המדברים-אל. פרעה-מלך מצרים. להוציא את-בני 
ישראל]:ממצרים . הוא-משה-ואהרון - * ויהי-ביום דבר 
[יהוה |אל-משה: בארץ מצרים g”‏ 
[ידבר |הוה-אל-משה: לאמור-אני יהוה:דבר. אל-פרעה- מלך. מצרים 
[את כל א]שר-אני. דובר-אליך "ויאמר- משה. לפני: יהוה 
[הן אני).ערל שפתים-ואיך. ישמע: אלי-פרעה ויאומר 
[יהוה |אל. משה- ראה-נתתיך ‏ אלחים. לפרעה-ואהרון-אחיך. יהיה 
[נביאך] "אתה-תדבר-את-כל-אשר-אצוך.ואהרון אחיך ידבר-אל 
(פרעה ושלח |אה-בני:ישה]אל | . ][ואני-אקשה- את- לב פרעה 


Exod 6:25 
l 


Exod 6:25-7:16 
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[והרביתי את Alsi] ons‏ מופתי yh‏ מצרים.* ולא: ישמע 

| || את ידי ב|מ]צרים-ו[הוצ|אתי- את צבאותי 

] |מארץ- מצרים. בשפטי[ם] גדולים. יוידעו 

] יהווה בנטתי-את- ידי-על-מצתים] ‏ > 

[הוצאתי of‏ ישראל מתוכם: ויעש- משה [AAS‏ כא|שר 

My]‏ יהוה אוהם-כן. עשו - 'ומשה ב[ שמוו[ים שנה וא|הרו} 

[ %' [ | amabo mw. ] 

fon‏ א]הרון-לאמור-"5[י ידבר]-אליכֿטן |פרעה 

goil lel‏ והשלך לפני 

] |לתנין | "ובוא משה ואה|רון-לפני. פרעה 

wy]‏ כן |כאשר. צוהן |-את מטהו. לפנןי| 
an‏ (פרעה ולפי עבדיןו ג\ם-[פרעה] 

ee ]‏ העשוי בלהט|יהם 

[כן * וישל!יכו-איש-מטחו- ו[ | מטה 

[אהרון את]-מטותם.*'ויחוקן כא|שר 

[דבר ]יחוה | 0 vlaca:‏ 

ידבר. יהוה-אל[ מושה | העם."לך.אל 

פרעה בבוקר- והנה. הואן lel‏ | 
)16( שפת. היאר: והמןטה)- אשר[ [ 

יהוה [ [ 


bottom margin 


6:27 W wih 4QpaleoExod™ 679650 ] Kai eEnyayov 6 

ץג מארץ מצרים ] 4QpaleoExod™ m“G4*TSD‏ ממצרים )5( 6:27 

6:27 6( משה ואהר(ו)ן‎ 4QpaleoExod™ wMO™s CSD ] ענ‎ kat Mavone 6 

6:30 9) ישמע אלי‎ 4QpaleoExod™ M ] ישמעני‎ wS(vid); eLcakovoeTat pov © (cf 6:12: ישמעני‎ Mw, eLoakov- 
Geral pov 6( 

7:2 ax [ baw 4QpaleoExod™(vid) [ + מארצו‎ 116650; + cE ALyurrov 67% + ek THE yne Ary. BS 

7:4 as)  ]םןיטפשב‎ 4QpaleoExod™ m [ במשפטים‎ w; ovv +6סךא.668‎ © 

7:9 a והשלך‎ 4QpaleoExod™ 4QGen-Exod* Mmu6™sCSD ] + +ח6‎ THY עחץ‎ 6 

7:10 (2) לפני‎ 1° 4QpaleoExod™ 4QGen-Exod? 6 [ אל‎ mLatso 

7:14 (28-29) [8]\ידבר‎ 4QpaleoExod™ w [ nn MGlertev Se) CS(vid) 0; cf. 8 

7:15 60 Nin והנה‎ 4QpaleoExod™ 6™s La ] הנה הוא‎ wG הוא)תץ5‎ sub=[vid]); הנה‎ M CSD; והנה‎ MSCS 


41 


EXODUS 


Exod 7:1-4 2QExod°, frg. 2 


vacar | ]‏ [ [ 
e]‏ ויואמר יהוה אל מושה ראה נתתיך אלוהים ל|פרעה ואהרו] 
[אחיך יהיה נביאך "אתה תדבר את כול אשר [PRs‏ ואהרון 

[אחיך ידבר אל פרעה ושלח את בני ישראל מארצו 'ואני אקש[ה את] 
[לב פרעה והרבתי את אותותי ואת מופתי באר|? מצרים "ולוא 

|ישמע אלכם פרעה | 


Exod 7:5-13 4QGen-Exod’, frg. 33 


] | ו|[הוצאתי | 
] "| ואהרן כאשר צוה יהוה ons‏ כן "slop‏ | 
] וא]הרן בן שלש ושמנים שנה בדברם אל פרעהן | 
° א|ל משה ואל אהרן לאמר '5י ידבר BDs‏ [ 
| ואמרת אל אהרן קח את מטך והשלך לפנין | 

" |משה ואהרן לפני פרעה ויעשו כן כאשר צתה ‏ | 

|אהרן את מטהו לפני פרעה ולפני עבדיו ויהי לתןנין "= [ 

גם רעה |לחכמים ולמכשפים ועו גם הם חרטמי מצרים ‏ [ 
כן *'וישליכו איש yön‏ |אהרן את מפתם| 
pins!‏ ל[ב פרעה ול[א [ 


TAIN] 4QGen-Exod* Mun 65* ArmBoEthSyh ] + "אחיו‎ 655 

6% (?*בדברו =( nuika edadnoev‏ | 675600150 זו" 40091600 4QGen-Exod?‏ בדברם 
Mu GTONI ] < 5D‏ (לאמור) 4QGen-Exod? 4QpaleoExod‏ לאמר 

GSyh(sub =)‏ "אחיך + [ 4QGen-Exod? MutNisp‏ אחרן 

4QGen-Exod* 4QpaleoExod™Mm6™QONISD [ +em my ynv 6‏ והשלך 

4QGen-Exod? 4QpaleoExod™u6 ] bk MLa©ONIsp‏ לפני 

*8 "ובעיני 4QGen-Exod? 1 67%60%150 [ + yay‏ 1° פרעה 

4QGen-Exod? 400916007 (ola) CON) ] > 85D‏ 1° גם 

+68 *לחכמי מצרים | 4QGen-Exod? mwe"SCONISD‏ לחכמים 

grs‏ > [ *6%גז 4QGen-Exod?‏ גם הם 


Q) 
0) 
(4) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(8) 
8) 
(8) 


7:7 
7:7 
7:8 
7:9 
7:9 
7:10 
7:10 
7:11 
7:11 
7:11 


(17) 


(18) 


ag?) 
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4QGen-Exod?, frgs. 34-35‏ 
נהפך לנחש npl‏ בידך "ואמרת |אליו יהוהן 
אליך לאמר שלח את val‏ ויעב|דני במדברן 
"כה [אמר ]הוה בזאת תדע כי[ אני] יהוה | 
[בידי על] המים אשר באר ונהפכו |ל[דם * 
woi‏ מצרים לשתות מ!ים . 
קח את מטך ונטה אתן 
Spi‏ אגמיהם ועל כל | 
מצרים ובעצ!ים ]וב[אבנים = 
וירםן 
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Exod 7:15-20 


7:19 (6) A nul את מטך‎ np 4QGen-Exod? w [ > את‎ 1° MON (hab COOP). > את‎ 2° MEON! 
7:19 (07) 9D 4QGen-Exod? 4QpaleoExod™MmG6CONID J < 5 


4QpaleoExod™, col. II 


top margin 

ויע[בדני l‏ 
בז|את Jooo[‏ | 
בוידי על המים א|שר 

בת!וך |היאר-תמות-[ 
מים מן-היאר valeat‏ | 
ויןא|ומר-אליו mit‏ [ 
שלח את-עמי-ויעבדן l‏ 
כה אמר. יהוה.- בז|את [ 
מ|כזה- במטה- l Jaws‏ 
ו[הד!גה- אשר-בת[וך היאר 
מצ/ריים-לשותות מים מן היאר "> | 
[אומר.- יהוהן [ 
על-מימי: מצרים [ 
ועל-כל. מקןוה l‏ 


Exod 7:16-19 


718 4@) בתןוך |היאר‎ 4QpaleoExod™ J ביאר‎ 650; ev Tw ToTaLw ©; (cf. line 10) 
7:18 (6-11) hab 4QpaleoExod™ m J > 4QGen-ExodMETSD; (cf. Syh™s) 
7:185 6( ויא]ומר‎ 4QpaleoExod™ ] אא ויאמרו‎ 
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[ויאמר יהוה א]ל משה ב|א 


EXODUS 


7:18 Go) היאר‎ TINS 4QpaleoExod™ ] ביאר‎ w [as mM in 7:18] (cf line 4) 
7:18? (11) מ]צ'ריים‎ 4QpaleoExod™ ] מצרים‎ w; (cf 7:18: מצרים‎ wM; ₪ AvyuTTLoL STSD) 


Exod 7:17-19 ... 7:20-23 ... 1 4QExod®, col. I: frgs. 4 
% הפו 5ד[ם‎ ] 
by על מימי מצרים‎ "| 


[כל ה|מים אשר ביור לדם mami?‏ 
היור ויהי דם בכל olga pas‏ 5 בל]הטיהםן 
Apa 8 Ala |‏ ולא שתן 


] vacat | 


אנכי נוגף את כל 
(משכב|ך ועל מטותך ובביתן 


vacat ] 


ויא|מ]ר יהוה אלן 


[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

[ 

Fa 
7:20 (16 ביור‎ 405005 ] ws Mu 

7:21 an חור‎ 4QExod? ] היאר‎ Mw; cf היאר‎ at 7:18" in 4QpaleoExod™ 

7:21 a7 01 40005 ] הדם‎ Mwe 

7:22 a) = בל]הטיהם‎ 4QExod: w [ בלטיהם‎ m; בלחטיהם‎ wss; cf בלחשיהון‎ ₪ 

7:28 0) מטו)תך‎ 4QExod mo [ pron 6 

660 ובבתי ] E>‏ 40208005 ובבית] = )23( 7:28 

8:1 (25) post 7:29 400005100 ] post ל7:29‎ 4QpaleoExod™ w (see 10:1-3) 


Exod 7:29b-8:15 (reconstructed according to w) 4QExod), frgs. 1-2 
[ Je ו|בכל‎ ] 
[ vacat [ובכל עבדיך יעלו ה|צפרדעם[‎ 


[ 'ויאמר ,4]>44 אל מוש[ה |אמור] אל אהרן נטה את ידך במטך על הנהרות] 
על היארים וע/ל האגמ!ים וה]על א[ת הצפרדעים על ארץ מצרים vaca‏ | 
[ ויאמר מושה אל אהרן נטה ]את Sip‏ 


fs 


£9 


8 4 
5 
6( 29 
© 30 
₪ 3a 
O 2 
640 33 
34 
35 
(13) 36 
37 
38 
39 
40 


a) 41 


42 


43 


(12[16]) 2 


a307) 23 


24 
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Exod 7:295-8:1]5[ 4QpaleoExod™, col. III 


| ובח[דרי 
| ובתנוריך 
הצ]פרדעי[ם ' 
|במטך]ן 


wooo oo e o 


Exod 8:5-14 ... 8:16-18 4QExod®, col. I: frgs. 5—9 


] |ולעמך niasin‏ [ 
Pils ]‏ כיהוה א|להינו * | 
| מע הצפק wn‏ [ 
] וימ|תו הצפרדעים מ] ה[בתים 
sa! |‏ פרע]ה כי היתה הרוחה | [ 
] דב]ר vacat mye‏ 
1 אל אה|רן |נטה את HT‏ במטך | 
| את ידו במט|הו [ 
| מצרים * וץעשו [ 
] והבבה[מה " 
vacat‏ [ 
. יצאן [ 
ak ]‏ |משלח את עמי הנני משלח בך ובעבדיך l‏ 
ו|מלאו la‏ מצרים Als‏ הערב on‏ |ה|אדמה אשר המה ably‏ * [ 
] גשן א[שר עליה |ל[בולותי [ 
[bottom margin]‏ 
4QExod(corr sup) 166950‏ פרעה + [ 40024005 מע - )31 8:8 
4QExod* 0 601 xeLpL THY paBSov cov) ] Ten meso‏ ידך [במטך 35( 8:12 
m‏ משליח [ an mown 2° 4QExod‘ w‏ 8:17 
4QExod* 4QpaleoExod™ J] ba Mu‏ המה )42( 8:17 
Exod 8:12-18[16-22] 4QpaleoExod™, col. III‏ 
“Alp ]‏ | [ 
| לכנ oh‏ א|הרוןן [ 
| בוטהו[ באד!ם janan‏ [ 


EXODUS 


האר!ץ. היה מ]צריפן ‏ ה|חרטומים->| 
יבלו-ויהי ה[כצים.[ 
החרטומי/ם-אל. פרעה. אצבען 
א|ליהם כאשר 
אל משה] לאמורן 


)14]18[( 


(15[19)) 


wou e Co e ooo e oo e 


)16]20[( 
| PONI 
[ Jav מש|לח: את.‎ )17]21[( 
[ הער]וב: | ומלאןו‎ 
| |המה-עליה . ל ו[הפליתי‎ (18221) 
bottom margin 
ל7:29‎ (24) hab 4QpaleoExod™ w ] > 4000016650 
8:12 03 לכנ[ם‎ 4QpaleoExod™ mm™s ] לכנם‎ mt; 06666 6; (orth?; cf 8:12-14) 
8:14 ₪6 והי‎ 4QpaleoExod™ ] IM wM; Kau סדעסע6ץ6‎ 6; (cf GKC %1458( 
8:14 06 - ה[כצים‎ (2°) 4QpaleoExod™ mmmss [ oon m; ₪ oxides 6; (orth?; cf הכנים‎ [1°] 4QpaleoGen- 
Exod! [deest 4QpaleoExod™] um"; Tov gkviga ©) 
8:16 (29) WAND 4QpaleoExod™ ] > wmercso 
Exod 8:13-15 4QpaleoGen-Exod!, frg. 5 i 
- 
ים‎ Al ] (14) 
א|צבע‎ ] (15) 
vacat [ ] 
Exod 8:19-21 4QpaleoGen-Exod!, frg. 6 
| עמי ובין‎ Parl Jel | 
| Joo oof [ |ערב-כ!ב]ד‎ | ₪ 
| . ] האר]ץ: מפנ‎ | 
| Pol Joo oof ] 
Exod 8:199-22]24-26[ 4QpaleoExod™, col. IV 
|אמר‎ ] 
[ |עמי- הננין‎ ] 
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6 ] ומל|או-בתי-מצריים 

7 ] ביו!ם: ההוא-את-ארץ[ 

3 ] |למען תדע כי-אני. MIP‏ 

9 ] | למחר. יהיה- ה|אות 

eo 10‏ ] כבד] מאד: ביחה. פרעהן 

וו etsy‏ ] מפני- הערוב IK‏ 

2 ] |לאלהיכם > בארץ [ 

[ | mabhl |] em 13 
[ ] co] | 14 


8:19Þ (49) hab 4QpaleoExod™ w ] > morso 
8:20 ay WA כבד]‎ 4QpaleoExod™ w ] כבד‎ MGTS; gravissima D 


Exod 8:20-22 4QGen-Exod?, frg. 36‏ 
1 | | הערב sapa”‏ [ 
2 ] *ויאמר Twa‏ לא | 
Exod 8:22 4QExod®, col. II: frg. 0‏ 
ji ] 4‏ | 
s‏ ] ולא po‏ 5 [ 
Exod 9:5-16 4QpaleoExod™, col. V‏ 
top margin‏ 
1 ] ובגמל!ים: בבקר- ובצאן. דבר: כבד. מאד. וה[ 
2 ] |מקנה מצריים. ולא. ימות. מכלן 
3 יה]וה הדבר. הוה-בארץ-*ויעש. יהוה l‏ 
+ ₪ כל.מקנה מצריים-וממקנה-בני. ישראל-לא | 
5 [פרעה. והנֹה. לא. מת. ממקנה-בני ישראל. עד-אחד-:ויכבדן | 
6 ]. העם 41[ vacat‏ | 


יאומר יהוה א|ל משה-ואל: אהרון. לאמור: קחו: לכם. מלא. חפנכם. [mS‏ 
| הש|מ!ים- לעיני.פרעה-והיה לאבק-על-ארץ. מצרים] 


oo o oo 


] 
] 
] 
] 


EXODUS 


a‏ ויעמדו-לפו[י פרעה pimi‏ אותו. מ]|שה] 
| ובבהמ])ה-' ולא. יכלו | | 
] ]. בחרטומיםן 
a‏ ] דב|ר: יהוהן [ 
)13( [ 
] י(הוה. אל[הי [ 
a‏ | שולח-את-[ [ 
| הארץ- כןי [ 
] * חאולםן [ 
hab 4QpaleoExod™ m ] > MOTSV‏ (1-3) 9:55 
(0650 עשודחעטץ\\, Tov‏ .יח ג מצרים 9:4 w (cf‏ מצרים ] 4QpaleoExod™‏ מצריים a)‏ 9:55 
met! 9:5)‏ =( ₪ את 4QpaleoExod™ (= M 9:5) [ pr‏ 4247 (₪ 9:55 
שת א מצרים ] 6650 4QpaleoExod™‏ מצריים 6 96 
(sy) D 4QpaleoExod™ 66956 ] > MES(pace BHS)D; ma 5™ss‏ 9:7 
CSOEth‏ זג > ] © TND 4QpaleoExod™‏ )7( 9:8 
M; eic Tov oupavov ©‏ השמימה  Dlnlbn 4QpaleoExod™ u J]‏ @ 98 
€VaVTLOV Twv OepatTovrwv avTov ©‏ וא + ] 50 4QpaleoExod™‏ פרעה )8 98 
wMGTISD‏ על כל ארץ ] 403160 על ארץ )8 99 
4QpaleoExod™ mMC | eden gAukriBec avačeovoar ©; cf. 0‏ לןשחין rns‏ אבעבעות ₪ 9:9 
4QpaleoExod™ 0 ] pr ev TE TOLG AVÊPWTOLG KAL EV TOLG TETpaTOGLV KAL 6‏ בכל )9 9:9 
4QpaleoExod™ 699650 [ > 6‏ ויעמדו ao)‏ 9:10 
6 א ] 650 זו as Bosh 4QpaleoExod™‏ 9:16 
Exod 9:8? 4QGen-Exod?, frg. 37‏ 
] "ויא|מר הוה [ 
] ה|שמימהן [ 
m J mwn 4QpaleoExod"u‏ ה]שמימה[ )2 ?9:8 


Exod 9:10-12 ... 15-20 ... 22-25 ... 27-35 4QExod®, col. II: frgs. 11-19 


lel 


] 
ap‏ [ בחר]טמים ובכל מ][צרים 
| 


[ 12 


] vacat 


[ 
[ 
[ 
[ 
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| (14) 24 


ag 5 m‏ ] לכי עת)ה שלחתי אתן 
a718) 2 4‏ [הראlתך‏ את כחי ולמען סופר שמי ב|כל ₪ | 
5 27 (מחר ברד כברן |עתה "'ועתה שלח העז את מlקנך‏ וכל אשרן [ 
28 לך בשדה >[ הביתה ויר[ד עשלהם ה[ברד ומותו "הירא [ 
eD 9‏ ] 
vacat ] 30‏ 
own 4 31 6‏ ויהי ברל 
az‏ ₪ | |ארצה וימטר יחה ברדן 
o z‏ | [כמהו[ ב|כל Pas‏ מצרים [ 
, ] ואת כלן [ 
5 )26,27( ] [ 
או 36 on‏ | הצד]יק ‘ats‏ [ 
37 ב[ Jef ]e| [99] [999] mbp mbna‏ ולא |תספון לעמד = 
Als] 38‏ העיר whas‏ כפי אל יהוה הקלות יחדלו [הברד לא T‏ 
39 ["וא)תה ועבדיך ידעתי ]| טרם תיראו מפני אדני יהוה *והפ[שתה הפשתה| 
es ₪ 0‏ [ב]על והשערה ]ב " והח]טה |והכסמת לא ]כו |לותן | 


4 ₪ ופרש AS‏ אל הוה ו]יחד|לו הקלות והברד | 
es ₪‏ והברד והקלות| Alon‏ ל)חפ א 
43 |כ|אשר map ipi migi‏ ביד משה vacat‏ 


[bottom margin] 


9:16 26 הראותך‎ 4QExode M J הראתיך‎ w; cf GlevSerEwpar ev cot), D(ostendam in te) 

9:19 (27) מוקנך‎ 4QExod* M J מקניך‎ ₪ 

9:19 (27) וכל‎ 4QExod* [ ואת כל‎ mu 

9:19 os) nally 4020005 w [ עלהם‎ m 

9:24 (33) *בכל מצרים ;6 במצרים [ 187%696*50 40228005 בול ארץ [מצרים‎ gms, *בארץ מצרים‎ Gs 

9:29 (38) כפי‎ 4QExod* mam ] את כפי‎ mao? 

9:29 69 | הקלות‎ 40%005 2QExod*me°a?s [ והקולות‎ wego 

9:29 (38) DIT 4QExod* [ יחדלון‎ mm 

9:30 69 Nn 40%00* [ PRIN mu 

9:30 (39) יהוה אלהים [ ₪ "4020800 אדני יהוה‎ 169% Sעמ)םיהלא‎ sub (650; *אלהים 669% "יהוה‎ GMs 

פפ(ואתרת נצה +)66961 Mu‏ השערה אביב והפשתה גבעל [ 4QExod*‏ [הפשתה \גב]על והש[ערה ‏ ]9ב | )9-40( 9:31 

הברד והמטר והקולות [ 00/):0(119609677%50א-מ4)0208160026 4025806 המטר \ Taal‏ והקל(ות am‏ 9:34 
6s;‏ *המטר והקלות Bo;‏ "5 *המטר והקלות והברד 69% *הברד והקלות Gs;‏ *הברד והמטר ;א 
CP; at anera GS‏ הקלות והמשר והברד ;6 "המשר והברד 


EXODUS 49 


Exod 9:19b-21 4QpaleoExod™, col. V 


ol Joo Jool ] agb) 27 


saps ] 28‏ לבלתי-שלתם ]הנני 
29 ] ב)מצרים:למן. היום 
30 ] אש|ר TÈ‏ בשדה:כל האדם 
1 ] |עליהם- הברד 
ann] 32‏ * את עבדיו |ואת- מקנה[ו]. אל 
3 60 | מקנהוו בשודה] 


[bottom margin] 


9:19 (28-31) hab 4QpaleoExod™ w ] > 50 
9:19> (29) orm למן‎ 4QpaleoExod™ (= M 9:18) ] למיום‎ m (= w 9:18) 
9:20 82 את עבדיו את מקנהון‎ 4QpaleoExod™ umors 60 ] ta «vn avtov 6 


Exod 9:25-29 4QpaleoGen-Exod!, frg. 5 ii 
[ מצרזים]ן‎ ] 1 
| ([הכה הברוד.ואת:|‎ eo 2 
nowi” [היהן ברד‎ 3 
| ([הפעם:יההה הצדיןק‎ 0% + 
[ TUS OTS MS e s 
משה כצאתי- את ה[עיר‎ 6 
וה|ב]רר לא-יהיה-עוד. ל[מען‎ 7 

Exod 9:27-29 2QExod?, frg. 3 

1 [יהוה past‏ ואני Pam‏ הר|שעים *העתירו ורב מהיות] 
2 [קולות אלו]הים וברד ואש [ואשלחה אתכם ולוא תוספון] 
3 [לעמוד " ]ויואמר מושה| אליו כצאתי את העיר אפרוש [MS‏ 
4 [כפי אל יהו]ה קולות יח[דלון והברד לוא יהיה עוד למען] 
5 [תדע כי | לןי]הוה הארlץ‏ [ 


9:28 2) we 2QExod?6™s [ >m 
9:29 (4)  תולוק‎ 2QExod?m™ssems [ niלוקה‎ mt; והקולות‎ 0 


)34( 


10 


(2) 


(3) 


10 


aP) 


(3) 


(4) 


(3) 
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Exod 9:33-10:5 4QpaleoGen-Exodl, frgs. 7 i, 8 
ל ןייצא‎ 
הקול]ות‎ 

lel‏ ד 

* ויחזק: לב. פרעה 

mural 
[ vacat 

anis‏ ]ואת לב 

732-721 

Jef‏ ויד)עתם:כי 
]אליו- כה-אמר- הוה As‏ 

] | |את.עמי-ו[עבדני*‎ 
pio * א|רבה-בג[בולך‎ 
Joof 


10:3 ar) NŠ 4QpaleoGenExod! Mrs cms ] > mL 


Exod 9:35-10:1 ... 10:2P.5 4QpaleoExod™, col. VI 


] ]את -בני. [שראל | 
| ] | 
|יאומר ]בוא אל- פ[רעה [ 
] צקרבו * 


[lines 23—26 missing] 


וא]כל 

ומלאןו 

ואבו|ת 

mala 

שד 

4 
לרא|ות 


bottom margin 


10:2? (27-29) hab 4QpaleoExod™ w ] > MOTSV 


EXODUS 51 


Exod 10:1-5, 7-9, 12-19, 23-24 4QExod®, col. III: frgs. 20-29 


| את לב עב|דיו‎ ] 410 iin 
| במצרפפ| וא קמ אלו‎ ef | on zsa 

3 ] "בי אם מאן אתה לש|לחן | 

o 4‏ | לראות את הא[רץ | 

] 5 

| 6 

L vacat | 5‏ 
22 8 7 | שלח את האנש!ים 
£23 9 ] * ויושב את מש]ה ]ואת אהרן Ps‏ 

, / - | בנערינו בקנ נלך 

10 ] ו\מי ההולכים ai‏ משה |בבנינו 

] 11 

L 12 
vaclat | ] 13 x 

. 4 אר]ץ מצריןם [ 

15 | |הברד \'ויטה Pleh‏ | 

2526 16 ] כל הלילה הבקר היה ורוח הק!רים נשא את | . 

17 ] בכל גבול מצרים היה כן ארבהן 
7 18 0 ה|ארץ ותשחתן Joof‏ שב הארץ 

ami ] 19‏ כל ירק בעץ ובעשבן הש|דה בכל ארץ . 

Ato ] 20‏ אלהיכם ול[כם] ‏ ועתה שאו נ[א | 
ג ] * ]] פרעה ויעתר אל יהוה Haan?‏ 

| גבול‎ ]eco| ] 2 

] valcar ] 23 

] x 

25 )23( ] 
oe 2 ₪9‏ |את אחיו KPT‏ קמו אש 

] 


משה ויאמר pË‏ | 


10:1-2 6-2 > אתתי אלה אתתי[ אשר‎ 4QExod* ] hab 4QExod‘(corr sup) 4QpaleoGen-Exod! 
4QpaleoExod™ MuSTEPSD 

10:3 ₪ post 10:1-2 4QExod: 160050 ] post 10:25 4QpaleoExod™m (cf 7:29-8:1) 

103 @ Joongna 4QExod* [ > זה‎ 

10:9 (10) wiina 4QExod* ] pr נלך‎ wipro בנערינו‎ 4QExod (corr sup) 60096750 


26 


27 


28 


29 


30 


31 
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4QExode J mM mu‏ ויטה 

80) 4QExode Murs | mw? w 

4QExod 60 | ךwrm‎ mu a'o' 5‏ ותשחת 

5 זז שא J‏ 650 40254005 שאו 

600575 ו 4QpaleoExod™‏ למשה ולאהרון MECOS,‏ אל משה ] 4QExod*‏ שה 
mass‏ אל משה ואהרן 


(15) 
(16) 
(18) 


(20) 


(27) 


52 


10:13 
10:13 
10:15 
10:17 
10:24 


Exod 10:5-12 ... 19-24 4QpaleoExod™, col. VII 


[top margin] 

[את]. הארץ-ואכל. את י[תר 

œ%‏ כל עשב הארץ-ואת-כל| פרי 
ובתי:כל: עבריך. וב|תי 

o‏ ([על:האדמה עד-הום 
פרעה-אליו | 

₪ את-יהוה-אלה[הם 
ואת-אהרון-אל. פ[רעה | 
מי-ומי: ההולכים Ao?‏ [ | 

ao‏ ובבנותינו בצאננו-ובבקרנו-[ 
אליהם יהי כן-יהוה. עמכ|ם 
[ר)עה- נגד-פניכם "לא-כן = || 


es 


אתם: מב ק[ש/ים ויג[רשו ons‏ מאת פני פרעה ”4 | 
|יא)ומר. יהוה]. אל. מש[ה [ 
] ויאכול | 


[lines 13-25 missing ] 


| [בכל. (גבול-מצרים יש] 
ראל ‏ [ [ vacat ] x"‏ [ 
ידבר- יהוה-אל. משה-:נט|ה מצ] 
רים-ויט משה את- ידו מצ] 
רים: שלשת: ימים- "לאן [ 


₪ שלשת:ימים ולכל.-בנין [ 


53 


32 


EXODUS 


פרעה למשה-ולאהרון ויאמרון וב] 
קרכם:יצג:גם:ן ‏ ילך ה 


bottom margin 


6650 כל ] 4QpaleoExod™ w‏ 5ל] aby‏ הארץ ואת כל[ פרי 


4QpaleoExod™ WME ] kal at oikia Twv Separovrwv gov kal macar aL‏ ובת* כל עבדיך וב|תי 


(26) 1 


(28) 4 


(cf D)‏ 6 .אס 
w‏ יהיה ] 40paleoExod™ MOD‏ יהי 
non fiet ita D‏ ;© שדטס w; un‏ לכן ] 4QpaleoExod™ ME‏ לא כן 
G‏ 66 ע6ח,6 MC;‏ ויאמר ] 4QpaleoExod™‏ >\ידבר 
wn wM6D (cf €)‏ (ה)חשך + [ 675 4QpaleoExod™‏ [מצ]\רים 
m‏ אל משה ] 4QpaleoExod™ w‏ למשה 
5 > ] טי"66995(ואהרן)ייזת גג 4QpaleoExod™‏ ולאהרנון 
4QpaleoExod™ wM; cf D ] vroAeLregde ©; cf T‏ יצג 


10:5 ₪ 
10:6 3) 


10:10 ao) 
10:11 an 
10:21 (27-28) 
10:21 (28-29) 
10:24 (32) 
10:24 (32) 
10:24 (33) 


Exod 10:25-28 4QpaleoExod™, col. VIII 


top margin 
[לך]‎ apna ועשינןו‎ morh- winja 
f 
אלהיננו]‎ ai עמנו לא-נשאר[ פרס]ה. כין‎ 
ואנחנו לא-נדען מה נ]עבוד-אתן |. "ויחוק‎ 
מעלןי]‎ >l יהוה| את ]לב-|פרעה ו]לא- אבה‎ 


₪ ] 


omar 4QpaleoExod™ wmwMS™SS5D; cf C ] tr 6‏ [עלות 
4QpaleoExod™ 66 ] won umso‏ נשאר 


10:25 a 
10:26 (2) 


(6) 


(8) 


12 
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Exod 11:3-7 2QExod?, frg. 4‏ 
e]‏ מיתן יהוה את חן העם בעיני מצרים גם האיש מושה] 
[גדול מאד בתוןך yas‏ מצרים בעיני עבדי פרעה ובעיני העם] 
] יויואמ|ר מושה אל פרע[ה כה אמר יהוה כחצות הלילה bas‏ 
[יוצא בתוך masia‏ "ומת כל בכור[ בארץ מצרים מבכור פרעה] 
[היושב על כסא|ו עד בכור השפחה| אשר אחר הרחים וכל בכור] 
[בהמה *והיתה צעק|ה גדולה בכל [ארץ מצרים אשר כמוהו לוא] 
[נהיתה וכמוהו לוא תוסף ילכל pia‏ ישראל לוא יחרץ] 
[כלב לשונו למאיש ועד בהמה |ל[מען תדעון אשר יפלה יהוה] 
pa]‏ מצרים pa‏ ישראל | 
ייח בעיני מצרים ;חח pasa‏ מצרים [ *4ס20Ex‏ בתוך [pos‏ מצרים ‏ ₪ 11:3 
2QExod? wrs! [ > 6‏ אל TIÐ‏ @ 11:4 
5 בארץ מצרים msn;‏ במצרים [ 2QExod? 40pale0Gen- Exod MOLD‏ בכל [ארץ מצרים )65 11:6 


Exod 11:4-12:12 4QpaleoGen-Exod!, frg. 7 ii 
| ויא|מר‎ 
| מצר[ים-] ומת]-55ן‎ 
[ עד-[בכור. השפח[ה‎ 
l גדולה. בכ[ל)-ארץ] מצרים‎ 
| 'ולכל בנ ישראל‎ 
למען-ת דעוון. אשרן‎ 
| כל:עבדיך. אלה-אלןי‎ 
| ברגליך.ואחרי- כןן‎ 


vaclat 


|ו\יאמר: יהוה -אל. מש[ה 


ooo. | 


[ ] [ va 6[ at 
ויאמר יה[וה אל משה ואל א|הרן: בארץ - מצרי[ם לאמר *החדש]‎ 
הזה לכם ראט[ |חדשים האשון: הוא-לכם. לחדשי. הושנה' דברו אל]‎ 
[ ישר[אל |לאמר. בעשר. ל[חדש. הזה. ויקחון‎ l עדת‎ So] 
| א[בות. "ואם- ימעט: הבית. מהיותן‎ eal? ]לבית- שה‎ | 


(12) 


(13) 


EXODUS 


הקרו]ב-אל- ב יתו: במכסת-נפשות- איפן 
5 זכ!ר-בן-שנה.: יהיה-לכם-מן. הכשב!ים 
6 למשמרת: עד. ארבעה-עשר. יום. לח[דש 
!כל קהל עדת בני |ישראל-בין. הערבים. "ול קחו 
ע]ל. שתי. המזוזות ועל. המשקוף- על. הבתי|ם 
ב)הם- ואכלו- את הבשר בלילה- הזה -צלי wis‏ 
 °‏ תאכלו:ממנו:נו:ובשל:ומבשל. במױים 
כרע]יו-ועל. קרבו-" ולא-תותירו- ממנון 
| תשרפו-" וככהּ-תאכלו - אתו. מתניכ|ם 
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Exod 21:5-6 4QpaleoExod™, col. XXII 
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Exod 22:23-24 4QpaleoGen-Exodl, frg. 22 
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Exod 23:15-16 4QpaleoExod™, col. XXV 
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EXODUS 


4QpaleoExod™, col. XXVI 
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ושומתי את[‎ | 
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Exod 25:7-20 4QpaleoGen-Exod!, frgs. 24-29, 30 i 

* (מל]אים לאפוד-ולחשן‎ o 
| המשלן -ואתן‎ lan] 

| | [50006] 10) 
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oof lal 0 


25:11 6% am 4QpaleoGen-Exod! ] + סביב‎ MCSD 
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Exod 25:11-12 ... 20-22 4QpaleoExod™, col. XX VII 
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] 12 א]רבע . טב[עות 
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l Fos bw] o‏ 
)22( הארון - מלמ[עלה [ 
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Exod 25:22-29 ... 31-34 4QpaleoExod™, col. XXVIII 
top margin 
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[ אותו-זהב-טהור-ועשןית‎ = 09 3 
[ ספח.סביב.ועשיתן‎ e9 + 
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Exod 26:8-15 ... 21-30 4QpaleoExod™, col. XXIX 
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ל|בד: וכפלת. את.|‎ 
חמשים-עלן‎ nison "ו[עשית‎ 
וחמשים ללאות |על-שפת- היריע[ה‎ an 
נחשת חמשים |והבאת את: הקרסיםן‎ 
|העודף.ביריעותן |הא|הל‎ 
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Exod 26:11-13 2QExod°, frg. 7‏ 
1 ] ' ועשיחה popl‏ נחושת חמשים והבאתה] 
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. 3 4QpaleoExod™, col. XXX 
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Exod 27:4? 
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EXODUS 91 
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2 עודי החצר סביב מחושקים כסף וויהם כסף] 
3 ואד]ניהם נחושת "אורך החצר מאה] 
4 בא[מה רוחב חמשים בחמשים וקומה חמש אמות] 
שש| מושזר ואדניהם נחושת ""לכול כלי] 
6 המשכן | 


וש 


92 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Exod 27:18-19b ... 28:3-4 ... 8-12 4QpaleoExod™, col. XXXI 
|-שש-משור‎ 
[ עבוד|תו‎ gi ] (19) 
! mvg ] > ] 
[lines 10-16 missing] 28 
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Exod 28:22-24 ... 26-28 ... 30-39 4QpaleoExod™, col. XXXII 
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"ושב|צת: הכתנת. ש|ש] 


bottom margin 


28:23-29 (9-18) hab 4QpaleoExod™ wm ] aliter et brevius (23[29 Ra] {= 29mm} + 24-25[29 Ra] 
{// 23-28 mm) 6 

28:23 (10) שתי‎ 2° 4QpaleoExod™ 5 ] > wm; clausula deest © 

28:39[35] (33) הכתנת‎ 4QpaleoExod™ ME ] pr את‎ uy TOV ענסעטסד\א‎ 6; tunicam D 


Exod 28:33-35 4QpaleoGen-Exod!, frg. 36‏ 
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Exod 28:39-29:5 4QpaleoExod™, col. XXXIII 
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Exod 28:40-42 4OQpaleoGen-Exod!, frg. 37 
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Exod 29:20, 22-25 ... 31-34 4QpaleoExod™, col. XXXIV 
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: [המ|כסה- את: הק[רב |וֹאת. היוותרת [ 
9 [הכליות] Ash‏ [החל!ב. אשר-על יהן l‏ 
io‏ ] מלאים. הוא לוככרן 

0 ] ורקיק-אחד-מסל 

12 ] ""חשמת- הכל על. כ[פי אהרון ועל כפי]-בניו-וה[נפת 

13 ] |אותם-תנופה-ל[פני יהוה "ולקחת אותם] מידם-והקטרת] 
joo-ol ] 14‏ | 


[lines 15-27 missing] 


28 ] |קדוש| "ואכל אה!רוןן 

29 ] ה]לחם- אשר |בסל > DIAS Ama‏ 

ea w‏ ] ל|מלא-את: ידם:[ 

31 ] * ות | l‏ 
32 ] הנותר] 


29:22 (6-7) post 29:20 4QpaleoExod™ w ] post 29:21 650 

29:22 am I ואתן‎ 4QpaleoExod™ w™ss [ את הליה‎ w; והאליה‎ MC; > 6; et caudam 0 
29:22 @)  תרnlin‎ 4QpaleoExod™ [ יתרת‎ MC; Tov AoBov 6 

29:33 60 sald 4QpaleoExod™ MGS 1 + בם‎ ₪ 


Exod 29:34-41 ... 8 4QpaleoExod™, col. XXXV 
top margin 
[ 5| | ו באש ל[א |יאכל-כי- קודש-הוא‎ 


2 [ולב]ניו-ככה| כ|כל אשר.צויתי- אות[כה ש|בעת. י[מים] 


30 


(13) 
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[תמ]לא-] ‏ יד]ם: "ופר- ח|טאת הכפ]וריןם] 
] |המזבח- בכ[פרך עליו |\משחת-א|ותו לקדשו] 
" שבעת. י(מים]-תכפר. על. ה|מזבח ו|קדשת-אותו [והיה] 
aren‏ קודש bomp‏ כל הנוגע-במזבח-יקדשן "> | 
[זה אשר תעש]ה- על. המזב[ח כבשיןם.בני. שנהן 

* |הכבש.האח|ד תעשה]-בבו[קר]-ואתן 


pa‏ הערבים. 1* | בשמן 
חהי][- ונסך] * הכבש 
הערב/ים. כמנח|ת [ 

] ליהו[ה * [ 


[lines 13-21 missing] 


בהןם- „jij‏ 
הפקודי!ם. מחצ]ית |הקודשן 
]ליהוהן * 
map‏ * ה[עשיר 
]. השקל.-ל[תת את תרומת 
נפשותיכ]ם * ו[לק]חות]. את- כסף- ה[כפוריום 
Jami‏ |עבודת-או[הל מוע]ד 
] לןזכרון לפני AT‏ לכפ|ר-על 
[נפשותיכם vaa‏ ]| %7 ] [ 
ידבר לואמורן*'ועשית. כיור. נחשת {D1‏ 
] |אותו-בין. אהל-מועד-ובין המזבח 


[ 
| 
[ 
[ 


bottom margin 


30:1-10 (13-21) post 20:35 4QpaleoExod™ w ] post 29:46 MOTSV 


Exod 30:10 ... 23 4QpaleoExod™, col. XXX See 27:1-3 above 
Exod 30:21? 2QExod?, frg. 8 
"ורחצו יד]יהם [ורגליהם]‎ ] 


[ולוא ימותו והיתה להם חוק עולם לו ולזרעוֹ לד]ורותם] 


97 


(30) 


(31) 


(35) 


(36) 


31 


EXODUS 


Exod 30:23-25 2QExod?, frg. 9 


ans?‏ קח לך בשמים רואש מור דרור] 


wan]‏ מאות וקנמון בש!ם מ[חציתו חמשים ומאתים וקנה בושם חמשים] 


[ומאתים *וקדם [wan‏ מאות ב[שקל הקודש ושמן זית הין "ועשיתה] 


[אותו yaw‏ משחת |קודש רו[קח מרקחת מעשה רוקח שמן] 


(משחת קודש יהיה |לדורות[יכם 


30:25 ₪9 לדורותיכם‎ 2QExod? [ > me 


Exod 30:29-31 ... 30:34-31:7 4QpaleoExod™, col. XXXVI 


קודשים:[ 
וק|דשת-א/ותם 
|קודשן 
x“ vacat‏ 
|-אל. מש[ה | 
|ולבונהן 
ר]וקח מע|שה 
[ו]נתת -ממזנו ל)פני. העדות 
קודש ק|ודש|ים-תהיה.[ | " 
לא-תעשו-ל[כם |קודש-תהיה-לכן . | 
כמוה-להריח-בה ונכרת מעומיןו x vacat‏ 
ידבןר]. JADA‏ א]ל משה-לאמור " 
א[ורי יה[דה * lol‏ | 
ובתבונה | i‏ מח]שבת.- לעשוב[זהב] 
ובכסף. ובנחשת * ובח]רשת- עץ- [לעשות] 
בכל-מלאכתן * אהלי]אב ב[ אחיסמך] 
למטה HIT]‏ בל-אשר צויתך] 
"את MÈI‏ עליו ואת] 


bottom margin 
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31:4 (28) amjawye> 4QpaleoExod™ ] 3M3 לעשות‎ wMCS; 600060004 To xypuctov 6 
31:5 80 מלאכת‎ 4QpaleoExod™ ] מלאכה‎ MES; Ta epya 6 


Exod 31:7-8 ... 13-15 ... 32:2-9 4QpaleoExod™, col. XX XVII 


32 


₪0 


top margin 


7 
[ידבר jef‏ = |דבר.אלן 
] |אות-ה יא *"ל)כם. מחלל[יה 
העוש|ה-בה מלאכהן-ונכרתה] bailh‏ 

= |מים:יע|שה וחביוםן 


[lines 10-16 missing] 


"ויאומ]ר- אליהםן 
נשיכם:בניכם.| 
זמי ה[זהב 
np ht‏ מי[דם 


| vip? 
mman "וי]שכימו.-‎ 
Daph > = לאכו]ל-ושתו‎ | 
| K vaat [לצחק‎ 
[ידבר יהוה אל משה לא]מור:רד:כין‎ 
מן: הדרך-א|שר‎ i ] 
ויזבןחו‎ i] ]ו שת]חוו‎ 

ישר|אל- אשר: העלוך-מא|רץ מצרים % 
[יאומר יהוה DRE‏ משה| ראיתי את העם הזה והנה עם [TWP‏ 
[ערף הוא * ואעשה] 


EXODUS 99 


אות היא (הוא (ME‏ ביני ובינויכם לדרתיכם לדעת כי [ 4QpaleoExod™‏ אות הא orb"‏ מחלל[יה )7( 31:13-14 
0 אני יהוה מקדשכם *'ושמרתם את השבת כי קדש היא (הוא (mb‏ לכם מחלליה 

32:2 689 DDN 4QpaleoExod™ 679650 ] > sss pms 

32:7 ₪ TARS 4QpaleoExod™ wgo™ss [ > meso 

32:7 27 רד‎ 4QpaleoExod™ ] לך רד‎ mMCD; 20866 KaTaBnOt סד‎ Taxoc ע06ט6דע6‎ G (// Deut 9:12); cf S 

TAOS 4QpaleoExod™ 1167650 ] > 6‏ יהוה ]אל משה| ראיתי את העם הזה והנה עם קשה ערף הוא ₪632 32:9 


Exod 31:16-17 2QExodb, frg. 7 


1 |" ושמרו בני ישראל את הש|בת agla?‏ לעשות אותו לדורותם] 
maal 2‏ עולם "ביני ובין בני ישר|אל אות היא לעולם | 


31:16 0 AJAL. 2QExod?s [ > 6 


Exod 32:10-19 ... 25-30 4QpaleoExod™, col. XX XVIII 


top margin 
להשמידו‎ «asa או[תך |לגוי -גדול [ובאהרון התאנף יה|וה‎ 1 
L] |] 5] vala ויהפלל-משה: בעד. א[הרון‎ 2 
חל -משה -את] פנ | ויאומר: למ]ה ]יהוה: יחר א|פך]‎ 3 
בעמך אשר הוצ|את ובורוע- חזקוה]‎ 4 
זאו]מרו להרוג-אותם: בהר י[ם]‎ mad"? 5 
[וה|נחם-על. הרעה. לעמך‎ FIs ] 6 
|אשר: נשבעת-להם . בך‎ . 7 
ככו)כב ץ ה|טמים וכל הארץ‎ | : 
vacal: Z“ ונחלןה-לעולןם‎ ] 9 
[ יהו!ה. ע|ל לעשות. לעמו.]'‎ ony! 10 
[מן ההר שני:[ |לוחת. כת[ובים משני ע)בריהם]‎ 1 
[jnn [מזה ומ%ה: הם| . אלהים = וה|מכתב.‎ 12 
[אלהױים. הוא[ " ]וישמע - יהשוע |את- קול. הע[ם]‎ 13 


J 


as n‏ |ברע)ה-ויאוהמן 
o» 8‏ (בזרה-ואין- קול 
16 [קרב א)ל- ה[מחנה 


loose]‏ ]-קול-ענות 


ז 
ז 


[lines 17-24 missing] 


5 
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31 


32 
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)25( ] בי-פ|רעו [ 
. וחיאומר- מין [ 
PS ]‏ ואומר ל|הם > כה.|אמר map‏ [אלהי ישראל] 
שימו-אישן עברו [aw‏ משע[ר לשער במחנה] 
והרוגו: איש| lel‏ *ויעשו] 


בני-לוי כדב[ר מ|שה-ויפל-מן-העם [ביום: ההוא כ[שלשת אלפי] 
איש > "ויא|ומר משה מלאו . ידיכ[ם |היום-ליהוה-כין איש] 
בבנו-וב[אח] i}‏ עלי]כם.היום-ברכה = "ויהי ממוחרת] ויאומר] 
משה-אל. הע[ם |חטאה-גדולה ועתה-אעלה. אל. [הוה] 


bottom margin 


4QpaleoExod™ 0% (// Deut 9:20) J‏ ובאהרנו)ן התאנף יה]וה מאד להשמידו ויהפלל משה בער א|[הר(ן 
6650 > 

M; Uo 9‏ יחרה 4QpaleoExod™ w J‏ יחר 

(cf Exod 6:1; Deut 9:29)‏ ₪ וביד חזקה ;6 ובזרוע נטויה 4QpaleoExod™ J‏ הבזרוע חזק|ה 

6 הח PAND 4QpaleoExod™ 16795650 [ +7w‏ הזשמים 

ME; et possidebitis eam D‏ ונחלו 4QpaleoExod™ wm 5 J‏ ונחלזוה 

4QpaleoExod™ 165 [ +0 6‏ 2° ל(ו)חת 

MSY) 4QpaleoExod™ w65 [ עברו‎ mev 

(orth? or var?)‏ 675 ידכם ] 6650*יז ג 4QpaleoExod™‏ יריכןם 

4QpaleoExod™ wt J > 6SD‏ כי 

4QpaleoExod™ wM6™scSArmSyh J > 30‏ 2° היום 

tov 060 G Lamssp™ss‏ ] 1475650 זג 4QpaleoExod™‏ י[הוה 


(1-2) 


B) 
(4) 
(8) 
(9) 
(11) 
(28) 
Gt) 
831) 
)32( 


(33) 


32:10 


32:11 

32:11 

32:13 
32:13 
32:15 
32:27 
32:29 
32:29 
32:29 
32:30 


Exod 32:32-34 2QExod’, frg. 10 


] "ועתה os‏ תשא] חטאתם ואם אין מחני נא מספרך] 
w]‏ כתבתה aas?‏ יהוה[ אל מושה מי אשר חטא לי אמחנו] 
(מספרי "ועתה לך Alm‏ א|ת העם אל אשר דברתי לך] 


Exod 33:12-15  4QpaleoExod™, col. XXXIX 


on ows]‏ מצ[את 
[הוד!יענינאן 
9 כי-עמך.הי 
PROSTIN 6‏ 


14 


= = = m= 


bottom margin? 
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27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


EXODUS 
Exod 33:16-34:3 ... 34:10-13 4QpaleoExod™, col. XL 
top margin? 

] הלוא[ | -ונפלינו 
[אנ]י-ועמך-[ הא|דמהן 17 xI‏ ] | 
[יאוזמר- [הוה | גם-את הד|בר aes mia‏ דבר]ת.אעשןה Po‏ 
] ואדעןך- בשם." ויא|ומר: הראנין [ 
ף Paw. of‏ | 
לפניןך IMIS!‏ ”4 | 
יאומר[ [ 

)21 ה|צוה.והיהן 
] כופי-עליך-עד-][עברי] 
I< | INT 5% 34‏ 
[יאומר שנין |כראשנים [ [ 
] הדב]רים-אש][ר הלו]חות- אשר. ש|ברת] 
7 ועלית-בבוקר-| [ 

? ] יעלהן 
[lines 15-26 missing]‏ 

] |כי-נור[א [ 
hsa ] an‏ היום [ [ 
] ]-והגרג[שי [ 
ay‏ | |ל[יושב 
] |למוקש.: | . | 
] ]ואשריו[ . [ 
)15( ] [ 


bottom margin? 


nit 2° 4QpaleoExod™D J] + הראי)ש)נים‎ 5 
בבוווקר‎ 4QpaleoExod™ wMG™sTSLa™s Syh ] > GLa™sS™s: statim D 
היום‎ 4QpaleoExod™ mwM6™sCSDSyh ] > 6 


Kat‏ ;11650 והחתי והפרזי והחוי ;א והחתי והגרגשי והפרזי והחוי ] 4QpaleoExod™‏ ] והגרג[שי 
kat Pepečaiov kat Evatov kat TepyecgaLov 6‏ עסוסדד6א 


M9; kal Ta adon auTov 6‏ ואת אשריהם M;‏ ואת אשריו w;‏ ואשריהם ] 4QpaleoExod™‏ ואשריו 


(12) 
(13) 
(28) 


(29) 


(32) 


34:1 
34:2 
34:11 
34:11 


34:13 


)22( 10 


21 
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Exod 34:10 2QExod>, frg.8 See 19:9 above 


Exod 34:15-18 ... 20-24 ... 27-28 4QpaleoExod™, col. XLI 
לאלה|יהם‎ nan 
והזנו-את- בניך‎ pay 
* לא העשה ]ל[ך‎ 17 
[צויתיך]‎ 


16 


[ 
| 
[ 
| 


[lines 5—7 missing] 


דקם [7 | 
min‏ בחריש-[בקציר] 
|-בכורי. קציר | 

| :פעמים | 
| 

| 


23 


miT‏ אלהי. ישרא|ל 


0 0 o o 


æ= ooa ooa e oo 


[lines 14-18 missing] 


] |כי-על 
] ].* ויהי 
] לח]ם 


34:16 ₪ לב]ניך‎ 4QpaleoExod™ vid) wMTD ] + 600 Tav OUyaTepwv cov 606 TOLG volg avrwv 5 


34:16 @ ohm 4QpaleoExod™(vid) ] pr חנו בנתיו אחרי אלחיחן‎ MZ; pr kal 6 עוסטטסט6טקס ה‎ al 6 


Gov OTTLOW Twv ענ דט ע0600‎ 5 


Exod 35:1 4QpaleoExod™, col. XLII 
| מ|שה-אתן‎ ] 
[ ]הוה לע[שות‎ | 


13 


(22) 


(35) 


(36) 


EXODUS 


4QExodk 


top margin 

היריעה האחת | שמונה וע|שרים 
ארבע JAAS.‏ 
mks mary?)‏ 


| 
[ 
| 


Exod 36:9-10 


36:10 @) hab 4QExod" Mu [ 36:10-34 > 6 


4QpaleoExod™, col. XLIV 


TALS ]‏ וחצי 

] משלבוות. אחת. אלן |. קר[שי 

] עשרים קרשים ל|פאת-נגב תימ[נה * 
] הקרשוים-שני-אדנוים 

nhin ]‏ הק[רש 


23 


| 
[ 
| 
[ 


Exod 36:21-24 


36:21-24 (1-5) hab 4QpaleoExod™ 11650 ] 36:10-34 > 6 
36:23 © ~~ MAN aj) 4QpaleoExod™ m ] mN נגבה‎ w; 36:10-34 > 6 


4QpaleoGen-Exod!, frg. 38 


ואת onvalé‏ 
ת|כלת. וארג[מן 
| עמוד]י: שטיםן 
vacat | ]‏ ] 


oc | 


4QpaleoExod™, col. XLV 


top margin 
]בכנפיהם]ן‎ ] 
x" אל הכפורת |היו-פֿני הכרובים‎ 
b'ina ה[שלחון [עצי שטים‎ mis] יעש‎ 
רחבו. ואמה- וחצי. קומתו - ' ויצוף‎ 
[ []יעש-לו זר-זהב-סביב  ויעש-לו‎ 
B סביב-ויעש| זר זה]ב למסנרתו-פ|ביב‎ 


r ea 


Exod 36:34-36 


Exod 37:9-16 


4) 


6) 


(9) 


(10) 


(11) 
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טבעות:זהב] ויתן את |הטבעות- על. אר[בע | 
על-ארבע.רגל|יו * לעמת |המסגרת. היו- הפ|בעות בתים] 
לבדים . לשאת! את השל]חן- " ויעש-את- הב[דים עצי] 

שטים > וצף] אותם זה ל[שאת |את השלחן " ויעש] 
את. הכליםן 


37:9-16 (1-11) hab 4QpaleoExod™ 650 ] aliter 6 [38:8-12] (cf BHS note 36:85) 
37:13 @) על ארבע‎ 4QpaleoExod™ 5 | לארבע‎ mwM6™ ₪; aliter 6 [38:10] 


Exod 38:18-22 4QExod-Levf, col. 1: 1 i 
[top margin] 
אמות‎ 
[לעמת קלעי החצר " ועמודיהם ארבעה ואדניהם ארבעה נחושת וויה]ם‎ 
"וכל היתדת למשכן ולחצר סביב חושת‎ HOD [כסף וצפוי ראשיהם וחשקיהם‎ 
ol 
אלה פקדי המשכן משכן העדת אשר פקד על פי משה עבדת הלוים ב|יד‎ | 
[איתמר בן אהרן הכהן "ובצלאל בן אורי בן חור למטה יהודה עשה את‎ 


Exod 39:3-19 4QExod-Lev‘, col. I: frg. 2 i 


זוהב 
owe’‏ |אותנה 
מש|ה 


|משה 
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EXODUS 


] חרשש 
| * |האבנים 
orin ]‏ 
wo” ]‏ 
] טהור 

| 0 

שני] עבתת 
nef |‏ 

| , 

על שני 
| 

| 


bottom margin 


39:7 (7) אותנה‎ 4QExod-Lev ] ons mu 
39:17 (0) mmi? 4QExod-Lev! u(mnay) ] nnan mus 


Exod 39:20-24 4QExod-Lev?, col. 11: ii 
[top margin] 
[ Joof ] 
מ[חברתו] ממ[על לח]שב האפוד "ו[רכסו את החשן מטבעתיו אל טבעת]‎ 
יהו[ה] את מש[ה בפתיל תכלת להית על החשן]‎ ms האפוד כאש|ר‎ 
הא[פו]ר ביתה ולא יזח החשן [מעל האפוד כאשר צוה יהוה את משה]‎ 
התמים כאשר צוה יהוה את]‎ Osh ויעש את האורים‎ 
משה "ויעשןו] את המע|יל מעשה ארג כליל תכלת "ופי המעיל]‎ 
בתוכו כפי תחרא [שפ]ה לפיו סביב לא יקרע "ויעשו על שולי המעיל]‎ 
| תמוני תכזלות |וא|רגמן ותו]לןעת‎ 


39:21 ₪ nwo יהו[ה] את‎ ms “wsd 4QExod-Lev! ] > וזה‎ 

39:21 « mma 4QExod-Levf ] > 6650גזה‎ 

4QExod-Levf w [ > 5‏ ויעש(גג ויעשו) את האורים את התמים כאשר צוה יהוה את|\ משה ‏ 6-6 +39:21 
זז SPA 4QExod-Levfm [ Syn‏ 6( 39:22 
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Exod 40:8-27 4QExod-Levf, col. II: frg. 2 ii 
| lool ] 
[ vacat ונתת את מסך [שער החצר‎ apao "ושמת את הח[צר‎ 
"ולקחת את שמן המשוחה ומשחת את המשכן [ואת כל אשר בו וקדשת]‎ 
ומשחת את מזבח הע|לה ואת כל כליו‎  שדק‎ mm אותו ואת כל כליו‎ 
קדש!ים + ו|משחה[ את הכיור]‎ wap וקדש את המזבח והיה המזבח]‎ 
[Tinka ואת כנו וקדשת אותו "את אהרן ואת בניו תקריב אל פתח אהל‎ 
DAIS ורחצת אותם במים * והלבשת את אהרן את בגדי הקדש ומשחת‎ 
וקדשת אותו וכהן לי = "ואת [בניו תקרי]ב והלבשת אותם את הכתנות]‎ 
ומשחת אותם כאשר משחת את אביהן וכהנו [לי והיתה להיות]‎ * 
[My ככל אשר‎ med להם משחתם לכהנות עולם לדורותם "ויעש‎ 
| | vacat יהוה אותם‎ 
ויהי בחדש הראשן בשנה השנית לצאתם ממצרי[ם ב]אחל‎ 
את אדניו וישם את קרסי[ו ואת‎ ophi? לחדש הוקם את המשכן‎ 
את האהל‎ JAD קרשיו וינחן את בריחיו ויקם את עמודיו‎ 


oooo oo 


oo. oo 


את משה vacat‏ "ויקח וינתן את העדות אל PAST‏ ושם] 

Als]‏ הבדים אל הארון וינתן [את] הכפרת על הארון "ויבא א|ת הארון] 
וישם את פֿרכת] המסך ויסך על הארון הע[דות כאשר [ms‏ 

יהוה את משה vacat‏ וינתן את השלחן אל א[הל מועד על] 

$m]‏ המשכן pas‏ מחוץ לפרכת "ויערך עליו Tó‏ לחם לפני יהוה] 


5 | 0o 


כאשר צוה יהוה את משה ‏ "וישם את |המנורה במשכן אהל] 


הנר[ת לפני יהו]ה [כא]שר ms‏ יהוה vacla: wa [nN]‏ | 
oléh)‏ את nam‏ ה]והב באהל מועד לפני ה[פרכת "ויקטר] 
Py]‏ [קטרת] ono‏ לפניו כאשר MAP mS‏ את משה | 


bottom margin 


40:9 a המשוחה‎ 4QExod-Lev! ] anwan mun 

40:10 6) וקדש‎ 4QExod-Lev! ] וקדשת‎ Mu (cf 6650( 

CSD ] <6‏ Lev-dס49Ex‏ משחתJ‏ את הכיור]\ ואת כנו וקדשת אותו  G6)‏ 40:11 

טח והקרבת את אהרן ואת בניו [ 'ש08-1.6א4022 את אהרן ואת בניו Soph‏ )© 40:12 

40:14 @) והלבשת אותם את הכתמות]‎ 4QExod-Lev! [ כתנת‎ ons והלבשת‎ m; והלבשתם כיתנות‎ u 
40:15 (9) NaN 4QExod-Lev! ] אביהם‎ Mw 
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40:16 0D אותם‎ 4QExod-Lev! [ אתו כן עשה‎ 50 
40:17 a3 = לצאתם ממצרים‎ 4QExod-Lev' w6 ] > meso 
40:17 as FR 4QExod-Levf [ > mu 
40:18 a» וזקם]‎ 4QExod-Levi ] זז משה את המשכן ויתן+‎ (50 
40:18 (13-14) nal קרסו‎ 4QExod-Lev! ] > 0 
40:18 an  ffwi 4QExod-Lev! [ jnn mux (cf vv 19, 205% and 22) 
40:19 aa) ff 4QExod-Lev ] ויפרש‎ 0 
40:20 as) [PM 4QExod-Lev [ ויתן‎ Mu 
40:20 17) אל‎ 4QExod-Levi ] על‎ 5 
40:20 7 וינתן‎ 4QExod-Levf ] ויתן‎ Mu 
40:208 (17) הארון‎ 3° 4QExod-Lev! (cf 6) [ + מלמעלה‎ Muts 
40:21 as) הארו‎ 4QExod-Levi ] TON Mw 
40:22 (19 וינתן‎ 4QExod-Levi ] א וישם ;זז ויתן‎ 
40:22 a9 אל א[הל‎ 4QExod-Lev! 66646 Ty oKnynv) ] באהל‎ Mutso 
40:22 00 PBS 4QExod-Lev’ ] mas (צפונה)ג זז‎ 
40:24 22) השלחן‎ H) 4QExod-Lev 190650 [ > B+ 
40:27 (25) | לפניו‎ 4QExod-Levf ] > 116650; ATT לפני‎ w (see v 25) 
Exod 40:15? 4QpaleoGen-Exod!, frg. 41 
[ Jo 00000 ב‎ 
| ל)היות : להםן‎ 


[ Joo 0 0 0 of 


LEVITICUS 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Cross, Freedman—Mathews, 
Garcia Martinez-Tigchelaar-van der Woude, Puech, Tov, Ulrich 


Lev 1:1-7 4QLevs, frg. 11 


top margin 
ויקרא אל משה וידבר יהוה אליו מאהל מועד] לאמר *דבר אל בני ישראל ואמרת‎ 
קרבן ליהוה מן |הבהמה מן הבקר ומן] הוצאן‎ oda [אלהם אדם כי יקריב‎ 
*קריבנו‎ ppan [חקריבו את קרבנכם 'אם עלה קרבנו |מן הבקר זכר‎ 
[אל פתח אהל מועד יקריב אתו לרצנו |ל|פ!ני [יהוה "וסמך יד על ראש‎ 
[העלה ונרצה לו לכפר עליו 'ושחט את בן הבקר לפני יהוה והקריבו‎ 
[בני אהרן הכהנים את הדם וזרקו את הדם על המזבח סביב אשר‎ 
Za את העלה ונתח אתה לנתחיה ונתנו‎ ewan? [פתח אהל מועד‎ 


1:2 (2) ומן‎ 4001 6" MuG ] יוג מן‎ PIN MSs 


Lev 1:11-3:1  4QLev?, frgs. 1-7‏ 
[וכר תמים יקריבנו ''ושחט ]אתו על ירך המזבח צפנה לפני יהוה וזרקו) 
[בני אהרן הכהנים את הדם על[ המזבח סביב "ונתח אתו לנתחיו ואת ראשו] 
ואת פדרו וערך הכהן ons‏ על[ העצים אשר על האש אשר על המזבח והקרב] 
[הכרעים] yoni‏ במים והקריב| הכהן את הכל והקטיר המזבחה עלה היא אשה] 
[ריח נ]יחוח ליהוה vacat‏ ] [ 
ואם מז[ העוף עלה קרבנו ליהוה והקר[יב מן התורים או מן בני היונה את קרבנו 
1'והקרי]בו הכהן אל המובח ומלק את[ ראשו והקטיר המובחה ונמצה דמו על] 
[קיר המוב]ח *"והסיר א מראתה בנצחה| והשליך אתה אצל המזבח קדמה אל] 
[מקום ]הדשן vow!”‏ אתיו בכנפיו ולא יבדיל| והקטיר אתו הכהן המובחה [Dp‏ 
[הע/צים אשר על[ whist‏ עלה היא ריח ניחוח להוה vacat‏ 
wlan’)‏ כי תק[ריב קרבן |מנחה ליהוה סלת יהיה| קרבנו ויצק עליה yaw‏ ונתן] 
[עליה לבונה "והביאה אל בני אהרן |הכהנים וקמןץ own‏ מלא קמצו מסלתה] 
[ומשמנה על כל לבונתה והקטיר הכהון את אזכרת[ה המזבחה אשה ריה ניחוח] 


£.2,3 
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[ליהוה 'והנותרת מן המנחה לאהרן ולבנו [קדש קדשים מאשי יהוה vaca‏ [ 
|'וכי תקריב קרבן מנחה מאפה תנור סלת חלות מצת בלולת בשמן ורקיקי מצות] 


משחים בשמן 'ואם |מנחה [על המח]בת קרבנך| סלת בלולה בשמן מצה תהיה "פתות] 


אתה פותים ויצק|ת עליה שמן[ מנחה היא 'ואם מנחת מרחשת קרבנך סלת בשמןן 
תעשה swam!‏ את המנחה א[שר יעשה מאלה ליהוה והקריבה אל הכהן והגישה] 
אל המזבח 'והרים הכ[הן מן המנחה את אזכרתה והקטיר המזבחה אשה ריח] 
ניחוח ליהוה "והנו[תרת מן המנחה לאהרן ולבניו קדש קדשים מאשי יהוה] 


"כל מנחה אשר תקריבו ל[יהוה לא תעשה חמץ כי כל שאר וכל דבש לא תקטירו] 


won‏ אשה ליהוה apl‏ ראשית תקריבו ons‏ ליהוה ואל המזבח לא יעלו] 
לריח ניחוח "ול קרבן מנחתך במלח |המלהן ולא תשבית מלח ברית אלהיך] 
מעל מנחתך על כל קרבנך |תקריב מלח  vaa‏ ] 
"וכי תקריב מנחת בכורים ליהוה אביב קלוי באש ג[רש כרמל תקריב את] 
מנחת בכ[וריך "ונתת עליה שמן ושמת עליה לבונה מנחה היא "'והקטיר] 
הכהן את זכרתה מגרשה ומשמנה על כל לבונתהן אשה ליהוה  vaca‏ | 

3 [ואם זב]ח שלמים קרבנו ליהוה אם jo‏ הבקר הוא מקריב אם זכר] 


(cf 3:2, 8)‏ זו 4QLev 69% [ wm‏ הדם 

Tov mpodAeBov ouv TOLG‏ ;5 בתרו בנצתו ;ג מרתו בנצתו M;‏ מראתו בנצתה [ 4QLev>‏ מראתה בנצתה 
© 6006 דד 

Mu‏ אתו [ 4QLev>‏ אתיו 

זז לא [ 4QLev? MMSswG‏ ולא 

Mw; eT 0000 6‏ הוא אשה ] 4QLev>‏ היא 

4QLev? 6 [ IN mu‏ והביא 

4QLev? @(vid) [  החנמה Mw‏ מנחה 

4QLev> [ on Mw‏ וכ‘ 

mm‏ אזכרתה [ 4QLev>‏ זכרתה 

4QLev> GLa! [ > muons‏ ליהוה 


(13) 
(19) 


(20) 
(20) 
(21) 
(29) 
(32) 
(36) 
(38) 


(39) 


1:11 
1:16 


1:17 
1:17 
1:17 
2:8 

2:11 
2:14 
2:16 
3:1 


Lev 1:13-15 4QExod-Lev?, col. III, frg. 3 


)14( ריח 
)15( והקוריב 
אל המ]זבח 


[ 
[ 
| 
| 
| 
] 
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Lev 1:17-2:1  4QExod-Lev?, col. III, frg. 4‏ 
sini |‏ א[שה [ 
vaa | |‏ | | 
2 | ונפש כי תקריב קורבנו מנחה [ליהוה סלת יהיה קרבנו [ 
| לבוה מנחה l wn]‏ 


117 ₪ |הוא א[שה‎ 4QExod-Levf Mu | היא‎ 4QLev? 

2:1 83) ק!רבנו‎ 4QExod-Levi ] קרבן‎ Mu 6650 (cf warp later in the verse) 

2:1 (4) ter] מנחה‎ 4OExod-Lev! 1. @BAL ] > 4QLev'(vid)MGPTSD (cf Lev 2:15) 
Lev 3:2-4 4QLeve, frg. 1 


[יהוה *וסמך יד[ו על ראש קרבנו ושחטו פתח אהל מועד וזרקו בני אהרן הכהנים את הדם על המזבח] 
ipai]‏ והקריב Nalin‏ השלמים אשה ליהוה את החלב המכסה את הקרב ואת כל החלב] 
|אשר] על הקרב "ואת שתי ה[כלית ואת החלב אשר עלהן אשר על הכסלים ואת היתרת] 


bottom margin 


3:2 60 I 4QLeve m ] א את ידו‎ 
3:3 Q) והקריב‎ 4QLev? Mw ] Kal tpoadEovow SD 
Lev 3:5-8 4QLeve, frg. 2 


[top margin] 
[על הכבד על הכליות יסירנה יוהקטירו אתו בני אהרן המובחה על העלה אשר]‎ 
[ vacat |על הע|צים אשר] על האש אשר על המזבח אשה ריח ניחח ליהוה‎ 
מן הצ!אן קרבנו לזבח השלמים ליהוה זכר או נקבה תמים יקריבנו"אם כשב הוא]‎ ON) 
[מקריב את קרבנו |והקריב אתו לפני יהווה "וסמך את ידו על ראש קרבנו ושחט אתו לפני|‎ 
| * בני אהרן את [דמו על המזבח סביב‎ pan |אהל מועד‎ 


3:6 (3) השלמ!ים]!‎ 4QLeve wa ] שלמים‎ 86 
3:8 6) בני אהרן‎ 40Lev Man G™ss ] + ol lepetc 6" 
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Lev 3:8-14 4QLev?, frg. 8‏ 
top margin‏ 
[דמו ]על המזבח סביב "והקריב מזבח השלמים [אשה ליהוה חלבו האליה תמימה] 
[לעמת ]העצה יסירנה ואת[ ה|חלב המכסה את הקרב ואת כל החלב אשר על הקרב] 
ואת שתי] הכליות ואת החלב אשר עליהן אשר ע|ל הכסלים ואת היותרת על הכבד] 
[על הכליות יסירה והק]ט!יר הכהן המזבחה ל[חם אשה ליהוה [ 
f‏ 
ואם עז קרבנו והקריבו לפני יהוה "וסמך את |ידו על ראשו ושחט אתו לפני אהל] 
[מועד וזרקו בני אהרן את דמו Bio‏ המז]בח סביב *וה[קריב ממנו קרבנו אשה| 
[ליהוה את החלב המכסה את הקרב ואת כל הח|ל|ב אשר על הקרב * ] 


3:9 (2) ואת‎ 4QLev? MG [ "זה את‎ 
311 @) והכטיר‎ 4QLev? w6 [ והקטירו‎ mers 


Lev 3:16-4:6  4QLevc, frg. 2 


top margin 
|אשה‎ ond |על הכבד על הכלית יסירנה * וה|קטירם הכהן המוב|חה‎ 
מושב]תיכם כל‎ Poa [לריח ניחח כל חלב ליהוה ' ח]קת עולם לדרתיכם‎ 
| ] vacat {Dsn [חלב וכל דם לא‎ 
[וידבר יהוה אל] משה לאמר "דבר אל בני ישראל לא|[מר נפש]‎ 
מ]צות יהוה אשר לא תעשינה וע[שה מאחת]‎ onl [כי תחטא בשגגה‎ 
\אם הכהן המש!יח יחטא לאשמתן העם והקריב על חטאתו]‎  הנהמ(‎ 
פר בן בקר תמים ליהוה לחטאת "והביא את הפר אל פתח]‎ sjon אשר‎ 
[אהל] מועד לפני [יהוה |וסמך את ידו על ראש הפר ושחט את]‎ 
[הפר |לפני יהוה יולקח הכ[הן המשיח מדם הפר והביא אתו אל אהל]‎ 
בדם והזה מן הדם שבע פעמים לפני]‎ ways [מועןד "וטבל הכהןן את‎ 
| * את פנ פרכת הקדש‎ Ah] 


3:17 2 cow 4QLev Mwg” ] > Gms 
4:2 (4) דבר אל בני ישראל לא|מר]‎ 40 Lev Mn 6" ] > 979% (homoioteleuton) 
4:2 (5) תעשינה‎ 4QLev: Mu ] יג תעשהנה .א"ע תעשיהן‎ 


י"ע המשחה ;"עג המשה [ 40Le Mu‏ |המש|יח )6 43 
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Lev 4:12-14 4QLev:, frg. 3‏ 
[מחוץ למחנה אל מקום טהור אל שפך הדשן na‏ אתו[ על עצים] 
[באש על Jaw‏ הדשן ישרף valcat‏ 
ואם כל עדת ישראל ישגו ונעלם דבר מעיגי הקהל ועשו pms‏ 
[מכל מצות יהוה אשר לא תעשינה yews‏ ונוד|עה החטאת אשר 
wen]‏ עליה והקריבו הקהל פר בן בקר לחטאת am‏ אתה 


412 a) alow] %ש4021.6‎ m [ ושרפו.‎ 6 (kal 607000000 (ש‎ 
414 6 nbn 4QLeve זז‎ J pr w 
4:14 (5) אתה‎ 4QLev [ אתו‎ Mu 


Lev 4:23-28 4QLevs, frg. 4‏ 
top margin‏ 
[והביא את| קרבנו (אשר חטא) שעיר עזי(ם זכר תמים "וסמך ידו 
[על ראש השעיר ו|שחט אתו במקום| אשר ישחט את העלה לפני] 
[יהוה חטאת הוא |ולקח הכהן OTA‏ החטאת באצבעו JAN‏ על] 
[קרנת מזבח העלה וא)ת דמו [שפך אל יסוד מזבח העלה "ואת] 
[כל חלבו יקטיר ה|מזבחהן כחלב mar‏ השלמים וכפר עליו הכהן] 
(מחטאתו ונסלח לו ואם נפש אחת sonn‏ בשנגה |מ[עם הארץ בעשתה] 
[אחת ממצות יהוה אשר לא תעשינה ואשם "או הוד]ע אליו ח|טאתו] 


4:23 0) (אשר חטא)‎ 4QLev (cf 5:11) ] > 4QLeve or Mme 

4:24 a) השחט‎ 4QLev* 11QpaleoLev? Mu ] Kal opáğovow © 

4:25 (3) Jn ... ולקח‎ 4QLevs MuG™ss(kal Apera ... kal EmLOAGEL) ] kal 7.06 ©"; kal Alera 
kal 6.006 OSS 

4:25 (4) דמו שפך‎ תlאו‎ 4QLevs Miu (6) [ TEN 11 QpaleoLev*(vid) 

4:25 (4) nis) 4QLeve Mu ] +55 mmse* 


Lev 4:23-26? (cf. 30-31, 34-35) 11QpaleoLeva, frg. A 
| sale” Jalan 
* לףני יהוה [חטאת הוא‎ ] 
את העלה ושפך‎ onw- | ₪ 
[ thr יהוה וכפר‎ | ] 


Mam 421,096‏ העלה וא]ת(פיי"זה כל +( דמו [שפך ] QpaleoLev*‏ 11 ושחט את העלה ושפוך )3( ?4:25 
mus‏ השלמים וכפר עליו [ 11QpaleoLev?‏ ] יהוה וכפר yy‏ )4( ?4:26 
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Lev 5:12-13 4QLev‘, frg. 5‏ 
[וקמץ הכהן ממנה מלוא קמצו א|ת [אזכרתה vacat?‏ 
[והקטיר המזבחה על אשי יהו!ה חטאת היא| "וכפ]ר עליו ה[כהן] 


bottom margin 


זת הוא ] w‏ 40216 היא )2( 5:12 


Lev 7:19-26 4QLevs 
"והנפש אשר תאכל]‎ wa [בכול טמא לא יאכל באש ישרף והבשר |כו|ל] טהור יאכל‎ 


[בשר מזבח השלמה א]שר ליהוה וטמאתו poy‏ ונכרתה הנפש ההיא מעמזיה] 
["ונפש כי תנע בכול טמא בטמאת |אדם או בבהמה טמאה או בכול שקןץ] 
[טמא ואכל מבשר זבח השלמים אשר ליהוה |ונכרתה הנפש ההיא מעמיה 


[ | v acat | 

[וידבר יהוה אל משה לאמור "דבר אל בי ישראל לאמור כול חלב שו[ר וכשב] 
[ועז לא תאכלו "וחלב נבלה וחלב טרפה יעשה לכול מלאכה ואכול לא ח]א]כלהו 
vach‏ "כי כול אוכל חלב qo‏ הבהמה אשר iae‏ ממנה קרבן /,4>44| ונכרתה| 
wa]‏ האוכלת מעמיה "וכול דם לא תאכלו בכול מושב]ףן[יכום ל[ע]וף] ולבהמה [vacat‏ 


7:20 @) ההיא‎ 4QLevé w | sam mE 

7:21 (3) [ype 4QLev? שרץ ] "זו‎ Maw (cf 5:2) 

"זז ההוא [ 4QLev? w‏ ההיא )4( 7:21 

7:25 @) DAL 4QLev? m™sswms Eth ] זז יקריב‎ 6 
7:25 (8) קרבן‎ 4QLev? 6 ] אשה‎ Mau 6 


Lev 7:34-35 11QLev?, frg. li 
בני‎ 
[ישראל זואת משחת אהרון ומשחת בניו מ|אשי‎ 


Lev 8:8(or 9)? 11QLev?, frg. 1 ii 
וישם‎ 


Lev 8:12-13 6QpaleoLev 
ויצק משמן המשחה ]על[ ]רואש |א[הרן]‎ " 


[וימשח אתו לקדשו] וקרב משה] את ] 
(בני אהרן וילבשם |כתנוות ויחגר 
ons]‏ אבנטים ויחב|ש ל[ה]ם Joma‏ [ 


bottom margin 
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Lev 8:26-28 4QLev‘, frg. 6‏ 
ins‏ ורקיק אחד own‏ על החלבים ועל שוק הימין "ויתן את] 
הכל על כפי אהרן ועל כפי בניו וינף אתם תנופה לפני יהוה *ויקח] 
משה את/ם מעל כפיהם ויקטר המובחה על העלה מלאים הם| 
לריח ניחח אשה הוא ליהוה "ויקח משה את החזה ויניפהו תנופה] 


8:28 (3) [ohn 40216 Muo™s [ > 6° 


Lev 9:23-10:2 11QLev>, frg. 2‏ 
] את כו|ל |העם| וירא כבוד [Ax A,‏ 
[אל כול העם Nism”‏ אש מלפני agaz‏ ותאכל על] 
[המזבח את העו/לה ואת החלב השלמים וירא כול] 
[העם וירנו ויפולו ]על פניהם 'ויקחו שני בני אהרון] 
[נדב ואביהוא wis‏ מחתתו ויתנו בה[ן אש וישימו] 
[עליה קטורת ויקריבו לפני ,,44 44% אש זרה אשר] 
[לוא My‏ ,4|>44 אותם "ותצא| אש מלפני ,4>44| 


AXA, [ותאוכל אותם וימותו |ל[פני‎ 
9:23 a) b> 11QLev? 6 ] > Mu 
9:24 3) החלב השלמ!ים‎ 11QLev> [ זז החלבים‎ 6 
10:1 (4) nh 11QLev’ 6 ] > mu 
101 @) בהןן‎ 11QLev> muGAEn atrd) ] ér 076 © 
10:1 @ ALAL 11QLev? 6 [ > Mu 
Lev 10:4-7 11QpaleoLev?, frg. B 


| ע]זיןאל דד א)הרןן 

[אל מחץ למחנה "ו[י]קרבו ישאם 
[ויאמר משה אל אהרן ו|לאלעזר ולאית[מר |בני[ו [ 
] | ועל כל העדה יקצוף | 
mmal ]‏ אהל מועד לא[ | 


bottom margin 


10:6 8) הלאלעזר ולאית[מר‎ 11 QpaleoLeva M [ 78 ואל אלאעזר ואל‎ w 
10:7 6) ומפתח ] 6% ]118160 ופתח‎ Mau G 
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Lev 11:10-11 1QpaleoLev-Num4, frg. 1‏ 
] !וכל א|שר |אין לו סנפי[ר | 
] מכ)לן |שרץ bom oan‏ | 
] 'ושקץ יהיו לכ]ם מב|שרם 


Lev 11:22-29 2QpaleoLev 
P "את אלה מהם תאכלו את הארבה‎ | 
[ואת הסלעם למינהו ואת החרגל למינהו ואת החגב למינהו‎ 
"וכל שרץ העוף אשר לו ארבע רגלים שקץ הוא לכם *ו]לאלה תטמאו‎ 
[כל הנוגע בנבלתם ישמא עד הערב וכל הנושא מנבלתם |יכבס בגדיו‎ 
פרסה ושסעת‎ now [pa [ורחץ במים וטמא עד הערב "לכל הבהמה אשר הוא‎ 
וגרה איננה מעלה טמאים הם לכם כל |הנוגע בהם‎ mona vow] 
[יטמא "וכל הולך על כפיו בכל החיה ההלכת על ארבע ט|מאים הם‎ 
[לכם כל הנוגע בנבלתם יטמא עד הערב  והנושא את נבלתם יכב!סן |בגדיו‎ 
[וטמא עד הערב טמאים המה לכם "וזה לכם הטמא בשרץ השורץ על האר!ץ‎ 


11:26 (6) בהם‎ 2QpaleoLevmm ] שד‎ Svnopaiw 6 


Lev 11:27-32 11QpaleoLev4, frg. C 
"הכנל |הולך על גחוןן‎ | 
עד הערב]‎ Sale כל הנגע בנבלתם‎ ] 
| וסמא עד הערב‎ | 28] 
על הארץ החלד|‎ | 2°) 
7 והלטא]ה והחמט והתנשמת‎ mom ["והאנקה‎ 
* בזהּם במותם יטמא עד[ הערב‎ ] 
יט|מא מכל כלי עץ או ב|גד‎ ] 
[ ela מל|אכה בהם‎ ] 


11:27 0) גחוןן‎ 11OpaleoLeve [ כפיו‎ Mu 
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Lev 13:3-9 11QpaleoLev’, frg. D 


צרעת הוא וראהו הכהן [וטמא אתו * l‏ 
מראיה מן העור ושע[רה יוראה] 
הכהן ביום השבי[עי הכה] 
j‏ שבעת ימים שנית * ולן 
א פשה הנגע | DNY‏ פשה תפש| 
ה המספחת ipa‏ "ורא] 
ה הכהן והנ[ה [ 
גע צרעת p>‏ 


6 וראה [ 11QpaleoLev'm‏ וראהו )0 13:3 


Lev 13:32-33 4QLev-Num4, frg. 1‏ 
[ה)כ[הן את הנגע ביום השביעי והנה לא פשה הנתק ולא היה בו שער צהב] 


ומרא[ה הנחק אין עמק מן העור "והתגלח ואת הנתק לא יגלח והסגיר הכהן] 


"וכי יהיה } 
וראה אתו הכהן ]והנה | 


43 


| plim את‎ 
bottom margin 
Lev 13:39-43  11QpaleoLev’, frg. E 
[ 0 לב]נותן‎ | 
[ * הואן‎ si ] 
"קרחתו או ו‎ 
] 


1342 ₪ WPT 11QpaleoLevim 6 [ -חת‎ m 


Lev 13:58-59 11QLev>, frg. 3‏ 
Jo of‏ 
הע|רב או כו[ל כלי העור אשר] 


3 


, , כ . 

[תכבס וסר מהם ]הנגע ובס שנית[ וטהר **זואת] 
[חורת pu‏ צרעת בגד צמר או פושתים| או שתי] 
[או ערב או כול כ]לי עור לטהרתו או |לטמאו] 


l ] vacat [ 


13:59 69 צמר‎ 11QLev> [ הצמר‎ Mu 
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walls ]‏ |הימני[ת 


| עלי הכחן וטהר " 
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13:59 6( פושתים‎ 11QLev? [ הפושחים‎ mu 
13:59 (5) עור‎ 11QLevo M [ העור‎ w 
13:59 (3) לטהרתו‎ 11QLev? [ לטהרו‎ mu 


Lev 1 11QpaleoLev’, frg. F 


am]‏ מן השמן yaw‏ פעמים |לפני יהוה aman”‏ השמן אשר על כפו יתן] 

[הכהון על ראתנוך אזן המטהר הימנית ועל[ |בהן ידו l‏ 

[הימניות על דםן |האשם *'הנותר בשמן |אשור על had‏ | 

ה)כהן לפני יהוה ‏ וע|שה הכהןן את |החטא|ת 
ישח]ט את העל[ה 2 


|אשם לתנופה לכ|פר 


bottom margin 


14:16 (2) השמן‎ 11QpaleoLev?m 09% ] + iwasika 11QLeve m6 
14:17 @) ראתנווך‎ 11QpaleoLev? ] תנוך‎ Mu(qn) 6 

(cf 14:28)‏ 0 "זה מקום + [ "זו 11QpaleoLev?‏ על 6 14:17 
זז FD‏ הכהן ] had 11 QpaleoLev?‏ )4( 14:18 

14:19 (6) ישחט‎ 11 QpaleoLev® Mx ] + 616060 © 

14:20 (7) עלי‎ 11 QpaleoLev? ] pop Mu © 


Lev 14:16-17 11QLev?, frg. 4‏ 
|בא|צבעו yaw‏ פעמים לפני AKA,‏ 'ומיתר השמן אשר] 
[על כו 


14:16 (4) wwasikn 11QLev? m6 [ > 11QpaleoLev® m mss 


Lev 14:22-34 4QLev-Num%, frgs. 2-3‏ 
'ושתי תרים או שני |בני יונה אש|ר PAL‏ ידו והיה אחד חטאת והאחד עלה] 
| והביא אתם ביו]ם השמ]יני] לטהרת]ו אל הכהן אל פתח אהל מועד לפני יהוה] 
| ושחט את wad‏ ה|אשם ולקח הכהן Alta‏ הא[שם ונתן על תנוך אזן המטהר] 
[הימנית ועל בהן ידו הימנית ועל בהן רגלו ה[ימנית "ומן השמן יצק הכהן] 
[על כף הכהן השמאזלית "והו[ה הכ]הּן באצבע[ו הימנית מן השמן אשר על כפו] 
| השמאלית שבע פעמים ל!פֿנֹי יהוה[ "ונתן הכהן מן השמן אשר על כפו על] 


3 
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[תנוך אזן המטהר הימני]ת ועל ב[הן רגלו הימנית על מקום דם האשם "והנותר] 
yn)‏ השמן אשר על כף הכןהן יתן על ראש המטהר לכפר poy‏ לפני יהוה] 
["ועשה את האחד מן התרים או מןן בני היונה מאשר תשיג ידו "את אשר תשיג] 
[ידו את האחד חטאת ואת |הא|חד עלה על |המנחה וכפר הכ[הן על המטהר Pa?‏ 
[יחוה "זאת תורת אשר בו נגע צרעת א|שר לא תשיג ידו] בטהרתו | 
"וידבר יהוה אל משה ואל אהרן ל|אמר "כי wlan‏ אל ארץ כנען אשר אני נתן] 


14:24 (2-3) om totum comma(?) 4QLev-Num?6™5 J hab Mug 
14:25 (4) בהן‎ 4QLev-Numêm ] בהון‎ w (orth or var?) 
14:31 (10) bn 4QLev-Numme ] > x 


Lev 14:27-29 4QLev4, frg. 1‏ 
ja]‏ השמן יצק הכהן על כף הכהן השמאלית "והזה הכהן באצבעו הימנית] 
jal‏ השמן א|שר על כפו השמאלית שבע פעמים לפני יהוה אש | 
"ונתן הכהן yo‏ השמון אשר על כפו ע|ל תנוך אזן המטהר הימנית] 
[ועל בוהן |ידו הימנית ועל בוהןן] רג[לו הימנית על מקום דם] 
[האשם Ani’‏ מן השמן אשר ע|ל כף הכהן יתן על ראש המטהר] 
[לכפר עליו לפני יהוה "ועשה את האחר מן התרים או מן בני היונה] 


14:28 (4) (ma 4QLevé [ בהן‎ m; בהון‎ w (orth or var?) 
14:29 6) מן השמן‎ 4QLevém [ בשמן‎ w 


Lev 14:33-36 4QlLev4, frg. 2‏ 
[ואל א|הרון לאמור "5[י wan‏ אל ארץ כנען אשר אני נתן לכם לאחזה ונתתי] 
ya]‏ צר]עת בבית אר[ץ אחזתכם "ובא אשר לו הבית והגיד לכהן לאמור] 
כנגע נר|אה לי בבית "ואתה [הכהן ופנו את הבית בטרם יבא הכהן] 
[לראות א|ת נגע הצרעת ולוא [יטמא כול אשר בבית ואחר כן יבא] 
הכהן לראות את הבית "וראה 


14:36 (4) נגע הצרעת‎ 40Lev J הנגע‎ mwe 


Lev 14:40-50 _ 4QLev-Num?, frg. 4‏ 
[אתהן אל מחוץ לעיר אל JAIAL‏ טמא "ואת הבית יקצע מבית סביב ושפכו] 
[את העפר אשר הקצ} אל מחוץ לעיר אל מקום פא "ולקחו אבנים אחרות] 
[והביאו אל תחת |האבנים ועפר אחר יקחו וטחו א|ת הבית "ואם ישוב] 
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(הנגע ופרח בב|ית אחרי חליץ אח האבים ואחר הטו[ח את הבית "ובא] 

[הכהן וראה והנה פשה הנגע ב ית צרעת ממארת |הי[א בבית טמא הוא] 

ishi)‏ את הבית א בוה ואת א כל עפר הבית נְהָוציאו אל מחוץ לעיר אל מקום טמא] 
יוהבא אל הבית כ ars‏ הסג ו יטמא עד הערב ‏ "והשכב בבית יכבס| 

את בגדיו והאכל בבית יכ[בס את בגדיו "ואם בא יבא הכהן וראה והנה] 

לא פשה הנגע בבית א[חרי הטח את הבית וטהר הכהן את הבית כין 

נרפא הנגע "לקח לטהר אה[ הבית שתי צפרים ועץ ארז ושני תולעת] 

niis]‏ "ושחטו את הצפור האחת! אל כלי חרש על מים חיים '"ולקח] 


bottom margin 


14:42 @) יקחו וטחו‎ 4QLev-Num? w6 ] no יקח‎ m 

14:43 (4) אחרי‎ 1° 40Lev- Num w ] זז אחר‎ 

eee 6 (orth and var; cf UCP 27:16)‏ סד ;5" חליצו ;₪ חלצו ;זא חלץ ] 4QLev-Num?‏ חליץ ₪ 14:43 
MG‏ ואחרי הקצות את הבית ואחרי הש(ו)ח [ 4QLev-Num?‏ ואחר הטו[ח )4( 14:43 

14:44 65) mp 4QLev-Num? MG ] פרח‎ w 

14:44 65) xt 4QLev-Num’ S(vid) [ Nin m; > w 


14:45 (659P) ISA 4QLev-Num? wets ] ונתץ‎ m 
14:45 )6* AAR 4QLev-Num? ] TIN Mu 


ייג הסגירו אתו ;זז הסגיר אתו [ Hon 4QLev-Num?‏ )6( 14:46 
4QLev-Num? M [ > w‏ את )0 14:47 

14:48 (8) פשה‎ 4QLev-Num? MG ] ma w 

14:49 (9) לקח‎ 4QLev-Num? M ] ולקח‎ WS; ולקחו‎ we 

14:49 (9) לטהר‎ 4QLev-Num? J] Non? Mw; agayvica, 6 

14:50 ao) ושחטו‎ 4QLev-Num® [ ושחט‎ 6 


Lev 14:51-54 4QLev-Numa, frg. 5 


top margin 


|את עץ הארז ואת האזוב ואת שני התולעתן ואת הצפר החיה וטבל ons‏ בדם] 
הצפר הש]|חוטה ובמים החיים mm‏ על[ הבית sem? mapa paw‏ את הבית] 
[בדם הצפור] ובמים החיים ובצפר החיה[ ובעץ הארז ובאזוב ובשני התולעת] 
now]‏ |את הצפור החיה אל מחוץ לעיר אל פני השרה וכפר על הבית וטהר] 
[" זאת התורה ]לכל נגע הצרעןת [לןנתק * [ 


14:51 0) ואת האזוב / ואת שני התולעת‎ 4QLev-Num? M [ tra 
14:51 2 על‎ 4QLev-Num? w6 ] זז אל‎ 


tw 
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Lev 14:53-15:5 11QpaleoLev?, frg. Gi 
"ושלח את הצפר החיה אל] מחוץ לעיר‎ 
ה|צרעת ולנתק "ו‎ 4 


|לצרעת 6 *להורות salem ora‏ וביום הטה 


[ר mst‏ תורת הצרעת vacat‏ % [ 
|ידבר 'דברו אל בני ישר]אל ואמרתם אלהם 


man’‏ תהזיה טמאתו בזב 


|ו רר בשרו את זבו או החתים בשרו מזבו טמאתו היא |בו כל ימי ז 


ב בשרו או החתים בשרו מזבו טמאתו היא "כל המשכב אשר] ישכב עליו 


"ואיש אשר יגע במשכבו יכבס 


bottom margin 


[ 6 (טמא הוא QpaleoLev? u(...5>‏ 11 טמאתו היא ]בו כל ימי זב בשרו או והחתים בשרו מזבו )7-8 15:3 
(טמאתו טמאתו) M‏ > 


Lev 1 4QLev-Numa, frg. 6‏ 
תחתיו יטמ]א עד הערב והנושא אותם יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד] 
הערב ' וכל אש|ר יגע בו הזב וידיו לא שטף במים וכבס בגדיו ורחץ] 


Lev 15:18-19  11QLev>, frg. 5 + 6‏ 
wN]‏ אתה שכבת זר|ע רחצו במים וטמאו עד הערב] 
" ואשה כיא| תהיה |זבה דם| 


Lev 15:19-24 4QLev-Numa, frg. 7‏ 
[הערב Awe?‏ כי תהיה זבה דם יהיה זבה בבשרה שבעת ימים תהי]ה בנדתה 
וכל הנגע בה יטמא עד הערב "וכל אשר תשכב poy‏ בנדתה טמא וכל אשור] 
|חשב עליו יטמא "וכל הנגע במשכבה יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הע|רב] 
"וכל הנגע בכל כלי אשר awn‏ עליו יכבס בגדיו ורחץ במים woah‏ עד הערב 
|*ואם על המשכב הוא או על הכלי אשר היא ישבת pop‏ בנגעו ]בו ישמא עד 
[הערב os!‏ שכב ישכב איש אתה ותהי נדתה עליו וטמא שבעת ofA)‏ וכ]ל 


Lev 15:20-24 4QLev4, frg. 3‏ 
[יטמא וכול |אש|ר חשב עליו יטמא ''וכול הנגע במשכבה יכבס בגדיו) 
[ורחץ במים וט|מא עד הערב Sis?‏ הנגע בכול כלי אשר [pop awn‏ 
[יכבס בגהו ורחץ |במױים |וטמא עד הע[רב "ואם על המשכב הוא או על] 
[הכלי אשר הוא ישבת עליו בנגעו בו ישמא עד הערן]ב ois"‏ ש|כב ישכב] 


LEVITICUS 121 


Lev 16:1-6 11QpaleoLev?, frgs. Gii and M 
% ] 
| [ידבר יהוה אל משה אח!רי מות שני בני אהרן ב קרבתם‎ 
[ יויאמר יהוה אל מש|ה דבר אל אהרן אחיך ואל‎ | 2 


3 | פני הכפרת אשר על AST‏ ולא ימות] 

4 כי [בענן אראה על הכפרת | בזאת יבוא אהרן אל הקהש בפר בן בקר] 
: ל|חטאת ואיל לעלה "כתנת ב]ד קדש ילבש ומכנסי בד Is‏ על בשרו וב] 
6 אבנ[ט בד יחגר ובמצנפת |בד יצנף בגדי קדש הם ורח[ץ במים את בשר] 
7 ו ול[בשם ‏ ומאת עדת בני יש|דאל יקח שני שערי עזים] l‏ 

: ] "והקריב אהר][ |את פר החטאת אשר לו a>‏ [ 


bottom margin 


Lev 16:15-29 4QLev-Numé%, frgs. 8-14 1‏ 
Joa‏ ו\לפןי הכפרת "וכפר על הקדש] 
2 |מטמאת בני ישראל ומפשעיהם לכל חטאתם וכן יעשה לאהל |מועדן השכן אתם בתוך טמאתם] 
₪ 3 | וכל אדם לא יהיה באהל |מועד wala‏ לכפר בקדש עד |צאתו וכפר ba‏ ובעד ביתו ובעד] 
+ [כל קהל ישראל "ויצא אל |המובח Aos‏ לפני יהוה וכפר yoy‏ ולקה מדם הפר ומדם השעיר] 
s‏ תןעל קרנות המזבח סביב "והז]ה עליו מ[ן הרם באצבעו שבע פעמים וט|הרו [וקדשו מטמאת בני] 
sio‏ 6 |יש|ראל "וכלה מכ[פר את |הק[דש ואת אהל מועד ואת ה|מזבח וה[קריב את השעיר החי [Jao‏ 
7 |אהרן nis‏ שתי OD Joa‏ ראש השע!יר החי והתודה עליו |את כל עונתן בני ישראל ואת כל פשעיהם] 
ג s‏ לכל[ חסאlתם‏ וֹנת; OAS‏ על ראש ה[שעיר ושלח ביד איש עתי ה|מדבר[ה "ונשא השעיר עליו את כל] 
o 3‏ עותם אל ארץ גזרה ושלח את השעיר במדבר ובא אהרן אל אהל מועד ופשט את בגדי הבד] 
o‏ אשר wad‏ ובא אל הקדש ו]הניחם ow‏ ["ורחץ את בשרו במים ? ועשה את עלתו] 
e‏ וו ואת עלת ה[עם וכפר בעדו ובעד העם AS?‏ חלב החטאת יקטיר המזבחה " והמשל)ח את 
ג השעיר| לעזאזל יכבס בגדיו ורחץ את בשרו במים ואחרי כן יבוא אל המחנה "ואת |פר החטאת 
3 ואת שער החטאת אשר הובא את OAT‏ לכפר בקדש יוציא אל מחוץ למחנה ושרפו |באש את 
i‏ ערתם |ואת בשרם ואת פרשם ""והשרף ons‏ יכבס בגדיו ורחץ את בשרו במים ואחר]י כן 


ו 2 
ıs‏ יבא אל[ המחנה "והיתה לכם לחקת עולם בחדש השביעי בעשור לחדש תענו את נפשתיכם] 
PD 6‏ [ 


16:23 (10) ובוא‎ 4QLev-Num® ] W23 Mu G(vid) 
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Lev 16:34-17:5 11QpaleoLev?, frg. H 


0 ] / לכפר ע] 
ל בני ישרא|ל מכל חטאתם אחת בשנה [wy‏ כאשר צוה MAP‏ את משה] 
vacat ] 2‏ | | 
3 17 \ודבריההה אל משה למאר "דבר |אל אהרן ואל כל בני ישראל ואמ 

4 ת אלהם זה הדבר אשר ms‏ יהוה לאפר איש איש מבית ישראל ו 

5 אשר ישחט שור און |כשב [או עז במחנה או אשר ישחט מחוץ ל|מ] 

6 חנה "ואל פתח אהל מועד |ל[א הביאו ל|הקריב קרבן ליהוה לפני מש|כן] 
7 יהוה דם יחשב לאי[ש ההוא דם שפך |ונכרת האיש ההוא מק/רב] 

8 עמו 'למען אשר יביאון בני ישראל את זב|חיהם אשר on‏ זבחים על[ פנ 

9 י! ה|שרה והביאום ליהוה אל פתח אהל מועד אל הכהן וזבחו זב|חי| 


bottom margin 


w 6‏ זז ואל בניו QpaleoLev? 1 pr‏ 11 ואל 

Mw (cf 16:29; 17:8, 10)‏ > ;6 *והגר הגר בתוככם 4QLev4;‏ והגר הגר בישראל. [ 11QpaleoLev?‏ ו 

ying 11QpaleoLev? M w ] מחוצה‎ 401.69 

לעשות אתו עלה או שלמים ליהוה לרצונכם ל[ריח ניחח וישחטהו בחוץ ואל + [ 11QpaleoLev?m‏ [הביאו] 
4QLev? w 6‏ פתח א()הל מו[עד לוא wep‏ לא הביאו) 

לוז ג ש6, 4001 להקריבו 1 1100 ל|הקריב 


4QLev4, frg. 4‏ 
0 [וידבר יהוה אל משה לאמור "דבר אל אהרון ואל בניו ואל כול בני] 
[ישראל ואמרת |אליהם זה הדבר |א|שר MAD AIS‏ לאמור איש איש] 
: [מבית ישראל וחגר ה|גר בישראל אשר ישחט שור או כשב או עז 
: [במחנה או אשר ישחט מחוצה למחנה ואל AAS‏ אוהל מועד לא הביאו] 
4 [לעשות אתו עלה |או שלמים ליהוה לרצונכם ל[ריח ניחח וישחטהו] 
: בחוץ ואל פתח אוהל מועד לוא יביאנו להקריבו קרבן ליהוה לפני משכן] 
6 [יהוה דם יחשב לאיש ה|הו[א] oF‏ שפך on‏ האיש ההוא מקרב עמו] 
7 'למען אשר יביאו בני י]שראל את זבחיהם א|שר הם זבחים על פני] 
: [השרה והביאם ליהוה א|ל פתח אוהל מועד [אל הכהן וזבחו זבחי שלמים] 
9 ליהוה אותם pan’‏ הכהן |את הדם על Rafe‏ יהוה פתח אוהל מועד] 
10 [והקטיר החלב לריח ניחח] map!‏ 'ולוא יזבחו ע[וד את זבחיהם לשעירם] 
1 [אשר הם זנים אחריהם חקת עולם תהיה זאת להם לדרתם [vaca‏ 
0 |'ואלהם תאמר איש איש מבית ישראל ומן| חגר אשר יגור בתוכם אשר] 


Lev 17:2-11 


15 


f.14 


LEVITICUS 123 


13 [יעלה עלה או זבח "ואל Sa AA‏ מועד לא יבי[אנו לעשות אתו ליהוה] 
14 [ונכרת האיש ההוא מעמי "ואיש איש מבית ישרא|ל ומן הגר הגר בתוכם] 
SWN] 1s‏ יאכל כול dt‏ ונתתי את פנ בנפש האכלת את הדם והכרתי [AMS‏ 


ac aooo 


לו [לכפר על נפשתיכם כי הדם הוא בנפש יכפר "על כן אמרתי לבני| 


èv biv; and cf‏ עטסע6גן\6אסססח TGV‏ עשדטגףטססח wm 4QLev (cf 648FM F rv‏ הצר בישראל 
11Qpaleo Levi Mu‏ > ] )13 ,10 ,17:8 ;16:29 
4QLevs ] pina 11QpaleoLev?mm‏ מחוצה 


לעשות אתו עלה או שלמים ליהוה לרצונכם לריח ניחח וישחטהו בחוץ ואל = 4QLev?‏ [לעשות)-- יביאנו 

gwTipLov Kuplw SexTov‏ | 00010 אס 6 616 ₪070 w; Gote moroa‏ פתח אהל מועד לא הביאו 

elc dophvy 6006006 kal 6g dv 0006 250 kal Ent thy ע0000‎ Tie ckqvfic Tod Laptuptou 
wh évéyky aité 6 [ > 11QpaleoLev?m (for UND in 4QLev! see v 9 m) 


11QpaleoLev METI‏ להקריב ] 4QLev? moms‏ להקריבו 
Fin 4QLevs Mu ] Tò SuoLacThpiov KOKA Arrévavr, 6"‏ 
M™sG(rav viGv)S (cf v 13)‏ מבני ] man 4QLevs Mu‏ 

>m‏ [ ₪ 401600 1° את 

(cf v 14) [ רwבaה Mu‏ 000666(5 606ח)6 4QLev4‏ כול בשר 
mm‏ בדם [ (14 4QLev! B(diua 00109, cf v‏ בדמו 


4QLev-Numa, 188. 14 11, 5 


(2) 


(3) 


(4-5) 


(5) 
(9) 
(14) 
(15) 
(16) 


(16) 


Lev 18:16-21 


PAIR] 10‏ לא תגלה ערות אחיך היא "ערות אשה ובתה לא תגלה את בת בנה ואת בת בתה] 

1 לאן !תקח לגלות ערות[ה שארה הנה זמה היא ואשה אל אחתה לא תקח לצרר לגלות] 

12 ערותה עליה בחייה "ואל אשה בנדת טמאתה לא תקרב לגלות ערותה "ואל אשת עמיתך] 
13 ל[א תתן שכבתך לזרע לטמאה בה *ומורעך לא תתן להעביר למלך ולא תחלל את ow‏ אלהיך] 


14 אני[ יהוה 22 


[ 


Lev 18:27a + 20:23-24 + 18:278-19:4  11QpaleoLev?, frg. I 


] 0 

)° את כל הת|עבות האלה עשון ype)‏ בם 
(onal 2‏ """אנשי הארץ אשר לפנ[יכם ותטמ|א הארץ "ולא תקיא הארץ 
3 אתכם בטמאכם אתה כאשר ק[אה את הגוי אשר לפניכם "כי כל אש 

: ]7 |יעשה מכל התעבות האלה ונכ[רתו הנפש|ות העשות מקרב ony‏ "ושמ 
onn] :‏ את משמרתי לבלתי עשות מחקות ה|תעבות אשר נעשו לפניכם 

6 [ולא |תטמאו בהם כי אני הוה אלהיכם 


20:24 


J 
תירשו[ |את אד‎ onis ואמר לכם‎ 
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7 19 [וידב) יהוה אל משה לאמר[ "דבר אל ע|דת בני ישראל ואמרת 
: [אלהם |קדשים תהיו כי קדוש אני ALA‏ אלהיכם ‏ איש אמו 
9 [ואביו |תיראו ואת שבתותי[ תשמרו אני יה]וה אלהיכם "אל תפנו 


bottom margin 


18:27 a) האלה‎ 11QpaleoLev?m ] האל‎ m 

20:23-24 1-2  )םתמדא תירש ]את‎ onis לכם‎ ar? (ואקץ בם‎ 11QpaleoLev’ ] > mwe 
18:30 © כ‎ םהa‎ 11QpaleoLev? GL) ] om3 m; בהן‎ w; > € 

19:2 (7) כל עדת ] 6 עדת‎ Mi w; > m™s e 


Lev 19:3-8 4QLev-Num?, frgs. 16-19‏ 
AN 1‏ שבת[תי mown‏ אני ]הוה א|להי]כם אל JSA‏ אל האלילים ואלהי מסכה לא תעשו] 


2 לכם אני יה[וה אלהיכם י]וכי תזבחו ז|בח |שלמים ליהוה ל[רצנכם תזבחהו "ביום זבחכם יאכל] 
: וממחרת [והנותר עד aly‏ השלישי באש ישרף oxi”‏ האכל יאכל ביום השלישי פנול] 
4 [הו|א ל[א ירצה 'ואכליו |עונו ישאן ]3 את [ [ 
u‏ אכל 4QLev-Num? MGTS ] DDN‏ האכל bow’‏ ₪ 197 


Lev 19:30-34 1QpaleoLev-Num4, frg. 2‏ 
[ומק]דשי ITIP‏ אני יהוה ‏ * [ 
Osh] 2‏ הידעונים | 
3 אלהיכם ‏ "מפנין 
4 מאלהיך אני יהוה * 
5 אתו *]כאזרח מכם| 
àl | 6‏ 


Lev 19:34-37 4QLeve, frg. 3 
ואהב|ת‎ 

לו כמוך כי גרים הייתם בארץ מצרים אני |יהוה אלהיכם 

: "לא תעשו עול במשפט במדה במשקל Awash‏ "אבני צ[ד)ק 

4 [איפת צדק pm‏ צדק יהיה לכם אני AT‏ אלהיכם אשר 

5 |הוצאתי אתכם מארץ מצרים ושמרתם את כל חקותי (nisi‏ 


] 
] 


6 מאזני צדק אבני [ 4QLeve‏ אבני )3( 19:36 


LEVITICUS 


Lev 20:1-6 11QpaleoLev, frg. J 


I | % I 


|יד]בר יהוֹה אל משה לאמר "ואל בנ[י ישראל ת|אמר איש איש מבית 


|ישר]אל ומן הגר הגר בישראל אשר jm‏ מזרעו |למלך מות יומת עם הא 
[רץ ירגמהו באבן 'ואני אתן את פני |באיש |ההוא והכרתי אתו מקר 

a]‏ עמ כי מזרעו נתן למלך למען טמא את מקדשי וחלל את שם ק 
[דשי יוֹאם העלם יעלמו op‏ הארץ] את עיניהם מן האיש ההוא 

[בתתו מזזר[ע]ו למלך לבלתי המית [אתו [paw‏ אני את פני באיש 
|ההוא וב|משפחו והכרתי אתו (מ)] ואת כל הזנ!ים pans‏ לזנות ms‏ 

[רי המלך] מ[ק!רב עמם "והנפש א[שר תפנה אל ה|אבת ואל הידענים 


bottom margin 


20:2 @) מבית‎ 11QpaleoLev?m ] מבני‎ me 
20:3 6) וחלל‎ 11QpaleoLev?m ] ולח'‎ m 
20:5 (8) וב)משפחו‎ 11QpaleoLev? ] -חתו‎ Mu 


Lev 20:1-3 4QLeve, frg. 4‏ 
[אל משה לאמ]3 PRY‏ בני ישראל תאמר איש איש מבני ישראל] 
[ומן הגר ]הגר בישראל אשר יתן מזרעו למלך מות יומת] 
. האר]? ירגמהו[ באבן ‏ ואני אתן את פני באיש ההוא] 
[והכרתי אהו[ מקרב עמו כי מזרעו נתן למלך למען טמא] 


Lev 20:20-24 1QpaleoLev- Num*, irgs. 3—4‏ 
haw] ]‏ ע|ר[ירים ימתו ' 
] א]חיו נדה היא [ע]רות [ 
] *ושמרתם את כל חקתי ואת כל משפטי 
] תקיא אתכם הארץ אשר אני | 
MHH >] ]‏ תלכ |בחקות הגוי 
] | את כל אל[ה . 
| את א[דמתם ואני אתננה ל]כם לרשןת 
הבדל)תי את[כם 


J > 6‏ א ז*גתטצ1-ע102081601,6 חטאם pew]‏ )1( 20:20 
mL‏ הוא ] QpaleoLev-Num? Ma ™ yy‏ 1 היא ₪ 20:21 
w‏ האר אתכם [ 1QpaleoLev-Num*m6‏ אתכם הארץ )4 20:22 
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4QLeve, frg. 5‏ 14 ש6, 
Jel‏ . | 
אוב או LT‏ מות יומתו באבן ירגמו ONS‏ דמיהם בם vacat‏ | 
ויאמר יהוה [אל משה אמר אל הכהנים בני אהרן ואמרת אלהם לנפש לא] 
יטמא בעמו ["כי אם לשארו הקרב אליו לאמו ולאביו ולבנו ולבתו] 
ולאחי[ו 'ו\ל[אחתו הבתולה הקרובה אליו אשר לא היחה לאיש לה [sow‏ 
sph‏ ישמא בעל בעמיו להחלו "לא יקרחו קרחה בראשם ופאת זקנם לא] 


20:27 2 WPT או‎ 4QLeve Mu ] WT ליי‎ 
211 6 בעמו‎ 4QLevé ₪569 [ ;זז בעמיו‎ év TG Cover 076 6 
21:2 6) ולאחיןו‎ 4QLeve MGs [ לאחיו‎ wG(Er’ serp) 


Lev 21:6-12 11QpaleoLev’, frgs. K and Li 
[יהיו לא)להיהם ולאן ]חללו אשי |יהו[ה לח]‎ 
|אלהיהם הם מקריבים והיןו קחדטן א|ש]ה זונה וחללה לא י‎ o 
קחו ואשה גרושה מאישה לא יקחו כי קדוש הוא לאלהיו יוק‎ 
דשתו כי לחם אלהיך הוא מקריב קדש יהיה לך כי קדש אני‎ 
יהוה מקדשם "ובת איש כהן כי תחל לזנות את אביה היא מח‎ 
[KO] ללת באש תשרף‎ 
על] ראשו[ ]שמן המשחה ומלא א‎ psi [הכ|הן הגדול מאחו אשר‎ 
ידו ללבש את הבגדים את ר[אשו לא יפרע [ובגדיו לא יפרם ''ועל‎ n] 
מת לא יבוא לאביו ולאמו לא יטמא " ומן המקדש לא‎ nwa |כל‎ 


bottom margin 


21:6 ₪ bhp 11QpaleoLevsm(wTp) ] קדשים‎ w G(vid) 
21:8 © מקדשם‎ 11QpaleoLev?m6 [ מקדשכם‎ m 


21:9 6) TIN 11QpaleoLevmmtN J] mas] ma 4QLeved!; Tò övopa Tod 066 atric GV 


21:10 (7-8) א\\ת‎ 11QpaleoLev?m [ > ₪ 


Lev 21:9-12 4QLeve, frg. 6‏ 
Joo‏ [ 
[כי תחל |לזנות את בית| אביה היא מחללת באש תשרף "והכהן הגדול] 
|מאחיו א|שר ps?‏ על ר[אשו שמן המשחה ומלא את ידו ללבש את הבגדים] 
[את ראשו ]לא יפרע ובגדיו לא יפרם Dun!‏ כל נפשת מת לא יבא] 
|לאביו ולאמו לא יטמא "ו[מן המקדש לא יצא ולא יחלל את מקדש] 


f.10 


f.11 


f.12 


f.13 


127 


LEVITICUS 


21:9 @) לזנות‎ 4QLev* 11QpaleoLev Mu | להזנות‎ uss 


21:9 (2) את בית [אביה]‎ 4QLeve ₪! ] את אביה‎ 11QpaleoLev?mu TN; Tò övopa Tot 07006 atric GD; 


22 


₪9 מקדושת אבוהא 
וע יפרח 1 pay 4QLev Mu‏ )4( 21:10 


Lev 21:17-20; 21:24-23:1  4QLev?, 168. 9 i, 10-17 


top margin 
[יהוה אל משה לאמר ''דבר אל אהרן לאמר איש מזרעך לדרתם אשר |יהיה‎ 
[בו מום לא יקרב להקריב לחם אלהיו "כי כל איש אשר בו מום לא יקרב |איש‎ 
[עור או פסח או חרם או שרוע "או איש אשר יהיה בו שבר רגל או שבר יד ")או‎ 
fa [גבן או דק או תבלל בעינו או גרב או ילפת או מרוח אשך "כל איש אשר‎ 
מזרע אהרן הכהן לא יגש להקריב את אשי יהוה מום בו את לחם אלהיו]‎ ov] 
אל!‎ qs? [לא יגש להקריב "לחם אלהיו מקדשי הקדשים ומן הקדשים יאכל‎ 
] [הפרכת לא יבא ואל המזבח לא יגש כי מום בו ולא יחלל את מקדשי כי אני‎ 
| vaa  לNרשי [יהוה מקדשם "וידבר משה אל אהרן ואל בניו ואל [כל בני‎ 
וידבר יהוה אל משה לאמר "דבר אל אהרן] ואל בניו[ וינזרו מקדשי בני ישראל]‎ | 
|אמ[ר אליהם לדרתיכם]‎ JADA ולא יחללו את שם קדשי אשר הם מקדשים |לי אני‎ 
|כל איש אשר יקרב מכל זרעכם אל הקדשים] אשר יקדישו בני ?שראל ליהוה וטמאתו]‎ 
[עליו ונכרתה הנפש ההיא מלפני אני יהוה "איש איש מזרע אהרן והוא צרוע או זב]‎ 
[בקדשים לא יאכל עד אשר יטהר והנגע בכל טמא נפש או איש אשר] ת[צא ממנו שכבת]‎ 
זרע "או איש אשר ינע בכל שרץ אשר יטמא לו או באדם א]שר| טמא[ לו לכל טמאתו]‎ 
] [נפש אשר תנע בו וטמאה עד הערב ולא יאכל מן הקדשים כי] אם [ר]חץ בשרל במזים‎ 
|  ןלכאי [ובא השמש וטהר ואחר יאכל מן הקדשים כי לחמו הוא *נ[בלה ורפה לא‎ 
בר כ יח]לולהו‎ hli [לטמאה בה] אנ *הוה "ושמרו את משמר]תי ו[לא ישאו עליו ]הפא‎ 
כ יקנה‎ JAS"! אני יהוה מקדשם "וכל זר [לא יאכל |קדש תושב כה[ן ושכיר לא יאכל קדש‎ 
כהן כי תהיה |לאיש‎ nay’? כספו הואן |יאכל בו[ וי]ליריי ביתו הם יאכלו בלחמ[‎ pap נפש‎ 
[ps כהן כי תהיה אלמנ[ה וגרושה וזרע‎ nah] זר היא בתרומת הקדשים לא |תאכל‎ 
בו "ואיש כי יאכל]‎ Doss לא‎ AR כנע[רי!ה מלחם אביה תאכל וכל‎ Tas לה ושב]ה אל בית‎ 
יוחל|לו את קדשי בני]‎ Roi קרש בשגגה ויסף חמשןיתו] עליו ונתן לכהן את הקרש‎ 


oo. 0809 oo 


יהוה מקדשם l ] [ ] vacat‏ 
וידבר יהוה אל משה לאמר *' דבל[ אל] אהרן ואל בניו ואל כל[ PHa‏ יושרא]לן ומרת אליהם] 
איש איש מבית ישראל ומן] הגר הגר בי]/שראל אשר יקריב [קרבנו לכל נדריהם] 


f.14 


£.15,16 


f.17 


128 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


או לכל נדבותם אשר יקריבו ליהוה לעלה osin"‏ אמיס זכר בבקר |ב|כשבים ובעזים 


27 
28 "כל אשר בו מום לא תקריבו כי לא לרצו] יהיה לכה vacat‏ 
29 "ואיש כ יקריב זבח שלמים לי[הו]ה לפלא נדר או בנדבה בבקר או[ בצא)ן תמים היה 
30 לרוצוון FS,‏ |מום לא יהיה בו"עורת או שבר או חרוץ או יבלת א[ו גרב או לפת או מרוח 
31 ואשוך לא תקריבו אשה ליהוה ואשה לא תתנו מהם| על |המ]זבח ליהוה mw?‏ שה פוא 
32 [ש|רוע וקולווט נדבה תעשו אתו ולנדר לא ירצה "ומעוך וכתות ונתוק וכרות לא 
33 (חקריבו ליהוה וב|א|רצכם לא תעשו "ומיד AD FAL‏ לא תקריבו את Bind‏ אלהיכם מכל 
34 [אלה כי משחתם בהם |מום ב[ם לא ירצו לכם vafcat‏ 
5 [וידבר יהוה אל משה |לאמ]ר "שור או כשב או עז כי יולד והיה |שבעת ow‏ תחתן | 
36 [אמו ומיום השמיני והלאה ירצה לקרבן אשה ליהוה ‏ ושור fs‏ שה אתו ואת בנו 
37 [לא תשחטו Als) OF Al‏ "וכי תזבחו זבח תודה ליהוה לרצנכם תזבחו ")ביום ההוא 
38 [יאכל ISL‏ |תותיר[ו |ממנו עד בקר אני יהוה "ושמרתם מצותי ועשיתם ons‏ "ולא 
39 חחללו] את jad‏ |קדשי |ונקדשתי בתוך בני ישראל אני יהוה מקדשכם "המוציא] אתכם 
40 מארץ מצרים להיוהן |לכ|ם לאלהים אני יהוה vacat‏ 
4 23 וידבר הוה אל Féin‏ [ 
bottom margin‏ 
kal 0\ 0606606 avTov 6‏ ,₪005 וילידי ;₪ וילדי 86 ויליד ] 609 4021 ey‏ 9( 22:11 
4QLev? ₪6 ] som‏ היא )20@ 22:12 
4QLevom [ > ₪‏ 27 את 03 22:15 
0 הגר ] 4Q Lev? MTS B(Twv TpoonAvTwv TWY TpocKeLjievwv 006 avrTouc)SD‏ הגר הג )26 22:18 
Mu‏ ולכל 4QLev> J‏ או לכל 27 22:18 
6ז לכם [ 4QLev?‏ לכה (as)‏ 22:20 
w; KaTa aipeai 7 EV TUG e0pTaLg vw 6‏ או נדבה M;‏ או לנדבה ] 4QLev>‏ או בנדבה )29( 22:21 
4QLev> [ nad mwe (cf 21:20)‏ )לפת או מרוח go) $s]‏ 22:22 
זז אלה [ Gi) TUN 4QLev?‏ 22:22 
MG‏ תעשה ] 4QLev> 11QpaleoLev4m‏ תעשו )32 22:23 
weed‏ ושה ] js 4QLev? mess‏ שה )86 22:28 


22:3179 (38 Ons 4QLevt wG [ + אני יהוה‎ mers 


Lev 21:21-24 4QLeve, frg. 7‏ 
wr‏ להקריב את אשי יהוה מוֹם בו את on?‏ אלהיו לא יגש להקריב] 
["לחם אלהיו מקדשי הקדשי!ם ומן ה[קדשים יאכל "אך אל הפרכת לא יבא] 


129 


LEVITICUS 


[ואל המזבח לא wr‏ כי ola‏ בו [ולא יחלל את מקדשי כי אני יהוה] 
|מקדשם vlacal:‏ *וידבר משה] 
[אל אהרן ואל בניו ואל כל ישראל [ 


21:24 65) כל יראל‎ 4QLeve ] bw oa כל‎ 1 QpaleoLev-NumMme(rdvrac Tobe 006 1 opana) 


Lev 21:24-22:6 1QpaleoLev-Num?, frgs. 6‏ 
ואל כל בנ ישראל ‏ ][ 
2 [וידבר יהוה אל משה לאמר "דבר אל אהרן ואל J ia‏ | 
את שם קדשי] Daws‏ [ 

° לדרתי)כם] ]כל איש אשר | 

אשד יקדישןו |בני ?שראל 

מלפני אני יהוה * | ] 

זב בקדשוים | 

טמא נפשן או אש אשת[ = [ 

\ בכל [שרץ |אשר sole‏ [ 

[ wayi sool 


21:24 «a כל בנ ישראל‎ 1QpaleoLev-Num*MmG(ndvtag¢ rots viotc Iopa) ] Snow bo 4QLeve 
22:5 (9) [ yw] 1QpaleoLev-Num?M ] טמא‎ yw 4QLev wG 
22:6 ao) wr 1QpaleoLev-Numm™ | ws: 4QLevem w6 


Lev 22:4-6 4QLev*, frg. 8‏ 
[עליו ANTON‏ הנפש ההוא מלפני אני יהוה "איש איש מזרע TRS‏ 
[והוא צרוע או זב בקדשים לא יאכל עד אשר יטהר והנגע בכל טמא DR WE)‏ איש 
|אשר תצא ממנו שכבת זרע "או איש אשר יגע בכל שרץ טמא 
[אשר יטמא לו או באדם אשר יטמא לו לכל טמאתו "נפש אשר תגע 


22:5 (3) טמא‎ 4621 60% w6 ] > 1QpaleoLev-Num(vid) M 
22:6 4) wa) 46021 66 ] wlon| 1QpaleoLev-Numê 


₪ 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


4QLev®, frg. 9 

[ויליד ביתו הם יאכלו] בלחמו "ו[בת כהן כי תהיה לאיש זר הוא] 
nanna]‏ הקדשי!ם לא תאכל nar?’‏ כהן FD‏ תהיה אלמנה וגרושה וזרע] 
ps]‏ לה ושבה אל בית אביה כנעור|יה מלחם אביה תאכל וכל זר] 
[לא יאכל בו "ואיש כי |יאכל קדש בשגגה ויסף חמשיתו עליו ונתן] 
[לכהן את הקדש "ו\לא יחללו את קחשי בני ישראל את אשר ירימו] 
|ליהוה * והשיאו אות]ם py‏ אשמה באכלם את קדשיהם כי אני יהוה] 
|מקדשם | vacat‏ ] | 
[ וידבר יהוה אל משה |לאמר דןבר אל אהרן ואל בניו ואל כל בני] 


1102081601,608, frg. Lii and col. I 
שלמיםן לזיהוהן לפל]‎ mar ]איש כי יקריב‎ Jas> [כי לא לרצון יהיה‎ 
[א נדר או |לנדבה או בבקר ובצאן |תמים יהיה ל)רצון כל מום לא י‎ 
היה בו "עורת או שבר או חרוץ או ילפת או גרב או יבלת לא תקרבו‎ 
אלה ליהוה ואשה לא תתנו מהם על המזבח ליהוה *ושור ושה שרו‎ 
ע וקלוט נדבה תעשו אתו ולנדר לא ירצה "ומעוך וכתות ונתוק ו‎ 
כרות לא תקריבו אלה ליהוה ובארצכם לא תעשו "ומיד בן נכר לא ת‎ 
קריבו את לחם אלהיכם מכל אלה כי משחתים הם מום בם לא ירצו‎ 
| | "א‎ vacat | | [לכם‎ 
כי יולד והיה שבעת‎ Hy [ידבר יה|וה אל משה לאמר "שור או[ כבש או‎ 


bottom margin 


w‏ נדבה בבקר או בצאן M;‏ לנדבה בבקר או בצאן [ 11QpaleoLev?‏ לנדבה או בבקר ובצאן 

זז יבלת ... ילפת ] 11QpaleoLev?‏ ילפת ... יבלת 

me‏ העשה [ 11QpaleoLev? 4QLev>m‏ תעשו 

11QpaleoLev® ] > mu‏ אלה 

torv év atric)‏ 4דaגןק$04)‏ א משחתים בהם ;"זז apep‏ בהם [ 11QpaleoLev?‏ משחתים הם 


130 


Lev 22:11-17 


Lev 22:21-27 


22:21 
22:22 
22:23 
22:24 
22:25 


Lev 23:1-3? (or Num 18:8-9?) 2QNum?? 


D‏ 'וידב|ר 
wp (3)‏ 
לא 


| 
[ 
| 


118 


£.19,20 


fll 


LEVITICUS 131 
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"וידבר יהוה אל משה לאמר "אך בעשור לחדש השבעי הזה יום‎ 
הכפרים הוא מקרא קדש יהיה לכם ועניתם את |נפשתיכם והקרב‎ 
|אשה ליהוה "וכל מלאכה לא \\\ תעשו בעצם היום הזה כי יו‎ Jon 
[ם כפרזים הואן ]לכפר עליכם לפני הוה אלהיכם "כי כל הנפש אשר‎ 


bottom margin 


23:27 (7) הכפרים‎ 11QpaleoLev? 7 ] כפ'‎ MSG 


Lev 23:40 4QLev>, frg. 21 
"ולק!חהום‎ ] 
[ וש|מחתם ל|פני‎ ] 


Lev 24:2-23  4QLev?, frgs. 20 ii, 22-25‏ 
וידבר יהוה אל משה לאמר "צו את ]בנ ישראל [ויקחו אליך שמן זית זך כתית למאור] 
[להעלת נר תמיד pina’‏ לפרכת העדת |באהל [מועד יערך אתו אהרן מער]ב עד| בקר] 
|לפני יהוה תמיד חקת עולם לד]רתיכם *ע[ל המנרה הטהרה יערך את הנרות לפני 
[יהוה תמיד "ולקחת סלת mas‏ את[ה ]ש|תים עשרה mon‏ שני עש|רונים יהיה 
[החלה האחת maw?‏ אותם שתים |מערכות שוש המערכת על השלחן הט|הר לפני יהוה 
]ונתת על המערכת לבונה זכה והי]חה ללחם ל[אזכרה אשה ליהוה ova?‏ השב]ת ביום השבת 
|יערכנו לפני יהוה חמיד מאת בני |ישראל [ברית עולם "והיתה לאהרן ולבניו ו|אכלהו 
|במ]קוום קדש כי קדש קדשים הוא לו מאשי יהוה חק עולם [ 
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ויצא ב[ אשה ישראלית והוא בן איש מצרי בתוך בני ישראל וינצו במחנה בן הישראלית] 
והאיש הי[שראלי apy"‏ בן האשה הישראלית את השם ויקלל ויביאו אתו אל משה ושם אמו] 
שלמית בת דב[רי למטlה‏ דן ari?‏ במשמר לפרש להם על פי יהוה 
" וידבר יהוה אל משה לאמג הוצא את המקלל אל מחוץ למחנה וסמכו כל השמעים את ידיהם] 
על ראשו ATA‏ אתו ]כל העדה ואל בני ישראל תדבר לאמר איש איש כי יקלל אלהיו ונשא DRON‏ 
ונקב שם יהוה מות [ahs‏ רגום ירגמו בו כל העדה כגר כאזרח בנקבו שם יומת "ואיש b>‏ 
יכה [כל נפזש אדפ[ מחתן aly‏ " ומכה נפש בהמה ישלמנה נפש תחת נפש "ואיש כי יתן] 
מום בעמיתו כאשר Fwy‏ כן יעשה לו "שבר תחת py raw‏ תחת עין שן תחת שן כאשר] 
יתן מום באדם [כן ינתן בו vacat‏ "ומכה בהמה ישלמנה] 
ומכה אדם awn” nal‏ אחד יהיה לכם כגר כאזרח יהיה כי אני יהוה אלהיכם] 
"וידבר משה [אל בני ישראל ויוציאו את המקלל אל מחוץ למחנה וירגמו אתו אבן ובני] 


ישראל עשו כאשר צוה יהוה את משה vacat?‏ [ 
w‏ ואכלוה [ ז(וא[כל]\הו)1102081601.69% 4QLev>‏ האכלהו a3‏ 24:9 
w‏ ואיש ישראלי M;‏ ואיש הישראלי | 4QLev> 11QpaleoLev*6‏ והאיש הי[שראלי )16( 24:10 


Lev 24:8-14 11QpaleoLev?, col. III 
ברי[ת עולם ]והי[תה לאה/רן[ ולבני]ו וא[כל]‎ | 
הו במקום קדוש כי קדש קדשים הוא לו מאשי יהו‎ 
x” ה חק עולם‎ 
יצא בן אשה ישראלית והוא בן איש מצרי בתוך בני יש‎ 
ראל וינצו במחנה בן הישראלית והאיש הישראלי ' ויקב ב‎ 
ן האשה הישראלית את (את) השם ויקלל ויביאו \\\\\\ אתו א‎ 
ל משה ושם אמו שלמית בת דברי למטה דן "ויניחו א‎ 
0 תו במשמר לפרש להם על פי יהוה‎ 
ידבר יהוה אל משה לאמר " הציאו את המקלל אל מחוץ‎ 


bottom margin 


24:9 a וא[כל]\הי‎ 11 QpaleoLev4 4QLevom | ואכלוה‎ w 

24:9 2 קדשים‎ 11QpaleoLev? Mu ] > 6 

24:9 (2 הוא‎ 11QpaleoLev?m> [ היא‎ NS 

ג ואיש ישראלי M‏ ואיש הישראלי [ 6 (והאיש ה'[שראלי)לט4021.6 QpaleoLev?‏ 11 והאיש הישראלי )65 24:10 
(וינחהו) ש זה ויניחהו ] Lev?‏ 11 ויניחו אתו )7-8( 24:12 

24:14 (9) הציאו‎ 11 QpaleoLev4 ] הוצא‎ Tu (NST) 6 


Lev 24:11-12 _4QLev-Num?, frg. 0‏ 
[אל |משה וש|ם אמו שלמית בת דברי למטה דן * ויניחהו במשמר לפרש [on‏ 
על פי יהוהן 5 [ 
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Lev 25:28-36  11QpaleoLev’, col. IV 
[ לאחז[תו‎ BW ]ביוב|ל‎ ssl היובל‎ nw היה| ממכרו |ביןד |הקנהן אתו |עד‎ 
שנת ממכרו ימים‎ on "ואיש כי ימכר בית מושב עיר חומה והיחה גאלתו עד‎ 
תהיה גאלתו "ואם לא יגאל עד מלאות לו שנה תמימה וקם הבית אשר בעיר לו ח‎ 
החצרים אשר אין לה‎ nay? ומה לצמיתות לקנה אתו לדרתיו לא יצא ביובל‎ 
ם חומה סביב על שדה הארץ יחשבו גאלה תהיה לו ביובל יצא "וערי הלוים‎ 
בתי ערי אזתם גאלת עולם תהיה ללוים "ואשר יגאל מן הלים ויצא ממכר בית ועי‎ 
ר אחזתו ביובל כי בתי ערי הלוים היא אחזתם בתוך בני ישראל "ושדה מגש ערי‎ 
הם לא ימכר כי אחות עולם היא להם "וכי ימוך אחיך ומטה ידו עמך והחו‎ 
קת בו גר ותושב וחי עמך "אל תקח מאתו נשך ותרבית וירת מאלהיך וחי אחיך עמך‎ 


bottom margin 


6 > ;יח ממכר ] Mu‏ 609 116281601 ממכרו )2( 25:29 
Maw‏ אשר לו ;זז אשר לא ] 11QpaleoLev?‏ 2° לו )3( 25:30 
Mm‏ יחשב ] 9 11QpaleoLev?‏ יחשבו )6 25:31 

25:31 (5) Saya 11QpaleoLev? [ Sara 11621.0 
25:32 ©) אזהם‎ 11QpaleoLev? (cf אחז'‎ lines 1, 7°, 8) [ זז אחזתם‎ 
25:33 (7) היא‎ 11QpaleoLev® mL ] NIT MA Ny 

25:34 (7) wan 11 QpaleoLev? (err) ] מגרש‎ Mau 

25:34 (8) היא‎ 11QpaleoLev® M™ w ] "זה הוא‎ 

25:34 (8) להם‎ 11QpaleoLev? MF 6 ] לכם‎ mmss 

ש וחזקת ] QpaleoLev4 M‏ 11 והחזקת )8-9( 25:35 

עי אחיך + ] 11QpaleoLev ME‏ וחי )9( 25:35 

25:36 (9) וראת ] וירת‎ Mou 


Lev 25:28-29 4QLev?, frg. 26‏ 
["ואם לא מצאה ידו די השיב לו והיה ממכרו ביד הקנה אתו ]עד שנת ה[יובל ויצא] 


[ביבל ושב לאחזתו "ואיש כי ימכר בית מושב עיר חומה והית)ה גאלתו עד[ [nw on‏ 


Lev 25:31-33 11QLev?, 7‏ 
תיה |לו וביו[בל יצא "וערי הלויים בתי] 
ערי אחוזת/ם גאולת עולם ת[היה ללויים "ואשר יגאל] 
מן הלויים וי/צא ממכר ביתו ע[יר אחוזתו ביובל כיא] 
בתי ערי הלויים 


] 
] 
] 
] 


25:31 «) Safa 110Le Mun ] %ץ6, 1102081601 ביובל‎ 
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Lev 25:45-52  4QLev>, frgs. 27-28‏ 
[מבני התושבים הגרי]ם עמכם מהם תקנו וממשפחתם אשר עמכם אשר הולידו בארצכם] 


[והיו לכם לאחז]ה " והנחלתם א[תם לבניכם אחריכם לרשת אחזה לעלם ona‏ תעבדו] 
ובאחיכם בני י|שראל איש באחו לא תרדה בו בפרך "וכי תשיג יד גר ותושב [Joy‏ 
[ומך אחיך עו ונמכר לגר תושב עמך| או לעקר משפחת גר "אחרי נמכר גאלה תהיה > 
אחד מאחיו יגא]לנו "או דדו או בן דד[ו יגאלנו או משאר בשרו ממשפחתו יגאלנו או השיגה] 


|ידו ונגאל "וחשב עם קנהו משנת המכרו לו עד mw‏ היבל והיה כסף ממכרו במספר שנים] 


[כימי שכיר יהיה עמו *אם עוד רבות בשנים לפיהן ישיב] גאלתו] מכסף מקנתו *ואם מעט| 
[נשאר בשנים עד nw‏ היבל וחשב לו כפי שניו ישי|ב את גא|לתו * 


jel lel 
25:46 (2) והנחלתם‎ 4QLev? (kat KaTapepieLre) | והתנחלתם.‎ mun 
25:47 (4) תושב‎ 4QLevom ] תושב‎ NU ולתושב ;6)6(5י‎ w 


Lev 26:17-26 11QpaleoLev®, col. V 
] babl לי|סרה [אתכם‎ naoli רדף א|תכם * וא]ם עד אלה [לא |השמעו לי‎ pr 
על חטתיכם "ושברתי את גאון עזכם ונתתי שמיכם כברזל ואת ארצכ‎ 
ם כנחה "ותם לריק כחכם ולא תתן ארצכם את יבולה ועץ הארץ לא‎ 
יתן פריו "ואם תלכו עמי קרי ולא חבו לשמע לי ויספתי עליכם מ‎ 
כה שבע כחטתיכם " ושלחתי בכם את חית השדה ושכלה אתכם והכרית‎ 
ה את בהמתכם והמעיטה אתכם ונשמו דרכיכם "ואם באלה לא תוסר‎ 
ו לי והלכתם עמי קרי "והלכתי עמכם בחמת קרי והכיתי אתכם גם‎ 
אני שבע על חטאתיכם "והביאתי עליכם חרב נקמת נקם ברית ונא‎ 
moa ספתם אל עריכם ושלחתי דב|ר] בתוככם ונתתם ביד איב "בשברי לכם‎ 


bottom margin 


26:18 (2) חטתיכם‎ 11 QpaleoLev? ] חטאת'‎ Max (cf v 24) 

26:19 (2) ונתתי‎ 11QpaleoLev? ] + את‎ Mu 

26:19 8) כנחשה ] 6% ]110208160 כנחה‎ Min G 

26:20 83) הארץ‎ 11 QpaleoLev? m- ] השרה‎ M™ Sin; Tod dypod טסוט‎ 6 
26:21 (4) תבו‎ 11QpaleoLev4 | תאבו‎ Mu 

26:21 is) כחטתיכם‎ 11QpaleoLev® [ -טאת'‎ Mw 

26:22 is) ושלחתי‎ 11QpaleoLev® w [ ‘wai זז‎ 

26:23 (7) לי‎ 11OQpaleoLev mw ] > 650 

Kaya 6‏ ;₪ גם אני + ;₪ אף אני + ] QpaleoLev?‏ 11 והלכתי )7( 26:24 


26:24 (7) בחמת קרי‎ 11QpaleoLev* 6 [ “pa Mu 


f.22 
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Lev 26:26-33 4QLev-Num4, frg. 21 i 
ias Jain? ] 
לחמכם בתנור אחד והשיבו לחמכם במשקל ואכלתם ול!א תשבעו‎ ow) [עשר‎ 
["ואם בזאת לא תשמעו לי והלכתם עמי בקרי "והלכתי עlמכם בחמת קרי‎ 
על חטאתיכם "ואכלתם בשור בניכם ובשר‎ paw [ויסרתי אתכם אף אני‎ 
[בנתיכם תאכלו "והשמדתי את במתיכם והכרה'| ]את חמניכם ונתתי‎ 
[את פגריכם על פגרי גלוליכם וגעלה נופשי אתכם "ונתתי את עריכם‎ 
[חרבה והשמותי את מקדשיכם ולא אריח ב|ריח ניחחכם " והשמתי אני‎ 
[את הארץ ושממו עליה איביכם הישבים| בה "ואתכם אוֹרה בגוים‎ 
[והריקתי אחריכם חרב והיתה ארצכם ש|ממה ועריכם יהיו חרבה‎ 


bottom margin 


Lev 27:5-13 4QLev-Num%, frgs. 21 11, 3‏ 
[ערכך הזכר עשרים שקלים ולנקבה עשרת שקלים "ואם מבןן] 
won]‏ ועד בן חמש שנים והיה ערכך הזכר חמשה שקלים] 
[כסף ולנקבה ערכך שלשת שקלים כסף ואם מבן ששים ]שנהן [ 
[ומעלה אם זכר והיה ערכך חמשה עשר שקל ולנקבה עשרה] שקליםן | 
"ואם מך הוא מערכך והעמידו לפני הכהן והעריך אתו הכהן על Pa‏ 
[אשר תשיג קד הנר יעריכגו הכה{ "ואם בהמה אשר] 
יקריבון ממנה קרןבן ל]יהוה כל א[שר יתן ממנו ליהוה יהיה] 
קדטן "ל)א| ]יחליפנו [ולא |ימיר אתו[ טוב ברע או רע בטוב ואם] 
המר י*מיר בהמה[ בבהמה והיה הוא ותמורתו יהיה wap‏ ואם] 
כל בהמה טמאה אשר| לא יקריבו ממנה קרבן ליהוה] 
והעמיד את הבהמה לפני ה[כהן "והעריך הכהן אתה בין] 
shel‏ ובין רע כ[ערכך הכהן כן יהיה oxy?‏ גאל יגאלנה] 
[ויסף] חמישתו[ על ערכך "ואיש כי יקדש את ביתו קדש] 


bottom margin 
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Lev 27:11-19 11QpaleoLev’, col. VI 
לי‎ ] 
pal טוב[‎ pa aagi הכה{‎ pom? לפנין ]הכהן‎ alah הוה והוע|מיד את‎ 
חמישיתו על ערכך "וא‎ Fon גאל יגאלנו‎ ONT רע כערכך הכהן כן יהוה‎ 
יש כי יקדיש את ביתו קדש ליהוה והעריכו הכהן בין טוב ובין רע‎ 
המקדיש יגאל את ביתו ויסף‎ ORT? כאשר יעריך אתו הכהן כן יקום‎ 
והיה לו "ואם משדה אחזתו יקדיש איש ל‎ poy חמשית כסף ערכך‎ 
יהוה והיה ערכך לפי זרעו זרע חמר שערים בחמשים שקל כסף /'אם מ‎ 
שנת היובל יקדיש שדהו כערכך יקום ואם אחר היובל יקדיש ש‎ 
דהו וחשב לו הכהן את הכסף על פי השנים הנתרות עד שנת היובל ונגר‎ 
ע מערכך | ואם גאל יגאל{ך} את השדה המקדישן |אתו ויסף את חמשית כסף‎ 


bottom margin 


27:12 a) אתה‎ 11QpaleoLev? mL(ans) [ אתו‎ w 

זז -לנה ] m‏ 6% 1162081601 יגאלנו ₪ 27:13 

27:17 6 אם‎ 11QpaleoLevim! [ om 4QLev-Numim™ss wG 
27:19 (9) את‎ 2° 11QpaleoLev? ] > Mu 


Lev 27:14-22 4QLev-Num’, frgs. 24-26 
[top margin] 

ליהוה והעריכןו הכהן בין טוב ובין רע כאשר יעריך אתו הכהן |כן יקום *'ואם המקדיש 
si]‏ את ביתו| ויסף חמישית כסף ערכך עליו והיה לו "ואם מ]שדה אחזתו [[י)קדיש איש 
[ליהוה והיה ערכך לפי זרעו זרע חמר שערים בחמשים hipe‏ כסף oi!”‏ משנת הבל] 
[יקדיש שדהו כערכך יקום ואם אחר היבל יקדיש שדהו וחב לו הכהן את [Rodin‏ 
[על פי השנים הנותרת עד שנת היבל ונגרע מערכך os?‏ גאל nis DIR?‏ השדה ה[מקדיש] 
[אתו ויסף חמשית כסף ערכך עליו וקם לו "ואם לא ינאל את השדה Bis‏ מכר את השדה] 
|לאיש אחר לא יגא]ל עוד PAY‏ השדה בצאתו ביבל קדש ליהוה כשדה החרם לכהן תהיה] 
[אחזתו oxy?‏ את |שדה mPa‏ 


27:16 (2) [י)קדיש‎ 4QLev-Num? יקדש ] זת‎ am (orth. or var.?; cf. y()7n 14:43) 
27:17 0) ואם‎ 4QLev-Num? MMs wS ] os 11QpaleoLev¢m- 


Lev 27:30-31? 1QpaleoLev>?, frg. 22 
מוורע הא[רץ‎ ] 
[ יגא\לן‎ | e 


24 


25 


26 


27 


28 


38 


NUMBERS 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Jastram, Ulrich 


Num 1:1-5 4QLev-Num’, frg. 27‏ 
[ וידבר יהוה אל משה במדבר סיני באהל מועד באחד לחדש השני בשנה השנית] 
לצאתם מארץ [מצרים לאמר "שאו את ראש כל עדת בני ישראל למשפחתם לבית אבתם] 
במספר maw‏ כ[ל זכר לגלגלתם jan’‏ עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא בישראל תפקדו] 
ons‏ לצבא|תם אתה ואהרן "ואתכם יהיו איש איש למטה איש ראש לבית אבתיו] 
הוא  TPR?‏ שמות האנשים אשר יעמדו אתכם לראובן אליצור בן שדיאור "לשמעון] 


Num 1:21-22 4QLev-Num!%, frg. 28 


] "פקדיהם למטה ראובן ששה] וארבע|ים] 
[אלף וחמש מאות "לבני שמעון תולדתם למשפחתם לבית אבתם פקודי1 במספ!ר] 


Num 1:36-40 4QLev-Num%, frg. 29‏ 
יצא צבא "פ|קדיהם למטה בנימן חמשה ושלשים אלף וארבע מאות | 
"לבן דן תולדתם למש|פחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא] 
צבא "פקדיהם ל[מטה דן שנים וששים אלף ושבע מאות [ 
"לבני א[שר תו]ל[דתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים שנה ומעלה כל] 


₪6 לבני [ 4QLev-Num?‏ לבן )2 1:38 

Num 1:48-50 1QpaleoLev-Num, frg. 8‏ 
"וי[דבר יהוה למשה לאמר * [ 
[|חפקד ואת "ואתה] 
[הפקור Ins‏ [ 

Num 2:18-20 4QLev-Num’, frg. 30 


| לצבאת]ם ימה ונשיאן [ 
phy‏ 
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Num 2:31-32; 3:3-19 4QLev-Numa, frgs. 31, 32 i, 33 
32 


1 מאות לאחרנה wo}‏ 
2 לצבאת|ם 


> | [דב ואביהוא אלעזר ואיתמר "אלה שמות בני אהרן הכהנים המשח!ים] אשר מל/או ידם ל[כה]ן 
7 [וימת נדב ואביהוא לפני יהוה בהקרבם אש זרה לפני יהוה |במדבר סיני ובנים לא היו להם 
e‏ |ויכהן] אלעזרן ואיתמר על פני אהרן אביהם | vacat‏ 

o‏ |ויד)בר יחוה אל משה |ל)אמר "ה[קרב את מטה לוי והעמדת אתו לפני |אהרן הכהן ושרתו אתו 
₪ | ושמרו את משמרתו ואת משמרת כל [העדה לפני אהל מועד לעבד את |עבדת המשכן *ושמרו] 
n‏ |את] כל כלי אה[ל מועד ואת משמרת בני ישראל לעבד את עבד|ת המשכן "ונתת את הלוים 

2 [לאהרן ולבניו נתונם נתונם המה לו מאת בני ישראל "ואת אהרן ואת בנ תפקד ושמהו את 

3 |כהנתם והזר הקרב יומת וידב|ר יהוה אל משה לאמ]/ר * ואני] 

am] 14‏ לקחתי את הלוים מתוך בני ישראל תחת כל בכור פטר רחם |בבני ישראל והיו לי [ona‏ 
₪ | [כי לי כל בכור ביום הכתי כל בכור באר] מצרים הקדשתי לי כ]ל בכור בישראל מאדם עןד] 
% | |בהמה לי יהיו אני יחוה "וידבר יהוה אל משה במדבר Pro‏ לאמר "פקוד את A‏ לוי] 

7 |לבית אבתם למשפחתם כל זכר won yan‏ ומעלה תפקדם "ויפ)קד ons‏ משה ע]ל פי יהוה] 

| [כאשר צוה "ויהיו אלה בני לוי בשמתם גרשון וקהת ומררי " וא|לה שמות ב[ני גרשון] 

| |למשפחתם לבני ושמעי "ובני קהת למשפחתם עמרם ויצהר חברון ועזיא]ל[ ray’?‏ מררי] 


3:3 (6) won 4QLev-Num? 6S ] מלא‎ Mu gO mss 


עשוט Tapa TWV‏ ;א בבני ישראל פדוייהם יהיו ;₪ מבני ישראל [ 4QLev-Num@ m™ss‏ בבני ישראל a)‏ 3:12 
Iopand AvTpa aurwv 6001 0% ©‏ 


Num 3:38-41 2QNum4, frg. 1‏ 
| משה ואהרן ובניו שמרים] 
1 מש|מרת המקדש למשמרת בני ישראל] 
2 והזר הקרב יומת "כל פקודי הלוים] 
3 אש|ר פקד משה ואהרן על פי יהוה] 
: למשופחתם כל זכר מבן חדש ומעלה] 
5 שנים ועשרים אלף l‏ 
0 


6 "ויא|מר יהוה אל משה פקד כל בכר זכר] 
ו 
7 לבני! ישראל מבן חדש ומעלה ושא Ins‏ 


f.34 


f.35 
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מספר שמתם "ולקחת את הלוים לי] 
PN‏ יהוה תחת כל בכר בבני ישראל] 
[ו)את| בהמת הלוים תחת כל בכור בבחמת] 
|בני ישראל [ 


Num 3:51-4:12 4QLev-Num?, frgs. 32 ii, 34 1-43‏ 
] לאהרן ולבניו 
[על פי יהוח כאשר צוה ]הוה אתן משוה vacat‏ ]| 
וידבר| יהוה |אל משה וא]ל אהרן לאמר *נשא את ראש בני קחת מתוך בני לוי למשפחתם לבית 
אבתם  yan’‏ שלשים [שנה ומע|לה ועד בן ח|מ]שים שנה כל| בא לצבא לוע/שות מלאכה באהל מועד 
|"זאות עבדתן בני קהת |באהל מועד ק|דש| הקורשים ‏ וב|א אהרן ובנו בנסע| המחנה והורדו] 
את פרכת ה[מסך וכסו |בה את ארון העדות[ "ונתנו עליו כסוי עור ת|חש ופר[שו בגד כליל תכלת] 
מלמעלה [ושמו בדיו] 'ועל שלחן |הפנזים יפר[שו בגד תכלת ונתנו עליו ]את ה|קערת ואת הכפת] 
ואת המנפ[ | ואת mulp‏ הנסך ולל|ם התמיד עליו יהיה "ופרשו ע|ליחם בֿגד| תולעת bao‏ 
Jins 1054‏ במכסה עו]ר תחש yaw)‏ את בדיו 'ו[לקחו בגד תכלת וכסו |את מנורח[ המאור ואת נרתיה] 
[ואת מלקחי!ה ואת מחתתיה ואת כל כלי| שמנה אשר ישרתו לה |בהם] "ונתנו אתה ואת כל כליה] 
[אל מכסה Shy‏ תחש ונתנו על המוט ועל מזבח הזחב יפרשו |בג[ד ת|כלת וכסו אתו במכסה עור] 
[חחש ושמו את בדיו * ל[קחו את כל כלי השרת אשר ישרתו בם Spa‏ חנו אל[ ]בגד ת|כלת] 


4:3 (8) שלשים‎ 4QLev-Num? 2QNum@(vid) Mm ] 6.6004 Kat 6דע6ח‎ O (cf 8:24) 
48 a9 313 op [yp 4QLev-Num?m6 ] עליהם כסוי בגד‎ w 

4:8 (13) ושמו את בדיו‎ 4QLev-Num? M ] ושמו בדיו‎ w 

4:9 (14) מחתתיה‎ 4QLev-Num? M ] מחתיתיה‎ w (orth or var?) 


Num 3:51-4:3 2QNum?, frg. 2‏ 
] "ויתן משה את כסף הפדים] 
[לאהרן aah‏ על פי יהוה כאשר צוה] 
[יהוה |את nwa‏ [ 


4 [ וידב|ר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר] 


1 


sw]‏ |את ראש]| בני קחת מתוך בני לוי 
[למשפ|חתם לביתן אבתם yan?‏ שלשים] 
[שנה ומעל[ה ועד בן חמשים שנה] 

[כל בא| לצבא לעשות מלאכה באהל מועד] 
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4:3 (7) בא‎ 2QNum?4QLev-Num(4(vid) MG ] הבא‎ w 


0 ,גג 34 Num 4:40-5:9 4QLev-Num?, frgs.‏ 
ompa‏ למש|פחת]ם] לבית אבתם אלפים ושש מאות ושלשים "אלה פקודי] 
משפחת בני גרשון כל העבד| בא|הל מועד אשר פקד משה ואהרן על Pa‏ 
יהוֹה “pan?‏ משפחת בני מררי למשפחתום [לבית אבתם jan”‏ שלשים] 
[שנה ומעלה ועד בן חמ|שי]ם שנה כל [הב]א לצבא| לעבדה באהל מועד] 
ויהיו פ)קדיהם למשפחתם שלשת א|לפיןם ומאתים "א[לה פקודי משפחת בני] 
[מררי אשר פקד משה ואהרן על| פי יהוה wal‏ משה 415° הפקד!ים [hos‏ 
[פקד משה ואהרן wwii‏ ישר]אלן את הלוים] למשפחת[ם ולבית |אבתם 
*מבן שלשוים AR‏ ומעלהן ועד בן חמשים שנה כל הבא |ל[עבד עבדת עבדה] 
[ועבדת מש|א באהל מועד "ו[יהיו פקדיהם שמנת אלפים וחמש מאות] 
[ושמנים "על פ יהוה פקד| אותם ביד משה איש איש על] 
[עבדתו ועל משאו ופקדיו אש|ר צוה יהוה את vacat TW‏ | 
] 'וידבר יהוה אל משה לא]מר "צו Ins‏ בני ישראל] 
[וישלחו מן |המחנה כל צרוע וכל זב וכל טמא לנפש DHL’‏ ועד נקבה] 
[תשלחו אל מ|חוץ למחנה תשל[חום ולא יטמאו את מחניה]ם ws‏ אני שכן בתוכם] 
wy")‏ כן בני ישראל וישלחו אותם אל מחוץ למ|חנה כאשר דבור יהוה] 
[אל משה כן WY‏ בני ישראל Alaa vacat‏ יהוה אל משה לאמר] 
]727° אל בני ישראל א|יש או אשה] כי יעשו מכל חטשאת האדם למעל |את| מעל] 
[ביהוה ואשמה הנפש] ההיא והתו[דו את חטאתם והשיב את אשמו בר|אשו 
[וחמ]\י[שתו יסף עליו ונתן לאשר אשם לו 'ואם אין לאיש אל להשב] ] 
[האשם אליו האשם המושב ליהוה לכהן מלבד איל הכפר/ים אשר 
[יכפר בו עליו "וכל תרומה לכל קדשי בני ישראל אשר יקריבו לכהן |לוו +הי[ה] 


441 -0( יהוה‎ 4QLev-Num? משה + [ א"ז‎ Ta maser! 
4:49 (15) Üs 4QLev-Num mL ] כאשר‎ Mw 

5:2 (16) צו‎ 4QLev-Num? M ] MS w; צוי‎ w™ (orth or var?) 
5:3 (17) Wh 4QLev-Num? MTS ] עד‎ MhwG 

5:6 (21) [Don למעל את[‎ 4QLev-Num?? ] למעל מעל‎ mu 

5:6 223 ההיא‎ 4QLev-Num? גג‎ ] Nina m 

Num 7:88 2QNume 


"וכל בקר זבח השלמים עשרים וארב[עה] פריפ| אילם] 
[ששים עתדים ow!‏ כבשים בני |שנה ששיםן 


£.53,54 
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Num 8:7-12 4QLev-Nunm?, frg. 1 
top margin 

לטהרם הזה עליהם מי חטאת וה[עבירו תער על כל בשרם וכבסו בגדיהם והטהרו "ולקחו] 
פר בן בקר ומנחתו סלת בלולה ב|שמן ופר שני בן בקר תקח לחטאת "והקרבת את הלוים] 
לפני אהל מועד והקהלת את [כל עדת בני ישראל "'והקרבת את הלוים לפני יהוה וסמכו] 
בנ שראל את ידי[ה]ם על Joon‏ ' והניף אהרן את הלוים תנופה לפני יהוה מאת Pa‏ 
[ישרא]ל וֹהיו לעבד [את] עבדת הוה והלוים יסמכו את ידיהם על ראש הפרים ועשה את] 
[האחד ח|טאת ואת האחד 


Num 8:21-22 4QLev-Num?, frg. 52‏ 
["ויתחטאו הלוים ויכבסו בגדיהם וינף אהרן אתם תנופה לפני יהוה ויכפר עלי|הם 
[אהרן לטהרם "ואחרי כן באו הלוים לעבד את עבדתם באהל מועד לפני אהרן ולפֿני בניו 


Num 9:3-10 4QLev-Num%, frg. 53-54‏ 
[עשר pr‏ בחר|ש הזה ביוםן ככל חקתיו ÞJ‏ משפטיו 
{ns wor]‏ וידבר nwa‏ אל בני ישראל לעשת הפסח יויעשו] Als‏ הפסח בראשון 
(בארבעה עשר יום לחדש pa‏ הערבים במדבר ס|יני ככל אשר צוה יהוה את משה 
|כן עשו בני ישראל "ויהי אנשים אשר היו ט]מאים לנפש אדם ולא יכלו לעשות 
[הפסח ביום ההוא ויקרבו לפני משה ולפני אהר]ן ביום ההוא ‏ ויאמרו האנשים 
[ההמה אליו אנחנו טמאים לנפש אדם למה נגרע לבלתי ]תקרב את קרבן יהוה 
[במעדו בתוך בני ישראל "ויאמר אלהם משה עמדו ואשמע]ה מה יצוה יהוה לכם 
] | = "וידבר יהוה אל משה לאמר “fat!‏ אל בני ישראל לאמ]ר איש] 
[איש כי יהיה טמא לנפש או בדרך רחקה לכם או |לררכם ועשה mop‏ ליוה 


9:3 (1) ביום‎ 4QLev-Num? ] בין‎ Mw; Tpos ecotrepav © 


Num 9:19-20 4QLev-Num%, frg. 55‏ 
top margin‏ 
|" ובהאריך הענן על המשכןן ימים רבים Aw‏ בני ישראל את משמרת יהוה] 
[ולא יסעו "ויש אשר יהיה הענן ימים מס[פר 


9:20 (23 מסופר‎ 4QLev-Num? m J] במספר‎ ₪; apiduw 6 


£.59 
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Num 10:13-23 4QLev-Num*, frg. 56‏ 
[במדבר פארן wor?‏ בראשנה ע|ל פי יהו[ה ביד משה yo’‏ דגל מחנה בני יהודה] 
[בראשנה לצבאתם ועל say‏ נחשון בן עמינדב Dy?‏ צבא מטה בני יששכר] 
[נתנאל בן צוער "ועל sas‏ מ/טה בני זבולן אליאב בן חילן[ "]והורד ה[משכן ונסעו] 
[בני גרשון ובני מררי נשאי |המשכן "ונסע דגל מחנה ראובן לצבא|תם ועל צבאו] 
[אליצור בן שדיאור "ועל צב|א מטה בני שמעון ש)למיאל בן צור[י שדי [say Spy?‏ 
[מטה בני גד אליסף בן דעואל wo”‏ הקהתים נשאי המקדשן והקימו] 
[את המשכן עד באם "ונסע דגל Alma‏ בני אפרים לצבאתם Jon‏ צבאו] 
[אלישמע בן עמיהוד "ועל צבא מטה בני מנשהן גמ]ל[יא]ל| בן פרהצור *ועל] 


10:16 (3) חילן‎ 4QLev-Num? w ] חלון‎ M (orth or var?) 
10:18 6 ראובן‎ 4QLev-Num? Me ] בני ראובן‎ WS טיש‎ 
10:22 (7 בני‎ 4QLev-Nun Mw [ > mases 
Num 11:4-5 4OQLev-Num®, frg. 57 
top margin? 


[וישבו ויבכו oil‏ בני ישראל] ויאמרו מי יאכלנו בשר DP‏ את הדגה אשר נאכל] 
[במצרים חנם את |הקשאים ואת האבטחים ואת החציר ואת הבצלים ואת השומים] 
f‏ 


Num 11:16-22 4QLev-Numa, frgs. 58-59‏ 
[אשר ידעת כי הם זקני העם ושטריו ולקחת אתם אל אהל מועד והתיצבו Ow‏ 
[עמך | וירדתי ודברתי עמך שם ואצלתי מן הרוח אשר עליך ושמתי על/יהם 
[ונשאו אתך במשא העם ולא תשא אתה לבדך "ואל העם תאמר התקןרשו למחר 
|ואכלתם בשר כי בכיתם באזני יהוה לאמר מי יאכלנו בשר כי טוב לנו ב\מצ]רזים 
[ונחן יהוה לכם בשר ואכלתם "לא יום אחד תאכלון ולא יומים ולא ח]משה ימים 
[ולא עשרה ימים ולא עשרים oy‏ "ער won‏ ימים עד אשר יצ|א מאפכם 
[והיה לכם לזרא יען כי מאסתם את יהוה אשר בקרבכם ותבכו לפני לאמר 
[למה זה יצאנו ממצרים "ויאמר משה שש מאות אלף רגלי העם אשר Sias‏ בקרבןו] 
[ואתה אמרת בשר אתן להם ואכלו חדש ימים " הצאן ובקר ישחט להם] ומצא 


12 
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Num 11:31-12:11 4QNum}, col. I: frgs. 4 
top margin 


המחנה| וכאמתזים על[|פני [הא]רץ "ויקום כול העם כול היום ההואה וכול הלילה] 
וכול ה[יום |המוחרת ויואספו את השלו הממעיש Fos‏ עשרה חומרים frown‏ 
להמה שחוט |סביבות המחנה "הבשר עודנו בן שניהם טרם יכרת ואף הוה 
ova Fon‏ ויך יהו]ה[ ב)עם מכה רבה מואדה "ו[יקרא ow‏ המקום ההואה 
קב|רות התאוה כיא שם קברו את העם המתאוים ‏ מקברות התאוה yo)‏ העם 
ויהיו בחצרות v a leat‏ 

וחדב[ר מרים ואהרון |במושה על אדות האשה הכושית אשר לק|ח כיא אשה 
min‏ לקח מושה Masri’‏ חרק אך במושה דבר יהוה הלוא ם בנו דבר וישמע 
יחו[ה ויחר אפו'והאיש Awl‏ ענו מואדה מכול האדם אשר על פני האדמה 
יוואמר יהוה פתאום אל מושה ואל אהרון ואל מרים] צאו שלושתכם אל 
[אוהל מועד ויצאו שלושתם אל אוהל מועד וירד יהוה |בעמוד ענן ויעמוד 
(פתח אוהל מועד ויקרא אהרון ומרים ויצאו שניהם "וי)ואמר mp‏ אליהם 
[שמעו נא דברי אם יהיה נביאכמה במראה אליו אתודע ובחלום אדבר בו 
לוא כן עבדי מושה בכול ביתי נאמן הואה פה אל פה אדבר |בו במראה ולוא 


[בחידות ותמונת יהוה יביט ומדוע לוא יראתם לדבר apa‏ במושה'ויחר אף 


[יהוה בם וילך "והענן סר מעל האוהל והנה מרים מצורעת כ]שלג ויפן אהרון אל 
|מרים והנה מצורעת \'ויואמר אהרון אל מושה בי אדוני אל נא תשת bry‏ 


[lines 18-32 missing] 


11:32 a) כול‎ 1° 4QNum> ] > 6 

11:32 @ m r 4QNum?w® | orm 

11:35 6) pol 4QNumb> ] W0: Mw; eEfipev 6 

11:35 6) העם‎ 4QNum> ] + חצרות‎ M; + החצרות‎ w; + elc 060 6 
12:1 @ לקה‎ 4QNum?> Mu [ + Muvofic 6 

12:6 ax mT 4QNum? 67 ] > Mu SABC 

12:6 a) OTS 4QNum>’6 ] > mu 


12:8 «4 - במראה‎ 4QNum)> mts 6 ] ובמראה‎ 4QLev-Num*; ומראה‎ ME בממאה)‎ = err in von Gall and BHS) 


f.61 
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Num 12:3-11 4QLev-Num4, frgs. 60-61‏ 
הלא גם בנו דבר וישמע יהוה "והאיש משה ענו מא|רה| מכל האדם אשר על פני האדמה] 
"ויאמר יהוה פתאם אל משה ואל אהרן ואל [מריםן |צאו שלשתכם אל |אהל מועד ויצאו] 
[שלשתם "וירד יהזוה בעמד ענן [ועמד פתח האהל ויק|רא אהר]ן ומרים ויצאו 
[שניהם "ויאמר שמעו נא |דברי אם יהיה נביאכם יהוה ב[מראה אליו אתודע 
[בחלום אדבר בו 'לא כן עבדי |משה בכל ביתי נאמן הוא 'פה א[ל פה א|דבר בו ובמראה 
[ולא בחידת mam‏ יהוה יביט ומדוע לא יראתם לדבר [בעבד]י במשה (ויחר 
[אף יהוה בם וילך "והענן סר מעל האהל ]והנה מרים מצרעת כשלןג ויפן אהרן] 
[אל מרים והנה מצרעת Tas!‏ אהרן אל משה בי א]רני אל נא תש|ת עלינו חטאת] 


| 1999] Jol 


12:3 0) מא])דהן‎ 4QLev-Num? ] מאד‎ M (cf Exod 12:38 מאדה‎ 4QpaleoExod™,; מאד‎ 4QExod Mw) 


12:8 6) ובמראה‎ 4QLev-Num? ] במראה‎ 4QNum>imssw 6; ומראה‎ mt’ (von Gall errs; see VAR at 12:8 


in 4QNum?) 


Num 13:7-24 4QNum), col. 11: frgs. 3 ii, 5‏ 
lop margin‏ 
[שפט בן הורי *למטי יהודה כלב בן יפוניה "למשי |יששכר יגאל בן יוסף"למטי] 
[אפרים הושע בן נון "למשי בנימים פלטי בן רפוא | "למטי זבולון גדי[אל בן] 
סודי '"ל[מ]טי |יוסף למטי מנשה גדי בן סוסי * למטי דן |עמיאל בן גמלי '"למ]טי אשר] 
סתור] ]בן מיכ[אל " למטי נפתלינחבי בן ופסי "למשי גד גואלן |בן מיכא "אלה [שמות] 
האנשים אשר[ שלח מושה לתור את ארץ כנען ויקרא מושה להושע בן נון יהשוע] 
וישלח אותמה מוֹשה לתור את ארץ כנען ויואמר אליהם |עלו זה בנגב וע[ליתם את] 
ההר " וראיתם את[ ארץ כנען מה היאה ואת העם היושב |עליה החזק הוא|ה ואם] 
רפה ה[ו|אה המעט הואה ואם רב הואה To?‏ הארץ א|שר הואה Alor‏ בה] 
הטובה[ היאה ואם רעה היאה ומה הערים אש|ר הואה] |יושב בהנה הבןמחנים] 
ואם במבןצ]ר[ים "ומה הארץ השמנה היאה ואם רזה היאה היש בה [עץ ואם [Ps‏ 
והתחזקתמה ולקחתמהן בידכמה מפרי PAST‏ והימים ימי בכורות| ענבים] 
"וילכו ויבואו ויתורו את | הארץ ממד)בר ps‏ עד רחוב לבוא חמתה Top”‏ בנגב] 
ויבוא עד חברון ושמה אחימן [ ששי ו!תול[מי |יל[ידי ענק וחברון שבע שנים] 
נבנתה לפני צען מצרים whan’?‏ עד נחל אשכול וירגלו אותה ויכרתו משם] 
זמורה ואשכול ענבים אחד בה[ וישאו במוט ומן הרמונים ומן התאנים "למקום] 


ההואה קראו נחל אשכול על אדות ה[אשכול אשר כרתו משם בני ישראל howe?‏ 
[lines 17-32 missing]‏ 
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13:13 6-5 ]בן מיכ[אל]‎ ano למטי אשר]\‎ 4QNum? ₪6 [ tr post v15 4QRP* 

Makxi 6‏ ;זז מָכִי ."4028 מכ‘ [ 4QNum?‏ מיכא 6 13:15 

₪ ליהושע [ 4QNum>m6‏ להושע )65 13:16 

13:17 (6) mud 4ONum? mo ] > ש‎ 

13:18 0-9 mS רפה‎ \lםאו‎ 4QNum? (cf v 19, הרפא ;זז הרפה 40232% [יה]יה או רפה ] (ואם במבןצ/רנים‎ w; 


Ñ (et si Syh) 60066 6 

13:19 (9-10) אם) במב|צרים‎ mos הבןמחנים|\‎ 4QNum? m J המחנים אם במבצרקם|‎ 4QRP*; 
המבחנים(" המחבנים) אך מבצרים‎ w; el Ev דe,xpeow‎ | Ev 6וסדס))6ד0‎ 6 
)= (*הבמבצרים אם במחנים‎ 


13:20 10) men ואם רזה‎ 4QNum> [ אם רזה‎ 4QRP mms 

13:20 a ימי‎ 4QNum? 4QRPmm ] + 26006 6(= AN") 

13:20 ar בכורות‎ 4¢QNum> 40RPw 6? (rpdBpouoL) ] בכורי‎ M 

13:21 a2 וילכו ויבואו‎ 4QNum w (cf v 26) J ויעלו‎ MG (al dvaBdvreg) 

13:22 (13) ויבוא‎ 4QNum? ויבואו [ זז‎ 4QRPN™ wG 

13:22 (13) ושמה‎ 4QNum> 4QRP* J ow) Mw; Kal éke 6 

13:22 13) אחימן‎ 4QNum? Mu GCAxidv) [ אחימון‎ 4ORP: 

13:22 (13) AN 4QNum?> יי‎ Syh J nom 4QRPS Mu; Gerautv G(mit var, but also OoAoueeL [426], 
SoAut [55]; tholamin La!) 

13:23 as) בה‎ 4QNum? 4QRP°6 [ > Mmm 

13:24 16) WP 40Num? 4OQRP‘we J קרא‎ m 

Num 13:21 4QLev-Num?, frg. 62 


16 


["ויעלו ויתרו את PAST‏ ממדבר צן עד רחב |לבא ח|מת] 


Num 15:41-16:11, 6 4QNum?, col. VI: frgs. 6-10 
[lines 1-10 missing] 


| vacat אלוה[יכמה‎ 

'ויקח קורח |בן י(צהור בן | קהת] בן לוי ודתן ואבירום בני [אליאב ואון בן] 

פלת בן[ ראובן mp’‏ |לפנוי |מושה ואנש!ים | מ]בני ישראל חמשים ומאתי]ם נשי[אי עדה] 
קריאי מועד ] ואנשי apy ow‏ על renal‏ וע/ל אהרון ויואמרו] אליהם ]רב ל[כמה כיא] 
כול העדה כולם קדושים ובתוכמה יהוה ומדוע תתנשאו על קהל יהוה וישמע מושה] 
Dah]‏ על פניו 'וידבר אל קורח ואל [כול עדתו לאמור בקר וידע יהוה את אשר] 

[לו ואת הק|דוש הקריב אליו ואת אשר ב|חר בו הקריב אליו "זואת עשו קחו] 
[לכמה מח|תות קורח וכול עדתו  hin’‏ בהנה אש ושימו עליהנה קטורת לפני] 

mT]‏ מחר והיה האיש אושר יבחר [יהוה הואה הקדוש רב לכמה בני לוי] 


[ v a le alt ] 
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ג Tan]‏ מושה אל קורח אל כול עדתו שמעו נא [בני לוי "המעט מכמה כיא] 
2 [הבדיל אלוהי ישראל אתכמה מ|עדת יש|ר]אל להקריב את[כמה pos‏ לעבוד את עבודת] 
3 [משכן יהוה ולעמוד לפני העדה |לשרתם " ויקרב אותכה ואתן כול אחיכה בני לוי 
24 [אתכה ובקשתם גם כהונה "לכן אתה וכול |עדתכה ה[ועדים על יהוה ואהרון[ 
[lines 25-27 missing}‏ 
28 [נחלת שדה וכרם העֿינ האנשים ההמה תנקר לוא נעלה ana?‏ למושה מואדה ויואמר אל] 
29 [יהוה אל תפן אל מנח/תם ל[וא חמור אחד מהם נשאתי ולוא הרעותי את אחד מהם vacat‏ | 
30 [" ויואמר מושה אל nip‏ אתה וכול עדתכה היו לפני יהוה אתה והמה ואהרון מחר] 
[line 31 missing [‏ 
656mg)‏ 00600 ףק6חט a2 mp) 4QNum? Mw ] ka dddnoev ©; (Td EBp’ kal‏ 16:1 
w; Kal 'ABLp 6‏ ואבירם 4QNum? [ opas ml Syh;‏ ואבירום a2)‏ 16:1 
ms‏ בני ] 4QNum? m™we‏ 5° בן a3‏ 16:1 
Mu‏ אנשי [ 6 ואנשי a4)‏ 16:2 
("והקריב or unconverted‏ , "ויקרב w; kal npoonyáyero 6B4(=‏ יקריב m;‏ והקריב [ 640 הקריב a7‏ 16:5 
Mu.‏ יבחר [ (pr ovk GACL)‏ 6 ב[חר «a7‏ 16:5 
bh (cf vv 5, 6, 11, 16) [ > mwe‏ כול עדתו or‏ 16:8 
(cf 20:10)‏ ("שמעוני =( 6 wow Mw ] Eloakotcaté uov‏ נא )21 16:8 
("ויקרב =(6 Mu [ ka rpoonyéyero‏ להקריב )22( 16:9 
Mm (cf vv 5, 6, 11) ] 'Ayiagov 6)= wap")‏ אתה וכול )30( 16:16 


Num 17:12-17 4QNum}, col. VIII: frg. 11 
[lines 1-5 missing [ 


['ויקח אהרון כאשר דבר מושה וירוץ אל תוך הקהל [וחנה החל הנגף בעם] 
[ויחן את הקטורת ויכפר על העם pa ahari?‏ המתים| ובין החיים ותעצר] 
[המגפה בקרב העם "ויהיו ה|מתים במגפה ארב[עה עשר אלף ושבע מאות] 
(מלבד המתים על דבר קורח ‏ וישו]ב אהרון אל מושה אל פתח אוהל מועד] 
|והמגפה נעצרה v a | c alı:‏ [ 
וידבר יהוה אל מושה לאמו]ר "דבר אל [ב]ני [שראל וקח מאתם מטי bom‏ 
[לבית אב מאת כול נשיאיהם |לבית אבותם שנם עשר mon‏ איש את שמו] 


[lines 13-31 missing] 


17:12 (6 תוך‎ 4QNum? mu ] > 6 (ef v 11) 


19 
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Num 18:8-9? (or Lev 23:1-3?) 2QNum?? 
[ qT 
קוד|שי "זה יהיה]‎ 
| לוך‎ 


Num 18:25-19:6 4QNum?, col. X: frg. 12‏ 
top margin?‏ 
[לאמ]וּר "ואל הלויים תדבר ואמר[חה אליהם לאמור כיא תקחו מאת בני] 
[יש|ראל את המעשר אשר נתתי לכמה מא|תם בנחלותיכמה והרמותם ממנו] 
Fis!)‏ תרומת מעשר מן המעשר "ונחשב לכמה תרומתכמה כדגן מן הגורן] 
[וכ|מלאה מן היקב '"כן תרימו גםן אתמה]את[ת]רומת[ יהוה ממעשרותיכמה אשר תקחו] 
[מ|את בני ישראל ונתתם ממנו [את תרומת יהוה לאהרון הכוהן *מכול מתנותיכמה] 
תרימו את כול תרומת יהוה מכול חלבו את מקדשוו ממנו "ואמרתה אליהם] 
בהרימכם את חלבו ממנו ונחשב TaD?‏ תרומתכמה כתבואה מן הגורן וכתבואה] 
מן היקב ‏ ואכלתמה אות]מה בכול מקום אתמה ובתיכמ][ה כיא שכר הואה לכמה] 
חלף עבודתכם באוהל מועד "ולוא תשאו עליו חטא [בהרימכמה את חלבו] 
ממנו ואת קודשי בני ישראל לוא תחללו ולוא תמותו wa J‏ [ 


וידבר יהוה אלמוה ואל אהרון לאמור את Ap‏ התורה אשר צוה] 
יהוהלאמור דבר אל בני ישראל ויקחו אליכה JIM]‏ אדומה תמימה אשר [PR‏ 

בה מום אשר לוא עלה עליה עול * ונתחתה אותה אל| אלעזר הכוהן והוציאו] 
אותה | א]ל מחוץ למחנה ושחטו אותה[|ל[פ!ניו' וּלקח אל[עזר הכוהן מדמה] 
באצבעו והזה )אל נוכח פתח אוהל[ מועד מדמה שבע פעמים "ושרף] 

את הפרהן |לעיניו את עורה ואת בשרה ואת דמה על פרשה ישרוף "ולקח הכוחן עץ] 
[ארז ואזוב ונ תו]ל[עות[ והשליך אל תוך שרפת הפרה'וכבס בגדיו הכוהן] 


[lines 18-30 missing] 


w; ddalpeya kupio 6‏ את תרומת יהוה ;זז תרומת יהוה [ 4QNum>‏ א תרומת )3( 18:26 
("מתרומות =)6 שמד6ן60006 שפד dd‏ ;זז תרומת [ movin Ins 1° 4QNum? w‏ )4( 18:28 
4QNum? mim [ > mms‏ כול )6( 18:29 

18:29 (6) חלבי‎ 4QNum?> Mm [ שפד‎ åmapyâv 6 (idiomatic for חלב‎ preceded by (מכול‎ 
18:30 (7) חלבו‎ 4QNum? Mu ] my arapyv 6)= 35n") 

18:30 0) לכמה‎ 4QNum? D(vobis) | ללוים‎ mun 

18:30 0) תרומתכמה‎ 4QNum? (cf v 27) ] > Mwe 


18:30 (7-8) וכתבואה|\ מן היקב‎ 4QNum! G(kal ₪6 yévnja 076 Anvod) (cf v 27) [ וכתבואת יקב‎ Mu 


NUMBERS 149 
18:31 (8) אז[ת/מה‎ 4QNum? GFVOC [ ink man GABL 
18:31 (8 ובתיכמה‎ 4QNum? m=, ] וביתכם‎ me 
19:2 a3) אשר‎ 3* 40Num?m ] ואשר‎ 6 
19:3 a3) ונתתה‎ 4QNum?6 J onnn mu 
19:3 a4) למחנה‎ 4QNum? XHev/SeNuma(vid)Mm ] + 616 téTov kaðapòv 6)= ("במקום טחור‎ (cf v 9) 
19:3 a4 ושחטו‎ 4OQNum?® J onw mu; mow mms 
194 as) באצבעו‎ 4QNum> Mu ] > 6 
19:4 as) פתח‎ 4QNum?> ] Js Mu6 (rod Tpocónov) 
19:5 (16) את הפרה‎ 4QNum? Mu ] abriv 6)= ("אתה‎ 
19:5 (16) את‎ 2° 4QNum?> mu ] pr kal 6 
19:5 a6) עורה‎ 4QNum? Mu GACL [ ro 56066 6%)= (*העור‎ 


Num 20:12-13 = 4QNumb, col. XI: frgs. 13 4 
[lines 1-23 missing] 

[בני ישראל לכן לוא תביאו את הקהל הזה אל הארץ אשר נתתי ל|ה[מה] 

המה מי מריבה אשר רבו ]בנ | ישראל את יהוה ויקדש בם " ויוא]מר 

[מושה אדוני יהוה אתה ה|חלותה ל[הראות את עבדכה את גוד|לכה ואת 

[ידכה החזקה אשר מי אל |בשמים וב[ארץ אשר יעשה כמעשיכ]ה וכגבורתכה 

[אעברה נא ואראה את הארץ |הטובהן הוואת אשר בעבר |הירדן ההר 

[הטוב הזה והלבנון vacat‏ ויו]אמר] יהוה אל מושה |רב לכה אל Fon‏ 

[דבר אלי עוד בדבר הזה עלה אל |הואש הפסגה ושא עיניכה ימה וצפונה] 


bottom margin 


20:13 זזא-25 זא)‎ 9( ... TAN) 4QNum? u (cf Deut 3:24-28; 2:2-6) ] > me 


Num 20:16-21:2 4QNum), col. XII: frgs. 13 ii, 15-17 i 
[lines 1-12 missing] 
[קולנו וישלח מלאך ויוציאנו ממצרי!ם [והנה אנחנו בקדש עיר קצה]‎ 
[גבולכה 'נעבורה נא בארצכה לוא נעבור|[ בשדה ובכרם ולוא נשתה מי]‎ 
עד אשר נעבור גבולכה]‎ Dow pal [בור דרך המלך נלך לוא נסור‎ 
ויואמר אליו אדום לוא תעבור בי פן בחרב אצא לקראתכה  ויואמר]ו אלןיו]‎ | 
f 

[בני ישראל במסלה נעלה ואם ממימיכה נשתה אני ומקני Psp םlרכמ nnn‏ 
[דבר ברגלי אעבור " ויואמר לוא תעבור בי פון בחחר)ב אצא [לקר)אתכןה] 
| ויצא ons‏ לקראתו בעם כבד הביד חז]סה "ו י]מאן אדום Ins DIR‏ 

| f 
vaclaı |ישראל עבור בגבולו ויט ישראל מעליו‎ 


21 
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| ויסעו מקדש ויבואו בני ישראל כול העדה הור |ההר"ויואמר יהוה ‏ אל 
מושה בחור ההר על גבול ארץ אדום לאמור * FOR‏ אהרון אל עמו כיא לוא 
בוא |אל ה[ארץ אשר cnn)‏ לבני ישראל על Wis‏ מריתם פי למי מריבה 
" קחאת אהרןון]ואת אל[עזר בנו והעל אותמה הור ההר "והפש|טתה את ארון 
את בגדיו והלבש|תם את אלעזר בנו ואהרון יאסף ow aha‏ ויעש] מושה 
כאשר צו[ה הוה ויעלהו אל הור ההר לעיני כול העדה "וי|פשט] |מושה את 
אהרון] את בגדיו וילבש אותמה את אלעזר בנו וימות אהרון |שםן ב|רואש [TAT‏ 


ooo oo 


ישלושים יום]]5 ול[ בית ישראל וישמע הכנעני מלך ערד יושב הנגב כיא בא] 
[שראל FAT‏ האתרים וילחם בישראל וישב ממנו שבי "וידר ישראל 


bottom margin 


20:19 a7) מכרם‎ 4QNum? Mu ] tuv oo, 6(= ("מכר לכה‎ 
20:20 ag) בי פון ברב אצא [לקר|אתכ[ה‎ 4QNum (cf v 18) ] > Mu; ₪ èuo 6)= (*בי‎ 
20:22-23 (21-22) | יסעו--לאמר‎ 4QNum)?: These words are in red ink. 


20:24 (22) עמו‎ 4QNum? w ] yoy M; Tov Aadv 00700 6 
20:24 (23) פי‎ 4QNum> [ pr את‎ Mu; pe 6 
20:26 24 והפשטתה‎ 4QNum? w J] awam m; kal עססט6א)‎ 6 


20:28 26) מושה‎ 4QNum? mu [ > 6 
20:28 27 שם‎ 4QNum> mu6Acl ] > 6B 


Num 21:12°-13°, 20-214 4QNum?, col. XIII: frgs. 17 8 


[lines 1-12 massing] 


12 


[מזרח השמש vacat‏ תויואמר יהוה אל] 
[מושה אל חצר את מואב ואל תתגר בם מלחמה כיא ]לוא אתן מ{ארצו ירושה] 
|כיא לבני לוט נתתי את ער ירושה " משם נסעו ויחנו |בנחל vacat TAF‏ ] 
[ וידבר יהוה אל מושה לאמור אתה עובר היום את] גבול[|מ]ואב Ins‏ 
[ער וקרבתה מול בני עמון אל תצורם ואל תתגר בם |כיא לוא אתן מארץ] 


[lines 18-25 missing] 
| vacat מואב ר|ואש הפסגה הנשקפה על פני הישימון‎ 
"לויואמר| יהוה אל מושה קומו סעו ועברו את נחל ארנון ראה נתתי בידכה|‎ 
מלך חשבון האמורי ואת ארצו החל רש לרשת את ארצו והתגר]‎ pol ואת‎ 


[בו מ|לחמה| היום הוה החל תת פחדכה ויראתכה על פני העמים תחת כול] 
[lines 30-31 missing ]‏ 
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NUMBERS 


21:1284 a315... RYN 4QNum? w (cf Deut 2:9) ] > me 
21:13% a619. נבולמואב‎ ... 4QNum? w (cf Deut 2:17-19) ] > me 
21:212 27 ויואמר|--בידכה]‎ 4QNumt: These words are in red ink. 


21:213 Q730) ויואמר[...‎ 4QNum? w (cf Deut 2:24-25) [ > me 


Num 22:5-7 4O0Num?, col. XIV: frg. 19 


[lines 1-25 missing] 


|השדה ובלק בן צפור מלך למואב בעת ההיאה "ויש|לח מ|לאכים אל בלעם fa‏ 
[בעור פתורה אשר על הנהר ארץ בני עמון לקר]א לולאמוlר  vacat‏ 
|הנה עם יצא ממצרים והנה כסה את עין הארץ והואה יוב ממולי*ועתה 
לכה נא אורה לי את העם הזה כיא עצום הואה ממני אולי Dols‏ נכה fa‏ 
|ואגרשנו מן הארץ כיא ידעתי את אשר תברך מובורך ואשר תאורן ויואר vacat‏ | 

| וילכו זקני מואב וזקני מדין וקסמיהם בידם Fal‏ אל ב)לע[ם וידברו [pos‏ 


[ 
[ 


bottom margin? 


22:6 (29 nn 4QNum? 4QLev-Num? זה‎ 66 ] | hyeic 6840 (= ron") 
22:6 29 boliא‎ 4QNum> 4QLev-Num® Mu J] Suvópeða 6 (= ("נוכל‎ 
22:6 a0 sum 4QNum> M ] WR ואת‎ w; kal 006 6 

Num 22:5-6 4QLev-Numa, frg. 63 


[הנהר ארץ בני עמו לקרא לו לאמר הנה עם יצא ממצרים הנה כסה את [pp‏ 
הארץ והוא Jaw‏ ממלי "ועתה לכה נא ארה לי את העם הזה כי עצום הוא] 
|מ\מני אולי אוכל נכה| בו ואגרשנו מן הארץ כי ידעתי את אשר תברך מברך] 
| מ 


22:6 6) ממני‎ 4QLev-Num? 4QNum? Min 4° ] ñ rec 6849 (= ("ממנו‎ 
22:6 0) bois 4QLev-Num® 4QNum? Mu [ Suvópeða 6 (= ("נוכל‎ 
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Num 22:7-21, 31-34 4QNum?, col. XV: frgs. 20-22 
top margin 


את דברי בלק * ויואמר [ אליהם לינו פוה הלויל[ה והשיבותי את[כמה דבר כאשר] 
ידבר יהוה אלי וישבו | שר | מו[א]ב עם |ב)לעם ויבוא[ אלוהי'ם אל ב[לעם ויואמר] 
אליו מי האנשים האלה ע[מכה " ויואמר בלעם אל האל והים - בן AIS‏ מלך מואב [Now‏ 
ממצלים ויכס את Sp‏ האר'ץ והואה יושב| ממולי ועחה לכה 
קובה לי nw‏ ולי Pow‏ ל|הלחם בו וגרשתיהו[ m‏ האר Mashi?‏ אלוהים אל — 
אלן תלך lp‏ האנשים ואל [ תאו את העם כיא ברוך||הואה bhp”‏ בלעם בבחקר haih‏ 
ואל שרי בלlק‏ לכו אל |אדונ[י)כמה כיא מאן יהוה לתתני להל[וך עמכמה"ויקומו שרי מוואןב] 
(ויבואו אל בלק ויואמרו אליו מאן בלעם הלוך עמנו Oss‏ עוד בלק שלוח שרי!ם רבים 
[ונכבד!ים מאלה " לבואו אל בלעם] ויואמרו אליו[ כוה אמר בלק בן צפור מlלך]‏ מואב אל 
[נא תמנ]ע מהלוך אלי" |כיא[ כ|בד אכבדה מואדה וכול אשר תואמר אלי אעש|ה לכה ולכןה] 
נא קו\בה לי את העם הזה * |ויען בלעם ויואמר Ox)‏ עבדי בלק os‏ יתן לי בלק מלו[א] 
[ביתו |כסף וזהבן |לו[א אוכל לעב/ור את פי יהוה אלוהי לעשות mop‏ או גדולה בלביF‏ 
[" ועתה [aw‏ נא [בזה גם אתמה |הלילהן ואדעה מה[ יוסף יהוה דבר עמי וישבו |שרי [מואב] 
|עם בלעם " ויבוא | מלאך] אלוהיlם Ps‏ בלעם לילה ויואמר לו אם ]לקרוא לכה bisa‏ 
[האנשים האלה mp‏ לך אותמה ואך את [הדבר אשר אדבר אליכה IMDS‏ תעשה 
vacat ]‏ "ויקום בלעם בבוקר ויחבוש את אתונו וילך עם ]שרי מואב 


[lines 17-26 missing] 


[בלעם וירא את מלאך יהוה נצב בדר]ך ‏ וחרבו שלופה בידו py‏ וישתחו] 

[לפֿנן * ויואמר אל]יו מלאך יהוה על מה הכיתה את אתונכה[ זה שלוש רגלים הנה] 
אנוכ[י יצא|תין לשטן |לכה כיא רעה הדרך לנגדי ותראני האתון ותט מלפני זה[ שלוש] 
רגלים Fis‏ נסתה מלפנני |כיא עתה גם אותכה הרנתי ואתה החייתי "ויואמר בלעם 
אל מלאך יהוה חטאתי כיא לוא ירעתי כיא אתה נצב לקראתי בדרך ועתה OS‏ רע 


bettom margin 


227 0) את דברי‎ 4QNum> [ דברי‎ Mu; Tà para 6 

22:9 3 אליי‎ 40Num?® [ > mu 

22:9 68) מי‎ 40Num? M ] ;א מה‎ Ti 6 

22:10 (4) לאמור‎ 4QNum? 6 (cf v 5) [ > mu 

22:11 (4 יצא‎ op 4QNum? גג‎ 6)\066 EEeAfAvdev) (cf v 5) ] זז העם היצא‎ 

22:11 ₪ ויכס‎ 4QNum? 659 [ kal 1500 Kexddudev 684(= ("וחנה כסה‎ (cf v 5) 


22:11 4 והואה יושב[ ממולי‎ 4 Num? 6)60\ obtoc וסדף27660‎ èxópevóc pou) (cf v S) [ > Mu 


NUMBERS 13 


זז > [ )6 jn 4QNum? 6 (cf v‏ הארוץ 

mu S(O)‏ לא [ 4QNum?>‏ אל 

mu‏ עמהם [ aly 4QNum>‏ האנשים 

Mm 6)0086(‏ ולא ml;‏ לא [ 4QNum?‏ ואל 

PASP 4QNum> 6 [ ארצכם‎ Mu 

4ONum? Mu ] < 6‏ כיא 

(*אלוהים =)6 0666 6 ] 4QNum? Mu‏ יהוה 

vow 40Num? GACL [ > Mug! 

mu; aùr 6‏ לו [ 4QNum?‏ אליו 

9h 4QNum? (cf v 10( [ > mue‏ מואב 

4QNum?’ Mu [ > 6‏ מואדה 

4QNum?> 6(ao1) ] > Mu‏ לכה 

Ha 40Num? 6 (év ri BLavoiq uov) (cf 24:13) ] > mu 

4QNum? (cf v 8) ] > 6‏ וישבו |שרי [מואב\ עם בלעם 

4QNum?: These words are in red ink.‏ ויקום---מואב 

Mu 6010 mpocdmw adtod)‏ לאפיו [ 4QNum?>‏ לפניו 

mr 4QNum? mu J] tod 0600 6)= (*אלוהים‎ 

w; ele BLaBoXty gov 6‏ לשטנך m;‏ לשטן ] )22:22 4QNum? (cf‏ לשטן |לכה 
(*ירט דרכך =)6 w; oùk dotela | 6666 cou‏ הרע דרכך M;‏ ירט הדרך ] 4QNum?>‏ רעה הדרך 
זז לפני [ 4QNum? w6(an’ pod)‏ 1° מלפני 

( *ולולי =)6 4QNum> Mu J] kal et u‏ אולי 

nbn 2° 4QNum?> [ an Mw; > GBZ; an’ uod 640 

(cf vv 23, 25, 27, 28, 32)‏ ₪ הכיתי [ )29 (cf v‏ (0ע\6דא6ה0) 4QNum> MG‏ הרגתי 


(9) 
(10) 
(10) 
(12) 
(13-14) 
(16) 
(28) 
(28) 
(29) 
(29) 
(29) 
(30) 
(30) 


(30) 


22:11 
22:12 
22:12 
22:12 
22:13 
22:13 
22:13 
22:14 
22:16 
22:16 
22:17 
22:17 
22:18 
22:19 
22:21 
22:31 
22:32 
22:32 
22:32 
22:33 
22:33 
22:33 
22:33 


Num 22:22-24 4QLev-Num%, frg. 64 


1 אלהים 5 הלך [הוא ויתיצב מלאך יהוה בדרך לשטן לו והוא רכב על אתנו ושני] 


: נעריו עו "ותרא NIST‏ את מלאך יהוה נצב בדרך וחרבו שלופה בידו ותט] 


jinsa :‏ מ הדרך וחלך] בשדה ויך בלעם את האתון להטתה הדרך "ויעמד מלאך יהוה] 


: [במשעו)ל| |הכרמ!ים 


4QLev-Num? mhe J] min Me™‏ א|להים 


G) 


[ 


22:22 


Num 22:37-38; 22:41-23:6, 13-15 4QNum?, col. XVI: frgs. 23-26 


[lines 1-4 missing] 


5 [לקרוא לכה למה לוא הלכתה אלי האמנם] לוא אוכל כבדכה "ויואמר] 


: [בלעם אל בלק הנה באתי אליכה עתה הlיכולן Yow‏ דבר מאומה הדבר אשר] 


[line 7 missing [ 
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è‏ [חוצות "ויזבח בלק בקר וצואן וישלח לבלעם ולשרים אשר אתו "ויהי בבו|קר] 


»> 23 |יקח בלק את בלעם ויעלהו במות בעל וירא משם קצה |העם Masia‏ 


1 [בלעם אל בלק עשה לי בזה שבעה מזבחות והכן לי בזה Alyaw‏ פרים ושבעה 
/ [אילים יויעש בלק כאשר דבר בלעם ויעל plat‏ ובלעם פר ואיל nama‏ 


o A ` ו‎ . J 
יקרה אלוהים‎ COR ויואמר בלעם אל בלק התיצב על ע]|ולתכה ואנוכי אלך‎ 12 


13 [לקראתי ודבר מה יראני והגדותי לכה וילך ויתיצב בלק על עןו\לתו ובלעם 
14 [נקרה אל אלוהים וילך שפי "וימצא |מל[אך Jabmos‏ את ב|לעם ויוא|מ]ר אליו 

is‏ [את שבעת המזבחות ערכתי ואעל פר ואיל במזבח "וישם מלאך יהוה דבר] 

16 בפי בלעם ויואמר שוב אל בלק וכוה תדבר awe?‏ אליו והנה נצב ע[ל 


[lines 17-23 missing] 


24 | ויואמר אליו בלק לכה נא אתי אל מקום אחר תראנו משם אפס INP!‏ תראה) 
25 [וכולו לוא תראה וקובנו לי משם np‏ שדה צופים אל רואש Fooart‏ ויבן] 
26 [שם שבעה מזבחות ויעל פר ואיל במזבח "ויואמר בלעם אל בולק ה|תיצב] 


[lines 27-31 missing] 
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23:2 ar בולק ובלעם‎ 4QNum?> mew ] > USE 
23:3 (12) ע]ולתכה‎ 4QNum? me [ עלחיך‎ w 
23:3 a2 ואנוכי אלך‎ 4QNum? 667 (yd) SE Topeboopat) (cf v 15) | 72N MG (kai ropebcopat) 
23:3 (12) mp 4QNum? M ] יקרא‎ w; daveita © 
23:3 (12) אלוהים‎ 1° 40Num? wG [ ח יהוה‎ 
23:3 03-19 אל אלוהים וילך שפי]‎ mpi] ובלעם\‎ oe ויחיצב בלק על‎ ךליlו‎ 4QNum?> [ 
וילך שפי‎ Mu; 
"ויחיצב בלק על עולתו ובלעם נקרה אל אלוהים וילך שפי‎ = 6 
6 kai TapéoT Baddk ém. rc 000006 00700, Kal BaAadu 6700600 éTepwrfaat Tov 0600 kal 
00600 60060 
23:4 a4 ויקר אלהים אל [ ₪ וימצא |מל[אך אלוהים את‎ mG (kal ébdvy 6 0666 TR) (cf v 16) 
23:13 (24) ויואמר—תראה‎ 40Num?: These words are in red ink. 
Num 23:21-22 0 4QNum), col. XVII: 188. 24 ii, 27-30 


top margin 


1 "הנה לברך לקחתי אברך ולוא אשיבנה "לוא אביש py‏ ביעקוב ולא ראה 
|עמל בישראל יהוה אלוהיו עמו ותרועת מלך בו "אל מוציאם ממצר]ים 


w 


[lines 3-8 missing] 


24 


NUMBERS 


|אולי ייושרן !3ענ אלוהים [וקבותו לי משם*ויקח בלק את בלעם רואש] 

הפעור הנשקף על פני הישימון "ויואמר בלעם אל בלק בנה לי בזה שבעה] 
מזבחות והכן לי בזה שבעה פרים| ושבעה אילים "ויעש בלק כאשר דבר בלעם| 
ויעל פר ואיל במזבח 'וירא בלעם| כיא טוב בעיני יהוה לברך את ישראל] 
ולוא הלך כפעם בפעם לקראת הנחשים ביעקוב והקסמים בישראל וישת אל] 
המדבר פניו "וישא ב[לעם][ את עיניו וירא את ישראל שוכן לשבטיו ותהי עליו] 
רוח אלוהים ‏ : | v a : a‏ [ 
וישא משלו ויואמר Jos‏ בלעם בנו בעור ונואם הגבר שתום העין 'אשר מחזה] 
שדי יחזה נופל ונלוי עינים "מה טובו אוחלי|כה| יעקוב משכנותיכה ישראל] 
*כנחליlם‏ |נטוים ma‏ על!י נח|ר כאוהלים moa‏ כאורזים עלי מים Or?‏ מים] 

[מדל|יו wan‏ ב|מים רבים וירום מגוג |מלכו ותנשא מלכותו*אל נחהו ממצרים] 
[כ|תועפות bsa‏ יואכל גוים yoy‏ עצמותהם יגרם וחציו ימחץ אויב] 
'כער רבץ כא|ריה וכלביה מי wap?‏ מברכיכה ברוך ואורריכה ארור "ויחר אף] 
[בולק אל בלןעם paon‏ את vacat TaD‏ ויואמר בלק אל בלעם] 


[lines 23-31 missing] 


4ONum?: These words are in red ink.‏ אולי---משם 

Mw; T8 060 6‏ האלהים [ 4QNum?‏ אלוהים 

w‏ אל 4QNum> mG 67 Tov Bwpóv) (cf vv 2, 490, 1408) [ mama‏ במזבח 
wG‏ הנחשים m;‏ נחשים ] )23:23 4QNum? (cf‏ החשים ביעקוב והקסמים בישראל 
mt‏ כָּאַחָלִים 4QNum? 6 (doel oxnval, 86 ëmgev) | ym‏ כאוהלים |נטה 


4QNum muSyh [ éfedetoetar 600006 èk Tod oT ppatoc‏ זל מים\ מדל] יו win‏ ב[מים רבים 


autod, kal KupLevceL 0ע69‎ TOMGY 6)= בעמים רבים‎ WN (*יצא איש מזרעו‎ 
מלכו‎ 40Num? mm | 4 Bacela 00700 6; 4 00) 6B 
כער‎ 4QNum> [ כרע‎ Mus 
רבץ‎ 4QNum? w™s (cf Gen 49:9) [ שכב‎ Mw (cf 23:24); 067000010 © 


(9) 
(9) 
(12) 
(13) 
(18) 


(18-19) 


(19) 
(21) 


(21) 


23:27 
23:27 
23:30 
24:1 
24:6 
24:7 


24:7 
24:9 
24:9 


Num 25:4-8, 25:16-26:3 4QNum)>, col. XVIII: frgs. 31-33 i 


[lines 1-9 missing] 


[את כול ראשי העם וח]וקע אותמה ליהוה נגד השמש וישוב חרון אף MD‏ 


מבני ישראל לבעל פעור ויחר אף יהוה בישראל "ויואמר יהוה אל מוש|ה קח 


מישראל * ויואמ]ר מושה אל[ שופטי ישראל הרגו איש את אנשיו |הנצמדים 
|לבעל פעור"והנה |איש מב[ני ישראל בא ויקרב אל אחיו את המדינית |לעיני 
[מושה ולעיני כול עדת בני ישראל והמה בוכים AND‏ אוהל מועד : 4 ] > 6 9 


26 
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vacat é]‏ וירא פינחס בן אלעזר בן אהרון הכוהן ויקום מתוך העדה |ויקח 

[רומח בידו sian?‏ אחרי איש ישראל אל הקובה וידקור את שניהם ]את 
[lines 17-23 missing]‏ 

[המוכה המדינית כוזבי בת צור רואש אומות בית אב במדין הואה] vacat‏ 

וידבר יהוה אל מושה לאמור דבר לבני י/שרא[ל לאמור /'צררו את המדיניים 

[והכיתם אותמה " כיא צוררים המה לכמה |בנכליהם[ |אשר| Kb:‏ ]לכמה 

[על דבר פעור ועל דבר כוזבי בת צור נשיןא| מדין] אחותם | המוכה 

|ביום המגפה על דבר פעור "ויהי אחרי המנפה| ‏ ויואמר יהוה אל 

[מושה ואל אלעזר בן אהרון הכוהן לאמור "שאו] את רואש כול עדת בני 

[ישראל מבן עשרים שנה ומעלה לבית אבותם כול |יוצא צבא בישראל 

וידבר מושה ואלעזר בן אהרון הכוהן אותמה בערב]ת מואב על 


bottom margin? 


4QNum>M6*(> návrac 6%) ]‏ קח\ [את כול ראשי העם והזוקע או[תמה ליהוה נגד השמש aen‏ 25:4 
w (cf v 5)‏ אמר ויהרגו את האנשים הנצמדים לבעל פעור 


25:16 as) דבר לבני "שרא|ל לאמור‎ 4QNum! 6(AdAngov tote victe Topai Mywv) [ > Mu 
25:18 (26) בנכליהם‎ 4QNum> mu [ év 80.6, G6 (= (*בנכלים‎ 

26:1 28) ויואמר‎ 4QNum? M ] 7277 wG(kal EAdAngev) 

Num 26:4-34 4QNum!?, col. XIX: frgs. 33 0 


top margin? 
[ירדן ירחו לאמור "מבן עשרים שנה ומעלה כאשר צוה יהוה]]את מושה‎ 
ובני ישראל היוצאים מארץ מצרים רא]ובן בכור ישראל‎ vacat 
ובני ראובן למשפחותם לחנוך משפחת החנוכי לפלוא |משפחת הפלואי‎ 
|"לחצרון משפחת החצרוני לכרמי משפחת הכרמי  אלה משפחו/ת הראובני  ויהיו‎ 
|אליאב‎ shba [פקודיהם שלושה וארבעים אלף ושבע מאות ושלושים 'בני‎ 


"ובני אליאב נמואל דתן ואבירום הואה דתן ואבירוט קריאי העדה א]שר 
[המה הצו על מושה jinn Sih‏ בעדת קורח בהצ]ותם על י[הוה " ותפתח] 


[הארץ את פיה ותבלע |אותם הא[רץ ואת קורח במו]ת העדה[ באכול האש] 
ואת קורח ואת חמשים ומאתים איש מקריבי הקטורת ויהיו לנס Pra"‏ 
[קורח לוא מתו vlacl at‏ [ 

| "בני שמעון למשפחות השמעוני לנמואל |משפחת הנמואלי לימין] 


|משפחת הימיני ליכי]| מ|פ]פחת היכיני "לזרח משפחת הזרחי לשאול משפחת] 
[השאולי " ]אלה משפחות השמעוני לפקודיהם שנים ועשרים אלף ומאתים] 
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31 


32 
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Win”? vac] a + |‏ למשפחותם [לצפון משפחת הצפוני לחגי משפחת] 
[החגי לשוני |משפחת השונ]י * לאזני משפחת הא[זני לעדי משפחת העדי" לארזוד 
|משפחת הארודי |ל[ארי)אל משפחת האריאל!י " אלה משפחות בני גד לפקו|דיהם 
|ארבעה וארבעים אלף וחמש מאות ]> > "בני חודה ער 
ואונן וימות ער ואנן בארץ כנען ויהיו = |בני יה|ודה למשפחותם]) 
[לשלה משפחת השלני לפרץ משפחת הפרצי לזרח מ|שפחת הזרחי ויהיו בני] 
[פרץ לחצרון משפחת החצרוני לחמואל משפחת החמ]ואלי אלה[ משפחות] 
[יהודה לפקודיהם ששה ושבעים אלף וחמש מאות + ] Pia’ vaca‏ יששכר] 
[למשפחותם לתולע משפחת התולעי לפואה משפחת הפוא eo‏ משפחת] 
[הישובי לשמרון משפחת השמרוני "אלה משפחות יששכר לפקוד]יהם 
[ארבעה וששים אלף ושלוש מאות | 69 = "בני זבולון למשפ)חותם 
[לסרד משפחת הסרדי לאלון משפחת האלוני ליחלאל משפחת היחלא|לי 

אלה משפחות זבולון לפקודיהם ששים אלף וחמש מאות | vacat‏ "בני| י|וסף 
למש[פחותם מנשה ואפרים "בני מנשה למשפחותם למכי]ר משפחת המכירי 

ומכיר הוליד את גלעד משפחת הגלעדי "אלה |בנ[י גלעד |לאחיעזר משפחת 


20 


[האחיעזרי לחלק משפחת החלקי Sadist”‏ משפחת האשראלי | ושכם 
משפחת השכמי *ושמידע משפחת השמידע!י וחופר משפחת החופרי SNS)‏ 
[בן חופר לוא היו לו בנים כיא אם בנו]ת ואלה שמות בנות צלופחד 
[מחלה ונועה הוגלה מלכה ותורצה ]אלה משפחות מנשה לפקודיהם שנים 


bottom margin 


Mw; obrol GABCL (= man”); > 6"‏ הוא דתן 4QNum> [ 07W‏ הואה דחן ואבי]רוֹם 
6 606דסטס\ח? w; év TH‏ בהועדתם ] 4QNum?> M‏ בהצ]ותם 


4QNum? [‏ וחבלע אותם הא[רץ ואת קורח במות העדה באכול האש\ את קורח ואת חמשים 


M;‏ ותבלע | ons‏ ואת קרח במות העדה באכל האש את חמשים 
w;‏ ותבלע אתם הארץ במות העדה באכל האש את קרח ואת חמשים 
6 = 'חבלע אתם ואת קרח במות עדתו באכל האש את חמשים 


KaTérLev avTous Kal Képe év TG Gavdtw tic cwaywyfc avrod, bre Katédayev TO Tip TOÙG 


TEVTT|KOVvTa © 
מקריבי הקטו]רת‎ 4QNum? (cf 16:35) ] > mwe 


(6) 
(7) 


(8-9) 


(9) 


26:9 
26:9 
26:10 


26:10 


26:15-18 1417) ... ובני גד‎ 4QNum> mu J] tr post v 27 6 


Mus‏ ב ] 4QNum>‏ ובני 

TO "40060 6% 75‏ :6/7969 .ג לארודי | 'Apod8)‏ 6ד)6ז 4QNum?‏ לארזר 
w‏ לארולי ,זז 40Num? 6010 AoA) [ ORW?‏ לאריאל 

u‏ הארולי ;זז 4QNum?> 6)6 ’Apindt) [ ORW‏ האריאלןי 

("ובני =)65169 4QNum? 67 [ Tio Sè‏ בני 

40Num? 4.66 ‘lapovnA) [ vant marss‏ החמ]ואלי 


(14) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 


(20) 


26:15 
26:17 
26:17 
26:17 
26:19 
26:21 


29 


30 
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26:23 a) בני‎ 4QNum? Mwg” [ ka (ol) viol 6)= ("ובני‎ 

26:23 (22) ‘Nien 4QNum? 9666 povat) [ הפוני‎ m 

26:28-43 (XIX 26-xx 10)... OW Pa 4QNumb mu ] tr post v 47 6 

26:30 os) לאחיעזר‎ 4QNum?> GCL (7G ’AxLéCep) | איעזר‎ mums; אחיעזר‎ uw GABOCAYLeCep) 

("לאשריאל =)6 \ן500₪' w; TO‏ ואשרואל ;זז ואשריאל [ 4QNum?‏ ואשר*ל . )09 26:31 

26:31 29 האשראלי‎ 4QNum? m [ האשרואלי‎ ₪; 6 Eopindt 6)= ("האשריאלי‎ 

26:31 (29) ושכם‎ 4QNum> Mu ] 16 Evye 6 (= (*לשכם‎ 

26:32 (30) וחופר‎ 4QNum? 68 (kal “Odep) [ ~am m; וחפר‎ w; Kal TG “Opep GACO(= ;("ולחופר‎ TH “Opep 
6! (= (*לחופר‎ 

26:32 (30) החופרי‎ 4QNum? 666 Odept) [ הַחָפְרִי‎ M; החפרי‎ w 

26:33 (30) וצלופחד‎ 4QNum? mu (cf Josh 17:3) ] kal T zaArads 6)= (*ולצלפחד‎ 

26:33 (31) ואלה שמות‎ 4QNum?> 6 (kal דaלזa‎ Tà dvduata) (cf 27:1; Josh 17:3) ] Ow) Mu 

26:34 (32) לפקודיהם‎ 4QNum> msn 6 (EE Emioképews abTav) J ופקדיהם‎ me 

Num 26:5-7 4QLev-Num?®, frg. 65 


27 


[י]שראל בנ [ראובן חנוך משפחת החנכי לפלוא משפחת הפלאי "לחצרן משפחת החצרוני| 
|לכ]רמי משפחת! הכרמי 'אלה משפחת הראובני ויהיו פקדיהם שלשה וארבעים אלף] 
טשבע JANIS)‏ ושלשים [ 


Num 26:62-64 40QNum?, col. XX: frg. 41‏ 
[lines 1-28 missing]‏ 
[התפקדו בתוך בני ישראל כיא לוא נתן להמה נחלה בתוך בןני |ישראל 
vacat‏ "אלה פקודי מושה ואלעזר הכוהן אשר HAPS‏ 
[את בני ישראל בערבות מו/אב על ירד[ ירחו "ובאלה לוא היה איש מפקודי 


bottom margin 


Num 26:64-27:10, 18-19, 21-23> 4QNum?, col. XXI: frgs. 42-47‏ 
top margin?‏ 
ושה ואהרון הכוהן אשר פקדו את בני ישראל otaa‏ סיג "כ]יא mar Aas‏ 
המה מות ימותו במדבר ולוא Alm‏ מהם איש כ|יא אם כלב בן] יפוניה ויהשוע 
ן נון vacat‏ 'ותקרבנה בנו]ת צלופחד בן חופר בן גלעד בן מכיר בן מנשה 
משפחות מנשה בן יוסף ואלה maw‏ בlנותיו‏ מחלה ונועה חולה ומלכ|ה ותורצה 
ותעמודנה לפני מושה ולפני אלעזר הכוה ab‏ הנשיאים וכול העדה פתח אוהל] 
[מועד לאמור waxy’‏ מת במדבר והואה לוא היה בתו!ך העדה [הנועדים על יהוה] 
[בעדת קורח כיא בחטאו מת אבינו ובנים לא היה לו"]למה יגרע| ow‏ אבינו מתוך] 


מ 
ל 
ב 
ל 


2 


ב ל 


Kal of ulol‏ ;זז וכל בני ישראל אתו וכל העדה [ 4QNum?>‏ וכול] בני vacar SNAP‏ \ וכול העדה א|תו 
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|משפחתו כיא אין לו בן תנו לנו אחוזה בתוך] אחי [ Jaap Papas‏ מושה את] 
[משפטן לפני יהוה vale alt‏ [ 
[וידבר יהוה אל מושה לאמור yD!‏ בנות צלופחד דוברזות נהוון תתן להנה] 
|אחוזת נחלה בתוך אחי אביהן והעברתה את נחלת אביהן להנה | vacat‏ 

ואל בני ישראל חדבר לאמור איש כיא ימות ובן ps‏ לו ונתתם את נחלתו ל[בתו] 
oy]‏ אין לו בת ונתתם את נחלתו לאחיו "ואם אין לו אחים ונ]חתם [nis‏ 


[lines 14-21 missing] 


[תהיה עדת יהוה כצואן אשר אין להמה רועה vacat‏ " ויואמר |יהוה 
[אל מושה קח לכה את יהשוע בן נון האיש אשר רוח בו וסמכתה את יד|כה 
|עליו "והעמדתה אותו לפני אלעזר הכוהן וצויתה אותו לפני כול הע|דה 


[lines 25-26 missing] 


[|על פיהו יבוא הואה וכול | בני ישר[אל vacat‏ [ 


[|כול העדה vaa N‏ ?ו WL") vacat‏ מושה כאשר צוה יהוה] 


[אותו | ויקח |את יהשוע בןנון ויעמידהו לפני אלעזר ה|כוהן ולפני כול העדה] 
gion]‏ את ידיו עליו ויצוהו כאשר דבר יהוה ביד מושהן 7 ויואמר] 
[מוש)ה pos‏ עיניכה הרואות את אשר עשה יהוה לשני המlלכים‏ האלה כן יעשה] 


bottom margin 


w‏ חפר 4QNum? 6(‘Odep) [ a37 m;‏ חופר 

4QNum? Mm (cf 32:39, 40; 36:1) ] > © (cf 26:29(‏ בן מנשה 

("שמותם =)6 mow 4QNum? Mu ] Tà dvépata abtay‏ ב]נותיו 

4QNum? m™ 6 ] ay me‏ ונועה 

6 וחגלה ] 4QNum? ms ur‏ חו]גולה 

(kal Sepod)‏ זז וְִרְצָה [ 4QNum?‏ תורצה 

Mau (error in 4QNum??; but cf GKC §145u)‏ היו [ 4QNum?> uss‏ היה 


TgpatA Suotupadev kal 606 | ouvaywy 6)= ישראל אתו וכול העדה‎ 7221") 


4QNum? (cf 20:13b; 26:65; 27:18; 32:12, 28; 34:17; 36:4b[4¢QNum>]) ] > MuG‏ בן נון 


PT 4QNum> me ] T msn (cf 27:18) (orth or var?) 


(3) 
83) 
(4) 
(4) 
(4) 
(4) 
(7) 


(27-28) 


(29) 


(30) 


27:1 
27:1 
27:1 
27:1 
27:1 
27:1 
27:3 
27:21 


27:22 
27:232 


27:23 (XXI זואא-30‎ 3( ... POR מוש]ה‎ \ TORT] 4QNum? w (cf Deut 3:21-22) ] > me 
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Num 28:13-17 4QNum?, col. XXII: frg. 46 ii 


[lines 1-21 missing] 


2 ליהוה * [ו]נסכיהם חצי ההין| [Asap‏ לפר ושלישית ההין לאיל] 

23 ורביעית ההין יין יהיה לכבש TART‏ זואת עולת החודש בחודשי] 
24 השנה " ושעיר orp‏ א|חד לחט|אתן ליהוה על עולת התמיד יעשו] 
25 נסכן] : v a cl a‏ [ 
26 " ובחודש הרא[שון בארבעה עשר יום לחודש פסח ליהוה] 

27 ובחמשה עשר[ יום לחודש הזה חג שבעת ימים מצות תואכלו] 


[lines 28-31 missing] 


28:14 (22) ונסכיהם‎ 4QNum? mw [ 4 העסחס‎ | abtav 6(= ("נסכם‎ (cf vv 7, 8, 10[m6], 15[4QNum>me}) 
28:14 (22-23) היה[ לפר ושלישית החין | לאיל|\ = ורביעית ההין יין יחיה לכבש האח/ד‎ prn חצי‎ 4QNum? [ 
לכבש יין‎ pan לאיל ורביעית‎ | pan יהיה לפר ושלישית‎  ץההיצח‎ ₪ 
חצי ההין יין לפר האחד ושלשית ההין  לאיל ורביעת ההין לכבש האחד יין‎ w 
חצי ההין | יהיה לפר האחד ושלישית ההין יהיה לאיל האחד ורביעית ההין יהיה לכבש האחד יין‎ =6 
סד‎ piov Tod lw €otat TG pdcxw פד‎ Evt, kal TÒ Tplrov Tot tv €oTat TÔ KpLG שד‎ évi, kal TÒ 
TéTapTov Tov lv EoTat TS dv TH evi civov 6 
28:15 25) vacat DON 4QNum> me [ ונסכיהם‎ w 
28:16 (26) ובחודש‎ 4QNum?’ 6 [ wins w 
Num 28:28-31; 29:10-13, 16-18 4QNum), col. XXIII: frgs. 48-50 
[lines 1-7 missing] 
[שלושה עשרונים לפר האחד ושני עשרונים לאיל ]הא|חד "ועשרון עשרון לכבש]‎ 8 
|האחד לשבעת הכבשים "ושעיר עזים אחד לחטאת |לכפר על[יכמה '"מלבד עולת]‎ 9 
vacat [התמיד ומנחתה תעשו לי תמימים יהיו לכמה |ונסכי|הם‎ 10 
[lines 11-19 missing] 29 
[ושני עשרונים לאיל האחד "ועשרון עשרון לכבש ה]אח]ד לשבעת הכבשים  ושעיר עזים]‎ 20 
[ vacat [אחד לחטאת מלבד חטאת הכפורים ועולת התמיד ומנחתם [ונסכיהם‎ 21 
ובחמשה עשר יום לחודש השביעי הזה מקרא] קודש [יהיה לכמה כול מלאכת עבודה]‎ 1 22 
"וה])קרב|תם עולה אשה ריח ניחוח ליהוה]‎ om לוא תעשו וחגותם חג ליהוה שבעת‎ 23 
[lines 24-26 missing] 
[הכבשים ונסכיהם " ושעיר עזים אחד לחטאת מלבד עולת התמיד ומנחתה ונסכיה]‎ 27 
עשר אילים שנים כבשים בני שנה ארבעה]‎ Ole 'וביום השני פרים |בני בקר‎ vaca | 28 
ונסכיהם ]ל[פרים לאילים ולכבשים במספרם כמשפט '" ושעיר]‎ onmm" [עשר תמימים‎ 29 


[lines 30-31 missing ] 
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29:11 21) ומנחתם‎ 4QNum> 110'T*(הhnnn)m™*‎ J] ומנחתה‎ mwg;  Oucia 00776 6480(= ("מנחתה‎ 


30 


4QNum>mu ] < 6‏ בני בקר )28( 29:17 


Num 29:26-30; 30:1-3, 5-9 4QNumb, col. XXIV: frgs. 51-54 

[lines 1-5 missing] 

vacat ]‏ וביום החמישי פרים תשעה איליםן oie‏ כב|שים בני שנה] 

|ארבעה עשר תמימים anna”‏ ונסכיהם לפרים] לאי[לי!ם ולכב|שים במספרם] 

[כמשפט "ושעיר ory‏ אחד לחטאת לכפר ע|ליכמה מלבד [Tinin w‏ 

v a c |a t (ומנחתה ונסכיה‎ 

ora]‏ הששי פרים שמונה OOS‏ שנים כבשים בנ שנה ארבעה 

[עשר תמימים "ומנחתם ונסכיהם לפרים לאילים ולכבשי/ם במספרם 

[lines 12-20 missing ] 

v ajleale [ולנסכיכמה ולשלמיכמה‎ 

[ ויואמר מושה אל בני ישראל כ]כול אשר my‏ יהוה את מושהן 'וידבר מושה] 

[אל ראשי המטות לבני ישראל לאמור] זה הדבר אשר צוה !הוה \איש| 

[איש כיא ידור נדר ליהוה או השבע ש!בועה לאסור א|סר על נפשו לוא] 


[lines 25-27 missing] 
|יקוימנו"וא|ם הנא יניא אביה אותה ביום שומעו כול נדריה ואסרי]ה[ אשר]‎ 
[א|סרה על נפשהן לוא יקומו ויהוה יסלח לה כיא הניא אביה |אותה | ו[אם]‎ 
היה תהיה לאיש ונדריה עליה או מבטא שפתיה אשר אסרה על נפשה *ושמע‎ 
אישה והחריש לה ביום שומעו וכן יקומו כול נדריה ואס|ריה אשר אסרה‎ 
על נפשה יקומו "וא[ם ביום שמוע אישה יניא אותה והפר את ]כול נדריה ואסריה‎ 


bottom margin 


6 ושעיר עזים ons‏ לחטאת ;זז ושעיר חטאת אחד [ 4QNum>‏ ושעיר עזים אחד לחטאת לכפר ע)ליכמה )8( 29:28 


30:5 (27-28) | אביה יקמנו‎ 4QNum? (cf v 14) 1 ;זז יקום ;:₪* 11007 יקומו‎ pevobow avri 8(= "יקומו עליה‎ cf v 10 6) 


30:6 os Ab sow 400% לבט‎ 11QT*mm 6429 ] ka rotc dpropots 656)= (*ואסרים‎ 
30:6 29 mms 2° 4QNum> mu [ > 6 


avr, | dv huépa daxoton) [‏ הדסקה 4QNum? 6 (kal‏ והחריש > ביום שומעו )81 30:8 
Mw‏ ביום שמעו והחריש לה 


30:8 ap MON 40Num? Mwg ] ואסרה‎ me 
30:9 a2 DD 40Num 6 ] > muSyh 

30:9 a2 נדריה‎ 4QNum> wG [ נדרה‎ mSyh 
30:9 02 ואסריה‎ 40Num 6 [ > mu 


₪ 
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Num 30:3? 4QLev-Numa, frg. 66 
[ * מפיו[ יעשח‎ | ] 
[ ל‎ 


Num 30:7? (9? 13?) 4QLev-Num4, frg. 7 
|שפתיהן‎ ] 


Num 30:15-31:6 4QNum), col. XXV: frgs. 55 6 


[lines 1-7 missing ] 


[והקים את כול נדריה או את כול אסריה אשר עליה הקים MOMs‏ 

|כיא חחריש לה wow ora‏ "'ואם הפר יפר אותמה אחרי יום |שומעו 
[ונשא את ענו "אלה החוקים אשר צוה יהוה את מושה בין איש 

[לאשתו ובין אב לבתו בנעוריה בבית אביה : [4 4[6 l v‏ 
וידבר יהוה אל מושה לאמור 'נקום |אתנקמת בני ישראל מאת המדיניים ואחר] 
[תאסף אל עמכה יוידבר מושה אל בי ישראל לאמור [החלצו מאתכמה אנשים] 
[לצבא ויהיו על מדין nn?‏ נקמת יחוה |במדין 'אלף Pond‏ אלף למטי לכול] 
[מטות בני ישראל תשלחו לצבא יוימס!רו מאלפי ישר[אל אלף למטי אלף למטי] 
|לכול מטות בני ישראל ow‏ עשר אלף shor‏ צבא "וישלח אותמה מושה אלף] 
[למטי אלף למטי לצבא אותמה ואת פינחס |בן אלע זר הכו[הן לצבא וכלי הקודש] 


[lines 18-32 missing [ 


31:2 a23 את נקמת‎ 4QNum®> ] napi Mw; ry éxSiknow 6 
31:3 (13) ישראל‎ ia 4QNum> J העם‎ Mwg 
31:6 ar בן אלעזר‎ 40Num? mu [ +viod 'Aapev 6)= ("בן אהרון‎ 


Num 31:21>-25, 30-38, 43-47 4QNum), col. XXVI: frgs. 55 ii, 57-59 


[lines 1—8 missing [ 


צוח| יהוה את מושה "אך את הזהב ואת הכסף את הנחושת ואת הברזל ואת הבדיל ואת] 
ה[עופרת "כול דבר אשר יבוא באש וטהר אך במי נדה יתחטא וכול אשר לוא] 

[יבוא באש תעבירו במ נדה[ וטחור יחיח "וכבסתם בגדיכמה ביום השביעי] 
onn]‏ ואחר תבואו ]אל vacat miian‏ [ 
Tosi?‏ יהוה אל מש לאמור"שא את רואש המלקוח השבי באדם ובבהמה| 
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[lines 14-17 missing] 


npr] 18‏ אחד אחוז מן החמשים מן האדם ומן הב)קר] מ !הצואן מן החמורים | ih‏ 

19 [כול הבהמה ונתתה אותמה ללויים שומרי משמר/ת משכןן יהוה vacat‏ 

wo] 20‏ מושה ואלעזר הכוהן כאשר צוה יהוה |את מוּשה ויהי המלקוח| יתר |הבז 

1 [אשר בזזו עם הצבא צואן שש מאות אלף ושבע|ים אלף וחמשת אלפים Mpal”‏ שנים] 

2 [ושבעים אלף "וחמורים אחד וששים אלף ונפש אדם מן הנשים es‏ לוא ידעו] 

23 |משכב זכר כול נפש ow‏ ושלושים אלף "ותהי המחצזה pon‏ הוצאים בצ|בא מספר] 

24 [צואן שלוש מאות אלף ושלושים אלף ושבעת אלפיםוחמש|מאות vaca):‏ | 

25 "ויהי המכס ליהוה מן הצואן שש מאות חמשה ושבעים"ובקך] ששה ושלושים אלף] 
[lines 26-29 missing]‏ 

30 [מן jissa‏ שלו[ש מאות אלף ושלושים אלף ושבעת אלפים וחמש מאות "ובקר] 

1 ששה ושלושים אל[=*וחמורים שלושים אלף וחמש מאות "ונפש אדם ששה עשר] 

ADS 32‏ "ויקח [מושה ממחצית בני ישראל את אחוז אחד מן החמשים מן האדם] 


bottom margin 


31:23 ap תעבירו במ נדה[ וטהור יהיה‎ 49Nטמ?"‎ [ ona תעבירו‎ Mm; ee0ea1 St 080106 Kal 
ע00006א‎ gotar B?™(= mr ;(*תעבירו במים וטהור‎ aqua expiationis sanctificabitur D 
= ? ("במי נדה יתחטא‎ 


31:25 az ויואמר--ובבהמה‎ 4QNum>: These words are in red ink. 

הבקר ומן החמרים ומן הצאן m;‏ הבקר מן החמרים ומן הצאן [ 4QNum?‏ הב!קרן ג הצואן מן החמורים as)‏ 31:30 
övwv‏ עד Bodv kal 676 TaV TeoPdTwY kal dro‏ עד י'ג הבקר ומן החמרים מן הצאן MSS nes‏ 
("הבקר ומן הצאן ומן החמרים=) 6 

31:30 (8-19 bo] מ]]\‎ 4QNum? [ bon m; ומכל‎ w; Kal ard TdvTw 6 

31:32 (20) המלקוח‎ 4QNum? mu [ > 6 

31:37-38 (25) ויהי---אלף‎ 4QNum?: These words are in red ink. 


Num 31:48-32:1; 32:4-10, 13-19 4QNum?, col. XXVII: frgs. 60-64 


[line 1 missing] 


[ vlacat [ ] vaclat ומושה‎ 2 

3 |"ויקרבו ls‏ מו/שה כול הפקודים אשר לאלפי הצבא שרין האלפים ושרי המאות הבאים] 
f /‏ 

4 מצבא |המלחמה "ויואמרו אל[ מוש|ה עבדיכה נשאו JAS‏ רואש אנשי המלחמה אשר בידנו] 

5 [ולוא נפ)קד won‏ איש "קרב את קורlבן‏ יהוה איש אשר מצא כלי זהב אצעדה] 

: [וצמיד ושlבעת‏ ועגיל וכומז IBD)‏ על נפשותינו לפני יהוה ' ויקח מושה ואלעזר] 

7 [הכוהן את |הזהב מאתם כול כלי מע[שה] "ויהי D>‏ זהב התרומה אשר הרימו ליהוה] 
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[ששה ע|שר אלף ושבע מאות וחמשים שקל Psa‏ שרי האלפים ומאת שרי המאות] 
"אנשי הצבא בזזו איש לו"ויקח מושה ואלעזר[ הכוהן את הוהב מאת שרי האלפים] 
והמאיות ויביאו אותו אל אוהל מועד זכר[ון לבני ישראל לפני יהוה :הגע | 
| ומקנה ר]ב היה לבני ראובן ולבנ] גד ולחצי שבט המנשה עצום מואדה ויראו את] 
[ארץ יעזר וא]ת ארץ גלעד והנה| המקום מקום מקנה "ויבואו בני גד ובני ראובן] 


[lines 13-14 missing] 
[ vacat [ישראל |ארץ| מקנה היאה ולעבדיכה מקנה‎ 
[ויו|אמרו | א[ם מצאנו חן בעיניכה יותן את הארץ הזואת לעבדיכה לאחוזה ואל]‎ 
|תעבינו את[ הירד[ = = ₪ "ויואמר מושה לבני ראובן ולבני גד ולחצי שבט]‎ 
[sw [המנשה האחיכמה יבואו למלחמה ואתמה תשבו פוה ולמה תניאון )את לב בני‎ 
[מעבור אל הארץ אשר נתן להמה יהוה "כוה עשו אבותיכמה בשול|ח* אותם מקדש ברנע]‎ 
[לראות את הארץ"ויעלו עד נחל אשכול ויראו את הארץ ויניאו ]אתן |ל[ב ]בנ ישר[אל]‎ 


[לבלתי בוא אל הארץ אשר נתן להמה יהוה am‏ אף יהוה aya‏ ההוואה] 


[lines 22-24 missing] 
[וינע]ם | במד|בר ארבעים שנה עד תום כול הדור העושה הרע בעיני יהוה]‎ 
והנה קמת]ם תחת אבותיכמה תרבות אנשים חטאים לספות עוד על חרון אף יהוה]‎ 
[על ישר]אל[ " כ]יא תשו]בון מאחריו ויסף עוד להניחו במדבר ושחתם לכול העם הזה]‎ 
נבנה למקנינו פוה וערים לטפנו]‎ py) א]לןיו ויואמרו גדרות‎ wer vaca e] 
['ואנחנו נחלץ חושים לפני | בני ישראל עד| אשר אם הביאונום אל מקומם וישב]‎ 


(טפנו בערי המבצר מפני יושבי |הארץ "לוא נשוב אל בתינו עד התנחלו בני ישראל] 
[איש את נחלתו " כיא לוא ננחל אתם מעבר לירדן והלאה כיא באה נחלתנו אלינו מעבר] 


[line 32 missing] 


31:48 (3) ויקדבו--הבאים‎ 4QNum?: These words are in red ink. 
31:48 3) כל‎ 4QNum>6 | > Mu 

31:48 G4) הבאים\ מצבא |המלחמה‎ 40 Num? (cf v 14) ] > Mune 
31:50 (6) ועגיל‎ 4QNum?® ] Saw mu 

31:50 (6) JAD) 40Num? | לכפר.‎ mMu6 ))6\0000060( 

31:52 7) כ[ול‎ 4QNum?> mte | > Mu 

31:52 8) ושבע‎ 4QNum? א"ז‎ 6 | paw mh 


31:53 (9) אנשי‎ 4QNum? Mu | kai ol 68066 6)= ("ואנשי‎ 
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Num 32:8-15 4QLev-Num?, frg. 68 1‏ 
[הארץ אשר נתן להם יהוה יכה wy‏ אבתיכם בשלחי את]ם מקדש ברנע לראו[ת את הארץ] 
['ויעלו עד נחל אשכול ויראו] את הארץ וינאו את לב בני ישראל לבלתי בא אל הארץ] אשר] 
[נתן להם יהוה "ויחר אף יהו]ה ביום ההוא וישבע לאמר Os!‏ יראו האנשים העלים ממצרים 
[מבן עשרים שנה ומעלה את ה|אדמה אשר נשבעתי לאברהם ליצחק וליעקב כי לא מלאו 
[אחרי *'בלתי כלב בן יפנה הקנזי ויהושע בן נון כי מלאו |אחרי יהוה ' ויחר אף יהוה בישראל 
[וינעם במדבר ארבעים שנה עד תם כל הדור העשה הרע בעןיני יהוה *והנה קמתם תחת 
[אבתיכם תרבות אנשים חטאים לספות עוד על חרון אף יהו]ה אל ישראל כ pawn‏ מאחריו 


bottom margin 


32:11 0) האנשים‎ 4QLev-Num? Mu | + ovroL (= ("האלה‎ 6 
32:14 0) אל‎ 4QLev-Num?m [ על‎ 6 
Num 32:21-30, 35-39, 44 4QNum}, col. XXVIII: frgs. 65-71 


[line 1 missing] 


["ועבר לכמה כול חלוץ את הירדן לפני יהוה עד הורישו את אוביו מפניו 

ונכבשה הארץ לפני יהוה ואחר תשובו והייתם נקוים מיהוה ומישראל והיתה הא]רץ ה[זואת לכמה] 
|לאחוזה לפני יהוה "ואם לוא תעשון כן הנה חטאת!ם ליה|וה ודעו ה[טאותיכ|מה א|שר ת|מצא[ אתכמה] 
["בנו לכמה ער]ים לטפכמ]ה וגדרות לצואנכמ]ה והיו[צא מ|פיכמה תעשו [olalec] at‏ 
""ויואמרו ב]ני ראובן ובני גדן וחצי שב]6 המנשהן אל [מושה לאמור עבד!י]כה יעשו כ[אשר אדוני מצוה| 
* טפנו pwn‏ ומקנינו וכול ב[המתנו יהיו |פ[ם בערי |הגלעד "ועבדיכה יעבורו כ[ול חלוץ צבא] 
[לפני יהוה |למלחמה כאשר[ אדוני דובר "ויצו להמה |מושה ons)‏ אלעזר בן אהרון הכוהן] 
|ואת יהשוע בן נו! ואת ראשי אבות המטות לבני ישראל asi?‏ מושה אליהם os‏ יעבורו] 
בני ראובן ובני גד וחצי שבט המנשה אתכמה את הירדן כול חלוץ ל|מלחמה לפני יהוה ונכבשה| 


[הארץ לפניכמה ונתתם להמה |את ארץ הגלע ל[אחוזה "ואם לוא עבורו חלוצים אתכמה למלחמה] 
[לפני ‏ יהוה והעבירו את שפם ואת] נשיהם ואת מקניהם לפניכמה אל ארץ כנען ונואחזו] 


[lines 13-16 missing] 
את דיבון ואת עטרות ואת ערוער "ואת עטרות שופים ואת |יע][זר ויוגבהה "ואת בית נמרה ואת]‎ 
בית הרן ערי מבצר וגדרות צואן "ובני ראו]בן בנון |את חשבו[ן ואת אלעלה ואת קריתים]‎ 
[""ואת נבו ואת בעל מעון מוסבות שם ואת שבמה ויקראו ב[שמות את שמות הערים אשר]‎ 
[בנו "וילכו בני מכיר בן מנשה בן יוסןף גלעדה וילכדוה ויורישו את האמורי אשר]‎ 


] 
] 


[line 21 missing] 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
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[ויקרא אתהן חוות יאיר] "ונובח הלך וילכוד את קנת ואת בנותיה ויקרא לה נובח] 
|בשמו 1 v a ] c | a‏ [ 


3 | אלה מסעי בני ישר]אל אשר [יצאו מארץ מצרים לצבאותם ביד מושה ואהרון*ויכתוב מושה] 


את מוצאיהם למ]סעיהם על PS‏ יהוה ואלה מסעיהם למוצאיהם wor)?‏ מרעמסס בחודש] 
[הראשון בחמשה עשר |יום לחו[דש הראשון ממוחרת הפסח יצאו בני ישראל ביד רמה] 
|לעיני כול מצרים | "ומצרים| מקברים את אשר הכה יהוה בהמה כול בכור ובאלוהיהם עשה] 


[lines 28-32 missing] 


32:25 (6) ויואמרו- מצוה‎ 40Num?: These words are in red ink. 

זז בני גד ובני ראובן [ 46 4QNum>‏ בני ראובן ובני גד )© 32:25 

32:25 (6) וחצי שב המנשה‎ 4QNum? w (cf vv 1, 29( [ > me 

32:26 0) ומקנינו‎ 4QNum> msm ] wpa mhk, > 6 

32:26 (7) Db 4QNum?> mu ] > 6 

6 לגמגוצ4)(1 למלחמה\ לפני יהוה והעבירו את טפס ואת| נשיהם ואת מקניהם לפניכמה אל ארץ כנען amaz‏ 32:30 


Tov téAepov EvavrL ,טס)קטא‎ Kal StaBLBdoeTe Tv drogkevtv aùbTÂv kal Tac yuvaikag 
aitav Kal Ta KTH abrév Tpdtepa Udy 616 yv Xavdav) (cf v 5) [ > 4QLev- 
Num (vid) M u 


32:39 (20) Flor בן‎ 4QNum> [ > 4QLev-Num Mug 
33:1 24 אלה--מושה‎ 4QNum?: These words are in red ink. 


Num 32:23-42 4QLev-Numa, frg. 69‏ 
[והייתם נקיים מיחוה ומישראל וחיתה הארץ הזאת לכם לאחזה לפני יהוה "ואם ל)א| העשה ] 
|כן הנה חטאתם ליהוה ודעו חטאתכם אשר תמצא אתכם "בנו לכם ערים לטפכם וגדרת לצאנכם 
[והיצא מפיכם תעשו "ויאמר בני גד ובני ראובן אל משה לאמר עבדיך יעשו |כאשר אדני מצוה 
|" טפנו ww)‏ מקננו וכל בהמתנו יהיו ow‏ בערי הגלעד "ועבדיך ]עברו כל חלוץ צבא לפני 
[יהוה למלחמה כאשר אדני דבר "ויצו להם משה את אלעזר |הכהן ואת יהושע בן נון ואת 
ראשי אבות המטות לבני ישראל Tay’?‏ משה אלהם אם ]יעברו בני גד ובני ר[אובן אתכם את 
[הירדן כל חלוץ למלחמה לפני יהוה ונכבשה הארץ לפניכם ונתתם להם את אר[ץ הגלעד ל|אחזה 
"ואם לא יעברו חלוצים אתכם ונאחזו בתככ]ם בארץ כנען "ויענו בני גד ו[בני ראובן ]לאמר] 
את אשר דבר יהוה אל עבדיך כן נעשה "נחנו] נעבר חלצים לפני יהוה א[רץ כנען ואתנו] 
[אחות נחלתנו מעבר לירדן "ויתן להם Alea‏ לבני גד ולבני ראובן ולחצי שבט מנשה בן יוסף] 
[את ממלכת סיחן מלך האמרי ואת ממלכת עוג מלך הבשן הארץ לעריה |בגבלת ערי הארץ] 
[סביב "ויבנו בני גד |את fa}‏ ואת עטרת ואת ערער "ואת עטרת Jaw‏ ואת יעזר ויגבהה] 
"ואת בית נמרה ואת |בית הרן ערין מב|צר וגדרת צאן "ובני ראובן ב[ו את חשבון ואת] 


NUMBERS 167‏ 
14 [אלעלא ואת קריתים "ואת נבו ואת בעל piia‏ מוסבת ow‏ ואת שב[מה ויקראו בשמת] 
5 [את שמות הערים אשר בנו "וילכו בני מכיר בן |מנשה גלעדה וילכד > ויורש את האמרי] 
6 |אשר בה "ויתן משה את הגלעד למכיר בן מנשה וישב בה "ויאיר בן [מנשה הלך וילכד] 
לו את חותיהם ויקרא אתהן חות יאיר man”‏ הלך וילכד את ]קנת ואת בנתיה ויקרא לה] 
"זז לצנאכם ] 4QLev-Num? M™sin6‏ לצאנכם )2( 32:24 
6 *בני ראובן ובני גד ;ג בני ראובן ובני גד וחצי שבט המנשה [ 4QLev-Num? m6?‏ בני גד ובני אובן )© 32:29 
6 *בני ראובן ובני גד ;₪ בני ראובן ובני גד וחצי שבט המנשה [ 4QLev-Nume m6?‏ בני גד li‏ ראובן )8( 32:31 
09% לבני ראובן ולבני גד [ 4QLev-Num MG‏ לבני גד ולבני ראובן )10( 32:33 
a0) nwlin 4QLev-Num? M6(vid) ] Twn w‏ 32:33 
₪ ארץ ] 4QLev-Num? M‏ הארץ as‏ 32:33 
4QLev-Num? Mu6™ss ] > 6‏ עטרת )12( 32:35 
6 קaסZu w™s):‏ שבים) ₪ שפים ] 4QLev-Num? MOTS (Zudav)‏ שופן a2‏ 32:35 
4QNum?‏ |בן 70+ [ 4QLev-Num*Mu6‏ מנשה 09 32:39 
Num 33:5-9 4QLev-Num4, frgs. 70-71‏ 


Joo ooo] [‏ | 
[ב|סכת avon’‏ מסכת ויחו באתם אשר בקצה המדבר 'ויסעו מאתם וישב על פי החירת] 
[אשר] על Jia‏ בעל fhas‏ ויחנו ל[פני מגדל wor’‏ מפני החירת ויעברו בתוך הים המדברה] 
[\\ילכו דרך| שלשת ימי]ם במד|בר אתם ויחנו במרה wor’‏ ממרה ויבאו אילמה ובאילם] 
ayia)‏ 


Num 33:22-34 4QLev-Num4, frg. 68 1‏ 
7d‏ ויחנו בקהלתה "ויסעו מקהלתה ויחנו בהר שפר *ויסעו מהר שפר ויחנו בחרדה] 
wor?‏ מחרד][ה ויחנו במקהלת ויסעו ממקהלת ויחנו בתחת wor’?‏ מתחת ויחנו בתרח] 
*ויסעו מתר[ח ויחנו במתקה "ויסעו ממתקה ויחנו בחשמנה "ויסעו מחשמנה ויחנו במסרות] 
"ויסעו מ|מ!סרות ויח[נו בבני יעקן "ויסעו מבני יעקן ויחנו בחר הגדגד "ויסעו מחר הגדגד] 
ויחנו ביטבתה *ויסעו | | 
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Num 33:23-31, 45-48, 50-52 4QNum?, col. XXIX: frgs. 72-74 


[lines 1—4 missing] 

valear TNI UT מרתמה ויחנו ברמון פרץ "ויסעו מרמון פרץ‎ won| 
מקהלותה‎ wor? מרסה ויחנו בקהלתה‎ won’? [*ויסעו מלבונה ויחנו ברסה‎ 
מהר שפר ויחנו בחרדה "ויסעו מחרדה ויחנו‎ won [ויחנו בהר שפר‎ 
מתחת ויחנו בתרח ויסעו מת]רח‎ wor” ממקהלות ויחנו בתחת‎ wor’ [במקהלות‎ 


[ויחנו במתקה wo’?‏ ממתקה ויחנו בחשמונה *ויסעו מחשמונה ויחנו במוסרות worl‏ 


[lines 10-17 missing] 
[ויסעו מאובות ויחנו בעיי העברים בגבול מואב "ויסעו מעיים ויחנו בד)ץבון]‎ 
bho [גד ויסעו מדיבון גד ויחנו בעלמון דבלתימה "ויסעו מעלמון דבלתימה‎ 
[בהרי העברים לפני נבו "ויסעו מהרי העברים ויחנו בערבות מואב]‎ 


[line 21 missing] 
לאמור *דבר]‎ NAP "וידבר יהוה אל מושה בערבות מואב על ירדן‎ vacat ] 
כנען]‎ Was [אל בני ישראל ואמרתה אליהם כיא אתמה עוברים את הירדן |אל‎ 
והורשתם את כול יושבי הארץ מפניכמה ואבדתם את כול משכיות]ם] ואת כול]‎ 1 


[lines 25-32 missing [ 


Num 33:47-53 2QNumb> 
"ויסעו מעלמון]‎ ] 
[דבלתימה ויחנו בה]רי העב|רים לפני נבו "ויסעו מהרי העברים ויחנו בערבות מואב על ירדן]‎ 
[ הי[שמות עד אבל השטים בערבות מואב‎ [nhan [ירחו "ויחנו על |הירדן‎ 
"ודבר יהוה אל מושה בערבות מואב על ירדן ירחו]‎ | vacar | | 
עוברים את הירדן אל ארץ כנען]‎ Tans |לאמור ד]בר אל בני ישראל וא[מרתה אליהמה כי‎ 
[והורשתמ/ה את יושבי האר[? מפניכמה ואבדתמה את כול משכיותמה ואת כול צלמי מסכותמה]‎ * 
[תאבדו ואת כול במותמה ת|שמידו ' והורשתמה את הארץ וישבתמה בה כי לכמה נתתי]‎ 
[ [את הארץ |ל[רשת אותה‎ 


33:52 6) את כל ישבי הארץ | יײסלmט20N את יושבי הארץ‎ Mw 


169 


NUMBERS 


Num 33:52-54 4QLev-Nums, frg. 72-73‏ 
] "והורשןתם| את כל ישבי הארץ מפניכם ואבדתם את] 
כל משכיתם ואת כל] צלמי מס|כתlם‏ תאב[דו ואת כל במתם תשמידו "והורשתם] 
[את הארץ וישבתם בה כי לכם נ[תת!י את ה[ארץ לרשת אתה * והתנחלתם את] 
[הארץ בגורל למשפח|תיכם לרב תר/בו |את נחל|תו ולמעט תמעיט את נחלתו [Dis‏ 
[אשר יצא לו שמה הגזורל לןו [ 


Num 34:4-9, 19-23; 35:3-5 4QNum), col. XXX: frgs. 75-79 
[line 1 missing] 


[המלח קדמה "ונסב לכמה Sal‏ מנגבן למעלה עקרבים ועבר צנה והיו תוצאותיו] 
|מנגב לקדש ברנע ויצא |חצר אדר [ועבר עצמונה Jor’‏ הגבול מעצמונה נחל] 
(מצרים והיו תוצאותיו הי]מה"וגבןול ימה יהיה לכמה הים הגדול יגבול זה יהיה] 
[לכמה גבול ימה וזה יהיה לכמה גבול analy‏ מן הים הגדול תתאו לכמה הור ההר] 
[ומהור ההר תתאו |לבוא ח|מתה וה]יו תוצ[אותיו הגבול צרדה ויצא הגבול זפרונה] 
[והיו תוצאותיו חצר [עינן זה[ יהיה לכמה גבול צפונה " והתאויתם לכמה לגבול קדמה] 


[lines 8-15 missing] 
"ואלה שמוח האנשים למטי יהודה כלב בן יפוניה "למטי בני שמעון שמואל]‎ 
band? [בן עמיהו!ד "למטין בנימים אלידד בן כסלון "למטי בני דן נשיא בוקי בן יוגלי‎ 
בן אפוד * למטי בני אפרים נשיא קמואל בן שפטן *ולמטי בני]‎ Olin [בני מנשה נשי|א‎ 


[lines 19-23 missing] 35‏ 
יוהיו הע[רים האלה להמה לשבת ומגר)שיהם [יהיו לבהמתם ולרכושם ולכול] 
חיתם "ומגרשי הערים אשר תתנו ללויים מקר העיר החוצה אלף אמה סביב] 
ומדותם [מחוץ לעיר את פאת קדמה אלפי!ם באמה| ואת פאת נגבה אלפים באמה ואת] 
פאת ימה [אלפים באמה ואת פאת צפונה א|ל|פים באמה והעיר בתוך זה יהיה לכמה מגרשי] 
Jason]‏ "ואת הערים אשר תתנו ללויים את שש ערי המקלט אשר תתנו לנוס שמה] 
[lines 29-31 missing [‏ 
('ארד 4QNum? Mu ] 'Aק48 G(=‏ אדר )3 34:4 
matt 4QNum? m ] on wG dAacca)‏ )4( 3455 
(09ד00 8650806 (kal ora h‏ 6 והיה תוצאתו ;זז וְהָיוּ 4QNum> [ nesin‏ והזיו תוצ[אותיו )6( 34:8 
(*להם הערים G8L(=‏ 6\6ג6ח 6A, 00106 ai‏ הערים להם [ 4¢QNum?>‏ הערים האלה להמה )24( 35:3 
w; Kal Tà ddoplopata aùtâv 6‏ ומנרשיהן [ 4QNum>m‏ ומגר!שיהם )24( 35:3 
4QNum? w®(rpoc Addaccav) Jom‏ ימה 27 35:5 
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4QNum), col. XXXI: frgs. 80-84 
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Num 35:4-5 4QLev-Num%, frg. 74 


[ולכל חיתם "ומגרשי הערים |אשר תתנו] ללוים| מקיר העיר וחוצה אלף אמה סביב] 
onma?‏ מחוץ לעיר את פא|ת קדמה אלפ[ים l‏ 


[lines 1-2 missing] 


[שמה הרוצח] מ|כה נפש בשנגה pm?‏ לכמה הערים למקלט מגואל ולוא ימות הרוצח] 
/ 

[שלוש העlרים finn‏ מעבר לירדן ואת שלוש הערים תתנו בארץ כנען ערי מקלט] 

חהיינה "ל]בנ* יש|ראל ולגר ולתושב בתוכם תהיינה שש הערים האלה למקלט לנוס] 


[lines 7-8 missing] 


|יומת הרוצח en?‏ הדם הואה ימית את הרוצח בפוגעו TLD‏ ימיתנ[ו *ואם בשנאה] 
[יהדפנו או השליןך] עליו כלי Ahlan‏ בצדיה [ "או ב|אבה הכהו ביד[ו וימות ma‏ יומ]ת 
[המכה רוצח הואה] מות יומת הרוצח גואל הדםן הוא ימית את הרוצח |בפונעו = בו 
vaclat] [ ] vaclat‏ 
[" ואם בפתע בלוא איבה הדפו או השליךן עליו כול כלי בוא צדיה *או בלי jas‏ 
[אשר ימות בה בלוא |ראות ויפל poy‏ תימות ו[הואה לוא אוב ]ל[ ולוא מבקש 
[רעתו "ושפטו העדה pa‏ המ|כה ובין גואל ה[דם על המשפטים |האלה *והצילו 


[lines 17-18 missing] 
[יצא הרוצח את גבול עיר מקלטו אשר ינוס שמה "ומ|צא גוא[ל הדם את הרוצח]‎ 
[מחוץ לגבול עיר מקלטו ורצח גואל הדם את הרו]צח איןלו דוםכיא בעיר מקןל|ט]ו‎ 
[ישב עד מות הכוהן הגדול ואחרי מות הכוהן הגדו]ל ישוב הרוצח אל ארץ אחוזתו]‎ 


[lines 22-25 missing] 
[כיא הדם הואה יחניף את הארץ ולאר]ץ לוא יכ[ופר לדם אשר שופך בה כיא]‎ 
בדם שופכו "ולוא תטמאו את ה|ארץ אשר אה[מה יושבים בה אשר אני שוכן]‎ OR] 
l v 4 : alt בני ישראל‎ IN אני יהוה שוכן‎ ND [בתוכה‎ 
ויקרבו ראשי האבות למשפחת בנ גלעד בן מכיר] בן מנשה ממשפחות בני יוסף]‎ [ 
[וידברו לפני מושה ולפני אל|עזר הכוהן ולפני ה|נשיאים ראשי האבות לבני]‎ 
את[ הארץ בנחלה בגורל לבני]‎ nnd יהוה‎ ayy [ישראל "ויואמרו את אדוני‎ 
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עד עומדו |לפני העד[ה למשפט " והערים אשר תתנו שש ערי מקלט תהיינה לכמה'את] 


|" ואם בכלי עץ יד אשר ימות בו הכהו ma man‏ ]ומת המ][כה רוצח הואה [Ma‏ 


Num 35:11-15, 18-25, 27-28, 3 
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35:18 09) זיומת הכה‎ mo 4QNum (cf v 21) ] > 6 

35:20 ar masa AA 4QNum? [ tr Mwe (cf v 22) 

35:21 02 הרוצח‎ mor מות‎ 40 Num? 6000616 Savarovctw 6 dovetwv) (cf vv 16, 17, 18) ] > Mm 
35:21 a2 xin 4QNum? (cf v 19) ] > mwe 

35:22 a4) הדפו‎ 4QNum?’ me J הידפו)ע הדיפו‎ w™ss) 

35:23 a4) בללי‎ 4QNum? ] בכל‎ 6 

6 ומצא אתו גאל הדם ] 4QNum? (cf v 27b)‏ ומצא גואל הדם את הרוצח )19( 35:27 

36:1 (30) ולפני אלעזר הכוהן‎ 4QNum? 6 (kal #עavr,‎ 1060060 Tod tepéwe) (cf 27:2) [ > mu 
Num 36:48-7 4QNum), col. XXXII: frg. 81 ii 


[lines 1-13 missing [ 


נחל|ת המטי אשר תהיינה להמה ומנחלת מטי אבותינו יגרע נחלתן "וידברו לפני מושה ולפני] 
אלעזר ה[כוהן ולפני הנשיאים ראשי האבות לבני ישראל ויואמרו את אדוני ואת יהשוע בן] 

נון ואת כ[לב בן יפוניה צוה יהוה לתת את הארץ בנחלה'ויצו מושה את בני ישראל על Pa‏ 
יהוה לאמור כ[ן מטי בני יוסף דוברים"זה הדבר אשר צוה יהוה לבנות צלופחד לאמור לטוב] 
בעןיניהמה[]הי[ה תהיינה לנשים אך למשפחת מטי אביהן תהיינה לנשים 'ולוא [mon‏ 

נ[חלה לבני ישראל ממטי אל מטי כיא איש בנחלת מטי אבותיו ידבקו בני ישראל | 


[lines 20-26 missing] 


36:4 Geis... אלעזר הכוהן‎ ... (cf 36:1b-24) ] > Mwe 

36:6 as) היוה‎ (= inf abs, cf 30:7) ] > Mwe 

Num 36:7-8? 1QpaleoLev-Num®, frg. 9 
לא‎ | 
[ אבותיזו‎ | ] 


] ממטוותן [ 
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Reconstructions: 
2:16> (24-28) [... [ויואמר‎ 4QNum>m (cf Deut 1:20-23) ] > M8. The following transcription shows 
how this major interpolation has been reconstructed for 4QNum?: 
'ויואמר מושה לבני ישראל באתם עד הר האמורי אשר יהוה אלוהינו נותן!‎ 24 
לנו ראה נתן יהוה אלוהיכה לפניכה את הארץ עלה רש כאשר דבר יהוה אלוהי]‎ 5 
[אבותיכה לכה אל תירא ואל תחת ויקרבו אל מושה ויואמרו נשלחה אנשים]‎ 6 
לפנינו ויחפרו לנו את הארץ וישיבו אותנו דבר את הדרך אשר נעלה בה]‎ 27 
[ vacat ואת הערים אשר נבוא עליהנה וייטב בעיני מושה‎ 28 


This interpolation has been known previously from m. 


20:13 (XI 25-11 9) ... TANTI 4QNum? w (cf Deut 3:24-28; 2:2-6) ] > M6. The following transcription 


shows the full extent of this major interpolation in 4QNum?, both as it has been 
partially preserved in column XI and as it has been reconstructed in column XII. 
The interpolation itself is the variant indicated by the lemma above. Subordinate 
variants within the interpolation are considered below. 


XI 5‏ [*3!ויוא]מר 

26 |מושה אדוני יהוה אתה ה|חלותה ל[הראות את עבדכה את גוד)לכה ואת 

27 [ידכה החזקה אשר מי אל |בשמים וב[ארץ אשר יעשה כמעשיכ/ה וכגבורתכה 
28 אעברה נא ואראה את הארץ WAL‏ הזואת אשר בעבר |הירדן ההר 

29 [הטוב הזה והלבנון art vacat‏ יהוה אל מושה |רב לכה אל Ron‏ 
30 [דבר אלי עוד בדבר הזה עלה אל ]רואש הפסגה ושא עיציכה ימה[ וצפונה] 


bottom margin 


ו K‏ |תימנה ומזרחה וראה בעיניכה כיא לוא תעבור את הירדן הזה וצו את] 
2 יהשוע בן נון וחזקהו ואמצהו כיא הואה יעבור לפני העם הזה והואה] 

3 ינחיל אותמה את הארץ אשר תראה vacat‏ [ 

4 וידבר יהוה אל מושה לאמור רב לכמה סוב את ההר הזה פנו לכמה] 

5 צפונה ואת העם צו לאמור אתמה עוברים בגבול אחיכמה בני עשו] 

6 [היושבים בשעיר וייראו מכמה ונשמרתם מואדה אל תתגרו בם כיא לוא] 
7 אחן לכמה מארצם ירושה עד מדרך כף רגל כיא ירושה לעשו נתתי את] 
8 הר שעיר אוכל תשברו מאתם בכסף ואכלתם וגם מים תכירו [onsa‏ 


9 בכסף ושתיתם vacat‏ [ 


20:13* (25-26) TWN) ויואומר\‎ 4QNum? יז 402126 > [ ו‎ y DeutgDeut 


(pl.) MPeut(a) y Num(a)Deur(a)‏ וכנבורתך ] (sing.) 4QNum? mPeutyNumDeutgDeut‏ וכגבורתכה 


NUMBERS 173 


21:122 (13-15) ... NIN 4QNum? w (cf Deut 2:9) ] > MO. The following transcription shows the full 
extent of this major interpolation in 4QNum?. The interpolation itself is the variant 
indicated by the lemma above. The subordinate variants within the interpolation are 
considered immediately below. 


13 ]” יאר mr‏ אל 
14 [מושה אל חצר את מואב ואל תתגר בם מלחמה כיא לוא אתן מ[ארצו ירושה] 
15 [כיא לבני לוט נתחי את ער ירושה] 
mPevtyyNum DeutgDeut (ty iy)‏ לך 4QNum? (cf v 13a) ] pr‏ מארצו )14( 21:124 

21:13 (16-18) ... גבול[מואב‎ ... 4QNum? w (cf Deut 2:17-19) ] > MO. See the note for 21:124 above. 
את]‎ wA וידבר יהוה אל מושה לאמור אתה עובר היום את]‎ | 6 
[ער וקרבתה מול בני עמון אל תצורם ואל תתגר בם |כיא ל[וא אתן מארץ]‎ 7 
[בני עמון לכה ירושה כיא לבני לוש נתתיה ירושה]‎ 8 

21:21% (27-30) ... PANTI 4QNum? w (cf Deut 2:24-25( ] > MO. See the note for 21:123 above. 

Boxy?" 27‏ יהוה אל מושה קומו wo‏ ועברו את נחל ארנון ראה נתתי בידכה) 
28 [אח |סיח[ון מלך חשבון האמורי ואת ארצו החל רש לרשת את ארצו והתגר] 
29 [בו מ]לחמה| היום הזה החל תת פחדכה ויראתכה על פני העמים תחת כול] 
30 |השמים אשר ישמעו את שמעכה ורגזו וחלו מפניכה vacat‏ | 


21:219 (27) יהוה אל מושה]‎ Sos 4QNumb wNum [ > mPeutyy Deurg Deut 


27:23 (XXI 30- XXII) ... TON Alen \ [ויואמר‎ 4QNum? w (cf Deut 3:21-22) ] > m6. The following 
transcription shows the full extent of this major interpolation in 4QNum?, partially 
preserved in col. XXI and reconstructed for col. XXII. 


23b 
ויואמר]‎ ] XXI 30 
[מוש]ה אליו עיניכה הרואות את אשר עשה יהוה לשני המלכים האלה כן יעשה]‎ 31 


ו mT] XXII‏ לכול הממלכות אשר אתה עובר שמה  vaat?‏ | 
vacat? ] 2‏ לוא תיראם כיא יהוה אלוהיכמה הואה] 


3 [הנלחם לכמה vacat‏ [ 


ואת יהושע צויחי בעת [ההוא]\ לאמר ;חא ויואמר אליו [ 4QNum?>‏ [ויואמר\ מוש!ה אליו )30-31( 27:23% 
4QDeutIm Deut y‏ 
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[... [ויואמר‎ 4QNum? w (cf Num 31:21-24) ] > MG. The following transcription shows 
how this major interpolation has been reconstructed for 4QNum?. The interpolation 
itself is the variant indicated by the lemma above. The subordinate variants within 
the interpolation merely mimic the preserved and reconstructed variants of verse 23, 
and therefore are not listed a second time. 


a 


: ויואמר מושה אל אלעזר הכוהן אמור אל אנשי הצבא הבאים למלחמה זואת] 

4 [חוקת התורה אשר צוה יהוה אך את הזהב ואת הכסף ואת הנחושת ואת הברזל ואת] 
5 [הבדיל ואת העופרת כול דבר אשר יבוא באש וטהר אך במי נדה יתחטא וכול אשר] 
6 [לוא יבוא באש תעבירו במי נדה וטהור יהיה וכבסתם בגדיכמה ביום השביעי] 


7 וטהרתם ואחר תבואו אל המחנה vacat‏ { 


ה תעבירו באש+ [ ND] 1°4QNum?6‏ באש] 


2b 
ביום ההואה]‎ [ 36 i 
עמדו בנות צלופחד לפניכה ולפני אלעזר הכוהן ולפני הנשיאים וכול העדה פתח]‎ 2 
|אוהל מועד לאמור אבינו מת במדבר והואה לוא היה בתוך העדה הנועדים על יהוה]‎ 3 


4 בעדת קורח כיא בחטאו מת אבינו ובנים לוא היה לו למה יגרע שם was‏ מתוך] 
5 |משפחתו כיא אין לו בן תחנו לנו אחוזה בתוך אחי אבינו ותקרב את משפטן לפני] 


vacat miT] 6‏ וידבר יהוה אליכה לאמור כן בנות צלופחד דוברות נתון An‏ 
7 להנה אחוזת נחלה בתוך אחי אביהן והעברתה את נחלת אביהן להנה ואל בני ישראל] 
8 [חדבר לאמור איש כיא ימות ובן אין לו ונחתם את נחלתו לבתו ואם אין לו בת ונתתם] 


ns] 9‏ נחלתו לאחיו ואם אין לו אחים ונתתם את נחלתו לאחי אביו ואם PR‏ אחים לאביו] 


10 |ונחתם את נחלתו לשארו הקרוב אליו ממשפחתו ויירש אותו והיתה לבני ישראל לחוקת] 
3 
11 |משפט כאשר צוה יהוה את מושה vacat‏ ועתה אם תהיינה לאחד מבני] 


12 שבטי בני ישראל לנשים ונגרעה נחלתן מנחלת אבותינו ונוספה על נחלת המטי אשר] 

13 [חהיינה להמה ומגורל נחלתנו יגרע ‏ ואם יהיה היובל לבני ישראל ונוספה נחלתן על] 

14 נחל[ח המטי אשר תהיינה להמה ומנחלת מטי אבותינו יגרע נחלתן וידברו לפני מושה ולפני] 
15 אלעזר הכוהן ולפני הנשיאים ראשי האבות לבני ישראל ויואמרו את אדוני ואת יהשוע בן] 


16 נון ואת כלב בן יפוניה צוה יהוה לחת את הארץ בנחלה) 


174 
31:213 (3-7) 
31:23 (10) 


36:28 4-11) ]... [ביום ההואה‎ 4QNum? (cf 27:2-11) ] > Mu 


(2) 


(6) 


(8) 


(9) 


G1) 


(12) 


(14) 


(16) 


e eo e e eo e e e e e‏ ו 


DEUTERONOMY 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, White Crawford, 
Duncan, Garcia Martiínez-Tigchelaar-van der Woude, 
Milik, Skehan-Ulrich 


Deut 1:1-17 4QDeuth, frg. 1‏ 
Sis‏ כל ישראלן בעובר בע בה מולן [ 
|שפיר עד קדש ברנע "ויהי באר[בעים שנה בעשותי עשר win‏ באחד לחדש 
אש צוה יהוה א|תו] אליהם "אחרי הכתו את סיחון מלך האמרי אשר יושב 
יו!שב בעשתרת באדרעי 'בעבר הירדן בארץ מואב הואיל משה באר את 
|אלינו בחרב לאמר רב לכם naw‏ בהר הזה 'פנו וסעו לכם ובאו הר 
ובש/פלה בנגב ובחוף הים ארץ הכנעני והלבנון עד הנהר הגדול נהר 
את הארץ אשר Yaw)‏ יהוה לאבתיכם לאברהם וליצחק וליעקב 
הח!יא לאמר לא אוכל לבדי שאת אתכם mm!‏ אלהיכם הרבה אתכם 
אlבתיכם‏ ווװוווו יוסיף עליכם ODD‏ אלף פעמים ויברך אתכם כאשר 
Alan‏ "הבו לכם אנשים חכמים onan‏ וידעים לשבטיכם ו[אשי]מם 
!דברת לעשות י'ואקח את ראשי שבטיכם אנשים חכמ[ים ונבונים] 
ושרי מאות ושרי חמשים ושרי עשרות ושטרים לשבטיכןם] 
ושפ\טתם צדק pa‏ איש ובין אחיו ובין גרו "לא תכירו פניןם] 
לאלהוים הוא והדבר אשר יקשה מכם תקריבון אלי ו[שמעתיו] 


14-69 באדרעי‎ 4021260" 11QDeutMul ] *ובאדרעי‎ GSD 

1:7 © בגב‎ 4QDeut wD [ ובנגב‎ 5 

6 נשבעתי [ 1689950 40212600 נשבע יהוח  m‏ 1:8 

1:15 (1)  םכיטבש ראשי‎ 4QDeuth MmCSD(cf 69% rouc apyidvdouc) [ eë uw 6 
1:15 a9 ושרי‎ 2 4QDeuthm [ שרי‎ w 

0 זלשפטיכם ] 81665 "400260 לשבטיכןם] a»‏ 1:15 

1:17 a3) תכירו‎ 4QDeuth זו‎ 65 cf emyvacecte 6440 [ emyvwon 6 


4 


1 


2 


(13) 


(23) 


(24) 
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Deut 1:4-5 11QDeut, frg. 1‏ 
[סיחון מלך האמורי אשר יושב בחשבו]ן ואת עוג 
[מלך הבשן אשר יושב בעשתרות ב|אדרעי יבעבר 
[הירדן בארץ מואב הואיל מושה ב|אר את התור][ה] 


1:4 @) cpa 11QDeut Mut [ *ובאדרעי‎ 0 


Deut 1:7-9 2QDeut4 
"פנו וסעו לכם ובואו הר האמורי ואל]‎ ] 
[כול שכניו בערבה בהר ובשפלה ובנגב ובחו]ף הים ארץ הכנעני]‎ 
[והלבנון עד הנהר הגדול נהר פרת "ר]או נתתי לפ!ניכם את הארץ]‎ 
לאבותיכ|ם לאברהם]‎ ATT [בואו ורשו את הארץ אשר נשבע‎ 
ליצחק וליעקוב לחת להם ולזרעם אחריה!ם' 'ואומר[ אלכם בעת]‎ 


1:8 (2) wh 20Deut Mm 50 ] ראה‎ me 
1:8 @) Aly? נשבע‎ 2QDeut? 1169665 [ נשבעתי‎ 6 


Deut 1:8? 4QpaleoDeut, frg. 1 

] | את [ | 
] ל|אבות[יכם [ 
] ]וליעןקב [ 

Deut 1:9-13 1QDeutt, frg. 1 
|שאת אתכם‎ | 
אלהי‎ ae 10] 
| לכ“‎ ] 
] opt} opan | 

Deut 1:22-25 1QDeut’, frg. 1‏ 
] |אשר 
] |מכמה שני עשר א|נשים [ 
Plows |‏ וירגלו הארץ *וי[קחו [ 


1:23 (2) שני‎ 10Deut שנים ] יזח‎ Mhu 
1:24 @)  ץראה‎ 1012606 85D [ אתה‎ Mu 


£.6 


177 


(24) 


(29) 


(30) 


(33) 


(34) 


(36) 


(37) 


DEUTERONOMY 


Deut 1:22-24, 29-39 4QDeuth, frgs. 2-4‏ 
אלי כלכם ותאמרו נשלחה אנש|ים [ 
הערים אשר נבוא eos‏ 5 
[ההרה ויבאו עד נח)לן [ 
| 
] 
] 
[תערצון s‏ תיראןון 
["ובמדבר |אשר ראית 
[המקום הזה Jara?‏ |לילה להראות 
] "אם יראה איש באנשים 
] | ולו אתן את 
| לא sian‏ שמה*יהושע 
| "וטפכם אשר לא ידע היום טוב 


bottom margin 


1:22 a9 אליהן‎ 4QDeuth M ] עליהן‎ ₪ 

1:33 @6)  תוארהל‎ 4QDeuth [ לראתכם‎ M; להראיכם‎ w 
1:37 09 mow 400600 ₪ [ wm 

1:39 ao) DT 4QDeuth 6 [ ידעו‎ mu 


Deut 1:41, 43 -2:6 460126019, frgs. 6 
top margin 
ותענו‎ 
איש |את‎ 


] ההרה gli?‏ 
] |בשעיר עד החרמה ו[ 
] בקלכןם ולא האזין אליכם "ותשבו בקדש ימיםן 
סוף כאשר דבר יהוה אלי ונסב את הר שעיר ofa‏ 
2 ב 4 
| ויאמר TT‏ אלי לאמר לך סוב את ההר הזה פנו לכם צפונה Ins?‏ 
] הישב/ים בשעיר ויראו מ] |ם ונשמרתם מאד יאל תתגרון 
] \אכל חש]ברו [ 


(36) 
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1:44 (5) nara 4QDeut® ] זז חרמה‎ 50 

2:3 ₪ P 4QDeuth ] לכם‎ 50 

2:4 )9) וראו‎ 4QDeuth ] וייראו‎ Wu (orth. or var.?) 

2:4 (9) ונשמרתם‎ 4QDeuth Mutso ] kal וסדעססף6ף08\ט6‎ © (cf \6000סף080\ט6‎ 963°) 


Deut 2:8 4QDeut?, frg. 1 
Joo ₪ 
[ ונ|עבר דרך מדבר]ן‎ ] 


2:8 @  רבענו‎ 40222606 m [ תעברה‎ w 
Deut 2:24-36 4QDeut4, col. I 


וה|חגר בו מלחמה * 
[ השמים אשר ישמעון א|ת שמעך] 


| |מדבר קדמת אל סיחן מלך pawn‏ | [ 


] בדרך בדרך אלך לא אסור por‏ ושמאל "א[כל בכסוף 
] ו|שתיתי רק אעברה ברגלי "כאשר עשו לי 
wawl ]‏ בער[ עד אשר אעבר א|ת הירדן 
[אל הא]רץ אש|ר יהוה אלהינו נתן לנו "ולא] אבה סיח[ן מלך pawn‏ ה|עברנו בו כי 
[הקשה יה|והן |למען תתו [ב]ידך כיום הזה " וי|אמר 
|ארצו החל רש לרשת את א|רצו 
"ויתנהו יהוה אלהנ = [ו 
] עריו בעת ההי[א ונחרם את כול 
"רק] הבהמהן בזזנו לנו ושלל הע]רים 
והעזיר אשר בנחל ועד הגלעד] ל]א היתה 


7 


32) 


2:25 @) pio 400126006 m [ wow w 

2:25 (6)  ךעמש‎ nk 4QDeut4 ₪ ] שמעך‎ mc 

2:27 )(  ךרדב בדורך‎ 40126096 Mut ] 7773 60; estare reutae 5 
2:31 a3 = רש לר[שת‎ 4QDeut4 810696 [ KdAnpovounoar 6 (cf 5) 

2:33 aa inn 4QDeut4 Mutso ] Kat TapeSwkev aurouc BC 

2:34 as) NA 400126016 mm | ההוא‎ me 

2:36 a) | בנחל‎ 4QDeut4 Muts ] בתוך ה[נחל‎ 4QRPP 

2:36 ar PWN ועד‎ 4QDeut4 14679650 [ kar 6 opouc Tou 10006 6 
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(30) 


DEUTERONOMY 


Deut 2:28-30 4QDeuth, frg. 7‏ 
top margin‏ 
תשבירני ואכלתי ומים בכסף] | 
רק אעברה ברגלי "כאשר Hwy‏ [ 
בשע]יר והמואבים היושבים | 
פת הירדן אל הארץ אשר 
אבה l qin hmo‏ 
Deut 2:28-30 11QDeut, frg. 2‏ 


] ]ושת[יתין 
[רק אעברה ברגלי "כאשר wy‏ לי |בני עישו 
[היושבים בשעיר והמואבים היו)שבים 

[בער עד אשר אעבור את הירד!ן אל הארץ 
[אשר יהוה אלוהינו נותן לנו "ולוא אבה סיחון] 


II‏ ,406 1 וטס 
Ain |‏ יאיר ע]ד הקום הזה] 
|" . ולגד[ Am‏ מן הגלעד עד נחזל [ 
] הנח]ל גבול בני עמון "והערבה וה[ירדן וגבול] 
hai mifa‏ ים הערבה ים |המלח תחת אשדת הפסגה מזר[חה " ]ואצו אתכם 
Aval‏ ההיא לאמר יהו]ה אלהיכם נתן לכם את הארץ הואת לרשתה חלצים 
oS Als |‏ בני ישראל כל בני חיל "רק [odo of> ki‏ ומקנכם ידעתי 
|כי מlקנה‏ רב לכם ישבו בעריכם אשר נתתי לכם| "עד |אשר יניח הוה ל[אחיכם 
[ככם] וירשו גם הם את הארץ אשר יהוה אלה[י)כם נתן להם בעבןר הירדן] 
ושבתם איש לירשתו אשר נתתי לכם "ואת יהושע צויתי בעת[ ההיא] 
לאמר עיניך הראת את כל אשר עשה הוה א|להיכם לשני המלכים הא|לה] 
כן יעשה יהוה לכל הממלכת אשר אתה[ עבר שמה ]לא תיראם כי יהוה 
אלהיכם הוא הנלחם לכם ואתחנן אל יהוה בעת ההיא לאמר "אדני 
יהוה אתה החלת להראת את[ עבדך את גדלך ואת |ידך החוקה אשר 
מי אל בשמים WOR‏ "א]עברה נא ואראה 
את הארץ הטבה אשר בעב|ר הטוב ]הוה והלבנון *ויתעבר 
יהוה בי למענכם ולא שמען רב לך אל תסף דבר 


12 
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אלי עוד בדב[ר הזה "ע]להּ על ראש הפסגה| וש|א עיניך ים וצפנה תימנה‎ 7 
יהושע וחזקהו‎ Als בעיגיך כי לא תעבר את הירדן הזה "וצו‎ aS ומזרחה‎ 18 
הארןץ] אשר]‎ Ins ons כי ]הוא יעבר לפני העם הזה והוא ינחל‎ AK 19 
[ | vacat |תראה "ונשב] בגיא מול בית פעור‎ 20 
| וג 4 [ועתה ישראל שמע |אל החקים ואל המשפטיםן‎ 
3:16 a WD 1° 4QDeutd M®Swu™S6D [ ועד‎ 5 
318 4) [אצו‎ 4OQDeuts m [ ואצוה‎ w 
3:19 6 [pn נש[יכם‎ 4QDeut4 mms ] נשיכם וספכם‎ 4QODeut™M-GCESD; טפכם ונשיכם‎ w 
3:19 © ומקנכם‎ 4QDeuts mews ] (ומ]קניכמה)"זגו400126 ומקניכם‎ Ms wC (orth or var?) 
3:20 mw AP 4QDeuté ג‎ 69650 [ + "* 4QDeut™G; +0 0606 Nw 62" 
3:20 @  wan4QDeurdm [ won ₪ 
3:20 (9 bib 4QDeuté 4QDeut"(hnno)MEm ] לכם‎ mss 
3:21 ao) ךry‎ 402600 זז‎ 650 [ ₪ ogsaAyot vw 6 
3:21 ao) א]להיכם‎ 4002616 MESLaTSD [ o 0606 nuov G™S; > MIS yy 
3:22 an לא‎ + ] Nib 4QDeut™ 
3:22 0 תיראם‎ 4QDeuts MISC uD ] תיראום‎ 4QDeut™M- uw 5665; pognon 62" (orth or var?) 
3:22 ax DSO 40126009 MwmBLalOrSD | o 0606 nuwy 6A8 
3:23 0D ההףא‎ 4QDeuts Mw J son mt 
3:24 (13) ואת |ידך החזקה‎ 4¢QDeut? Muto ] KGL עד‎ xXeLpa THY KpaTaLav kat Tov BpaxyLova Tov vymàov 6; 
rent atta Aand ALa 5 
3:25 (15) הטבה‎ 4QDeuti Muts ] + Tavrmv ©; hanc optimam D 
3:25 as הטוב |הזה‎ 4QDeuté זה‎ ] tr B(vid)S; > Touro 65" 
3:26 a5  דבעתיו‎ 40206068 [ ויתעבר‎ 5 
3:26 (16-17) דבר \ אלי עוד בדב[ר הזה‎ FON 4QDeut? Mul ] 00006 er. AaANoaL Tov Aoyov עסדטסד‎ ©; 
rim raha םהמ‎ allan sah awad 5 
3:27 an על ראש‎ 4QDeut4 6 ] ראש‎ M; אל ראש‎ CS; cacumen D 
3:27 7-18) ים וצפנה תימנה \ ומזרחה‎ 4QDeut4 ] זז ימה וצפ(ו)נה ותימנה ומזרחה‎ 0. 
amda aida estanda rural 5 
3:28 as)  םתא שחל‎ 40Deuטt‎ w [ ינחיל אותם‎ M; ons (wms ;א ינחיל(יניחל‎ karakànpovounoet 0706 6 
(orth or var?) 
Deut 3:18-22 4QDeut™, frgs. 1-3 
[ ne ל|אמור יהוה אלוהי[כמה נתן לכמה את הארץ הזאת]‎ ] 1 
יכמה‎ , 
| | ידעתי‎ or "רק שיכמה וספכן‎ vacar? בני |ישראל כול בוני חיל‎ ] 2 
אלו היכמה‎ / | 
[ אשר נתתי לכ[מ]ה "עד אשר יניח יהוה לאחיכמה ככמהן‎ | 3 
המה את הא[רץ אשר יהוה |אלוהכימה נותן להמה בעבר הירדן חשב[תמה‎ 4 
| ואת יהושוע צויתי בעת ההיאה לא|מור‎ Jeol | : 
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(17) 
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|לשני המלכים האלה כן יע|שה 
Isr? Blwlel‏ תיןראוםן 


3:19 ₪ Aina) נשיכמה‎ 4QDeut™ mets ] [pn ook 4QDeut4m™s; א טפכם ונשיכם‎ 
3:19 254P) ומ]קניכמה‎ 4QDeut™ (ומקניכם(™‎ Cw ] ומקנכם‎ 4006 (orth or var?) 


miv |לע|שות‎ 
mis ואותי‎ 
oms לעשותכם‎ 


3:20 אלוהיכמה ל‎ 40Deut™ 6 ] > 40 
3:20 (4 להמה‎ 40Deut™ לכם ] (01910ו4)2126 להם)‎ [ms 
3:21 6) ההיאה‎ 4QDeut™ Mau (STM) [ Nina me 

3:21 oo ġel 4QDeut™ ] now Mu; לתמן‎ ₪ 

3:22 a si) 4QDeut™ ] לא‎ 6 


3:22 a תיראום‎ 4QDeut™ Mu ™s6CS ] omn 4QDeutiN™SCumD; poBnanon ©°* (orth or var?) 


Deut 3:24 4QDeute, frg. 1 
top margin 
[ nS הוה אתה החלת להראות‎ 

Deut 3:25-26 4QDeuts, frg. 1‏ 
הארץ הטובה | 
והלב]נון *ויתעב[ר [ 
הוה | 

Deut 4:13-17 4QDeuts, frgs. 2-3 1 


לח|ות אבנים 
|חקים ומשפטים 
ה|ירדן שמה 
ראיתם כל [Tian‏ 
"פן pninwn‏ ועשיתם 
|בהמה אשר 


4:14 (3)  ןדרףה‎ 4QDeut: ] > 46650 (cf 4:26) 
4:15 (4  [nlinn ג 4020606 כל‎ 69960 [ oporwua 5 


(24) 


81) 


(32) 


(32) 


oo o o e eo e 


כמ[הו * 
אתה [ 34 
באתותן 
[גדולױים 


[ישכ]ח Ais]‏ 
אשר היו לפוניך 
השמים ועדן 
כמהו ‏ השמע | 
[Ans]‏ ויחי "און 
[באת] ובפח[ים 
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Deut 4:24-26 4QDeutt, frg. 1‏ 
jel‏ | 
NV‏ אל vacate  Nlip‏ | 
ונושנת!ם בארץ והשחתם ועשיתם פסלן 8 
MAL‏ אלהיך להכעיסו *העידתי בכם| | 
|מהר מעל הארץ אשר אתם עבורים 
ע|ל[יה כי השמד ת]שמרוןן = 
Tov Beou nuov 6‏ ; 4.6650 אלהיכם ] MEO‏ 4002606 אלחיך (4) 4:25 
“WA 4QDeut 069690 [ <6‏ )© 4:26 


Deut 4:30-34 4QDeut®, frgs. 4 
יהוה אל|היך‎ 
ולא‎ 
|ראשנים‎ 
ולמקצה‎ 
או הנשמע‎ 
|שמ[עת]‎ 
[ לוקחת‎ 
ובזרען‎ apn 
| Jel 
4:31 @) RKdf 4QDeut?mu [ ou 6 
4:34 (8) MRI 4QDeut? ג (באתת)זח‎ [ kaL ev opero 6 


Deut 4:31-34 4QDeuth, frg. 8 


= = ao eee Ooo 
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(32) 2 


(33) 2 


(482,49) 
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Deut 4:31-32 4QDeuts, frg. 3 ii 
[ אשר נשבען‎ 
[ אשר |בראן‎ 
Deut 4:32-33 4QDeut™, frg. 4 
[ לפני)כה למ‎ ] 
[ |e השמים הנהיה כדבר‎ | 
[ Tanks כאש|ה שמעתמה‎ ] 
[ Jool . ] 
4:32 @ MN 40Deut" m [ הן היה‎ ₪ 
4:33 (3) | שמעתמה‎ 4QDeut™ ] |שמ]עת‎ 4QDeut(vid) Mu 650 
Deut 4:47-49 1QDeut’, frg. 2 
[ JSD3 |אשר‎ ] 
[ |הערבה תחתן‎ ] 


w; > 6‏ הערבה ים המלח תחת [ ms‏ 1600266 הערבה תחתן ₪ 449 


Deut 5:1-11 4QDeut), col. I 


top margin 


i‏ 5 ויקרא מושה אל כול ישראלן ויואמר [אליה]ם שמעה ישראל את 
החוקים ואת המשפטים אשר Pois‏ דובר באוניכם היום הזה 
ולמדתם oshe‏ [ושמרתם לעשותןם asap?‏ אל[והינו כ[רת עמנו ברית 
בחורב 'לא [את אבות]ינו כרת] יהוה את |הב[רית ANA‏ כי אתנו 
[אנחנו אלה פה היום yho‏ חיים [פנים בפנים דבר |יהוה עמכם 


© | ההיא להגיד 
[לכם את דברי |יהוה J5‏ [עלית[ם ]בהר לאמור 
"אנוכי [[הוה אלוהיך א|שר מ|צרים מבית עבד!ים] 
"לוא יהיה לך אלוהים | "לוא תע]שה לך פסל |כול] 
תמונה אשר בשמזים | ואש]ר במים] 
מתחת לארץ לוא |כי אנ[וכי יהוה] 


אלוהיך אל קנא |שלש!ים ועל] 
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[ולשומר[י מצוותי]‎ L רבעים לשונאוי‎ 
[ "לוא תשא ינקהן‎ 
[bottom margin] 
5:1 a) Nhe 40060 4QDeut" 4QDeut? ] שמע‎ Mu 


5:1 @ mm 4QDeut 6 ] > 4QDeut" 4QDeut? שח‎ 650 

5:2 68) XW 4ODeut 4" 650 ] Tpoc vag 6 

5:3 @ - אבותזנו‎ 400600 40 650 ] TOLG TaTpaciv vpo 6 
5:3 )9 unk 4QDeuti4QDeu Mutso ] rpoc vpac 6 

5:3 4) {NN 4QDeut 4QDeut"4QDeutMutSD ] uuec 6 

45 יהוה אלוהיכם ] BCD‏ 4022600810 יחה ₪ 5:55 

5:6 (8) ODR 4QDeuti4QDeut Mu 6 670600 [ eyo ett 6070770067 Syh(eut sub %); ו 6 נש‎ S 
5:6 @ bha» min 40060 40 ] > PapNash 

5:7 9) mm 4000600 40006" 650 ] coovta 6 

5:8 (9) bos 4QDeuti 4QDeut"MmEDd | yAvrrov 6; evSwhov 68; mi. 5 
5:9 03 DVI 4QDeut! 4QDeut"Mm PapNash ] + yeveav 6 = CSD 


top margin 
ויקרא משה אל כל ישראל ויאמר‎ 
אליהם שמעה ישראל את החוקים ואת‎ 
OD NSD המשפטים אשר אנוכי דובר‎ 
ושמרתם לעשותם‎ ams היום ולמדתם‎ 
"יהוה אלוהינו כרת עמנו ברית בחורב 'לא‎ 
את אבותינו כרת יהוה את הברית הזות כי‎ 
אתנו אנחנו אלה פה היום כולנו חיים היום‎ 
"פנים בפנים דבר יהוה עמכם בהר מתוך‎ 
האש יואנוכי עומד בין יהוה וביניכם בעת‎ 
ההיא ווו להגיד לכם את דברי יהוה‎ 
אלוהיכם כי יראתם מפני האש ולוא עליתם‎ 
בהר || לאמר "אנוכי יהוה אלוהיך אשר‎ 


bottom margin 


4QDeut®, col. II 


Deut 5:1-6 


15 


(2) 3 


(4) 5 
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mu‏ שמע ] 4QDeut" 4QDeut 4QDeut?‏ שמעה 

orn 4QDeuti; ev T npepa Tau 6‏ הזה ] 4050 4QDeut"‏ היום 
o 0606 vw ©‏ ] 650 וזח 4QDeut"‏ אלוהינו 

yoy 4ODeut" 4QDeutmwtsD ] Tpocg vac 6 

4QDeut" 4022601050 ] Toc raTpaow vuwv 6‏ אבותינו 
4QDeut® 4QDeut Mutso [ rpoc vuac 6‏ אתנו 

4QDeut" 4QDeut(vid)4QDeut‘MumtsD ] vec 6‏ אנחנו 
4QDeut" Muto ] martes 6; Aaa 5‏ כולנו 

4QDeu" Mut ] > 6‏ 1° היום 

w S; et vivimus D‏ ג Mut;‏ חיים ] 6 4QDeut"‏ חיים היום 
MTD‏ אנכי ] ₪65 "4021061 ואנוכי 


5:1 (2) 
5:1 4 
5:2 (3) 
5:2 (5) 
5:3 (6) 
5:3 7 
5:3 0) 
5:3 7 
5:3 07 
5:3 (7) 
5:5 (9) 


0 דברי יהוה ;זז רבר יהוה 4QDeuti;,‏ ]הוה [ s‏ "40 דברי יהוה \ אלוהיכם ao)‏ 5:5 


top margin 
הוצאתיך מארץ מצרים מבית עבדים "לוא יהיה‎ 
לך אלוהים אחרים על פני "לא תעשה לך פסל וכול‎ 
תמונה אשר בשמים ממעל ואשר בארץ מתחת ואשר‎ 
במים מתחת לארץ "לוא תשתחוה להם ולוא תעובדם‎ 
כי אנוכי יהוה אלוהיך אל קנא פוקד עוון אבות על‎ 
בנים על שלשים ועל רבעים לשנאי "עושה חסד לאלפים‎ 


5:6 (12) אנוכי‎ 4QDeut® 4QDeur MGB S(eyw) LatOoME*wEx [ eyw eu BABFMVOCG) םע‎ 
sub FOF rre rear’ 5 
Deut 5:1-5 4QDeut?, frg. 5 
[ אלי]הם שמעהן‎ ‘| 
[ באזני|כם היום ולמ|דתם‎ | 
[ R> בורית בחרב‎ | 
[ova |אנחנו אלה פה‎ ] 
[כלנו חיים יאנ]כֿי עמד‎ 
|יראתם‎ | 
5:1 0 שמעה‎ 4QDeut® 4QDeut 4QDeut” ] שמע‎ Mu 
5:1 0) היום‎ 4QDeut? 4QDeut "Mu ] היום הזה‎ 4QDeut; ev th nupepa Tavr 6 
5:3 @) IMN 4QDeut? 4QDeut(vid) 4QDeut"Mu ] upeLG 6 
5:3 4-5)  םייח אלה פה הזיום \ כלנו‎ 4QDeut? 4QDeut Mu ] we ravrec Cwvtes onpepov 6 
Deut 5:6-14 4QDeut®, col. 1 


£.6,7 


186 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
לאוהבי ולשומרי מצוותי "לוא תשא את שם יהוה אלוהיך‎ 
לשוא כי לוא ינקה יהוה את אשר ישא את שמו לשוא‎ 
את יום השבת לקדשו כאשר צוך יהוה‎ p "שמור‎ 
אלוהיך "ששת ימים תעבוד ועשית את כול מלאכתך‎ 
ליהוה אלוהיך לוא תעשה בו כל מלאכה‎ naw השביעי‎ ova" 
אתה בנך בתך עבדך ואמתך שורך וחמורך‎ 
bottom margin 
5:6 ® מבית עבדים‎ 4QDeut4QDeutMu GCSOME* mE OE ] > PapNash 
5:7 0 TT 4QDeutr4QDeutMutSomE* mE [ coovrar SO 
5:8 9 bop 4QDeut"4QDeutMutomE* wE [ yAurrov 6; erbwhov GBGEX; my 5 
5:8 ₪ "ז40126 וכול‎ SOME” wEXGEx [ כל‎ me 
59 4) תעבד |ל[הם [ "%+4)21260 תעובדם‎ 4QDeut®; זז תעבדם‎ 
5:9 6) על שלשים‎ 4QDeut"mGPapNashSomE*mEx [ ועל שלשים‎ m (cf €) 
5:9 ©) ועל רבעים‎ 4QDeut"4QDeuti Mw ל 45 ג‎ ] + yeveav 6 = CSD; + yeveac 6 
5:10 (© עושה‎ 4QDeut® [ ועשה‎ MuGTSDME* wEXGEx 
5:10 ₪0 מצוותי‎ 4QDeut"m 6 PapNashTSomEX wEx [ msn mL 
5:11 (8) יהוה‎ 2° 4QDeut"MmGTSoME*wEx ] Kupioc o 0606 gov GE 
5:12 9) שמור‎ 4QDeut" Mm 650 uE ] זכור‎ MEXGAGE* Pap Nash 
5:12 ₪ לקדשו‎ 4QDeur"m [ לקדשהו‎ m 
5:12 09-00  ךיחולא‎ \ כאשר צוך יהוה‎ 4QDeut"™MuGTSD [ > יז‎ 6E PapNash 
5:13 a0) ועשית את כול‎ 4QDeut" [ ועשית כל‎ Mu Pap Nash 
5:14 ia) spawn orn *7605זגו4)2126‎ Pap Nash ] השביעי‎ OM MSM; septimus dies D 
5:14 an תעשה בו כל‎ 4QDeut wG PapNashSDO* ] תעשה כל‎ MEME wE* 
5:14  0112-ת( אתה בנך בתך עבדך ואמתך שורך וחמורך \ ובהמתך גריך‎ 4QDeut"Ge ] 
Jan אתה ובנך ובתך ועבדך ואמתך שורך וחמרך וכל בהמתך‎ 5 
אתה ובנך ובתך עבדך ואמתך שורך וחמרך וכל בהמתך וגרך‎ | 6 PapNash6™ 
אתה ובנך ובתך עבדך ואמתך ושורך וחמרך וכל בהמתך וגרך‎ V 
*ח אתה ובנך ובתך עבדך ואמתך בהמתך וגרך‎ 
Deut 5:8-9? 4QDeuto, frgs. 6-7 
top margin? 
ואשר במים מתחת [לארץ "לא תשתחוה להם ולא]‎ 
אלהיך אל קנא פקד עון]‎ Fp [תעבד |ל[הם כ]י אנכי‎ 
[ ] vacat [ ] 
| Jo of 
5:9 (2) תעבד |ל/הם‎ 4QDeut® ] תעבדם‎ Mw; MaTpevong avTog 6 (uncertain: see DJD XIV, 131-32) 
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(15) 
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Deut 5:13-15, 21[18m] 4QDeut), col. II 


[top margin] 


| 
מלאכתך 
מלאכהן 
na‏ 
כי עבןד 
חזקהן 
השבת * 


4] 


d 


AAR sho 


of‏ שורו[ 
bottom margin‏ 
4QDeuti 886650 | qana 40165‏ בהמתךן 5 5:14 
Deut 5:14-21 4QDeut®, col. IV‏ 


iop margin 
ובהמתך גריך אשר בשעריך ווו למען ינוח עבדך ואמתך‎ 
בארץ מצרים ויציאך‎ y כמוך "וזכרתה כי עבד היית‎ 
חזקה ובזרוע נטויה‎ iE יהוה אלוהיך משם ביד‎ 
השבת‎ OP על כן צוך יהוה אלוהיך וווווווווווו לשמור את‎ 
לקדשו כי ששת ימים עשה יהוה את השמים ואת הארץ‎ 
השביעי על כן ברך יהוה‎ ora את הים וכול אשר בם וינוח‎ 
ואת אמך כאשר‎ Pas "כבד את‎ j את יום השבת לקדשו‎ 
למען יאריכון ימיך ולמען ייטב‎ iil) צוך יהוה אלוהיך‎ 
לך על האדמה אשר יהוה אלוהיך נותן לך "לוא תרצח "לוא‎ 
תנאף "לוא תגנוב "לוא תענה ברעיך עד שוא "לוא תחמוד‎ 
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1 אשת רעיך לוא תחמוד בית רעיך שדהו עבדו אמתו 
12 שורו חמורו וכול אשר לרעיך vacat‏ 


bottom margin 


400616650 בהמתך[ [ 68 4QDeut‏ ובהמתך 
o rapowkwv ev cor 8S‏ ] זה 6650 "4006 אשר בשעריך 

4QDeut"MuGESD | > MEXwE*@Ex Pap Nash‏ למען ינוח עבדך ואמתך \ כמו 
p‏ ן ד ד ד 


vrrotvyLov gov 624529) 127,‏ סד +o 8006 gov kat‏ ] 650 "4026 ואמתך 
utrofvytov cou 6"‏ סד + 


וזכרתה כי עבד היית בארץ מצרים ויציאך \ יהוה אלוהיך משם ביד חזקה ובזרוע נטויה \ על כן צוך יהוה 
mEXwE*GExPapNash‏ > [ 9650 "40026 אלוהיך לשמור את ov‏ השבת 


mu‏ לעשות [ 4QDeut"ecsD‏ לשמור 


לקדשו כי ששת ימים עשה יהוה את השמים ואת הארץ \ kat GFX)‏ +) את הים וכול אשר בם וינוח ביום השביעי 
4QDeut™ME* mw ExGEx [ > mu‏ על כן ברך יהוה \ את יום השבת לקדשו(*6***ח ויקדשהו) 
ayLafewv avrqv 6 (cf Exod 20:11; Pap Nash)‏ סא TSD;‏ 


nm mE wE‏ [ "40212601 וינוח 
WRI 40012611 6650 [ > mE*wExgExPapNash‏ \ צוך יהוה אלוהיך 


[למען] \ ייטב לך ולמען יאריכון ימיך [ 4QDeu Mutso‏ למען יאריכון ימיך ולמען יטב \ לך 
MEX wEX‏ למען יארכון ימיך ;)8° 6דף PapNash®6** (uakpoxpovioc yevn 665% aKpoxpoviot‏ 


4QDeut"MuGPapNash€oME*wEx ] + me 0006 6; hal, sires 5‏ על האדמה 


DAN ולא)‎ MTD) 817 ולא) \ תנאף‎ MTD)? לוא תרצח‎ 4QDeut M wGTSOME* wExS"* 4QPhyl* 
XQPhyl?1QPhy! [ ayn \ לוא תנאף לוא תרצח לו[א‎ Pap Nash®; 
*לא תנאף לא חגנב לא תרצח‎ GE 


sw 4QDeut"MwS PapNash ] “pu CMEXwEX; 608 665*‏ 
4QDeurge [‏ לוא תחמוד ‏ \ אשת רעיך לוא תחמוד בית רעיך 


ME‏ ולא תחמד אשת רעך ולא תתאוה בית רעד 

לשא לא תחמד mi‏ רעך ולא תחמד אשת רעך 

5 ילא תחמרד | אשת רעך ולא תחמד m‏ רעך 

א לא ma Tam‏ רעך לא תחמר | אשת רעך 

PapNash‏ לוא תחמוד [את אשת רעך לוא תתאוה את ב[ית = רעך 

J‏ 4000601 | שדהו may‏ אמתו \ שורו חמורו וכול אשר לרעיך 
me‏ שרהו ועבדו ואמתו ‏ שורו וחמרו וכל אשר לרעך 
*88% *ושדהו ועברו ואמתו | ושורו וחמרו וכל בהמתו וכל אשר לרעך 

א ap WW‏ ואמתו | שורו yam‏ וכל אשר לרעך 

₪ שדהו עבדו ואמתו ושורו וחמרו וכל אשר לרעך 

yw 5‏ וכרם עבדו אמתו ושורו וחמרו וכל אשר לרעך 

פ ושרהו ועבדו ואמתו ושורו וחמרו וכל אשר לרעד 

Ex‏ ועבדו ואמתו ושורו וחמרו וכל אשר לרעך 
yw PapNash‏ ועבדו ואמתו wr‏ וחמרו וכל אשר לרעך 


(1) 
a) 
)1-2( 


(1) 


(2-4) 


(4) 


(3-7) 


(6) 
(7-8) 


(8-9) 


(9) 
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5:14 
5:14 
5:14 


5:15 


5:15 


5:15 


5:15 
5:16 
5:16 


5:16 


5:17-19 (910) 


(10) 


(10-11) 


(11-12) 


5:20 
5:21 


5:21 
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Deut 5:22-28 4QDeut®, col. V 


top margin 
"את הדברים האלה דבר יהוה אל כול קהלכם בהר מתוך האש‎ 
חושך ענן וערפל קול ג[ר/ול ולוא יסף ויכותבם על שני לוחות‎ 
אבנים ויתנם אלי "ויהי |כשו|מעכם את הקול מתוך החושך וההר‎ 
בוער באש ותקרבון אלי כול ראשי שבטיכם וזקניכם *ותאמרו]‎ 
הן הראנו יהוה אלוהינו את כבודו ואת גודלו ואת קולו] שמענן‎ 
Pm מתוך האש ביום הזה ראינו כי ידבר יהוה את ה[אדם‎ 
לועתה למה נמות כי תאכלנו האש הגדולה הוואת אם וספים]‎ 
אנחנו לשמוע את קול יהוה אלוהינו עוד ומתנו "כי מי ול בשר]‎ 
אשר שמע קול אלוהים חי מדבר מתוך האש כמונו ויחי‎ 
"קרב אתה ושמע את כול אשר ידבר יהוה אלוהינו ואתה‎ 
תדבר אלינו את כול אשר דבר יהוה אלוהינו אליך ושמפ!נו]‎ 
ועשינו *וישמע יהוה את קול דבריכם בדברכם אלין‎ 


bottom margin 


MC;‏ הענן והערפל ;6 0060 0006עץ 06דסא0 pil 4QDeut!;‏ וערפל ] 4QDeut™m‏ חושך ענן וערפל 
latina ruas S; et nubis et caliginis D‏ 


Mw‏ ויכתבם [ 4QDeut®‏ ויכותבם 

4QDeut" 400126001 650 ] ka 680006 6‏ ויתנם 
me 6 kupiov 6‏ [ 6650 זז 4QDeut‏ הקול 
4QDeut® 650 J] Tov rupoc ©‏ החושך 

4QDeut!‏ הנה ] 4QDeut® Mu‏ הן 

4QDeut" 6650 [ cSereev GF‏ הראנו 

6 > ;₪ את גודלו [ 4QDeut" meso‏ ואת גודלו 

5 זז orn‏ הזה [ 6 ova 4QDeut?‏ הזה 

5 אלהים [ 4QDeurt‏ 2° יהוה 

NS 40 "זט‎ 4QDeut Mul ] > 5 

Mut‏ חיים ] 4QDeut"‏ חי 

sox mud‏ ] "4020601 ידבר 

4QDeut'd‏ אליכ[ה + [ ₪665 4QDeut"‏ אלוהינו 
"זז ואת ] 4QDeut M™ yu‏ "46212601 ואתה 


(10) 
(10) 


(10) 
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Deut 5:22-28 [5:19-25m] 4QDeut), col. III 
top margin 
|ענן וערפל‎ 
ויתנם‎ | 
|בוער באש‎ | ₪ 
ותאמ]ר [ ]הנה הראנו]‎ | 
|שמפנו מתוך‎ 
האד וחי *ועתן[ה]‎ 
אנחנו‎ Pasi 
כוֹל בשר אשר‎ ] ₪ 
ויחי "קרב‎ må ] 
]ואתה‎ WSs אלוהינו‎ 
|אל[יכה ושמענו]‎ 


)28( 


[ 
[אלי ש|מעתןי [ 
[היטיבו ]כולן [ 


bottom margin 


§:22[19m] a) | |פנן וערפל‎ 4¢QDeuti4QDeut™m ] yvogoc BveAAa 6; הענן והערפל‎ ME; cf D 
S:24[21w] @) mn 4QDeut [ jn 4006 זיז‎ 

5:24]21₪0[ @ mM 4QDeutim ] ויחי‎ ₪ 

5:25[22 ue] (7) מו]ס'פים‎ 4QDeuti 4QPhyl2. AJ vid) ] Dao 40Deut "Mu 

5:27[24w] ao) TSA 4QDeutigAFNgp ] > 4QDeut "Mut; cf GB'B™ 

S:27[24m] ao) | ]אתה‎ 4OQDeut4QDeu m™ss w ] ואת‎ me 


Deut 5:28-6:1 4QDeut®, col. VI 


top margin 
[ ויאמר הוה‎ 
| דבו אליך]‎ es) 
| להמה ליראה אוֹתױ‎ 
[ * להם ולבניהם לעולםן‎ an 
[ פה עמוד עמדי ואדבר[ה‎ 
[ והמשפטים אשר תלמ|דם‎ 
להם לרשתה *ושמרתם[‎ 
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(33) 


(29) 


(31) 
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אתכם לוא mon‏ מין 


‘pwn Pos בארצ‎ 
א|שר‎ 


[ 
ווו אלוהיכם noon‏ [ 
| 
[ 


5:32 (8) dome 4QDeu Maut ] > 5 
5:32 (8) mon 4QDeut"MuGBCs ] EKKALVELG 6 
5:33 SP) אתכם‎ 4QDeu Muto [ > 65 


Deut 5:28-32 4QDeutk!, frg. 1 

| ORS ה!יטיבו‎ 

לה!ם] לי|ראה ms‏ ולשומור מצותןי. [ 
] ולבניה|ם לעולם "לך אמור להם aw‏ ] 
פוה |עמוד עמדי ואדברה אליכה [nis‏ 
wh‏ בארץ wis‏ אנוכי) 

אקוהיכם | 


5:29 @ mAV 4QDeutk mess [ + זה את‎ 
5:29 oa מצות!י‎ 4QDeut!m™Sm® [ pr כל‎ 00650 
5:30 a) TN 4QDeut אמר)גז‎ Mu)GCO ] ואמר‎ ENED 


Deut 5:29-33 [5:26-30u]; 3 4QDeut), col. IV 
top margin 
ולשמור את כול מצוותי כולן‎ ms זוה !להם ליראה‎ 
[הימ!ים למען ייטב להם] ו)לבני[הם לעולם "לך אמור]‎ 
[להם |שובו לכם לאהליכם ואתה פוה עמוד עמדי ואדבר)ה‎ 
|אליכה |את כול (המ|צוה ה[חזוקים| והמשפטים אשר תלמ|לם‎ 
להם לרשתה * ושמרת|ם‎ ]ןתוlנ‎ Pons [ועשו |בארצ |אשור‎ 
|יהוה |א|לוה[יכם אתכם לוא תסורו ימ]ין‎ mjs [לעשות כא|שר‎ 
צוה יהוה אלוהיכם אתכם תלכון‎ esl [ושמאול "בכזול הדרוך‎ 
[למען תחיון |וטוב ל|כם| והא|רכתם ימים בארץ אשר]‎ 
Ty החוקים והמשפטים אשר‎ Ahsan ואת‎ | pevn] 
[יהוה אלוה!יכם ל|למד אתכם לעשות בארץ אשר אתם]‎ 


-- 


|עוברים שמה| לרשתה "למען תירא את יהוה אלוהיכה] 


(7) 


(9) 


(1) 


8) 


(4) 
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[לשמור את |כול חוקותיו ומצוותיו אשר אנוכי מצוך] 
ואתה ובנך jail‏ בנך] כול ימי חייך ולמען יארכון ימיך] 
|ושמעת ישראלן [ 


[bottom margin] 


5:31[28m] « epinin 4QDeut mw [ םיpnm‎ 8 
5:33]30₪[ m  jilo7n 4QDeut 4QPhyl w [ ooh 4QPhylMm (BHS note 33%? errs) 


Deut 6:4-11 4QDeut?, frgs. 1, 23‏ 
אלה]ינו יהוה Te‏ יואהבת את הוה 

"היו הדברי[ם א]שר 
| ובש\כבך 
|ובקומך * והי לטוטפותן |ביתך 
|ובשעריך valcat‏ ] | 
)10 א|להיך אלן |וליעקב 
mhm ]‏ |לא מל[אlת‏ 


bottom margin 


6:7 3)  ךבכlשבו‎ 4QDeut? (בשכבך)‎ ] kat korračopevoc 6 
6:9 « TH 4QDeutPm [ ךna‎ w; Tav עטא\ס‎ vor 6 


Deut 7:2-5 4QpaleoDeutr, frg. 2‏ 
החריlם‏ תחרים א|ותם 
|בתך לא תתן לבנו 
מאחר/י ועבד אלהי|ם 
| יכי אם כ[ה 


7:4 3) Tay) 4QpaleoDeut *יז‎ 60 [ mam 5 


Deut 7:3-4 4QDeute, frg. 4 
top margin 
[ J> לובנך‎ ] 
[ אף יהוה |אלהי[כם‎ 


74 ₪5 אלהי|כם‎ 400606 | > MuGCSD; o 0606 BY 


DEUTERONOMY 193 


Deut 7:6-7 4QpaleoDeut', frgs. 3-4 

[ יהוה אלהיןך‎ | HNI 

| 7 J FAISAL העמי[ם‎ | 

| Jol lol Jol [ בכם‎ ] 
lel 


Deut 7:12-16 4QDeut®, col. I: frg. 21‏ 
e] 17‏ )שמר יהוה אלהיך Als AID‏ ₪ | 
18 [נשב]ע לאבתיך "ואהבך וברכך והרבך וברך | 
qia | 19‏ ותירשך ויצהרך שגר nnn Aas‏ צאנך על FAAS‏ [ 
20 אשר נש|בע לאבתיך לחת לך "ברוך תהיה מכל העמי[ם לא יהיה 
21 בך עקר ועקרה ובבהמתך From?‏ |יהוה ממך כל חלי כל mA‏ מ]צרים 
2 הרעים אשר ידעת לא |ישי[מם |בך ונתנם בכל שנאיך "ואכלת את 
bottom margin‏ 
אשיי a9 WTM 4QDeute MEABCOmM ESD [ Turn‏ 7:13 


7:13 @0) לאבתיך‎ 4QDeut* 66658 | pr *יהוה‎ ABO 
7:15 e3 WN 4QDeut*5QDeut* Mu ] + ראיתה ואשר‎ 5021260099 2 G(sub > 69 Syh) 


Deut 7:15-24 5QDeut, col. I 


, , ראיתה ואשר . 
ו ae)‏ 1% |ממך כל הרעים אשר ידעת לא יש|ימם 


an 2‏ | הוה אלהיך נתן לך לא תחס |עינך עלהם ולא תעבד Ins‏ 

: ] | האל ממני איך אוכל להורשם "לא תירא מהם |]כר תזכרן 
Alona” 4‏ הגדלת היום אשר ראו עיניך הע[ ] והמפתים | 

5 | | יהוה אלהיך לכל העמים אשר אתה ירא מפניהם Oo]?‏ 
6 | והג|סתר|ים מפ!ניך "לא תערץ מפניהם כי יהוה Os‏ 
pian | ₪ 7‏ [מעט] מע[ט לא תוכל כלתם מהר 

oœ s‏ | והמ]ם [מהמה ג|דלה | *ונתן מלכיהם 


7:15 0) ראיתה ואשר‎ 5QDeut®"' G(sub +6% Syh) ] > 5QDeut* 4QDeut® Mwy’ 

7:17 ₪ האל‎ 5QDeut [ האלה‎ Mau 

7:17 © איך‎ 5QDeut w [ איכה‎ m 

7:19 ₪ Bim 5QDeut ] > Mu 

7:19 69 [bm SQDeut ] MART 4OpaleoDeut! masw 6 ESS; והאתת‎ ML יי‎ Bo Eth 
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Deut 7:16-21 4QpaleoDeutr, frgs. 5—6‏ 
|את כלן [ 
]עליהם | | 
Po” ] |‏ תאמ בלןב!בך Dh‏ [ 
] ל)|הורישם * לא תירא מהםן [ 
יהוה אלהיך לפרעה ולכל| מצרים 2 [ 
f‏ 


אשר ראו עיניך ghann miha‏ 
וה]זרוע הנטויה אשר הוציאך] 

₪ | |אלהיך לכל העמים אשר TNS‏ 

| | ישל[ח] הוה אלהיך ola‏ 

"לא תע/רץ] מפ]ניהם | 


[bottom margin] 


7:19 69  MAPINT 4QpaleoDeut’ mm™swgemss | והאתת‎ mh 6™sCDBoEth 


Deut 7:18-22 4QDeut™, frg. 5‏ 
a‏ | אלוה|יכה[ לפרעה 
im‏ החזקה ו[הזרע 
₪ ] ]ווו אלוהיכה לכול העמים אשור [ 
ew‏ ] |במה עד אבוד הנשאר|ים 
₪ | אלוהיכה] בקרבכה אל גד[ול 
] לוא תוֹכל לכלותמהן מהר [ 


7:19 6)  הכיחולא‎ 4QDeut™ 5001201 679692 ] o 0606 שג‎ 6 
7:22 (6  [זמתולכל‎ 4QDeut™ [ Enb 4QDeut® 5022601 (כלותם)גגז‎ 


Deut 7:21-25 4QpaleoDeut', frgs. 7—10‏ 
top margin‏ 
sin‏ "ונשל יהוה אל[ה!יך את הגוים 
לא תוכל כלןותם |מהר 5[ תרבהן 
ונחנם mink‏ אלהיך לפניך וחחומם מהומה גדול[ה 
השמידם py”‏ מלכיהם בילך] וה|אבדת את שמם מתחת | 


ו 


4 
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8 16 
17 
Q) 18 
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asmi ]‏ איש לפניך sly]‏ ה|שמירך אותם Poop”‏ 
] |תחמדו כסף וזה|ב עליהם ולן 
4QDeut:4QDeutf MTO‏ השמדם ] 5 4QpaleoDeut'‏ השמ/ידם 


MLGCS (cf v 23)‏ בפניך ] 4QpaleoDeut' 4QDeutfM™ x‏ לפניך 
6650 זז 46 תחמד ] 4QpaleoDeut"‏ תחמדו 


(4) 
(5) 
(6) 


7:23 


7:24 


7:25 


Deut 7:21-8:4 4QDeut?, col. II: frgs. 2 ii, 31, 4 


"לא תערץ מפנ|יהם 
ג\רא | | alcat‏ ש Wh‏ יהוה 
] מע!ט מעט לא תוכל כל/תlם‏ מ]הר פן תרבה 
[עליך חית השרה בידך והמם מהומהן ‏ %דלה עד השמדם 
| מ|תחת השמים לא יתיצב איש 
pawn‏ באש לא תחמר AOD‏ 
תוע/בת יהוה אלהיך הוא ולא 
שקןץ תשקצנו ותעב תתעבנו 
מצוך orn‏ תשמרון 
את הא|רץ אשר נשבע [Tink‏ 
אלהי]ך וה ארבעים שנה 
| הת]שמר מצותו אם לא 
jiet qh‏ אבןתיןך 
למ]ען l‏ 
הוה יחוה האדם 'שמלחך לא בלתה מע|ליך [ 


bottom margin 


4QDeut® SQDeutmw | Fomo 4QDeut™‏ כלותםן 


ETL oe‏ מ0עטסף גד 4QDeut® 0 [ wa un yerntat n yn cpnpog Kat‏ פן חרבה \[עליך חית השדה 


ra OnpLa Ta aypla 6 (for 6 cf עליך חית השדה‎ TIN פן תהיה הארץ שממה‎ Exod 23:29) 
TTI 40Deut* Glerc Taç 61066 cov) ] לפניך‎ 4paleoDeut' MulS 


4QpaleoDeut'w®S (orth or var? cf 7:24°; 4QDeut®‏ השמוידם ] סז 4006 4600266 השמדם 


at 28:24fn; Josh 11:14) 
תחמד‎ 4QDeut® 50 ] תחמדו‎ 4QpaleoDeut" 
mw זה ארבעים‎ 4QDeut? 40Deut 4QDeut Mwg trsy ] < 4 
ש|מלתך‎ 4QDeute Mul ] שלמתך‎ 4QDeut® 


(10) 


(10) 


(1) 
(11) 


(13) 
(18) 


(22) 


7:22 
7:22 


7:23 
7:23 


7:25 
8:2 
8:4 


1 


5 


)22( 


)25( 


] גדלה Alp‏ השמדם *ונתן מלכיהםן 


Oty |‏ ולקחת 
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Deut 7:22-25 4QDeut!, frgs. 2-3 

top margin 
Tp א|להיך את הגוים האלה‎ ] 
| map תרב|ה עליך חית השדה *ונתנם‎ ] 


[ל[פניך !עד [שמדך 


₪ ] 


זז האל ] w‏ 40200606 האלה )4 7:22 


7:23 (3) השמדם‎ 4QDeut! 4QDeut? m ] השמ]/ידם‎ 4QpaleoDeut' w (orth or var? cf 7:245, 4QDeuté at 


, 


(2) 


28:248". Josh 11:14) 
7:24 (4) |ל[פניך‎ 4Q0Deut! 402 8160 Deut M™ w ] בפניך‎ MESES 


Deut 8:1-5 4QDeutc, frg. 5 

[ Jooo אשר נשבע‎ PRAL | 

הוליכך יהוה אלהיך זה ארבעים שנהן 

נסותך ולדעת את אשר בלבבך התשמר מצותיו אם לא ויענך] 

וירעיבך ויאכילך את JOT‏ אשר לא ידעת ולא ידעו אבותיך 

למען הודיעך כי לא על הלחם לבדו יחיה האדם כי על כל מו[צא פי] 

יהוה יחיה האדם *שלמתך (ך+ לא בלתה מעליך] 

זה ארבעים שנה "וידע[ת Oly‏ ל[בבך 


8:11 a) PR 4QDeut 699650 [ שך000+‎ 6 

8:2 2) PW זה ארבעים‎ 4QDeut* 4QDeut* 4QDeut MuGesv ] < 43 
8:2 3) נסותך‎ 4QDeut® ] MOOD עגזם‎ 60; Kar exTerpacon de 6; asama 5 
8:2 3) - לדעת [ 650 4000600 ולדעת‎ Mut 

8:2 3) WN את‎ 4QDeut: MLT ] AWS Mu; dures rem 5 

8:3 (4) jn 4QDeut 4QDeut'Mu GAB OTSO [ tev m epnuw 6 


-~ 


~ an 


8:3 @) MÒT 4QDeutfM) לא ידעת ולא ידעו‎ 40Deut 4QDeut! Mug Tso [ oux nSeLgav 6 

8:3 (5) NSA 4QDeut Mut [ pnuatı Tw ekmopevopevw G; -aam 5; quod egreditur D 

8:4 (6) שלמתך‎ 4QDeut® ] שמלתך‎ 4QDeut‘Mut 

8:4 (6 Anbar לא‎ 4QDeut Mu BACHE | ov‘ ח6‎ 000 ato gov ra vro8nuaTa טס טסט‎ KaTETPLBN 6; 


ads AS 
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Deut 8:2-14 4QDeut!, frgs. 6 

| אלהיךן זה oars‏ שנה | 

o 32‏ אשר בלבבך התשמר מצותית [ 

3 המן אשר לא ידעת ולא ידעון א[בתיך | 

4 =« לבדו יחה האדם כי על[ כלן [ 
“pn J os‏ לך ורגלך לא בצקה זה ארב[עים | 

map ] © 6‏ אלה יוך] [ 

vaclat TRAN 7‏ | 
8 1 אר)] טובה ורחבה ארץ! 

yAn” ] 9‏ חטה ושערה גפ [mR‏ 
7 לא במסכנות תאכל ב[ה |לחם ולא 
1 ] ברו/ל ומהריה תחצב נשת ''ואכלת 

ysa ] 12‏ הטובהן 

13 ]1 |אלהיך לבלתי Faw‏ [ 

14 | 'פן תאכל ושבעת ובת![ים [ 

[ וכסןף וזהב ירבהן‎ | an ss 

16 ]4 אלה!יך המוציאך yasa‏ | 


(1) my זה ארזבעים‎ 4QDeut! 4QDeut: 4QDeut Mug trsy ] > 6åBC La 
O) המן‎ 4QDeut 4QDeut® Mu GAP Tsp [ +ev m eppo BB mss 
G ODT 4QDeu Miu) NT לא ידעת ולא‎ 4QDeut! 4QDeut Mw GOS [ ovk nSeLowv © 


6) ורגלוך(₪ ורגליך) לא בצקה‎ 4QDeut! Mu ] o 706 cov ouk ervAwenoav ©; ומסנך לא יחיפו‎ TO; 
בוו‎ ta S; et pes tuus non est subtritus D 


0( ולאהבה ] 6650 40226018 ליאה‎ 4QDeut" 

₪ טבה ורחבה‎ 4QDeut! 4QDeut'4QDeut" w6 ] now meso 

₪ ארץ‎ 2° 4QDeut 4QDeut" אז‎ 650 ] 6 

(9) גפן‎ 4QDeut! 4QDeut" M Lats ] גפן‎ ₪60 

9) MNM 4QDeut! 4QDeutme tes [ xn 4QDeutr we 

ao) ony 4QDeutf 4QDeut4QDeut Mu Lats ] Tov aproy gov 0 
ao) N5) 4QDeutf 4QDeut"6U5D [ לוא‎ 4QDeut Mwg? Lat? 

ar) mD 4QDeut! 4QDeut4QDeut5QDeut ] ומהרריה‎ Mw 


8:2 
8:3 
8:3 
8:4 


8:6 
8:7 
8:7 
8:8 
8:8 
8:9 
8:9 
8:9 


(12) 


(14) 


(15) 


(16) 


(20) 


[יוצ'אים [בב|קעה ובהר pas}‏ חטה] ושע[ורה] 
[וגפן תאנוה ורמון [pax]‏ זית שמן Bal‏ "ארץ 
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6% 2 5QDeut, col. Il 
| | את בנו‎ ] 
[ | אל ארץ טובה‎ aa) |אלהיך‎ / 
Pas’ ארץ זית שמן ודבש‎ pani 
[ | ומ|הריה תחצב נחשת "ואכלת ושבעת‎ 
ת|שכח את יהוה אלהיך לבלתי שמר מצותיו‎ "] 
|חבנה וישבת ' בקרך וצאנך ירבין וכסף וזהב‎ 
המוציאך מארץ [מצרים] מבית עבדים‎ | 
אין מים המוצא לך [מים מצור] החלמיש‎ 
בלבבךם‎ mash)” |להיטבך באחרתך‎ 
לעשות] חיל‎ n> בי הוא הנתן ל[ך‎ . 
הזה "היה אם שכח תשכ|ח את‎ | 
[את השמים| ואתן הארץ]‎ ,. | : 
ben ה|עדתי [בכם הב כי אבד]‎ 
vacat אלהיכם‎ 
ממוך ערים גדלת [ו)בצרות]‎ 
| bio ? | 
8:7 @ עס‎ 8:5 SQDeut(vid) [ pr 8:6 4QDeut®4QDeut4QDeuti4QDeut Mue 
8:8 @ nn SQDeut 4QDeut4QDeu Mug t] pm 6 
8:9 (4 ומ]הריה‎ 5QDeut 4QDeut 4QDeut 4022606" [ ומהרריה‎ Mu 
8:12 «6 oa 500600" 6 [ > 5QDeut* Mu 
8:13 (6 Tapa 5QDeut Mess | ובקרך‎ m6 
8:17 ₪  םךבבלב‎ 5QDeut J בלבבך‎ Mus 
8:19 a3  ]ץראה[‎ Ass [את השמים]‎ SQDeut6* (cf 4:26) [ > 5QDeut* Me™ 
Deut 8:5-10 4QDeut, col. V 


top margin 


| וידעתה עם AS[aad‏ [כי כאשר |ייסר איש את 
wal‏ כן יהו[ה אלו]היכה מיס[ריכה | "ושמרתה את 

[מצוות יה[וה אלוהיכה ל[לכת ב)כול דרכיו [וליראה] 
אתו 'כי |יהוה] אלוהיכה [מביאכה] אל א[רץ] 
rahe]‏ ור[חבה |ארץ נחל[י מים mi»‏ ות[הומות] 
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[אשר לוא] במסכנות! ת|אוכל בה ond‏ לוא תחסר 
[כול דבר |בה ארק א|שר אבניה ברזל ומהריה 
[תחצוב נחושת " ואכלתה] ושבעתה \ו[ב]רכתה את 
[יחוה אלוהיכה על הארץ הטובה א|שר נתן 
לכה valcat‏ 


[ vacat 


| vacal 


[bottom margin] 


8:5 a) pr 6:3 4QDeuti(vid) ] pr 8:4 4QDeutMu® 
8:5 (2) כן‎ 4QDeut! G(vid) ] > 4QDeut" Mut 


8:6 3 your בול‎ 4QDeut! 6% ] בדרכיו‎ 40 Deu" MM 64890 650 (cf 10:12; 11:22; 19:9 6; Josh 22:5) 


8:7 6) ור|חבה‎ 4QDeut 4QDeut'4¢QDeut"wG(sub + 69 Syh) ] > MTSO 

8:7 (5s mmn 4QDeut 4QDeutmurses ] monn usaman גו‎ 

8:8 @ SPAI 4QDeut! 4QDeur'mec’ts [ האנה‎ 400126" 6 

8:8 @ P 4QDeut 4QDeut"5QDeutRug trs ] phe 

8:8 3) onoma ת|אכל‎ 4QDeut 4QDeut4QDeut" Mu Lats ] payn Tov aprov oov © (cf D) 
8:9 8 לוא‎ 2° 4QDeut! MuG? Lal? ] ול(ו)א‎ 4QDeutf4QDeut 6t so 

8:9 (9 אבניה‎ 4QDeuti 4QDeut"Mu GCS ] Ao, GBC" (cf La) 

8:9 (9) ומהריה‎ 4QDeut 4QDeut'4QDeut" 5QDeut ] ומהרריה‎ Mu 


Deut 8:5-10 4QDeut®, col. I 
top margin 
לבבך כי כאשר ייסר איש את בנו יהוה אלוהיך מיסרך "ושמרתה את‎ op וידעת‎ 
vacat מצות יהוה אלוהיך ללכת בדרכיו ולאהבה אותו‎ 
'כי יהוה אלוהיך מביאך אל ארץ טובה ורחבה ארץ נחלי מים עינות ותהומות‎ 
יצאים בבקעה ובהר "ארץ חטה ושעורה וגפן האנה ורמון ארץ זית שמן ודבש‎ 
vacat 
"ארץ אשר לוא במסכנות תאכל בה לחם ולוא תחסר כול בה ארץ אשר‎ 
"ואכלת ושבעתה‎ vac אבניה ברזל ומהריה תחצוב נחושת‎ 
וברכתה את יהוה אלוהיך על הארץ הטובה אשר נתן לך‎ 
vacat 


bottom margin 
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8:5 qa) ra 4QDeu" Mut [ + כן‎ 4QDeut! G(vid) 
8:6 @ TOTT 4012600" MuG*80C 650 (cf 10:12, 11:22; 19:9 6; Josh 22:5) J בוכול דרכיו‎ 
4QDeut! © 
8:6 (2) ולאהבה‎ 4Q Deut" (cf 11:13, 22, 19:9; 30:6, 16, 22) J וליראה‎ 4QDeut! 0 
8:7 ₪ טובה ורחבה‎ 40Deut" 4QDeut'4QDeutime [ maw meso 
8:7 a) ארץ‎ 2' 401260" 4001260818 650 [ of 6 
87 3) ותהומות‎ 4QDeut® 4QDeutiMu™scs ]  תומוהת תהומת)%*ל ג‎ weg 
87 6% בבקעה ובהר‎ 4QDeut" 4QDeut Mu J 606 Tav TeSdtwy Kat dla TWV opewv 6 (cf CS) 
8:8 4) pm חפה ושעורה וגפן האנה‎ 4QDeut" [ 
| }\ חטשה ושערה עפ האנה]‎ 4QDeutf 
ורמון‎ Abin ושעורה \ [וגפן‎ | [ 4¢QDeut! 
pani [ 5QDeut 
ותאנה ורמון‎ IN ושערה‎ AN 5 
*חטה ושערה גפן תאנה רמון‎ 6 
חטה ושערה גפן האנה ורמון‎ ₪ 
8:9 (6  םחל‎ הa תאכל‎ 4QDeut® 4QDeut'4QDeutimuLats | payn tov aprov oov 6 (cf D) 
8:9 6) ND 402026005 4QDeutf otiso [ לוא‎ 2 4QDeutimuw6? Lat? 
8:9 m אבניה‎ 401260 4QDeut’ muGTs ] Ago GB (cf La) 
8:9 m ומהריה‎ 4QDeut 4021260006 4QDeut SQDeut [ ומהרריה‎ Mu 
Deut 8:5-7, 10-11, 15-16 4QDeute, col. 111: frgs. 31, 5 
top margin 
[ יוידעת [עם‎ 
| "ושמרת‎ Fron 


אתו ’15 יהוה 
] 


] 
] 
| 
jo (10)‏ 
an‏ יוה אלהיך 
הוה אלהיך לבלתי 
pin‏ היום "פן 
] 
| 


המוליכך במדבר 
)16( אשר אין [ 
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oy 


ja‏ במדבר 


לה[יטבך באחריתך ('ואמרת 


] 


שומן ו[דבש * 
| תחצב נח[שת 


|הקים [ 
והלכ|חה אחרי [ 


| map 
|כיא אב|ד‎ 


הטוב|ה הזאתן 
mab‏ א|להיך 
Pls‏ 


|באצבע אלה|ים 


1QDeut?, frg. 2 


1QDeut’, frg. 3 


1QDeute, frg. 4 


4QDeutt, frg. 7 


Deut 8:8-9 


Deut 8:18-19 


Deut 8:19? 


Deut 9:6-7 


9:7 8) is 4QDeut! ] זה עד‎ 6650 


1QDeut>, frg. 3 


4QDeut*, frg. 6‏ 
|אלי 
יהו|ה אלי 
|אשר 


Deut 9:10 


Deut 9:11-12 


(13) 


(14) 


(18) 


(19) 


(28) 


10 


(2) 
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Deut 9:12-14 4QDeuts, frg. 1‏ 
ממצריום סרון [ 
[יהוה אלי mais?‏ ראיתין [ 
ואמחה אתן [ 


bottom margin 


9:12 @ MMO 4QDeuts Mu 639060 | Kar tapeBnoav GF; .am\ a\,w 5 


913 ₪ מ 40260 [יהוה אלי לאומר‎ ] KUPLOG 006 pe AeAaAnka ge 06 Kat BLc Meywv 6 


Deut 9:17-19 4QDeutc, frgs. 8‏ 
ו\א[של)כם מעל שתי 
ALT‏ כראשונה | | 
לא שתיתי [ 
לעשוות הרע בעיני | [ 
| אשר קצף יהוה 


bottom margin? 


9:17 a) זה 40260 שתי]‎ 0650 ] > GAC 
9:18 ₪ apr 40 6 זז‎ 0 J + SevTepov 6 


Deut 9:27-28 10 66, frg. 5 
וליע)קוב‎ 
יוצאנו]‎ SWN 


9:28 )( esr 1022606 GAY [ הוצאתנו‎ Mu 


6% 2 4QDeutc, frg. 9 


[ [ 'בעת‎ Atm 

[ הראשוןנים‎ mias 
שר‎ 

[ | יהוה‎ à 


650 זז כראשנים [ 400126015 הראשוןנים ₪ 10:1 
mm 4QDeut: [ > 0‏ @ 10:2 
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Deut 10:5-8 4QDeuts, frg. 10 
[ [בארון [אשר ע[שיתין‎ 
[6גש"ו]בני ישראל נס|עו‎ 
וי[כהן אלעזר בנו תחתיו‎ ow raps) | o 
הגדגדהן‎ jah | ₪ 
שוב[‎ ] 


10:6-8 2-4 | ובני--הגדנדה[‎ 40Deu MOTSO ] rearranged and expanded (via Num 33:31-37) w 


Deut 10:8-12 2ODeutc 
יב|עת ההיאה הבדיל יהוה את שבט הלוי לשאת את ארון ברית יהוה]‎ 
[pon ולעמ]וד לפני יהוה לשרתו ולברך בשמו עד היום הזה "על כן לוא היה ללוי‎ 
ונחלה[ עם אחיו יהוה הואה נחלתו כאשר דבר יהוה אלוהיכה לו ואנוכי עמדתי]‎ 
וארבעים לילה וישמע יהוה אלי גם בפעם]‎ oy בהר[ כימים הראשונים ארבעים‎ 
| ההיאה לוא אבה יהוה השחיתכה‎ 
ויואמר הוה אלי קום לך למסע לפני העם ויבואו וירשו את הארץ אשר נשבעתי]‎ ' 
[ לאבותיהמ]ה לתת להמה‎ 
ליראה את יהוה אלוהיכה ללכת]‎ DR וע)תה [שראל מה יהוה אלוהיכה שואל מעמכה כי‎ 1 
[ |בכו|ל| דרכיו ולאהבה אותו‎ 


10:8 (2) pn 20 Deut 5 yms gmss ] לעמד‎ mone 
10:10 )  האיהn‎ 2QDeute ms sama) [ ההוא‎ Mew 
10:10 (ss OÑ 2020606 לא [ 650 פיז‎ me 

10:11 ₪  ה[מהיתוכאל‎ 202026015 [ לאב(ו)חם‎ mu 


Deut 10:11-12 4QpaleoDeut', frg. 11‏ 
[[שב)עןתי [ 
KIT‏ 
אלהי|ך ללכת בכלן [ 
| בכל לבובך [ 


(12) 


ov‏ ו 


10:12 3) ללכת‎ 4QpaleoDeut"4QDeut' M x6 CO! ] וללכת‎ m™ssg! cS sp 


(4) 


(15) 


(7) 


(8) 


(12) 
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Deut 10:12-15 4QDeut!, frgs. 1-2 


* ועת[ה 
ללכת [ [ 
ובכלן 8 [ 
] |הארץ וכל 
] |אתם 
4QDeut! 4QpaleoDeut" 1.6691 [ nad me qN sp‏ ללכת @ 10:12 
Deut 11:3 4QDeuts, frg. 11‏ 
VAIN oof ]‏ [ 
qon ]‏ מצרים [ 
ohn Tin 4QDeutemBESD [ >w‏ @ 11:3 
Deut 11:6-13 4QDeuti, col. VIII‏ 
top margin‏ 
] ואת אהליהם ואה[ כול האדם אשר Mp?‏ 
[אשר ב]רגליהם מקרב [ | 
|מעשי י]הוה הגדולים אש|ר [ 
[החוקים] והמשפטים| אשר אנוכי מצוך היום למען תחזקו] 
[ורביתם |ובאתם וירשתם את הארץ אשר אתם עוברים את] 
[הירדן |שמה לרשתה ?ולמען 
[יהוה] לאבותיכם לתתן 
""כי ה|ארצ אשר אתסה | 
own of‏ אשר תו|רע | 
[''והארץ אש)*>ןת!מה | 
] | 
[דורש Alms‏ תמידן 
[אחרית min? [Aw‏ 
[אתכמה |היום | 
4QDeut Mus‏ בקרב [ IPN 4QDeuti‏ @ 11:6 
DO 4QDeut 4QDeut*! 4QPhylKEN, cf ta peyaka 8 | bv Muto; > 9‏ )3( 11:7 
(cf 5:31, 6:1, 7:11)‏ 6650זח > 4QDeut 4QDeut(ovvelbnail) J‏ | והמשפטים - )4( 11:8 
4QDeutk! ons) uw GACCHENS‏ אתם [ cf (ecotropev)n 6B"‏ ;₪9 (אתה)זה  Ngna 4QDeut‏ 00 11:10 
ao mafa] 4QDeut Mu(onk Mu) tse J (eLcropev)n 65; ou (eLgropev)n BAD‏ 11:11 
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Deut 11:6-13 4QDeutk!, frg. 2 


Joo ]‏ 
>ii]‏ [היקום] אשר ברגליהם בקרב כול [ישראל 7 


oH, 
Ros את כול מעשה יהוה הגדולים‎ (8) 


כול המצוה opin‏ |והמש|פטים 

למען תחזקו ורביתם| ובאתם וירשתמה את הארק[ 

עוברים את הירדן שמה לרשתה "ולמען תאריכון DÈ‏ 

אשר נשבע יהוה לאבותיכם לתת להם ולזרעם א|חריהם 

זבת חלב ודבש WD”‏ הארץ אשר אתמה באיםן 

לוא כארץ מצרים היאה אשר יצאתם משם אש|ר | 

והשקיתה ברגליכה כגן הירק yAST‏ אשר TANN‏ [ 
aa‏ לרשתה ארצ הרים ובקעות למטר השמיםן | 

אשר יהוה אלוהיכה דורש אותה תמיד יהוהן 

שנה ועד אחרית שנה vaca‏ " והיה אםן 


bottom margin 


4QDeut!‏ מקרב 4QDeut"! mu J]‏ בקרב 
0 בני 4QDeut*! Mw Gt! ] > mme™END;‏ 2° כול 


ta peyada) cf 6950 [‏ טסוקטא 6(Ta epya‏ ( "הוה הגדולים)טגו402126 4QDeut*!‏ מעשה יהוה הגדולים 


68 Lovקטא ta epya‏ ;ה מעשה יהוה הגדל 

cf COD (see 6:25, 8:1, 15:5, 27:1)‏ ;6 06\סדע6 4QDeutk! mut? [ 6006 rag‏ כול המצוה 
Mm 6650 (see 5:31, 6:1, 7:11)‏ > ] ) ]המשפטים) 4006 4QDeut"!‏ החוקים \המש|פטים 
(cf 4:1, 8:1, 16:20)‏ 6 *תחיו ] ₪650 4QDeut*!‏ תחזקו 

4QDeut! 6 (cf 8:1) ] > Mutso‏ ורביתם 

טוא באים [ 4QDeutk! m6‏ עוברים 

Deut 6 [ > Mutso (cf 30:18, 31:13; also 4:26, 11:31)‏ 40 את הירדן 

m‏ תאריכו [ ₪ 4QDeut*!‏ תאריכון 

ond 4QDeutk! 6650 ] >w 

w‏ לזרעם [ 4QDeut*! moc‏ ולזרעם 

MEE; jins 4QDeut!‏ אחה בא [ 4QDeut*! ENS‏ אחמה באים 

me‏ הוא ] 4QDeut*! 4QDeutemam(kn)‏ היאה 

4QDeut*! Mw(n- Mw) ] ka, roridwow 6‏ והשקיתה 


)ME (orth or var?); Tog Toaw‏ ]ברגליך)+גו26 40 ברגלך [ 4QDeut"! w(T-)o (a Syh)‏ ברגליכה 
avrwv 88) 6‏ +( 


mw 1° 4QDeut*! mess ] mwn meme 
TW 2° 4QDeut*! me ] mwa mawut 


(10) 


(10) 


(13) 
(13) 


בר 


= RP RP e 
co > © © 


= e 
Y N 


b b b ₪ do oo & & % 


11: 
11: 
11: 


11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 


11: 
11: 
11: 
11: 


11: 
11: 


£13 


£.14,15 


10 


11 


12 
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Deut 11:9-13 4QDeutc, frgs. 12-15 

נשבע יהוה[ לאוב|תיכם | 

nal‏ חלב ודבש "כי הארץ 

מצ)רים היא ws‏ 

] [ברגליך Pa?‏ 
a‏ ] |הרים| ובקע/ת למטר 
e]‏ יהו]ה אלהיך דרש אותהן 

השנה ועד אחרי[ת 

| שמוע תשמןעו 


Je of 


זז הוא [ 4QDeut™! Ae)‏ 40202606 היא )@ 11:10 


11:10 69 | ברגלך = ]ברנליך‎ 40 066 ME ] ברגליך‎ 4QDeut*! (AD"9193) mo‘(a’ Syh); Tors troow (+ ענ דט‎ 
8°) 8; a Wis 5 (orth or var?) 


Deut 11:18 4QDeutc, frg. 16 
[ אלה עול‎ aT ] 
[ "ol>rp pa לטוטפות‎ pm] 
bottom margin 
11:18 a) 60אג(דּבְרִיוזז 40/0606 דברף אלה‎ [ Ta pnpara ravra G; 0םדנ6?‎ 3 aim 5 


Deut 11:21? + Exod 12:43-44 40, IX 
| Jo 
[vacat? יהוהן לאבותיכם לתת להם כימי השמים על הארץ‎ pr 212 
ויו|אמר יהוה אל מושה ואהרון זאות חוקות הפסח]‎ Bx 12:43 
* כול בן [נכר לוא יאוכל בו‎ 

אז יא[וכל בו 7 


46 
bottom margin 


Exod 12:43 (12) pr Deut 11:21(?) 4QDeut 4QPhyl44QPhyl! ] pr Exod 12:42 Mm 


f.14 


16 
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)28( 


)29( 


(30) 


G1) 


12 


(31) 


(5) 


] 


] 
] 
] 
] 
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Deut 11:27-30 102126013, frg. 6 
|אנוכי‎ 
הד|רך אשר אנוכי‎ 


vacat [ 


|גריזים ואת 
Ol‏ הגלגל 
Deut 11:28 4QpaleoDeut', frg. 12‏ 
Sis‏ מצוֹת הוה [ 
|היום ללכ|ת [ 


| Jel 


Deut 11:30-12:1 4QpaleoDeut', frgs. 13-14‏ 
[ans‏ [ | 
]1% לגל אצולן 
sha‏ לרשת א|ת האר]ץ אשר יהוהן 
וישבת!ם בה " וש]מר/תם לעשות את כל הח]קים 
נתן לפניכם היום ואל[ה 


₪ 


12:1 6) nbs 4QpaleoDeut 6 [ אלה‎ mugrseo 


Deut 11:30-31 1QDeut>, frg. 4 
[ "ה|לאן‎ 
[ ב)ערבה מול‎ 
| |אתן‎ 
Deut 12:2-5 4QpaleoDeut', frgs. 15-16 


|הגבעות ותחת i B>‏ 
|מצבותיהם arhos‏ תש!רפון 
ואב|דתם את שמם מן המקום ההו[א * 


| 
| 
| 
ה|מקום אשר ania]‏ יהוה אל[היכם | 


12:3 ₪ מצב(ו)תיהם‎ 4Qpaleo Deut" w ] מצבתם‎ M (cf same variation of M and w in Deut 7:5) 
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Deut 12:11-12 4QpaleoDeutr, frg. 17 

Jef Jof 

Al> Ts‏ בו ל[שכן 

| Snr] 

נדרי]כם אשר תדרו[ [ 
Boel‏ 


(12) 


wm e oe uee e 


Deut 12:18-19 4QDeuts, frgs. 17-18 


] וב'תך | [ 
Povia ]‏ אלהי|ך בכל [ [ 
a‏ | |לך פן תעזב את PAMS‏ 


bottom margin 


12:18 @ - בושעריך[‎ 4QDeut® Mua’ ] ev tag דבקרוך)עוס6\סח‎ TO) טַ5א660 (*!656 עשגוט)טסס‎ 
12:19 @) PANSI 40026006 650 [ זז אדמתך.‎ 9 


Deut 12:22 4QpaleoDeut', frg. 18 
| nis) אח הצבי‎ | 
[ Joool ] 
Deut 12:26 4QDeuts, frg. 19 
| תשא וב|את‎ Spoon =| 
Deut 12:31 4QDeutc, frg. 20 
cof 
שנא‎ | 
Deut 13:1-4 1QDeut’, frgs. 8 
[ / |לעשותן‎ | 13 
| "ובא האןות‎ nahn ] 
[ ילא תשומעו אל דברי] הנבי ההואהן‎ | 


13:4 3) waen 1QDeut? BEN [ תשמע‎ mus 
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Deut 13:4-6 1QDeut?, frg. 9 

לד]עת הישכמ|ה [ 

5 |אלוהיכמה תלכון ואותו תעבןדון 
תשמ]ר "והנבי ההואה או הפלם ה|חלום 

מ|צרים וה[פודכה] npaa‏ | 

מ|קרבכה | 
nm‏ ] 1012604006 תלכון @ 13:5 
6 > ואתו תעבדו Mw G?,‏ ואתו חיראו(א (MRTN‏ ... ואתו תעבדו( א תעבדון) ] 6 De‏ 10 ואותו תעבדון ₪ 13:5 


(14) 


13:5 0) תשמר‎ 1QDeut? ] תדבקון‎ 4QDeut Mu 


Deut 13:5 4QDeute, frg. 21 
[ ף אלהיכ|ם תלכון ואותוו‎ 
[ ו תדבקון*‎ | 
13:5 @  ןוכלת‎ 4QDeut® 10002006 w [ won m 


13:5 @ PPA 4QDeutmw ] תשמר‎ 1QDeut* 


Deut 13:7 4QDeut‘, frgs. 22-23‏ 
] בן |אביך! או בן אמך] או בנך או אשת | 
] אשר כנפשך בסתר לאמ נל[כה l‏ 


13:7 )( בן] אביך] או בן אמך]‎ 4QDeut ₪6 [ בן אמך‎ meso 
13:7 0 זז בנך או בתך או אשת [ 4012606 בנך או אשת‎ 6650 


Deut 13:11-12 40 0606 frg. 24 
[ mlin מצרים‎ ] 
| יוסיפו ל|עשות‎ | 


13:12 @ worl 402226006 MES J] Ty wor wm BAC; 000006 ETL GF 


Deut 13:13-14 1QDeut?, frg. 10 


I ]‏ כיא pawn‏ באחת ער*כה אשת 
] עירמה לאמ|ור [ 
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Deut 13:16 4QDeute, frg. 25 ii 


ואת בהמתה | [ 


] 


14 


o ë oeo â oo o 


J (20) 


| lel Jel 


13:16 a) = ואת בהמתה‎ 4012606 Mwg teso [ > 6 


Deut 13:19-14:1  4QpaleoDeut, frg. 19‏ 
| תשמlע‏ [ 
מצותיו א[שר [ 
הישר ו]הטובן [ 
]ל[ | 


13:19 6₪( - הישר הטוב‎ 4QpaleoDeut’ uG(to KaAov kai To הישר ] (00ד0060‎ mens 


Deut 14:2-4 4QpaleoDeut', frg. 0‏ 
לעם סגולהן [ 
vacat |‏ ]| | 
*(ו)זא)ת הבהמה [ [ 
Jeol‏ | 
Deut 14:19-22 4QpaleoDeut', frgs. 21 1, 22‏ 
הו|א לכם לא תאוכל 
"לא תאוכל]ו כל נבלה לגר 
|כי עם קדוש [mis]‏ 
בחלב אמו 


. השרה שה Jef‏ |[ = [ 


6 תאכלו מהם M™SCD;‏ יאכל METS:‏ יאכלו ] 4 תאוכל \] a)‏ 14:19 


Deut 14:21 1QDeut’, frg. 11 
| בחלב אמו בן‎ 


14:21 a) 15 1QDeut%(cf SSC) | 4QpaleoDeut'(vid) 6 


£.24 
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)25( 


15 


0) 


(4) 
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Deut 14:24-25 1QDeut?, frg. 12 


|כהן 
חוכל לשתו כיא ירחק 
יהו|ה אלוהיכה 
יב|חר יהוה אלוהיכה בו 


mtb‏ שאתו ] 1QDeut? M™s5 C0}‏ לשתו 


| 


ה 


14:24 (2) 


Deut 14:26-29 4QpaleoDeutr, frgs. 23-24 


tiwa‏ ואכלת שם ל[פני 
"והלזוי אשר בשע|ריך כו איןן 
8 שנים תוציא | 
|בשעריך slay”?‏ 


wo ë eo â eo 


[ 
[ 
[ 
[ 


Deut 15:1-4 4QDeutc, frgs. 26-27 


vaa [|]‏ | 
|ח|עשה שמטה "וזה ד|בר 
כל בעל משה ידו אשר 
|לא wr‏ כי קרא שמטה 
[ואשר היה לך את TOs‏ 
ובך אlביון‏ כי ברך] 
אלהיך נתן לוך 


bottom margin 


Muts [ > 6‏ 4006006 בעל 


Tov adeddov cov‏ ;650 זו לא יגש את רעהו ואת (את (w‏ אחיו כי קרא ] 6 4QDeut:‏ לא ינש כי קרא 


OUK ATALTNOELG, OTL ETLKEKANTAL © 
שמ(טה‎ 4QDeute Mu 6506965 | n apeo GF 
לך‎ 4QDeut Muts ] +Tap auTw 9 
ברך‎ 4QDeut* M 1 ברוך‎ ₪ 


15:2 
15:2 


15:2 
15:3 
15:4 


f.29 


£.30 


2 


3 


4 
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Deut 15:5-6 4QpaleoDeutr, frg. 25‏ 
jel Jol‏ 
paps mat‏ 
|אשר א![כ]* מצוך] היום * 
כא|שר דבר לך והעבט|ת 
ומשל!תן בגוֹים qin feah‏ | 


bottom margin? 


em eeu ee o lw 


Deut 15:8-10 4QpaleoDeut", frg. 21 11 

תפתח ירך לו bam‏ 
השמר 4 פן יהיה ד|בר [ 
שנת השבע nw‏ השמטה 387[ 
יון ולא ת/תןן ל וקרא! 
" [נת]] תת לו ולא יר[ע ]ל|בבך 


15:8 a) TY 4081002000 w [ pr את‎ mc 
15:8 a) והעבט‎ 4QpaleoDeut העבט [ 99650 ג‎ 6 


Deut 15:14-15 1QDeut, frg. 5‏ 
] א|דני אלהיך תתן לו mni‏ [ 
אנכי מצוך לעשות [ 


15:14 @ OHN 1012606 J mr Mw; > 69% 
15:8 @ לעשות‎ 100600 6a! ] MuD 


Deut 15:15-19 4QDeuts, frgs. 28-30‏ 
את הדב[ר] 
כ אהבך] 
|באזנו 
mop} ]‏ 
Awl |‏ |שכר שכר 
| בכל אשר תעשה 
בובקרך [ | 


15:18 «(9 min 40060 Mus ] edereLov 6 
15:18 (3) שכר‎ 402606 ] Tw Mu 


£.33 
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Deut 16:2-3 4QDeute, frg. 31‏ 
[צאן Ap an‏ [ 
[|חאכ|ל עליו l yañ‏ 
א האכלו [ 65690 4020665 oan]‏ @ 16:3 
Deut 16:4 1QDeut?, frg. 13‏ 
] "לוא יראה לכה ] 
לב|קר 
Deut 16:6-11 4QDeutc, frgs. 32 i, 33‏ 
אלה|יך לשכן שמו 
|מארץ] 
7 הוה אלהיך בו 
*ש]בעת ימים מצות תאכלו 
| ליהו!ה אלן[ה]יך לא תעשה בו כל 
|מלאכה 1 5 yaw?‏ שבעות תספר 
לוספר שבעה שבעות mw’?‏ 
] מותת נדבות ידך אשר תתן 
[כאשר פ|ברכך יהוה אלהיך ''ושמח!ת לפני יחוה אלהיך 
A‏ והגר היתום ואלמנה 
אתה בנך] וה|לוי אשר ב l‏ 
בקרבך בומקום |אלהיך לושכן | 
1QDeut?‏ ב[ + [ (ow noe 4QDeut Mu‏ 166 
w‏ את mw 4QDeu MC ] ww‏ )0 166 
5ז 4QDeut: [ now‏ שבעת 069 168 
50 האכל מצות [ 4022266 מצות תאכלו 69 168 
w; ms 5‏ כל 40Deu 6 ] > MED;‏ בו כל )3( 16:8 
GB Latso ] + oAokAnpoug GÀOCdnt‏ (שבעת)זז 4QDeut®‏ שבעות )6 16:9 
oblationem D‏ ;© \ד000א ;65 זה Alb 4QDeut: ] non‏ ₪ 16:10 
w5; n eק oov tayver GB La‏ נדבת ידיך ;60 MACA‏ נדבת J TP‏ 40206 נדבות ידך )8( 16:10 
Bw cor ©; Swoer Gs‏ ] 650 זה 4QDeut®‏ תתן )68 16:10 
BB‏ אתה > :6506650 Mn‏ אתה Alms] 4012606 ] Ja‏ בנך[ ao)‏ 16:11 
4QDeut*;‏ וה)לוי אשר בשערכן [ BEN‏ 4021226 והלוי והגר היתום ואלמנה אשר \ בקרבך aoan‏ 16:11 


זז NOM‏ אשר בשעריך(6 ע\60\סח 0.6ד (ev‏ והגר והיתום והאלמנה אשר בקרב 
| 


£.34 


tw 


tw 


17 


(4) 


₪ 


"לא הטע לך] 
תעשה לך go?‏ 
'לא nam‏ ליה|וה 
דבר רע כי תוע[בת | 
*כי ימצא בקרבוך? [ 
איש או אשה אשר | 

WP בריתו‎ 

לירח או 

ודרשת הי[טב 

בישראל 'וה[וצאת את] האישן 

אש[ר wy‏ את הדבר הרע הזה אלן 


| 
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Deut 16:6-7 1QDeut’, frg. 14‏ 
אלוההיכה בו[ [ 
|ובשלתה ואכלתן | 


166 a) fia 100606 ] > 4QDeut® Mu 
167 2 ובשלתה‎ 1QDeut? Mu ] + kal 06\6[דח0‎ 6 


Deut 16:21-17:5 4QDeut‘, frgs. 3211, 34 


Jol 


16:22 a) wh 40206015 Muts [ ov 69 

17:2 (6) °D 4QDeut® Mud ] cav 66 5 

17:2 @) ATPa 401060 6690 [ > 6% asins 50% Arab 
17:5 ag אש[ר עשו את הדבר הרז הוה אל[‎ 4QDeut Mut [ > 6 


Deut 17:7 4QDeut*, frg. 35 
| בראשנה‎ 
| vacali מקרבך‎ 


17:7 ₪ מק!רבך‎ 46 Mud ] EË uw avTov 6 


£.37 


38 


£.39,40 


f.41 
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Deut 17:12-15 2QDeut‏ 
ו ] ומת האיש ההוא ובערתה הרע מישראל * וכול] 
2 [העם ישמעו ויראו ולוא יזידון עוד | vacat‏ [ 
: "כי חבוא אל הארץ אשר יהוה אלוהתכה jy‏ לכה וירשת[ה וישבתה בה ואמרתה] 
: [אשימה עלי מלך ככול הגוים אשר סביבותןי " ]שו|ם mien‏ ע[ליכה מלך אשר] 
: [יבחר יהוה אלוהיכה בו מקרב אחיכה own‏ עליכה מלך sl‏ תוכל לתת עליכה] 
WN]‏ נוכרי | 
Deut 17:15-18:1 4QDeut‘, frgs. 36-41‏ 
Jo of 1‏ 
2 |מלך לא תוכל לתת 
3 לא אחיך] הוא "רק לא] ירבה לו | 
/ 
s‏ | הזה Ppp‏ 
ma 6‏ לו מ[אד" 
0-7 משנה התורה הזאת על |ספר מלופני 
pal ] :‏ כל ימי wn‏ למען יל[מד 
: |לשפר את כל דברי התורה |הזאת ואתן [ 
10 *לבלתי רום oas‏ מאחיו ולבלתןי] [ 
1 יאריך ימיםן 
x‏ 18 לא יהיה 
13 אשי | 


17:15 3) nn 4QDeute mules ] nk w59; pons מן‎ ₪ 
17:19 « 72 400606 ₪ J am 
17:20 (io) bin 40066 ראם ;₪ רם [ זא‎ w™ (orth or var?) 


Deut 17:16 1QDeut>, frg. 6‏ 
|אמר לכם ל[א [ 
ל | 


17:16 @  םכל‎ 1QDeut? Mu ] > MSE. אלי‎ m™ss 


f.11 


£.12 


(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(19) 


(21) 
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4QDeut!, frg. 8‏ 
[נשים ]ולא so‏ [ 
[לו מא והױיה [ 


40061 frg. 9 
top margin 


אשר הוא גר[ 

בשם יהוה yobs‏ 

יאכלון לבד ממכריןו 
אלהיך נתן לך לא הולמד 
wa‏ בת באש poj‏ 


216 


Deut 8 


Deut 0 


מס יאכל | 8'E5'יmu 4QDeut!‏ יאכלון(ח (bow‏ מ 18:8 


18:8 )3(  )ורכממ‎ uw) DNA לבד‎ 40Deut MG's | min me 000666 6; אתקינא‎ PIT ריתה שבתא‎ CO; 
praeter quod venale est circa civitatem La; excepto eo quod in urbe sua D 


18:10 (5) oop 4QDeut 690660 [ pr ka 5 


4QDeut!, frgs. 10-12 


Ins ודבר אליהם‎ yaa 
hapa בשמי אנ[כי אדר]ש‎ 727" 
בשם אלהייםן‎ Fal ]לא צויחיו לדבב] ואשר‎ 
הר|בר אשר לא ד|ברו‎ 7222 
הוא הד|בר‎ sha 22) 


Deut 18:18-22 


18:19 @ atl 402600 Mutso ] +m 4QTest 6(+ ekewoc G3) 
18:20 @) YW 4QDeut! 6909650 [ npocetTağa GBLa 


4QpaleoDeut", frg. 26‏ 
AAP Sws |‏ א|להיך 
] ה|דרך ושלשת את גבןול 


Deut 19:2-3 


| 
[ 
| 


f.14 


f.15 


16 


217 


(9) 


(10) 


(14) 


(15) 


(18) 


20 


83) 


(4) 


(5) 
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Deut 19:8-16 4QDeutt?, frg. 1‏ 
of’ |‏ )> | 
את |כול הארץ אשר דב[ר | 


[אנוכי מצו]כמה היום לאהב[ה [ 
שלו]ש ערים על השלושן l‏ 
|עליכה דמים "*|כיא 
|מן הערים “oe‏ 
"לוא תחו]ס עינכה pop‏ ו[בערת 
ראשונ/ים בנחלתכה פ[שר 
באיש |לכול עוון ולכ|ול 
"ביא 


4QDeut)‏ ?מצוה את/כמה 4QDeutk? EN! [ qun Mu6C°SD (or‏ מצו)כמה 
m 4QDeut € ] > mu‏ 
m‏ האל | 4QDeut® meu‏ האלהן 


or 076066 cov 6 (for G cf Prov 22:28:‏ ] 65(טסס 4QDeutk? muG4*(or nporepor‏ ראשונזים 
(אל Ion‏ גבול עולם ... אשר wy‏ אבותיך 


(3) 


= 


(6 


ww 


(6 


(8) 


19:9 

19:11 
19:11 
19:14 


Deut 19:17-20:6 4QDeutf, frgs. 13-16 


והשפטי!ם her‏ 
ash‏ ער שקר העד שקרן ענה |בא|חיו * 
לאחיו ובערת הרע מקרבך *והנשןא!ריןם 
לעשות עוד כ[דבר הרע הזה בקרבןך י*לאן 
|בעין שן בש[ יד ביד ורגל ברגל | saa‏ ] 
למ|ל|ח)מה על אױיביך רכב ועם רב[ 
מאר|ץ מצרים יוהיה 
[ams‏ שמעה 
אל 


Jo of 
להל|חם לכם עם איב|יכם‎ 
|ל[אמ!ר מי האיש אשרן‎ 
| Ans במל|חמה ואיש‎ 
| ויש|ב לביןתו‎ 
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19:19 (3) | ובערת‎ 40Deut Mu 69] 0 J eEaperte 639%, atasa 5 
19:19 (3)  ךaרקמ‎ 4QDeut' זה‎ 650 J 66 vuwv avTov 6 
19:20 @ ib לעשות‎ 4QDeurf mc [ לעשות‎ Tw wes 
19:20 @) [apa 4QDeut Mut ] ev ww 6; „aada 5 
19:21 (a) לא[‎ 4QDeutf ₪650 [ snme 
19:21 6) [bana] 4QDeut MwGBO Lats [ \ד00שא+‎ av 6\ד‎ Bw pwpov Tw TANOLOV ovTwc 6ד80006‎ avrw GACH 
20:1 (6) oN 40600 ₪650 [ ov mc 
20:3 @) - שמעה‎ 4QDeut [ pow Mu 
Deut 19:21? 4QDeuth, frg. 9 
[ jwa 1 
[ רגל ברגלן‎ 2 
Deut 20:6-19 4QDeutk2, frgs. 2-3 
אשר נשע כרם‎ o ו‎ 
אשןה ולואן לקחה‎ WIS אשר‎ ₪ a 
השופטים לדבר אל הע[ם‎ 3 
לבב אחיו כלבבו 'והיה| ככלות‎ 4 
וכיא תקרב אלן עיר‎ " vacat העם‎ 05 
mm שלום תענכהן ופת|חה לכה]ן‎ an 5s 
לוא תשלים ע5|כה |ועשת[ה עמכה‎ a ל‎ 
* והכיתה את פ[ול זכורה |ל[פי חרב‎ 8 
[שללה תבות לכה‎ as 9 
[חעשה ]לכול [הערים‎ 10 
monli לכ|ה‎ 16] aD) tt 
והחוי‎ mám 12 
|ככול תועב|ותם‎ 09 13 
אל עיר ימי|ם‎ 69 a4 
ממנו תכל אתו‎ 15 
20:8 3) | השופטים‎ 4QDeut? [ השטרים‎ mmGSD; סרכיא‎ ₪ 


20:10 6) אל‎ 4QDeut?m [ על‎ ₪ 
20:17 a2) nmi 4QDeut? איז‎ 6650 ] mm me CO 
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Deut 20:9-13 4QDeut', frgs. 2‏ 
צבאות ב|ר|אש העם 
ל הלחם] עליה וקרא|ת אליה ל|שלום ' והיה os‏ שלום 
תענך ופתחה |ל|ך] היה כל העם הנמצ|א בה יהיו ]לך למס ועבדוך os?‏ ל|א] 
מ|ל[חמה וצרת עליה " mah?‏ יהוה brs‏ ] 


10) 
] 
] 


20:10 a) לליה‎ 4QDeuti 10 6650 J] avtove ©” 


Deut 21:4-12 4QDeutf, frgs. 17-19‏ 
1 "והרידו blips‏ הע|יר] ההיא את] העגלהן אל] Jona‏ | 
2 !לא יזרע וערפו ow‏ את[ moilan‏ בנחל Dy wh:‏ 
£1819 3 |ב)חר יהוה אל[היך |לשרתו ו|לברוך בשם Ply mm]‏ | 
: [נגע "וכל זקןני העיר ההיא הקרבים אל החללן [ 
g s‏ ] י]דינו לא שפכו את הדןם [ 
mija ‘| 6‏ יהוה ואל תתן דםן 
7 ] 'ואת]ה תבער דם ‘plat‏ מ|קרבך 
vacar | ] 8‏ "כי תצא למלחומה 
mwa |] a 9‏ אש|ת 
mA | az w‏ 
a) NPT 4QDeutf Mau Jo sim me‏ 21:4 


21:4 a) pw וערפו‎ 4QDeutf Muts [ Kar vevpokorncgovcw © 

21:5 |לשרתו לבר]ך  פ)‎ 4QDeurfmoecso J לשרת ולברך‎ w; *לשרת‎ La 

21:5 @ בשם ]הוה‎ 4QDeut! Murs ] ETL TW OVOLATL avTov GD 

21:7 6) DBV 4QDeutf 964660 [ שפכה‎ ms 

21:8 © MT 4000066 mG? Lats | +ek ync avyvrrov 0500 

21:9 @ ph הדןם הנקי ] 402660 דם‎ 1QDeut Mu אשרי דם זכי ;665(הנקיא)‎ CO; משרי דם זכאיי‎ TP 
21:10 60 °D 4QDeut! סש‎ ] cav 66 5 

21:11 ₪  היבשב‎ 402060 6650 ] בשביו‎ w 


Deut 21:8-10 1QDeut, frg. 7 

] *כפר לעמוך ישראל |א]שר פ!דית | 

2 ] ונכ|פר להם הדם Ans?‏ תבער OFA‏ הנקי | 
] [ | ] [ 

[ H . 


21:9 ₪ דם הנקי ] 5 (הנקיא)שז?זט26 10 הדןם הנקי‎ 4QDeut'; אשדי דם זכי‎ CO; משרי דם זכאיי‎ TP 


£.28 


£.29 


22 


(6) 


0) 
(8) 


(9) 
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Deut 21:16? 4QDeutk?, frg. 8 
ביום הונחיל>‎ 


Deut 21:23-22:9 4QDeut', frgs. 3i, 4, 5i 
לןך‎ Jini אלהיך‎ 
השב תשיבם‎ 

apm 
יוכן תע/שה [לחמרו [וכן תעש[ה ולשלמת!ו‎ 
]לא תו[כןלן‎ nissa |] 
[ cp |בדרך והתעלמת‎ 
גבר שלמת אשה כי העבת יהוה‎ 
צופור לפניך בדרך בכל עץ או על‎ 
חקlת על האפרחים או[ על הביצים לא‎ 
לוך‎ 
חשים‎ 
המ]|ל[אה]‎ 


22:5 0 שלמת‎ 4Q Deut! ] שמולת‎ 4QpaleoDeut’ Mm 


Deut 22:3-6 4QpaleoDeut', frgs. 27-29‏ 
לה|תעלם [ * [ 
שור]ו נופליםן |הקם תקים [ 
| ילא mip‏ על אשה ולא יל[בש 
שמ|לת Ao‏ כי |תועבת[ miT‏ אלהיך כל עושהן [ 
|קן MES‏ |לפניך בדרך בכל עץן | 
|בצים והאם psan‏ | 
לא תקח האםן Ply‏ 


22:5 (4) שמולת‎ 4QpaleoDeut’ Mu 1 שלמת‎ 4QDeut’ 


f.21 


2 


11 


(17) 


(19) 


0) 


(8) 


(13) 


(15) 


(16) 


ח|כסה ב[ה3 


nisin]‏ לקחתי ואקרבן 
בשה o‏ 
|אב!י הנער ואמה ו[הוציאו 


16 


הקללה לברכה כין 
וטובתם [כל ימיך ]לןעולם 
לאן 


השמש יבוא א|ל 

ויצאת שמה חוץ * \י[חד 
חוץ וחפרת בה nawi‏ 
מתהלך בקרב [ 

קדוש ולא יראה 
תסןגי]3 ע[בד 
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Deut 22:12-19 4QDeut!, frgs. 20-23 
[ 


| לה [ע]ללות דברים וה[וציא | 


לוה Sohn.‏ [ 
אל for‏ | 
|לאיש הזה ל|אשה 
לואמר[ לא מצאתי |לבתך 
po]‏ זקני העזיר *'ולקחו] 
Rolo‏ | 
"זז הנער ] «nw 4QDeut MICE‏ 22:15 


22:15 «) Tos 4060 650 ] Kal q UNTHP 6 
22:17 @) הער‎ 406 6650 [ + ekee BAC 


Deut 23:6-8 40 6 frg. 3 ii 
[ 
[ 
| 
23:6 a)  הללקה‎ 4QDeut' Mud ] rac 6070006 © (cf CS) 


23:6 a) TDD 40060 1106960 ] erc evdoytac G(cf CS) 
23:8 a) Nb 4QDeui MOTO [ ולא‎ 5 


Deut 23:7 4QpaleoDeut', frg. 0 
[ | לא חדרוש‎ 


[ lel 


Deut 23:12-16 40 60 frg. 5 ii 


£.32 


£.25 
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23:12 ₪ ma 4002600 18650 [ wz ואחרי כן‎ w 
23:13 @) yin 4QDeutime ] החו[צה]‎ 4QpaleoDeuttw; efw 6 
23:14 a0 Pin 4QDeutime [ החוצה‎ w; efw 6 


Deut 23:12-15 4QpaleoDeut', frgs. 31-32 


a3) 1‏ השמש Je‏ [ 
2 ויצ|את] שמ[ה l wat‏ 
as 3‏ החו[צה] וחפרת [ והשי]בות וכסיתן [ 
4 [יהוה אלה]יך מחהלך בקר/ב מחנך להצ!ילך [ 
: [לפניך Inpm‏ | [ 


23:14 (3) | החו[צה‎ 4QpaleoDeut' w ] חוץ‎ 4QDeuti Mt; 660 6 


23:14 (3) | והשיבות‎ 4QpaleoDeut" ] ושבת‎ (or ;זז )?73 ושבת‎ (ev avr) kar erayaywv ©; > S; per circuitum 


SJ eso ves ws 


21 


22 


(23) 5 


ל ]25 


26 


(= *שביב‎ or ?*סביב‎ [cf per circuitum Exod 16:13[( D 


Deut 23:18-20 4QDeut8, frg. 2‏ 
"לא man‏ 
|אתנן זונה 
אלהי]ך גם שניהם 
pi‏ 


19 


23:18 a) תהיה‎ 4QDeuteme [ תחיה‎ w 
23:20 (4) WI 4QDeute Mul ] exSaveLoqc (+ Tw aBeAdw gov 6%!) 0; rate 5 


Deut 23:21-26 4QDeutf, frgs. 24-25 
lel 

| למען יברכך mr‏ 
[לרשתה vaclat‏ [ 

ת|אחר לשלמו כי דרשן [ 
לנדר לא יהיה בך טא = 
נדב]ה אשר nat‏ 

Flys‏ שבעך ואל 
בקמות רעך וקוטפת לא 
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1 


(23) 


(26) 


24 


(3) 


(24) 


24 


24 


] 


w ë e eo ooo a 


] 


| 
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Deut 23:22-24:3 4QDeutk?, frg. 4 


[ והיהן בכה‎ of 

| חשמו[ר‎ of 
תבוא‎ Ro” בפיכ]ה‎ 
[ ואל כליכה| לוא‎ 


לוא |תניפ על ק[מת 
חן בעיניו כיא [ 
מב!יתו "ויצאה מב[יתו 
אשר לקחה ]לו לאשה וכתןב 


23:25 3) ko 4026002 4QDeutimuc> 4QDeutimm)e [ cav 6 6(cf 5); > D 

23:25 ₪  הכילכ‎ 4QDeut*2 כליך) גח‎ Mu)CSD ] > suffix 6 

24:2 7) Mn ויצאה‎ 4QDeut? 60/65 ] > 402126016; cf D (BHS note 2** errs) 
24:3 )₪  בתכו אשר לקחה] לו לאשה‎ 4QDeut? [ וכתב‎ 4QDeut*(vid)MuGTSD 


Deut 23:23-24:1  4QDeut,, frg. 6‏ 
>S}‏ תחדלן | 
mwn‏ ועשית כאשר נדרתן [ 
| בפיך vacat‏ "כי חבא בכרם רעך אכלת [ 
כל[ לא חתןן ]"כי napa san‏ רעך 
vacat |‏ | 

23:25 6) כ‘‎ 4QDeut! זז (כאן)'400601‎ ₪ [ cav 6 6 (cf 5); > D 


23:25 3) | 699%6גז 4020600 ו[אכלת‎ [ dayn 6; Naar 5 
23:26 (4) J 4ODeuti Muto ] cav 66 6 (cf 5) 


Deut 23:26-24:8 4QDeut@ 
vacat תנףן על |קמת רעך‎ 
חמצ|א חן בעיניו כי מצא בה ערות‎ 
השלחה מביתו "והלכה והיתה לאיש‎ 
בידה ושלחה מביתו‎ IAN וכחב לה ספר כרתת‎ 
[ |אשר לקחה לו לאשה "לא יוכל בעלה הראשןן‎ 
לושוב לקחתה להיות לו לאשה אחרי אשר הטמאה כי‎ 


|חועבה היא לפני יהוה ולא תחטא את הארץ אשר יהוה אלהיך נתן לך 


7 


£.28 


1 


2 


3) 


(6) 


(11) 


(12,13) 
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[נחלה [ יכי יקח איש אשה חדשה לא יצא בצבא ולא יעבר עליו כןל] 
[דבר pf‏ יהיה לביתו שנה אחת ושמח את אשתו אשר לקןח] "ל[א תחב|ל 
obm]‏ ורכב כי נפש הוא חבל ‏ ('כי ימצא איש גנב l‏ 
ישראל | והת|עמר בו ומכרו ומת הגנןב [ 
awn‏ בנגע ה|צרעת לשמר מאד ול[עשות 
Jani‏ | 


24:2 @) = והלכה‎ 4QDeut? 60 [ והלכה‎ win ויצאה‎ 4QDeut”’mMw 68°C; 
Aid ova mts ws sasha 5 (BHS note 2% errs) 


24:4 m «AT 1° 4QDeut? Muts ] KupLov Tou 0600 cou © 

24:4 0) Rem 4QDeut? 401260 (תחטיא)‎ 650 ] wenn 6 
24:5 @ lob 40066 MSE] לכל‎ 5 

24:8 az Pray) 4QDeut Mewes ] mod meme (cf 15:5) 


Deut 24:2-7 4QDeutf, frgs. 26-28 
[ והלכה והיתהן‎ | 2) 
בידה וש|לחה‎ JAN |כריתות‎ ] 
Sjov לו לאשה *לא‎ nlp | 
“OS l 

תחטיא את הארץן 
יקח איש אשה חדשה 

|יה[יה |ל|ביתו aw‏ אחת ושח את 
JA‏ יכ ימצאן 


24:3 @ MTI 4QDeutf Muts [ eve tac xeLpac avmc 6 
24:4 ()s) [תחטיא‎ 4QDeut! (תחטא)גו402006‎ 650 [ weon 6 


Deut 24:10-16 1QDeut?, frg. 8‏ 
מש[את | 
יוצא א|ליך [ 
את העבט כבוא השמש[ ושכב בשלמתו וברכך ולך תהיה צדקה לפני יהוה אלהיך] 
"לא תעשק שכר עני ואביון מאח יך או מגרך אשר בארצך בשעריך " ביומו תתן שכרו לא תבוא] 
עליו השמש כי עני הוא THIRD‏ הוא נשא את נפשו ולא יקרא עליך אל יהוה והיה בך] 
gaml‏ "לא ימות mjas‏ | 
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Mw‏ שכיר [ 1QDeut>‏ שכר 
mes‏ ימתו(ן) ;665*ג 1QDeut> [ nar mba; mn‏ ימות 


(4) 
(6) 


24:14 
24:16 


Deut 24:16-22 4QDeut8, frg. 3 


ו a‏ | א)בות איש בחטאןו 

: [בגד אלמנה " וזכרת כי ע[בד neal‏ 

TD] o» 3‏ אנכי מצוך לעשות את הדבר הזהן 

4 עמר בשדה לא תשוב לקחתו לגר ליתוםן 

: [יהוה |אלהיך בכל מעשה ידיך< "כי qv} dann‏ 
6 [ליתו/ם ולאלמנה יהיה 6<"כי תבצר כרמך לאן 

e] 7‏ ףהיה "תכרת כי עבד היית בארץ מצרים 


bottom margin 


24:19 @ mwa 4QDeut? Mu et ] ev Tw aypw gov 60699: > 5 
24:19 )4  היהי לגר ליחום| ולאלמנה‎ 40Deute Mut [ rw rpooqAvrw kat שד‎ opPavw kat TH Enpa +0ד60‎ ©; 
שחל מכ \ וש‎ 0 rmdula etan amà Are 5; advenam et pupillum et viduam D 
24:19 )s( מעשה ידיך‎ 40Deu Mm 65ND ] roc 60066 Tav xeLpwv gov GABC (cf CO) 
24:20 (s) כ‘‎ 4QDeuteMmtD [ cav 6 6 (cf 5) 
24:20 6) mm 4QDeut? 50 ] + kaL uynno ודס‎ oLkerng noba ev yn ALyurTw Sta TOUTO EYW FOL 
evreAdopaL TOLELV TO pHa Tovro BABC 
24:21 (6) %D4QDeut? Mud ] cav 66 5 
Deut 25:1-5 4QDeute, frgs. 4-5 
top margin? 
aA mmo] 25 ו‎ 
? ההשֿיעו את הרשע‎ ] 2 
* כדי רשעתו במספר‎ | ] 3 
ונקלה אחיך לע[ניך ו‎ | 4 
אחד מה[ם‎ ra `] 5 
25:3 (4 - ונקולה‎ 4QDeut® Mw ] יי נקל‎ 
Deut 25:3-9 4QDeutf, frgs. 29-31 


1 )4,5( | לעיניוך] 
Jann | ] 2‏ 


| 
| 
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£30 3 ] |לאשה ויבמה "והיה הבכור א|שר תלהן [ 
owna | :‏ 'ואם לא יחפץ האיש |לקחת l Ins‏ 
s‏ ®@ | |ל[הקים לאחיו ow‏ ב|ישראל לא [ 
£31 6 וא|מר לא חפצתי לקח!חה 'ונגושה [ 
7 | וירקה בפניו | 


Deut 25:13-18 1QDeut?, frg. 9 


1 )1415( ] וואבןן { 
2 060 ] וצד|ק יהיה| [ 
Tinis ] (17) 3‏ כל ע|שה ( 
4 ] "אושר Tp‏ | 


Deut 25:14-26:5  4QDeute, frgs. 9 


ו as‏ | גדולהhקשה‏ 
2 )16( ] |יאריכון 

37 [כל |פשה אלה 5|ל עשה עול vaca‏ זכור |את א|שר 
: בדרך בצאתכם ממ[צרים "אשר קרך ב!דרך Ja am‏ כל | 

8 5 ואתה עיף] וע ולא[ ירא אלהים ץהיה | 
Taps 6‏ מסבי!ב בארץן 
7 זכר עמל|ק מתחת ה[שמים 
Pis J 26 s‏ 
9 )2( ] 

TÄDI AIT ] 10 9‏ | 
u‏ ₪ | |בימים [ההם |ואמרת אליו הגדתי 
12 א|שר] נשבע יהוה לאבתינו לתת 
to] 13‏ הוה אלהיך ועניןת ואמ]רת 
14 ] גר שם במתי | 
Jo ] 5‏ [ 


25:17 (4) - בצאתכם‎ 4QDeut? וז‎ 9650 ] ekmopevopevov gov GABOC 
25:18 «@ b> 4QDeut® וז‎ tugs ] > GABCH 
25:19 (6) מסבי!ב‎ 4QDeuts וזה‎ Lats ] KUKAW GOU @BCdnt 


3 


DEUTERONOMY 227‏ 
Deut 25:19-26:5 4QDeut?, frg. 5‏ 
i‏ מתחת |השמ/ים 
2 26 אלוה!פכה נותן 
@Q 3‏ פר!י האדמה א[שר] 
4 ] |בטנא והלכתה אל | | 
: | שה יובתה אל הכוהןן 
6 היו|ם לפני ,4>44 אלוהויכה] 
7 "\לקח הכוהן את הוטנא] 
3 ] * | ואמרתה abi‏ יהוה ] 
4QDeut”? [ mT? Mu; Kup 6‏ לפני AKAL‏ )6 26:3 
PR 4QDeut C [ > Mut?‏ @ 26:4 
Deut 26:14-15 4QpaleoDeuts‏ 
top margin‏ 
i‏ ] ל|מת. שמעתי- בקול:י 
2 [הוה 15 ממע]ון: קדשך : מן- השמי 
: |ם |לנו- כאשר paw)‏ 
4 [|ת [ vacat‏ 
Deut 26:18-27:10 | 40212601, frgs. 32-35‏ 
1 )19( \לשמר nis‏ 
2 ליהו]ה אלהיך כאשר ד|בר 
To 27 3‏ העם לאמר שמר 
D 4‏ |אשר יהוה 
: 3 חבואן 
6 ] | חלב Am van‏ בעברכם אתן 
7 | אנכ מצוה ם או|חם בשיד ow rah’)‏ מזבחן 
ofan loss’ oat | o a‏ יהוה אלהיך והעלית עליו 
9 [ואכולת שם ושמח|ת לפני יה]וה א|להי|ך *וכתבת על האב|נים 
milo / 10‏ והכהנים ה]לוים אל[ כל יש|ראלן 
pabis 1‏ "'ושמעת ב)קולן 
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6% 66+ ] 146650 40606 חלשמר 

nk 4QDeut! ] >> Mut; nasag SAC. > GB, amia S; omnia D‏ כל 
6 > [ 609650 וז 4QDeutf‏ את opal‏ 

4QDeutf Mu 640660 ] > 6°; am aisea 5‏ לאמר 

mir 40Deut mus ] kupiw Tw Bew cov 6; Domino Deo tuo D‏ אלהיך 


ow [ואכזלת‎ 4QDeutf 650 ] Kar 007 eke: Kar euTANGONoN 689; Ka payn kal eurAncOnon 
eket GC. ka payr Kal EyTAnobnon ©” 


PRAW 4QDeut muGA!mesy [ Tw aw 6° 


26:18 a 
26:18 a 
27:1 (3) 
27:1 (3) 
27:6 (8) 
27:7 (9 


27:9 a0) 


Deut 26:18-27:1? 4QDeut*?, frgs. 7 


| לכה ולשמור 
| אשד עשהן לתהלה ולשם ול|ת|פארת 
ג 27 | כ|אשר חבר | 

| Ph ] 


Deut 26:19-27:2 4QDeuts, frg. 2 


לשם ו]לתהלה ולתפ[ארת 


] 
ג 27 | |לך 'ויצו משה 

] כל ]המצוה הזאתן [ 

4 4 תע|ברו את Tj‏ [ 
w‏ לתחלה לשם ולתפארת MESO;‏ לתהלה ולשם ולחפארת | 6 4600126006 לשם ולההלה ולתפארת  a)‏ 26:19 
TP 400606 mss [ > 0‏ @ 26:19 
racac 6%‏ >( 68% 06 דטד MCSD; 70006 tac evrolag‏ כל mson‏ ] 40012606 כל |המצוה pst‏ = (3 27:1 

> ravrag 6° La) 

Deut 26:19? 6QpapDeut? 


ו י'ולתתך עליון על כל הגוים אשר עשה לתהלה ולשם! 
Ral] :‏ ולהיתך עם קדש יהוה אלהיך כאשר דבר] 


Deut 27:24-28:7 4QDeut‘, frgs. 43-451 


| *א|רור] 
| *ארור לקח שחר 
*אריר les‏ [ 
Asin‏ ל[עשות אותם ואמרו Yó‏ העום אמן 
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vacat [| 28 s‏ ]היה אם שמוע תשמע בקול יהוה אלהיך לעשות את 

6 ] |אנוכי מצוך היום ונתנך יהוה אלהיך 

7 ] האר!ץ ובאו עליך כל הברכות האלה והשיגlוך‏ 
TALS ] :‏ 'ברוך אתה בעיר וברוך אתה 

9 ] פר!י בטנך ופרי אדמתך ופרי בהמתך שגר אלפיך 

10 ] ברוך טנאך ומשארתך "ברוך אתה בבואך 

1 ] בצ)אתך yn’‏ יהוה את אויביך הקמים |עליך 

12 ] י!צאו אליך ובשבעה ד[רכים | 


bottom margin 


27:26 a) «= "WW 4QDeut Mud ] Tac avOdpwroc ogrLc 5 
27:26 (a  ורמאו‎ 40606 ₪6 ] ואמר‎ meso 
28:1 6) mnt 4QDeut® 50 ] +₪6 av 6דף8\60‎ Tov lopSavny eic Thy yny n KupLoc 0 6 
ULWY 5/6000 עו‎ vut 6 
28:1 ©  תושפל‎ 40222606 [ לשמר לעשות‎ mc; לשמר ולעשות‎ 650 
28:4 9)  ךתמהב ופרי‎ 4QDeut Mutso [ > 6 
28:7 at) יחוה‎ 4060 650 ] KuploG o 0606 gov 6 
Deut 28:8-11 4QDeutc, frgs. 46-47 
top margin 
| א|תך את הברכ[ה‎ ] 1 
לו‎ ] o 2 
א|להיך‎ ] 3 
נק|רא עליך‎ ] 00 4 
א[דמתך]‎ "AS | anos 
28:11 (5) בפרי בטנך ו]בפרי אדמתך ובפרי בהמתך‎ 4QDeut® = em TOLG EKYOVOLG TNG koLALag gov KAL 


ETL TOLG yevqpacLvy TNG YNG OOV KAL EML TOLG EKYOVOLG TWV KTqVWL COU B La ] 
בטנך ובפרי בהמתך ובפרי אדמתך‎ MHI 50 


Deut 28:12-14 4QDeuts, frg. 48 


1 )403 ] | רבים ואתה [ 
2 | ההיית רק] למעלה ולא תהיה 
Fow | aa a‏ מצווך היו[ם 


(17) 


(om 19) 


(15) 


(17,18) 


(19) 


(23) 


|אם לא תשמעון בקולן [n-‏ 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


230 


Deut 28:15-18, 20 4QpaleoDeutr, frg. 33 


lel Jef Jel 


יוו אושר אמכזי [מ|צוך היום [ 
אלה והשיגוך " ארור אתה appa‏ 
טנאך [ומשא!רתך Amis")‏ פרי בטנך 


ועשתרות צאנך 


*ישלח Phir‏ המהו] 


מה ואת |המ]גערת בכל משןלןח] Jo)‏ 


ועד אבדך 


Joel ]‏ 
nou‏ ]הוה 
בכל משלח 


wo oo â oeo eo 


28:15 (2) jibnwn 4QpaleoDeutr 6™(cf 69) La Syh | sawn זז‎ 650 
28:15 (3) TOŠ 4QpaleoDeut! (vid) [ האלה‎ Mu 
28:19 (6)  v 19 > 4QpaleoDeut’ 6"* [ + ;זו ' ארור--בצאתך‎ 6650 


4QDeut?, frg. 8‏ 
lel‏ 
|בקול mm‏ אלהיך 
ה|קללות האלה siren‏ 
| אהמתך שגר אלפיןך 


Deut 28:15-18 


[ 
[ 
[ 
[ 


"זה ופרי בהמתך + [ mle‏ 4001069 אדמתך ₪ 28:18 


4QDeuts, frg. 49 
| 


[ 
[ 


4QDeute, frg. 10‏ 
njawi‏ = 
paws‏ ובירקון ורדפוך 
|אשר תחתיך ברזל Hp‏ 
עליך עד השמדך aan?‏ 


Deut 28:20 


Deut 28:21-25 


[ 
[ 
[ 
[ 
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i 


(28) 


(30) 


בשחפת ובק[דחת 
ירדפוך עה[ 
אשר תחותיך 
השמים יר|ד 
בודורך אחוד 
ל[כל 
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28:22 2) PA 400606 MOTY ] TETT 4QDeut m 
28:24 69 «Poul 4QDeute Mu 65069/650 [ > 5 


28:24 (4) עד השמדך‎ 4QDeut® 5 ] עד השמידך‎ w; 606 av EKTPLUN 06 KAL 606 av aTTOAEOT] 6 
(+ ev rayer ©?) 6 (cf 4QDeut® 4QDeut! 4QpaleoDeut' at 7:23; M at 7:24, Josh 11:14) 


4QDeuts, frg. 45 11 


Deut 28:22-25 


28:22 (2) ירדפוך‎ 49 Deu w ] TAN 4QDeut#MG; נא ₪ וירדפונך‎ S; et persequatur D 


] ובעפלייםן 
| ובתמהון | 


4QDeuts, frg. 11 
l 


| 29 


] ולא תצליח את דרכיך] [ 


בצהרים כ[אשר 
עשוק וגזולן 
[ישנ)לנה בי[ת 


bottom margin 


Deut 28:27-29 


28:29 3) תצליח את‎ 4QDeuteme ] תצליח‎ w; evoSwoer (+ rore 6%) 9 
28:29 @)  ןךיכרד‎ 4QDeutemoecd [ דרכך‎ w; tnwtare S 


4QDeuts, frg. 50 
| 


[ 
[ 


Deut 28:29-30 


28:30 @ nhw] 4QDeut 5 ] ישכבנה‎ MS; ישכב עמה‎ w; 666% G4; nyerat (cum var) 8™ (cf Isa 13:16) 


£.9,10 


1 


£.13 


f.14 


(45) 


(46) 


(48) 


(49) 


(50) 


(52) 


(59) 


(61) 


(62) 
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4QDeut®, frgs. 9-11 


יגיעך יאכֿל op‏ אשרן “o‏ 
e]‏ "יככ][ה הוה [ | לא תוכל 
["יולך יהו]ה nis‏ | לאן 
[אלהים אחרים ע[ץ ואבן 


1QDeut», frg. 10 
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Deut 28:33-36 
| 
[ 
| 
| 
Deut 28:44-48 


[ 
| 
[ 
[ 


Deut 28:47-52, 58-62 4QDeut?, frgs. 12-14 


mbm ]‏ לראש 
] בוקול יהוה אלה!יוך] 
] עול|ם "תחת אשר לאן 
eo]‏ |איביך אשר ישל[חנו 
map‏ אלהיך] 
בצמא ובערוםן 
מקצה ASS‏ 
"ואכל פרי] בהמותך 
ועש|תרות צאנך 
|בהן בכלן 
Jooo]‏ 
[lines 8-11 missing]‏ 
לא חשומר 
הזה את | 
ונאמניםן * 
אשר לאן 
הייתמן 


28:48 2) ו]בצמא ובערום‎ 4QDeut? 4QDeut (vid) 106650 [ > 68 
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(49) 2 


(50) 3 


(31) 4 


(68) 1 


] 
] 
| 
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4QDeuts, frg. 51 


ישלחנו הוה בך ברעב וב[צמא | 
|צוארך עד השמידו [ 
הארץ Ress‏ 
[ep‏ [ 


Deut 28:48-50 


28:48 a) Ja 4QDeut 1469069650 [ > 6* 
28:48 (i) וב[צמא ובעירם‎ 4QDeut(vid) 4QDeut?(םiרעבו‎ KOLIN) Mu 65069650 [ > GB 


frg. 52‏ ,40006 
וכל מכהן 


4QDeut!, frg. 3 
א(שר‎ Pro 
אושר אמ|רתי‎ 


4QDeut!, frgs. 4-5‏ 
obo‏ ההם SDR?‏ 
עד היום הזה HK‘‏ 
|מעליכם ונעלך לו בלחה מעלן 
ל|מען תדעו כי אני יהוהן 


3  םכילעמ‎ 4QDeut! Mwg dts [ > 6 

3) נעלך‎ 4QDeut! m cf תעליכם [ 69 ומסנך‎ 5 
3 400600 [ לא‎ mu 

3 | בלחה‎ 4QDeut!'m J בלו‎ ₪ 


1QDeut>, frg. 11‏ 
גצבים| 
ישר|אל * ספכם ונ[שיכם 
א|להיך 


Deut 28:61 


Deut 28:67-68 


| 
| 


Deut 29:2-5 


29:4 
29:4 
29:4 
29:4 


mm om om om 


Deut 29:9-11 


| 
[ 


29:10  םowlh‎ 1QDeut? ג‎ 6910790080 ] owim 


(14) 


(15) 


(17) 


(19) 


wo ו‎ 


wo oeoo e 
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Deut 29:12-20 1QDeutt, frgs. 12-131‏ 
וליע|קב ולא ons‏ [לבדכם אגכי כרת את 
|עמנים היום לפני יהוה אלהינו ואת 
את אשר ישבנו בארץ מצרים ואת אשר 
"תחוראו את [שקוציה|ם ואת גלוליהם jas yy‏ כסף וזהב 
או משפחה או שבט א|שר לבבו mp‏ היום מעם יהוה אלהינו 
mp‏ ראש ולענה mm!‏ בשמעו את דברי 


[ [59] = לבי אלך למעןן‎ mwa 
וקנא|תו באישן‎ 
[ "והבדילון‎ 


29:14 )( Dm 1020606 ] עמנו עמד‎ meu; עמנו‎ mse 
29:17 ©) nn 100601 זז‎ 6" [ > 6 


Deut 29:17-19 4QDeute, frg. 53‏ 
לעב)3 
"והי|ה בשמעו 
|יהיה לי כי 
"לא mag?‏ יהוה 
el‏ הוא ודבקה בו כל 


bottom margin 


29:19 (4) mm 4QDeut® Muts ] 0/0606 6 


5 600 ₪ וידבקון ;6 Kat KoAAndncovraL‏ ;₪ ורבצו ;זז ורבצה [ 4QDeut*‏ ודבקה ‏ )6 29:19 


Deut 29:22-25 4QDeut®, frg. 5‏ 
באפו ובחמתו "ואמרו כל 
mani”‏ על אשר עזבו[ את | 
מארץ מצרים DP)?‏ 
Sin‏ להם | 


29:22 a) ‘ara 4012601" Mu | kar opyn 6 


2 


13 
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(23) 


(27) 


(14) 
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Deut 29:24-27; 30:3-14 4QDeut?, col. I: frgs.1, 21, 3 


top margin? 
|אבותם כ[רת‎ 
| להם‎ pon ולא‎ 
| אד|מתם‎ 


[lines 4-7 missing ] 


הע|מים אשר 
ומש|ם יקחך Jeary‏ 

|אח לבבך ואת לבב 
אלהיזך את כל MONT‏ האלה 
את כל מצותיו אשר אנכי 

ובפרי אדמתך ובפרי] בהמתך לטובה כי ישוב 

|אשר ששן |מצותיו[ ו[חקותיו הכתובים 
תשוב אל יהוה אלהיך בכל לבבןך |מצוך היום # 


ולא ]רחוקה היא ממך * לא בשמים 
ולא] מעבר לים היא לאמר מי יעברן 
הדבל מאד Appa]‏ ובלבבך ובידך לע[שותו 5 


ms 4QDeut? [ pr אשר‎ Mw; cf SCS 

9699 "יהוה אלהיך + ] 4QDeut> MuGACTso‏ יקחך 

MESO‏ ובפרי בהמתך ובפרי אדמתך [ ₪6 400106 בפרי אדמתך ובפרי] במחך 
"66 > ] 609/65;ז 4QDeut?‏ לסובה 

6 "ומשפטיו + [ 4QDeut>Mucso‏ החקותיו 

Mu‏ הכתובה. [ 4QDeut> cf CUS‏ הכתובים 

4QDeut? ₪6 ] som‏ היא 

4QDeut’6 [ > muts‏ ממך 

זז הוא ] 4QDeut? wo‏ היא 

4QDeut 6 ] > Mutso‏ ובידך 


(1) 


(9 


(13) 
(13) 
(14) 
a4) 
(16) 
(16) 
(17) 


(18) 


1 


2 


(17) 


(18) 


(20) 


31 


(6) 


(8,9) 
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Deut 30:16-18 4QDeutk3 
|" את‎ 
לבבך ולא תשמע‎ 
לאלהים אחריםן‎ 
היום כי אבדן‎ 
5j ימים‎ 


Deut 30:19-31:6 1QDeut?, frg. 13 ii 
| (בחרת‎ 
הוא חייך וארך ימיך לשבת על האדמה אשר נשבע יהוה לאבתיך לאברהם]‎ PD ולדבקה בו‎ 
| ליצחק וליעקב לתת להם|‎ 
'ויכל משה לדבר את כל הד[ברים האלה אל כל ישראל *ויאמר אלהם בן מאה ועשרים שנה אנכי]‎ 
היום לא אוכל עוד לצאת ולבוא ויהוה אמר אלי לא תעבר את הירדן הזה ייהוה אלהיך הוא]‎ 
עובר לפניך הוא ישמיד[ את הגוים האלה מלפניך וירישתם יהושוע הוא עובר לפניך]‎ 
כאשר דבר יהוה "ועשה| יהוה להם כאשר עשה לסיחון ולעוג מלכי האמרי ולארצם אשר השמיד אותם]‎ 
| *ונתנם יהוה לפניך]‎ 
|יהוה א|להיך‎ ] 


30:20 (3) להם‎ 1QDeut> MG ] לך 469% לכם‎ Gm5, > Gms 
34:1.) וילך משה וידבר [ 6 10012606 וכל משה לדבר‎ Mu 
31:1 @ כל‎ 10600 6650 [ > mt 

31:3 (6 20W 100600 mler [ העבר‎ 6 

31:5 @) TE? לפניכם [ ל6ש10106‎ Mune 


Deut 31:7-10 1QDeut?, frg. 14‏ 
אשר נשבע 
Fay ml‏ 
בי לוי הנש[אים 
במע|ד שונת 


| 
| 
| 
| 


F eoa’ oou oou 


31:8 @ mm 1QDeut ₪89 [ >6 


14 
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(10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(15) 


(17) 


(10) 


(11) 


(13) 


]15 הנשאים| את ארון 
במעד Jonw‏ 

יבחר תקראון 

והטף וגרך [ 

את כל דברי הת[ורה 
] 


* ו[אמר יהוה 
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Deut 31:9-17 4QDeut?, col. II: frgs. 2 ii, 4 


ז 


עמוד העננן פתח האה[ל 
אלהי נ{א} כר PNKA‏ | 

בו ביום ההואפפפ] 
ואמר ביום ההוא הלוא עלפ Jo‏ 


31:11 00 יבחר‎ 4QDeutt 18650 | בחר‎ w 
31:11 a0 WPM 4012606 8 [ יקרא ;5 פצ, ;16960 תקרא‎ w 


31:15 09 TMB 4QDeut?; cf Exod (ועמד פתח האהל)33:9‎ ] pr על‎ Mu (5 


הזאת על| ספר 

משה gois‏ ביום ההוא 
כל ישראל ל[ראת 
Pisne]‏ 


Deut 31:9-11 4QDeut?, frg. 10 
[ 
[ 
[ 
[ 


31:9 w ao BY 4QDeut"6 [ > mwutso 


Deut 31:12-13 1QDeut>, frg. 15 
[ והנ[שים‎ owls 
nis שמרזו לעשות‎ 
| י)הוה אלהיכםן‎ 


30:13 3)  םכיהלא‎ 1012606 mle [ *אלהינו ;8% "אלהיך ;50 "זז אלהיהם‎ oms; *אלהים‎ Gms 


(17) 


wo å oo â eo â o 
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Deut 31:12 4QDeut!, frgs. 7 
[ Aw |יהוה| אלהי|הם‎ 


31:12 a) אלהי]הם‎ 4QDeut m™swemrs [ 6650-זו אלהיכם‎ 


Deut 31:16-19 4QDeute, frgs. 54-55 1‏ 
apy‏ העם הזה וזנה אחרין | 
|שמה בקרבו ועזבוני והפרו את ברי)תין | 
|ביום ההוא ועזבתיך והסתרתי פני 
לאכל ומצאוהו |רעות רבות וצרות vacat‏ ואמרו 
|יהוה ph‏ מצאוני הרעות האלה| *'ואנוכין 
פנזי ian‏ ביום ]ההוא על כל הרעה אשר ע[שה] 
Aly?‏ כתבו לכם את דב|רי השירה 
ישרא|ל שימוה בפיהם ל[מען |תהיה לי 


boltom margin 


31:16 @ T| 4QDeute Mm 6009650 [ < 4 

31:16 @ «NPA 4QDeute 6406 [ > GB ביניהון‎ ₪ = Lambs S=ineaD 
31:16 @ ועזבני [ (וישבקון)₪66 4020065 ועזבוני‎ mso 

31:16 @ EM 4QDeut 66 [ )הפר‎ mso 

0 ועזבתים [ 402260 ועזבתיך | )@ 31:17 

31:17 @ לכל‎ 4QDeutem [ לאכלה‎ w 

31:17 4) MTN 4012606 ] ואמר‎ 6650 

6 שכינת אלהי ;50זז אלהי [ 6 4QDeute‏ יהוה DOR‏ (5) 31:17 

5 פני מהם mo;‏ פני [ 4QDeut?‏ פני ion‏ © 31:18 

31:19 @ P 4022266 ] mman mwer; > 6% Lian 5 

31:19 0 לכם‎ 4QDeut זז‎ 600 ] > 6; ams 5 

31:19 @  הרישה השירה [ 6 ט40De דב]רי‎ Mutso 

31:19 @) mow 4QDeut? ] row Musait; ג ושימה‎ 9975; Kar Satare avv GD 


Deut 31:24-32:3 4QDeut?, col. 111: frgs. 8‏ 
שה לכתב את דברי התורה הואת על ספר ער תמם "ויצו משה אות] 
ברית יהוה לאמר לקח את ספר התורה הזאת ושמתם אתו מצד[ [ 
אלה!יכם mm‏ שם בך לעד "כי אנכי ידעתי את מריך ואת ערפך הקשה ] 
ע)מכם היום ממרים הייתם עם יהוה ואף כי אחרי מותי *הק|הילו 


6 
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שבטיכם] וזקניכם] ושפטיכם ושטריכם ואדברה באזניהם‎ | 
האלה ואע|ידה בם את השמים ואת הארץ "כי ידעתי א|חרי‎ 
השחתון] וסרתם מן |ה[ד!רך אשר צויתי את[כום וק|ראת‎ 
| הימים |כי תעשו את ה|רע בעיני יהוה להכעסו‎ | ew 
vacat oan קה)ל ישרא[ל את |דברי השירה הזאתן עד‎ 
vacat ואדבר*| | ותשמע הארץ אמרי פי‎ of Jef > [האזנו]‎ 2 
vacat |"יערף כמטר לlקחי תזל כט|ל אמרתין‎ 
vacat |כשעירם עלי דשא וכרביבים |עלי ע|שב‎ 
vacat "כי שם יהוה אקרא | הבו |גדולןה לאלהינו‎ 


31:26 a)  npb 4QDeutPm [ לקחו‎ w cf 0 

31:26 (2) הזאת‎ 40212620 CU [ הזה‎ mu tONS 

6006 "האלהים [ 6%*%65 זז 4QDeut?‏ יהוה ‏ 4) 31:27 
Mutso‏ > ] 6 40065 [זקניכם) ושפטיכם ‏ )6 31:28 


Deut 31:29 4QpaleoDeut’, frg. 34 
[ |אחרי מו|תי‎ ] 
| Jeelnlpl 
Deut 32:3 4OQDeute, frg. 54 ii 
[ הב[ו גדל לאלהינו‎ 


bottom margin 


32:3 a) on 4012606 016650 ] והבו‎ w 


Deut 32:6-8 4QpaleoDeut', frg. 35 

]הלואן [ 
0 | ביון l‏ 
| זקניך ו[יאמרו | 
ב)הפרידון | 


oo 


£.39,40 


f.17 


3 


(19) 
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Deut 32:7-8 4QDeuti, col. XII 
[ בינ‎ 
[ 'בהנחי[ל‎ 
[ * בני אלוהיםן‎ 


bottom margin 


סז בני ישראל ] [ayyedwv 650%] Beou)‏ עטשט)6 4QDeuti‏ בני אלוחים| aa‏ 32:8 


Deut 32:9-10(?) 4QDeut4, frg. 1 
נח)לתו‎ ] 
ipw 


Deut 32:10-11 4QpaleoDeutr, frgs. 36—37 
[ יסובבןנהו‎ | Jol ] 
[ כנשרן‎ ' ary [ | 


Deut 32:13-14 4QpaleoDeutr, frgs. 38-40 
[ | yai 
[ לע ושמןן‎ 
[ ואילױים‎ obs |צאן עןם חלב‎ 
[ עם חלב כליו[ת‎ 
32:14 a) n 4020416026 MOTO ] non w 


Deut 32:17-22 1QDeut>, frgs. 16-17 


] ]9 אבתיכם 
]₪ מכע]ס בניו ובנותיו 
]= בנים לא jas‏ בם 
0 אל | נב\לן | 
pasá =‏ 


32:17 a)  םכיתבא‎ 1QDeut> mm | אבתיהם‎ 60 
32:20 (3) אמן‎ 1QDeut? me | ג האמן‎ 


f.i9 
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)24( 2 


)29( 6 


)23( 3 


)27( 2 


w 


"יזבחו ל)|שדים | 
מקרוב באו 
|תש|כח 


23) 


nn oly 
יונק עם אישן‎ 
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4QDeutk!, frg. 3 
| 
| 
[ 


1QDeut, frgs. 18-19 
| ויבלןה‎ 


לח|מי רשף Joo‏ 


25 


ומח|דריםן 
26 


ולא אדנין 
| יביןנו 


א[שבית מ]|אנוש 


Deut 32:17-18 


Deut 32:22-29 


₪ לחמו [ 1QDeuthm‏ לח!מי = )2 32:24 

32:26 @) - א]שבית‎ 1ODeut? M™SS w ] אשביחה‎ ML (orth or var?) 
32:27 ©) ‘ITN 1QDeut? ] mr Mu 

32:29 )6 wea’ 10Deu me ] wan 5 


4QDeutk!, frg. 4 


"כיא wis‏ קדחה באפןי [ 
ויבו]לה ותלהטן [ 
|חצין 


Deut 32:22-23 


9 שיצי ,₪6 תלהט [ 0 יזח (ow  [פהלתו 4QDeut*!‏ 32:22 


4QDeut!, frg. 5 


|שיבה "אמרּןי 
כעס אויב אנור פן | | 


|יינם ור|אש 


bottom margin 


Deut 32:25-27 


32:27 oa) DN 4QDeut MT [ איבי‎ w; ex00wv BD 
32:27 (a) 8 4QDeut! Mu ] pakpoxpovrgwow ©; דחיל‎ T; כניש‎ C9; יתקף/תקף‎ TFN 


4QpaleoDeutr, frg. 41 


34 


| Jol 


Deut 32:33-35 


5 
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Deut 32:37-41 4QDeut4, col. I: frgs. 2—5 1 


[top margin] 


jeoco| 
[וא|מר יהוֹה| איה אלהימו]‎ 
ha ror [אי !הצור |אשר]‎ 
אשר |חל(ב) זבחימו יאכלו]‎ 
[ישתו] יין [נסיכם!‎ 
[יקומו ויעורכם |יהי עליכם סתרה|‎ 
"[ראו עתה |כי אני א[ני הוא ואין אלהים עמדי]‎ 
| |אני אמית ואחיה מחצתי ואני ארפא‎ 
אל] שמים ידי‎ sds [ואין מידי] מצי[ל "כי‎ 
| [ואמרתי חי |אנכי [לעולם‎ 
| | [ חרבי‎ pis שנתי‎ ols”) 
אשיב נקןם |לצרי‎ PT [ותאחז |במשפט‎ 


bottom margin 


ײא ואמרו mals} 4ODeuts 6 Syh(sub =) ]  רמאו MCSD;‏ יהוהן 
S(vid)‏ *צור אשר GD;‏ *אשר ,06 זז ox] 4QDeut? ] M8‏ ]הצחר[ |אשרן 
IX 4)‏ 10058 ומחלבי abr] 402609 co [ som 14665 (cf nar‏ 


32:37 0) 
32:37 ₪ 
32:38 (3) 


Deut 32:41-43 4QDeut4, col. II: frg. 5 ii 


top margin 
[ולמשנ|אי אשלם‎ 
אשכיר]ה חצי מדם‎ [ 
(וחרבי תא!כל בשר‎ 
aa an [מדם‎ 


o o 0 + - 


"הרנינו שמים עמו 
והשתחוו לו כל אלהים 
כי דם בניו יקום 
ונקם ישיב לצריו 
ולמשנאיו ישלם 
ויכפר אדמת עמו 


bottom margin 
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32:42 - ₪(  הlריכשא|‎ 402026018 [ אשכיר‎ Mu 
32:42 6) ומראש‎ 4QDeut?m™E™s ] מראש‎ Mugro 
32:42 6) QFN 402026019 (vid) ws [ an Mu 
32:43ab )6-( הרנינו---אלהים‎ 4QDeut4 ] The 6 tradition preserves a double rendering of these lines. 
32:43 (6) שמים‎ 4QDeut? 0)1'( ] m Mu G(2°) Rom 15:10 a’ ESD 
32:43 0D והשתחוו לו כל אלהים‎ 40 Deut? (cf Ps 97:7) (kal Tpookuvnoatwcav סדע‎ Tavreg [> ravrec OF] 
viol (ע060‎ ] > Mu 600 CSD 
32:43 8) 4QDeut? 6 [ עבדיו‎ mu eßp' CSD 
32:43 00  םלשי ולמשנאיו‎ 4QDeut? 6 ] > Mu 6007 CSD (cf 32:41d [II i] in Ist sing) 
32:43 (1) ויכפר‎ 4QDeuta ] וכפר‎ Mw; + 06שקטא‎ 6 
32:43 a)  nnTN 4QDeut? ₪60 ] ארמתו‎ M €Bp’ a’ 65065 as though ^ (אדמתו‎ 
Deut 33:1-2 4QDeutl, frgs. 8-9 
top margin or vacat 
[ משהן‎ qia ו 33 [חאת הברכה אשור‎ 
[ [מסיני באן‎ ] (2) 2 
Deut 33:2-8 4QpaleoDeutr, frgs. 42-43 
top margin 
תhבברמ‎ wt 
תכוןן‎ (4) 2 
"ויה ין‎ 3 
"חי ראובן‎ ₪ + 
לקולן‎ mat] 5 
i | תהיה לו‎ 6 
במסה תרי[בהו‎ 7 
33:3 (2) pon 4QpaleoDeut" ] תכו‎ Mu 
33:7 6) לקול‎ 40paleoDeut ] קול‎ Mu 
33:7 (6) תחיה לו‎ 40paleoDeut' CSArm Syh ] TN Mw® (cf preceding ,לו‎ and וללוי‎ 33:8init) 
33:8 @) wan 4OQpaleoDeut'm® [ ותריבהו‎ wd 
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Deut 33:8-22 4QDeut?, frgs. 11-15 
[ $55 ]הבו‎ 
[ לא] ראיתךן‎ ° 


[ואת בנו לאן ידע כי שמר אמרתך בריתך *[צר] "יור משפןט!יך לי[עקב ותורתך ]לישראל owl]‏ קטורה באפך 
וכלל על מובחך] ''ברך יהוה חילו ופעלת דו הרצה מחץ מתזי wp]‏ ומשנאו ב]ל יקומ ] vacat‏ 


"ולבנימן א[מר י|דיד יהוה ישכן לבטח אל מחופף yd‏ וליוסף [Tals‏ מברכןת] 
יהוה ארצו וממגד שמים jo‏ ]ל ומתהום רבצת תחת BP‏ |ממגד 
הררי קדם וממגד גבעת עולם " וממגד ארץ ומלאה וצון ולק|דקד 
נזיר אחיו "בכור שורו הדר לו וקרני ראם קרנו בהם [ ר)בבתן אפר!ים 
והם אלפי מנשה vacat‏ ולזבולן אמר שמח זבולן בצא|תך "עמים ]הדו יקראןו שמו] 
יזבחו זבחי צדק כי שפע ימים ינקו ושפני טמני חול * גד כלביאן [ow‏ 
ii [ANS‏ זרוע ואף קדקד "וירא ראשת לו כי ow‏ חלקתן | 
] ומשפטו עם ישראל vacat‏ ולדן אמר דן[ = |e]‏ | 


33:8 ay 895 ]הבו‎ 4QDeuth 4QTest G(Aote Aeu) ] > Mutso 
33:9 (2) ראיתך[‎ [kb 400 לא ראיתי ;115 לא ראיתיו ] 6 "גוסכ‎ w לאדלתיכהי‎ (BHS errs); nescto vos D 


33:9 @ wal 4QDeut'4QTest Mu ] via MISC; rove wove avrov 6695; וית בניהון‎ ₪1, filios suos D 
(orth or var?) 


33:9 a) 9 שמר‎ 4QDeut 4QTest 6 ] nv Mutso 

מה ובריתך [ 4QDeut*®‏ בריתך ‏ )3 33:9 

33:10 o) יור‎ (for ירה‎ ( 4QDeuth [ רו‎ mS; ויאירו‎ 40 Te; אלין דילפון‎ paws T°; > ט‎ 
33:10 6) Dl] 4QDeut” 4QTest* ] ישימו‎ 475 650 

33:11 4 וכלל‎ 40Deut” 4QTest*; וכליל‎ 467 Mu ] Sra Tavtos 6 

33:11 «@ ופעלת‎ 4QDeut" 4QTest*; cf ta epya 6 ] ופעל‎ 4QTesto Mu 

33:11 w ] inh 4QO Deut! ux ] מתנים‎ 40 Tet? M 

33:11 & בול‎ 4QDeut? 4QTest; cf un 6, מן ] ₪ דלא‎ Mu 

33:11 69 DEP 4QDeut* 4QTest(inip) MOMP) 665 [ יקימנו‎ w 

33:12 )( POD 4QDeuth mseg [ לבנימן‎ me; ג ולבנימים‎ 

33:12 6) T 40060 16650 [ יד יד‎ w 

33:12 6) OR 400600; cf kat o 0606 6 [ voy ME; > 5 

33:12 65) מחופף‎ 40Deut?” ] חפף‎ Mu; וחופף‎ wrsm w™s) 

33:13 (6) TD 400060!" ] 7amn IQDeut?tmS; aro ₪ 6 

33:15 (6 “in 1° 4QDeut [ ומראש‎ 0 

33:15 ₪  יררה‎ 4QDeuthm [ הרי‎ w 

33:15 0 וממגד‎ 2° 40Deut? Mus ] *ומראש‎ 6 

33:16 @ - prv 15 1QDeut>Mmu6 [ pr v 14 4QDeuth 

33:16 (7) וממגד‎ 4QDeut® 10Deut? Mu ] Kat kat’ wpav 6 

33:16 oj) Roni 4QDeuth 1QDeut? (BHS 16° errs) Mu ] tAnpwoews 6 (= (מל'‎ 
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4QDeuth Mut ] Kar eropia rapaAiov KatoikowTwv 6 (cf Gen‏ ושפני טמני(ושפוני טמוני (Mu‏ חול 


(13) 1 


)14( 2 


] 09 1 


| )23( 1 


] 
] 


] 
] 
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mv 4QDeuthm ] שוב‎ 10060 w659 

ג ראמי | 4QDeuth MG‏ ראם 

MwG (orth. or var.?)‏ קרניו ] 4QDeuth‏ קרנו 

6 עוסטססט650(6006 w; eðun‏ עמים הרי MasDeut MS;‏ [עמים] הר [ 4QDeuth‏ עמים ]הדו 
9 6ד6סט0 ] mar 4QDeut* Mu BLS‏ 

4QDeut" map) ] pr w; nacer oe 6‏ ינקו 


49:13 6); cus ור‎ realia 5 

foi 4QDeuth טרף [ זז‎ w 

kat 6‏ "או גם w;‏ וגם MasDeut M;‏ אף ] 4QDeut®‏ ואף 
4QDeut Mw ] epepicéy 6‏ חלקת 


(8) 
(8) 
(8) 
(9) 
(10) 
(10) 


(10) 


(1) 
(11) 
(11) 


33:17 
33:17 
33:17 
33:19 
33:19 
33:19 
33:19 


33:20 
33:20 
33:21 


Deut 33:12-17 1QDeut?, frg. 20 


jk» [mrt 

map‏ ארצו ממנד שמוים 
יר]חים " וממגד ארץ ומ[לאה 
1 בכור able‏ הדר לו[ 


Yann 1QDeut>MmG(ato wpwv)S ] וממגד‎ 4QDeut” 

pr v 14 4QDeut® ] prv 15 006 

4QDeut? 1QDeuttMw | Kai ka? wpav 6‏ וממגד 

(מל' =( 6 4QDeut? 1QDeut (BHS 16° errs) Mu [ mApwcews‏ ומולאה 
1QDeut? 9650 [ mv 4QDeuthm‏ שחר 


[ 
| 
| 


33:13 
33:16 
33:16 
33:16 
33:17 


Deut 33:18-19 1QDeut?, frg. 21 


* הלזבלון אמר 
phs nfa‏ 


| 
[ 


Deut 33:21-23 1QDeut?, frg. 22 


T w 
mr בר)כת‎ 


[ 
| 


Deut 33:24 1QDeut?, frg. 23 


]דגלון 


1QDeut> MG ] TON wrs (orth or var?)‏ רגלו 


a) 


l 


33:24 


34 


os‏ ו 
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Deut 33:29-34:1 4QpaleoDeut', frg. 44 


l ג|איתך יכחשו‎ 
[ ] vacat [ 
[ We פנזי‎ 
| Pol 
33:29 a) = נ[איתך‎ 4QpaleoDeut™ [ IMR Toms; TNA א‎ 
33:29 a) wins 4QpaleoDeut'D ] Wm 8 
Deut 34:4-6 4QDeutl, frg. 10 
|הרא!יתויך‎ 
|משה‎ ow "וימת‎ 
"וי)קברו‎ 
34:6 (3) וי)קברו‎ 4QDeut! w™sG@CNF ] ויקבר‎ MasDeut סשת‎ 


25 


26 


27 


JOSHUA 


Based on editions by Charlesworth, Tov, Ulrich 


Josh 1:9-12 XJosh, col. I 

[חשכיל shor?‏ צויתיך חוזק ואlמץן‏ אל תערץ ואל] 
nnn]‏ כי Flay‏ יהו[ה] [PADIS‏ בכל אשר תלך | 

[ ] vacat 
fray"  רמא[ל "יצו [יהוש]2 את [שטרי העןם‎ 
[בקרב [המ|חנהן וצוו את העם לא|מר] הכינו‎ 
[לכם צ|ידה] כי בעוד שלשת ימים אתם]‎ 
את הירדן הזה [לב]וא ל[רושת את‎ of rap 
לכם לרשתה‎ [M הארץ אשר יהוה אלהיכןם|‎ 
ולחצי שבט המנשה‎ Pa) ולראובנןי]‎ va: 


bottom margin 


Josh 2:4-5 XJosh, col. II 
האנשים ותצפנו ותאמר כן באו אלי]‎ W את‎ 
האנשים| ולא ידעתי מאין המה "ויהי השער]‎ 
[לסגור בחשך והאנשים יצאו לא ידעתי אנה]‎ 


bottom margin 


2:4 os) W XJoshm ] > 0 


Josh 2:11-12 4QJosh>, frg. 1‏ 
top margin‏ 
[לסיחון ולעוג אשר החרמתם אותם yawn!‏ וימס לבבנו ולא קמה עוד רוח באיש 
[מפניכם כי יהוה אלהיכם הוא אלהים בשמים ממעל ועל הארץ מתחת * ותאמ]ר השבעו 


2:11 a) wea 4QJosh>m [ + hav 6* (= 5) 
2:12 2) - וחאמזר‎ 4QJosh? ] ועתה‎ MG (cf Gen 25:33, 47:31; Judg 15:12; 1 Sam 30:15) 
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Josh 3:15-4:3 4QJosh>, frgs. 2-3 
top margin 


ו נשאי PANT‏ נטבלו Oban Asp3‏ וה[ירדן מלא על כל גדותיו] 

2 בימי קציר aw‏ המים הירדים מל[מעלה קמו נד אחד הרחק] 

3 מאד<מא][ד]>םאדם העיר אשר מצד OTIS‏ והירדים על ים הערבה] 

: ₪ המלח תמו נכרתו והעם עברו נגד יריחו ' ויעמדו הכהנים נשאי] 

5 [הארון mha‏ יהוה ב|חרבה בתוך הירדן הכן וכל ישראל עברים] 

6 4 (בחרבהעדאשר AH‏ וכל הגוי לעבר את הירדן ויהי כאשר תמו] 

7 |לעבור את הירדן ויאמר יהוה] אל יהושע לאמר "קחו לכם מן העם] 

3 [איש אחד משבט 'וצוו אותם שאו ]לכם מתוך ה[ירדן הכין שתים] 

9 [עשרה אבנים והעברתם אותם ody‏ והנח]תם א[ותם במלון אשר תלינו] 


3:15 ₪ הארון‎ 4QJosh> m ] THY עס דנ‎ rc 6.006 Kuplou 8* 
3:15 ₪0 [המים‎ 4QJosh> m ] tod 080106 tod lopBdvov 6" 
3:15 ₪ בימי‎ 4QJosh> [ כל ימי‎ M; doel 600% 6* (= (?כימי‎ 
3:15 0% Don 4QJosh> 8"(rupav) ] > M (cf the paraphrase in 40379 [4QapocrJosh®] frg. 12 7; cf also 
Gen 30:14; Judg 15:1; 2 Sam 24:15 6; and Judith 8:2) 
3:16 6) <מא[ד]>םאדם‎ 4QJosh> ma(amwn)Eso ] מאד =)"6 0008066 ;זע באדם‎ or (במאד‎ 
3:16 3) העיר‎ 4QJoshbm ] 206 6 (= )?ער‎ 
3:16 3) “WS 4QJoshbm [ > 6* 
3:16 3) מצד‎ 4QJosh> m ] (Ewc) uépovg 6" 
3:16 3) צורתן]‎ 4QJosh>m [ Kapiatiaplehu GAFMNrell, Kad.aLpeww GB 
Thus the witnesses for the whole context are as follows: 
[הרחק] מאד <מאוד|>םאדם העיר אשר מצד צ[רתן]‎ 4QJosh>] 


"זז הרחק מאד באדם העיר אשר מצד צרתן 
ma‏ הרחק מאד מאדם העיר אשר מצד צרתן 
68 *הרחק מאד מאד | עד צד צרתן 


3:16 6) [והירדים]‎ 4QJosh>m [ +KatéBn 6* 

3:16 (4 inn 4QJoshbm ] eilc Td 6\6ד‎ G (cf 6 8:24, 10:20) 

3:17 (er) DT 402105" [ > 6 

4:1 6-0  ]ןדריה [ויהי כאשר תמו (כל הגוי) לעבור את‎ 4QJosh’ 6 [ > bka 
4:3 @ «© לכם‎ 4QJosh>o” | +mmm 


06 


7 
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(9) 


(10) 


JOSHUA 


Josh 4[8 ;34-35:[ז‎ 5:X, 2-7 = 4QJosh’, col. I: frgs. 2 
top margin 


[בספר |התורה "לא היה דבר מכל Awa ms‏ את Dwi?‏ אשר לא קרא יהשע נגד כל 
[האנשים העברים |את הירדן[ן והנשים והטף והג[ר] ההולך בקרבם * אחר אשר ipn‏ ] 
] ₪ את ספר התורה אחר כן [ ]97 נושאי הארוןן | 

] "לבעת ]ההיא אמר יהוה אליהשןע mlo‏ לך חרבות צרים] 
[ושוב מל את בני ישראל יויעש ]לו swap‏ חרבות oly‏ וימל את בני ישראל אל] 
npr‏ הערלות "וזה הדבר אשר מל יהושע כל| |העם היצ|א ממצרים הזכרים כל] 
[אנשי המלחמה מתו במדבר בדרך בצאתם |ממצרים *כי[ מלים היו כל העם היצאים] 
[וכל העם הילדים במדבר בדרך בצאתם ממצ[רים לא מלו *כי ארבעים mw‏ הלכו] 
[בני ישראל במדבר עד תם כל הגוי |אנשי המלח|מה היצאים ממצרים אשר לא שמען] 
[בקול יהוה אשר נשבע יהוה להם לב|לתי ראות את הארץ אשר נשבע יהוה לאבותם] 
[לתת לנו ארץ nar‏ חלב ודבש "ואת ota‏ הק|ים 


8:34 a) [בספר] התורה‎ 4QJosh? m [ ev שד‎ vouw Mwvon 6 

8:35 a) מכל‎ 4QJosh? ] + אשר‎ 6 

8:35 (1) את יהזושוע‎ 40[osמי6‎ [ >m 

8:35 מ)‎ [tT *ת402[05 בעברו את‎ [ > me 

8:35 ₪ בקרבם‎ 4QJosh?m [ rw Iopand 6 

8:35 24) 8:354+ KX + 2 4QJosh? [ 8:35 + 9:1 M; 8:35 + 9:3 6 
5X 3  [ןוראה--1' אחר‎ 4QJosh*] cf 5:1 me 

5:6 ao) ראות‎ 4QJosh? עו6)66‎ avtouc) ] הראותם‎ Mm 


Josh 6:5-10  4QJosha, col. 11: frgs. 3-8 


top margin 
"| (נגדו‎ wis גדולה ונפלה חמתן עלה העםן‎ 
בן נון אל הכ[הנים ויאמ|ר אל[יהם] שאו את‎ pew 
יהוה ויאמר]‎ pos לפני‎ oar ושבעה כהנים ישאןו‎ 
ארון יהוה]‎ Fia? יעבר‎ pinn יהושוע אל העםן‎ 
שב|עה שופרוות]‎ pom} "ויהי כ|אמר‎ 
בשופרות וארון ברית יהוה הולך]‎ aI 
] [ השפרות והמא|סוף הולך‎ | 
יה|ושוע לא|מר |ל|א]‎ 
עד יום‎ 


f.10 


f.11,12 
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M; Kat evcedevoeTar 6‏ ועלו ] 4QJosh?‏ ועלה 


(1) 
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6:5 


6:7-10 (49) | יהושוע-- י[ום‎ 4QJosh? J © aliter 


67 (4) יהושוע‎ 4QJosh? [ > MG(vid) 
Josh 7:12-17 4QJosh’, col. IV: frgs. 91-12 
top margin 
[יפנו לפ][י] איביו ולא פנים כי היו לחרם ולא אוסיף להיות‎ 
קדש את העם ואמרת‎ op” לא תשמידו החרם מקרבכם‎ [os (עמכם‎ 2 
[התקדשו |למחר | כי כה אמר יהוה אלהי ישראל חרם בקרבכם‎ : 
[ישראל ל|א תוכל לקום לפני אויביכם עד חסירכם החרם מקרבכם‎ : 
ונקרבתם |בבקר לשבפ[יכם היה השבט אשר ילכדנו יהוה תקריבו‎ 5 
[לבתים [והבית |אש[ר ילכדנו יהוה יקרב לגברים "והיה הנלכד בהם‎ 6 
ישר |עבר את ברית יהוה כי עשה‎ 7 
valcat [נבלה בישראל‎ 8 
וישכם יהושע בבקר ויקרב את ישראל ל|שבטיו וילכד אה[ שבט]‎ 9 
[יהודה ' וי|קרבן את משפחות יהודה וילכד את |משפד/ת הזרחי ויקרב את]‎ 10 
* [משפחת |הזר|חי לגברים וילכד זבדי‎ 1 
7:12 0) FIN 4QJosh* [ איביהם‎ me 
712 0 ולא פנים‎ 4QJosh? [ > me 
7:12 a) 8) 2° 4QJosh? [ לא‎ 6 
7:13 @ בקרבכם‎ 4QJosh 6 [ בקרבך‎ m 
7:13 @ | אויביכם‎ 4QJosh*6 [ ח איביך‎ 
7:14 is) יהוה תקריבו‎ 4QJosh [ m למשפחות והמשפחה אשר ילכדנה יהוה תקריבו(תקרב‎ (M יהוה תקריבו(יקרב‎ me 


6 > 67% בחרם | 40[osh*‏ בהם )© 7:15 
6 וכי [ 4QJosh?‏ כי 0 7:15 
m‏ שבט [ JAS 4QJosh?‏ שבט )9( 7:16 


f.13 


f.14 


f.15 


f.18 
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(7) 


(9) 


(11) 


(12) 


(3) 
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Josh 8:3-14, 18? 4QJosh2, col. V: frgs. 9 ii, 13-16‏ 
top margin‏ 
יהושוע וכל עם המלחמהן 
גבורי החיל וישלחם ללה * 
אל העיר מאח|רי העיר 
"ואני וכלן העם 
בראשנה ונסנו לפניהם "ויצאו |אחרינו עדן התיקנו 


[והורשתם |את הע!יר * 
[את העזיר באשן 
m]‏ אלן 


10 


ויעל הוא ההזקנים 
אתו וישובו 
נגד] העי[ר * ויהי] כראות 
[מלך העי Anal‏ לקראתם 
"'ויאמר יהוה אל יהושע נטה בכידון אשר ב]ירך אלהעי 


vacat? (or bottom margin?) 


8:10 (0) mph 4QJosh?6 La ] See וזקני‎ me™* 

8:11 amp Í [ \ ושבו‎ 4QJosh? [ ויבאו‎ wri עלו‎ MG(aveBnoav kat Topevopevor ndOov) 

8:14 03 לק]ראתם‎ 4QJosh* 6 ] לקראת ישראל‎ m 

8:18? 048  יעהלא ב]ידך‎ 4QJoshè ?™ [ ₪ בידך אל העי‎ M 8:18; ev TH XELpL oov ETL THY TOALY 6 = 
*בידך על העיר‎ 


Josh 10:2-5 4QJosh?, frgs. 17-18‏ 
ערי המ[מלכה 
צדק מלך [ירושלם אל הוהם Din Foal‏ 
מלך לכיש ואל mah‏ מלlך‏ עגלון לאמר *עלו אלי ועז[רני 
[כי השלימה את ?השוע ואת ישראל ‏ ויאספו ויעלןו 
[ירושלם מלך liinan‏ מלך רמות מלך !לכש 


10:4 ₪ ואת בני ישראל [ ימס[40 ואת ישראל‎ me 


f.19,20 


f.21,22 


0 
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Josh 10:8-11  4QJosh’, frgs. 19-22‏ 
vaclat | top | margin? ]‏ [ 
"ויאמר הוה אל הושע אל חירא מה]ם כי בידך נחחים לא יעמד איש] 
[מוהם בפניך "ויבואאל|יהם יהושע [osna‏ כל הלילה qn TPA‏ הגלגל "ויהמם]. 
Pha? mall‏ ישראל ויכם מכה גדולה בגבעון וירדפם דרך מעלה בית חורן ויכם] 
עד עזקה ועד] מקדה ויהי ב[סם [מפני ישראל הם נמורד בית חורן 
ויהוה השליך עליהם אבנים yo‏ השמ!ים עד עזקה וימתו רבים אשר מתו] 
באבני הברד מאשר הרגו [בני ישראל בחרב vacat?‏ [ 


[ ] vacat{bottom margin? 


10:9 ₪ *ויבו‎ 4QJosh? [ Wa 4QJosh? =; ויבא‎ m 
10:9 ₪ הלוד‎ 4QJosh? ] aby m; eLgeropevon GBS; eferopevon GN; eropeven Ingouc 64 
10:11 65) אבנים‎ 4QJosh? ] + גדלות‎ me™(ALdoug peyadouc); doug xakatnc 6 


Josh 17:1-5  4QJosh?, frg. 4 

top margin 
למכיר בכור מנשה אבי הגלעד כי]‎ For [הגורל למטה מנשה כי הוא בכור‎ 
[הוא היה איש מלחמה] ויהי לו ה|ג[לעד] והבשן "ויהי לבני מנשה הנותרים]‎ 
חל[ק ולבני אשריאל ולבני שכם ולבני חפר]‎ balay [למשפחתם לבני |אביעזר‎ 
[ולבני שמיד]ע אלה בני מנש]ה בן יוסף הזכרים למשפחתם "ולצלפחד]‎ 
[בן חפר בן |גלעד בן מכ[יר בן מנשה לא היו לו בנים כי אם]‎ 
חגלה מלכה ותרצה "ותקרבנה]‎ Ayn [בנות ואלה |שמות בנתיו מחלה‎ 
[לפני אלעז/ר הכהן ולפני יהו[שע בן נון ולפני הנשיאים לאמר יהוה צוה את]‎ 
Pas א|חינו ויתן להם אל פי יהוה נחלה בתוך‎ nla) (משה לתת לנו נחלה‎ 
[אביהן ויפלו ]חב|לי מנשה עשרה לבד מארץ הגלעד והבשן אשר מעבר]‎ 


17:1 (2 הי לו ה[גלעדן‎ 4QJosh’m ] èv r TaAaageiriBL kal èv rH Bacaveiti& 6 
17:2 @  ]ףסוי בני ממשה בן‎ 4QJosh'm [ > 6'a’ 

17:3 6)  ]השנמ בן‎ TSA בן‎ WSL |בן‎ 4QJosh’m [ > 6* 

17:3 (6) na 4QJosh?m ] עד‎ Bvyarépwv (Mav 64°") 507008 6* 

40Josh?m [ > 6*‏ |בן נון @ 17:4 
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Josh 17:11-15  4QJoshł, frg. 5 


top margin 
וישב עױין] דאר ובר‎ vacat | ] 
|ויבלעם ובנותיה ואת ישבי ד)ר ובנתיה וישבןי ת|ענך‎ 
ול]א *[כלו]‎ [ main [ובנתיה וישבי מגד} ובנותי[ה |שלשת‎ 
[בני מנשה להוריש |את הערים האלה ויואל הכנעני לשבןת]‎ 
[בארץ הזאת "ויהי כי חזקו בני ישראל ויתנו את הכנעני]‎ 
vacat והורש לא |הורישהו‎ on] 
נחל[ה]‎ bY לאמר מדוע נתתה‎ Sela וירברו בני יס אל‎ 
[גורל אחר וחבל אחוד ואני עם רב אשר כה ברכני יהוה‎ 
|עלה לך היערה‎ AMIS רב‎ olf ויאמר אליהם יה|ושע אם‎ 
ap als בארץ |הפ!רזי והרפאים כי] אץ לך הר‎ ow [ובראת לך‎ 


Taa דאר‎ [ply וישב‎ 4QJosh>] > 6 

4QJoshb>m ] > 6*‏ [ויבלעם ובנותיה] 

"₪ > ] (ואת ישבי דאר ובנוחיה) חח 4QJosh>‏ ואת[ ישבי דר ובנתיה 

in GA mss‏ מגדו 4QJosh> M (and Judg 1:27) ] > G3 mss. post‏ וישב[י ת|ענך [ובנתיה] 


Thus the sequence of elements is as follows: 


m 4Q]Josh? 6*‏ 
- וישב [ply‏ דאר Wray‏ - 
— [ויבלעם ובנוחיה] ויבלעם ובנותיה 
= ו|את] ישבי דר ובנתיה ואת ישבי דאר ובנותיה 

— - וישבי עין דר ובנתיה 
- וישבוי ת|ענך וישבי תענך 


mny) 4QJosh® ] kal Tò rpirov 6 [= mgg)?‏ שלשת 

4QJosh? (cf 11:2 m) ] may M; The Madera (68 mss) ] TAC Nadeta )6 mss) kal 6‏ הנפות 
6 שד köpas‏ 

4QJosh> [ wan m‏ הורישהו 

mt‏ את [ 4QJosh> m™ss‏ אל 

m™ss‏ > 2° עך זה > 1° עד Kal GD);‏ ;זז עד אשר עד כה [ 4QJosh>‏ אשר כה 

4QJosh>m [ 6 666 6‏ יהוה 

4QJosh’m [ > 6*‏ [שם בארץ ]הפרזי והרפאים] 


17:11 
17:11 
17:11 
17:11 


17:11 
17:11 


17:13 
17:14 
17:14 
17:14 
17:15 


w 


JUDGES 


Based on editions by Barthélemy, Charlesworth, Eshel, Eshel, Puech, Trebolle Barrera 


Judg 1:10-12 XJudg (4QJudg*?), frg. 1‏ 
['וילך יהודה אל הכנעני |ה[ישב בחברון] 
pain ow]‏ לפנים קהית vias‏ ויכו את] 
[ש|שי ואת אחימן ואת תלמי ['וילך [משם אל] 
ישבי דביר ושם דביר לפנים קרית ספר] 
ויאמר כלב אשר] יכה את [קרית ספר ולכדה] 
[ונתתי ]ל[ו את עכסה בתי לאשה "וילכדה] 


1:10 @ Abn XJudgm [ + yewviuara rod Evak 64 (cf pwn ילידי‎ Josh 15:14 m) 
1:11 @ TPD] XJudgmGA(kal éropedéncav) ] Kal avéBncav 68 (cf ויעל‎ Josh 15:15 m) 


Judg 3:23-24 XJudg, frg. 2‏ 
] ויצא אהוד mina‏ 
ויסגר דלתאת העליה בעדו Syl‏ "והוא 
[יצא ועבדיו נאו ויראו והנה ד|לתות 


Judg 4:5-8 XJudg, frgs. 4‏ 
[ויעלו אליה |בני ישראל למשפט "ותשלח 
[ותקרא לב]רק בן אבינעם מקדש נפתלי 
[ותאמר אליו הלא צוה יהוה אלחי 
[ישראל לך ומשכת בהר תבור ולקחת] 
עמך עשרת| אלפים איש מבני נפתלי] 
ומבני hba‏ 'ומשכתי אליך אל נחל קישון] 
את סיס[רא שר צבא יבין ואת רכבו] 
ואת המונו ו[נתתיהו בידך יויאמר אליה| 
[ברק |אם תלכי עמי והלכתי ואם לא] 


255 


JUDGES 


Judg 6:2-6, 11-13 4QJudg?, frg. 1 


[אשר |בהרים ואת המערות ואת[ המצדות 'והיה אם זרע ישראל ועלה מדין ועמלק] 
f‏ 


ובני קדם "ויחנו על[י]הם וישחתו[ את יבול הארץ עד בואך עזה ולא ישאירו] 
| 


בישראל ; 
מחיה שה שור וח]מו]ר יכי הם [ומקניהם יעלו ואהליהם וגמליהם יבאו כדי] 


ארבה לרב ולהם א[ין מספר wal‏ בא[רץ לשחתה "וידל ישראל מאד מפני] 
[מדין parii‏ בני ישראל אל] יהוה| ויבא מלאך יהוה וישב תחת האלה אשר] 
|בעפרה |אשר ליואש האביעזרי וג[דעון בנו חבט חטים בגת להניס מפני [pa‏ 
[וירא אליו מלאך יהוה ויאמר] אליו יהוה עמך גבור החיל ''ויאמר [pos‏ 
גדעון בי אדני ויש אלהים| עמנו ולמה מצאתנו כל זאת ואיה כל נפלאתיו] 


8 . 
שספרו לנו אבתינו למון [ 


bottom margin 


6:3 )( DP 4QJudg? [ ועלו עליו+‎ m; ouvavéBaLvov 007066 GB; kal davéBawvov én’ aùróv 64 
La(Lugdunensis, Lucifer) Syh; + super eos Orl*t (In librum Iudicum Homilia VII.2) 

6:4 3) שה שור‎ 4QJudg? [ ושה ושר‎ m 

6:5 @ TŘ ולהם‎ 4QJudg* La [ ps ולהם ולגמליהם‎ m 

6:6f (s) Pn 4QJudg? [ + 6:7-10 MGSO (+ 6:75-10 mKen + 1876859) 

6:11 )9  ירזעיבאה‎ 4QJudg GAs ABecp) ] אבי העזרי‎ M6*(חarpoc‎ Tod EoSpel) 

6:13 )8 אלחים‎ 4QJudg? [ mr 6 

6:13 @)  ורפסש‎ 4QJudg? | אשר ספרו‎ m (cf Judg 6:17; 7:12; 8:26) 

Judg 6:20-22 1QJudg, frg. 1 


Alp‏ את] הבושר 
שפוך ויעש כן "ויש|לח 
ותעל | אש[ 
"ורא גדעון כי מלאך 
Pls‏ 


ז 


ז 


ז 
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Judg 8:1? 1QJudg, frg. 2 

| mia was | 8 
[ הלכה ל|ה|ל[חם‎ ] 

Judg 9:1-6 1QJudg, frgs. 3—4 

] יר|בע[ל שכ|מה אל [ 
'דברו נא באזני כל ]בעלי ש|כם | 

ירבע|ל אם משלן [ 

]1277 אחי |אמו אליו ב|אזני [ 

6 | |אבימלך כי אמרןו [ 
| אנ/שים ריקים ו[פחזים וילכי אחריןן יויב|א 

olny | ©‏ בן ירב[על [ 
] |אבימלןך [ 


9:3 4) אל‎ 1QJudg ] על‎ me 


Judg 9:28-31 1QJudg, frgs. 5-6, 14 


(29) ] שוכם ומדוע [ 
æ‏ | ויאמ]רו לאבימלך] רבה[ [ 
] |מאד mown”‏ מלאכים אל א[בימלך הגה 
] ב|אים שכמה והמה צרים על העיר עליך "ועתה קום |לילה 
] ופשט|חה 
fox) 1QJudg ]  רמאיו‎ M; Kal 206 6‏ )@ 9:29 
WA 101008 ] > me‏ )₪ 9:30 
mm 1QJudg64] om me?‏ )@ 9:31 


9:31 4) על‎ 101008 [ rem 


£3 


2 


1 


2 


(49) 


(3) 


(14) 


(15,16) 


(18) 


(19) 


(20) 


JUDGES 


1QJudg, frgs. 7-8 


] עד פתח Alp‏ ה[עי13 t‏ 
valcat ]‏ "ויהי ממחר[ת 
] "ויקח |את העם whieh asm‏ ר)אשיםן 


o o 


|מן העיר וֹיקם 


Judg 9:40-43‏ 
"וירד/פם אבימלך 
Dil‏ את געל 

ה|שדה ויגד 
Jeol‏ 


9:40 © palm 1QJudg [ וירדפהו‎ me 


9:40 @ bp Ak) 10[068 6140 [ השער‎ me? 
9:42 @ חוגדו [ 6 10[068 ונד‎ 


1QJudg, frg. 9 
joo] ] 
מה מא[‎ voy אש|ר‎ ] 
Banks ] 


Judg 9:48-49 
[ 


[ 
[ 


9:48 @ Rom 1QJudg ] מה ראיתם‎ me 


4QJudg?, frg. 1‏ 
jel Jel‏ 
[ויקם ללכת ויאמר אבי הנערה אל חתנו סעד לבך פת ond‏ ואחר] 
[חלכו "וישבו ויאכלו שני]הם DA‏ וישתו ו'[אמר אבי הנערה] 
|אל האיש הואל נא ולין AAD‏ לך op‏ הא[יש | 


4QJudg>, frgs. 2-3 (see Reconstruction below) 
|ארץ כֿנעןן‎ 
| |קראו להם‎ 
yr כי עשה‎ yal ] 


למ HS mani‏ 
Jol‏ ₪ ח Ay‏ בש 
ורחתה ₪ | העלה מ ח Is‏ 
BSA |‏ " א[ [הנה pós‏ 


Judg 19:5-7 


Judg 21:12-25 
[ 
| 


| 


3 
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[ ]יבאו אבותיהן‎ mai pal val ] : 
pS |לקן ]אש | |מלחמה‎ 0 9 
מהמחללן‎ of Be [שאן‎ ] to 

1 ] גו את [ of‏ וישבו בהם * ויתהלכן 

12 ] שו ולמשפחן ]או משן ] איפן 

13 | ההם hs‏ [לך בישראן 8 ] PY‏ א [ 


bottom margin 


21:17 (4) ויאמרו יר[שת‎ 4QJudg> m [ kal mac égraL SB“ (Antiochian) 6*°Y; kal elrav 06 €oTat GP 
(Antiochian) 


מזרח השמש ;יח מזרחה שמש) 4:47 Deut‏ מזרח שמש mh; cf‏ מזרחה השמש [ vvh miin 4QJudg>‏ (6) 21:19 
m™s wms gO,‏ מזרח השמש) 4:41 Deut‏ מזרחה שמש cf S) and‏ ;5 מזרחה השמש M™ssy CO.‏ 
cf 5(‏ ;א M™‏ מזרחה השמש 


21:22 (8) = אבותיה[ם‎ 4QJudg? [ אבותם‎ m 
21:23 ao) RÓM 4QJudg>m’o J + להם‎ mien 150, 180, 250 gehs 
21:23 מהמחללות (0ו)‎ 4QJudg? [ המחללות‎ jo המחוללת , המחולות , המחוללות , המחלות)- זו‎ mss) 


Reconstruction of Judg 21:12-25 


[ויביאו אותם אל המחנה שלה אשר PAW‏ כנען| dun! vacat‏ כל העדה וידברו] 


14 
2 |אל בני בנימן אשר בסלע רמון ויlקראו‏ להם [שלום ‏ וישב בנימן בעת ההיא ויתנו להם הנשים אשר חיו מנשי יבש גלעד] 96 


3 לא מצאו להם כן והעם om‏ לבני]מן כי עשה יוה פרץ בשבטי ישראל É‏ ויאמרו זקני העדה מה נעשה] 84 
+ [לנותרים לנשים כי נטמרה wad‏ | ויאמרו יר[שת פליטה לבנימן ולא ימחה שבט מישראל ‏ ואנחנו לא נוכל לתת להם 

נשים מבנותינו כי נשבעו בני ישראל לאמר ארור] 141 
5 נתן אשה לבנימן ויאמרו הנה חג ]יהוה בשלו מימים ימימה אשר מצפונה] 61 
> [לבית אל mia‏ השמש [למסלה |העלה מבית אל שכמה ומנגב ללבונה "וצו את בני בנימן לאמר] 77 
ל [לכו וארבתם ב)כןר)מים] "וראיתם ]והנה אם Wy)‏ בנות שילו לחול במחלות ויצאתם מן הכרמים 

וחטפתם לכם איש אשתו מבנות] 102 
Ww] s‏ והלכתם paba) phs‏ היה Po]‏ יבאו אבותיה[ם או אחיהם לרוב אלינו ואמרנו אליהם] 6 
9 |חנונו אותם כי לא |לק[חנו איש] אשתו ב|מלחמה כי[ לא אתם נתתם להם כעת תאשמו] 66 
סו | ויעשו כן בני בנימן שאו obwh‏ למספרם מהמחלל[ות אשר גזלו וילכו וישובו] 67 
וו [אל נחלתם wan‏ את [הערזים וישבו בהם ‏ ויתהלכ[ו משם בני ישראל בעת! 59 
2 |ההיא איש לשב/טו ולמשפח|תו וי)צאו משם] אישן לנחלתו] 44 
13 בימים [ההם אי[ן מולך בישרא|ל איש [הישר בעlניו‏ )]עשה] 44 


bottom margin 


SAMUEL 


Based on editions by Barthélemy, Cross, Parry, Saley, Ulrich 


1 Sam 1:9 4QSam?, col I: frg. a 
[ בשיל/ה וא|חרי‎ °] 
1:9 a banks 4QSamam 6765 ] > 0% 


1 Sam 1:11-13 _4QSam?, col. I: frg. b 


['יהוה צבאות אם ראה תראה בעני אמתוך mn]‏ ולוא תשכח] 
[את אמתך ונתתה לאמתך זרע אנשיןם ונתתיהו ל[פניך נזיר] 

[עד יום מותו ויין ושכר לוא ישתה mal‏ לא יעבור ע|ל ראשו] 

valcat |‏ ] [היה] 
|כי הרבתה להתפלל לפני יהוה “Sl‏ שמר את פֿיה והיא מדברת 
[על לבה רק שפתיה נעות וקולה לא ישמע ויח[שבה bhi‏ ל[שכרה] 


₪ 


1:11 03 יעבור‎ 4QSam? [ יעלה‎ 650; cf יעלה‎ in Judg 5 
1:12 6) Op] 4QSammsD ] + הכהן‎ G(o Lepevs); cf 2:11 
1:13 6) והיא‎ 4QSam‘e” [ וחנה היא‎ 6 


1 Sam 1:17-18  4QSam#, col. I: frg. c 
Alay "ויען עלי‎ ] 
[לכי לשלום אלהי ישראל יתן לך את שאלתך אשר שאלת מעמו * ות|אמר‎ 
[תמצא שפחתך חן בעיניך ותלך האשה לדרכה ותבוא הלשכתה ותאכ]ל‎ 
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1 Sam 1:22-26, 28-2:1-10 4QSam4, col. 11: frgs. a-d 

top margin 
"וחנה לוא עלתה עמו כי אמורה לאישה עד אשר‎ 
יהוה וישב לפני‎ Php [יעלה הנער עד גמלתיהו ונראה| את‎ 
עד עולם ונת|תיהו נזיר עד עולם כול ימי‎ ow [יהוה וישב‎ 
[חייו "ויאמר לה אלקנה אישה] עשי הטוב בעיניך שבי עד‎ 
היוצא מפיך ותשב האשה‎ AT [גמלך אותו אך יקם‎ 
ותינק את בנה עד גמלה אתו "ותעל אותו שילה כאשר‎ 
{oooo} [יעלה אלקנה לובח ליהוה בפר בן |בקר משלש ולחם‎ 
יחוה שילה והנער‎ Apa ונבל יין ותביאהו‎ map [ואיפה אחת‎ 
[עמם ויביאוהו לפני יהוה וישחט אביהו את |הזבח [כ|אשר‎ 
emmy’ vacat |'עשה מימים ימימה ליהוה‎ 
[את הפר ותבוא חנה אם הנער אל עלי "ותאמר ב אדני‎ 
[חי נפשך אני האשה הנצבת עמכה בזה להתפלל אל |יהוה‎ 
["על הנער הזה התפללתי ויתן יהוה לי את שאלתי אשר]‎ 
[שאלתי מעמו *וגם אנכי השאלתיהו ליה|וה כול הימים‎ 
ותעזב|הו שם ותשתחוו]‎ vacat [אשר חי הוא שאול ליהוה‎ 
][ vacat ותאמר]‎  הוהיל[‎ 
עלץ לבי ביהוה] רמה קרני ביהו]ה [רחב]‎ vacat |] 
קדוש כיהוה]‎ ps [פי על אויבי שמחתי בישועתך "כזיא‎ 
[ואין צדיק כאלוהינו ואין בלתןך ואין צור כאלוהינו‎ 
אל תרבו תדברו גבהה אל יצא ע|תק מפיכם כי אל דעת‎ 
[ahs [יהוה ואל תוכן עללותיו "קשת גבורי]ם חתה וכשלים‎ 
[חיל 'שבעים בלחם נשכרו ורעבים חד)ל[ו עד ע]קרה ילדה‎ 
[שבעה ורבת בנים אמללה "יהוה ממית ומח]יה מוריד‎ 
[שאול ויעל 'יהוה מוריש ומעשיר משפיל |אף [מרומם]‎ 
[op מעפר דל ומאשפות ירים אביון להושיב‎ wpa] 
נדיב|ים וכסא כבוד ינחלם כי ליהוה מצוקי ארץ וישת]‎ 
hat עליהם תבל [ודרך חחסידיו ישמור ורשעים בחשך‎ 
[ws נתן נד|ר ]ל[נוד]ר ויברך שנות צדיק כי לוא בכח יגבר‎ 
יהוה יחת מר[י]בו מי ק|דוש כיחוה‎ " 
[aan אל יתהלל‎ Jon>wa ono[ | 


SAMUEL 261 


31 [בחכמתו ]ואל SPARS‏ הגבור בגבורתו ואל יתהלל עשיר] 
32 [בעשרו כי בזאת יתהלל המתהלל השכל וידע את יהוה] 
33 [ולעשות מש|פט וצדקה בתוך הארץ יהוה עלה בשמים] 
34 וירעם |יהוה ידין אפסי ארץ ויתן עז למלכנו וירם קרן] 
35 משיחון vacat‏ [ 
vacat 36‏ ] [ 
Je 37‏ [ 


m‏ עד [ 4QSam?‏ ער אשר 

awn 4QSam? [ > 50‏ לפני [יהוה] 

Ain] 4QSam*; cf Josephus, Ant. 5.347 ] > 16%650; cf 1:11‏ נזיר עד עולם 

[rn] כול ימי‎ 4QSam? [ > 50 

MD; cf TS‏ את רברו [ 4025859 היוצא מפיך 

cf 2:19.‏ ;50 שזז ותעלהו עמה [ 40546 Sym‏ אותו שילה 

ME‏ בפרים שלשה ;5 tada‏ 6808 ;6 ודעס )\ד6וקד ev pooyw‏ ] 405% [בפד בן |בקר משלש 
4QSam?6 [ > meso‏ ולחם 


4QSam [‏ והנער [עמם ויביאוהו לפני יהוה וישחט אביהו את ]הזבח [כ]אשר |יעשה מימים ימימה ליהוה] 

הנער וחנער עמם ויביאוהו לפני יהוה וישחט אביהו את זבח הימים כאשר יעשה מימים ימימה ליהוה ויביאו 

והנער עמם ויבואו לפני יהוה וישחט אביהו את הזבח כאשר יעשה מימים ימימה ליהוה ;6% את 
MCSD‏ והנער נער ;65 ותביא את הנער 


0 וישחטו ] (ע600056 40Sam?6*°(Kar‏ [ויושחט 

SD;‏ וישתחוו שם ליהוה ;> זז וישתחו שם ליהוה ;65 > [ 4025825 [ותעזב]הו ow‏ ותשתחן[ו ליהוה] 
cf 2:11‏ ;67 וישתחוו ליהוה 

mapa 4QSam2mv [ ע6)6 באלהי‎ Bew pov); cf 5 

xo] 4QSamig? O [ > msy 

1QS III 15; 1QH° I 26.‏ אל הדעות MO; cf also‏ אל דעות ] 5 cf‏ ;40535677 אל דעת 

זז חתים [ 4QSam?‏ חתה 

ME, cf MISD; > 8; cf Prov 2:8‏ רגלי חסידו ] 405% ודרך חסידיו] 

mso‏ > [ 40253:26% נתן נד[ר am‏ ויברך שנות צריק] 

mo‏ יהוה יחתו מריבו [ 5 4QSam*6; cf‏ יהוה יחת מרן[יבו 

4QSam? [ אטקוסs 0006 6; > MSD‏ מי קדוש כיהוה] 

4QSam ] > meso‏ | |פחם בשלמס 

MCSD; cf Jer 9:23‏ > [ 4025811505 אל יתהלל-האדץ 


a) 
(2-3) 
(3) 
(3-4) 
(5) 
(6) 
0) 
0) 
)8-10( 


(10) 


(15-16) 


(17) 
(18) 
(20) 
(21) 
(27) 
(28) 
(29) 
(29) 
(30) 


(30-32) 


:22 
:22 
:22 
:22 
:23 
:24 
224 
:24 
:24 


hm me e mn mo mom Ye ES 


725 
728 


= e 


2:1 
2:2 
2:3 
2:4 
2:9 
2:9 
2:10 
2:10 
2:10 
2:10 
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1 Sam 2:16-3:4 4QSama, col. 111: frgs. a-e 

top margin 
"וענה האיש וֹאמ|ר אל נער הכוהן יקטר הכוהן כיום החלב]‎ 
נפשך ואמר לא כי עתה תתן ולקןחתי]‎ Msn וקח לך מכול אשר‎ 
כבשלת ה|בשר יקח את מזלג שלוש השנים] בידו והכה]‎ pma 
בסיר או בפרור [כו/ל אשר יעלה המזלג יקח אם [רע הוא ואם]‎ 
ותהי חטא|ת הנערים]‎ pan phen טוב לבד מח|זה התנופה‎ 
| vacat | גדלה מאד| לפני ]הוה כי נאצו את מנחת יהוה‎ 
"ושמואל מש[רת את פני י|הוה נער חוגר אפוד בד ["ומעיל קט‎ 
תעשה [לו אמו והע|לתה לו מימים ימימה בעל[ותה את אישה]‎ 
"וברך על[י] את א|לקנה ואת אשתו]‎ ofan לזבוח את זב[ח‎ 
לאמר ישלם י[הוה] לך זרע מן האשה הואת תת השאלה]‎ 
יה[וה את]‎ Pay אשר השאילת לי]הוה וילך האיש למקומו‎ 
|שמואל]‎ ow חנה ותלד עוד של[ושה בנים ושתי בנות ויגדל‎ 
לפני ]הוח ]*ועלי זקן מאד בן תשעים שנה [ושמונה שנים]‎ 
להם למה]‎ Tas}? בניו לבני ישראל‎ owhy) וישמען את |אשר‎ 
תעשון כדברים האל/ה א[שר אני [שו]מע] מדברי[ם בכם מפין‎ 
[עם יהוה "אל בני כי לוא טובה הש|מועה אשר אנכי שומ]|ע אל]‎ 
[תעשון כן כי לוא טוב[ות השמועות |אשר אני שומע מעברױים]‎ 
אל יהוה ואם]‎ fo |חטוא| יחטא איש לאיש ופללו]‎ ox” יהוה‎ op] 
ץlפח[ [ליהוה יחטא איש מי יתפלל לו ולוא ישמעו ל)קול כיא‎ 
valcat [יחפץ יהוה להמיתם‎ 
עם‎ nii [MAP oly *והנער שמואל הולך וגדל וטוב גם‎ | 
[אנשים 819777 איש אלוהים אל עלי ויאמר כה אמר יהוה‎ 
בהיותם במצ]רים עבדים לבית‎ pas [נגלה נגליחי אל בית‎ 
(פרעה "ובחור את בית אביך מכול ]שבטי ישראל לי לכוהן‎ 
ואתנה לבית‎ Tias [לעלות על מזבחי ולהקטיר קטרת ולשאת‎ 
בזבחי ובמנחתי‎ eran [אביך את כול אשי בני ישראל לאכ]ל "ולמה‎ 
[צרת עין ותכבד את בניך ממני |להבריך מראש כול מנחות‎ 
[Feria [ישראל לפני "על כן כה אמר יהוה א)ל[הי ישרא]ל אמרתי‎ 
ח|ל[ילה]‎ mi als [ובית אביך יתהלכו לפני עד עולם ועתה] לכן‎ 
[לי כי מכבדי אכבד ובוזי יקלו "הנה ימים באים וגדעת!י את]‎ 
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[זרעך רע בית אביך "ולוא] יהיה לך זקן בביתי כול [הימים] 
"ואיש לוא אכרית לך מעם] מזבחי לכלות א|ת] pry‏ ו[להדיב] 
[את נפשו וכול מרבית ביתך] fe‏ בחרב אנשים "וזה לך] 
[האות אשר יבוא על שני בניך הא)ל[ה ח|פני ופינח!ס [ava‏ 
[אחד ימותו שניהם בחרב אנשים "והקימוןתי] לי כוהן נאמן] 
[אשר כול אשר בלבבי ובנפשי יעש|ה ובניתי ל[ו בית נאמן] 
[והתהלך לפני משיחי כול הימים "והיה [כול הנותר [בביתך] 
[יבוא להשתחות לו לאגורת כסף וככר לח|ם לאמור |ספחני נא] 
[אל אחת הכהנות לאכול פת לחם יהוה | ] J vaca‏ [ 

3 [והנער שמואל משרת את יהוה לפני עלי ודבר oh‏ היה] 
[יקר בימים ההם ps‏ חזון נפרץ "ויהי ב|יום ההוא ועל[י שוכב] 
[במקומו ועיניו החלו כהות ולוא יוכל לר)אות ונר[ אלוהים] 
[טרם יכבה ושמואל שכב בהיכל יויקרא יהוה שמ]ואל שמואל] 


6 ויאמר האיש הזבח cf D;‏ ;5 ₪ זז ויאמר אליו האיש [ 4QSam4‏ וענה האיש וא[מ]ר אל נער הכוהן 


(cf 2:15) 


ms; cf 2:15‏ קטר 4QSam*G(OvpiadyTw) [ prop‏ יקטר 

mesy‏ כיום [ 4QSam*‏ הכוהן כיום 

meso‏ כאשר [ 4QSam*6‏ מכול אשר 

סלו לא כי ;5 לו ,₪" ליכ[ 4QSam?*6F2/(O ma‏ לא כי 

Pnnjpbi 4QSam? [ ואם לא לקחתי‎ m; cf 6SD 

pina 4QSam? [ apma זז‎ 

כבשלת| ה]בשר יקח את מזלג שלוש השנים| בידו והכה] בסיר או בפרור [כו]ל אשר יעלה המזלג יקח אם [רע 
4QSam* [ > 6650; cf 2:13-14 0 (cf 6”)‏ הוא ואם] טוב לבד מח[זה התנופה ושוlק pon‏ 


WRIT: cf TSD‏ האנשים [ 4QSam?6‏ נאצו 

4QSam? [ mmnm‏ חוגר 

0 ואמר [ 4QSam*6‏ לאמר 

4QSam*6D ] ow m; cfs‏ ישלם 

m‏ שאל [ 4QSamS(expncas) S(A\rexre) D(commodasti)‏ השאילות] 
wom 5‏ למקומם ;טח והלכו למקומו [ 40546 וילך האיש למקומו 
cfd‏ ₪ כי פקד [ 5 4QSam?O(kar eteokewato); cf‏ ויפקד 

g?‏ ותהר ותלד עוד ;67 ותהר עוד ותלד meo;‏ ותהר ותלד [ 4QSam?6?‏ ותלד עוד 
Som 50‏ הנער שמואל [ 4QSam?‏ ויגדל שם [שמואל] 

MD; cf 2:26‏ עם יהוה [ 4QSam*65‏ לפני [הוה] 

4QSam? ] > 66 50; cf 1 Sam 4:15‏ בן תשעים שנה 

bow 4QSam? [ זז ושמע‎ 

50 את כל אשר [ ms] 4QSam?62"‏ ]אשר 

por m‏ בניו [ 40545 [עושים בניו 


(1) 


(1) 
a) 
(2) 
(2) 
(2) 
3) 
(3-5) 


(6) 

(7) 

(10) 
(10) 
(11) 
(11) 
(11) 
(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 


(14) 
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PNI M;‏ אשר ישכבון את הנשים הצבאות פתח אהל מועד + ;50 16 לכל ישראל [ 4QSam?6‏ לבני ישראל 
כ 

זז אנכי שמע [ 4QSam?‏ אני [שומ[ע] 

[אל בני כי לוא טובה הש|מועה אשר אנכי שומ[ע אל תעשון כן כי לו]א טוב|ות השמועות |אשר אני pow‏ 
אל בני אל תעשון yaw);‏ שמע) MESO‏ אל בני כי לוא טובה השמעה אשר אנכי שמע [ 4QSam*6‏ 
97 כן כי לוא טובה השמעה אשר אנכי שמע 


cf 0‏ ;6 לא להעביד עם לאלהים [ 0 4QSam@m; cf‏ מעבר[ים עם יהוה] 

ion 4QSam*6 [ som meso‏ יחטא] 

mp‏ ופללו אלהים ואם [ 5 4QSam26; cf‏ [ופללו] hb‏ אל יהוה |[אם] 

meso‏ לקול אביהם כי [ 4QSam?‏ |ל)קול כיא 

67650 ויאמר ros‏ [ 402545659 [ואמר 

my; cf $‏ לבית [ 6 cf‏ ;4058 עבדים לבים 

mely; cf T‏ אפוד לפני ] 4QSam267‏ אפוד 

M; cf 650.‏ למה תבעטו ... צויחי מעון [ *6 4QSam2674/’¢; cf‏ ולמה wan‏ . . . [צרת עין] 

cf v 32am 

(בררצ)5 (ברהצ)60 m; cf‏ להבריאכם ] 4QSam*62" (evevdoyeradar)‏ להבריך 

m‏ מראשית [ "6 cf‏ ;5 6 402581%659 מראש 

4QSam’t 5 [ nin 0‏ מנחות 

MTSD‏ אמור אמרתי [ 4025323657 אמרתי 

[MAY Bini לכן‎ 4QSam*; cf 67 (ovx פטדטס‎ dno Kupios) ] mr נאם‎ 50 

[TIN] 4QSam?6? [ + מהיות זקן בביתך והבטת צר מעון בכל אשר ייטיב את ישראל‎ M; 66) CSD; 
cf v 29a 

69650 ולא יהיה זקן [ 4QSam*6"‏ [ולוא] *היה לך זקן 

69650 בביתך [ 402535657 בביתי 

TIV 4QSam*6 [ Prv meso 

MS; cf T; cf 2:34‏ ימותו אנשים [ 67 cf‏ ,4067 יפולו בחרב אנשים 

Sho] 4QSamem 670650 [ > 6? 

0 ואמר [ 4QSam?G‏ לאמור 

MES; cfo‏ יחה אל שמואל [ )40548 [יהוזה שמואל שמואל] 


(14) 


(15) 
(16-17) 


(17-18) 
(18) 
(18) 
(19) 
(22) 
(23) 
(25) 


(26-27) 


(27) 
(27) 
(27) 
(28) 


)29( 


2:24 
2:25 
2:25 
2:25 
2:27 
2:27 
2:28 
2:29 


2:29 
2:29 
2:29 
2:30 
2:30 


2:31b-32a (31) 


2:32b (31) 
2:32b a 


(32) 
(33) 
(37) 
(38) 


(43) 


2:33 
2:33 
2:36 
2:36 
3:4 


1 Sam 3:18-21 4QSam%, col. IV: frgs. 8-0 


fa‏ 23 "כול הדבר]ים ולוא כחד ממנו ויאמר עלי יהוה הוא הטוב לפניו] 
4 יעשה "ויגד[ל שמואל ויהוה היה עמו ולוא הפיל מכול דבריו] 
fb‏ 25 ארצה "וידען כול ישראל מדן ועד באר שבע כי נאמן] שמואל 
26 לןנביא |ל[יהוה "ויוסף יהוה להראה בשילה כי נגלה יהוה אל Daab‏ 


(ovse ev pnpa); cf ₪; cf Josh 23:14; 1 Kgs 8:56‏ 6 לא דבר אחד + [ פm9675י40Sam‏ ארצה 


(25) 


3:19 


f.b 


fic 
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4QSama, col. IV: frg. c 
מושיל[ה את ארון ברית יהוה]‎ 
[ויצא בקרבנו ויושיענו מכף אויבינו |'וישלח העם שילה וישאו משם]‎ 
[ [ארון יהוה יושב הכרובים ושני בני |עלין‎ 


1 Sam 4:3-4 


1 Sam 4:9-10, 12 4QSam4, col. V: frg. a 


top margin 
"התחזקו והיו ל|אנשים פלשתיים פ[ן תעבדו לעברים כאשר]‎ 
[עבדו לכם והי!יתם לאנשים ונלח|מתם'" וילחמו וינגף איש ישראל]‎ 
לפני הפלשתיים וינוסו איש לאהליו ות[הי המכה גדולה מאד]‎ 
ויפל מישראל ש]ל|וש!ים אלף רגלי וארון אלוהים נלקח]‎ 
ושני בני עלי מתו] *'ו[יר]יץ איש |בנימין מהמערכה ויבוא שילה]‎ 


[ביום ההוא ומד!יו קרועןי]ם ואדמה על ראשו [ 
(ers 0/8008 eis avSpas)‏ ?6 לאנשים [ 6 4QSamé* 67950; cf.‏ [ל)אנשים פלשתיים פֿן] ay‏ 49 
40am. 67"*[ 6?‏ והי]יתם לאנשים ונלח/מתם )2( 49 
Sam 5:8-10 4QSam?, col. V: frgs. 0-0‏ 1 
] "וישלחו ויא|ס/פו את סרני פלשתיים אליהם] 
[ויאמרו מה נעשה] לארון [אלוהי ישראל ויאמרו הגתיים] 
]7120/7 את ארון א|לוהי ישר|אל אלינו ויסבו את ארון אלוהי] 
ישראל ג[חה Jvacat|‏ [ 
יויהי אחרי סבו גתה ותהי [יד "הוה [בעיר מהומה] גדולה 
מאד ויך את אנשי העיר מקטן ועד ג[דול ויך אותם ב|עפלים 
"וישלחו nls]‏ ארון אלוהי ישראל עקרון ויהי כבוא ארון] 
bottom margin‏ 
67 :697650 יסב ארון ] 40am (cf 8b)‏ ]120 את ארון] )6 5:8 
cfs [ > 6?‏ ;4025310%1167060 ישר[אל] )8 5:8 
cfs ] < 0‏ ;m90י40Sam‏ ישראל 4« 5:8 
[An 4QSam*6 [ > MCSD; cf nn: 4QSam* v 9‏ 6 58 
5 אחרי הסבו אתו [ 67 ereAbeLv aury); cf‏ סד 4QSam26"" (uera‏ אחרי סבו )6 5:9 
cf 8‏ ;680 > ;650 אתו [ nna 4QSam*S“(rpog 160 b’; mpos Tous 160000008 bocze,)‏ )65 59 
6 :1167050 האלהים [ 40258567 אלוהי ישראל )0 5:10 
eis Aokahwva © (cf 5:10 6 and 7:14 6)‏ ] 4025910650 (עקרוןנה] (hip! (or‏ 7( 5:10 


w 
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1 Sam 5:10-6:9 4QSam4, col. VI: frgs. 8-2 

top margin 
אלי]‎ olmaon האלוהים עקרון ויזעקו העקרונlים לא|מור] למה‎ "| 
Blown nhin ואת ע]מי‎ Sinan את ארון אלוהי ישראל‎ 
awh את סרני פלשתיים ויאמרו שלחו את ארון] אלוהי שר\אל‎ 
[למקומו ולוא ימית אתי ואת עמי כי היתה מ|המת יהוה בכל‎ 
[העיר כבדה מאד כבוא ארון האלוהים ש|מה * והאנשי|ם אשר לא‎ 
vacat [מתו הכו בעפלים ותעל שועת הער ה[שמיןם‎ 
ויהי הארון בשדה פלשתיים ש|בעה חודשים "וי[ק]ראו פלשתי[ים]‎ | 
לכוחנים ולקוסמים ולחרטמים| ולמעונני!ם לאמור מה נעשה‎ 
[לארון יהוה הודיעונו במה נ|שלחנו אל מקומו "ויאמרו אם]‎ 
משלחים אתם את ארון] ברית יהוה אלוהי ישראל אל תשלןחו]‎ 
לו אשlם אז תרפאנו ונכפר ל[כם]‎ Doven [אותו ריקם כי השב‎ 
ויאמרו]‎ ape האשם [א]שר‎ Alp הלוא תסור ידו מכם"ויאמרו‎ 
[כמספר סרני פלשתיים חמשה] עפלי זהב כי מגפה אחת ל[כם]‎ 
ולסרניכם "ועשיתם צלמי העפ]ל!י]ם וצלמי העכברים ה|משחיתים]‎ 
[את הארץ ונתתם ליהוה כבוד] וֹאולי יקל את ידו מעליכם ומעל]‎ 
אלוהיכם ומעל ארצכם "ולמה תכבדו את] לבב[כם כאשר כבדו]‎ 
(מצרים ופרעה את לבם הלוא] כאשר התעל|ל בהם וישלחום וילכו]‎ 
ועשו עגלה חדשה] ושותי] פֿרוֹת עלות אױין עוללים אשר]‎ inp 'ועתה‎ 
|לא עלה עליהם על ואסרתם את הפרות בעגלה [והשיבותם בניהם]‎ 
ונתתם אותו אל העגלה]‎ MAb [מאחריהם הביתה "ולקחתם את ארון‎ 
בארגז מצדו ושלחתם]‎ Walon ואת כלי הזהב אשר השיבותם לו א|שם‎ 
דרך גבולו [עלה בית שמש הוא]‎ os [אתו והלך הלכתם "וראיתם‎ 


5:10 0 למה הסבותם]‎ 4QSam*6 [ הסבו‎ 1650; cf VIM 

מהומת יהוה ;9 v‏ מהומה cf‏ ;67965 מהומת מות (avyxvais);‏ ?6 מהמה [ 4QSam?‏ [מ]המת יהוה )4 511 
(מהומת Zech 14:13; cf 5:6 6(+ nin‏ 

5:11 6) maw] 4QSam? ] שם‎ m; > 6d 

6:1 (7) ארצם עכברים + ] 35350 חודשים‎ pwn) G6 *(kat cEeCecev n yn avrwv pvas); cf 
BV. cf also 5:6 6; 5:9 6 

6:2 8) ohionn 4QSam? [ > 6650 

6:2 0) אל מקומו‎ 4QSam*; cf 6 [ למקומו‎ m 

5 יהוה 4QSam*6 [ > mty;‏ ברית יהוה )10( 6:3 


6:3 a) [ונכפר‎ 4QSam?6; cf 6 ] ונודע‎ mso 


fie 


we 


w 


SAMUEL 


cf 6:‏ ;850 חמשה עפלי זהב וחמשה עכברי זהב | 67 cf‏ ;405487 [חמשה] עפלי a3 am‏ 6:4 
m6"; 7%‏ המשה עפלי זהב וחמשה עכברי זהב כי מגפה אחת 
jwnn] 405‏ עפלי זהב כי מגפה אחת 
(cf 5:6, 10; 6:1, 5, 17-18)‏ 87 | המשה עפלי זהב צלמי עפליכם כי מגפה אחת 

6:5 a9 otes 4QSam? [ עפליכם‎ 86965; > 6?! 

6:5 (14) העכברים‎ 4QSam?; ef 60 | עכבריכם‎ 5 

6:5 (15) oki 4QSam2 [ “ow 6650 

6:8 (20) [MAP] 916/0%650מ402531 ארון‎ [ ms e? 

6:8 on [ill 4QSammcso; cf 6 ] wwn ולא‎ 674 


1 Sam 6:10-11 4QSamé2, col. VI: frg. c 
ב]בית] וישימו את ארון האלוהים אל העגלה]‎ "| 
[ [ואת הארגז ואת עכבר/י הזה|ב‎ 


1 Sam 6:12-13 4QSamé%, col. VI: frg. d 
ולוא סרו קמין [ולוא שמאול]‎ 12 
[וסרני פלשתיים הולכים אחריה עד גבל בית שמש ובית]‎ 
[שמש קוצרים קציר חטים בעמק וישאו את עיניהם [ויראו]‎ 


1 Sam 6:16-18 4QSam%, col VI: frgs. e-f 
baw וחמשה סרני פלשתיים ראו]‎ * 
עקרון ביום ההוא ' ואלה עפלי הזהב אשר השי|בו פלשתיים]‎ 
[אשם ליהוה לאשדוד אחד לעזה אחד לאשקלון אח|ד לגת‎ 
ועכברי הזהב כמספר ערי פל|שתיים‎ * Ans [אחד לעקרון‎ 
[לחמשת הסרני!ם מעיר מבצר [ועד כפר הפרזי ועד האבן]‎ 
[הגדולה אשר ה!ניחו עליה [את ארון יהוה בשדה יהושע בית]‎ 


1 Sam 6:20-7:1 4QSam%, col. VII: frg. a 
top margin 
"ויאמרו אנשי בית שמש מי יוכל לעבור לפני] יהוה הקדוש הזה ואל מי‎ 
|יעלה ארון יהוה מעלינו "וישלחו מלאכים] אל יושבי קרית יערים לאמור‎ 
[Pap השיבו פלשתיים את ארון יהוה רדו והעלו] אותו אליכם [ ויבא/ו אנשי‎ 
בית אבינדב |[א|שר‎ Dis יערים ויעלו את ארון ברית יהוה ויביאו אותו‎ 


] 
] 


6:20 a) MT 402590%97 [ > 67; האלהים‎ mr 169650 


f.b 
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6:21 6) אליכם‎ 4QSam MG TSD [ cavrovs 659)= (?אליהם‎ 
7:1 (4) wN] 4QSam?; cf 6 S(s ana) ] > MTO 


1 Sam 8:7 4QSam4, col. VII: frg. b 
בקול העם כאשר יאמרו לך כי לוא].‎ paw ו ] 'ויאמר יהוה אל ש|מואל[‎ 
[אותך מאסו כי אותי מאסו ממולך ע[ליהם‎ 2 


1 Sam 8:9-14, 16-20 460808, col. VIII: frgs. a-b 
top margin 

ו "להם את משפט המלך abs‏ ימלך עליהם " ויאמר שמואל את כול דברי יהוה] 
2 אל העם השוןא)לים מאתו מלך | vacat‏ 
3 |" ואמר זה mr]‏ משפט המ]לך א[שר ימלוך עליכם את בניכם יקח ושם לו] 
4 [ברכב]ו ובפרשיו ורצי]ם לפני מר|כבתו ""ולשום לו שרי אלפים ושרי מאות] 
win] 5‏ חר[ישו ולקצר קצירו ולעשת כלי מלחמתו וכלי רכבו ואת בנותיכם] 
6 [יקח לר|קחות ולטבחות ולאפות * ואת שדותיכם ואת כרמיכם וזיתיכם] 
7 הטובים יקח ונתן לעבדיו וזרעיכם וכרמיכם יעשר ונתן לסריסיו ולעבדיו] 
: "ואת עבדיכם ואת אמהתיכם [ואת בקרכם הטובים ואת חמוריכם יקח] 
9 ועשו למלאכתו ' וצאנכם יע|שר ons)‏ תהיו לו לעבדים *וזעקתם [ora‏ 
10 ההוא |מ|לפני מל|כ|כם אש[ר בחרתם לכם ולוא יענה יהוה אתכם בימים] 
1 ההם [כי ons‏ בחרתם לכם מלך = וימאנו העם לשמע שמואל ויאמרו לא כי אם] 
12 מלך [י]היה [עלינו וחיינו גם אנחנו ככול הגוים ושפטנו מלכינו ויצא לפנינו] 
[nhi] 13‏ את מ|לחמותינו [ 


8:9 a) את‎ 40Sam? ] > זה‎ 

ולחרש חרישו ולקצר ;6% לקצר קצירו ולבצר בצירו [ 65 cf‏ ;חיתג405 [ולחר/ש wlan‏ ולקצר קצירו] © 8:12 
"67 קצירו ולבצר בצירו 

8:16 8) אמהתיכם‎ 4QSam?*; cf 65 [ שפחותיכם‎ m 

6 ועשר ;₪ ועשה [ 4QSam*‏ ועשו )9( 8:16 

8:17 9 וצאנכם‎ 4QSam?65 [ צאנכם‎ MED 

8:18 aomp  םהה‎ [ows] 4QSam26 [ ביום ההוא‎ MCSD (cf 18a) 
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1 Sam 9:6-8 4QSama, col. VIII: frg. c 
"איש אלוהים [בעיר הזאת והאיש גדל ונכבד כול אשר ידבר בוא יבוא ועתה|‎ 
[נלכה נא אליןו אול[י יגיד איש האלוהים לנו את דרכנו אשר הלכנו עליה]‎ 
ויאמר ש|אול והנה נלך ומה נביא לאיש כי הלחם אזל מכלינו ותשורה]‎ | 
[אין לנו לה|ביא לא|יש האלוהים מה אתנו יויוסף הנער לענות את שאול]‎ 
[ויאמר הנה נמצ|א בידי רבע שקל כסף ונתתי לאיש האלוהים והגיד לנו]‎ 


9:6 9 אולןי]‎ bos אולי [ 87מג405 נלכה נא‎ ow נלכה‎ me; cfs 
9:7 (3) לנערו + [ *חג405 [שאול‎ metso; + לנערו אשר עמו‎ 6+ (cf v 5) 


1 Sam 9:10-12 4QSamé%, col. VIII: frg. d 
[ vacat ["לכה] !לכה וילכו אל העיר אשר שם איש האלוהים‎ 
[on "המה [עולים במעלה העיר והנה המה מצאו נערות יוצאות לשאוב‎ 
ויאמ]רו להן היש בזה הרואה * ותענינה הנערות אותם ותאמרנה להם יש]‎ 
| [ הנהּ‎ 


1 Sam 9:16-24 40Sam?, col. IX: frgs. a-d 

top margin 
"על עמי ישראל והושיע] את עמי מיד [פלש|תיים כי ראיתי [את עני עמי כי באה!‎ 
שאון[ל ויהוה ענהו הנה האיש אשר אמרתי אליך]‎ nis) צעקתו אלי  ושמואל ראה‎ 
שאול אל [שמואל בתוך הע|יר ויאמר הגידה נא אי זה בית]‎ wi? יעצר בעמי‎ m] 
[הרואה "ויען שמואל את שאול ויאמר לו אנוכי הווא עלה [לפני הבמה ואכל]‎ 
|עמי היום ושלחתיך בבקר וכול אשר בלבבך אגיד] לוך] "ולאתנ[ות האובדות לך]‎ 
| vacat ] שלושת הימים אל תשים את לבך להם כי נמצאו‎ orn] 
עלה לפני "ויען]‎ pals ולמי חמדת ישראל הלוא לך ולביות‎ vacat | 
שאול ויאמר לשמואל הלוא איש בן ימיני אנוכי] מק|טן שבטי ישראל ומשפחה]‎ 
[הצעירה מכול משפחות בנימין ולמה דברת אלי] כדבר [הזה "ויקח שמואל]‎ 
מקום ב|ראש הק|רואים והמה]‎ ow ואת שאול ואת נערו ויביאם לשכתה ויתן להם‎ 
|כשבעים איש "ויאמר שמואל לטבח חנה לי את המנה] אשר נתתי [לך אשר]‎ 
אותה לפני]‎ oh’ העלינה‎ pwr אותה עמך וירם הטבח את‎ ow [אמרחי לך‎ 
| [שאול ויאמר הנה הנשאר שים לפניך אכול כי למועד שוים לך לאן‎ 


9:18 0) Sis] 4QSam‘esD [ את‎ me 
9:18 (3 vivn] 6 ] השער‎ 650 


fi 
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sin] 4QSam?6 [ הראה‎ mc; 5 
[הופלינה‎ 4QSam? (cf Josephus, Ant. 6.52( ] > 6%; cf 0; והעליה‎ 5 
ow] 4QSam?@(te6ertat) (cf v 23) ] nw mcs 


(+) 
(12) 
(13) 
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9:19 
9:24 
9:24 


1 Sam 10:3-12, 14, 16, 18 4QSamé’, col. IX: frgs. e-1 


i‏ אנשים| עלים אל 
[האלהים בית אל אחד נשא שלשה גדיים ואחד נשא |שלוש{ת כ} ל;ובי} ככרות 
[לחם ואחד נושא נבל יין "ושאלו לך לשלום ונתנו לך main‏ לחם ולקחת 
[מידם "ואחר כן תבוא גבעת האלוהים אשר שם נציב פלשותי והיה 

|כבואך שם העיר ופגעת חבל DRAN‏ ירדים |מהבמה ולפני|הם נבל 

ותוף [וכנור mam‏ מתנבאים |'וצלחה עליך רוח יהוה והתנבאת עמם] 

ונהפכ[ת ל)איש| אחר ‏ והיה כי תבאנ]ה האתות [האלה לך עשה כול א]שר 
תמצא ידך PD‏ האלוהים עמך יוירדת לפני הגלגלה והנה אנוכי TAP‏ אליך 
לעלות [עו)ל[ות לזבח זבחי שלמים שבעת ימים תוחל עד בואי אליך |והדע|תי] 
[לך את אשר תעשה mm”‏ כהפנות ל|ל[כת מעם שמואל ויהפך לו |האלוהים 
[לב אחר ויבואו כול האותות ביום ה|הוא| "ויבוא משם הגבעתה והנ]ה חבל 
(נביאים לקראתו ותצלח עליו רוח opts‏ ויתנבא "ויהי כול wit‏ מתמול 
[שלשם ויראו והנה הוא בתוך נביא]ים מת[נבא ויאמר העם איש אל |רעהו מה 
[זה היה לבן קיש הגם שאול בנביאים * ויען איש מהם ויאמר ומי |אביחם על 
[כן היחה למשל הגם שאול בנביאים 'ויכל מהתנבא ויבא הביתה] ויאמר דוד 


valcat |שמואל‎ 


שלושת כלובי לחם ;> cf‏ ;ט5ח שלשת ככרות ond‏ [ *מג405 שלוש(ת כ)ל(ובי) ככרות fond]‏ 


B(ayyeLa)t 
לחם‎ maiin] 40546" ] שתי לחם‎ mso; ond maun שתי‎ 6590600 070005 aptwv) 


avagrepa Twv ahAoduAwy eket‏ סד MC; exer‏ נצבי פלnwים‏ ] 50 ai] 4QSam?; cf‏ פלשותי 


NageL8 o addodudoc 6"; cf 1 Sam 13:3 נציב פלשתים‎ 
והיה‎ 4QSam*6; cf ₪ [ ז ויהי‎ 
לעלות‎ 4QSam* [ להעלות‎ m 
האלוהים‎ 4QSam? [ אלהים‎ m 
מתנבא]‎ 4QSam?6?°sp; cf ₪ ] sam; > 6? 
אביהם‎ 40SammD; cf 6 ] vax S(rarnp avrov) 5 


[שאול אליו ואל נערו אן הלכתם ויאמר לבקש את האתנות ונראה כי PES‏ ונבואה 
[אל שמואל " ויאמר דוד שאול הגידה נא לי מה אמר לך שמואל *'ויאמר] שאול אל 
[דודו הגד הגיר לי כי נמצאו האתונות ואת דבר המלוכה לוא הגיד לו |אשר אמר 


bila ויצעק שמואל את כול העם אל יהוה המצפה * ויאמר אל] כול‎ vacat 


)2-3( 


₪0 
(4) 


(4) 
(9) 
(10) 
(13) 


(14) 


tw 


SAMUEL 


6 דודו [ 4QSammeso‏ דוד [שאול] as-is)‏ 10:14 


זז ונבוא [ as) man 4QSam?‏ 10:14 
cf sD [ > %‏ ;16706*ה402591 אשר אמר [שמואל] | 18-39 10:16 
4QSam* [ > 6650‏ כל )20( 10:18 


1 Sam 10:24-11:22 4QSamé, col. X: frg. a 


*אשר בחר בו יהוה כי אין כמוהו בכלכום |ויריעו כול העם ויאמרו יחי המלך] 


vacat‏ וידבר שמואל אל העם [ns‏ משפט ה|מלך ויכתב בספר וינח לפני יהוה] 
וישלח שמואל [nis‏ 5ו[ל העם וילכו איש למקומו ajay"‏ [ש|אול הלך לביתו גבעתה] 
וילכו |בני החיל אשר נגע AIA‏ בלבבם vacat‏ "ובני הבליעל א[מרו TIAL‏ יושיענו] 
זה וי)בזוהו ולוא הביאו לו מנחה vacat‏ |[ 
ונחש מלך בני עמון הוא לחץ את בני גד ואת בני ראובן בחזקה ונקר OF‏ כ]ול] 

nn po py‏ אין |מושי]ע ל[י)שראל ולוא נשאר איש בבני ישראל אשר בע|בר הירדן] 
Sws‏ ל[וא נlקר‏ לו נחש מלך] pin‏ ע pá»‏ כול עין ימין [Th‏ שבעת אלפים איש 


/ הי כמו חדש על נחש העמני ויחן על יביש 
11 נצלו מיד] בני עמון ויבאו אל wal]‏ גלעד ויאמרו כול אנשי יביש אל נחש מ [לך] 
בני עמון כרת] לנו ברית ונעבדך "ויאמר א]ל|יה]ם נחש [העמוני בזאת אכרת לכם] 

10:25 (3) טח > ,699% ולך ] 4025323675 לכו‎ 
10:25 0) hinfpn>4QSam?6 J זז לביחו‎ 650; cf 10:26 
10:26 (4) בני החיל‎ 4QSam?6£; cf 0 [ החיל‎ mS; cf Judg 21:10 מבני החיל‎ 
10:26 (4 mbit? 40053%6% [ אלהים‎ mso 
10:26 6 (בלבם)חימג405 בלבבם‎ t50 [ + עם שאל‎ 6 
10:27 (4 הבליעל‎ 4QSam? [ בליעל‎ m 
10:27+ (7) אין [מושיע ל[י|שראל‎ Nn 4QSamé (cf 2 Kgs 13:5; 1 Sam 11:3 PWN TS (ואם‎ ] > MOTSV 


10:27+ 058P) | | ויהי כמו חדש‎ 405875, cf 67 [ ויהי כמחריש‎ meso 
11:1 (954P) wa 4QSamê ] + גלעד‎ 6560; 5 
11:1 (9-10) (pay מלך בני‎ 4QSam* [ העמוני‎ 65; > meso 


א 


tw 
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Sam 11:7-11 4QSama, col. X: frgs. 0-0‏ 1 
'בקןר וינתחהו וישלח בכל גבול ישראל ביד מלאכים לאמר אשר איננו יצא אחרי] 
שאול וא[חרי שמואל כה יעשה לבקרו ויפול פחד יהוה על עם ישראל ויצעקו] 
כאיש אחד[ "ויפקדם בבזק בבמה כול איש ישראל שש מאות אלף ואיש יהודה] 
שבעים אלף | ויאמר שאול למלאכים הבאים כה תאמרון לאיש יביש מחר לכם] 
מיהוה התש]ועה בחם השמש ויבאו המלאכים ויגידו לאנשי יביש וישמחו ויאמרו] 
לכם פתחו הש|ער [ 
" ויאמר[ו] אנש!י יביש גלעד TIAL‏ נצא אליכם ועשיתם לנו ככול הטוב בעיניכם] 
vaca |‏ ויהי ממ|חרת ows‏ שאול את העם שלושה ראשים ויבאו] 
[בתוך המחנה באשמרת pal‏ ויכו את בני עמון עד חם היום ויהיו הנשארים] 


11:8 6 שבעים אלף‎ 4QSam*6t Josephus, Ant. 6.78 ] שלשים אלף‎ meso 
11:9 659 [לכם |מיהוה התש[ועה]‎ 4QSamé (cf v 13) [ חהיה לכם תשועה‎ 169650; cf 67%; לכם תשועה‎ 62 
11:9 6 [napkin לכם פתחו‎ 4QSam? ] < 0 


1 Sam 11:11-12 4QSam?, col. XI: frg. a 
top margin 
Pa שנים יחד * ויאמר העם אל שמואל‎ on ויפוצו ולוא נשא|רו‎ ' 
[ שאול‎ Fowl) 


11:11 a) ויפוצו‎ 4QSameme'“cb ] wa 6785, 6% 


1 Sam 12:3, 5-6  4QSam?, 1 


y lool 
| שד יהוה בכם‎ ° 
Joo ool ף‎ 
1 Sam 12:7-8 4QSama, col. XI: frgs. 0-6 


ואת א|בותיכם '"כאש|ר בא יעקוב ובניו מצרים ויענם מצרים ויזעקו] 
[אבוחיכם אל יה[וה ויש|לח יהוה את משה ואת אהרון | 


12:7 00 |א]בותיכם‎ 4QSam mg” Tso [ amas of 
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6 אבותינו [ 4QSam'mcsp‏ |אבו|תיכם 


)2( 


1 Sam 12:10-11 4QSamé, col XI: frg. d 


[" הבעלים ואת העשות][רות ועתה הצילנו מיד אויבינו ונעבדך] 
|" וישלח יהוה את ]ירבעלן [ 
Jol ]‏ [ 


₪ גדעון ;6% ירבעם ] 4QSame MGV‏ ירבעל 


(2) 


12:11 


1 Sam 12:12-19 4QSam?, col XI: frgs. e-i 


['ימלך עלינו ויהוה אלהיכם מ]לככןם "ועתה הנה המלך ws‏ 
|בחרתם והנה נתן יהוה עליכם |מלך| "אם תיראו את יהוה ועבדתם] 
|אתו ושמ|עתם[ בקולו ולא תמרו פי יהוה והיתם גם אתם on‏ המלך] 
[אשר |מלך על[יכם אחר יהוה אל]והיכ[ם והצלכם ox‏ לא תשמעו] 
[בקול ]יהוה ומריתם את פי הוה והית[ה יד יהוה בכם ובמלככ|ם 
"גם |עה[ה] ח[תיצבו וראו את ]הדבר הגדול הזה אשר יהוה עשוה 
[לעיניכם vacat‏ "הלא קציר חטים היום אקרא אל יהוה ויתן קולות 
[ומטר וברד ודעו וראו כי רעתכם רבה אשר עשיתם בעיני יהוה 
|לשאול לכם |מלך "ויקרא שמואל אל יהוה ויתן יהוה קולות “Bla‏ 
[ביום ההוא ויי|ראו כול קע]ם מ[אד את יהוה ואת שמואל ' ויאמרו] 
[העם אל שמוא|ל| התפ]לל[ בעד עבדיך | 


mm 624‏ אלהינו מלכנו ;"68 > [ 0 cf‏ ;4025349165 [ויהוה אלהיכם מ|לככ|ם 

Tropevopevor 68/9‏ ,”63 עטוע6\ןסט006ח MCSD;‏ אלהיכם ] 402532.367 [אל]יהיל[ם והצלכם 
EC‏ אלהים + :6% (פיהו) פיו [ 6 cf‏ ;4054670 [פי "הוה 

cfd.‏ ;6% גם עתה עוד התיצבו [ 5 404mg; cf‏ ם עתה] ה[תיצבו 

wn] 4005356595 ] ויירא‎ meteo 


+ את יהוה מאד [ 65 cf‏ ;9119/9/9גת40258 מאד את יהוה 


12:12 
12:14 
12:15 
12:16 
12:18 
12:18 


1 Sam 14:24-25 4QSam*, frgs. 1-2 


[Faw שנג‎ Doh 

גדולה shan ova‏ ו[יואל שאול את העם לאמור |ארור האיש אשר] 
יאכל ond‏ עד הוערב וקמתי מאויבי ולוא טעם כול העם לחם] 
"וכל העם בא ביער ויהי דבש על פני השדה [ 


> US 
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14:24 (1-2) שנגה גדולה]‎ uw [שאול‎ 4025310565 ] wn ואיש ישראל‎ mae; cf ספ‎ 
14:24 (4) pl) 4QSam'M; cf D ] והנה‎ 5; cf G(kat ov in v 26) 


1 Sam 14:28-34 4QSama, frgs. 3-5 


3 *וען hips‏ מהעם ויאמר השבע השביע [Tas‏ 
2 [את העם לא]מ[ר ארור האיש אשר יאכל on}‏ היום ויעף העם "וידע] 
3 ויאמר יהונתן עכור(99%) אבי את הארץ [ראו כי ארו עיני כי טעמתי] 
4 4 מעט הדבש הוה "אף |כי לוא אכול |אכל הע[ם משלל אויביו אשר] 
ss‏ מצא[ כי עתה ]רבה המכה [בפלשתיים "ויך ביום| ההוא בפלשתיים] 
6 [ממכמש אילונה ויעף העם מאד vaca‏ ויעט |העם על[ השלל ויקחו! 
f‏ 
7 [העם צאן ובקר ופרים בני בקר וישחטו |ארצה וי[אכל העם על הדם| 
f‏ ו 
3 |ויגידו לשאול לאמר חטאים העם ליהוה |לאכול[ על הדם ויאמר בגדתם| 
9 [גלו נא אלי הלם אב]ן [גדולה "ויאמר שאול נפצו בעם ואמ]רתם להם] 
bottom margin‏ 
meso‏ עכר | 4QSam*‏ עכור[999) )3 14:29 
זז מעט דבש הזה cf ₪50 J‏ ;402582056 מעט הדבש הזה 4( 14:29 
5 העם היום ;11696 היום העם [ [old 4QSam*p‏ )4( 14:30 
MD: 6‏ לא רבתה מכה [ 402580056 רבה המכה )65 14:30 
mcd‏ וכו ] 4QSam*6‏ ויך )65 14:31 
melles)‏ אל [ 4QSam*6/(em)‏ על )6( 14:32 
MG(vid)‏ פצו [ 4QSam?‏ נפצו )9( 14:34 


1 Sam 14:41-42 4QSamb, frg. 2 


1 ["למה לא ענית את עבדך היום אם יש בי] או ב|יונתן בני העון יהוה אלהי ישראל 
הבה ארים ואם ישנו בעמך ישראל] 


2 [הבה תמים וילכד יונתן ושאול opm‏ יצ)או "ויאמר| שאול הפילו ביני ובין יונתן בני 


bottom margin 


14:41 (1) [nla או‎ 4QSam>os [ > meso 
14:41 0) Wy? [והעם‎ 4QSam?me“cp; cf > [ ויצאו העם‎ 5 
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Sam 14:47-51 4QSama, frg. 6‏ 1 
"על ישר|אל וילחם סביב ב])כול איביו במוא|ב ובבני עמון ובאדום] 
ובמלך צובה ובפלשתיים ובכול אשר יפנה pwr]‏ "ויעש חיל ויך את] 
עמלק ויצל את ישראל מיד| שסיו vaat‏ | | 
"ויהיו בני שאול יהונתן וא[ישבשת ו|מלכישע ושם שתי בנתיו שם הבכרה] 
מרוב ושם הקטנה מכל| "ושם אשת |ש|אול אחינעם בת אחימעץ ושם] 


oo 


שר הצבא[ אבינר ]ב נר] דוד שאול "וקיש אבי שאול ונר אבי אבנר] 


| ב אביאלן‎ : 
14:47 0) ובמלך‎ 4QSam*6 Josephus, Ant. 6.129 ] ובמלכי‎ MED; ובמלכות‎ 5; cf 2 Sam 8:3, 5, 12; 
1 Kgs 11:23; 1 Chr 18:3, 5, 9 
14:48 3) Tov] 4QSam | ow m 
14:49 (4 ואישבשת[‎ 4QSam? [ ושוי‎ meso 
14:49 (3) מרב |[ 4025410360 מרוב‎ ME; m 5 
14:49 (5) הקטנה‎ 4QSamme’csD ] השנית‎ 9 
14:50 (6) הצבא‎ 4QSam*6"° Josephus, Ant. 6.129 ] way 650 


Sam 15:16-18 4QSam)>, frg. 3‏ 1 
"ויאמר שמואל אל שאול AT‏ ואגידה לך את אשר דבר יהוה אלי הלילה 
ויאמר לו דבר vacat‏ 


|[ ויאמר שמואל אל שאול הלוא אם flap‏ אתה [בעיניך ראש שבטי ישראל אתה וימשחך 
יהוה למלך על ישראל " וישלחך יהוה בדרך] 
[ויאמר לך והחרמתה את החטאים ]את [עמול[ק ונלחמת 


Sam 15:20-21 4QSame, frg. 7‏ 1 
של[חני [יהוה ואביא את אגג מלך עמלק ואת] 
pony!‏ החרמתי "ויקח העם מהשלל] צאן | [ 


20) 


f.10a 


£.105,11 
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Sam 15:24-32 4QSam4, frgs. 8-10 a-b, 11‏ 1 
1 ["ויאמר שאול אל שמואל חטאתי ]3 [עברתי את פי יהוה ואת דברך כי] 
[יראתי את JADA‏ ואשמע בקולם] "ועתה[ שא נא את חטאתי ושוב עמי] 
3 [ואשתחוה |ל[י]הוהן "ויאמר שמואל אל שאול לוא אשוב עמך כי מאסתה] 


+ את דב/ר יהוה [וימאסך יהוה מהיות מלך על |[שראל "ויסב שמואל ללכת] 
pih] :‏ שאול [בכנף מעילו ויעצר ויקרעהו *ויא/מר א|ליו שמואל קרע יהוה] 
6 מלכות ישרא|[ל מעליך ונתנה לרעך הטוב ממך daly’?‏ [יחצה ישראל לטנים] 
7 [ולוא ישוב [ולוא !ינחם כ[י לוא אדם הא לה[נחם mos?‏ שאול חטאתי] 
8 [ו\כבדןני נא נגד זקני עמ|[י ונגד יש]ראל שוב עמי והשתחויתי ליהוה אלוהיך] 
awh '] 9‏ שמוא]ל Pans)‏ שאול וישת]חו ליהוהן vacat‏ [ 
10 1 חיאמר שמואל הגישו אלי את אגוֹג מל[ך עמלק וילך אליו אגג [ 
pit] 4QSam*6S Josephus, Ant. 6.152 ] prm mao‏ שאול 69 15:27 
6 ממלכתך מישראל m;‏ ממלכות ישראל [ 4QSam?‏ מלכות ישראןל] )6( 15:28 
ms‏ ישקר ] £ aw’ 4QSam*6 Josephus, Ant. 6.153; cf‏ (0 15:29 
[ons Sin] 4025319167 ] + avroc 659; cf £; cf 6* Josephus, Ant. 6.153‏ )7( 15:29 
Ti] 40am zs0 ] 6? evwmov rpegBvrepwv Lopand kat evamiov‏ זקני עגי tan‏ ישוראל 8( 15:30 
daou pov‏ 
0 ושוב ] 4QSam*‏ שווב] )8 15:30 
טח וישתחו שאול cf Josephus, Ant. 6.154 [ mmh‏ .4069 [וישת]חו ליהוה )9( 15:31 
ao xian] 4QSam? ] xx 50‏ 15:32 
Sam 16:1-11 4QSamb), frg. 4‏ 1 
ו 16 [אשלחך os)‏ ישי בית לחם כי ראיתי בבניו לי מלך *ויאמר שמואל איך אלך ושמע 
שאול והרגני ויאמר יהוה עגלת] 
2 בקר קח בידך ואמרת לובח ליהוה באתי "וקראת לישי לובח ואנכי אודיעך את אשר 
תעשה ומשחת לי את אשר] 
3 אמר אליך [ויעש שמואל את אשר דבר יהוה ויבא בית לחם ויחרדו זקני העיר 
לקראתו ויאמרו השלם בואך] 
4 הראה "ויאמר [שלם לזבח ליהוה באתי התקדשו ושמחו אתי היום ויקדש את ישי ואת 
בניו ויקרא להם לזבח] 
5 "ויהי בבאם וירא את א|ליאב ויאמר אך נגד יהוה משיחו ‏ ויאמר יהוה אל שמואל אל 
תבט אל מראהו ואל גבה] 
6 קמתו כי מאסתיו כ[י לא כאשר יראה האדם כן יראה אלהים כי האדם יראה לעינים 


ויהוה יראה ללבב "ויקרא] 


f.12 


f.13 


f.14 
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ישי אל אבינדב [ויעבר לפני שמואל ויאמר גם בזה לא בחר אלהים ‏ ויעבר ישי 
שמעא ויאמר גם בזה לא בחר] 

יהוה "'ויעבר ישי שבעת בניו לפני שמואל ויאמר שמואל לא בחר יהוה באלה 
vacat‏ ויאמר שמואל אל] 


ישי הח[מו הנערים 


162 @) [rp 4QSam’6s ] npn meo 

16:4 (4 הראה‎ 4QSam>G (o Blerw) [ > meso 
16:7 ©) מאסתיו‎ 4QSam? (cf v 1 m) [ מאסתיהו‎ m 
1 Sam 17:3-8 4QSam?, frgs. 12-14 


] ופלשתיים עו]מ|דים Sis‏ 
[ההר מזה וישראל עומדים אל ההר מזה והגיא ביניה]ם] sy!‏ איש 
[הבנים ממערכות פלשתיים גלית שמו מגת גבהו |ארבען mon ovals‏ 
וכובע נחשת על ראשו wi‏ קשקשים הוא לבוש ו]משקל השרין 
nwan]‏ אלפים שקלים נחשןת "ו[מצחת נחשת על רגליו וכדון FAL‏ כחפיו 
yoy]‏ חניתו כמנור ארגים ול]הב|תו שש מאות שקלים ברזל ונשא צנתו] 
[הלך לפניו 'ויעמד ו[יקרא אל מערכת ישראל ויאמר להם למה תצאו] 


[לערוך מלחמ|ה הל[וא אנוכי [ 
"6 חמש ;0 69%5ז1 שש ] 6.171 Josephus, Ant.‏ "402535677 ארבע )3 17:4 
cf 670‏ ;6895 ומשקל שרינו [ 4QSamame‏ [ו]משקל השרין )@ 175 
6 ברול + [ 4025398150 wn]‏ 69 175 
cf 1 Sam 2‏ ;6 לקראתנו + [ 4025411650 [מלחמ]ה )@ 178 


Sam 17:40-41 4Q5am4, frg. 16‏ 1 
["בידו ויבחר לו חמשה חלקי אבנים yo‏ הנחל Jahon‏ אתם בכלי] 
[הרועים אשר לו בילקוט וקלעו בידו ויגש אל |הפלשותי "וילך] 
[הפלשתי הולך וקרב אל דויד והאיש נושא TSA‏ לפוניו [ 


17:41 @) [הצזה‎ 4QSameme ts [ ws 6 cfd 
17:41 3) לפנו‎ 4QSam?m6!°sp ] הלך לפניו‎ ₪; cf 1 Sam 7 


(18) 
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1 Sam 18:4-5 40058708, frg. 17 
[ WA ועד‎ $] 
[ שאל ושיל‎ | 
185 @) [blown 4QSamSD; cf 67 ] Sow meAc; > 6 


1 Sam 18:17-18 | 1QSam, frg. 1 
[ mhinn והל|חם‎ | 
| |שאולן‎ ] 


1 Sam 19:10-13, 15-17 4QSam», frg. 5 

] 10 
|מפני 

[שאול ויך את החנית בקיר ודוד נס וימלט ויהי בלילה ההוא ' וישלח שאול מלאכים 
אל בית דוד לשמרו ל|המיתו 
[בבקר ותגד לדוד מיכל אשתו לאמר אם אינך ממלט את נפשך הלילה מחר תומת 
"ותורד מיכל את הוֹד בעד החלן 
[וילך ויברח וימלט י'ותקח מיכל את התרפים ותשם על המשה ואת כביר העזים שמה 
מראשתיו ות|כס בבגד 
|" וישלח שאול מלאכים לקחת את דוד ויאמרו חלה הוא ‏ וישלח שאול את המלאכים 
לראת את AT‏ לאמר העלו 


|אתו במטה אלי להמתו vacat‏ "ויבאו המלאכים והנה התרפים על המטה 
וכביר העזים מראשותיו ' ויאמר 


זז החלון [ 4QSam>‏ החלן )@ 19:12 
5 ויגידו לשאול + ] 4QSam>m6?°cy‏ [מראשותיו )6( 19:16 


1 Sam 20:26-21:3, 5-7 4QSam), frgs. 6-7 

"כי לא טהר "ויהי ממחרת החדש השני ויפקד מקום |דוד ויאמר שאול אל יונתן בנו 
מדוע לא בא בן ישי גם תמל] 
גם היום על השלחן "ויען (שאול את} יונתן את שאול ו[אמר נשאל מעמדי עד בית 
לחם עירו "ויאמר שלחני נא כי זבח] 
למשפחה לנו בעיר ואני צוו לי אחי ועתה אם נא מצאתי [חן בעיניך אמלטה נא 
ואראה את אחי על כן לא בא על שלחן] 
המלך "ויחר אף שאול ביונתן מאד ויאמר לו בן נערות המרדת [הלא ירעתי כי חבר 
אתה לבן ישי לבשתך ולבשת ערות אמך] 
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"כי כל הימים אשר בן ישי חי על האדמה לא תכן את ממלכתך ועתה [שלח וקח 
את הבחר כי בן מות הוא "ויען יונתן את| 
אביו ויאמר למה nar‏ מה עשה "ויטל שאול את החנית pop‏ להכתןו וידע יונתן כי 
כלתה הרעה מעם אביו להמית את דוד] 
"ויפחז יונתן מעל השלחן בחרי אף ולא אכל ביום החדש השני לחם [כי נעצב על 
דוד כי כלה עליו אביו "ויהי בבקר ויצא] 
יונתן השדה למועד דוד ונער קטן עמו "ויאמר לנער רוץ קח את ה[חץ אשר אנכי 
מורה והנער רץ והוא ירה החץ להעבירו] 
העירה "ויבא הנער עד מקום החץ אשר ירה יונתן ו[קרא אחר העלם ויאמר הנה 
החץ ממך והלאה "ויקרא ny‏ 
אחר עלמה מהרה חושה אל תעמד וילקט נער יונתן את החץ ויבא אל אדניו "והנער 
לא ידע מאומה אך יונתן ודוד ידעו] 
את הדבר "ויתן יונתן את כליו על הנער אשר לו וי[אמר לו לכה בא העירה "הנער 
בא ודוד קם מאצל הארגב ויפל לאפיו] 
ארצה וישתחו שלש פעמים וישקו איש את [רעהו ויבכו איש את רעהו עד הבדל 
"ויאמר יונתן לך לשלם אשר נשבענו אנחנו] 
ww‏ בשם יהוה לאמר יהוה יהיה ביני ובינך [ובין זרעי ובין זרעך עד עולם 
vacat‏ 
'ויקם דוד וילך ויונתן בא העירה "ויבא דוד נבה אל [אבימלך הכהן ויחרד 
אבימלך לקראתו ויאמר לו מדוע אתה לבדך] 
ואיש אין עמך 'ויאמר דוד לכהן המלך צוני דבר TANT‏ אלי איש אל ידע מאומה את 
הדבר אשר אנכי שלח!ך [ואשר צויתך] 
ואת הנערים יעדתי אל מקום פלני אלמני 'ועתה אם יש תחת ידך חמשה לחם תנה 
בידי את הנמצא] ויען הכהן את [דוד] 
ויאמר אין לחם חל תחת ידי כי אם לחם WIP‏ יש vacat‏ אם נשמרו 
הנערים |מאשה ואכלתם ממנו [ויען דוד] 
את הכהן ויא|מר לו כי אם אשה עצרה לנו מאתמל שלשם בצאתי בדרך |היו כל 
הנערים קדש והוא דרך חל ואף] 
כ{ יקדש היום בכלי 'ויתן לו הכהן קדש כי לא היה שם לחם כי אם לחם הפנים 
המוסר מלפני יהו[ה לשום לחם| 


bottom margin 


20:26 (1) טהר‎ 4QSam>6; cf 50 ] mo זז‎ 


20:27 a) ממחרת החדש הפני‎ 4QSam?m; cf går ] ממחרת החדש ביום השני‎ 6.) eחaטקוסע‎ Tou uNvos Tn 


nuepa TH Sevrepa); cf 67D Josephus, Ant. 6.235; cf (ביום החדש השני)20:34‎ 
20:27 (2) על השלחן‎ 4QSam>G(em my דpaelav)‎ ] אל הלחם‎ MCSD: cf 1 Sam 20:24 
20:28 2) יותן‎ 4QSam?s | יהונתן‎ ot 
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[axl 4QSam?OE; cfs [ > mco 
למשפחה‎ 4QSam> [ משפחה‎ m; cf 1 Sam 20:6 (לכל המשפחה)זח‎ 


MC;‏ והוא ms‏ לי אחי ] 4a; cf 68! (kai evereLAavro TPs pe ot 06600 pov)‏ ואני צוו לי אחי 
cf 6°5D‏ 


ON 4QSam> ] os 8650‏ נא 
4QSamPes [ > meso‏ מאד 
4QSam’G(kopacrwv) £; cf D ] mum; ₪‏ נערות 


MC; cf 5; avrouoAowwrwv 68°; avropoAovcwv yuvatkotpagn G7;‏ המרדות ] 4QSam>‏ המרדת 
cf £ Josephus, Ant. 6.237 (auTopoAwv)‏ 

pon mer csp‏ אתה ומלכותך [ 40567 תכן את ממלכתך 

405am97; cf D [ + rox 696; > 5‏ אביו ויאמר 

(em Iwvabav) £; > D‏ 6 על jnn‏ ] 4025319865 על 

0 להמיתו ] 4QSam>masp‏ להכתןו] 

Ino 4QSam?B(kaL avennsnoev/amennsnoev) ] זה ויקם‎ 65; 61 0; cf 1 Kgs ויקמו)1:49‎ M; 
avatmSnoavtes Josephus, Ant. 7.360; ka. eEaveotnoay kat averménoav 6”) 

M; cf 60; cf v 3‏ מעם ] 4QSam>G‏ מעל 


O? (kadas eTaEaTo ei To papTupiov AaveLs);‏ כאשר יעד למועד דוד [ 4QSam>msv‏ למועד דוד 
כאשר יעד דוד למועד ;(8וA4ave papTuplov 00008 60600 Tw‏ סד (eis‏ 67 למועד כאשר יעד לדוד 
(לזמנא ראמר ליה דויר)> למועד אשר אמר לו דוד erataro Aavels eis To WapTupLov);‏ 6060006 
(cf 1 Sam 13:8, 11; 2 Sam 20:5)‏ 


67 ויאמר יונתן [ 677650 4QSam>m‏ ויאמר 

mao‏ לנערו [ 4QSam°6s‏ לנער 

yin 4QSam>me2°csp [ + אתה‎ 6" 

D(et adfer); cf‏ והבא S(\ja\);‏ לקט ( 6006 670604 ומצא m6?°(eupe);‏ מצא [ (איתא)4)02581076 קח 
20:21 

0 לי MC; pr‏ נא 4QSam?s [ pr‏ את 

4QSam> [ > 650‏ העירה 

M (cf M 20:36, 37 [bis] and 20:38 [ketib]), 2 Kgs 9:24)‏ החצי ] 4QSam?‏ החץ 

m‏ אחרי [ 4QSam>‏ אחר 

metso (cf v 37)‏ הנער ] 4QSam?; cf 670060000 auTov)‏ עלמה 

5 ;6 לאמר pr‏ ] 40 מהרה 

(טסט006ח)67 )2 לך ] 4QSam>me6?°rsp‏ חושה 

5 ואל ] ₪ 4QSam>4QSam? MD; cf‏ אל 

4QSam*‏ [ידעו] ;85 > [ 67/0/65 [WT] 4QSam>m‏ את הדבר 

₪50 אל [ £ 4QSam?o?O (em)‏ על 

4QSame MG ATS; cfo [ > 5%‏ ארצה 

6 לו + [ 4005371650 וישתחו 

TT 4QSam>msp [ + עד‎ 6 

meno‏ > [ 400538 דוד 

זז העיר [ 4QSam>‏ העירה 

m‏ אתך [ 4QSam>‏ עמך 

m5; cf 67‏ לאחימלך הכהן [ 400532797 לכהן 

cf 6%‏ ,6870 היום + ] 450 דבר 
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SAMUEL 281 
(16) יערתי‎ 4QSam>D ] יודעתי‎ M; cf 5; העירתי‎ G(SLauceuapTvpnuar) 
a7) תחת‎ 4QSam>ets ] nnn אל‎ mec 
(17) מאשה‎ 4QSam>*62!O ey. cf 5 ] מאשה‎ JR4QSam> """)7* (מאשה‎ mec 
(17) Sinn ואכלתם‎ 4QSam? [ > ואכלו ;כ 5 6 זע‎ 6! (kar dayovtat); 8” (ka, dayeTat); 
kat $¢ayeTe (Syro-Hexapla apud Barhebraeus, Eusebius); cf £ 
(18) היו‎ 4QSam°6 [ ויהיו‎ MCD; cfs 
(18) כל‎ 402587659 ] b> meso; > 6% 
a8) והוא‎ 4QSam?me?rs ] ox וכי‎ 6%; cf vv 5-6 
(18) הרך חל]‎ 4QSam>m62°s; cf 6 [ פסגף860) ”© חל הדרך הזה‎ | 0805 aum); cf D 
(19) כ‎ 4QSam>m6*? [ > es 
a9) המוסר‎ 4QSam> [ המוסרים‎ mcs; cf 65*70 
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21:5 


21:6 
21:6 
21:6 
21:6 
21:6 
21:7 


1 Sam 20:37-40 4QSama, frgs. 18-19 


["החץ ממך] !הלאה "ויקרא יהונתן אחר הנער מהרה חוש]ה אל] 
[תעמוד וי]לקןט Aa‏ יהונתן את החץ ויביא אל אדוניו WİN”‏ 
[לוא ידע מאומה אך יהונתן ודויד ידעו "ויתן יהונתן את DPS‏ 


1 Sam 21:8-10  4QSam?, frg. 8 


J 


|לשאול "ויאמר דוד לאבימלך ראה אם יש פה תחת ירך חנית או חרב כי גם חרבי 


₪ אשר 


on‏ כלי לא לקחתי ביד]י כי היה 
[דבר המלך נחוץ vacat‏ "ויאמר הכהן חרב גלית הפלשתי אשר הכית בעמק האלה 


והיא לוסה בשמלה |אחר אפד 


21:10 (3) אחר אפר‎ 4QSam? (BHS errs) ] אחרי האפוד‎ 116705; cf D; > 5 


1 Sam 22:8-9 4QSamb, frg. 9 


[הקים בני את ע|בדי pop‏ 
|לאיב כיום הזה vacat‏ "ויען דאג האדמי הנצב על עבדי שאול ויאמר ראיתי את 
בן ישי בא נבה אל[ אבימלך] 
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Sam 22:10-11 4QSam®, frg. 0‏ 1 
| " וישאל לו |באלו[הים וצידה נתן לו ואת] 
[חרב גלית הפלשתי נתן לו ' וישלח המלך לקרוא לאובימלך בן אחיטוב] 


₪ 


3 הכוהן ולבני אביו הכוהנים אשר בנוב ויבאו כ]ולם] אל המלך | 
טש m; cf‏ ביהוה [ 4QSam?6S‏ באלוןהים] a)‏ 22:10 
m‏ לקרא את [ 4QSam*‏ |ל]קרוא ל- 2 22:11 


1 Sam 23:8-23 4QSamb, frgs. 10-23 


top margin 
Pets "את כל העם למלחמה לרדת קעילה לצור אל דוד ואל‎ 1 10,1112 
מחריש הרעה ויאמר]‎ (54 poy דוד כי]‎ pay’ 
אל [אבית[ר הכהן הגישה האפד "ויאמר דוד יהוה אלהי יראל שמע שןמ]ע עבדך‎ 
כי מבקש שאול [לבא]‎ 


₪ 


6134 3 אל קעילה ל|שחת לעיר בעבורי '"ועתה הירד שאול כאשר שמע עבדך 

יהוה| אלהי ישראל הגידה לעבןרוך 
TAN cs‏ יהוה ירד  <‏ ויאמר דוד היסגירו בעלי קעילה אתי ואת אנשי 
ביר שאל ויאמר יהוה יסגי!רו "ויקם 
1607 5 דוד ואנשיו |כארבע מאות איש ויצאו מקעילה ויתהל)כו באש|ר יתהלכו 
וינד לשאו)ל [כי נ)מלט חוד מ|קעי|לה 
: ויחדל [לצאת "וישב דוד במדבר במצדת lw‏ בהר בערב Apr‏ ויבקשהו שאול כל 

DTI ולא נתנו יה[וה‎ aban 


וירא דוד כי יצא שאול לב]קש את נפשו ודוד] במדבר זיף בחרשה "ויקם יונתן 

בן שאול וילך אל [דוד] 
£19 8 [חרשה ויחזק את ידו ביהוה ' ויאמר POR‏ אל תירא vaca‏ |כי לא תמצאך יד שאול 
אבי ואתה תמלך [Dy‏ 

9 [ישראל ואנכי אהיה לך למשנה וגם שאול אבי ידע כן "ויכרתו שניהם ברית 
לפני יהוה| odeat‏ 

vacat | 10 620‏ וישב דוד בחרשה ויונתן הלך לביתו ‏ "ויעלו זפים אל שאול הגבעתה 

לואמר דוד מסתתר [jab‏ 
הו במצדת בחר]שה בג|בעת החכילה אשר מימין הישימן "ועתה לכל נפש 
המ|לך לרדה ירד עלינו ה[סגירו ביד] 
4.22.23 גו [המלך "ויאמר |שאולן ברוכים |אתם ליהוה כי חמלתם עלי "לכו [נא הבינו עוד ודעו 
וראו] את [מקמו אשר] 
13 תהיה רגלו המהרה שם כי א]מר אלי י[ערם "וראו מכל ה|מחב|אים אשר יתחבא שם 


f.18 


“I 


SAMUEL 283 


cf 2 Sam 1:11; 2‏ ;675 האנשים אשר אתו [ a) rian] 40Samme “Ev‏ 23:8 
טס \דס) ?6 כי לא מחריש שאול עליו הרעה [ 50 4QSam>me; ef‏ |כי] voy‏ }00{ מחריש a) [Avan‏ 23:9 
XaovA mepi auTov Tv Kakiav); cf 65%: or, XaovA TEPL AVTOV yLveTaL‏ ]nרTapacLwra[w‏ 
Kal ov rapecLwTa o XaouA Tepl avTov THY kakiav 6”‏ 
ME‏ הגד נא לעבדך [ 400532790 הגידה לעבןר3 )3( 23:11 
5 יסגירו אתך קום צא מעיר :65 major 4QSam>men; cf ₪ ] atTokAeLgOceTaL‏ 4 23:12 
cf 2 Sam 1:11; 17:12‏ ;65 והאנשים אשר אתו [ %1167/0/%60ב40259 ואנשיו )6 23:13 
ויגידו לשאול כי .6796 זוז ולשאול הגד כי נמלט דוד [ 0 cf‏ ;4054787 [ויגד לשאול [כי לט [mht‏ © 23:13 
5 נמלש דוד 
cf v 5‏ ;6% במדבר בהר ;0 cf‏ ;1167*65 בהר במדבר [ 4QSam>‏ בהר בערב )6( 23:14 
7 רוד + [ 4QSam>me®°tsp‏ |הימים )6( 23:14 
mso‏ אלהים [ [mit 4QSam>6c‏ )6( 23:14 
’64/0 לבקשו 95% לבקש את דוד [ ₪ 4QSambmsp; cf‏ [לב!קש את נפשו 7( 23:15 
405mg; cf 50 [ 6-6 06 Tw avypwdSe ev TH kan Zeid 65; cf 6°;‏ במד|בר זיף בחרשה] @ 23:15 
EPNW TH auxXpWwoel ev TH Karvy g}‏ דד EV‏ 
mso‏ באלהים [ DT] 4QSam’o6‏ )8( 23:16 
ouk Lov Aave18(;‏ >eדעסץeג)‏ לאמר (ה)לא הנה דוד MCD;‏ לאמר הלוא דוד [ 4QSam>‏ [לאמר דוד ao)‏ 23:19 
5 ויאמרו לו הנה דוד 
cf V ] Tap nyy ev Negcapa/Mecapa ev Tols OTEVOLS 680: ey‏ ;405316 עמנו במצדת] )10-11( 23:19 
5 עמנו במצרות ;© Meooepap Tap nuv ToLg GTEVOLS‏ 
5 רד mty;‏ לרדת רד [ 4QSam°6‏ לרדה ירד ar‏ 23:20 
nuas)‏ 005ח)6 m; cf 0; WW‏ ולנו ] 5 4QSam>; cf‏ עלינו an‏ 23:20 
5 ויאמר להם שאול [ 4025360 TON]‏ ]שאול )2« 23:21 
6% אשר אמרתם כי אמר שאול TS;‏ כי יאמרו ;959 אשר אמרתם [ 0 )6 4QSam>m;‏ |כי א]מר )13( 23:22 
m; cf "50‏ אלי ערום יערם (un tote חavovpyevoraL) ] sin‏ 4056 אלי [ערם] )13( 23:22 
Sam 24:3-5 4QSamé, frgs. 22-23‏ 1 
22 ן | ישראל וילך |לבקש] את דויד ואנשיו על פני צורי] 
£23 2 [היעלים] ‏ "ובאו אל גדרות הצאן על הדרוך| ושם 
3 [מערה ויבא שאול להסך את רגליו ודויד ואנשיו בירכתי 
4 [המערה יויאמרו אנשי דויד אליו הנה היום ]אשר אמר 
nai 4QSamemec "* [ xan 650‏ )2 24:4 


f.24 


£.23 


f.26 


f.27 
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284 


1 Sam 24:8-10 4QSama, frgs. 24-25 


8 


] וש|א[ול קם ויצא] 

[בדרך מן המערה "ויצא דויד אחרי שאול מן המערה] ויקרא [אחרי שאול] 
|לאמור אדני !המל ויבט שאול אחריו ויקד דויד אפים) ארצ[ה וישתחו לו] 
MA pY’ vacat ]‏ [ 


1 Sam 24:14-23 46( 58108, frgs. 26-27 


] "כאשר |יאמר משל הקדמניים 
|מרשעים יצא רשע וידי לוא תהיה בך "אחרי Jans cal‏ יוצא מ|לך 
[ישראל ועתה אחרי מי אתה רודף אחרי כלב Ald‏ או PAS‏ הפרעש 
[האחד *'והיה יהוה לדין ושפט ביני ובינך וירא וירב את [IA‏ וישפטני 
[מידך "ויהי ככלות דויד לדבר את הדברים האלה אל שאל vacat‏ 
[ויאמר שאול הקולך זה בני דויד וישא שאול קלו ובך "ויאמר אל 
[דויד צדיק אתה ממני כי אתה גמלתני |הט]ובה ו|אני גמלתיך הרעה 
vacat]‏ ואתה הגדת היום את אשר עשתה א|תי טובה אשר סגרני 
[יהוה בידך ולוא הרגתני D‏ ימצא איש את] אויבו [ושלחו בדרך 
[טובה ויהוה ישלמך טובה כאשר עשיתה |אlת]ה‏ ה'ום alm]‏ '"ועתה 
[הנה ידעתי כי מלך תמלך וקמה בידך ממלכת ישראל וקמה |בידך 
|ממל)כת| ישראל vacat‏ ועתה השבעה לי ביהוה אם תכרית את] זרעי 
[א]חרי ols‏ תשמיד את שמי מבית אבי "וישבע דויד לשאול] 

[וי)לך] שאול אל [ 


cf 5‏ ;670 במשל קדמני ;65% המשל הקדמני m;‏ משל הקדמני [ 6 4QSam*; cf‏ משל הקד!מניים ₪ 
MT‏ אחרי מי יצא מלך [ 67950 cf‏ ;405467 [אחרי |מי Fins‏ יוצא Jin‏ ₪ 

8) או‎ 4% ] > MC; -) S(kaL) SD(et) 

3) הפרעש‎ 4QSam® [ פרעש‎ me 

5 ויאמר שאול אל [ ס>"6חיתג405 ויאמר אל )6( 

(8) [ט|ובה אשר סגרני‎ 4QSam2 [ טובה את אשר סגרני‎ ME 

6 איבו בצרה ישלחו [ cf D‏ ;4025309165 |או]יבו שלחו )9( 


a0) Abn] [כאשר עשיתה אתה חיום‎ 405487; cf 65% [ תחת היום הזה אשר עשיתה לי‎ meso 


24:14 
24:15 
24:15 
24:15 
24:18 
24:19 
24:20 
24:20 


0 


f.31 


£.34,35 
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SAMUEL 


1 Sam 25:3-12 4QSam4, frgs. 29-33 
top margin 

"מעללים והאיש כלבןי יוישמע] דויד במדבר כי גח נבל הכרמלי את eacar = USS‏ | 
Tow")‏ [דויד עשרה נ[ערים ו]יאמר TT‏ אל הנערים ע[לו כרמלה ובאתם אל נבל ושאלתם] 
|לו] בשמי [לשלום "ואמרתם כה לחי וא|תה שלום [ווביתך [שלום וכול אשר לך שלום] 
mna]‏ שמעןתי כי גוזזים לך עתה הרועיןם| אשר לך היו עמנו ולוא הכלמנום ולוא] 
Jan [spay]‏ מאומה כול ימי היותם ב|כרמל ['שאל את נעריך ויגידו לך וימצאו חן] 
בעיניך כי על יום טוב באנו תנה נא את אשר תמצא ידך לעבדים לבנך דויד] 
ויבאו [ערים וידברו הדברים האלה אל נבל וכול הדברים האלה בשם דויד S80) inah‏ 
"ויען נבל את עבדי דויד ויאמר |מי דו[יד ומי בן ישי היום רבו עבדים המתפר]שים 
איש מפני אדניו ' ולקחתי את |לחמי ואת מימי ואת טבחתי אשר טבחתי לגוז}י ונתתי 
לאנשים אשר לוא ידעתי PS‏ מזה המה " ויהפכו נערי דויד לדרכם וישבו ויבאו ]ויגידו 


xX Ss‏ ,דג 


val cat לדויד‎ 
25:3 (1) והאיש‎ 40am, cf 6” ] SIT ME; 0 
25:5 ₪ דויד‎ 4QSameme“cs ] > 6%. cho 
25:55 ₪ אל הנערים‎ 405487 J י"ח לנערים‎ 
25:7 (4) ועתה הנה שמעתי [ 4025803116 [וע|תה שמע|תי‎ 6 
25:9 0) SSi fr] 40053567 J inn mo; cf ₪; ויפחז‎ 6°; > S; cf 1 Sam 20:34 
25:10 68) mihana] 4QSam? [ המתפרצים‎ m 
25:11 0) [nao] 4QSammcsD] os לגזזי‎ 6 


Sam 25:20-21 4QSama, frgs. 34-35‏ 1 
] לוהיה היא רו]כבת על החור ויורדת] 
[בסתר ההר והנה דויד ואנשיו עוליןם לקראת[ה ותפגו]ש ons‏ 
vacat ]‏ "ודוד אמר א!ך לשקר| שמרתי את כול אשר] 
[לזה במדבר ולא נפקד מכל אשר DL‏ |מא|ומה וישיב לי רעה תחת] 


Sam 25:25-27 4QSam4, frg. 36‏ 1 
"שמו ונ)בלה עמו וא|ני אמתך לוא ראיתי את נערי אדני אשר שלחת *ועתה אדני] 
[חי יהוֹה וחי נפשך אשר מנעך יהוה מבוא בדם נקי והושע ידך לך ועתה יהיו] 
|כנבל Pris‏ והמבקשים אל אדני רעה "ועתה קח הברכה אשר הביאה שפחתך] 
[לאדוני TAAN‏ 


25:27 (4) mAn] 4QSam*6; cf 50 ] mnn me 


£.38,39 


£.40,41 


1 


1 
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4QSam:, frg. 1‏ 2 ב Sam‏ 1 
|"והיה כיא יעשה ** * י ל|אדוני ככול אשר דבר [את הטובה עליכה וצוכה] 
[לנגיד על ישראל "ול[וא תהיה זאות לכה ל(מ)נקם ולמכ[שול לאדוני לשפוך] 
[דם חנם ולהושיע יד אדוני לוא והיטיב * * * * לאדוני| וזכרתה את אמתכה] 


]32 מ [ 


25:31 ₪ לןמ)נקם‎ 4QSam ] לפוקה‎ M; BBeAvypioc 6; ליצפא‎ T; esad 5 


1 Sam 25:38-40 4QSam?, frgs. 38-39 


|" כעשרת] ה[י]מים| ויגוף יהוה את נבל וימות "ושמע דויד ויאמר ברוך יהוה אשר] 
רב Als‏ ריב חרפ!תי מיד נבל ואת עבדו חשך מרעה ואת רעת נבל השיב יהוה בראשו] 


vadar |‏ | וישלח דויד וידבר באביגיל לקחתה לו לאשה *ויבאו] 
[עבד/י דויד| אל אביגיל הכרמלה וידברו אליה לאמור דויד שלחנו אליך לקחתך] 
]19[ לאושה 


Sam 26:9-12 | 4QSam?, frgs. 40-41‏ 1 
top margin‏ 
כו מ[י ישלח ידו במשיח יהוה vacat [APN‏ ["ויאמר דויד חי יהוה כי אם] 
[י)הוה| יגפנו או יומו יבוא ומת או במל]חמה [ירד ונספה ‏ חלילה לי מיהוה] 
[מ]שלון ידי במשיח יהוה ועתה קח נא |את חניתו [ממראשתיו ואת צפחת המים] 
[ונולכהן לנו "ויקח דויד את החנית ואת צפחת המים אשר מראשתי שאול] 
[וילכו להם ואין רואה ואין יודע ואין מקיץ כל|ם ישנים כי תרדמת יהוה] 


26:11 @ Win 4QSam* Josephus, Ant. 6.313 (avrou to Sopv) ] החנית‎ 0 
26:12 (5) כלןם]‎ ylpn] 4QSam?6(o eEeyetpopevos Tavtes) ] מקיץ כי כלם‎ MTSO 


1 Sam 26:21-24 4QSam4, frg. 42 a 
[ vacat חנה הסכלתי ואשגה הר[בה מאד‎ 
ויען דויד ויאמ הנה חנ[ית המלך יעבור אחד מהנערים ויקחה]‎ 
ישיב לאי]ש את צד[קתו ואת אמונתו אשר נתנך יהוה היום]‎ man”) 
[בידי ולוא אביתי ]לשלןח ]יד[י במשיח יהוה *והנה כאשר גדלה]‎ 
| הזה ב)עינץ כן‎ arn |נפשך‎ 


"זז הנה החנית המלך [ 4054015 הנה min‏ המלך] )2 26:22 


f.42b 


f.42c 


SAMUEL 287 


1 Sam 27:1-2 4) 580%, frgs. 42 b-c 


1 [ויאמר ]ויד אל לבו עתה אספה יום אחד ביד שאול Po PR‏ 
ahe] 2‏ כי obian)‏ אמלט אל ארץ פלשתיים ונואש ממני שאול] 

3 [לבקשני בכול גבול ישראל ונמלטתי מידו "ויקום דויד ויעבור] 
4 [הוא וארבע מאות | 


£5 ;6 כי אם אמלט [ 0 vnn] 15 402534116; cf‏ אמלט] 
[pan] 40 ] won MB““ESD Josephus, Ant. 6.319; cf 1 Sam 22:2; 23:13‏ 


(2) 
(4) 


27:1 
27:2 


1 Sam 27:8-28:3 4QSam4, frg. 43 


ו | ועד אר]? מצרים TDM]‏ דויד את הארץ ולוא] 
2 [יחיה איש ואשה ולקח ‘ey‏ ובקר וחמורים וגמלים ובגדים וישוב] 

3 [דויד ויבוא אל אכיש "וי]אמר אכיש על מ פשטתם היום ויאמר] 

: [דויד על נגב יהודה] ואל נגב ירחמ]אל ועל נגבן הקנזי = ואיש ואשה לא] 
5 [יחיה דויד להבי!א גחה לאמר פן יגי[דו עלינו לאמור כה [Rwy‏ 

6 [דויד וכה משפטו |כול הימים אשר ae‏ דויד בשדה פלשתיים] 

7 1 ויאמן אכיש בדוי]ר לאמור[ ה|באש| הבאיש בעמו בישראל [Tm‏ 

8 [לי עבד עולם | vacat‏ | [ 

5 28 [ויהי בימים ההם ו'קבצו פלשתיים| את מחניהם לצאת] 

10 [להלחם בישראל ויאמר |אכיש אל דויד ידוע תדע כי [ns‏ 

1 [חצא אתה ואנשיך למ]לחמה יזרעאל|ה "וי]אמר דו[יד תדע את] 

12 [אשר יעשה עבדך ויאמר |אכקש לודויד] לכן שומר לראשי] 

13 |אשימך כול הימים [ vacat‏ | [ 

14 | ושמואל מת ויספדו לו כול ישרא]לן [ 


?6 מצרים [ fox] 4QSameme Orso‏ מצרים 

סלו ;65 אל דוד + [ 4093116 אכיש 

Ph על‎ 4QSam26; cf Of אל‎ M; ;(לאן) ₪ אנ(ה)‎ cf Slaa re) 

m‏ ועל נגב הירחמאלי ואל נגב [ :40259 ואל an‏ ירח]מ]אל ועל נגב 

Skint 4005315550: 7 1 חירחמאלי‎ % 

SANA) D(in Geth) [ mm‏ (לנת)6 (160 4QSam*6(eis‏ גתה 

7% דוד באכיש [ 0 4QSam?M6°s; cf‏ [אכיש בדוי!ד 

5 ויאמר ;62 מאד ויאמר אכיש 65% מאד לאמר | 4QSame meg ro‏ לאמור 

e‏ הביש הבש [ 650 4QSam2m; cf‏ [ה]באשן הבאיש] 

eg‏ שסגן6\סח 4QSam*; cf Josephus, Ant. 6.325 (ers Tov‏ [אתה ואנשיך למ|לחמה יזרעאלןה] 
MC; cf D;‏ במחנה אתה ואנשיך | 29:1 ביזרעאל peylylav [EIE PEMT)AN > IEZPAEAA]); cf‏ 
5 למחנה אתה ואנשיך ;6 למלחמה אתה ואנשיך 


27:8 

27:10 
27:10 
27:10 
27:10 
27:11 
27:12 
27:12 
27:12 
28:1 


f.45 


f.46 


w 
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28:2 (12) [THE אכיש אל דוד [ 4025910 אכי[ש‎ MOD; cf 1 Sam 6:2; 25:5; 4 


Sam 28:22-29:1 4QSama, frg. 44‏ 1 
yaw”)‏ 1א[ גם אתה בקול שפחתך ואשימה לפניך פת לחם ואכול ויהי בך] 
[כח >l‏ תל[ך] בד[רך "ולא אבה לאכול ויפצרו בו עבדיו והאשה וישמע לקולם] 
oly]‏ מן [הא]רץ awh‏ על המטה ולאשה עגל מרבק בבית ותמהר ותזבחהו] 
תקח קמח wnt]‏ ו[תאף מצות "ותנש לפני שאול ולפני עבדיו ויאכלו] 
[ויקומו ילכו הלילה ה[הוא vacat‏ | 
9 [ויקבצו פlלשתיים‏ [ 


28:22 (1) נא‎ 40Sammet ] > tso 
28:23 (3) [הא|רץ‎ ya 4QSamé ] מהארץ‎ M; cf 1 Sam 28:3, 23; 2 Sam 12:20 
28:25 (5) הלילה ה[הוא]‎ Dh] 4QSam26 | וילכו בלילה ההוא‎ MES, ט בכל הלילה‎ 


1 Sam 30:22-26 4QSam4, frgs. 45-46 

["יען אשר לוא הלכו עם דויד לא נתן [Olaf‏ מ[השלל אשר הצלנו כי] 

[אם איש את אשתו ואת בניו ינהגו וישבו ] ויאמר[ דויד לוא תעשו כן] 

[אחרי אשר נתן יהוה לנו וישמור אתנו ויתן ]את הג[דוד הבא עלינו בידנו] 

["ומי ישמע לדברים האלה כחלק הירד במ]ל[חמוה pond;‏ היושב על] 

[הכלים יחדו יהלוקו "ויהי מהיום ההוא ומעלה [י(שימה לחק ולמשפט] 

[לישראל עד היום הזה "ויבוא דויד אל צקולג ו[ישלח מהשלל לזקני] 

[יהודה ולעריהם מהשלל לאמור הנה לכם |בר[כה משלל אויבי יהוה] 


26 


30:25 (5) [ומעולה‎ 40Sam*MOCd; > 5 
30:26 )7( |הנה לכם |בר[כה]‎ 4QSame mg Lts; cf 6"; הנה‎ 62 


Sam 30:27-31 4QSam!, frg. 47‏ 1 
ׂvacat ]‏ | "לאר בבית אל = vaca?‏ ולאשר בבית צור] 
[ולאשר ברמת נגב] ולאשר| ביתיר "ולאשר בערער ולאשר בשפמות] 
[ולאשר |באשתמע "ולאש[ר בכרמל ולאשר בערי הירחמאלי] 
[ולאשר בע|רי הקנזי "ולאשר בחרמה ולאשר בבור עשן ולאשר] 
בעתך "ולאשר] בחברון| ולכול המקומות אשר התהלך שם דויד] 


30:29 (4) הקמי‎ 40Sam6”£ ] הקיני‎ m6; cf 27:10 


£48 


9 


SAMUEL 


Sam 31:1-4 4QSam?, frgs. 48-49‏ 1 
vacat 1‏ ופלשתיים] 
נלחמו בישראל oun‏ א|נשי ישראל מפני פלשתיים ויפלו] 


[חללים בהר גלבע "ו!ידב|קו פלשתיים אחרי שאול ואחרי בניו] 


ויכו פלשתיים את י|הונתן ואת אבינדב ואת מלכישע בני שאול] 
| ותכבד המלחמה |על שאול [וי]מצ|אוהו המורים בקשת ויחלוf‏ 
[אתו אל המתנים "ויא]מר| ]שאל אל |נושא >[ טולוף חרבך] 
ודקרני בה פן יבאו הערלים הא)ל[ה ודקר וה|תעלל ב!י ולוא] 


31:1 ₪ Puls Youn] 4QSamemectsD [ איש‎ om 1 Chr 10:1 

313 6) על שאול‎ 4025803665 1 Chr 10:3 ] אל שאול‎ m 

314 ©) [wn] אל‎ Shikw 4QSam*6D 1 Chr 10:4 [ swb שאול‎ me 
314 0 [וה]תעלל‎ 4QSam? [ והתעללו‎ m 1 Chr 10:4 

2 Sam 1:4-5 4QSam4, frg. 50 


["הדבר הזה הג]ר OSE‏ ויאמר אשר נס העם מן המלחמה [on‏ 
[הרבה נפל |מן העם ו[ימתו on‏ שאול ויהונתן בנו מתו ‏ ויאמר] 
[דויד אל |הנער המגיד לו איך ידעת כי מת שאול ויהונתן בנו] 


Sam 1:10-13 4QS5amé, frg. 51‏ 2 
["על זרעו] ואב|יאם אל אדני הנה ויחזק דויד בבגדיו] 
(ויקרע]ם On‏ [כול האנשים אשר אתו " ויספדו ויבכו] 
[ויצוו עד [הע]רב [על שאול ועל יהונתן ועל op‏ יהוה ועל] 


[בית "שר][א]ל כי נכו בחרב vacat‏ | 
[ ויאמר דוד אל הנ[ע]ר המגניד לו אי מזה אתה ויאמר] 
בן איש גר עמ])ל[קי אנכי | 

f 


1:12 6 iol 4QSam?6 ] YH ₪50 
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2 Sam 2:5-16 4Q5am4, frgs. 52 a-b, 53 


ו 'אנשי יביש גלעד ויאמר אלי]הם ברוכים [אתם ליהוה אשר] 
[עשיתם חסר האלוהים הז]ה על אדניכ|ם עם שאול משיח יהוה] 
3 [ותקברו אתו "ועתה יעש יהוֹה אתכם ח[סד ואמת וגם אנכין] 

4 [אעשה אתכם הטובה |הזאת אשר[ עשיתם את הדבר הזה] 

nny] 5‏ תחזקנה ידיכם Pend yah‏ כי מת ארניכם שאול] 

6 [וגם אתי nwa‏ בית יהודה |עליהם ל[מלך vacat‏ | 

vacar | 7‏ ואבנר בן נר ]שר הצבא א[שר לשאול לקח [ns‏ 

: |איש בשת בן שאול וי]עב[רה]ו olin‏ "וימלכהו על הגלעד] 

9 |ועל גשר ועל יזרעאל ועל אפ!/רים| ועל בנימין ועל ישראל] 

10 [כלה "אך בית יהודה היו AAs‏ דויד ' ויהי מספר הימים] 


tw 


top of column 

11 [אשר היה דוי]ר מל[ך בחברון על בית יהודה שבע שנים וששה] 
obin] 12‏ ויצא אבֿנר| בן נר ועבדי איש בשת בן שאול ממחנים] 
13 ענה " ויואב בן צרוי[ה ועבדי דויד יצאו מחברון ויפגשום] 
4 על ברכת גבעון |]חדו| וישבו אלה על הברכה מזה ואלה על] 
15 הברכהן מזה ויא]מר א[בנר אל יואב יקומו נא הנערים וישחקו] 


16 לפנינו |ויאמ[ר ash‏ יקומו wp?‏ ויעברו במספר שנים] 
17 עשר לבני בנימין איש| לאיש בשת בן שאול ושנים עשר מעבדי] 
is‏ דויד "ויחזיקו איש בראש רעהו וחרבו בצד רעהו ויפלו] 
19 [יחדו ויקרא ipa?‏ [ 


m (cf 1 Sam 15:6; 2 Sam 2:6; 3:8;‏ עם אדניכם ] 4QSam‘6 (cf 1 Sam 20:8 M)‏ על אדניכןם] 
[bis]); cf. 22:51‏ 10:2 ;7 ,9:1 

m‏ עמכם [ 4QSam?‏ אתכם 

5 עליו למלך ;(למהוי מלכא עליהון) 6 cf 5, also‏ ;67 זז למלך עליהם [ "%6ת40254 עליהם לומלך] 

זז שר say‏ ] 40258096 שר הצבא 


cf 656% ms TapejiBoAns eis Mavaeu) Josephus, Ant. 7.10;‏ ;5 למחנים [ 4QSamm‏ מחננים] 
cf 2 Sam 2:29 6‏ 


₪ דבית אפרים [ 4025331650 ops]‏ 
ms‏ לבנימן [ 4QSam*6‏ לבני בנימין 
5 צבצa\ MZ; cf‏ ולאיש בשת [ 4QSam?‏ איש[ לאיש בשת] 


(2) 


(3) 
(6) 
(7) 
(8) 


(9) 
(17) 


(17) 


2:5 


2:6 
2:7 
2:8 
2:8 


2:9 
2:15 
2:15 


06 


21 


Ww 


SAMUEL 


Sam 2:25-28 4QSama, frg. 54‏ 2 
vain?)‏ א[בר ויהיו לאגדה אחת ויעמדו על ראש גבעה] 
[ |אחת "ויקרא א|בנר אל יואב ויאמר הלנצח תאכל חרב] 
| ה|לוא ידעתה po‏ מרה תהיה באחרונה ועד מתי לוא תאמר] 
| לעם לשוב מאחל]י אחינו "ויאמר יואב חי יהוה כי לולא] 
[ד)ברת כי אז מן [הבקר נעלה העם איש מאחרי אחיו] 


[ Joe] . 


2:27 (3) [הבקר]‎ jn 4QSam? [ מהבקר‎ m 


Sam 2:29-3:15 4QSam?, frgs. 55-57 a-b, 58‏ 2 
top margin‏ 
|" מחזנימה "ויוא|ב שב מאחרי אבנר ויקבץ את כול העם ויפקדו] 
[מעבדי דויד ח[שעה עשר איש ועשהאל "ועבדי דויד הכו מבני] 
בנימין מאנשין אבנר שלש מאות וששים איש "וישאו את עשהאל] 
ויקברהו hapa‏ אבי[ maji sis‏ לחם וילכו כול הלילה יואב] 
ואנשיו ויאור להם בחברון ותה[י המלחמה ארכה pa‏ ]בית] 
שאול ובין בית דויד ודויד הולך [וחזק ובית שאול !הולך [DAs‏ 
= "ויולד לדויד בנים בחברון ויהי בכורו אlמנ{‏ לא]חינעם 
היזרעלית ומשנהו דלי[ה] לאביגיל ה|כרמלית ו|השלישי אבשלום 
בן מעכה בת תלמי מלך גשור "והרביעי[ אדניה בן ]חגית והחמישי 
שפטיה לא|ב!יטל יוהששי יתרעם לע|גלה אשת דויד אלה יו)ל|דו] 
לדויד |בח]ברון vaclat‏ | 
"ויהי בהיות המלחמה pa‏ בית שאול ובין בית דויד ואבנר היה מתחזק] 
בבית שאול ‏ ולשאול פילגש רצפה| בת איה ויאמר מפיבשת בן] 


o o o o 


|מפיבשת |ויאמר לו wR‏ כלב אנכי אשר ליהודה היום אעשה] 
[חסד עם בית שאול אביך אל אחיו ואל מרעהו ולוא המציתך ביד] 
[דויד ותפקד עלי pp‏ האשה היום "כה יעשה אלוהים לאבנר וכה 
|יסיף לו כי כאשר נשבע יהוה לדויד כי כן אעשה לו "להעבי|5 
[הממלכה מבית שאול ולהקים את כסא דויד על ישראל ויהודה 
מדן ועד באר שבע soy!‏ יכל עוד מפיבשת להשיב את |אבנר 
[דבר מיראות אותו vacat‏ [ 
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57 22 וישלח אבנר מלאכים אל דויד אל חברון לאמור כרות ]בריתך 
23 [אתי והנה ידי עמך להסב אליך את כול בית ישראל "ויאמ]ר טוב 
24 [אני אכרות אתך ברית אך דבר אחד אנוכי שואל מאתך |ל|אמור] 
25 [לוא תראה את פני כי אם הביאך את מיכל בת שאול עמך] 
26 [בבואך לראות את פני  Aw vacat‏ דוד מלאכים] 

£38 27 אל מפיבשת בן שאול לאמור תנה לי את אשתי את |מיכל 
28 |אשר ארשתי לי במאה ערלות פלשתיים 'וישלח מפיב/שת 


cf 676666 rapepBolag Mabtap; cf £); cf 2 Sam 2:8 6?‏ ;זז מחנים ] 4QSam?6"‏ [מחזנימה 

MC; cf 67666 Tov aov ABevvnp)‏ ובאנשי ] cf 5D‏ ;405677 מאנשי 

cf D and Sam 1:11; 17:12‏ ;8% האנשים אשר אתו [ 4QSam m 67/0/6; cfs‏ |אנשיו 

cf v 6‏ ;66 ובית דוד [ 0 4QSam'ms; cf‏ ודויד 

5 הלכים ודלים [ 40546 הולך D‏ 

ma; cf OLS‏ ויולדו ;"זז וילדו [ 3:1 Chr‏ 1 נולד 4QSam*; cf‏ ויולד 

cf 1 Chr 3:4 Josephus, Ant. 7.2 1‏ ;64 ששה 4QSam me? 650 ] or‏ בנים 

[nfo 4QSam*; cf 6(Aadouta) 1 Chr (דניאל)3:1‎ Josephus, Ant. 7.21(Aavindos) ] כלאב‎ meso 
אכרמלית]‎ 4QSam*6 1 Chr 3:1 ] אשת נבל הכרמלי‎ MESO (cf 1 Sam 27:3; 30:5; and 2 Sam 2:2) 
blak? 40253156 1 Chr 3:3; cf Josephus, Ant. 7.21 ] בן אביטל‎ 650 

67 לו לדויד [ 65 659 402531081 לדוי 

cf Josephus, Ant. 7.23‏ ;5 676 זז ושמה רצפה ] 0+ בצפה 

>m‏ [ 405836 לו 

me‏ ועל יהודה [ 4QSam?‏ ויהודה 

SN] 4QSammgD [ + דוד‎ 5 

7 אני טוב [ 4QSamame’tsp‏ טוב PR]‏ 


4QSam4, frg. 59 
[ has” | 1 
bmi | 2 


AND] 4QSam?6”° [ ,6765ז ודבר . . . היה‎ cfD 


4QSam4, Frg. 0 
אב|נר‎ Alay! ] 1 
ויכ|רתון‎ ] 2 


a) 
)3( 
(5) 
(6) 
(6) 
0) 
0) 
(8) 
(8) 
(10) 
(11) 
(13) 
(15) 
(19) 
(23) 


(23-24) 
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2:29 
2:31 
2:32 
3:1 
3:1 
3:2 
3:2 
3:3 
3:3 
3:4 
3:5 
3:7 
3:8 
3:10 
3:13 
3:13 


2 Sam 3:17 


a) 


2 Sam 3:21 


111 


2 


203 


SAMUEL 


2 Sam 3:23-4:4 4QSamé, frgs. 61 i-62 

top margin 
*בן נר אל דויד וישלחהו וילך [בשלום "ויבוא יואב אל המלך ויאמר מה]‎ 
עשיתה הן בא אבנר אליך למה זה [שלחתו וילך הלוא "ידעת את]‎ 
[אבֿנר כי הלפתותך |בא ולדעת את מוצאך ואת מבואך ולדעת את]‎ 
[ vacat [ כול אשר אתה עושה‎ 
אתו]‎ aw), א]בונר‎ ons ויצא יואב מעם דויד וישלח מלאכים]‎ 
אבנזר [חברזונה וישהו יואב]‎ sje’? [מבור הסירה ודויד |לוא] ידע‎ 
עד החמש [וי]מות [בדם]‎ ow [על ירך ה|שער לדבר אתו בשלי [ויכהו‎ 
נקי אנכ וממלכתי]‎ Tale] עשאל אחיהו *וישמע| דויד מאחרי] כן‎ 
מעם יהוה עד עולם ודם [אבנר "י]חול על [ראש יואב ועל כ[ול]‎ 
בית יואב ולוּא יכרת מבית יואב זב ומצרע ומחז[יק בlפלך ונופל‎ 
"ויוא[ב ]ואבשי אחיו נג]עו לאבנר ע[ל] אשר המ]ית]‎ ond וחסר‎ anna 
vacat [  Jתמחלמlב את [עשהא!ל אחיהם בגבןעון‎ 
"ויאמר[ דויד א]ל יואב [ואל כול] העם א[שר את קרעו |בגדיכם]‎ 
וספדו לפני א(בנר והמlלך דויד] הולך אחר[י ה|מטה‎ םlיקש[‎ mia] 
המלך קולו ויבך‎ Sw יקברו את אבנר [בח!בר]ון‎ vacar ] 
[על קבר א)בנר ויבכו כל העם ["ויקנן המלך] על אבנר ויאמר‎ 
נ]בל ימות אבנר  "א|סרות ידיך לוא] בזקים ורגליך‎ ninsi 
ע|ולה נפלת וlיספו כל לבכות}‎ fa am בנחש[תי!ם לא הג(46ש‎ 
עליו |וי)בוא כל העם לה|ב]רות[ את דויד לחם בעוד היום ויבוע‎ 
אלוהים] וכה יוסף כי אם |לפי בא השמש‎ nelo דויד |לאמזו כה‎ 
[אטעם לח!ם אוכל מאומה * וכו)ל[ העם הכירו וייטב] בעיניהם‎ 
[כול אשר ע]שה ה[מלך בעיני כול העlם "ו[דעו כול העןם וכול‎ 
[ישראל ביום ההוא כי לוא היה מןן המל!ך להמית את אבנר‎ 
[בן נר "ויאמר המלך אל ע!בדיו הלוא תדעו כי שר וגדול נפל‎ 
[היום הזה ביש|רא]ל ["ואנ]כי היום רך ומשוח] מלך [ו|האנשים‎ 
vaca האלה בני צרויה [שלם יהוה ]ל[עושה הרעה כרעתו]‎ 
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[ויושמע מפיב[ש]ת ב[ן שאול כי Ala‏ א[בנר בחברון 5% ידיו 
[וכול ישראל נבהלו vacal:‏ 

["ושני אנשים שרי גדודי|ם למפיבשת jå‏ שאול שם הא|חד 
[בענה ושם השני רכב] בני רמון הבארתי מבני בנימזין] כי גם 
|בארות תחשב] על בנימי[ן "ויברחו הברתים גתים ow Sim]‏ 
[גרים עד] היום הוה *וליהונתן |בן שאול בן נכה רגלים ja‏ 
[חמש שני]ם ויהי ב|ב|וא nya‏ שאול ויהונתן בן שאול] 
[מיזרעאל] ותשאהו [אמנתו ותנס ו 


MCD; Lar reais 5; cf 2 Sam 5:6‏ המלך ] 46 דוד 
m‏ הנה 40Sam* J‏ הן 

cf 3:25; 4:12.‏ ;6% אבנר בן נר [ 65950 4QSam*mM‏ אבנר 

MOTD; cf 2 Sam 3:24; 4:12‏ בן נר + [ 4QSam26©‏ [אבנר 
m‏ לפהתך | 4QSam?‏ הלפתותך 

m‏ חברון ] 4QSamS(eLs XeBpwv)‏ [חבר/ונה 

4QSam?; cf © ] >M‏ עד 

"6 מעתה ועד עולם ,65% ועד עולם [ 65 4QSamam6‏ עד עולם 
MO; ams wr 5‏ מדמי [ )29 cf 64(aipa) C(cf v‏ 0%ז460259 ודם 
m; Karavmgarwcav 62°; > 7‏ יחלו [ bi] 4QSame’‏ 

m; cf 3:27‏ ואל J]‏ 402580565 ועל 

morso‏ אביו [ 405am*‏ ואב 

M‏ ואל ] 4QSam?‏ ולוא 

W] 4QSam2 [ הרגו‎ mS; SLerapermpowwTo 6 

6 לפני [ 5 %818796ה402581 אחרןי] 

זז את קולו [ 4QSam?‏ קולו 

cf Josephus, Ant. 7.42‏ 65% קברו ] 4-5 [קבר א]בנר 
9 ויבכו כל העם על אבנר [ 4QSam?me"‏ ויבכו כל העם 

זז אל 4QSam*G(em) CS]‏ על 

porn 4QSam*mcsp; cf 67 [ pom 670 

)684 לא בנחשתים m;‏ לא לנחשתים [ 4QSam?‏ בנחשןתיןם לא 
(upoonyayec)‏ 6+0 הגשת 8“(rpoanyayev);‏ הגיש 4QSam? [ wn m;‏ הג[9)ש 
NaBad 6‏ [ 50 402530116 כנפל 

OT] 4QSamm [ ויאספו‎ 6; cf v 2 

5 העם + ] 4QSam*(BHS errs)‏ כל 

MOTS; cf 1 Sam 14:44‏ לי + [ 4QSam?‏ כה יע[שה 

5 לפני [ 4QSam?‏ לפי 

₪ או כל 405a* J‏ אוכל 

me?‏ טוב + [ (העם)659 bo] 402591056; cf‏ העם 

4QSamame’c [ nyoupevos peyas 67°, cf 5‏ שר וגדול 
cf axax 5 [ > me‏ ;40253056 מפיב[שת 


a) 
(2) 
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3) 
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(9) 
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SAMUEL 295 


5 גדודים היו [ 4056 ofp]‏ )29( 4:2 
5 בן שאול [ 4QSam*6‏ למפיבשת בן שאול (09 4:2 
זז aria: 4QSam? [ mana‏ 029 4:3 
(פסדטס (ka,‏ והוא M;‏ היה ] 4QSam?‏ ויהי )33( 4:4 
Sam 4:9-5:3, 6-16, 18-19 4QSam4, frgs. 61 11, 63-64 a-b, 65-67‏ 2 
top margin‏ 
63 1 [א|חיו בני! רמון הבאר\תי] Alen‏ [להם חי יהוה אשר פדה את] 
2 [נפשי |מכול צר[ה] "כי המניד לי na TAS?‏ שאול והוא היה כמבשר] 
3 בעיני] ואחזה בו ואהרגהו בצקלג אשר לתתי לו בשורה [As‏ 
fia‏ + [כי אנשים רשעיום אתם הרג ws‏ צlדיק‏ בביתו ע[ל משכבו] 
[Any 5‏ הל[וא א|בקש את דמו מידכם] ובערתי אתכם fin‏ הארץ] 
5 וצו דויד את] הנערים| ויהרגום ויק]צצו את ידיהם ואת[ רגליהם] 
7 [ויחלום על הב]רכה pana‏ ואת ראש מפיבשת לקח ויקבר] 
: [בקבר אבנר בן |נר vacat | paana‏ ] [ 
5 5 | ויבאו כול שבי ישראל אל דוי]ד חברונה לאמור הננ ע|צמך] 
10 [ובשרך אנחנו "גם א]תמול ג|ם שלשום בהיות Paste‏ מלך עלינו] 
1 [אתה היית המוציא והמביא את] יש|רא)לן ויאמר יהוה לך [Ans‏ 
12 [תרעה את עמי את ישראל ואתה תהיה לנגיד על ישראל 'ויבאו] 
13 [כול זקני ישראל אל המלך חברונה ויכרת להם המלך דויד ברית] 
8 14 בחברון] לפני יהוה וימשחו את דויד למלך על ישראל "וילך דויד] 
15 ואנשיון ירושלים אל היבוסי יושב הארץ ויאמר לדויד לאמור] 
8 6 לוא ת[ב]וא הנה כי הסית!וך העורים וה[פסחים לאמור לוא יבוא] 
17 דויד הנה 'וילכוד דויד את מצדת ציון היא עיר דוד ויאמר] 
mN 18‏ |ביום ההוא id‏ מ]כה [י]בוסי יגע בצנור ואת הע[ורים ואת] 
19 ה|פסחי]ם שנאה נפש דויד [על] כן יאמרו עור ופסח לוא [יבוא אל הבית] 
20 לויטב דויד במצדה ויקל[א ]לה עיר דויד ויבנה עיר [סביב מן] 
21 המלוא וביתה ["ו]ילך דויד| הלוך וג]דל MAN‏ צבאות עמו | [vacat‏ 
nown 22 6s‏ חיר[ם] מלך צור [מלאכים אל] דויד וע[צי ארזים want‏ עץ 
23 וחרשי קיר [וי/בנו Fea‏ [לדויד "וידע דוד כי הכינו יהוה ל|מלך 
1.66 24 על ישראל [וכי נשא ממלכתו בעבור yap‏ ישראל "'ויקח דד עוד 
25 פילןג]שים ונשים מירושלים אחרי באו מחברון ויולד]ו לדויד עוד 


26 [בנים ובנות * ואלה[ שמות הילדים לו בירושלם שמע]א ושובב 


£.67 
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27 [ונתן השלומ]ה]  ajay‏ ואלישוע ואליפלט ונפג ויפיע " וא]לישמע 
28 [ובעלידע ואליפלט - וישמעו פלשתיים b>‏ 

29 [נמשח דויד למלך על ישראל ויעלו כול הפלשתיים לבקש את] 
30 [דויד וישמע דויד וירד אל המצודה | ופלשתיים| באו ויפשטו] 

1 [בעמק רפאים Rwy"?‏ דויד ביהוה על פ]לשת!יי]ם האע|לה] 

32 [התתנם בידי ויאמר יהוה עלה נתון אתן |את ה[פלשתיים בידך] 


MES; +6‏ אנשים רשעים הרגו את איש [ 4QSam?‏ [אנשים רש[עי!ם ons‏ הרג איש 

[sb 4QSammeo [ > 5 

)13:28 6661 נעריו [ מ5>חי40Sam‏ הנערים 

MGLCD; cf 5; cf also 2:15, 4:1-2‏ איש 4QSam?G ] nwa‏ מפיבשת 

MES; > 6‏ לקחו [ 4QSam*; cf Josephus, Ant. 7.52 (exndevoe)‏ לקח 

[Jnana 4QSamm 67"%₪ 50 (cf 3:32) ] > 67° 

40a ] Liwe duar eas 5‏ [שב/טי יראל[ 

mmssg?O‏ ויאמרו לו/אליו ;67 ויאמרו ;₪" זז ויאמרו לאמר [ 11:1 Chr‏ 1 4025310550 לאמור 

Chr 11:2‏ 1 גם aהיn‏ ] 4QSamam‏ בהיוןת] 

vv 4-5 > 402581175; cf 1 Chr 11:4 Josephus, Ant. 7.53-55 ] + vv 4-5 MOTSV; cf1 Kgs 
14:21; 15:1-2; 15:9-10; 15:25; 16:23; 2 Kgs 3:1; 8:16-17; etc.; cf also 2 Sam 2:10a 

Chr 11:4; cf‏ 1 וכל ישראל ;7.60 cf Josephus, Ant.‏ ;67%0 וכל אנשיו | 659 4QSam?m‏ ואנשיו 
Sam 5:3‏ 2 

D 4QSam*6"° (ori) ] כי אם‎ m; cf 67 (SoTL); > 1 Chr 11:5 

M; cf 5; avreotnoav ©; ante te steterunt £’‏ הסירך ] 4QSam?*‏ הסיתווך] 

4QSamm [ > 1 Chr 11:6‏ ביום ההוא 

by 4QSam‘S(arrectdu) ] mms 

(6)5 11 ואת הפסחים ואת העורים [ (עור ופסח) 4QSam?(£)S; cf 8b‏ ואת הען[ורים ואת] ה[פסחים 

mw 4QSam?; cf CS ] שנאי ;"זע שנאו‎ M 67%; ka Tous pigowrag 87D 

Chr 7‏ 1 על כן קראו לו [ 4025309116 spn‏ ]לה 

jan 1 Chr‏ העיר MCS;‏ ויבן דוד ] 7 4QSam’G?“(kat wkoSounoev avrqv tov); cf‏ ויבנה עיר 
11:8 

Chr 11:8; cf Josephus,‏ 1 המלוא ועד הסביב ויואב יחיה את שאר העיר [ 4QSam'm‏ המלוא וביתה 
Ant. 7.66‏ 

me?‏ ויהוה אלהי צבאות [ 11:9 4QSam*G?"; cf 1 Chr‏ ויהוה צבאות 

5 וחרשי אבן m6°sp;‏ וחרשי אבן קיר ] 14:1 4QSam?6/; cf 1 Chr‏ וחרשי קיר 

[owl פילןג]שים‎ 4QSamem 69₪ 50 [ ופלגשים‎ ow 657 Josephus, Ant. 7.70; ow) 1 Chr 14:3; 
cf 2 Sam 19:6; 1 Kgs 11:3; 2 Chr 11:21 (bis) 

5 שד לדוד [ 14:3 cf 1 Chr‏ ;4025410560 לדויד עוד 

m; cf 1 Chr 14:4‏ שמוע [ 3:5 4QSam?; cf 1 Chr‏ [שמע]א 

m‏ ופלשתים [ 4QSam?‏ ופלשתיים 

MOO‏ האעלה אל פלשתים ;5 ₪ האעלה על פלשתים [ Sy] 4QSam?‏ פלשתיים האע[לה] 

ins] 4QSam¢m6??rco [ oms 61; cf 1 Chr 14:10.‏ ]את ה|פלשתיים] 


(4) 
(5) 
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(7) 
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SAMUEL 


2 Sam 6:2-18 4QSam4, frgs. 68-76 


top margin 
העם אשר] אתו בעלה היא קרית יערים אשר] ליהו' ה להעלות]‎ Say] 
הכרובים]‎ wi את אשר נ[קרא שם שם יהוה‎ omba (משם את ארון‎ 
[עליו יוירכבו את ארון יהו]ה על עג[לה חדשה וישאוהו] מבית א|בינדב אשר]‎ 
[בגבעת קרית יערים ועזא ואחיו בני אבינדב] נהגים א|ת] העגלה| *עם ארון]‎ 
Pab [יהוה ואחיו הלך לפני |ארון [יהוה 'ודויד ו]בני ישראל מש]חקים]‎ 
[יהוה ב)5ול עז [ובֿשירים ובכנורות ו[בחללים] ובתפים ובמנענ|עים‎ 
[ובנבליןם "ויבאו עד ג[רן] נודן וישלח עזא [את] ידו אל ארון האלווהlיםן לאחו]‎ 
אף יהוה בעןזא ויכהו שם האלוהי[ם על]‎ any שמטו הבקר‎ >S [בו‎ 
ל|פני הא]ל[והים ]ויחר לד[ויד על אשר]‎ man אש[ר שלח ידו] על [הארון‎ 
עזאן עד היום הזה]‎ ye למקו[ם ההוא‎ slap) פרץ בעזא‎ Ahr] פרץ‎ 
"ויירא דויד את יהוה ביום ההוא |לאמור| איך יבוא אלי]‎ valca [ 
[הארון ויבוא ארון יהו[ה "ולוא אבה דויד להסיר א]ל[יו את ארון ברית]‎ 
ארון]‎ aw" הגתי‎ OAR [יהוה אל עיר דויד ויטהו דויד לבית עובד‎ 
אדום הגתי שלשה חדשים |ויבר[ך יהוה את עובד אדום]‎ Jaw [יהוה בית‎ 
[ואת כול ביתו "ויגד למלך דויד ברך יהו]ה את בית עובד אדום ואת]‎ 
[כול אשר לו בעבור ארון האלוהים ויאמר דויד אשיב את הברכה]‎ 
אל ביתי וילך דויד ויעל את ארון האלוהים מבית עובד אדום]‎ 
כי צעדו נושאי ארון יהוה שבעה חבלים ויזבח]‎ FA [עיר דויד בש|מחה‎ 
[דויד |שב[עה] פרים ושבע[ה אילים * ודויד מכרכר בכול עז לפני יהוה]‎ 
[ודויד חגור אפוד בד "ודו[יד וכול בית ישראל מעלים את ארון יהוה]‎ 
[בתרועה ובקו]ל שופר "ויהי [ארון יהוה בא עד עיר דויד ומיכל בת שאול]‎ 
[נשקפה בעד הח]ל[ון ות|רא [את המלך דויד מפוז ומכרכר לפני יהוה ותבז]‎ 
את [ארון יהוה ויצגו אתו במקומו בתוך האהל אשר נטה]‎ wea? [לו בלבב‎ 
[לו דויד ויעל דויד עו[לות לפני יהוה ושלמים "ויכל דויד מהעלות]‎ 
| [העולות ויבר]ך את הע|ם בשם יהוה‎ 


62 a) אתו‎ 4QSammBTSD ] > 1 Chr 13:6 


;(בעלחה אל קרית יערים אשר ליהודה) 13:6 4QSam*, cf 1 Chr‏ בעלה היא קרת יערים אשר] ליהו' ה )1( 62 


cf Josh 15:9-11; 18:14 ] יהודה מבעלי‎ M; cf 50; ato Twv apxovtwy lovõa ev avaBacet 


659: aro Tav apxovTuw 10086 ev Tn avaBacet Tov Bouvov 07064 v 3) 


6:2 (2) את‎ 4QSam? [ > זז‎ 1 Chr 13:6 
63 (3) Alin) 4QSam262°CD [ האלהים‎ 875 1 Chr 13:7 
6:3 3) על‎ 4QSam?6 1 Chr 13:7] xm 


63 0) man 4QSamme’tso 1 Chr 13:7 ] לבית‎ 9 


£.78 


£.79 
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m0; cf $‏ חדשה וישאהו מבית אבינדב אשר בגבעה + [ 13:7 Chr‏ 1 405497 העגלה 

7 זCh‏ 1 > ;6% ועזא ואחיו הולכים לפני ומצדי הארון + [ 5/0/65 %816ה40253 [ואחיו הלך לפני MRL‏ 
nh 4025825609 ] ma mes‏ 

ip bisa] 4QSam*6 1 Chr 13:8 [ בכל עצי‎ MTY; cf 5; בכלי עז‎ 6%, cf 6° 

pws] 4QSam?6; cf 1 Chr 13:8 [ זז ברושים‎ 

םיֿענענbaו‎ 4QSamam [ ובמצלתים‎ 6 1 Chr 13:8 


Chr 13:9; cf Josephus, Ant. 7.81‏ 1 כידן ;62 cf 69659; NwSaB‏ ;סח נכון ] 4QSam?‏ נודן 
(XeLBwvog }‏ 


[na] 4QSam?6E5D 1 Chr 13:9 Josephus, Ant. 7.81 [ >m‏ ידו 

5 על [ 4QSam mgo‏ אל 

Chr 13:9‏ 1 את הארון [ 5 cf‏ ;4025321100 ארון האל|והזים 

Chr 13:10‏ 1 ויכהו ] 65 4QSam2m6; cf‏ [ױיכהו שם האלוהיןם] 

על השל ,6% > ] 7.81 4QSam? 1 Chr 13:10; cf Josephus, Ant.‏ [על |אשר שלח ידו על |ה|ארון 
Ber [rn] rporereLa) D‏ + ;זה 

mn) 4QSam* [ + שם‎ morso 


MTSY(cf v 4); cf‏ עם ארון האלהים ] (לפני אלהים) 13:10 4QSam? 1 Chr‏ ל[פני הא]ל[והים] 
(ש060 (Tapa TV kLBwToy Tou KUpLOU evwrrLov Tou‏ )674 


m‏ ויאמר. ] 13:12 Chr‏ 1 402531036 לאמור 

[line [ויבוא ]ארון‎ 4QSam26" [ > moë tso 

Fn 4QSam* [ ויהי‎ m; ka noav 6 

5 ;66 שור ומריא [ 15:26 4QSam* 1 Chr‏ שב[עה] פרים ושבע]ה אילים] 
Chr 15:27‏ 1 ועל דויד ;6% והוא חגור [ 40am 65*650)61 14a)‏ [ודוזיד חגור 
Chr 15:28‏ 1 וכל ישראל [ 675 4QSam2m62°ap; cf‏ ודו[יד וכול בית ישראל] 
4QSam*6 1 Chr 15:29 [ mmm‏ ויהי 

5 ויעל לו [ 4QSam morso‏ ויעל דוד 


4QSam4, frg. 77‏ 
"כי לוא ישבתי בבית למיום העלתי את בני ישראל מארץ מצריןם 
|ועד היום הזה ואהיה מתהלך באהל ובמשכן ‏ בכול אשר התה|לכתי 
: [בכול בני ישראל vacat‏ הדבר דברתי את אחד שבטי ישרא|ל 
] 


| 


bottom margin 


(4) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(6) 
7) 


7) 
0) 
0) 
(8) 
)8-9( 


(9) 
(9) 


(11) 
(12) 
(18) 
(19) 
(20) 
(20) 
(21) 


(24) 
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6:3 
6:4 
6:5 
6:5 
6:5 
6:5 
6:6 


6:6 
6:6 
6:6 
6:7 
6:7 


6:7 
6:7 


6:9 

6:9 

6:13 
6:13 
6:14 
6:15 
6:16 
6:17 


2 Sam 7:6-7 


2 Sam 7:22-29 4QSam4, frgs. 78-79 


*שמענו באזנינו "ומי כעמך כישראל גוי אחר בארץ אשר הוליך אתו] 
2 אלו[הים לפדות לו לעם לשום לך ow‏ ולע|שות ג[דלות ונוראות לגרש| 
han 3‏ עמך אשר פדית לך ממצרים גוים] ואהלים "ות|כונן את עמך ישראל] 
4 לך[ לעם עד עולם ואתה יהוה היית [ond‏ לאלוהים "וע[תה אדני יהוה] 
5 הדבר[ אשר דברת על עבדך ועל ביתו יאמן] עד OOD‏ ועשה כאשר דברת] 
6 |"ויגדל שמך עד עולם לאמור יהוה missy‏ אלוהים על יש|ראל ובית] 
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[עבדך דויד יהיה נכון לפניך "כי אתה יהוה] צבאות אלוהי ישראל] 
|גליתה את אזן עבדך לבנות לו בית על כן Nisa‏ עבדך את לבו להתן[פלל| 
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[יהיה אמת ותדבר אל עבדך את הטובה הזאת yy‏ הואל וברך 
[את בית עבדך להיות לעולם לפניך כי אתה אדני יהוה דברת ומ|ברכתך 
Chr 17:2‏ 1 6 האלהים [ 4QSamam‏ אלוהים] 
Chr 1‏ 1 > ;5 ולעשות לו ;₪ זז ולעשות לכם ;6 לעשות [ 4QSam?‏ |ולע[שות 
MCD; cf 5; > 1 Chr 17:21‏ ואלהיו ] 4055 ואהלים 
Chr 17:24.‏ 1 אלהי ישראל אלהים לישראל ;8 > ] 5 cf‏ ;%1167060ב40253 אלוהים על [enh‏ 
Chr 5‏ 1 אלהי [ MRIS [MT] 4QSam metso‏ אלוהי ישראל)] 
4QSam2m 6d; 615 [ > 1 Chr 17:25‏ את לבו 
Chr 6‏ 1 > ;6650 ודבריך [ *מג405 ודברך 


kat evdoynoov) ESD‏ וEaק6)a‏ החל וברך [ 17:27 Chr‏ 1 הואלת לברך 4QSam'm; cf‏ הואל וברך 
Chr 17:27‏ 1 ברכת [ 4QSam*m‏ (ומlברכתך‏ 


4QSama, 168. 3‏ 
ו | פלשתיים ויכניעם ויקח דויד את מ]תג האמה [מיד פלשתיים ויך את] 
[מואב וימדדם בחבל השכב DADs‏ א]רץ ומדד| שני חבלים להמית] 
3 [ומלא החבל השלישי להחיו]ת ויהיו מואב |ל|דויד לעבדים נושאי] 
[מנחה pY‏ דויד את הדדעזר |בן רחב[ מלך צובה בלכתו להשיב ידו 
5 [(בנהר פרת יוילכד ממנו ]דויד אלף ר|כב ושבעת אלפים פרשים] 
6 [ועשרים אלף איש רגלי ויעקר דויד את כול הרכב ויותר לו] 
7 (ממנו מאה רכב ותבוא ארם דמשק לעזור להדדעזר מלך צובה] 
T 8‏ דוד בארם עשרים ושנים |אלף [איש "וישם דויד נצבים] 
9 [בארם דמשק ותהי ארם לדויד עבדים [נושאי מנחה וישע יהוה] 
ns] 10‏ דויד בכול אשר הלך 'וי]קח דויד nis‏ שלטי הזהב אשר היו 
1 [על עבדי הדדעזר ויביאם ירושל[י!ם joa‏ |אותם ל[קח אחר שושק| 
12 |מלך מצרים ב]עלותו אל יר|ושלים] בימי רחבעם בן שלו[מה יומבפח] 
. [ומברות Pay‏ הדדעזר לקח המלך דויד נחושת רבה מאד 
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8:6 (9) |לדוויד עבדים‎ 4QSam’s5 1 Chr 18:6 (cf 2 Sam 8:14; 1 Chr 18:2, 13) ] לדוד לעבדים‎ MGC 
8:7 ama  ]המ[ולש גם| |אותם ל[קח אחר שושק מלך מצרים ב]עלותו אל יר[ושלים] בימי רחבעם בן‎ 4QSam? [ גם לקח‎ 
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אחר שושק מלך מצרים בימי רחבעם בן שלומה בעלותו אל ירושלים‎ £ (et haec accepit postea Susac 
rex /Egypti in diebus Roboam filii Salomonis cum ascendisset in Jerusalem); cf Josephus, 
Ant. 7.105 (as vorepov 0 Trav ALyurrLwv BacLvAeus Lovoakos...) > MCSD 1 Chr 
18:7; cf 1 Kgs 14:25-26 
8:8 (13) המלך דויד‎ 4QSam4MGCDV; cf S ] דויד‎ 1 Chr 8 
8:8 “2 רבה‎ 4QSam? 1 Chr 18:8 [ זז הרבה‎ 
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לש|אול‎ °] 2 
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2 Sam 10:4-5 4QSama, frg. 85 
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[ויגדו לדויד על |האנשים ו[ישלח לקראתם כי היו האנשים נכלמים]‎ 2 
[ עד |יצמח| זקנכם ושבתם‎ has מאד] ויאמר המלך |שבו‎ 3 
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10:5 @) *רחו‎ 4QSam? [ בירחו‎ 1665 1 Chr 19:5 
2 Sam 10:6-7 4QSama, frgs. 86-87 
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רכב ופרשים‎ ADS |לשכור להם מן ארם רחב ומן ארם מעכה [ומן ארם‎ 2 
[וישכרו להם שנים ושלושי!ם אלף רכב [ואת מלך מעכה ואת א]ישטוב‎ : 
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[ ואת כול צבא הגבורים‎ NY Als] [וישמע המלך דויד ויש|לח‎ 5 
10:6 0) אלף ככר כסף‎ 4QSam? 1 Chr 19:6 Josephus, Ant. 7.121 (= 1 Chr 19:6-7) ] > 6650 
106 @) [ומן ארם מ]עכה‎ 4QSam? 1 Chr 19:6 [ > 0 
10:6 @) [ומן ארם צוב]ה‎ 4QSam2 [ ואת ארם צובא‎ 6.0; cf 5; ומצובה‎ 1 Chr 19:6; > 6? 
10:6 @) רכב ופרשים‎ 4QSam? 1 Chr 19:6 [ > MGS Josephus, Ant. 7.121 
10:6 ₪ [שנים ושלושיlם אלף רכב‎ 4QSam* 1 Chr 19:7; cf Josephus, Ant. 7.121 ] . . . עשרים אלף רגלי‎ 
אלף איש . . . שנים עשר אלף איש‎ MOTY; 5 
10:6 3) ואת [אףשטוב‎ 4QSam*65 Josephus, Ant. 7.121 ] ואיש טוב‎ me 
10:6 («4 הערים ויבאו להלחום‎ yo עמון נאספו‎ fra] 40am; cf 1 Chr 19:7] < 5 
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2 Sam 10:18-19 4QSama, frg. 88 


מארם שבוע 
]הכה וימות[ שם * 
ישר]אל וישלימןו 


ou ies 40 = 


] vacat [ 
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2 Sam 11:2-12 4QSama, frgs. 89-92 
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[על גג בית המלך וירא מעל גג בית המלך אשה רוחצת] והאשה 

[טובת מראה מאד 'וישלח דויד וידרוש לאשה ויאמר הלוא nist‏ בתשבע 
na]‏ אליעם] אשת אוריה החתי נ]ושא כלי יואב [וישלח דוי]ד מלאכים 
[ויקח]ה ותבוא אליו [שכב עמה wah‏ מתקדשת slam‏ אל] ביתה ‏ ותה[ר] 
[האש]ה ותשלח ותגד לדוי[ד ותאמר] הנה] אנוכי הרה "ו[ישלח דזויד [אל] 
[יואב ויאמ]ר שלחה אלי את אוריה החתי ויש|ל[ח] יואב nis‏ אוריה Phi‏ 
[ויבוא אור]יה aps‏ וישאל [דויד לשלום יואב ולש)ל[ום העם ולשלום] 
[המלחמ]ה תיאמ דויד אל[ אוריה רד לביתך ורחץ רגליך ושכב [oy‏ 
[אשתך ויצא] אוריה מפני המלך ותצא אחריו משרת המלך וישכב] 
[אוריה פתח בית המ]|ל[ך את עבדי אדניו ולוא ירד אל ביתו "ויגד 
|לדויד לאמור לוא ירד אוריה אל ביתו ויאמר דויד אל אוריה] הלוא 
מדרך אתה בא מדוע לוא ירדת אל ביתך ויאמר אוריה] אל דויד הארון 
וישראל ויהודה יושבים בסוכות ועוד עבדי יואב אדנ/י ועבדי אדני 

על פני השדה חונים ואני אבוא אל ביתי לאכול ולשתות] ולשכוב עם 
אשתי חי יהוה וחי נפשך אם אעשה את הדבר הזה * ויאמ!ר דויד אל 
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40a; cf Josephus, Ant. 7.131 ] < 5‏ [נושא כלי ואב 
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זז שלח [ 4QSam?‏ שלחה 

FHN] 402545675 ] אל דוד‎ 165960: cf 5; cf v7 
PHN 40253058 6?’ ₪ [ אל דוד‎ 67%5 50, cf v 6 
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11:8 ao) מפני המלך]‎ 4QSam*6* J המלך‎ man me” ceso 
11:10 ap Trl] 4QSam? ] ויג(י)דו‎ 5 


2 Sam 11:15-20 4QSam4, frgs. 93-94 
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מאחריו ונכה ומת "תיהי בשור| יואב על העיר ויתן את אוריה אל המקום]‎ "[ 
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[ויגד לדויד את )כל דברי המלחמהן "וי]צו את[ המלאך לאמור ככלותך את]‎ 
המלך ואמר]‎ nan תעלה‎ os [כל דברי המלחמה |לדב]ר] אל המל[ך "והיה‎ 
[לך מדוע נגשתם אל העי|ר ל[הלחם הלוא ידעתם את אשר תירו מעל |החומה]‎ 


.65150 בצור ,11659 בשמור [ 4QSam?‏ בשור % 11:16 


2 Sam 12:1, 3 4QSam4, frg. 96 
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2 Sam 12:4-6 4QSama, frg. 97 
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2 Sam 12:14-20 4)( 58008, frgs. 100-101 
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["כי נאץ נאצ|ת] את דבר יהוה בדבןר הזה גןם ה[בן הילוד] לך מות יומת "וילך 
pn]‏ ]אל ביתו ויגוף אלוהים את [הילד א|שר ילדה אשת אוריה לדויד "ויבקש 
TPT]‏ מן האלוהים בעד הנער ו[צם דוד ויבא וישכב בשק ארצה hiph”‏ 
ipil‏ ביתו אליו להקימו] מן האר[ץ ולוא mals‏ ו[לו]א ברה אותם לחם "ויהי 
[ביום השביעי וימות הילד וייראו עבדי Apt‏ ל|הגיד לו כי מת הילד [כי אמרו] 
[הנה בהיות הילד חי דברנו אליו ולוא [paw‏ בקולנו ואי[כ]ה נאמר אליו [nla‏ 
[הילד ועשה רעה "וירא דויד כי עבדיו מתלחשים ]ויבן ד|ויד כי |מת הילד 
[ויאמר דויד אל עבדיו המת הילד ויאמרו מת "ויקום דויד מהארץ וירחן? H‏ 


cf v 9‏ 6 את יהוה ;6% m6? cs; cf‏ את איבי יהוה ] 4QSam? (BHS errs)‏ את דבר יהוה 
6 בנך ] halt 4QSam'mtsv‏ 

4QSam?6 [ mo m‏ יומת 
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Alan 4b] 4QSam? [ דוד צום ובא‎ 660; 5 
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cf Josephus, Ant, 7.154 J > 6650‏ :4005196700 בשק 
cf‏ 65 ויקרבו [ 6595 405308 ויקומו] 

6 עליו [ 40567 אליו 

49Samm""BEsSD ] saml‏ ברה 

oms 4QSam? [ אתם‎ 5 


12:14 
12:14 
12:14 
12:15 
12:15 
12:16 
12:16 
12:16 
12:16 
12:17 
12:17 
12:17 
12:17 


2 Sam 12:29-13:6 4QSam4, frg. 1021 


Hjón” ]‏ 
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[מעל ראשו ומשקלה ככר זהב ובה Jas‏ יקרה ותהי על ראש דויד ושלל 
[העיר הוציא הרבה מאד "ואת העם אשר בה הוציא וישר במגרה ובח|רץ 
[הברזל ובמגזרה והעביר אותם במלבן וכן יעשה לכול ערי בני] had‏ 
[וישב דויד וכול העם ירושלים vacat‏ 

3( [ויהי אחרי כן ולאבשלום בן דויד אחות יפת מראה ושמה ת!מר תיאהבה 
[אמנון בן דויד "ויצר לאמנון להתחלות בעבור תמר אחתו] כי בתולה היא 
|ויפלא בעיני puny‏ לעשות לה מאומה "ולאמנו]ן רע [ושמו י]הונתן בן שמעיה 
[אחי דויד ויהונתן איש חכם מאד "ויאמר לו [Ans oia‏ ככה דל בן המלך 
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[אני אוהב "ויאמר לו יהונתן שכב על משכבך] והתחל ובוא pals]‏ לראותך 
[ואמרת אליו תבוא נא תמר אחותי ותנצב עלי ותבריני לחם] ועשותה] 

[לעיני את הבריה למען אשר אראה ואכלתי מידה "וישכב אמנו]ן וית[חל] 
]81271 המלך לראותו ויאמר אמנון אל המלך תבוא נא לי אחותי] תמר 


yuna] 40% ] זז ובחרצי‎ 66; cf 5; ובחריצי‎ 1 Chr 3 


and‏ (יהונתן בן שמעי) 21:21 4QSam®?, cf Josephus, Ant. 7.164, 166, 178; cf 2 Sam‏ [יהונתן 
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cf Sam 16:9 (maw); 17:13 (maw);‏ ;שמעא 20:7 MO (ayaa); cf 1 Chr‏ שמעח ] 4QSam?‏ שמעיה 


2 Sam 21:21 שמעה ;"זו שמעי)‎ M9). 
לראותך‎ 4QSami me cs [ לפקדך‎ 6". 
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2 Sam 13:13-34, 36-14:3 4QSam4, frgs. 102 ii, 103-106 1, 107-109 a-b 
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[דבר נא אל המלך [כי לוא ימנעני ממך *ולוא אבה לשמוע בקולה ויחז|ק ממנה 
[ויענה ו|ישכב אתה [ וישנאה pas‏ שנאה גדולה מאד כי גדולה] השנאוה] 

|אשר שנאה מן האהב]ה אשר אהבה ויואמר לה אמנון קומי לכי * ותואמר |לו] 
תמר אל] אח[י כי גדולה הרעה האחרונה מן ראשונה אשר עשית עמי ל|שלחני] 
ו[לוא אבה אמנון לשמוע בקולה ויקרא את נערו משרת ביתו ויואמר לו] 

שלח נא את זאת מעלי החוצה ונעל הדלת אחריה "ועליה כתונת פסים כי כן] 
ת[לבשנה בנות המלך הבתולות מעולם ויוצא אותה משרתו החוץ ונעל הדלת] 
אחריה "ותקח תמר אפר ותשם על ראשה וכתונת הפסים אשר עליה קרעה] 
ותשם ידיה על ראשה Jom‏ תמר הלוך pyn‏ ויואמר אליה אבשלום אחיה] 
האמנון אחיך היה עמך ועתה אחותי החרישי אחיך הוא אל תשיתי את לבך] 
]7275 הזה ותשב תמר שוממה בית אבשלום אחיה "והמלך דויד] שמע את [כול] 
[הדברים האלה ויחר לו מאד ולוא עצב את רוח אמנון בנו כי אה|בו כי DND‏ 
[הוא "ולוא דבר אבשלום [op‏ אמנו[ן למרע ועד טוב כי שנא] אבשלום [את] 
[אמנון על דבר אשר |ענה Ins‏ תמר אחותו | vacat‏ 
ויהי לשנlתים]‏ ימים ויהיו גוזזים לאבשלזום בב[על ח|צוֹר אשר Oly)‏ 

[אפרים soph‏ [אב]שלום לבוי המלך }ובוא אבשל|ום אל המלך ויואמר 

[הנה נא גוזזזים לעבדך ילך sh‏ המ|לך ועבדיו אל עבדך |" וlיאמר‏ המלך 

[אל אבשלום אל נא] נלך כלןנו ול|וא נכביד עליך ויפצר בו ולוא א|בה] 

[ללכת ויברכהו *ויואמר אבש]ל[ום ולוא] יל[ך נא אמנון אחי [ויואמר לו המלך 
[למה ילך עמך "ויפצר בו אבשלום וישל[ח] את אמנון ואת [כול בני המלך 


| ועתה 


f.102ii 


£.107 


£108 


£.109a, 109b 
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v 


wy]‏ אבשלום משתה כמשתה i] An‏ אבשלום את נעריו לאמור 
תאו נא כטוב לב אמנון ביין וא|מרתי אליכם הכו את אמנון ומתתם 

את[ו אל תיראו כי אנוכי צויתי אתכם ח|זקו ym‏ לבני חיל PRLI woe?‏ 
אבשל[ום לאמנון כאשר צוה להם ויקמו כל [בני המ]ל[ך וירכבו איש ע]ל 
פרדו וינוס[ו "ויהי המה בדרך והשמועה באה אל דויד לאמור הכה] 
אבשלום את כול בני המלך ולוא נותר מהם עד אחד vacate‏ | 
"ויקום המלך ויקרע את בגדיו וישכב ארצה וכול עבדיו קרעו איש| 
בגדיו "ויען| יהונתן בן שמעיה אחי דויד לאמור אל יאמר אדני המלך כי] 
הנערים כול בני המלןך המיתו כי אמנון לבדו מת כי על אף אבשלום] 
היה [מיום] עןנ)תו את תמר אחותו "ועתה אל ow‏ אדני המלך אל fad‏ 
דב|ר לאמור כול| בי המלך מתו כי אם אמנון לבדו מת vacat‏ ויברח] 
|אבשלום ויש|א הנער ה[צופה את עיניו וירא והנה עם רב הולכים בדרך] 
[חורנים מצד ההר במורד ויבוא הצופה ויגד למלך ויאמר אנשים ראיתי] 
|בדרך חורנים מצד ההר "ויאמר יהונתן אל המלך הנה בני המלך באו] 
|כדבר עבדך כן היה "ויהי כ|כלותו לד[בר והנה בני המלך באו וישאו] 
[קולם ויבכו וגם המלך וכול] עבדיו בכו Poa‏ גדול מאוד "ואבשלום ברח] 
[וילך אל חלמ בן עמיחוד מ|לך גשור בא|רץ חי|לןם ויתאבל המלך [by‏ 
[בנו כול] הימים ["ואבשלום] ברח וילך גשו]ר ויהי[ ow‏ שלש שנים] 
["ותכל רו|ח המלך לצ[את אל אבשלום כי [נחם אל אמנון בנו כי מת] 

| * וידע יואlב‏ בן mhs‏ כי לב המלך על אבש|ל[ום ‏ וישלח יואב תקועה] 
|ויקח מ|שם אשה [חכמה ויאמר יואב אליה התאבלי נא ולבשי נא בגדי] 
|אבל |ואל תסוכ[י שמן והיית כא|שה זה ימים] רבים מת[אבלת על [no‏ 

[ ובא)ת אל המל[ך ודברת |אליו כ[רבר הזה וישם יוא[ את הדברזים] 


GF (perCwv y kakia‏ גדולה הרעה האחרונה מהראשונה + [ 4QSam m 670 cs; cht‏ [אשר שסאה 
(cf v 16)‏ (הדטשקח ף ף coxa‏ 

m‏ מאהבה [ 4QSam?‏ מן האהב[ה 

.50 < [ 402586 תומר] 

PIAS [rs] 4QSam?6/; cf £ ] אל אודת‎ mec; cf 5 

40am; cf G£ Josephus, Ant. 7.173 J‏ [ולוא עצב את רוח אמנון בנו כי אה]בו כי בכור[ו הוא] 

M 6 ולוא)5‎ win) 

0 לכל בני [ 4QSam2‏ לבו[ 

5 עם [ 4025436750 אל 

62°C [ ray 67%; cf Josephus, Ant. 7.174‏ 402530311 עבדך 

M‏ נכבד [ 4QSam?‏ נכביד 

M; cf ₪; cf v 27 and 1 Sam 28:23‏ ויפרץ J‏ 5 % 40581156 ויפצר 


(13-14) 


(17) 
(18) 
(18) 
(19) 
(19) 


13:15 


13:15 
13:16 
13:16 
13:21 


13:23 
13:24 
13:24 
13:25 
13:25 
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5 אתי me FE;‏ אתנו + [ 4QSam*6”‏ ילןך נא 

4QSam2m6?°rs [ > 67‏ לו 

nowy 6650‏ אתו את [ 4QSam?‏ [וי)של][ח) את 

4QSam*6f; cf Josephus, Ant. 7.175 [ < meso‏ |ויעש אבשלום משתה כמשתה הומ|לוך 
cf 1 Sam 6‏ ;(המלך' 'המלך) 

m‏ והמתם [ 4QSam?‏ ומתחם 

0 בגריהם ;6% זו בנדים [ 4QSam?‏ בגדיו 

Ms; 5‏ את כל הנערים [ 4QSam2‏ הנערים כול 

4QSam?*; cf 67% ] amam‏ היה 

4QSam?6* (cf 2 Sam 10:16-17 6") ] > MCSD; cf Josephus, Ant. 7.180;‏ בא[רץ חיןלןם) 
G(vid); cf £‏ בארץ מעכה G7 (vid);‏ במעכה 

4QSamamt eco [ om om mas sprs‏ [כל! הימים 

דוד [ 7.181 cf Josephus, Ant.‏ ;(רוח דוד המלך)6 cf‏ ;(רוח המלך 4QSam?6*(7M‏ |רוח המלך 
5 המלך דוד meio;‏ המלך 

[bx 40Samst [ על‎ 5 


2 Sam ב‎ 1 4QSams, col. I: frgs. 2—5 i 


top margin 
ושארית על פני האדמה "ויאומר]‎ ow) לאישי‎ ow ה[ש|ארתי לבלתי‎ ' 
אל [ה|אשה לכי לביתך] בשלום ואני אצוה עליך "ותאומר האשה]‎ an 2 
[התקועית אל |המלך עלי אדוני [המלך העוון ועל בית אבי והמלך]‎ 3 
המל[ך המדבר אליך והבאתיהו אלי ולוא]‎ TaN’ ph [וכסא ממלכ|הון‎ 4 


. / ו‎ 7 . od 
עוד |לגוע בכה ' ותאמ|ר יזכור נא המל!ך| את * * * * אלוהיכה מהרבות‎ wor] 5 


6 גואל הדם לשחת ו/לוא ישמידו ns)‏ וי]אומר] חי * * ** os‏ יפול משער]ות 
7 [בנך ארצה * ותאומר האשה תדבר נא |שפהתכ[ה אל אדונין המלך ד|בר 

TON] :‏ דברי "ותאומר האשה למה חשבתה כזואת על ob‏ אלוהים 

: [ומדבר המלך הדבר הזה כאשם לבלתי השיב המלך את {ta‏ "כ[יא מות] mind‏ 
10 [וכמים הנגרים ארצה אשר לוא יאספו [ נפש 
n‏ ] "ועחה באתי לדבר אל אדוני 
ns] 12‏ הדבר הזה כיא יראוני העם ותאומר שפחתכה אדברה נא DIR‏ המלך 
13 [אולי יעשה המלך את דבר אמתו "כיא ישמע המלך להציל את |אמתו 

14 [מכפ האיש המבקש להשמיד אותי ואת בני יחד מנחלת אלוהים 'ותאומר 
15 [האשה יהי נא דבר אדוני המלך למנוחה כיא כמלאך האלוהים כן |אד 
16 [המלך לשמוע הטו]ב| והרע ‏ * + * * אלוהיכה יהי עמכה "ויען המלך |את האשה 
לו [התקועית ויאומר |אל[ נא תכחדי ממני דבר אשר אנוכי שואל אותך 


=. 


ני 


18 וחאומר האשה יד\בר gh‏ אדוני המלך ‏ ויאומר ה|מלך][ היד יאב א|תך בכול 
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19 [זאות ותאומר האשה אל[ המלך חי נפשכה אדוני המ|לך אמ יש להימין| \להשמא(י)ל] 
20 (מכול אשר דבר אדוני המלך כיא עבדכה יואב |הואהן Si‏ |והוא[ה |שם בפי 
21 |אמתכה את כול הדברים האלה "לבעבור סבב את Pia‏ ה|דב|ר עש|ה עבדכה [asp‏ 
2 [אח הדבר הזה ואדוני חכם כחכמת מלאך האלוהיםן לדע/ת אשר בארצ Maan‏ 
23 [המלך אל יואב הנה נא עשיתי את הדבר הווה ולך והשב את הנער את א|ב|שלום 
bottom margin‏ 
pot) La‘ (vid) 5 (rd tary,‏ 06ע16ןןו66גסחט omivOnp o‏ 4025815660 |הגחלת אשר]] ה[שארתי )0 147 
MG(tov avOpaka pou Tov kaTaAeLddevTa) CD‏ גחלתי אשר נשארה ] A Audra)‏ 
ps 4QSam¢ ] ny m‏ )6 14:10 
Mi Gamo me TpLxoc) 5‏ משערת ] 40Samem™ G (ano Twv TpLxwv) D(de capillis)‏ |משערות )6( 14:11 
לט "500 *אל אדני המלך 00% GEE‏ *אל המלך mecy®;‏ אל המלך אדני [ 4QSam:‏ [א9 אדוי an‏ 14:15 
ויען המלך ויאמר אל האשה [ 4QSame4QSam? (vid)‏ [ויען המלך |את האשה \ [התקועית ויאומר] ‏ 064 14:18 
MOTSV‏ 
m™*; cf 4QSam® ME v 2‏ איש mh;‏ אש ] (אית)5606 4QSam®‏ יש ag)‏ 14:19 
2 -מיאל mss,‏ 2 -מאיל)-ח להמין ולהשמיל [ Downl Pon 4QSam4QSam swn D)‏ 09 14:19 
MSS); 6646 Ta 6666 q eLc Ta apLoTepa ©, in modico dextra aut sinistra declinasti La”‏ 
meTSLa*y.‏ לדעת את כל אשר [ 4QSamc6*‏ [לדע|ת אשר )22( 14:20 
La's‏ ללך 4QSamem6°r [ > GBEth;‏ ולך )23 14:21 
mers (+A)‏ השב [ 4QSam°6/? Lat‏ והשב )23( 14:21 
Sam 14:14 4QSam*, frg. 110‏ 2 
ו 0 וכומיםן | 
madina | :‏ בל|תי | 
m‏ לבלחי [ 4QSam?‏ בלותי] ₪ 14:14 


2 Sam 14:18-19 4QSamé, frg. 106 11 


"האשה התקועית ויאמר אל נא תכחדי ממני דבר אשר אנכי שאול אתך] 

2 וחאמר [האשה ידבר נא אדני המלך " ויאמר המלך היד יואב אתך בכול] 

: זאת ות[ען האשה ותאמר אל המלך חי נפשך אדני המלך אם אש להמין] 

+ ולהשמאל| מכול אשר דבר אדני המלך כי עבדך יואב הוא צוני והוא שם] 

5 בפי אמתך] | 

ויאמר אל האשה אל נא [ )9 ,14:4 4QSam* 4QSam‘* (cf 2 Sam‏ האשה התקועית ויאמר אל נא] 
MGC; cf 50‏ 


0 ותאמר האשה [ 6 MESO 4QSam?; cf‏ ות[ען האשה ותאמר] 
(ולהשמיאל two mss‏ ,ולהשמאיל mt (two mss‏ ולהשמיל [ (ולהשמא!יל]) 4QSam? 40am"‏ ולהשמאל 


14:18 0) 


14:19 (3) 
14:19 (4) 
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14:19 65) אמתך‎ 4QSam? [ שפחחך‎ m 


2 Sam 14:22-15:4 4QSam*‘, col. II: frgs. 5 1 

[top margin] 
יואב על פֿניו ארצה וישתחו ויברך את המלך ויאומר יואבן‎ aN] 
היום ידע עבדכה 5" מצאת!י חן[ בעיניכה אדוני המלך אשר עשה המלך]‎ 
את דבר עבדכה "ויאב ו[לך] גשורה ויבא את אבשלום ירושלם *ויאומר]‎ 
המלך יסוב אל ביתו ופני לוא יראה ויסוב אבשלום אל ביתו ופני]‎ 
המלך לוא ראה "גמ אבשלום] לוא היה איש כמוהו בכול ישראל להלל]‎ 
[מאודהמכפ רגלוועד קוקדו לוא היה בוא מאום "ובגלחו את ראשו]‎ 
לימים אשר יגל[ח כיא כבד עליו וגלחו ושקל את שער]‎ om מקצ‎ mih] 
[רא/שו מאתים שקלים באבן המל[ך "ויולדו לאבשלום שלושה בנים ובת]‎ 
[אוחתן ו\שמה תמר והיאה היחה אשה יפת מראה מאודה " וישב אבשלום]‎ 
asi? bls} [בירו]שלם [שנחים |ימים ופני המלך[ לוא ראה וישלח א|בשלום‎ 
[ל|של[וח אותו אל המלך ולוא אב[ה לבוא אליו ויש|לח עוד שנית אליו‎ 
ow אומר על עבדי[ו ראו חלקת יואב ]על י[די לוא‎ * shad ול[וא] אבה{‎ 
שערים [לכו ו|הציתוה באש ויציתו עבדי אבשלוום| את החלקה בא|ש‎ 
(ויבואו י[לדי יואב אלו קרועי בןגדיהם ויאומרו הציתו עב|די אבשלום‎ 
ה|חלקה באש "ויקום [י!ואב [ויבוא אל אבשלום הביתה ויאומר‎ JAS 
אליו למה הציתה עבדכה את |החלקה אשר לי באש " [ויאומר אבשלום‎ 
אל יואב הנה שלחתי אליכה [לאמור בוא הנה וא|טלחכה| אוותכה‎ 


אל המלך לאמור למה באתי מג[שור טוב לי עוד אני שם ]ועתה אהא | 
נא פנ[י ]המלך ואם ישבי עוון ו[המתני "ויבוא יואב אל המלך [ויגד] 


לוא ויקרא אל אבשלום ויבואן אל המלך וישתחו וישק המלך [miwan‏ 
יהי אחריכן, ואבשלום ישה לוא מרכבה וסוסים וחמשים wk‏ 
ois]‏ פניו "והשכים אבשלום |ועמד על יד הדרך והיה כול איש אשר] 


לוא |ריב לבןו|א אל המלך משפט] וקרא לוא אבשלום [ 
f‏ 

TNN]‏ אימזה עיר אתה וענה |האיש ואמר מאחד שבטי ישראל] 

7 א 

[עבד]כה יויאומר yop‏ אבשלום [ראה דבריכה טובים ונכוחים ושומע] 

[אי/ן לכה מאת המלך "ויאמר [אבשלום מי |ישמניא ט[ופט בארצ ועלי] 


bottom margin 


5 עבדו ] 956%50*" 4QSamem?‏ עבדכה )@ 14:22 
(וי<קם יו>אב)"גL op M6‏ יואב [ 4054 ויאב )3 14:23 
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f.114a 
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וכאבשלום לא היה איש יפה(65 >( [ La*(vid)‏ 4059 גמ אבשלום| לוא היה איש כמוהו בכול ישראל] )5( 14:25 
5 בכל ישראל 

14:25 (6) Hipp 4QSam* J קדקדו‎ m 

14:27 9 והיאה‎ 4QSam‘®”La'S(,m area) Eth ] היא‎ MOT La‘(vid) 

14:29 a1) yor 2° 4QSam°6 ] < 4 

14:30 a2 על‎ 1* 4QSam¢ [ אל‎ MOTS La, pr 06000 וג‎ 43 

14:30 2 על‎ 2° 4QSam°G [ אל‎ MT; cf 14:22 

14:30 3) inst] 4QSamem® "BLA" [ masm "זז‎ 

14:307% (3-15) | באש--*2 [בא]ש‎ 3° 4QSam‘S(kaL TapayLvovraL ot Sovdor IwaB 006 avTov BLeppxoTec Ta 
LLATLA avrwv Kal eLmav EveTupicay ol ovol ABeooadwy Tv peplda ev TupL) La Arm 
Co Eth 5i ] > mes 

14:31 (16) הציתה עבדכה‎ 405" ] (MSE הציתו עבדך(-דיך‎ moltso; OL TALSES gov EVETUPLOAV 5 

winters 5‏ ,"₪ וא(י)שלחינך C,‏ ואשלח יתך ;ח ואשלחה אתך [ 4QSam:‏ (ואשלחכהן א[תכה 7« 14:32 

14:32 a9) נא‎ 4QSam‘®” ] < 5 

6 ויהי מאחרי כן wm‏ לו אבשלום [ 40a La-Ambr(vid)‏ [חיהי אחריכן ואבשלום יע[שה לוא] ‏ "01 15:1 
(ABecoahwy avrw B=) 650; cf 2 Sam 8:1; 10:1; 13:1‏ 

15:2 00 והשכים אבשלום‎ 4054 16650 [ [powh [ואבש)לום‎ 4QSam* 

15:2 (22) משפט‎ 4QSam¢ ] המשפט‎ Sx] 4QSam*; למשפט‎ MOE > 5 

15:2 23) וענה [האיש ואמר]‎ 4QSamc4QSam4(ror) ([וענה האיש]‎ 6 0(qui respondens aiebat) | ויאמר‎ 
זה‎ 6 Kat evtev(eheyev 6%) o avnp 6° 

2 Sam 14:33 4QSama, frg. 111 

[ Kan” ] 1 
[ ywn ] 2 
2 Sam 15:1-7 4QSam4, frgs. 112-114 a-b 


1 


[ ויהי אחרי כ!ן ויעש| לו אבשלום מרכ!בה וס[וסים וחמשים איש] 
[רצים לפניו "ואבש]לום ה[שכם ועמד ]על יד הדרך וה[יה כ|ול איש 
: [אשר יהיה לו ריב לבוא אל המלך אל המשפט וקרא לו אבשלןום 
[ואמר אי מזה עיר אתה וענה האיש] ואמר מא[ח|ד שבטי ישראל 
5 [עבדך ‏ ואמר אליו אבשלום ראה דבריך טובים omen‏ ושומע [ps‏ 
6 [לך מאת המלך "ואמר אבשלום מי ישמני שופט בארץ Dish‏ יב[וא כול] 
7 [איש אשר יהיה לו ריב ומשפט והצדקתיו may‏ בקרוב] איש להש|תחיות 
8 [לו ושלח את ידו והחזיק לו ונשק [לו "ועשה אבשולו[ם] כדבר [Alin‏ לכול 
9 [אנשי ישראל אשר באים למ]שפטן אל המלך] ai‏ אבשלום את ל|ב] 
10 |כול אנשי ישראל va [cat‏ 
וו ויהי מקץ ארבע שנים ויאמר אבשלום אל ה|מלך [אלכה נא ואשלם] 


1 


wn} 40053 1 וישלח אבשלום את‎ MISO; kai anegredev ABecoahwy kal ekahecav 
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40 ואבשלום יע[שה לוא [ 6° Win 4QSam mG? TSD; cf‏ לו אבשלום] 
4030 והשכים אבשלום [ועמד [ 4QSam?‏ [ואבשלום ה[שכם ועמד] 

5 על יד שער המלך ;₪ (על דרך השער)"6 m6?°; cf‏ על יד דרך השער [ *מ4054 על יד הדרך 
9 ויהי [ 7.195 [TIm 402582356; cf Josephus, Ant.‏ 

זז כל האיש [ 6 4QSam?6; cf‏ [כזול איש 

M; cf T; < 5‏ למשפט 4QSam‘;‏ משפט [ 40258056 SIR]‏ המשפט 

me?‏ ויקרא ] 7.195 cf Josephus, Ant.‏ ;4005910567 וקרא 

Anwar לו‎ 405; cf 657 [ TOR אבשלום‎ me 

me”‏ ויאמר. ] cf sD‏ ;4025410%67/0%6 ואמר 

ani 4QSam‘eD ] amm 

"6 המלך לאמור ;6 אביו ] mesDי40Sam‏ ]האל 
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15:1 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:6 
15:7 


2 Sam 15:4-15 4QSams, col. III: frgs. 7 11-11 


top margin 
[יבוא כול איש אש לוא ריב ו[משפט והצדקתיהו 'והיה בקרוב]‎ 
[איש להשתחוות לוא וש|לח את |ידו והחזיק לוא ונשק לוא "ועשה]‎ 
|אבשלום כדבר הזה לכ]ול [י]שר[אל אשר יבואו למשפט אל המלך וגנב]‎ 
|אבשלום את לב אנשי ישראל "ויהי מקצ ארבע שנים ויאומר אבשלום]‎ 
אל המלך אלכה נא ואשלם את נדרי אשר נדרתי ל * * * * בחברון]‎ 


'כיא נדר נדר עבדכה בשובתי בגשור ברםן לאמור אם השב ישיבני] 
** זי ירושלם ועבדתי את ] * * * * 'ויאומר לוא [המלך לך בשלום ויקום] 
וילך [חברונה "וישלח אבשלום] מירושלם בכול ש|בטי ישראל לאמור] 
|כשומעכם את קול השופר [ואמרתם מלך אבשלום בחברון "ואת אבשלום] 
[הלכו מאתים Ops‏ מירושלים ox‏ [והולכים לתמם ולוא ידעו] 
[כול דבר Eh:‏ את אח|י|תפל הגי[לוני יועצ TIT‏ מעירו מגילה] 
[בזובחו את הזבחים והlיה[‏ הק]שר אמצ והעם הולך ורב את אבשלום] 
ויבו|א] המגיד אל דויד לאמור היה לב איש ישראל אחרי אבשלום] 
ויאומר ד]ויד לכול עבדיו אשר אתו בירושלם קומו ונברחה] 
חהי לנו [פליטה מפני אבשלום מהרו ללכת פן ימהר והשגנו] 
והדיח [עלינו את הרעה והכה העיר לפי חרב י'ויאומרו עבדי] 
המלך אל [ 

5 אשר יהיה לו [ 4054 HUR]‏ לוא 

ספ מרגלים [ 4QSam*‏ מירושלם 

לט" "את 


tov 677% Ka areoreLAev ABeccakwy Tw GPA 
תהי‎ 4QSam: [ man כי לא‎ MOTD; cf 14:32 6 


(1) 
(8) 
(11) 


(15) 


15:4 
15:10 
15:12 


15:14 


£.117,118 


SAMUEL 311 


2 Sam 15:20-23 4QSamé, frg. 115 


. אני 

hala 0 : 
[ אושר‎ ] 3 
]vacat| 4] 4 
הארוץ]‎ 23] 5 


2 Sam 15:26-31 4QSama, frg. 116 


[ vacat |"הנני יעשה לי כאשר ]טוב| לפניו‎ i 

2 ]78777 המל|ך אל צדוק הכו[הן ראה אתה שובה העירה בשלום ואחימעץ] 
: [בנך והונתן בן א|בי!תר[ שני בניכם אתכם "ראו אנכי מתמהמה בערבות] 
4 [המדבר Mol‏ בוא מ[עמכם דבר להגיד לי וישב PITS‏ ואביתר את ארון] 
: [האלוהים ירו|שלימהן וישבו ow‏ "ודויד עולה במעלה הזיתים וראש לו 

6 [חפוי והוא |הולך[ יחף וכול העם אשר אתו חפו איש ראשו ועלו עלוה] 

7 [ובכוה ' ולדוי[ד הוגד לאמור אחיתפל בקושרים עם אבשלום ויאמר דויד] 


15:28 (9) מעמכם דבר]‎ 4QSam? [ דבר מעמכם‎ 76806 0; 64s. 

15:29 (5) [ירו|שלימה‎ 4QSam2 [ ירושלם‎ m 

והגידו ;67 ולדוד הגידו mh;‏ ודוד הניד [ 65/9/90 והוגד לדוד 4QSamem™ 6* 6; cf‏ [לדוד הוגד] )7( 15:31 
5 לדוד 


2 Sam 15:37-16:2 40208108, frgs. 117-118 


ו 16 | דויד העירה ואבשלום Isha‏ ירושלימה ודוד עבר |מעפ] מהראש] 

2 [והנה ציבא נער מפיבשת |לקראתו [צמד חומורים חבושןים] 

3 [ועליהם מאתים לחם ומאה צמוקים ואיפה[ קיץ vacat Y PAIN‏ 

7a] 4‏ המלך אל ציבא מה אלה GL‏ ויאמר ציבא החמוריםן ] 

ומאה צמוקים ומאה דבלים(תמרים (or‏ ;זז ומאה צמוקים ומאה קיץ [ 4QSam*‏ [ומאה צמוקיט ואיפה קיץ] )3( 16:1 


ומאה צמוקים ומאה ;67% ואיפה צמוקים ואיפה דבלים ,67 ואיפה צמוקים ומאתים דבלים .62° 
f f f‏ 
5 ומאה דבלים ומאה צמוקים ;= דבלים 


£.122 


f.123 


f.124 


1 


3 
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Sam 16:6-8 4QSam4, frg. 119‏ 2 
"וסקל בא!בניםן את דויד ואת כול עבדי המלך דויד וכול העם וכול] 
[הגברים ibaia‏ ומשמאלו "וכה אמר שמעי בקללו צא צא איש הדמים] 
[ואיש הבליע]ל *השיב ע|ליך [ 


Sam 16:10-13 4QSam%, frg. 120‏ 2 
["יהוה אמר לו קלל את דויד Al‏ [אמר מדוע עשיתה כן " ויאמר דויד Ds‏ 
[אבישי ואל כול עבדיו הנה בני אשר יצא ממעי מבקש את נפשי ואף כי עתה] 
[בן הימיני הניחו לו וי]קלל כי אמר לו יהוה "אולי יראה יהוה בעניי והשיב] 
[לי טובה תחת קללתזו היום הזה PP?‏ דויד וכול אנשיו עמו בדרך ושמעי] 
[הולך בצלע ההר לעמתו ה|לןוך וקלל| וסקל באבנים poy‏ ועפר בעפר] 


16:11 6) לו יהוה]‎ alps כי‎ 4QSamam 6596 [ כי יהוה אמר לו‎ 64; cf \ג5)0‎ > am emde) 
16:12 (4) [קללתף‎ 40253031 607/09 ₪; cf 6 ] קללתי‎ mms ketb 5. cf vv 8 


2 Sam 16:17-18 4QSamé4, frg. 121 


אל אבשלום יחי המלך Ta?‏ אבשלום אל חושי זה חסדך את רעך לזמה [ab‏ 
[הלכת את רעך "ויאמר חושי אל אבשלום לוא כי אחר אשר בחר יהו]ה והעם הזה 


bottom margin 


Sam 16:20-23 4QSam4, frgs. 122-124‏ 2 
["ויאמר אבשלום אל אחיתפל ]הבו |לכם עצה מה נעשה vacat‏ [ 
["ויאמר אחיתפל אל אבשלום ב]וא א|ל פלגשי אביך אשר הניח לשמור] 
[הבי|ת yaw‏ כו[ל ישראל כי נבאשת]ה את[ אביך וחזקו ידיך וידי כול אשר אתך] 
[ויטו אהל] לאבשל[ום על הגג ויבוא אבֿשלום אל פלנשי [pas‏ לעיני כול י[שראל] 
Jeol .‏ [ 


16:21 a) nan] 4QSam4m 6560 ] ביתו‎ 5 


Sam 17:2-3 4QSam?, frg. 125‏ 2 
WY")‏ אלף איש ואקומה וארדפה אחרי דויד הלילה ואבא עליו והוא] 
[יגע ורפה ידים והחרדתי אתו ונס כול העם אשר אתו |והכתי JAS‏ המלך] 
[לבדו Dwr?‏ כול העם אליך כשוב הכלה אל אישה fa) Bin‏ איש אחד] 


£.126 


£.127 


£128 


£129 


£.130 


f.131 


£.132 


18 


SAMUEL 


Sam 17:23-25 4QSama, frgs. 126-127‏ 2 
""ואחיתפל ראה כי לוא נעשתה עצתו wart‏ את חמורו ויקם] 
וילך אל ביתו אל עירו ויצו אל ביתו ויחנק וימת ויקב|ר בקובר [pas‏ 
vacat‏ *ודויד בא מחנימה ואבשלום עבר AIS‏ הירדן הוא] 
וכול איש ישראל עמו "ואת עמשא ow‏ אבשלום An‏ יואב ע[ל הצבא] 
ועמשא בן יתרא הישמעאלי אשר בא אל Dryas‏ בת ישי א|חות צרויה] 


17:23 ₪ Mapa 40SammeXESD ] nיבב‎ 9 
17:25 6) iW] 4QSam*6“E; cf 1 Chr 2:13-16 Josephus, Ant. 7.232 ] vm mers 


2 Sam 17:28-18:11 4QSam%, frgs. 128-132 
[dd Jo 

Jawani] wa”‏ וצאן] 

[ושפות בקר והגישו לדויר ולעם אשר אתו לאכול כי אמרו |העם רעב 

ועיף וצמא במדבר TIT TP!‏ את העם אשר אתו וישם ע|ליהם] 

שרי אלפים ושרי מאות "וישלש דויד את העם השלשית ביד יוא/ב 

ו|ה[שלשית ביד אבישי בן צרויה אחי יואב וחש|ל|שית ביד אתי] הגתי 

ויאמר המלך אל העם יצוא אצא גם אני עמכם ויאמר |העם |ל|א תצא 

אם נ[וס ננוס לא ישים לנו לב ואם ימותו חצינו לא opó’‏ לנו לב כי 

עתה[ יכרת ממנו הארץ עשרה אלפים ועתה טוב כי |תחיה לנו[ בעיר] 

לעזר| לנו "ויאמר להם המלך אשר ייטב לפניכם אעשה וישמוור] המלך] 

עלן יד השער וכול העם יצאו למאות ולאלפים wey‏ המ]לןך את יואב 

ואת אבישי ואת אתי לאמור לאט לי לנער לאבשלום וכול |הע|ם] שמעים 

בצות המלך את השרים על דבר אבשלום "ויצא העם ה|שרה |ל]ק[ראות 

ישראל ותהי המלחמה ביער אפרים ‏ וינגפו ow‏ עם י|שראל לפו[י עבדי] 

דויד ותהי שם המגפה גדולה ora‏ ההוא עשרים Als‏ איש "ותה[י המלחמה] 

[נפוצת על פני כול היער וירב היער לאכול מן |ה[עןם esa‏ אכלה החרב] 

ביום ההוא 66 = "ודל אבשלום לפני עבדי Sm apr‏ חוכב by‏ 

[פרדו ויבוא הפרד תחת שובך האלה הגדולה ויחזק ראשו |באלה ויתל [באל]ה 

pal‏ חשמים ובין הארץ והפרד אשר תחתיו עבר וילך SAP!‏ איש ויגד 

ליואב ויאמר הנה ראיתי את אבשלום תלוי באלה | ויאמ]ר יואב לאיש 

[המגיד לו והנה ראית ומדוע לוא הכיתו OW‏ ארצה ועלי |ל|תת] לך| חמ|שים 


5 > ,67° ויאמרו [ 40am‏ |ויאמר |העם 0 18:3 


£.134 


£.136 


£.135 


f.137 


f.138 


f.139 
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os 4QSam? [ כי אם‎ 660 

6 לא ישימו אלינו לב [ 4QSam?‏ [לא ישים לנו לב 

₪ ועתה טוב כי תתפלל עלינו ;67 ועתה טוב (יהיה) לנו היותך [ 4025941169 [ועתה טוב כי ההיה לנו 
5 טוב לנו כי יהיו לנו 

4QSam? ] maon 6650‏ [ו"שמור] 

4QSam* [ wow ma; cf 650‏ שמעים 

0 היער cf Josephus, Ant. 7.236 J‏ ;0 5 ₪ 67% זו |הושרה 

4QSam?6 [ > meso‏ איש 

Bw pn] 4025346850 ] בעם‎ me 

5 ואבשלום [ 4QSam?6?‏ והוא 

m‏ ויתן ] 4QSam*6tsv‏ ויתל 

AOR] 4QSam26" [ > mg Tso 

me rp‏ אחר + [ 5 4QSam?62‏ איש 

mg? 650‏ עשרה 4QSam?6” Josephus, Ant. 7.240 J‏ [חמ/שים 


(8) 
(8) 
(9) 


(10) 
(12) 
(13) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(18) 
(19) 
(21) 
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18:3 
18:3 
18:3 


18:4 
18:5 
18:6 
18:7 
18:8 
18:9 
18:9 
18:9 
18:10 
18:11 


2 Sam 18:28-29 4QSama, frg. 133 


. |ויא|מר [ 


[ 0 vacat| ] 2 


: | ל|שלח אתן [ 


2 Sam 19:6-12, 14-16 | 4025905, frgs. 134-139 


6 


ו את [נפשך ואת נפש בניך ובנתיך ונפש נשיך ופלגשיך 'לאהבה את שונאיך] 
2 ולשנוא את אוהביך כי הגדת היום |כי א[ין לך שרים ועבדים כי ידעת] 
3 היי[ם כי לו אבשלום חי כלנו מת!ים כי אז ישר לפניך "ועתה קום צא] 
4 ודב|ר על |לב pa‏ כי ביהוה נש|בעהי כי אם TIPS‏ יוצא OS‏ ילין איש] 


5 אתך הלילה ודע[ה לך זאת ‏ מכו|ל הרעה א|שר באה עליך מנעריך עד [Any‏ 


6 "ויקום המ|ל[ך וישב על שער ולכ[ול העם הגידו לאמור הנה המלך יושב] 
7 על שער ובוא כול העם לפני המלך על שער |וישראל נס אישן לאהלו] 
TT] :‏ כול העם נדון בכול שבטי ישראל לא]מור המלך דוד] ה[צילנו מכף] 
9 [אויבינו והוא מלטנו מכף פלשתיים ועתה ברח מון ya] ysa‏ ממלכתו] 
10 ['ואבשלום אשר משחנו עלינו מת במלחמה ועתה למה ons‏ מחר!שים ][ 
n‏ [לשוב אל המלך " והמלך דויד שלח אל צדוק ואל אביתר הכוהני]ם לאמ]ור] 
12 [דברו אל זקני יהודה לאמור ועתה למה תהיו אחרונים להשיב Als‏ המלך] 
13 [אל ביתו ודבר כול ישראל בא אל המלך "אחי אתם עצמי ובשרי אתם] 
14 [ולמה תה i i‏ ה 

[ולמה תהיו אחרונים להשיב את המלך * ולעמש|א תאמרו ה|לוא עצמי] 
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[ובשרי אתה ועתה כה יעשה לי יהוה וכה יוסזיף אם לא שור צבא תהיה לפני] 
|כל הימים תחת יואב "ויט לבב יהודה כאיש אחד |וישלח [אל המלך שוב] 
[אתה וכל עבדיך "וישוב המלך ויבא עד הירדן |יהו[דה בא הגלגלה לרדת] 


197 6) לו‎ 400530196 650 Josephus, Ant. 7.255 ] לא‎ m” 

198 (4) [נשובפתי‎ 4QSamem 659650 ] waw 87 

198 @) כ אם‎ 4QSam76r5D [ me 

198 65) לך‎ mph %ז40253‎ cf 6 [ ורעה לך‎ meso 

5 לכל העם ;659 וכל העם | 4QSamamco‏ ולכנול העם )6 19:9 

19:10 @) המלך [ 40549 המלך דוד‎ meso 

6F4(cf v 11)‏ לטוב אל המלך [ פz/?-967חימג405‏ [להשיב אה הומלך (a2‏ 19:12 
950 וישלחו ] 4QSam?‏ וישלח )16( 19:15 

19:16 07 ואשי יהודה ] 4025309150 דה‎ 6; cf C 

2 Sam 19:25 4QSam4, frg. 140 


] "ומפיבשת בן שאול ירד לקראת המלך ולוא עש]ה רגליו] 
[ולוא עשה ידיו ולוא עשה שפמו ואת בגדיו לוא כבס למן |היוום] 


Sam 19:27-29 4QSam4, frg. 141‏ 2 
| ויאמר אדני המלך עבדי רמני כי אמר עבדך חבש ל החמור [וארכב] 
[עליה ואלך את אדוני המלך כי פסח עבדך "ירגל בע|בדך אל א|דני המלך] 
[והמלך כמלאך אלוהים עשה הטוב לפני "כי לוא היה כל[ np‏ אב[י כי [os‏ 


Sam 19:38 4QSam4, frg. 142‏ 2 
"שוב ]נא[ 
|עברך ואמות בעירי ואקבר בקבר אבי ואמי והנה עבדןך] 
|כמהם יעבור עם ארוני המלך ועשה לו את הטוב ב|עיניך] 


19:38 a) swe] 4QSama mett; 6) 0 [ ישב‎ 5 
19:38 0) [pF fa] ;%1165965הז400253‎ cfD ] TH 6%; cf 2 Sam 7 


f.146a,b 
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Sam 20:1-2, 4 4QSama, frg. 143‏ 2 
[ ויאמר אין לנו חלק בדוויד [ולוא נחלה לנו בבן ישי איש לאהליו ישראל) 
|"ויעל כל איש ישראל מ]אחר[י דויד אחרי שבע בן בכרי vacat‏ | 
vacat |‏ ואיש יהודה דוקו [במלכם מן הירדן ועד ירושלים 'ויאמר המלך אל 


עמשא הזעק לי את איש TAP‏ שלושת ימים ואתה פה עמוד 


20:3 3) v3 > 4QSam* ] hab v 3 06650 Josephus, Ant. 7.279 


Sam 20:6-10 1QSam, frgs. 2-3‏ 2 
| בצ|רות והציל עיננו יויצאו אחריו אשי יוא[ב והכרתי והפלתי] 
וכל הגברים וי|צאו מירו(שלם לרדף אחרי שבע בן בכרי ]המה עם ה[אבן הגדולה אשר] 
בגבעון ותפל "ויאמר יואב| לעמשא השלום אתה א]חי ותאחז יד ימין יואב בזקן עמשא] 
per‏ לו "ועמשא ל[א נשמר בחרב אשר ביד יואב וי]כהו בה אל ה[חמש 


] 
] 
] 


ae L 
20:8 @) | בנצעון‎ 1QSam [ + ועמשא אב לפניהם ויואב חגור מדו לבשו ועלו חגור חרב מצמדת על מתניו בתערה והוא יצא‎ M 


20:8 (3) bam 1QSamM [ וס‎ n paxatpa eEnABev kat ע606ה6‎ 6 La (see BHS note) 
20:9 @) MNM 1QSam m™ ] mmm“ 


2 Sam 20:9-14 4QSamë, frgs. 144-145, 146 a-b 
"ויאמר יו|אב| לעמשא השלום אתה אחי]‎ ] 
יד] ימין יואב בוקנןו לנשוק לו "ועמ]שא לא |נשמר בחרב אשר ביד]‎ m] 
יואב ויכהו בה על החמש| וישפך מעיו ארצ]ה ולוא [שנה לו וימות ויואב ואבישי]‎ 
עמשא מנערי יואב ויאמר]‎ Pio אחיו רדפו אחרי ]בע בן ב[כרי ואיש עמד‎ 
מי אשר] חפץ ביואב ומי לד[ויד אחרי יואב " וע)משאן מתגולל בןדם בתוך המסלה]‎ 
[Gown עמ|שא מון המ|סלה| השרה‎ aon וירא |האיש כי עמד כול הע[ם לראות‎ 
ועמד 'כ|אש|ר הנה את עמשא מן המסלה]‎ pop עליו |בגד כאשר ראה כול |הבא‎ 
בן בכרי " ויעבור בכול שבטי]‎ yaw העם אחרי יואב| לרדוף אחרי‎ DNS עבר‎ 
| Tva npa [ישראל אב)ל[ה‎ 


20:10 (3 m2 4QSam*M 6 5; cfd ] + ואב‎ 6 

20:10 3) אל ] 05| על‎ MOŽ; in (utero) £; in (latere) D; cf בסטר (ירכתיה)‎ > 
20:10 «) 870650*מ/40053 רדפו‎ [ AT mo” 

20:11 «) [mtd ומי‎ 4QSam76; cf 5 | ומי אשר לדוד‎ ME 


80 כל איש ישראל MES,‏ כל איש ] )12 4QSam*6" Josephus, Ant. 7.287 (cf v‏ כל sym‏ ₪ 20:13 
OF‏ ואבלה ובית cf 6'9'50; ADEN‏ 67% אבלה ולבית מעכה J‏ > חיתג05+ alas)‏ ובית מעכ|ה] ‏ 9 20:14 


t.147 


8 


9 
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2 Sam 20:19, 21-25; 21:1 4QSame, frgs. 147-148 


[> אשחית "לא‎ os אלוהי!ם] "ויען יואב ויאמר חלילה לי אם אבלע‎ nom”? 
בן בכרי נשא ידו על המלך דויד תנו לי]‎ paw הדבר ]כי איש מ הר אפרים‎ 
[POS אתו לב]דו ואל[כה מעל העיר ותאמר האשה אל יואב הנה ראשו משלך‎ 
האשה אל כול העם ותאמר אל כול העיר בחכמתה]‎ sian’? [בעד החומה‎ 
ויכרתו את ראש שבע בן בכרי וישלכו אל יואב ויתקע בשופר ויפוצו העם]‎ 
המלך "ויואב על כול הצבא]‎ Os |מעל העיר איש לאהלו ויואב שב ירושלים‎ 


[ובניה בן יהוידע על הכרתי ועל |הפלתי "וא|דרם על המס ושפן בן אחילוד] 
[המזכיר ושושא סופר וצדוק ואבית|ר כוהנים ["וגם עירא היאירי היה כוהן] 


[לדויד ₪ ויהי רעב בימי ד|ויד שלש[ ow‏ שנה אחרי שנה] 


vacat l‏ ויבקש דוי]ד nis‏ פני יהוה ויאמר יהוה על] 

[שאול ועל ביתו דמים על אשר המית |אח[ הגבעונים [ 
4QSam? [ mT 6%50; cf ₪‏ |אלוהים )0 20:19 
Sam 21:3-6 4QSame, frgs. 149, 151‏ 2 


ויהודה 'ויאמר דויד אל הגבעונים מה אעשה לכם ובמה אכ/פר וב[רכתם] 
[את נחלת יהוה 'ויאמרו לו הגבעונים אין לנו כסף וזהב עם שאול [on‏ 

ביתו ואין לנו איש |להמית מכול ישראל ויאמר מה אתם אובים אעשה לכם] 
ויאמרו אל המלך האיש אש|ר כלה עלינו וירדפנו TAT)‏ להשמידנו מהתיצב] 
בכול גבול ישרא!ל "ונתתם IH‏ שבעה אנשים מבניו והוקענום ליהוה בגבעת] 


[שאול בחיר יהוה | vacat‏ [ ויאמר המלך אני אתן לכם [ 
5 בישראל ] 0 61 4QSam?G};‏ מכול ישראל] )0 21:4 
9% האיש [ wit] 4QSamme-tsD‏ אשור] )4( 21:5 
5 יתנו CD;‏ ינתנו 6% וינתנו :65/9 cf‏ ;₪ יתן 4QSam*; cf 6* [ pr mh;‏ ונתתם )5( 21:6 
Sam 21:8-9 4QSam?, frg. 152‏ 2 


"ילדה לשאול את ארמוני ואת מפיבשת ואת חמ|שת בני| מרב בת שאול] 
[אשר ילדה לעדריאל בן ברזלי המהלתי many’‏ ב!יד הג|בעונים 


21:9 @) Ta] 4QSam'm gë to [ Ta 87; <5 
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2 Sam 21:12 4QSam4, frg. 153 
[ Jol ] 
[ |בעלין‎ ] 
[ הפלשתיים ביו[ם‎ ] 


21:12 ₪ ישבי ;6-0 אנשי ;67° אנשי בני [ 402580915 בעלי‎ C 


Sam 21:15-17 4025808 frg. 154‏ 2 
vacat | |‏ 
[ ותהי עוד מלחמה לפלשתיים את ישראל וירד דויד ועבדיו yap‏ 
[וילחמו את פלשתיים ויעף דויד "וישבי בנב אשר מן |ילדי [הרפ]ה 
[ומשקל קנו שלש מאות שקלים משקל נחשת והוא חגור |חורה ויאמר 
[להכות את דויד ' ויעזר לו אבישי בן צרויה ויך את הפלשתי וימיתהו 


21:15 ₪ Taah] 40Samme?tsD ] vum 6” 


;₪ חגור חגורה חדשה ;68° M; TepreCwopevos kopuvny‏ חגור חדשה [ 4QSam*64(L)‏ [חגור |חורה 4 21:16 


So‏ חגור חרב חדשה 


Sam 21:16-18 1QSam, frgs. 7‏ 2 
] |ומשקל wp]‏ שלש מאות משקל נחשת והוא הגור חדשה] ויאמר] להכות] את[ דויד 
"וי[עזר |לו אבשי בן צ[רויה ויך את] הפלשןתי ו!ימיתהו אז נשבעו אצשי דויד[ לא|מר לא תצא sp‏ 


אתנו למלחמה ולא ת|כבה את נר י|שראל vacat‏ 
"ויהי אחרי כ[ן ותהי עוד המלחמה |אלים ov‏ פלשתי[ם אז הכה ס|בכי אט החשתי את[ סף אשר ב]ילדי 
Pl‏ מ [ 
חח דוד לו [ 66""*0(דוד%""ז 102542 דוד ₪ 21:17 
1QSam ] ava m}, ev 160 6; ev Taped ©™‏ אלים )4( 21:18 


21:18 6 אם‎ 1QSam [ > meco 


f.155 


£.156 


£.157 


f.158 
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Sam 22:17, 19, 21, 24, 26-28, 30-31, 33-23:6  4QSama, frgs. 155-158‏ 2 
] 'ישלח ממרום ]יק(חני] 
[ימשני ממים רבים "יצילני מאויבי עז משונאי כי אמצו ממני cap?”‏ בקום] 
[אידי ויהי יהוה משען לי ויוציאני למרחב יחלצני כי חפץ בי "יגמלני [ASAP‏ 
|כצדקתי כבר ידי ישיב לי "כי שמרתי דרכי יהוה ולוא רשעתי לפני אלוהי] 
["כי כל משפטיו לנגדי וחקותיו לא אסור ממני "ואהי תמים [עמו |ואןשתמרה] 
|מעוני awe?‏ יהוה לי כצדקתי כבר ידי לנגד עיניו "עם חסי]3 תתחסר עם] 
|גבר תמים תתמם mal) op’?‏ תת[בר ועם עקש תתפתל "כי אתה Oly‏ [עני] 
[תושיע ועינים על רמים Sawn‏ "כי אתה תאיר נירי יהוה אלוהי תגיה לי] 
[בחושכי "כי yos Alba‏ גדוד ובאלוהי אדלג שור "האל תמים דרכו] 
[אמרת יהוה צרופ!ה מגן הוא [לכל חוסים בו "מי אל מבלעדי יהוה ומי צור] 
(זלתי אלהינו "ה|אל מאזרני חיל ויתן תמים דרכי "משוה רגלי כאילות ועל] 
|ב|מותי יעמדני "מלמד ידי למןל|חמה וונ[חת קשת נחשה זרעותי "ותתן לי מגן] 
ישעך ועזרתך תרבני "תר[חי|ב צעדי sop TaD NEY‏ "ארדף bans‏ 
ואשמידם ולוא אשוב עד כלותם "אמח|צם ולוא יקומון ויפלו תחת רגלי] 
התאזרני חיל למלחמה ותכרע קמי תחןתני "ואובי נתתה לי ערף מענאי] 
אצמית[ם pro wl,‏ מושיע אל יהוה לוא ענם "ואשחקם כעפר על] 
פני ארח weld]‏ חוצות ארקעם "ותפלפ[ני מריבי עמים תשימני לראש] 
גויים עם לא ידעתי [יעבדני *לשמע אזן ישמעו לי "בני נכר יכחשו לי] 
לא יחגרו ממסרותם "חי יהוה וב|רוך צורי וירום אלוהי ישעי "האל] 
yn‏ נקמות לי ומרדד עמים תחתנ[י "ומוציאי מאויבי ומקמי תרוממני] 
מאיש חמ]|סים |תצרני "על כן אודך [בגויים יהוה ולשמך אזמר ‏ מגדיל] 
ישועת מלכו ועושה חסד למשיחו a>‏ ולזרעו עד vacat OY‏ | 
= ואלה דברי דויד האחרןונים נאם דויד בן ישי ונאם] 
הגבר הקים אל משיח [אלו]הי יע|קב ונעים זמרות ישראל "רוח יהוה] 
דבר בי ומלתו על לשני 'אמר אלוהי יעקב לי דבר צור ישראל משל] 
באדם Ply]‏ משל [ביראת אלוהים *כאור בקר יזרח שמש בקר לוא] 
ma]‏ מנגה ממ|טר כד|שא מארץ יכי לא כן ביתי עם אל כי ברית עולם] 
ow]‏ לי ערוכ|ה בכול ו[שמורה כי כול ישעי וכול חפץ כי לוא יצמיח] 
vaca |‏ ] "ובליע|ל כקוץ מנד כלהם כי לוא ביד יקחו] 


22:17 ₪ Pnp 4QSamm m* ] ויקחני‎ 6506%*0% cf 5* *6%5*0*זו)‎ = parallels from Ps 18) 


22:19 (2) [oka 4QSamme“rsones*o* [ on 684 
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[py 4QSam mg A soglio ] oy mem 

mesm”‏ תחברר 4QSamam J‏ הבה[ 

מעזזי M;‏ מעוזי ;(דסעיד som’ 5; cf 676 TEpiTiBets por) TD‏ המאזרני [ 4QSam?‏ מאזרני 
C) 62L (o kpaTaiwv pe)‏ 

ישעך וימינך תסעדני ST;‏ ישעך ימינך תסעדני 55% ישע ימינך תסעדני ;62° ישעי [ 4QSamamo‏ ישעך 
6% ישעי. . . וימינך תסעדני 6% ישעי וימינך תסעדני ;*מ*ח 

cf 6750 0%5%0% cf 2 Sam 24:17a‏ "זז וענותך m6;‏ וענתך [ 4QSam*‏ ועזרתך 


תרחיב צעדי תחתני ולא מעדו קרסלי [ 4QSam?‏ תר[חיב צעדי ולא מעדו קרסל' ולא עמדו Pap‏ 
תרחיב צעדי תחתני ולא מעדו ;*65 למרחב לצעדי תחתני ולא מעדו קרסלי ;655% cf‏ ;*m*e*Dטm‏ 
67 בצעדי צעירים חתתוני ולא עמדו קמי 

sm’ 65; cf Exod 15:9‏ ואשיגם ] 4QSam4MGC; cf D‏ ואשמידם 

7 ואכלם אמחצם M GCO;‏ ואכלם ואמחצם ;67 ואמחצם [ *ס6'5%ח5יג405 אמחצם] 

Snrאnh]‎ 4QSamam’ [ ותזרני‎ m 

6 (?) ותכניע me?om’6",‏ תכריע [ 4QSamzss¥‏ ותכרע 

MÝ; cf‏ ומשנאי אצמיתם ;659 משנאי ותמיתם MD;‏ משנאי ואצמיתם [ 67 4QSam?; cf‏ [משנאי] אצמיתם] 
GYD"‏ ומשנאי תצמית ;55% 

mh; wm 5%‏ על ] 675 40Samm 62°D6"p"; cf‏ אל 

50%" כעפר על פני רוח ;1165960 כעפר ארץ [ 4QSam?‏ |כעפר על] פני ארח 

MY‏ אריקם ;659 אדקם MC; cf D;‏ אדקם ארקעם [ 67 cf‏ ;*405455%0 ארקעם 

somet st; cf o”‏ תפלטני ] 4025329166 ותפלפוני] 

בני נכר יתכחשו לי לשמוע אזן ישמעו לי בני נכר יבלו [ 4QSam?‏ לשמע אזן ישמעו לי בני נכר יכחשו >[ 
ולשמע אזן ישמעו ;67 לשמע אזן ישמעו לי יתכחשו לי לשמוע און יבלו לי בני נכר יושיעו לי MEPAC,‏ 
לשמע D;‏ בני נכר יכלו לי לשמע אזן ישמעו לי בני נכר יפלו ;5% 5 לי בני נכר יתכחשו לי בני נכר יכלו 
mgro”‏ אזן ישמעו לי בני נכר יכחשו לי בני נכר יבלו 

Clef Mic 7:17);‏ ויחרדו ממסגרותם ;11659 ויחגרו ממסגרותם [ 402581367 לא יחגרו ממסרותם 
זז ויחרגו ממסגרותיהם ;*פ*58%5 ויחגרו ממסלותם 

ogo”‏ חי יהוה וברוך אלהי [ 6755% 4QSame mg O mY; cf‏ חי יהוה וב|רוך צורי] 

4QSam? [ inn mesom gtst”; cfc‏ נתן 

m(cf Ps 47:4)‏ וידבר ; 55% my; ef‏ ומוריד ] )144:2 4QSam?6"D"; cf 6 (cf Ps‏ ומרדד 

[mon 4QSam mesmis? ] onn סט‎ 

meP rsomt otsto”‏ תצילני ] 4QSam26!‏ הצרנ 

0 ישועות [ 4058-5 ישועת 

9% גבר [ 5 4QSamM 6* (cf Num 24:3, 15 and Prov 30:1); ef‏ הגבר 

ETL‏ פס\קטא M; cf D; aveatnoev‏ הקם cf G (aveotnoev o 0609( ] by‏ ;40253255 הקים אל 
ris morti 5 (= bb); cf 3:27, 22:42‏ 

ev‏ עסח\6 M; cf 50; TapaBodny‏ מושל באדם צדיק מושל | 61% ;40567 [משל] באדם [צדי)ק משל 
Tus KpaTawonte 6”‏ 0 

m0‏ דשא ] 4QSam?6'¢; cf D‏ כד|שא] 
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(6) 
(7) 
a 


(13) 


(13) 
(13) 


(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15-16) 


(16) 
(16-17) 
(17) 
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22:26 
22:27 
22:33 


22:36 


22:36 
22:37 


22:38 
22:39 
22:40 
22:40 
22:41 


22:42 
22:43 
22:43 
22:44 


22:45-46 (18) 


(19) 


(19) 
(20) 
(20) 
(21) 
(21) 
(22) 
(24) 


(24) 


(25-26) 


(27) 


22:46 


22:47 
22:48 
22:48 
22:49 
22:49 
22:51 
23:1 

23:1 


23:3 


23:4 


2 Sam 23:9-12 1QSam, frg. 8 


| ]9 בן | אחוחי בש|לשה Bal‏ עם דויד [בחרפם |בפלשתים נאספו שם 
2 למלחמה ויעלו WPR‏ ישראל " והוא קם ויכה בפלשתים עד כי ינעה ידו וחדבק ידו 


f.159,160 


f.161 
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1 


3 


SAMUEL 


אל החרב ויעש|ה יהוה תשועה גדולה ביום ההוא והעם ישבו אחריו אך לפשט 
ואחריו שמא[ בן NR‏ הררי ויאספו פלשת[י]ם לחיה ותהי שם חלקת השדה מלאה 
עדש[ים והעם נס Yaa‏ פלשתים " וית[יצב pina‏ החל[קה ויצילה| ויה[ את פ|לש|תים 


23:10 ₪ והוא‎ 10Sam 67%5 ] wom 
23:10 0) Alulpn 1QSam J vmm 
23:11 (4) שמא‎ 1QSam Mi [ שמה‎ m™s 
23:12 6) ה‎ 105% [ MR 


Sam 23:14-16 4QSam’, frgs. 159-161‏ 2 
חנה בעמק רפאים *ודויד |אז [במצודה ומצב פלשתים אז בי]ת לחם] 
* ויתאוה דויד ויאמר מי peb‏ מים מבאר ond ma‏ אשר |בשער 
* ויבקעו שלשת הגבורים במחנה פלשתיים וי|שאבו מזים מבאר fond mjá‏ 
[אשר בשער וישאו ויבאו אל דויד ולא אבה] לושתותם ויסך ons‏ ליהוה] 


6 ומצב פלשתים אז ma‏ לחם + ] 11:17 4QSammeD; cf 5 1 Chr‏ בשעב ₪ 23:15 


2 Sam ב‎ 2 4QSam4, frg. 2 


| מצרי איש מדה וביד המצרי חנית וירד אליו בשבט וינזל את החנית |מיד 
[המצרי ויהרגהו בחניתו "אלה עשה בניהו בן יהוידע ולו שם בשלשה הגבורים 


2 Sam 23:37-39 4QSam4, frg. 163 


| lel 4 
[ היתר!י גרבן‎ 0 
f שלוושיםן‎ ad 


5 ערב ,"6 גבר [ 4QSam*m6?tv‏ גרב )2( 23:38 


£164 


f.165 
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2 Sam 24:16-22 4QSame, frgs. 164-165 


["בעם רב עתה הרף ידך ומלאך ]הוה עומד Joy‏ גרן silts‏ היב|וסי וישא PDT]‏ את] 


[עיניו וירא את מלאך יהוה עומד [pa‏ הארץ ובין obiek‏ וחרבו שלופה בידו [Ake‏ 


[על ירושלים ויפלו הזקנים על [פנ]יהם מתכ[סים ב]שקים "ו[]אמר דויד אל יהוה HAST.‏ 


[את המלאך המכה בעם ויאמר הנה אנכי חטאתי ואכי הרעה הרעתי ואלה הצ|אן מה 


wy]‏ תהי ידך בי ובבית אבי "ויבוא גד אל דויד ביום ההוא ויאמר עלה ו[הקם ליהוה] 
f‏ 
[מזבח בגרן ארנא היבסי "ויעל דויד כדבר גד wW‏ צוה יהוה "וש ארנא וירא] 
f‏ 
[את המלך דויד ואת ארבעת בניו עמו מתחבאים] בשקים וארנא דש [or‏ ויבא דויד עד] 


[ארנא] וירא את המלך ועבדיו עברים אליו מתכ!סים בשקים בא!ים אליו ויצא ארנא] 


[וישתחו] לדוֹי[ד על אפיו ארצה ' ויאמר ארנא אל |ה[מ]ל[ך מדוע בא אדני המלך אל] 
[עבדו] ויאמר] דויד לקנות מעמך את הגרן לבנות מזבח ליהוה ותעצר המגפה מעל] 


11 [העם apie?‏ ארנא אל דויד [ 
5 עונו)מד היה ;₪ cf‏ ;16799 היה [ (עמר)21:15 a) sow 4QSam* 1 Chr‏ 24:16 
ארון ;21:15 Chr‏ 1 ארנן "זז האורנה me;‏ הארונה ] 4QSam*6(cf. vv 18, 20-22); cf S(.3re)‏ [ארנא )1( 24:16 


T; Opovvas Josephus, Ant. 7.329-333 


וישא [דויד] את עיניו וירא את מלאך יהוה [pa tiny‏ הארץ ובין otok‏ וחרבו שלופה בידו נטוא[ה על )1-3( 24:16 
4QSam?; cf 1 Chr 21:16 Josephus, Ant.‏ ירושלים ויפלו mpm‏ ע]ל [פנ|יהם מתכ[סים ב|שקים 


(וישא דויד' ויאמר דויד) 665 > [ 7.327 


24:17 6 הרעה‎ 4025303670 Josephus, Ant. 7.328; cf והרע‎ 1 Chr 21:17 ] > 1167650 (הרעחיי הרעה)‎ 

50 העויתי [ 21:17 Chr‏ 1 הרעותי cf‏ ,405467 הרעתי )4( 24:17 

24:18 5) ויאמר לו [ 402540567 ויאמר‎ mG TSD; cf 1 Chr 21:18 

24:18 i) [ppm 40Samer [ הקם‎ meso 

כדבר גד ;5 MPs "*; cf‏ בדבר גד כאשר my‏ יהוה ] 6 ef‏ ;4025810901 [כדבר גד כאשר צוה יהוה )6( 24:19 
בדבר גד אשר דבר בשם יהוה ;ט cf‏ ;659 כדבר גד כאשר my‏ לו יהוה ;6% הנביא אשר my‏ לו יהוה 
Chr 21:19‏ 1 

24:20 ©) APW 4025338660 ] awn 5 1 Chr 21:20 

ארונה וירא את [ (21:20-21 4QSam? (cf 1 Chr‏ [ארנא וירא את המלך] . . . [ארנא] !ירא את המלך] )6-8( 24:20 


MOTY; cf 5‏ המלך 
meen; cfs‏ למלך [ 21:21 4QSam? 1 Chr‏ לדויד] )9( 24:20 
40Sam* [ > mers‏ [אל HBP‏ )09 24:21 


w 


KINGS 


Based on editions by Baillet, Milik, Trebolle Barrera 


1 Kgs 1 5QKgs, frg. la 


Hram 


1 Kgs 1:16-17 5QKgs, frg. 1 b 


7 ויאמר המלך מה[ לך‎ Yea 
| [בנך י)מלך אחרי והוא‎ 


[ 


"יז לה + [ a) nn SOKgs MLGBA‏ 1:16 
Kgs 1:27-37 SQKgs, frg. lc‏ 1 
את ע[ברך 
וחבא לפוני 
צרה "כי כאשר 
ישב על כס|אי 
למלך ותאמר יחי 
"ויאמ]ר] המלך דוד ק|ראו 
"ויאמר המלך להם mp‏ 
לי והורדתם אתו אל גחהן | * 
[חקעתם בשופר ואמרתם יחי 
ימלך תחתי ואתו צויתי ל[היות 
המלך ויאמר אמן כןן] ?אמר 
כן יהיה | 
“Ae 5QKgs m 6A ] < 5‏ 6( 1:32 
MLG | by mms‏ :5082 אל -- 6 1:33 
a0 PNI 50885 M [ kal ¿yò GBA‏ 1:35 
mLGBA‏ יהי ] a3 Fn 5QKgs moms GE‏ 1:37 


)26( 


(27) 


(31) 


(33) 


(34) 


(37) 


(38) 


(40) 
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1 Kgs 3:12-14 6QpapKgs, frg. 1 


top margin 


[לב חכם pan‏ אשר כמוך sl?‏ היה לפניך ואחריך לא יקום כמוך fon?‏ 
[אשר לא שאלת נתתי לך גם hwb)‏ גם כבוד אשר לא היה כמוך איש] 
(במלכים כל ימיך * ואם Hin‏ | 


1 Kgs 7:20-21 4QKgs, frg. 1 (see Reconstruction below) 


| |הבטן א[שר 
op! ]‏ את |העמודימן 
] |הע[מודן 


1 Kgs 7:25-27 4QKes, frgs. 2 i—il (see Reconstruction) 
Col. u Col. i 


| השלשה פנים| [ 
] כשע|שה שפת כוס פרח שושן 
] המכנו|ת עשר נחשת ארבע 


aliter MO‏ ] 8 לטכון 


1 Kgs 7:29-31 4QKes, frgs. 3—4 (see Reconstruction) 


how 


[ 
| 


] ליות mbin‏ מורד " וא!רב|עה ] 


man | |‏ לה[ם pinn‏ לכיור 
| ומ|עלה בא[מה ופיה] 50[9 


6 *לכירות [ 4QKgs m‏ לכיור 


1 Kgs 7:31-42 4QKgs, frg. 5 (see Reconstruction) 


מ[עשה 

עגלותן * 

אמה וחצין 

וחשקיהם וחשר|יהם 

מן המכונה כתפיה "ובר[אש 
[י]דתיה ומסגרתיה ממו[ה °° 
אריות ותמרות ממער wis‏ 
מדה אחת וקצב אחד לכלהנןה 
יכיל הכיור האחד ארב[ע 
המכונות ‏ "ויתן א|ת 
משמאלו ואתן 


(2) 


L 


325 


tw 


(6) 
(7) 
(8) 


(9) 


| יויעלו את ארון יהוה ואת אה[ל 


KINGS 


את הסירות 
עשה למ]|לך 
והשבכות 
"ואת הרי[מנים 
bottom margin‏ 
4QKgs M [ kat 4 npayparteta 0070 ©‏ וחשקיהם וחשר!יהם 
זז כמער [ 4QKgs‏ ממער 
m; > 6‏ קצב אחד ] 4068850 וקצב אחר 
pions 4Q Kgs mb ] > RSE‏ 
סח משמאל [ 4QKgs MLG?‏ משמאלו 
(הסירות 45 mion 4QKgs m= 650 2Chr 4:11 ] mrn ₪! (cf v‏ 


(4) 
(7) 
(8) 
(9) 
(11) 
(12) 


7:34 
7:36 
7:37 
7:38 
7:39 
7:40 


1 Kgs 7:51-8:9 4QKgs, frg. 6 (see Reconstruction) 


באצרות ביתן 
ר)|אשי המטות נשיאױי 
|ברית יהוה מעיר ד[וד 
האתני/ם בחג הוא חדש הש|ביעי 


ה|כהנים והלוים "והמלך שלמה וכל 
מז/בחים צאן ובקר אשר לא יספרו ולא 
| יחוה אל מקמו לדביר הבית אל קדש 
הכרוב!ים פרשי כנפים אל מקום הארון ויסכו 
|ראשי הבדים מן הקדש 
רק שני הלחות האבנים 


Chr 5:3‏ 2 זז החדש 4QKgs]‏ חדש - 4( 8:2 

Chr 7‏ 2 זז אל דביר [ 408% לדביר - )8( 8:6 

8:7 (9) wr 4088 [ פרשים‎ m 2 Chr 8 

8:7 (9) R 4QKgs M [ על‎ S(éri) 2 Chr 8 

8:7 9)  lכסױי4OKgsm‎ [ ויכסו‎ 6 2 Chr 8 

8:9 an mon 4QKgs 2 Chr 5:10 [ mmo זז‎ 

8:9 ai) האבנים‎ 4QKgs M ] Thc 8006 6 

1 Kgs 8:16-18 40 Kgs, frg. 7 (see Reconstruction) 
[ היות נגיד על עמן‎ ] 
[ by |לחיות על עמי‎ ] 
[ !שראל * ויאמרן‎ | 

6 )2° שמי Onw‏ שמי שם)זז > [ 6:5 4QKgs 2 Chr‏ ל)היות נגיד על a) ‘kop‏ 8:16 

8:16 @ 592° 4QKgs [ > me 2 Chr 6 


2ii‏ ?לשכןן 
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4QKgs Reconstruction Col. II 1 Kgs 7:42-8:19 


|לכסות את שתי גלת הכתרות אשר על פני העמודים ואת המכונות עשר ואת הכירת] 
עשרה על המכונות "ואת הים האחד ואת הבקר שנים עשר תחת הים "ואת הסירות] 

[ואת היעים ואת המזרקות ואת כל הכלים האהל אשר עשה חירם למלך שלמה בית יהוה] 
[נחשת ממרט " בככר הירדן יצקם המלך במעבה האדמה pa‏ סכות ובין צרתן " וינח] 

שלמה את כל הכלים מרב מאד מאד לא נחקר משקל הנחשת " ויעש שלמה את כל הכלים] 
[אשר בית יחוה את מזבח הזהב ואת השלחן אשר עליו ond‏ הפנים זהב "ואת המנרות] 


para wan]‏ וחמש משמאול לפני הדביר זהב סגור והפרח והנרת והמלקחים זהב] 


| והספות והמזמרות והמזרקות והכפות והמחתות זהב סגור והפתות לדלתות] 


הבית הפנימי לקדש הקדשים לדלתי הבית להיכל זהב vacat‏ [ 

\ ותשלם כל המלאכה אשר עשה המלך שלמה בית יהוה ויבא שלמה את קדשי דוד [pas‏ 
[את הכסף ואת הזהב ואת הכלים נתן באצרוןת בי| יהוה vacat‏ [ 
"אז יקהל שלמה את זקני ישראל את כל ראשי המטות נשיג[י האבות לבני ישראל] 

|אל המלך שלמה ירושלם להעלות את ארון |ברית יהוה מעיר ד[וד היא ציון ‏ ויקהלו] 


אל המלך שלמה כל איש ישראל בירח האתני]ם בחג הוא חדש השביעי "ויבאו כל 

[זקני ישראל וישאו הכהנים את הארון ‏ ויעלו את ארון יהוה ואת אהל מועד] 

ואת כל כלי הקדש אשר באהל ויעלו ons‏ ה|כהנים והלוים ‏ והמלך שלמה וכל עדת] 
|ישראל הנועדים עליו אתו לפני הארון מזןבחים צאן ובקר אשר לא יספרו ולא 

ימנו מרב "ויבאו הכהנים את ארון ברית] יהוה אל מקמו לדביר הבית אל קדש 

הקדשים אל תחת כנפי הכרובים ‏ כי הכרובףם פרשי כנפים אל מקום הארון ויסכו 
[הכרבים על הארון ועל בדיו מלמעלה ‏ ויארכו הבדים ויראו ]ראשי הבדים מן הקדש 

[על פני הדביר ולא יראו החוצה ויהיו שם עד היום הזה אין בארון !רק שני הלחות האבנים 
אשר הנח שם משה בחרב אשר כרת יהוה עם בני ישראל בצאתם מארץ מצרים " ויהי] 
בצאת הכחנים מן הקדש והענן מלא את בית יהוה \ ולא יכלו הכהנים לעמד לשרת] 

מפני הענן כי מלא כבוד יהוה את בית יהוה vacat‏ [ 

אז אמר שלמה יהוה אמר לשכן בערפל "'בנה בניתי בית זבל לך מכון לשבתך] 

[עולמים son"?‏ המלך את פניו ויברך את כל קהל ישראל וכל קהל ישראל עמד] 

| ויאמר ברוך יהוה אלהי ישראל אשר דבר בפיו את דוד אבי ובידו מלא לאמר] 

" מן היום אשר הוצאתי את עמי את ישראל ממצרים לא בחרתי בעיר מכל שבטי] 
[ישראל לבנות בית להיות שמי שם ולא בחרתי באיש ל|היות נגיד על עמ!י ישראל] 
(ואבחר בירושלם להיות שמי ow‏ ואבחר בדוד ]להיות על עמי על| ישראל bron’?‏ 
op‏ לבב דוד אבי לבנות בית לשם יחוה אלהי ישראל * ויאמר[ יהוה אל דוד bas‏ 


[יען אשר היה עם לבבך לבנות בית לשמי הטיבת כי היה עם לבבך " רק אתה לא] 


326 


327 


29 


30 


Frg. Line 


11 


12 


13 
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4QKgs Reconstruction 1 1 Kgs 7:19-42 


[באולם ארבע אמות *וכתרת על שני העמודים oa‏ ממעל מלעמת |הבטן א[שר לעבר] 
שבכה והרמונים מאתים טרים סביב על הכתרת ope’! miwn‏ את |העמודים| לאלם] 
[ההיכל ויקם את העמוד הימני ויקרא את שמו יכין ויקם את] הע[מוֹד] השמאלי] 

ויקרא את שמו באז ועל ראש העמודים מעשה שושן ותתם מלאכת העמודים vacat‏ ] 
wp”?‏ את הים מוצק עשר באמה משפתו עד שפתו עגל סביב וחמש באמה קומתו וקוה] 
[שלשים באמה יסב אתו סביב * ופקעים מתחת לשפתו סביב סבבים אתו עשר באמה] 
מקפים את הים סביב שני טורים הפקעים יצקים ביצקתו "עמד על שני עשר [apa‏ 
[שלשה פנים צפונה ושלשה פנים ימה ושלשה פנים נגבה ו|שלשה פנים| מזרחה [om‏ 
[עליהם מלמעלה וכל אחריהם ביתה * ועביו טפח ושפתו כמע/שה שפת כוס פרח שושן 


[אלפים בת יכיל vacat‏ ויעש את המכנום עשר נחשת ארבע 


לשכ 


[באמה ארך המכונה האחת וארבע באמה רחבה ושלש באמה קומתה * וזה מעשה המכונה] 
מסגרת ond‏ ומסגרת בין השלבים Sy?‏ המסגרות אשר בין השלבים אריות בקר] 
| 


[וכרובים ועל השלבים כן ממעל ומתחת לאריות ולבקר לויות מעה מורד " וא]רב|עה] 
אופני נחשת למכונה האחת וסרני נחשת וארבעה פעמתיו] כתפות לה!ם מת|חת לכיור 


Spb יצקות מעבר איש ליות \ ופיהו מבית לכתרת ומעלה בא|מה ופיה]‎ manon] 


מעשה כן אמה וחצי האמה On‏ על פיה מקלעות ומסגרתיהם מרבעות לא] 


עגלות| = וארבעת האופנים למתחת למסגרות וידות האופנים במכונה וקומת האופן האחד] 


אמה  Pym‏ האמה "ומעשה האופנים כמעשה אופן המרכבה ידותם וגביהם] 


וחשקיהם וחשר[יהם הכל מוצק * וארבע MAND‏ אל ארבע פנות המכונה האחת] 

מן המכונה כחפיה ‏ "ובאש המכונה חצי האמה קומה עגל סביב ועל ראש המכונה] 
[י]דתיה ומסגרתיה ממה " ויפתח על הלחת ידתיה ועל ומסגרתיה כרובים] 

אריות ותמרות ממער א!יש וליות סביב 'כזאת עשה את עשר המכונות מוצק אחד] 
מדה אחת וקצב אחד לכלה![ה vacat‏ " ויעש עשרה כירות נחשת ארבעים בת] 

יכיל הכיור האחד ארב[ע באמה הכיור האחד כיור אחד על המכונה האחת לעשר] 
המכונות yo”‏ את המכונות חמש על כתף הבית מימין וחמש על כתף הבית] 
משמאלו ASL‏ הים נתן מכתף הבית הימנית קדמה ממול נגב wor" vacat‏ חירום] 
את הסיבות ואת היעים ואת המזרקות וכל חירם לעשות את כל המלאכה אשר] 
עשה למ|לך שלמה בית יחוה ‏ "עמודים ow‏ וגלת הכתרות אשר על ראש העמודים שתים] 
והשבכו[ת שתים לכסות את שתי גלת הכתרות אשר על ראש העמודים] 

ואת הרמנים ארבע מאות לשתי השבכות שני טורים רמנים לשבכה האחת] 
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Kgs 12:28-31 6QpapKgs, frgs. 4‏ 1 
[הנה Sloe‏ [שראל אשר העלוך מארץ מצרים "וישם את האחד בבית] 
[אל ואת הא|חד yma‏ בדן "ויהי הד|בר הוה לחטאת וילכו ה|עם 
[לפני האחד ]פד דן "ויעש את בית maa‏ וי[עש כהנים .... מ]קציות] 


bottom margin 


Kgs 22:28-31 6QpapKgs, frg. 5‏ 1 
[מיכיהו o‏ שוב תשוב בשלום לא דבר יהוה בי ויאמר שמעו עמים] 
[כלם *וי]על מלך [שראל ויהושפט מלך יהודה רמת גלעד "ויאמר מלך] 
[ישר)אל אל יהושפט [מלך יהודה התחפש ובא במלחמה ואתה לבש] 
gean]‏ וית|חפ/ש מלך| ישראל ויבוא במלחמה | 
['ויצו ]מל[ך ארם את שרי |הרכב א[שר לו שלשים ושנים לאמר לא תלחמו] 
[את קטן ואת גדול כי אם |את מ|לך ישראל לבדו l‏ 


Kgs 5:26 6QpapKgs, frgs. 6-7‏ 2 
[איש מעל מרכבתו לקר)אתך העת לקחת את הכסף ולקחת בגדים] 
[וזיתים וכרמים וצאןן ובקר [ועבדיום ושפ!חות l‏ 


Kgs 6:32 6Qpap Kgs, frgs. 8-9‏ 2 
[יבא המלאך אליו והוא אמר אל הוקנים |הראי(תם כי שלח בן המרצח] 
[הזה להסיר את ראשי ראו |כבוא [המלאך סגרו הדלת ולחצתם אתו] 
[בדלת הלוא קול רגלי אדניו |אחרןיו [ 


2 Kgs 7:8-10 6QpapKgs, frgs. 10-14, 2 
top margin 

[א]חד ויאכלו ו[ש]תו Ison‏ משם כסף וזהב ובגדים וילכו ויטמנו וישבו ויבאו אל] 

[א|הל אחר וישא|ו |משואם וילכ[ו ויטמנו ‏ ויאמרו איש אל רעהו לא כן אנחנו] 

[עשים ה]יום הזה יום בשרה הוא] ו[אנחנו מחשים וחכינו עד אור הבקר] 

[ומצאנו PSL‏ עתהן לכו ונבאה ונגידה בית המ]לך[ "ויבאו ויקראו אל שער העיר] 

[ויגידו |להם לאמ]ר באנו Dis‏ מחנה ארם הנה[ אין שם איש וקול אדם] 

[כי אם הסוס אסור והחמור אסור ואהלים |כאש!ר המה l‏ 


7:8 @ DRWA 6QpapKgs 666004 avrév = Ngn) [ own ml GBA sp 


KINGS 


Kgs 7:20-8:5 6QpapKgs, frg. 15‏ 2 
[בשער וימת כדבר איש האלהיlם‏ | ואלישע דבר אל MONT‏ 
[אשר החיה את בנה לאמר ALP‏ ולכי את [וביתך וגורי באשר תגורי] 
[כי קרא יהוה ל]רעב וגם בא על הארץ שבע שנים "ותקם האשה ותלך כדבר] 
[איש האלה!י[ם ]אל אלץ| פלשתים |שבע ole‏ "ותשב האשה מארץ פלשתים] 
[ותבא א]ל הפיר אל המלך אל ביתה ואל [שדה "והמלך מדבר] 
Dy]‏ גחזי נער א)ל|י]שע לאמור ספר נא לי nis‏ כל הגדלות אשר עשה] 
[אלישע "ויהי הוא] מספר]| ל|מלך את אשר החיה את המת [ 
meso‏ > | יס 6020301488 כדבר איש האלהים ‏ ₪ 7:20 
mE‏ אתי ] 6QpapKgs ma mss‏ את Q)‏ 8&1 
m‏ אל [ (650026(\ח))6 6QpapKgs‏ על - )6 8:1 
GBA‏ *אלישע [ 670 זז 60208005 איש האלה|ם] ‏ ₪ 8:2 
meso‏ ותלך היא וביתה ותגר בארץ [ 6QpapKgs‏ אל ארץ ‏ 69 8:2 


8:4 «)  עשlל7א‎ 60042 88 6% [ איש האלהים‎ m 6 *אלישע איש האלהים‎ Gs 
8:4 (6 "HO 6QpapKgs [ זז ספרה‎ 


Kgs 9:1-2 6QpapKgs, frg. 16‏ 2 
[לו חגר מתניך וקח פך ]השמן הזה בידך ולך רמת גלעד "ובאת שמה וראה [ow‏ 
[יהוא בן יהושפט בן |נמשי ובא|ת והקמתו מתוך אחיו והביאת אתו חדר בחדר] 


bottom margin? 


Kgs 10:19-21 6QpapKgs, frg. 17‏ 2 
יה שה j‏ ווה יה מ 
] ויהוא עשה בעקבה ila?‏ [האביד את עבדי הבעל "ויאמר] 
[יהוא קדשו עצרה לבעל ויקראו "וי]שלח יהוא| בכל ישראל ויבאו] 
|כל עבדי הבעל ולא נשאר איש אשר |לא בא| ויבאו בית הבעל וימלא] 


ISAIAH 
1QIsa? 


Based on editions by Burrows, Ulrich—Flint 


Isal:1-7 Col. 1 

pro‏ ישיהו בן אמוץ אשר חזה על יהודה וירושלם בימי עוזיה 

יוחם אחז חזקיה מלכי יהורה ‏ "שמעו שמים והאזיני הארץ 

כיא יהוה דבר בנים גדלתי ורומתןי] והמה פשעו בי 'ידע שור קונהו 

וחמור אבוס בעליו ישראל לוא ידע ועמי לוא התןב]נן "הוי גוי חוטה 

עמ כבד עוון זרע מרעים בנים משחיתים עזבו את יהוה נאצו את 

קדוש ישראל נזרו אחור "על מה תכו עוד תוסיפו סרה כול ראוש לחולי 

וכול לבב דוה "מכפ רגל ועד רואש ps‏ בו מתם פצע וחבורה ומכה טריה 

לוא זרו ולוא חובשו ולוא רככה בשםן 'ארצכם שממה עריכם שרופות 

אש אדמתכם לנגדכם זרים אוכלים אותה ושממו עליה כמפכת pi‏ 


1:1 (Coll) pin 1QIsa* 4QIsalm ] + fy elSer © (tt see &v | ... év ד‎ | 1:21) 

1:1 (1) בימי ] 13 בי'מי‎ 4QIsd M; èv 800606 6 (see היומים‎ in 4602175 1:4; orth or var?) 
1:1 a) עזיהו [ 10154 עוזיה‎ m 

1:1 ₪ mpi 101888 [ יחזקיהו‎ m 

1:1 (2) מלכי‎ 1Q]saיm‎ [ di éBaciAeucav 6 (tt or (?*מלכו‎ 

12 ₪ והאזיני‎ 1QIsa* זע‎ J im 402158 (cf 1:10 below) 

1:2 ₪ הארץ‎ 10198: [ ysm 

1:3 (4) ישראל‎ 10593 map ] ‘wn 4Qlsa GUopand 86( 507% asa 5 

1:3 & ועמי‎ 1621595 M™G(kal 6 Aaéc)S J ‘ny 402153: MED 

14-06 חוסה‎ 1QIsa* ] son 402188" m 

1:4 6) WR)... בו‎ 1QIsa M [ éykareAireTe ... napwpyloarte © 

m8 J > 6‏ (אחזְר)402158% 10154 נזרו אחור 14-06 

זז דוי [ 1QIsa*‏ דוה 0 1:5 

1:6 0 ona בו‎ (PN) 1021585 Mm 60/0" ] <6 

1:7 9 ושממו עליה‎ 1QIsa* [ ושממה‎ me 

)14:28 מל אחז ;1:24 ואנקם מ איבו ;13:19 1QIsa*‏ כמהפכת M6 (cf‏ כמהפכת ] 1QIsa*‏ כמ"פכת )1:7 


1 


Col. I (ctd.) 
mip יונתרת בת ציון כסוכה בכרם וכמלונה במקשה כעיר נצורה 'לולי‎ 
WAT צבאות הותיר לנו שריד כמעט כסודם היינו לעומרה‎ 
"שמעו דבר יהוה קציני סודם ואזינו תורת אלוהינו עמ עומרה "למה לי‎ 
רוב זבחיכם יואמר יהוה שבעתי עולות אילים וחלב מריאים ודמ‎ 
2 תבאו לראות פני מי בקש‎ SD" פרים וכבשים ועתודים לוא חפצתי‎ 
מירכם לרמוס חצרי "לוא תוסיפו להביא מנחת שוא קטרת תועבה היא‎ 
לי חודש ושבת קרא מקרא לוא אוכל און ועצרתה * חודשיכם ומועדיכם‎ 
שנאה נפשי היו עלי לטרח נלאיתי נשוא " ובפרשכם כפיכם אעלים עיני‎ 
מכם גמ כי הרבו תפלה אינני שומע ידיכמה דמים מלאו אצבעותיכם‎ 
בעאון "רחצו וחזכו והסירו רוע מעלליכם מנגד עיני חדלו הרע "למדו‎ 
היטיב דרושו משפט אשרו חמוץ שפטו יאתום ריבו אלמנה‎ 


Kat Tepiccevov a’‏ ;6 0%ד06מ00 660101 1QIsa* ] mmn m;‏ ונתרת 
‘nD Me‏ [ 50 6 1018 וכמלונה 

1Qlsam [ onéppa 6‏ שריד 

1QIsa* [ DMD mh; we 08000 6‏ כסודם 

1QIsa* [ mpd mhk; (kal) de Toyoppa 6‏ לעומרה 

1QIsa* ] nto mM; YoSopwy 6‏ סודם 

haga S™ss (cf 1:2 above)‏ ;סי ואציתו MOTD;‏ האזינו 1QIsa? ] JNT? 4QIsaf‏ ואזינו 
1QIsa* ] miy m}; Touoppac 6‏ עומרה 

(see next)‏ (כבשים dpvav G(=‏ ] 11 מריאים 

1QIsa? 401 ] > © (see previous)‏ וכבשים 

Ts‏ לא תדושון ;> למיתי לא תדושון 4QIsafm;‏ רמס [ 1QIsa*‏ לרמוס 

wand 1QIsa? [ זז הביא‎ 

ps 1021%9% m ] vnoreiav 6(= (צום‎ 

Ma’o’6’; kat dpyiav 6‏ ועצרה [ 1QIsa*‏ ועצרתה 

1Qlsam [ éyeviionré 6‏ היו 

duaptiac budv 6‏ 06ד MRU יחיאלנ(a'o'0' [ obkétt dvow‏ :102189 נלאיתי נשוא 
MS‏ חרבו [ 102188 חרבו 

1QIsa* ] > 4QIsafMGCSD (cf 59:3 1QIsa* M)‏ אצבעותיכם בעאון 
0 הזכן ] 79969995 1QIsat‏ והזכו 

wom 1QIsa* [ ‘on me 

duxav bpav ©‏ עד 076 [ 1QIsa*m‏ מעלליכם 

"זז דרשו [ 1QIsa*‏ דרושו 


Isa 1:8-17 


(10) 
(10) 
a) 
qt) 
(11) 
(12) 
(12) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
(18) 
(18-19) 
(19) 
(19) 
(19) 


(20) 


b ₪ ₪ ₪ 
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THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. I (ctd.) 
Way "לכו נ[א] ונוכחה יואמר יהוה אמ יהיו חטאיכם כשני כשלג‎ 
אמ ידומו כתולע(ת) כצמר יהיו " אמ תאבו ושמעתם טוב הארש[ תאכזלןו]‎ 
"ואמ תמאנו ומריתם בחרב תאכלו כיא פי יהוה דבר‎ 
"היכה הייתה לונה קריה נאמנה מלאתי משפט צדק > בה ועתה]‎ 
Pram מרצחים כספך היו לסוגים סבאך מהול במים "שריכי סוררים‎ 
וריב]‎ we גנבים כולם אוהבי שוחד רודפי שלמונים יאתום לוא‎ 
אלמנה לוא יבוא אליהם  "לכן נאום האדון יהוה צבאות [אביר ישראל]‎ 
ידי עליך ואצ|רף כבר]‎ rom” הוה אנחם מצריו ואנקם מאיבו‎ 
ויעציך]‎ Aes ad סוגיך ואסיר כול בדיליך "ואשיבה שופטיך‎ 


1QIsatm [ nahn 402158‏ ונוכחה 

1QIsaam™s6sp ] ow mh (cf Prov 31:21)‏ כשני 

1QIsaam ] Aeukave ... \euxavad 6‏ ילבינו ... יהיו 

m; wl? 401‏ יאדימו [ (ac))?‏ ש6)00 1QIsa?‏ (?דמה\) ידומו 

401 כתולעת[ 1QIsa**;‏ כתולעת? [ er‏ 162158 כתולע 

1QlsamS(vid)tS ] ok 4QIsaf; quod si D‏ ואם 

M; udxatpa twas KatéSeTar 6‏ חרב תאכלו ] 65 :102158 בחרב תאכלו 
זז איכה [ 1QIsa*‏ היכה 

m [ + Zia 6 (cf vv 26-27)‏ :162189 קריה נאמנה 

ח היה [ 1QIsa?‏ היו 

mt?)‏ "זז 22:18 (cf 1:25 and Ezek‏ זז לסינים [ 1014 לסוגים 

1QIsa4 M ] pr ot kamiol gov 6‏ סבאך 

Ma’d’; àyanâvres pa 6‏ כלו אהב שחד [ *10154 כולם אוהבי שוחד 

זז ורדף [ 6 1QIsa‏ רודפי 

Amos 5:16)‏ הו הו (cf‏ 6 (אביר(י) ישראל m; otal (ante‏ הוי [ 1QIsa?‏ הוה 
Burl; cf Bur?)‏ מצריי) ;6 מסנאי עמא(* "0 עמי) ;טid(a'Sצ401:M6)v‏ מצרי ] 3 מצרין 
at 1:7)‏ תג MG (see‏ ואנקמה מאויבי [ 1QIsa*‏ ואנקם' מאיבו 

6 ואשיבה [ 1Qlsa‏ והשיב 


PPO M; Tobe %‏ ואסירה כל בדיליך ] (ואסיר כל[4)2188 1021585 סוגיך ואסיר כול בדיליך 
irepnddvoug‏ 06 דע6ח droAécw Kal 60 Tdvrag åvóuovug amd cod Kal‏ 06דע676.000 
[cf 1:23[(‏ וסוררים TareLvicw G (Toug dreLdoWvrac droAécw kal ddeAd = VOR) VOR‏ 


m [ DWN 401‏ *102158 ואשיבה 
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(21) 
(21) 
(21-22) 
(22) 
(22) 
(23) 
(23) 
(24) 
(24) 
(25) 
(25) 
(25) 
(26) 
(26) 


(28) 


(29) 
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Col. II 

כבתחלה אחרי כן יקראו לך עיר הצדק קריה נאמנה ""ציון "" במשפט 
תפדה ושביה בצדקה ושבר פושעים וחטאים יחדו ועוזבי 
יהוה יכלו "כיא יבושו מאלים אשר חמדתם ותחפורו מהגנות 
אשר בחרתם "כי תהיו כאלה נובלת עלה וכגנה אשר אין מימ לה 
"והיה החסנכם לנעורת ופעלכם לניצוץ ובערו שניהם יחדו 
ואין מכבה 

2 | 'הדבר אשר חזה ישעיה בן אמוץ על יהודה וירושלים may‏ 
באחרית הימים נכון יהיה הר בית יהוה בראש הרים ונשא 
מגבעות ונהרו עלוהי כול הגואים 'והלכו עמים רבים ואמרו 
לכו ונעלה אל בית אלוהי יעקוב וירונו מדרכיו ונאלכה באורחתיו 
כיא מציון תצא תורה ודבר יהוה מירושלים "ושפט pa‏ הגואים וה 
והוכיח בילעמים רבים וכתתו את חרבותם לאתים וחניתותיהם 
למזמרות ולוא ישא גוי אלגוי חרב ולוא ילמדו עוד מלחמה 


m; Anaon 6‏ יקרא לך | 10188 יקראו לך 

(27) ?273)ציוך‎ 1Qlsas] 27t m; 26%" 6 

may a0; h alyuakwota atric 6)= TW)‏ ;4018 שביה 1QIsa? [ mak‏ ושביה 
kat perà éXequootvvnc 6‏ [ חיג101 בצדקה 


mh) [ ä avto ABobAovTo Kal‏ וחחפרו)m‏ :162159 אשר חמדתם ותחפורו ... אשר בחרתם 
émmoxtvonoav ... & EreBUungav 6‏ 


wis 4QIsa'mewid)ts‏ מ אין [ 1QIsa?‏ אשר אין מים 

4Qlsafm; ý toxic abtav 6‏ ה|חסןן [ [ 1QIsa*v‏ החסנכם 

1QIsa? ] bym m; ka ai 2000006 (A épyacia $™*) aùrâv ©‏ ופעלכם 

M ] ol ävouor Kal ol duaprwAdl © (see 1:28)‏ 158% שניהם 

mpd¢ 1100000 6‏ טס)קטא M; 6 ץeע6eעסoc Tapa‏ אשר חזה ישעיהו | :102158 אשר חזה ישעיה 

ט 401sa* G(Eudavec)‏ נכון ] )4:1 Mic‏ יהיה 1QIsa? 4QIsa(vid)mo’8't (cf ND)...‏ נכון יהיה 
a ] TÒ 6006 Tod Kuptou Kal 6 clkoc Tod 0600 G (see 2:3)‏ 101585 הר בית יהוה 

MGT‏ 4014 ההרים | 1QIsa?‏ הרים 

1QIsa* MGTSD [ Nin sen 402183* (= Mic 4:1)‏ ונשא 

Mic 4:1) ] on 4OIsa mo‏ עליו) GET” abro)C‏ *102188 עלוהי 


ma אל‎ 10152 4QIsa(vid) [ בית‎ (Os moos אל הר[ יהוה]‎ 40154 16050, 
(Nb 1QIsa* 4Qlsa!?, or dbl 4QIsa® MG?; see 2:2) 


4QIsa*(= Mic 4:2) m7) 6650‏ ויורנ ] )4:26 Mic‏ =( 10152 וירונו 
MOTSV‏ 40154 והוכיח לעמים [ (8:2 (cf‏ 10188 וה \והוכיח Dns pa‏ 

mc‏ > ] :10194 את 

?401 וחניתתם] [ 1QIsa2m‏ וחניתותיהם 

ח לא [ 1QIsa26‏ 1° ולוא 


15 4 


21 


1:26 


1:26-27 0) 


(2) 
(2) 


(3-4) 


(4) 
(5) 
(5) 
(5) 
(7) 
(8) 
(8) 
(8) 
(8) 
(9) 


(10) 


(10) 
(11-12) 
(12) 
(12) 


(13) 


1:27 
1:27 
1:29 


1:30 
1:31 
1:31 
1:31 
2:1 
2:2 
2:2 
2:2 
2:2 
2:2 
2:3 


2:3 
2:4 
2:4 
2:4 
2:4 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. IT (etd) 


14 יבית יעקוב לכו ונלכה באור יהוה "כיא נטשתה עמך בית יעקוב 

13 כא מלאו מקדם ועוננים כפלשתים ובילדי נכריאים ישפיקו 

16 ותמלא ארצו כסף וזהב ואין קץ לאוצרותיו ותמלא ארצו סוסים 

7ו ואין yp‏ למרכבותיו *ותמלא ארצו אלילים למעשה ידיו ישתחוו לאשר 
wy {>} 18‏ אצבעותיו וישח אדם וישפל איש ועיגי גבהות אדם 

19 = תשפלנה וישח רום אנשים ונשגב יהוה לבדו ביום ההוא 

20 "כיא or‏ ליהוה צבאות על כל גאה ורם ונשא ושפל Spi?‏ כל ארזי 
21 הלבנון הרמים והנשאים ועל כל אלוני wan‏ "ועל כל ההרים 

2 [הרומ!ים ועל כול הגבעות הנשאות *'ועל כול מגדל גבה ועל כול 

2 [חומה |בצורה "'ועל כול אניות תרשיש ועל כול שכיות החמדה ''ושח 
24 |גבהות [האדם ושפל רומ אנשים ונשגב יהוה לבדו ova‏ ההוא 

HP] 25‏ כליל יחלופו "ובאו במערות צורים ובמחלות עפר מפני 
26 [פחד יה]וה ומהדר גאונו בקומו לערוץ הארץ 

27 "ביום ה|הוא ישליך האדם את אלילי כספו ואת אלילי זהבו אשר 

wy! 28‏ אצ)בעותיו להשתחות לחפרפרים ולעטלפים "לבוא בנקרות 

29 [הצורים וב|סעפי הסלעים מפני פחד יהוה ומהדר גאונו 


1QIsa¢m ] pr kal viv © (see 2:10; 3:10)‏ בית 

Tov Aadv atrod 6‏ ... ףע [ זז (נטשת)"4)2159 1QIsa*‏ נטשתה עמך 

1Qlsa*4QIsa?me'LCa’ [ tod 1000 6‏ יעקו)ב 

4QIsa>o’(expoTnoav)‏ יספקו ] "00 Eyevitn avTdic])‏ ... אגגסח)6 1QIsa?M‏ ישפיקו 

Yp 1° 1QIsa? [ asp m 

yp 2° 1QIsa* 4QIsa> [ קצה‎ 4QIsam 

Thy yiv; cf vv 19, 21(050---‏ 000000 ףדס0ע6 1Qlsas ] + 2:9b-10 4QIsa®>mG8A+ brav‏ איש 
ואל תשא להם 4QIsa? 402154) [ N);‏ ולא ]שא all with variants, including: ]o‏ 
SD; kal ob pÀ dviow abtotic kal viv 6‏ (ולא Ma's’ ET prawn‏ 

ol yàp dh8adpol kupiov 6‏ ;00650 סז 1QIsa* ] rw 4QIsabCxv)‏ ועיני 

CD‏ ימאכון ;1180/0'0% שפל ] 1QIsa?‏ תשפלנה 

זז ושח [ 1QIsa*‏ וישח 

MG(+ Kal peTéwpov)a'o’'9'TSD‏ 402159 ועל 95 1QIsa* ] KES‏ ונשא 

םיlniרה]‎ 1QIsam(םמרה(‎ [ > 6 

1QIsaam ] Oéav TrAoiWY KdAAouc ©; operc (THC) 6.066 6; 0606 eTLBUNTAG "0"‏ שכיות החמדה 

m‏ יחלף [ 101586450 יחלופו 

1QIsa*m ] + kal eic Tac oxLoLac © (cf v 21)‏ במערות 

(cf v 8) ] 12 MC(vid)S(vid)D; > 6‏ 16021595 אצובעותיי 

ML; tole uaraio,c SS(sg); pharpharoth 0"‏ לחפר פרות ] m™ss‏ -פרות ;*10182 לחפרפרים 


(14) 
(14) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 


(18) 


(18) 
(19) 
(19) 
(20) 
(22) 
(23) 
(25) 
(25) 
(28) 


(28) 
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Isa 2:5-21 


2:5 
2:6 
2:6 
2:6 
2:7 
2:7 
2:9-10 


2:11 
2:11 
2:11 
2:12 
2:14 
2:16 
2:18 
2:19 
2:20 
2:20 


1% 


Col. III 


בקומו לערוץ הארץ "חדלו לכמה מן האדם אשר נשמה 
באפו כיא במה נחשב הוא 

כיא הנה האדון יהוה צבאות מהסיר מירושלם ומיהודה 
משען ומשענה כל משען לחם וכול משען מים Tay‏ ואיש 
מלחמה שופט ונביא וקוסם וזקן ישר חמשים ונשא פנים 
ויעץ וחכם חרשים pan‏ לחש ונתתי נערים שריהם 
ותעלולים ימשולו בם wan?‏ העם איש באיש ואיש ברעהו 
ירהבו הנער בזקן והנקלה בנכבד "כיא יתפוש איש באחיהו 
בית אביו שמלה לכה קצין תהיה לנו והמכשלה הזאות 

תחת ידיך = וישא ביום ההוא לאמור לוא אהיה חובש 
ובביתי אין לחם ואין שלמה לוא תשימוני קצין עם "כי כשלה 
ירושלים ויהודה נפלה כי לשונם ומעלליהם על יהוה למרות 
עיני כבודו 'הכרות פניהם ענתה בם וחטאתם כסודם הגיד' 
ולוא כחדו אוי לנפשם כיא גמלו להם רעה "אמורו צדיק 


hab v 22 1QIs mga’ [ > v 226 

voam‏ [ :102158 מהסיר 

6 [ 100% מירושלם / ומיחודה 

6< [ (כל... 1QIsa*m(on‏ כל ... וכול 

1QIsa2m6s* [ + kal ioxtovta 6 (+ 69)‏ גבור 

"זז 1QIsa* [ wa‏ ימשולו 

זז באחיו [ +102158 באחיהו 

6 עסגן? Tò‏ (?מאכלת =( kal Td Bodya‏ ] 'a'o'0(הזאת)1012‏ והמכשלה הזאות 
M (orth or var?; see 3:11)‏ ידך ] 8 ידיך 

m; Kal 6060006 ©‏ ישא ] 1QIsa?‏ וישא 

m (see 3:6; 4:1)‏ שמלה [ 1QIsa*‏ שלמה 

ח נפל [ 1QIsa?‏ נפלה 

MGa’o’‏ אל ] 3 על 

(ענהצ)6 60ש\076ד2 עסע M; L6T‏ עני ] "102188300 עיני 

"זז mon‏ [ *10184 הכרות 

m*; WG ZoBouwv 6‏ כסדם ] 3 פסודם 

זז לא [ 1QIsa°@(vid)‏ ולוא 

(?אשרי lege‏ ?אסרץ=) 6 elnévrec Ańowpev‏ [ ’a’0)אמ101sa*m(1m‏ אמורו 
pry? 160158%0/046( ] pקירצ meae’‏ 


Isa 2:21-3:10 


2:22 (31-2) 


(3) 
83) 
(4) 
(4) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(10) 
(11) 
)12( 
(12) 
(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 


(14) 


3:1 
3:1 
3:1 
3:2 
3:4 
3:6 
3:6 
3:6 
3:7 
3:7 
3:8 
3:8 
3:8 
3:9 
3:9 
3:9 
3:10 
3:10 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. 111 (ctd.) 
או לרשע רע כיא‎ oboe כיא טוב כיא פרי מעלליהמה‎ 
משלו בו עמי‎ own גמול ידו ישוב לוא 'עמי נגשו מעולל‎ 
משריך מתעים ודרך אורחותיך בלעו‎ 
"נצב לריב יהוה עומד לדין עמים יהוה במשפט יבוא עמ‎ 
Shoo זקני עמו ושריו ואתמה בערתמ הכרם גזלת העני‎ 
''מלכמה תדכאו עמי ופני עניים הטחנו נואם יהוה‎ 
צבאות‎ 
"ויואמר יהוה יען כיא גבהו בנות ציון ותלכנה נטיות‎ 
גרון ומשקרות עינים הלוך וטופפ תלכנה וברגליהנה‎ 
תעכסנה "ושפח- אדוני. קדקד בנות ציון ואדוני פתהן‎ 
יערה | "ביומ ההוא יסיר : יהוה. את תפארת העכיס‎ 
והשירות והרעלות‎ mae? והשבישים והשהרנים‎ 


torn, ©‏ עזג 06דסףק800 + [ 1QIsaem‏ טוב 

M 8:23)‏ כי לא 1QIsa2* vs‏ כלו (cf‏ (כנמול Kata ta Epya G(=‏ [ (כ101sa)0‏ כיא גמול 
yr MGa’ (orth or var?; see 3:6)‏ ] 3 ידו 

Ma’; cupBioeTa 6‏ יעשה ] 1QIsa*‏ ישוב 


own נגשיו) מעולל‎ MWA 1018 M ] ol wpdktopes Vv kadapavtar bac Kal ob 
ata.TobvtTes © 


זז מאשריך [ 1QIsa*‏ משריך 

MS‏ ודרך [ 1018456 ודרךי 

sow 1QIsa* [ ועמד‎ me 

m ] tov dadv 00700 5‏ 1621885 עמים 

1QIsamB™SCsD ] oy (= 2°) 4QIsa> gars‏ עמו 
6 מה לכם ] (מלכם)'חי10182 מלכמה 


זה" "101506 Rogan‏ יהוה צבאות ויו)אמר יהוה [ os 1QIsa%*o’‏ יהוה צבאות * ויואמר יהוה 


J); Taide AéyeL 0006 © 


BLE a‘(dnoL Kupioc Kupioc [adn. mm Tum] orpareLwv '°[ 


ma‏ נטויות ;"זז נטוות [ 1QIsa?‏ נטיות 


סט 0000 TOSGY dua‏ עד TA mopela‏ aא‏ ;0 סז הלוך nam‏ תלכנה | 1QIsa‏ הלוך וטופפ תלכנה 
TT] TOPELQ H p‏ = 


Tove yiT@vacg G(= (?ושטף הכתנת‎ 
-אדוני. הוה‎ 1QI sa? ] S58 4QIsabm; זוי‎ ₪; 6 0666 6; 00006 BC 
קדקד‎ 1QIsa* Mm ] 0000066 © 
ואדוני‎ 1QIsa? [ mmm; > gss 
פתהן‎ 11985 M [ ro oxñua abtav © 
yo ההוא‎ orals 1021585 m [ èv ד‎ epg éxelvy kal 00661 6 
אדני [ 1021885 -יהוה-אדוני‎ m; 60006 6 
העכָסים והשביסים ] (העכסים והשבשים) 40157 93% העכיסים והשבישים‎ m 
והנטפות‎ 1QIsa* [ הנטיפות‎ m 
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3:12 (16) 
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3:12 (17) 
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3:16 (22) 
3:16 (23) 
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3:17 (24) 
3:17 (24) 
3:17 (24) 
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3:18 (25) 
3:18 (25-26) 
3:19 (26) 
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- 


13 


Col. 111 (etd. 
*והפארים והצעדות וקשרים ובתי הנפש והלחשים‎ 
והטבעות ונזמי האפ "והמחלצות והמעטפות והחריטים‎ 
והגליונים והסדינים והצניפות והרדידים *ויהיו‎ 


Col. IV 
תחת הבשמ מק ותחות הגורה נקפה ותחות מעשה מקשה‎ 
קרחה ותחת פתיגיל מחגרת שק כי תחת יפי בשת מתיך בחרב יפולו‎ 
במלחמה *ואנו ואבלו פתחיה ונקתה לארץ תשב‎ Paan 
והזיקה שבע נשים באיש אחד ביום ההוא לאמור לחמנו נאכל ושלמתנו‎ 
נלבש רק יקרא שמך עלינו אסף חרפתנו "ביום ההוא יהיה צמח יהוה‎ 
לצבי ולכבוד ופרי הארץ לגאון ולתפארת לפליטת ישראל ויהודה‎ 
ויהיה הנשאר בציון והנותר בירושלם קדוש יאמר לו כול הכתוב‎ 
ציון ואת דמי‎ MID לחיים בירושלם  "אמ רחץ אדוני את צאת‎ 


1QIsa? [ anm‏ והפארים 

(והשרקים m8 a'0'E)=‏ ?4014 והקשרים [ 101540 וקשרים 
m‏ הט‘ ] 1QIsa*‏ והסבעות 

זז המי [ 1QIsa‏ והמחלצות 

4QIsab m(hn-)‏ והמטפחת + [ 1QIsat‏ והמעטפות 

1QIsa? | mm me‏ ויהיו 

1QIsat [ nom ... nom ... non me‏ תחת ... ותחות ... ותחות 
זז בשם [ 1QIsa?‏ הבשם 

pn 1QIsa*@(vid) [ + יהיה‎ m 

6 חג' [ 10188 הגורה 

m cf 67% a'o’; > 6‏ כי תחת יפי [ 10182 כי תחת יפי בשת 
סח וגבוּרְתך [ 1QIsa*‏ וגבור' 'יך 

wm’? 1021588 M ] Kal TaTeLvw@loovTaL *6 )= (וענו‎ 6 
וה"זיקה‎ 1QIsa* [ זה והחזיקו‎ 

6< [ '102159411870/0'0 ביום ההוא 

m (see 3:7)‏ ושמלתנו [ *10182 ושלמתנו 

mT 1QIsa*to’ [ 6 666 6 

me‏ > [ :10258 ויהודה 

1QIsa? [ rmm‏ ויהיה 


1QIsa4m ] TOV ULGV Kal THY GvyaTéepwv 6‏ בנות 


Isa 3:20-24 


Isa 3:24-4:4 


(27) 
(27) 
(28) 
(28) 
(28) 
(29) 

(41) 
(1) 
(1) 
o 
2) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(4) 
(5) 
(6) 
0 
(8) 


3:20 
3:20 
3:21 
3:22 
3:22 
3:24 
3:24 
3:24 
3:24 
3:24 
3:24 
3:25 
3:25-26 
4:1 
4:1 
4:1 
4:2 
4:2 
4:3 
4:4 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
Col. IV (ctd.) 
ירושלם ידיח מקרבה ברוח משפט וברוח סער  "ויברא יהוה על‎ 
כול מכון הר ציון ועל מקראה ענן יוממ "מחרב ולמחסה ולמסתור‎ 
מזרם וממטר‎ 


5 אשירה לידידי שירת דודי לכרמו כרמ היהא לידידי בקרן בן שמן 


"ויעזקהו ויסקולהו ויטעהו שורק ויבנא מגדל בתוכו וגמ יקב חצב 


בו ויקו לעשות ענבים ויעשה באושים \ועתה יושבי ירושלם 

ואיש יהודה שפוטונה ביני ובין כרמי מה לעשות עוד בכרמי ולוא 
עשיתי בו מדוע קויתי לעשות ענבים וישה באושים ‏ ואתה אודיע נא 
אתכמה את אשר אני עושא לכרמי אסיר מסוכתו ויהיה בער פרץ גדרו 
ויהיה למרמס "ואשיתהו בתה ולוא יזמר ולוא יעדר ועלה שמיר ושית 


6 > [ 'ץ10215891057%6 ירושלם 
me‏ בער [ 1QIsa?‏ סער 


Kal 66 kupLog Kal‏ ;6 (ובא M; kal {Ee kal EoraL (= mMM‏ וברא mT‏ ] 5% יויברא יהוה 
gra, 64‏ 


[יומם ועשן] ונגה אש להבה ל*[]פ(לילה 07 (Me‏ כי על כל כבוד חפה [ (יומםיומם) 1021585 ony‏ 
4QIsa? m 6‏ "וסוכה(וסכה (m‏ [חהיה] לצל JAP‏ 


ma"‏ נא + ] 1QIsa*‏ אשירה 

1QIsam [ 6 aureAdvt pou 6 (see 5:2-3)‏ לכרמו 
זז היה [ 102188% היהא 

3d sg verbs 1QIsa®m ] Ist sg © (tt? see בעני‎ 5:3) 
"זז ויסקלהו [ 10158 ויסקולהו‎ 

ח jan‏ [ *10152 ויבנא 

(cf v 4)‏ זז ויעש [ 1QIsa*‏ ויעשה 

זז awry‏ ] (יושבי ירושלם / ואיש יהודה 1QIsa*G(tr‏ יושבי 
"זז waw‏ נא [ 1QIsa*‏ שפוטונה 

Mevwid)‏ לכי [ 1QIsa*‏ בכרמי 

1QIsa? [ wy me (cf v 2)‏ וישה 

me‏ ועתה ] 1QIsa?‏ ואתה 

זז -עה [ 1QIsa?‏ אודיע 

זז עשה [ *102158 עושא 

חח הסר [ 101456 אסיר 

זז משו" [ 1QIsa*‏ מסוכתו 

זז והיה ... והיה [ 102188% ויהיה ... ויהיה 

S,aprayv)‏ 16616 לב" [ 1Qlsa?‏ בער 

som‏ [ 6 :10154 *1 ולוא 
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15/8 6 


(9) 
(9) 
(9) 


(10) 


(12) 
(12) 
(12) 
(13-14) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
)15( 
(15) 
(16) 
(16) 
(16) 
(17) 


4:4 
4:4 
4:5 


4:5-6 


5:1 
5:1 
5:1 
5:2 
5:2 
5:2 
5:2 
5:3 
5:3 
5:4 
5:4 
5:5 
5:5 
5:5 
5:5 
5:5 
5:5 
5:5 
5:6 
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1QTsa? 
Col. IV (ctd.) 
ועל העבים אצוה מהמטיר עליו מטר 'כי כרם יהוה צבאות בית ישראל‎ 
שעשועו ויקו למשפט והנה למשפח לצדקה והנה‎ pod ואיש יהודה‎ 


צעקה 


יהוי מגיעי בית בית שדה בשדה יקריבו עד אפס מקום וישתם לבדכם 
בקרב הארץ 'באזני יהוה צבאות אמ לוא בתים רבים לשמה יהיו 
גדולים וטובים מאין יושב "כי עשרת צמדי כרם יעשו בת אחד 

yon‏ חמר Mwy‏ איפה 

'ה|וי משכימי |בבקר שכר ירדופו מאחזי בנשף יין ידליקם Tm?‏ 
[כנור ונבל ph Pim‏ משתיהם ואת פעלת יהוה לוא הביטו ומעשה 
[ידיו לוא ראו "לכן |גלה עמי מבלי דעת וכבודי מתי רעב והמונו 
צחה צמא "לכן |הרחיבה שאול נפשה ופערה פיה לבלי חוק Jom‏ ] 


Col. V 
הדרה והמונה ושאונה ועלןז |בה \'ישח אדם וישפל איש ועיני‎ 


גבהים תשפלנה *ויגבה יהוה צבאות במשפט והאל הקדוש נקדש 
בצדקה wor”‏ כבושים כדברם וחרבות מיחים גרים יאכלו 

"הוי משכי עוון בחבלי השי וכעבות העגלה חטאה *'האומרים ימהר 
יחיש מעשהו למען נראה ותקרבה ותבואה עצת קדוש ישראל 


m‏ -עיו [ 1QIsa?‏ שעשועו 

“am‏ [ *1028 למשפח 

ma 2° 102158* [ בב"‎ pc oiklav) 

© \ד iva Tov TAnotov dgéAwvral‏ ] 1010 עד אפס מקום 
M; pr olkjoeTte G (2 omitted, or assimilated to M?)‏ והושבתם ] 9% וישתם 
yàp 6‏ מפסטסאן 1QIsa MEIRI) ] pr‏ באחני 

זז אחת [ 1QIsa?‏ אחד 

זז מאחרי [ 1QIsa?‏ מאחזי 

m‏ פעל [ 1QIsa*‏ פעלת 

wart 1021595 [ vm 

M; Kal TAGs yere 6‏ -דו [ 1QIsa*‏ וכבודי 

mw 1QIsa¢ [ וי"‎ 6 

ol BLnpragpuévoL we Tadpo, 6‏ ] (כבָשים):'זת1621883 כבושים כדברם 

ámenupévov (= oon? Vann) 6‏ עד [ Vann!)‏ ;מַחים)חג101 מיחים 
6 (גדים =( 60/66 ] 1QIsa m‏ גרים 


Town) Tac dvoplac 6‏ =)606ג6גן80 60 mss‏ הענלה החטאה [ (הענְלָה)'חיג1018 העגלה חטאה 


6 0ד06ך7> M;‏ יחישה 4QIsab(wid) D;‏ חישה [ 102184% יחיש 
M; Kai (000 6‏ ותקרב ותבואה 4QIsa>;‏ ותקרבה ותבא [ QIsa?‏ 1 ותקרבה ותבואה 


Isa 5:6-14 


Isa 5:14-19 


ur Aa on ו‎ 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. V (ctd) 
תדע "הו האומרים לרע טוב לטוב רע שמים חושך לאור‎ 
ואור לחושך שמים מר למתוק ומתוק למר  "הו חכמים ביניהם‎ 
Jono ונגד פניהם נבונים  "הוי גבורים לשתות יין ואנשי חיל‎ 
שכר "מצדיקי רשע עקב שחוד וצדקת צדיקים יסירו ממנו "לכן‎ 
יהיה ופרחם‎ pad כאכל קש לשון אש ואש לוהבת ירפה שרשם‎ 
כאבק יעלה כיא מאסו את תורת יהוה צבאות ואת אמרת קדוש‎ 
ישראל נאצו "על כן חרה אפ יהוה בעמו ויט ידיו עליו ויכהו‎ 
וירגזו ההרים ותהיה נבלתם כסוחה בקרב חוצות בכול זאות‎ 
לוא שב אפו ועוד ידיו נשויה  ותשא נס לגואים מרחוק ושרק‎ 
יעף ואין כושל ולוא‎ pRO? לוא מקצה הארץ ""והנה מהרה קל יבוא‎ 
ינום ולוא יישן ולוא נפתחה אזור חלציו ולוא נתק שרוך נעליו "אשר‎ 
חציו שנונים וכול קשתותיו דרוכות פרסות סוסיו כצור נחשבו‎ 
וגלגליו כסופה "שאגה לו כלביא ישאג וככפירים ינהם ויחו‎ 
ביום ההוא כנהמת ים ונבש‎ poy טרף ויפליט ואין מציל "ינהם‎ 


לארץ והנה חושך צר ואור חשך בעריפיה 


"חח ane‏ [ 10154 שחוד 
טייח צריק [ 1QIsam”‏ צדיקים 


4QIsabm; kal cuykavdjgeraL Und 007066 ©;‏ וחשש להבה [ 1001895 ואש לוהבת 
Kat Oepunq $Aoyocg a’a’0'D‏ 


by 4QIsa®; kal 6‏ ] 0/0650 10015991 על כן 

mT 1QIsaameso ] SÈ יהוה‎ 4015470669 (cf 5:24; 4QIsa> 19:19) 
yr 1" 9% ] ידו‎ MG (orth or var?; see line 14 below) 
וחהי [ (הההיה)ג101401 ותהיה‎ m 

m (orth or var?); | yelp Unk 6‏ ידו נטויה ] 1QIsa*‏ ידיו נטויה 
© שסט600ש,6ח ;469158977 עית ] 3 יעת 

זז בו לא [ 1QIsa?‏ 1° ולוא 

J n-m‏ :100159 נפתחה 

> -לו [ 1QIsa?m‏ נעליו 

"זז >yר‏ ] nétpa)‏ 6066דס 1QIsa*G(d¢‏ כצור 

M”; Kal tapéatyKav 6‏ ושאג ] 9 ישאג 

4QpapIsaP([53)m‏ ככ' [ 1QIsa*‏ וככפירים 

ony?? ... ינהם‎ 1021595 J on? ... וינהם‎ me 

ban 1Qlsam ] mam 4QpaplsaP 

Jun ואור‎ 101saיח‎ [ > 6 

év TH atopia avriv 6‏ ] חזיג101 בעריפיה 
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Isa 5:19-30 


(9) 
(9) 


(10) 


(12) 
(12) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
07) 
(18) 
(18) 
(18-19) 
(19) 
(20) 


(20) 


5:23 
5:23 
5:24 


5:25 
5:25 
5:25 
5:25 
5:25 
5:27 
5:27 
5:27 
5:27 
5:28 
5:29 
5:29 
5:29-30 
5:30 
5:30 
5:30 


1QIsa? 


Isa 6:1-7 Col. V (ctd.) 
בשנת מות המלך עוזיה אראה את אדוני יושב על כסאו רם ונשא‎ ' 
ושוליו מלאים את ההיכל "שרפים עומדים ממעלה לו שש כנפים‎ 
לאחד בשתים יכסה פניו ובשתים יכסה רגליו ובשתים יעופף‎ 
] had יוקראים זה אל זה קדוש קדוש יהוה צבאות מלא כול הארץ‎ 
'ונועו אמות הספים מקול הקורה והבית נמלא עשן יואמר‎ 
| טמאן‎ OY אילי כי נדמיתי כיא איש טמה שפתים אנוכי ובתוך‎ 
שפתים אנוכי יושב כיא את המלך יהוה צבאות ראו עיני‎ 
"ויעוף אלי אחד מן השרפים ובידו רצפה במלקחים לקח‎ 
] ho מעל המוlבlח וינע ]על פ!י ]ויואמר הנה נגע זה על שפתיך‎ 


Isa 6:7-10 Col. VI 
עוונך וחטאותיך תכפר "ואשמע את קול אדוני אמר את מי‎ 
אשלח ומי ילך לנו ואמרה הנני שלחני יויואמר לך ואמרתה‎ 
לעם הזה שמעו שמוע ועל תבינו ראו ראו ועל תדעו " השמ‎ 
לב העם הזה ואוזניו הכבד ועיניו השע פן יראה בעיניו‎ 


6:1 e עוזיה‎ 1QIsa* [ ww m 

ז וא' [ 1QIsa?‏ אראה 00 6:1 

6:1 at כסאו‎ 1091895 [ NOD 6 

6:2 02 -על ] 3 ממעלה‎ m 

6:2 (22) שש כנפים שש כנפים [ *100188 שש כנפים‎ me 

ז וקרא [ 101856 וקראים 04 6:3 

6:3 (24) קדוש קדוש‎ 1QIsa* ] ואמר קדוש קדוש קדוש‎ me 
64 os הקורה‎ 1QIsa* [ זז -רא‎ 

6:4 os נמלא‎ 1QIsa* [ ימי‎ m 

40a; 0 דdAac‎ yd 6‏ אוי לי ] 10182 אילי )26( 6:5 
Mm‏ טמא ... טמא [ 10182 טמה ... טמאן )26( 6:5 

6:7 29 Trv 1QIsamea’tso ] שפחים‎ 400184 

67 (61) וחטאותיך‎ 10218456 [ Foxe mt 

68 ₪ לנו‎ 10218838 ] rpéc Tov Aatv robrov 6 

זז -מר ] 1QIsa4‏ ואמרה )2( 6:8 

6:9 3 *לועל‎ 1QI sa? ] ואל‎ MG 

6 וראו [ :10182 1 ראו 0 6:9 


6:10 ₪ השמ‎ 1018 ] yawn MGo' (cf 1QH* 15:3; 21:5 [= Suk 7:3; 18:20]) 
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Col. VI (etd. 


ובאוזניו ישמעו בלבבו יבין ושב ורפא לו ואמרה עד מתי 
יהוה ויואמר עד אשר אמ שאו ערים מאין יושב ובתים 
מאין אדם והאדמה תשאה שממה * ורחק יהוה את האדם 
ורבה עזובה בקרב הארץ Tw?‏ בה עשיריה ושבה והייתה 
לבער כאלה וכאלון אשר משלכת מצבת במה זרע הקודש 


'ויהי בימי אחז בן יותם בן עוזיה מלך יהודה עלה רצין 

מלך ארם ופקח בן רומליה מלך ישראל ירושלם למלחמה עליה 
ולוא יכלו להלחם עליה "ויגד לבית דויד לאמור נחה ארם על 
אפרים וינע לבב עמו כנע עצי היער מפני הרוח 

יויואמר יהוה אל ישעיה צא נא לקראת אחז אתה ושאר ישוב 

בנך אל קצה תעלת הברכה העליונה אל מסלת שרה כובס "ואמרת 


4QIsafE™ss; kal (+ ev o’) tote dolv Go’; Kat TOLG‏ וב]אזנר [ D‏ (5018 (ובאזניו)זח*102153 ובאוזניו 


MOLY avrwv 6796: ובאודנהון‎ C (orth or var?) 
wow 1QIsa’ecomss ] pow 4QIsafmo’S(vid)D 


C(BHS note errs)‏ ובליבהון ;6 )6008 mo’; kal TH‏ ול' 4QIsafm™sssivid)p;‏ ובלי [ 10184 בלבבו 


1QIsaem ] kal idgouaL 0017006 6‏ ורפא לו 

ח ואמר [ 10158 ואמרה 

mT 102158 [ אדני‎ m; kúpe 6 

(?*תשאר 1QIsam ] KaraAeLdONceraL © (tt or‏ תשאה 
1QIsa*M o’ ] kal peta radra paxpuve? ©‏ ורחק 

mm 1QIsa?M o'(kvpiog) ] 6 0606 6 

ח הע' [ 16021585 עזובה 

"זז mmm‏ [ *1021%8 והייתה 

6 הַ60חא) M; btav‏ אשר בשלכת [ 1QIsa?‏ אשר משלכת 
vac 1Qlsa* ] pa M (with following 1021885 with preceding M)‏ במה 
M; > 6‏ זרע wip‏ מצבתה [ 1QIsa*‏ זרע הקודש מצבתה 

mrp 1QIsa? [ זז עזיהו‎ 

(cf v 4, 5, 9)‏ 6 טסוו ,"זז רמליהו [ *1021%9 רומליה 
יכל [ )16:5 Kgs‏ 2( 102159650 "> 

6 לבבו ולבב [ 1QIsa*‏ לבב 

Sm‏ ] 893% היער 

חרי [ 1QIsa¢‏ הרוח 

mow 1QIsa* ] -יהו‎ m 
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Isa 6:10-7:4 


1% 343 


Col. VI (etd) 


17 אליו השמר והשקט ואל תירא ולבבך אל ירך משני זנבות 

18 האודים העושנים האלה כי בחורי אפ רצין וארם ובן 

19 רמליה yor‏ כי יעץ עליך ארם רעה אפרים ובן רומליה לאמור 

20 "נעלה ביהודה ונקיצנה ונבקענה אלינו ונמליך מלך בתוכה 

21 את בן טבאל 'כה אמר אדוי יהוה לוא תקום ולוא תהיה 

= < יכיא ראוש ארם דרמשק וראוש דרמשק רצין ובעוד ששים 

23 [וחמ]ש שנה יחת אפרים מעם "וראוש אפרים שומרון וראוש 

24 [שומרון ב]ן רומליה אמ לוא תאמינו כיא לוא תאמינו 

25 |" ויוסף יהו]ה דבר אל אחז לאמור ' שאל לך אות מעמ יהוה אלוהיך 
26 | העמק שאלה או הנבה למעלה "ויואמר אחז לוא אשאל ולוא 

27 אנסה ]את יהוה "ויואמר שמעו נה בית דויד המעט מכמה 

28 [הל]אות אנשים כי תלאו גמ את אלוהי "לכן יתן יהוה הוה לכמה] 
29 |אות הבה העלמה הרה וילדת בן וקרא שמו עמנואל Asan?‏ ודבש] 


זז אל [ 102158%6 ואל 

1QIsa¢m [ Eww 6‏ זנבות 

"זז owyn‏ [ *101 העושנים 

mi‏ בְחָרי [ 1QIsa*G(Stav yap òpyà ... pov)‏ כי בחורי 
6 \0גן600\ rdaAww‏ וסדףע6ץ + ] 1QIsa* M‏ אף 


[ 1021539 רצין וארם ובן רמליה(זח -יהו) *יען כי יעץ עליך ארם רעה אפרים ובן רומליה(זט רמליהו) 
Tepl cod 6‏ ע6)סףעסח skal 6.466 Tod Apap kal 6 vidc Tod Popedtou Sti éBouvAebcavro BouATy‏ 


a’; KAaowpev o';‏ קיץ 1QTsa*m ] Kal guAAaAgavreg 007066 6; kar cëunviowpev(=‏ ונקיצנה 
aùr ₪ 00"‏ )’9 קרץ = kopwpev‏ 

kipro 0000600 6‏ ] (אדני 1QIsm(‏ אדוני יהוה 

m (see next)‏ דמשק [ 1QIsa*‏ *1 דרמשק 

wen) Ges [ > 69‏ דמ')ז*1021%9 וראוש דרמשק רצין 

m‏ רמליהו [ 102158% רומליה 

(חנְא)בִינו =( 6 6דףעטס [ (הַאָמָנֹ)ח Worn 1QIsa*‏ 

זה נא ] 1QITsa?‏ נה 

kuplo 6 (tr)‏ [ 'a'o'0(אלהיm‏ *102188 אלוהי 

M; 600.06 001066 6‏ אדני הוא [ 1021885 יהוה הוה 

me‏ -את [ *102184*9 וקרא 

m (cf 8:8, 10)‏ עמנו אל [ 1QIsa* 6(Eppavound) a’ o’‏ עמנואל 
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Isa 7:15-25 Col. VII 
לדעתו מאוס ברע ובחר בטוב *"כי פרם ידע הנער‎ Sow 1 
מאס ברע ובחר בטוב תעזב האדמה אשר אתה קץ מפני‎ 2 
שני מלכיה "ויביא יהוה עליך ועל עמך ועל בית אביך ימים‎ 3 
אשר לוא באו למיום סור אפרים מעל יהודה את מלך אשור‎ 4 
"והיה ביום ההוא ישרוק יהוה לזבוב אשר בקצה יארי‎ 5 
כולם בנחלי‎ INN ST? מצרים ולדבורא אשר בארץ אשור‎ 6 
הבתות ובנקיקי הסלעים ובכול הנעצוצים ובכול הנהלילים‎ 7 
"ביום ההוא יגלח אדוני בתער השכירה בעברי נהר במלך‎ % : 
אשור את הראוש ושער רגלים וגמ אתה הזקן תספה‎ 9 
"והיה ביום ההוא יחיה איש עגלת בקר ושתי צאן "והיה‎ 10 
יאכל כול‎ WIT) מרוב עשות חלב יאכל חמאה כיא חמאה‎ n 
הנותר בקרב הארץ‎ 12 
"והיה ביום ההוא כול המקום אשר יהיה שמ אלף גפן‎ 13 
באלפ כסף לשמיר ולשית יהיה בחצים ובקשתות יבוא‎ 14 
שמה כיא שמיר ושית תהיה כול הארץ *וכול ההרים‎ 15 
אשר במעדר יעדרון לוא תבוא שמה יראת שמיר ושית‎ 16 
למשלח שור ולמרמס שה‎ nih} לו‎ 


7:16 (72) (?תע'זב) תעז ב‎ 101825 [ an mi 
7:17 0) ויביא‎ 1QIsa? GAMA (\06ח2‎ ] wom 
7:7 ₪ mT 1QIsaamers [ 6 666 6 


7:19 ₪ ובכל הנעצוצים ובכל הנהללים [ 101548 ובכול הנעצוצים ובכול הנהלילים‎ ML; kal 616 Ta וח‎ 
kal 616 ע600ח‎ 20666 kal év mavt. EvAw G(> kal ev navt. EvAw GP; hab a’fatopvE.v] 
dg [erawveToLc] 0 [karadvToLc]) 


7:20 (8) (השכירה)"זת 10188 בתער השכירה‎ GTG 0ע6גןט0סטגן)גן‎ = VIDW) a8 1 16 ₪06 6ד‎ peyddw 
kal pepebvouévo(= (שכרצ‎ 6 

7:20 9) אתה‎ 1QIsa* [ wzm 

6 > [ ’7 5% (כי) 10am‏ יאכל חמאה כיא ap‏ 7:22 

7:22 עס‎ Sap יאכל‎ (2°) 10158 corr ] 6(כל)ז*:102158 יאכל כול‎ (see NOTE) 

7:23 (43) ההוא‎ 1QIsa 6 [ + יהיה‎ morn 

7:23 as המקום‎ 1QIsa* [ ‘n 1QIsa® M@(vid) 

7:24 as ב' ובקשת ] 3% בחצים ובקשתות‎ Ma’; petà BéAouc kal 16706ן0660ד‎ © 

וח יראת [ 1Qlsa?‏ יראת ברול )16( 7:25 


7:25 a7) THA) 1QIsa* [ זה והיה‎ 


M3); Teixos tay ©‏ גדותיו ,זז גדיתיו 12:16 Mi (cf 1 Chr‏ נדותיו 1QIsa? [ vra 4QIsa®;‏ גדוותיו 
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Col. VII (ctd.) 
ויאומר יהוה אלי קח לך גליון גדול וכתוב עליו חרט‎ 
אנוש למהר שלל חש בז "והעד לי עדים נאמנים את‎ 
אוריה הכוהן ואת זכריה בן יברכיה 'ואקרב אל‎ 
הנביא ותהר ותלד בן ויאומר יהוה אלי קרא‎ 
שמו מהר שלל חש בז 'כיא בטרם ידע הנער לקראו‎ 
אביו ואמו ישא את חיל דרמשק ואת שלל שומרון‎ 
לפני מלך אשור‎ 
ויוסף יהוה דבר אלי עוד לאמור "יען כיא מאס העם הזה‎ 
את מי השולח ההולכים, לאו ומשוש את רצין ואת בן‎ 
] מעלה עליהם את מי הנהר חן‎ a [רומ|ל[י]ה 'ולכן הנה‎ 
[] [העצומים והרבים את מ|לך אשור ואת כול כבודו ועלה‎ 
[ [על כול אפיקיו והלך על כול גדוותיו "וחלף ביהודה שטפ]‎ 


tépov Kavod peyddou ©‏ ] '0'0 102189% גליון גדול 

tot 08606 mpovoyty moroa oKtAwv tdpeott ydp ©‏ [ 160150981 למהר Soy‏ חש בז 
adhibui ... testes)‏ 0)61 402159901 ואעידה ] 5 (עססף)0ח ... pdptupds‏ \0א)6 1QIsa?‏ והעד 
6 00006 ] 10215951 עדים 

401% אוריהו [ זז :100159 אוריה 

6< [ 'ץ6ל6(הכהן)זז 1014 הכוהן 

זז -יהו [ 1QIsa*‏ זכריה 

Bapayiou GSD‏ ;402158 ברכיהו ;66069 (יב/)חג401 'ברכיהו [ 1Qlsa coms‏ יברכיה 
6 שדקה 4Qlsa m; Thy‏ -יאה [ 1021585 הנביא 

aap] 4Qlsa; por kupioc 67 Syh‏ [ oL)EDן‏ 116000066 1021535 יהוה אלי 

M(wn)C(vid)S(vid) ] wm 4QIsa° G(vid)D (orth or var?)‏ :160159 חש 

m‏ קרא [ 1QIsa*‏ לקראו 

M; חaד6קa‎ Ñ prépa 6‏ אבי ואמי 1 1012 אביו ואמו 

זז דמ' [ 1QIsa*‏ דרמשק 

M5; tod ViAwap 6‏ השלח 4Qlsas;‏ השילה [ 101548 השולח 

DND 1QIsa* [ לאט‎ 4QIsafm' (ors); Nb 4QIsae 

Baoikéa Ed’ bay ©‏ ... ע\6) .8006000 1QIsa¢m ] dAAd‏ ומשוש 

1QIsa* ] in 4Qlsae 4QIsa'MC (vid)‏ ואת בן 

זז רמליהו [ 10148 PHD‏ 

1Qlsa m [ Sià rotro SSD‏ ולכו 

MRA 1)2158* ] אדני‎ M; kopios 6 


(see next)‏ 6 > ;5 ייייזת ושטף ] 1Qlsa m"‏ שטף 


Isa 8:1-8 
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Isa 8:8-15 Col. VIII 
ועבר עד צואר יגיע והיה מטות כנפיו מלוא רחב ארצך עמנואל‎ — 1 


ה 
2 ירעו עמים וחתו ואזינו כול מרחקי הארץ התאזרו וחותו 
3 > | "עצו עצה ותפר דברו דבר ולוא יקום כיא עמנואל 
4 "כי כה אמר יהוה אלי כחזקת יד יסירנו מלכת בדרך העם הזה לאמור 
5 "לוא תאמרו קשר לכול אשר יואמר העמ הזה קשר ואת מוראו לוא תיראו 
6 ולוא תעריצו "את יהוה צבאות ims”‏ תקדישו והוא מוראכם והוא 
0 
7 מערצכם * והיא למקדש ולאבן נגפ ולצר מכשול לשני בתי ישראל 
8 לפח ולמוקש ליושב ירושלים "וכשלו במ רבים ונפלו ונשברו ונוקשו 
Ma’o’ ] dvOpwtrov 66 Surtjcetat kedaAtv dpaL 4 Suvatov ovv-‏ 1021595 ועבר עד צואר py‏ )81( 8:8 
(cf BHS n 8%)‏ 6 \ד tedkécacbal‏ 
6 ;6 ירושלם ;)15:5 1QIsa? 4QIsaf m50 ] ws 4QIsat(cf‏ צואר a)‏ 8:8 
1QIsam ] | TapepBoA avTod 6‏ מטות כנפיו a)‏ 8:8 
₪ ישראל Mele’ Hav 6 8e6c);‏ עמנו אל ] 6550 QIsa?4QIsat 4QIsaf eBp‘(Eupavounr)‏ 1 עמנואל )1( 8:8 
S(yvare)‏ (דעו)"402159 4QIsaf‏ דעו [ 1QIsa?m‏ רעו Q)‏ 8:9 
‘x 4QIsaem‏ ] :100189 הארץ o‏ 89 
y’‏ 6 התאזרו וחתו התאזרו וחתו [ 4QIsae(vid) 4QIsaf(vid)‏ 1015 התאזרו וחותו (2) 8:9 
1QIsa m [ + StacKeSdcer kiproc 6‏ ותפר )8 8:10 
6 לא [ 0 ₪5" ץ (ולא)זח 1QIsa2‏ ולוא ₪ 8:10 
(cf 7:14; 8:8)‏ (בסעדנא אלהנא)6*600/0/0/6 זז עמנו אל [ 5*ג4015 1015 עמנואל )8 8:10 
5 כה אמר [ 4QIsaemco‏ .10154 כי כה אמר 6 8:11 
1QIsatma’ ] <6‏ אלי )8:11 
g’] ‘na nm 901 Loxupa)‏ יזח 101° כחזקת 6( 8:11 
זז היד [ 1QIsa*‏ יד ₪ 811 
on ML; 676,000 6; kat aneomge pe 0"‏ ] 3 יסירנו )4( 8:11 
4QIsaem‏ תאמ]רון [ 10152 תאמרו )6 8:12 
6 לסקא mo’;‏ את mr‏ צבאות [ 101% את יהוה צבאות vac‏ 13 )6( 8:12-13 


8:13-14 (6-7) והיה)‎ 4QIsa! MN 14 והוא מערצכם‎ 1QIsa?4QIsa! זה‎ 5 ] “Kal éav èT’ alt 670006 Ae 
Zotat oo, 6; ויהי אם ...)₪ ואם לא תקבלון ויהי‎ CMS); et erit vobis D 


8:14 (7) ולאבן‎ 101585 M ] Kal 00% ₪6 Alou (= JAN (ולא‎ 6 
8:14 0 לשני בתי ישראל‎ 10215991 [ 6 8% 01606 1000 6; ot 66 oko, 10600 692° (cf v 17) 
814 ® ליושב‎ 1QIsaam’ [ פיזת -בי‎ 


6 (נגשצ =( ,67000 kal‏ ] זז 1QIsa4‏ ונוקשו )8( 8:15 
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158 1 Col. VIII (etd) 


7 ולו "צור תעודה וחתום תורה בלמדי ''וחכיתי ליהוה 

10 = המסחיר'פניו מבית יעקוב וקויתי לו "אנה אנוכי והילדים אשר 

1 נתן לי יהוה לאות ולמופת בישראל מעמ יהוה צבאות השוכן בהר ציון 

12 -. "וכי יואמרו אליכמה דרשו אל האבות ואל הידעונים המצפצפים 

13 והמהגים הלוא עמ אל אלוהו ידרוש בעד חיים אל המיתים "לתורה 

14 ולתעודה אמ לוא יואמרו כדבר הזה אשר אין לו שחר "ועבר בה ונקשה 

1s‏ ורעב והיה כיא ירעב יתקצפ וקלל במלכו ובאלוהו ופנה למעלה "ואל 

16 הארץ יביט והנה צרה חשוכה מעיף צוקה ואפלה מנדח 5% מעופפ 

17 לאשר מוצק לה ""כעת הרישון הקל ארץ זבולון והארץ נפתלי והאחרון 


as‏ 9 הכביד דרך הים עבר הירדן גליל הגואים 'העמ ההולכים בחושך 


8:15 9 ונלכדו‎ 101585 M ] + \סח000ע0‎ év 600606 vtec 6 

8:16 9) myn צור‎ 1QIsa? M ] Tére davepol €oovtar (= pin?) © (cf 64:1[2]; Exod 21:29) 

זז חי [ 101828 וחתום 9 8:16 

8:16 (9 בלמדי‎ 101sama'o’0' ] rod pt} padety (= (?בלי למד‎ 6 

8:17 © וחכיתי ליהוה‎ 102159910 07 ] ka épet Mevd Tov Gedy 6 

8:17 ao *"פניו‎ 101825 ] vem 

8:18 (a0 הנה [ 101 אנה‎ me 

8:18 0 לאתות ולמופחים [ 10158 לאות ולמופת‎ me 

8:19 3) אלוהו‎ 1QIsa*6(Gedv avro?) ] אלהיו‎ M (orth or var?) 

זז הח' [ 1021385 חיים a3‏ 8:19 

8:20 «3-14 | לתורה ולתעודה‎ 1QIsam [ vdyov yàp 616 BorPerav Suxev 6 

8:20 a4 שחר‎ 1QIsa? m ] Sapa (= (שחד‎ Sodvar 9; cf 5 

8:21 (a קשה‎ 1QIsa* [ am 

8:21 as) יתקצף‎ 1QIsa* ] ‘rm m; Avrmdgeote © 

8:21 as ובאלהיו [ 10182 ובאלוהו‎ meBp'a’6’; ka Ta tataypa 6; ratpaxpa 6.500 o’ (cf Ziegler) 
8:22 a6 הארץ‎ 1QIsa* [ ח ארץ‎ 

8:22 ae) יחשוכה מעיף צוקה‎ 3% ] OPW וחשכה מעוף‎ M; kal oTevoxwpia kal 06ד6א0‎ 670000 otev 6 
8:22 as מנדח‎ 1QIsatm [ Sore pty BAérew 6 


8:22-23 (16-17) כ'לו ... כעת הרישון‎ 1021895 (cf 3:11 var) [ כי לא ... כעת הראשון‎ M; kal אס‎ ... 06 0. 
29: T opto rpatov Tote. 6 


ח מועף [ 1QIsa*‏ מעופף )16( 8:23 

זז ארצה ... וארצה [ 10159%6 אדץ ... והארץ 07 8:23 

8:23]9:1[ חי והאחרון הכביד (8ו-7ו)‎ ] kal ol AoLrol oi TV rapaAiav kaToLkoWvrec 6 
8:23]9:1[ as)  םיה דרך‎ 101999107 ] tr post NedOarip G; < 6 

8:23]9:1[ a3 | (הגוים)ז1)21549 הגואים‎ GS*OLC [ + Td pépn Thc 10080006 6 


19 


20 


21 
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Isa 9:1-11 Col. VIII (etd) 


= ראו אור גדול יושבי בארץ צלמות אור נגה עליהם "הרביתה 
הגוי לוא הגדלתה השמחה שמחו לפניך כשמחת בקציר כאשר YOR‏ 
בחלקם שלל ‏ \כי את עול(ו) סבלו ואת מטה שכמו שבט הנוגש בו והחתת 
כיום מדים ‏ כי כול סאון סאן ברעש ושמלה מגוללה בדמים והיתה | 
לשרפה מאכלת אש 'כי ילד יולד לנו בן נתן לנו ותהי המשורה על 
שכמו וקרא שמו פלא יועץ אל גבור אבי עד שר השלום "למרבה 
המשרה ולשלום pr‏ קץ על כסה דויד ועל ממלכתו להכין אותו ולסעדו 

= במשפט ובצדקה מעתה ועד עולם קנאת MT‏ צבאות תעשה זאות 

'דבר שלח יהוה ביקוב ונפל בישראל *וירעו העם כלו אפרים ויושבי 

שמרון בגאוה ובגדל לבב לאמור 'לבנים נפלו וגזית נבנה שקמים 
נדעו וארזים נחליף "וישגב יה[וה ]את צרי רציאן עליו ואת אויביו 
יסכסך ‏ ארם מקדם ופלשתיים מא]חור ויאכלו את ישראל בכול פה 


09(  תומלצ בארץ‎ 1QIsa m ] èv xópą kal gkig BaváTov © 


(?הפלתה =( ma; 8 Kamyayec‏ לו הג' הש' mE y‘(our);‏ לא הגדלת השמחה [ 1QIsa*‏ לוא הגדלתה השמחה ‏ (20) 


ev ע6000000‎ cou © 
(ty) החתת 4621595 החתותי ] 1021585 והחתת‎ m=’; 8600606006 0406 6 
)22( On .102150% מדין ] (גן0ו6)/)08‎ m 
Q22)  שערב סאן‎ PRO חי101‎ [ otodty émounypérmv 860 6 
)23(  הרושמה'יהתו‎ 1QIsat [ ותהי המשרה‎ mt 
0%  ארקו‎ 1QIsa* ] ‘pn 4QIsacm 


(4-28) (למרבה [ 3 אבי עד שר חשלום למ רבה המש רה ולשלום‎ mano? שר שלום‎ (BHS אַבִיעד(אבידעד‎ 
המשרה ולשלום‎ (see BHS n 6% ;רבה ₪ פיז‎ Ma mt mss) ML; 670 yap dEw elpyynv ém 
robs dpxovrac <elpunv kal byleLav> avrg 7LeydaAn אק מ‎ adtob kal TG elpvnc 


?*6 אָבִי עד שרים שלום ל? may?‏ המשרה ולשלום = 6 0700 
זז כסא ] 3 כסה | )23( 
ans m‏ ולסעדָהּ [ 1QIsa*‏ אותו ולסעדל = 25) 
8ávarov 6(= 727)‏ ;'ץ *65/ז דְבֶר [ 1QIsa*‏ דבר e7‏ 
M; KUpLog 6‏ אדני ] 3 יחוה | (27) 
MG‏ וידעו ] 1012 וירעו | ea‏ 
4QIsa‘; ‘Pw IM (orth or var?)‏ שוקמים 1 שקמים ‏ )28( 
6 Upyovד‏ 6 סוס FM]: 1QIsa M ] kai‏ 29) 


)29(  ןאיצר ;יח שרי רצין ] (צרי רצין)-ח 1018 צרי‎ Tol > 006ע016ע דע‎ ETT’ Opog Liwv 
(= py (?שרי]צרי הר‎ 6 


9:6[7] 
9:6[7] 
9:7[8] 
9:7[8] 
9:8[9] 
9:9[10] 
9:9[10] 
9:10[11] 
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1QIsa# 


Col. IX 
ובכול זוה לוא שב אפו ועוד ידיו נטויה "והעם לוא שב על מכהו‎ 
ואת יהוה צבאות לוא דרשו‎ 
ואגמן ביום אחד * זקן ונשא‎ TAD ""ויכרת יהוה מישראל ראש וזנב‎ 
פנים הוא הראש ונביא מורה שקר הוא הזנב "ויהיו מאשרי‎ 
העם הזה מתעים ומאשריו מבלעים "על כן על בחוריו לוא יחמל‎ 
אדוני ואת יתומיו ואת אלמנותיו לוא ירחם כי כולו חנפ ומרע‎ 
וכול פה דבר נבלה בכול זואת לוא שב אפו ועוד ידיו נטויה‎ 
"כי בערה כאש רשעה שמיר ושית האכל ותצת בסבכי היער‎ 
ויתאבכו גיאות עשן "מעברת יהוה צבאות נתעם הארץ ויהיו‎ 
העמ כמאכלת אש איש אל אחיו לוא יחמולו "ויגזר על ימין ורעב‎ 
ויאכל ועל שמאול ולוא שבעו איש בשר זרוען *"ויאכל ""מנשה‎ 
את אפרים ואפרים את מנשה יחדו המה על יהודה ובכול זואת‎ 
לוא שב אפו ועוד ידיו נטויה‎ 


1QIsa*4QIsacS(vid) [ 593 2° MOTD (cf vv 16, 20; 10:4)‏ ובכול 
זה זאת ] (?זה 1QIsa’(over‏ זות 


(orth or var?; cf vv 16, 20; 10:4; 14:26-27)‏ 6 מגמשט M; | xelp‏ ידו נטויה ] 3 ידיו נטויה 


6 עד ] :102150 על 

6< [ '6/160'0 162159581 צבאות 

ova 1QIsa*G(vid) [ or m 

6 ('!אשרץ) (VWN!) 1QIsaam [ ol paxaptCovtec‏ מאשרי 

me (cf v 18)‏ ישמח [ 10188 יחמל 

m; 4 xelp tnd} © (orth or var?)‏ ידו נמויה [ 1QIsa*‏ ידיו נטויה 

a’o" ] TÀ KUKAW TOV Bouvév TavTa 6‏ (גאות 1QIsa* Mwy‏ גיאות עשן 
dpyfic 6‏ שסגוט0 814 m;‏ בע' ] 1QIsa?‏ מעברת 

6 > [ 1021543167 צבאות 

6 וסדט0א)אץטס 1QIsa? ] ony m;‏ נתעם 

yf bn 6‏ ו m;‏ ארץ [ 10188 הארץ 

זז ויהי [ 1621595 ויהיו 

m‏ על ] 3 ועל 

vya 4QIsa® (orth or var?); sg SSD‏ ] (זרעו)ז12159% זרועו 
4QIsa m Era); 2 Sasres SD‏ יאכלו 2 [ yàp)‏ ו0ד10015956)0213066 Hon?‏ 
4560 בכל ] 5 ובכול 

m; h xep tnd} © (orth or var?)‏ ידו נטויה [ 10154 ידיו נטויה 


Isa 9:11-20 


(91) 


(11) 
qt) 
(11) 
(12) 
(13) 


9:11[12] 
9:11[12] 
9:11[12] 
9:12[13] 
9:12[13] 
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9:15[16] 
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9:18[19] 
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Col. IX (ctd.) 
\הוי חוקקים חוקקי און ומכתבים עמל כחבו "להטות מדין‎ 10 n 


15 דלים ולגזול משפט עניי עמי להיות אלמנות שללם ואת יתומים 

16 יבוזו Moy‏ תעשו ליום פקודה ולשאה ממרחק תבוא על מי תנוסו 

17 לעזרה ואנה תעזובו כבודכם 'בלתי כרע תחת אסור ותחת הרוגים 

18 יפלו ובכול זואת לוא שב אפו ועוד ידיו נטויה 

19 יהוי אשור שבט אפי ומטה הוא בידם "זעמי "בגוי חנפ אשלחנו 

20 ועל עמ עברתי אצונו לשלול שלל ולבז בז ולשום מרמס כחמר חוצות 
21 'והוא לוא כן ידמה ולבבו לוא כן יחשוב כיא להשמיד בלבבו ולהכרית 
22 נואים לוא מעט \כיא יואמר הלוא שרי יחדו מלכים "הלוא ככרכמיש 
23 כלנו אמ לוא כארפד חמת אמ לוא כדרמשק שומרון " כאשר מצאה ידי 
24 לממלכות האלילים ופסיליהם מירושלים ומשומרון ' הלוא כאשר עשיתי 
25 לשומרון ולאליליה כן אעשה לירושלים ולעצביה = "כי יבצע אדוני 

26 את כול מעשוהי בהר ציון ובירושלים אפקוד על פרי גודל לבב 


m‏ החקקים [ 1QIsa*‏ חוקקים 

me‏ חקקי [ 1QIsa*‏ חוקקי 

ייח -בי [ 1602189381 ומכתבים 

mt‏ תעזבו [ 1QIsa*‏ תעזובו 

TON 1QIsa* [ אסיר‎ m; Eraywyty 6 

1QIsamoens [ > 6‏ ותחת הרוגים יפלו 

M G(vid)‏ 552 [ 102188% ובכול 

m; 4 xelp UA 6 (orth or var?)‏ ידו נטויה ] 10152 ידיו נטויה 

1QIsa¢m [ kal 60766 © (see next)‏ ומטה 

(62) pré 1QT saa ] 6 npr M; %*זעמי‎ © (see previous and BHS n 5?) 
עם עברתי‎ 1QIsa* [ 6ד‎ 66 rad 6 

6 (?*לערים =( tac móe‏ ;₪ ולשומו mE:‏ ולשימו ;4021%9% ?]מו [ :1602159 ולשום 


ka 6 > 0060 Zù pdvoc el‏ [ 10215938 כיא יואמר MONDT‏ כי יאמר הלא) שרי יחדו מלכים 
dpxwv 6‏ 


זז כדמ' [ 1QIsa*‏ כדרמשק 


1QIsatm [ 00106 (+ ev TH yerpi pou G54™5) 000 kal‏ מצאה ידי לממלכות M)‏ לממלכת) 
Tac 006 (apxac GOQTEC) Aiuwora, 6‏ 6006ח 


cf 13:6) 6‏ הילילו =( 000606 m;‏ האליל [ :1602189 האלילים 
melka Zora, brav)‏ והיה >° [ 1021895 > 

זז -שהו [ 1QIsa*‏ מעשוהי 

émdéer 6‏ [ (אפקד)ז*1021%9 אפקוד 
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Isa 10:1-12 


(14) 
(14) 
(14) 
(17) 
(17) 
(17-18) 
(18) 
(18) 
(19) 
(19) 
(20) 
(20) 


(22) 


(23) 


(23-24) 


(24) 
(25) 
(26) 


(26) 


10:1 
10:1 
10:1 
10:3 
10:4 
10:4 
10:4 
10:4 
10:5 
10:5-6 
10:6 
10:6 
10:8 


10:9 
10:10 


10:10 
10:12 
10:12 
10:12 
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Col. IX (ctd.) 


Isa 10:12-14 


27 מלך אשור ועל תפארת רום עיניו "כי יואמר בכוח ידי עשיתי ובחכמתי 
28 5+ נבונוחי ואסר גבלות עמים ועתידותיהמה שושיתי ואוריד 
29 | ? יושבים "ותמצא כקן ידי לחיל העמים וכאסוף בצים 
30 [עזבות כול הא)רץ אני אספתי ולוא היה נודד כנפ ופוצה פה 
Isa 10:14-23: Col. X‏ 
ו ומצפצף ' היתפאר הגרזן על החוצב בו אמ יתנדל המשור על מני פיו כהניף 
2 שבט את מרימיו כהרים מטה לוא עץ 
3 "לכן ישלח האדון יהוה צבאות במשמניו רזון ותחת כבודו יקד יקוד כיקד אש 
4 "והיה אור ישראל לאש וקדושו ללהבה ובערה ואכלה שיתיו ושמירו ביום אחד 
5 "וכבוד יערו וכרמלו מנפש ועד בשר יכלה והיה כמסס נסס "ושאר עץ יערו מספר 
6 יהיו ונער יכתבמ 
7 "והיה ביום ההוא לוא יוסיף עוד שאר ישראל ופליטת בית יעקוב להשען על מכהו 
: ונשען אל יהוה קדוש ישראל באמת "שאר ישוב שאר יעקוב אל אל גבור "כיא אמ 
9 יהיה עמך ישראל כחול הים שאר ישוב בו כליון חרוץ שוטף צדקה "כי כלה ונחרצה 
(6ה6)61 1 אמר [ 1QIsa?‏ יואמר 27 10:13 
m4‏ ועתודותיהם ] (ועתידתיהם)- 1 102158% ועתידותיהמה )28 10:13 
M; dvev Tod ZAאovroc‎ abrév 6‏ על מניפו ] 1QIsa*‏ על מני פיו dO‏ 10:15 
me‏ ואת | [ 1Qlsam™s‏ את © 10:15 
m™ss6(vid) SD‏ מרימוֹ [ 1QIsa mt‏ מרימיו @ 10:15 
“add 6‏ 6 זט kal oby‏ [ 10015998 לוא לא( עץ "לכן | -0 10:15-16 
10s! [ > mase‏ האדון )@ 1016 
TUL dripiav 6‏ עד mw‏ 66 [ *102159 במשמניו רזון )8 10:16 
1QIsa*m ] Kal dayLdceL aùTÒv év mup kalouévy ©; Kal O ayLog aUTOU‏ וקדושו ללהבה ובערה @ 10:17 
Pre yeTar> o’‏ ו0א> dAoya‏ 646 
1QIsa Mm [ doel ydptov thy ünv 6; Kat KaragayeTaL Ta‏ ואכלה שיתיו(=זז שיתו ) ושמירו 6 10:17 


avTov g’‏ (שמר\ =( avTov Kat Ta TEduAaypLeva‏ (שיתצ =( 6ע6נן\6אסחם 
6 (יכבה =( \0ד0700060006 quépa èkeivn‏ ד [ 1QIsa*Mo’‏ ביום אחד *!וכבוד 
öpn Kal ol Bouvol kai oi Spupol 6 (cf v 19)‏ 4ז [ 1QIsamo’‏ יערו וכרמלו 
debywy (= VON) óc 6 detywr dard Pdroyde karopévne 6‏ 6 [ 10215931 כמסס ool‏ 
G (cf v 18)‏ > ] 0/0707 10013091 עצ יערו 
6 על ] 1QIsa?‏ אל 
1QIsa?m [ kai otal Td KaTarerHOev 6‏ שאר ישוב שאר 


1QIsa m ] TÒ kaTáàclupa caýoertar: Adyov yap guvreAdv‏ שאר ישוב בו כליון חרוץ שוטף צדקה 
Kal guvTévaw év Stkarootrvy © (cf v 23)‏ 


ouvretunpévov 6 (cf v 22)‏ עסץ6\ ër.‏ [ 0/0707 10015997 כי כלה ונחרצה 


10:17-18 )4-5( 


(3) 
(5) 
(5) 
(8) 
(8) 
(9) 


(9) 


10:18 
10:18 
10:19 
10:20 
10:21 
10:22 


10:23 


10 
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Isa 10:23-34 Col. X (etd) 


אדוני יהוה צבאות עושה בקרב כול הארץ 


*לכן כוה אמר אדוני יהוה צבאות אל חירא עמי יושב ציון מאשור DAWA‏ יככה ומשו 


ישא poy‏ בדרך מצרים "כי עוד מעט מזער וכלה זעמ ואפי על תבלותם *ויעיר עליו 


— יהוה צבאות שוט כמכת מדין בצור עורב ומטהו על הים ונשאו בדרך מצרים 


"והיה ביום החוא יסור סבלו מעל שכמך ועולו מעל צוארך Yam‏ עול מפני שמן 


1 
"בא על עיה עבר במגרון למכמש יפקוד כליו "עבר במעברה גבע מלון לנו חרדה הרמה 


גבעת שאול נסה "צהלי קולך בת גלים הקשיבי ליש עניה ענתות "נדדה מרמנה 
יושבי נבים העיזו "עוד היום בנב לעמוד ינופ ידיו הר בת ציון גבעת ירושלים 

"הנה האדון יהוה צבאות מסעפ פארה במערצה ורמי קומה גדועים והגבהים 
ישפלו "ונקף סבכי היער בברזל והלבנון באדיר יפול 


(10) יהוה צבאות‎ 1QIlsa miy’ [ > ms 
(11) זז בשי ] 1012 משבט‎ 

זז -טהו ] 3 ומטו )11( 

(12) ישא‎ 1QIsa m ] 6 éTTayw © 


(12) תבלותם‎ 1QIsa? [ תבליתם‎ m=; תכליתם‎ mss. miv Boudy aטד6v‎ 6)= ?תבניתם‎ cf 1 Chr 28:19 6) 


(12) ויעיר‎ 1QIsa*G(vid) ] ועורר‎ m 

)13( ow 1QIsa m ] > 6 

(13) בצור עורב‎ 1QIsa?m ] èv tóny 01606 6 

(14) 'סור [ 650 6ז102154%8 ביום ההוא יסור‎ OPIS 4021995 (cf 7:17 m) 
(14) yaw מפני‎ 1QIsa Mm ] and עסד‎ dw bud (= (?מפני שכמך‎ 6 


(15) על‎ 1QIsa mt ] אל‎ 4015450666 SD 

(15) עיה‎ 1Qlsa* [ עי"ה‎ 100159399" 2m, עית 4021595 עיות‎ MCD Aiath); Thy nóv Ayyat 6; das 5 
(15) יפקוד‎ 1QTsa? ] יפקיר.‎ m; ice. 6 

(15) עבר במעברה‎ 1QIsa* ] עברו מעברה‎ m 


10:23 
10:24 
10:24 
10:24 
10:25 
10:26 
10:26 
10:26 
10:27 
10:27 
10:28 
10:28 
10:28 
10:29 


10:29-30 a9 נסה צחלי קולך‎ 1QIsa®*MGVOMEC [ %HevEeTar 6 


(16) ליש‎ 1QIsa*a’o’@’ eBp’ ] לישה‎ MG(Aaica) 
(16) עניה‎ 101s ] 000670 © 
(16) מרמנה‎ 1QIsas ] מדמנה 4621895 מפמנה‎ MED; MaSeBnva 6 


10:30 
10:30 
10:31 


10:31-32 )17( 32 העיזו‎ 100158918 ] 32rapaxadeite 6 


(17) בנב‎ 1QIsatm [ év 686 (= anya?) 6 

an ינפף [ 1021835 ינוף‎ m 

)17( ידו [ 102189% ידיו‎ mM; TH xep 6 (cf 9:11; 10:4) 
a7) בת‎ 1Qlsa‘4QlsaemsesD ] m2 mt C(vid) 

(18) במערצה‎ 101s ] età 10006 © 


10:32 
10:32 
10:32 
10:32 
10:33 
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Isa 11:1-12 Col. X (ctd.) 
'ויצא חטר מגזע ישי ונצר משורשיו יפרה *ונחה עליו רוח יהוה רוח חכמה ובינה‎ 11 2 


21 רוח עצה וגבורה רוח דעת ויראת יהוה יוהריחו ביראת יהוה ולוא למראה עניו 
22 ישפוט ולוא למשמע אוזנו יוכיח "ושפט בצדק דלים והוכיח במישור לעניי הארץ והכה 
ג הארץ awa‏ פיו AAP‏ רְשָע וברוח שפתיו יומת רשע יוהיה צדק אזור מתניו ואמונה 
24 אזור חלציו an’‏ זאב עמ כבש ומר עמ גדי ירבץ ועגל וכפיר ימרו יחדו ונער קטן נהג 
25 במה ופרה ודב תרעינה יחדו ורבצו ילדיהן ואריה כבקר יאכל jan‏ 'וישעשע pay‏ 
6 על חור פתן ועל מאורות צפעונים גמול ידו הדה "לוא ירעו ולוא ישחיתו בהר קדשי 
27 כי תמלאה הארץ דעה את יהוה כמים לים מכסים 
Tm’ 28‏ ביום ההוא שרש ישי אשר עמד לנס עמים pos‏ גואים ידרושו והיא מנוחתו 
את 
PD, 29‏ "והיה ביום ההוא יוסיף אדוני שנית ידו לקנות שאר עמו אשר ישאר 
30 מאשור וממצרים ומפתרוס ומכוש ומעילם ומשנער ומחמת ומאיי הים mewn’?‏ נס 
éprAtige. aitov tvetpa 6‏ [ 10215991 והריחו )21( 11:3 
טיש 60ייחז 10lsam(ko) [ xd‏ *1 ולוא 62 11:3 
1QIsa*Ma’a’é’] > 6‏ במישור 22 11:4 
10lsao'(rrwxouc) ] ~w> M; Tobe Tarewvove © (cf 32:7 mL, M9)‏ לעניי )22( 11:4 
זיא [ poss 1Q Isa?‏ )22-23 11:4 
10196 ... ימית רשע [ ASF 1QIsae*‏ רשע ... יומת רשע 23 11:4 
smm‏ [ 101888 ואמונה )3@ 11:5 
w- 4Qlsac‏ ] 1059910650 ירבץ 9 11:6 
4QIsacme (cf BHS n 6%-9(‏ ומריא ] (ימראו = וסדעסטן 600009 Bur!)‏ ומרי 1QIsa*(contra‏ ימרו 24 11:6 
kal ... Egovra, 6‏ :7650 0/6/ 402158910 ירבצ [ 1QIsa*‏ ורבצו )25( 11:7 
4015 וארי [ 102159318 ואריה 09 11:7 
‘wim; > 6‏ [ 1021885 וישעשע os‏ 11:8 
6 עדד)0א ;(-רת)> 4014 מאורת [ 101828 מאורות )26 11:8 
650 -ני [ 402159%6 :162159 צפעונים 28 11:8 
50 סז 4021995 [בכל] הר [ 1QIsa*G‏ בהר as‏ 11:9 
401990 מ' ] )2:14 (cf Hab‏ 162168565 תמלאה 7@ 11:9 
4Qlsa‏ לד [ 1Qlsam‏ דעה 27 11:9 
(cf Hab 2:14)‏ 46218956 את כבוד 1QIsamesv [ aga,‏ את יהוה 7@ 11:9 
os) o> 1Qlsama'c’'0' [ dpxew 6‏ 11:10 
metso‏ והיתה ] 1QIsa*(s over n)‏ והיא os)‏ 11:10 
mw 102189981 [ tod SetEa (= Yaw?) 6‏ 829 11:11 
6 (לקנאת =( a9 mp? 1Qlsa‘ma'c'6’ [ rod cnica.‏ 11:11 
Ma’ ] Kal BaBvAwviac ©‏ 11 ומפתרוס Go)‏ 11:11 
dd Alou dvatoddv kal 66 'Apaßlaç 6‏ ] 10215918 ומשנער ומחמת ומאיי הים 00 11:11 


זז -שא [ 1QIsa?‏ ונשה Go)‏ 11:12 
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Isa 11:12-12:6 Col. XI 
לגואים ואספ נדחי ישראל ונפוצות יהודה יקבצ מכנפות הארץ \'וסרה קנאת‎ 
אפרים וצוררי יהודה יכרתו אפרים לוא יקנא את יהודה ויהודה לוא יצר את אפרים‎ 2 
"ועפו בכתף פלשתיים ימה יחדו ובזזו את בני קדם אדום ומואב משלוח ידם ובני עמון‎ 3 
"והחרים יהוה את לשון ימ מצרים והניף ידיו על הנהר בעיים רוח והכהו‎  םתעמשמ‎ 0 + 
לשבעת נחלים והדריכו בנעלים "והייתה מסלה לשאר עמו אשר ישאר מאשור כאשר‎ 5 
עלותפ מארצ מצרים‎ ora הייתה לישראל‎ = 6 
ואמרתה ביום ההוא אודכה יהוה כי אנפחה בי ושב אפכה ותנחמני "הנה אל אל ישועתי‎ 12 7 
אבטח ולוא אפחד כיא עוזי וזמרתל יהוה היהא לי לישועה  ושאבתמה מים בששון ממעיני‎ : 
הישועה "ואמרתה ביום ההוא אודו ליהוה קראו בשמו הודיעו בעמים עלילותיו הזכירו‎ : 
ליהוה כי גאות עשה מודעות זואת בכול הארץ *צהלי ורני בת ציון‎ ar כי נגב שמו‎ 10 
כיא גדול בקרבך קדוש ישראל‎ 1 


11:12 dlp מכנפות‎ 1QIsa* [ mai כנפות)*402133 מארבע‎ ]( (6650 


1114 6) ועפו‎ 1QIsa*MGS(aulara ex ~avtasa)D | AY) 402159% ויתחברון‎ ₪ 

11:14 (3) בכתף‎ 101 [ èv שוסוסאח‎ 6; ev wua a’; Bia Tav ww o'0' 

11:14 6 ובזזו‎ 1QIsa* ] wn 4QIsa®; יבזו‎ 5 

11:14 3) ומואב‎ 1 QIsa*Ma’o’d’ ] + Tputov 6 

11:14 @) ny 1QIsa*m [ + rpdra, 6 

11:15 (4 והחרים‎ m ] Kal épnuwoer 8 (= IM?) 

11:15 ₪ לשון‎ 10lsa‘ia‘c'e' [ < 6 

11:15 6 rr 1QIsa# ] ידו‎ MG (orth or var?) 

SD; Bralo 6‏ (בעצם =( => זז בעים ] 16021595 בעיים 6 11:15 

11:15 « רוח‎ 10186 [ mm 

11:15 ©) לשבעת‎ 1QIsa? (N over לשבעה ] )ה‎ m 

11:15 ©) והדריכו‎ 1QIsa* [ p-m 

6 שדחטץוA 1QIsa2m [ èv‏ אשר ישאר מאשור 9 1116 

12:1 (7) awl 1QIsa*G({kal 077601 0606( ] ישב‎ M 

6 0006א m64°°: 5 0666 pov owThp uov‏ אל ישי [ 1QIsa?‏ אל אל ישועתי 9 12:2 

זז וזמרת(6 Mas‏ -תי) יה(6 יזח >( יהוה ויהי ;40184 mir‏ ויהי [ [ = 1021585997 חמרתיה יהוה היהא )6 12:2 
(cf Exod 15:2; Ps 118:14)‏ 

124 9 ואמרתה‎ 1QIsa?6 [ -תם‎ m 

12:4 9 אודו‎ 1QIsa? [ הודו‎ mei Yee) 

12:5 ao יהוה [ 101588 ליהוה‎ M; tò övopa טס)סטא‎ 6 


"זז מידעת masg;‏ מודעת [ 1QIsa*‏ מודעות )10( 12:5 


1QIsa? 


Isa 13:1-13 = Col. XI (ctd) 

3 משא בבל אשר חוזה ישעיה בן אמוץ "על הר נשפה שאו נס הרימו קול להם הניפו יד 

יבוא פתחי נדיבים 'אני צויתי למקדשי גמ קראתיגבורי לאפי עליזי 1אותי *קול המון 

בהרים דמות עמ רב קול שאון ממלכות גואים נספים יהוה צבאות מפקד צבא מלחמה 

באים מארץ מרחק מקצה השמים יהוה וכלי זעמו לחבל כל הארץ *הילילו כי קרוב יום 

יהוה כשד משדי יבוא 'על כן כול ידין תרפינה וכל לבב אנוש ימס ונבהלו צירים 

וחבלים יאחזון כיולדה יחילון איש אל רעהו יתמהו ופני להבים פניהם 'הנה יום 

יהוה בא אנזרי ועברה וחרון אפ לשום ארצ לשמה וחטאים ישמיד ממנה 

"כי כוכבי השמים וכסליהם לוא יאירו אורם חשכ השמש בצאתו וירח לוא יניה אורו 

' ופקדתי על חבל רעה ועל רשעים עוונם והשבתי גאון זדים וגאות עריצים אשפיל *'אוקר 

אנוש מפז ואדם ONDA‏ אופיר "על כן שמים ארגיז ותרעש הארצ ממקומה בעברת יהוה 


13:1 a» mn 1001883 ] mn MLS (= orth) 

13:1 a2 -יהו ] 3% יטעיה‎ M 

13:2 a» ond 10091 [ + pì 000606 6 

13:2 a3) יבוא‎ 1QIsa* [ ויבאו ;40155 יבאו‎ a; > 9 

13:3 a3) זז 101 למקדשי‎ ] ka ayidlw 007006 © 

חח נאסי [ 10182 נספים a4‏ 13:4 

13:7 16) ידין‎ 1QIsa? [ -ים‎ M 

13:7 as תרפינה‎ 1QIsa?1QIsam ] mi- 4QIsa? 

13:7 (16) לבב‎ 1QIsa¢ma’o’d’ [ bux} 6 

13:8 «a7 יתמהו‎ 10215831 ] cupdopdcovow © 

13:8 07 ופני‎ 1QIsa* ] Jo 4QIsa*4QIsa>MCd; kal ... 6\*ופנו =( ע\000\000ד6גן‎ 
13:9 as) אכזרי ] 3 אגזרי‎ M; aviatoc 6 

13:9 as) YN 1QIsa# [ ‘Nn m; Tv olkoupévnp 8Aqv 6 

13:9 (18) וחטאים‎ 101546 [ m- 41a 40191650 

זז יהלו [ 10158 יאירו «as‏ 13:10 

13:10 a9 אורו‎ 1QIsamBE(S)D [ + לא‎ 4QIsa? 

13:11 (20) תבל‎ 1QIsaam [ + Xn 6 

13:12 ar) אנוש‎ 1QIsa m ] ol KaTaherelLpevor 6 

13:12 (21) מכתם‎ 1QIsa2m [ į ò 006 6 

13:13 21) ארגיז‎ 1QIsa?Ma’o’ ] vuwtHhceraL ©; 00600060 67 


13:13 21) ממקומה‎ 1621593110650 ] mpana 4QIsa> (cf Gen 1:9 4QGen" 6) 
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Isa 13:13-14:1 Col. XI (etd. 


צבאות וביום חרון אפו "והיו כצבי מדח וכצאון ואין מקבץ איש אל עמו יפנו ואיש 


אל ארצו ינוסו "כול הנמצא ידקר וכול הנספה יפול בחרב *'ועילוליהמה ירוטשו לעיניהם 


וישסו בתיהם ונשיהמה תשכבנה | 

"הנני מעיר עליהם את מדי אשר BOD‏ לוא יחשוב וזהב לוא יחפצו בו * וקשתות נערים 
תרטשנה ועל פרי בטן לוא ירחמו ועל בנים לוא תחוס עינם ‏ והיתה בבל צבי ממלכת 
תפראת גאון כשדיים כמאפכת אלוהים את סודם ואת עומרה "לוא תשב לנצח ולוא 
תשכון עד דור ודור ולוא יהל שמה ערבי ורועים לוא ירבצו שם ורבצו שמ ציים 
ומלאו בתיהם אחים wow‏ שמה בנות יענה ושעירים ירקדו שם *וענה אם באלמנותו 


x‏ 14 ותנים בהיכלו ענוגו קרוב לבוא עתה וימיה לוא ימשכו עוד 'כי ירחם יהוה את יעקוב 
6 וסע)גןגן 0066 yim 1021585 ] Tm m; Kai govraL oi‏ 02 13:14 
M at 8:22)‏ 1071895 מנדח 4QIsa? (cf‏ מנדח mn 102139581 J‏ )22( 13:14 
mavópevov 6‏ + [ (-אן)1)2158%17 וכצאון 02 13:14 
(ועלל')-1זל402189 ועלליהם [ 101828 ועילוליהמה )03 13:16 
you’ 4QIsa ME; Kal ... Tpovouetcova, ©‏ ] 1015 וישסו )24( 13:16 
EEovoww 6; ovykoLrracéncgovraL a’; Tapaxpno”‏ ,4021399150 תשגל[נה ] masón 1Qlsam“c(vid)‏ 24 13:16 
OncovraL o’; gxe@ncovraL 07 (cf 4QDeuts M at Deut 28:30 and see b. Meg. 25b)‏ 
1QIsaam [ ipv 6‏ עליהם (2s)‏ 13:17 
m‏ יחשבו [ 101% יחשוב (2s)‏ 13:17 
veavickwv 6‏ ] זז נערים )25( 13:18 
mam‏ [ 101528 ועל פרי )26( 13:18 
by 2° 1QIsaammss [ by mt‏ )26( 13:18 
זז -דים [ 1015 כשריים 027 13:19 
1QIsa* ] mọ me‏ סודם )27( 13:19 
1QIsa* [ mag me‏ עומרה 27 13:19 
mms gE 5D; SLEABWOLV 6‏ יאהל [ 1QIsaam’‏ יהל )28( 13:20 
1QIsa? [ owm‏ שמה as‏ 13:20 
זז 1QIsa* [ ow‏ שמה )29( 13:21 
© וסטססן 0 my) 1QIsa#m J‏ )29( 13:22 
זז איים [ 1QIsa?‏ א'ם )29( 13:22 
ח -לי [ 10188 בהיכלו )30( 13:22 
1QIsa* S(vogcorogovoww) ] ay m‏ ענוגו )30( 13:22 
1QIsa*G(vid) [ pm‏ קרוב )30( 13:22 


13:22 (Go) עוד‎ 3 J > MG(vid) 
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Isa 14:10 Col. XII 
Sip] ובחר עוד בישראל והניחם על אדמתם ונלוא הגר עליהם ונספחו‎ 1 


2 בית יעקוב "ולקחום עמים רבים והביאום אל אדמתם ואל מקוממ 

3 והתנחלום בית ישראל אל אדמת יהוה לעבדים ולשפחות והיו שובים 

: לשוביהם ורדים בנוגשיהם 

any :‏ ביום הניח יהוה לך מעצבך ומרוגזך ומן העבודה הקשה אשר 

6 עבדו בכה 'ונשאתה את המשל הזה על מלך בבל ואמרתה איכה שבןת] 

7 נוגש שבתה מרהבה *שבר יהוה מטה רשעים שבט מושלים "מכה עמים 

: בעברה מכת בלתי סרה רודה באף גואים מרדף בלי חשך נחה שקטה 

9 כול הארץ פצחו רונה "גמ ברושים שמחו לך ארזי הלבנון מאז שכבתה 

10 ולוא יעלה הכורת עלינו *שאול מתחת רגזה לכה לקרת בואך עו[ר/רה לכה 
1 רפאים כול עתודי ארץ הקימה מכסאותם כול מלכי גואים gN‏ יענו 


14:2 (122  םיבר‎ 1QIsa? ] > me 


142 @ אל אדמתם ואל מקומם‎ 1QIsa* [ אל מקומם‎ me 

Kal TAnSwwljgovraL 6‏ וסעססןגןסעססך א דסא Kal‏ ] 101 והתנחלום )3( 12 
1QIsam [ > 6‏ בית ישראל )@ 14:2 

142 6 אל‎ 2° 1021955 [ by 40139660 

6 )6% וסד6סף0-) 4Qlsacmo'; kal KuprevOjoovtat‏ ורדון [ 1001585 ורדים @ 142 
M; 650060006 007016 6‏ עבד בך ] (ע' 1QIsa*4QIsae(qa‏ עבדו בכה © 14:3 
4Qlsaem‏ > [ :102159 את )6 14:4 

14:4 6) אל [ 10134*816650 על‎ 4Qlsa* 

14:4 - 0660 -  התרמאו (ואמרת)ז1001593‎ [ + év TH גו‎ ékelvg © 

144 © איכה‎ 1018 [ psm 

144 D ד 60 טס 60 6)6 10188 מרהבה‎ ST ] מדהבה‎ m 

14:5 0 מטה ... שבט‎ 1QIsam [ Tov Cvydveis 6 


14:6 (7-8) גוים) מרדף‎ THON רדה) באף‎ MOAT... שבט) מכה עמים‎ = subj) 1QIsatm ] )6 0606 = subj) 
Tardfac čðvoc ... malwv 2006 TAnytv Supod 6 


14:6-7 (8-9) 'נחה שקטה כול(זוז כל) הארץ‎ 1Qlsam ] dveratoaro reroddic ‘rica 4 yñ 6 


14:7 9 רונה‎ 1QIsa? [ np me 

14:8 (9) ברושים‎ 1QIsa2m J Kal Td EUAa Tod ALBdvov 6 
148 @) ארזי‎ 10s ] kal 1) KéBpoc 6 

זז לכנון [ 1QIsa*‏ הלבנון ® 14:8 


14:8 a0 ולוא‎ 1QIsa? [ לא‎ 6 

14:8 (0) why 1QIsa metso ] עליהם‎ 4QIsae 
14:9 a0) זז עורר [ 101828 שורדה‎ 

ח הקים [ 10184 הקימה  an‏ 14:9 

14:10 ap polio 1QIsa* m(cbo)6 ] > 4QIsae 
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Isa 14:10-22 Col. XII (etd. 
ויאמרו אליך גמ אתה חליתה כמונו אלינו נמשלתה הרד שאול‎ 12 
גאונך המות נבלתך תחתיך יצע רמה ומכסך תולעה * היכה נפלתה‎ 13 
מהשמים היליל בן שחר נגדעתה לארץ חולש על גוי ואתה אמרתה‎ 14 
בלבבכה השמים אעלה ממעלה לכוכבי אל ארים כסאי אשב בהר‎ 15 
"אעלה על בומתי עב אדמה לעליון "אך אל שאול‎ pay מועד בירכתי‎ 16 
הזה האיש‎ Dinam חורד אל ירכתי בור "רואיך אליך ישניחו אליכה‎ 17 
הרס אסיריו‎ pay המרגיז ארץ המרעיש ממלכות "שם תבל כמדבר‎ 18 
כול מלכי גואים שכבו בכבוד איש בבית]ו] ' ואתה הושלכתה‎ * ama לוא פתח‎ 1 
בו כפגר מובס‎ bjs הרוגים מטעני חרב יורדו‎ wad מקוברך כנצר נתעב‎ 20 
"לוא תחת אותם בקבורה כי ארצך שחת עמך הרגתה לוא יקראו לעולם‎ 21 
וירשו ארץ‎ yap? זרע מרעים "הכיזו לבניו מטבח בעוון אבותם בל‎ 2 
ומלו פני תבל ערים  ""וקמתי עליהםה נואם יהוה צבאות והכרתי‎ 23 
14:11 13) המית נבליך ;40188 המח נבלת> [ 3 המות נבלתך‎ M; | To} cou |שסססק60‎ 6 
14:11 03) ומכסיך ] % ומכסך‎ M (orth or var?) 
14:12 03) זז איך ] היכה‎ 
14:12 a4) מהשמים‎ 1QIsa? [ משמים‎ M; 26 Tod 0000000 6 
14:12 a4) בן שחר‎ 19 ] 6 mpal dvatéMuw 6 
14:12 a4 חולשן על ג [ 101848 חולש על גוי‎ 4010"; 5 doo AAwv(= (שולח‎ 066 rdvra tà ףע20‎ 6 
14:13 09 זז ממעל [ 101% ממעלה‎ 
14:13 as) זז ואשב ] 10218436 אשב‎ 
14:16 07 hinar אליכה(ח אליך)‎ 10a [ Kai 00 6 
14:16 as) המרגיז "ארץ המרעיש‎ 1QIsa* [ זז מרגיז הארץ מרעיש‎ 
14:17 as) עריו‎ 10188 [ manm 
14:18 a9 חח כלם + [ 101856 גואים‎ 
14:19 20 מקברך כצר ] 17 מקוברך כנצר‎ ML; év toile öpeow dc vekpòc(ekTpwpa a’) 6 (= ?כנפל‎ cf 
Ps 58:9; Job 3:16; Qoh 6:3) 
14:19 (20) בור‎ 1QIsaam ] עס460‎ 6; Seyedrouc (= (אדני‎ oD 
14:19-20 20-2) בקבורה [ *10188 כפנר מובס "*לוא תחת אותם בקבורה‎ ons כפגר מובס *לא תחד‎ ML; öv טסחסקד‎ 
Lpdriov év alate regupuévov otk EoraL kadapév oŭTtws 0086 ob Eon 800006 © 
14:20 (21) ארצך ... עמך‎ 1Qisam [ rv yf pov ... kal Tov Aadv pov 6 
14:20 21) יקראו‎ 117 ] sip? ;"זז‎ elvnc 6 
14:21 (22) לבניו ... אבותם‎ 10215898 [ tà tékva oov ... tod 707006 gol 6 
14:21 (23) ומלו‎ 101828 [ wom m 
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Col. XII (ctd.) 


24 לבב' שם ושארית נין ונכד נואם יהוה "ושמתי למירש] קפז אנמי 

25 מים וטאטאתי במטאטא השמד נואם יהוה צבאות ‏ *נשבע יהוה 

26 צבאות לאמור אמ לוא כאשר דמיתי כן תהיה וכאשר יעצתי היא תקום 

27 *לשבור אשור בארצי ועל הרי אבוסנו וסר מעליכמה עלו וסבלו 

28 מעל שכמכה יסור "זואת העצה היעוצה על כול הארץ וזות היד 

29 הנטיה על כול הגואים "כיא יהוה צבאות יעצ po‏ יפר TTI‏ הנטויה 

30 ומי ישיבנה 

1 "בשנת מות המל אחז היה המשא הזה "אל תשמחי |פלשת 
Col. XIII‏ 

1 כולך כי נשבר שבט מככה כי משורש נחש יצא צפע ופריו שרף 

2 מעופפ "ורעו בכורי דלים ואביונים לבטח ירבצו והמתי ברעב 

3 שורשך ושאריתך אהרוג "הילילי שער זעקי עיר נמוג פלשת כולך 

: כי מצפון עשן בא ואין מודד במודעיו "ומה יענו מלכי גוי כי יהוה 

5 יסד ציון ובו יחסו עניי עמו 


1Qlsam [ > 6 (see v 23)‏ לבבל 
זז ושאר [ 1021995 ושארית 
pn me‏ [ *10158 נין 


M; Kal mow Thy BaBvAwviav ëpnpov dote‏ ושמתיה למורש קפד J‏ 101888 ושמתי למירש] קפו 
KaTolkely éxtvouc 6‏ 


eig‏ ד M; Kal‏ ואגמי מים וטאטאתיה במטאטא השמד ] 93 אגמי מים וטאטאתי במטאטא השמד 
© עס 406 616 Bdpadpov‏ ססגךחד עןדדל oUBév kal Sow‏ 


MON 10215991 [ > 6 (see v 24)‏ נאם) יהוה צבאות 

זז היחה [ 1QIsa*@(vid)‏ תהיה 

6 מעליהם [ 1)9158% מעליכמה 

© עד 60606 1QIsaam 1 Kal TO‏ וסבלו 

זז 1QIsa* ] wow‏ שכמכה 

(orth or var?; cf 9:11; 10:4)‏ 6 עןגמשט m; Kal mw xetpa THY‏ וידו הנטויה [ 1021595 וידיו הנטויה 
adtod 6‏ 8 ;)30:23 ירעה ... כר ;16:1 or var? cf‏ orth(=ײm‏ בכר ] 10am. (err?)‏ בכור 
dvere ... eA 6‏ ;זז והמתי ... יהרג [ 10188 והמתי ... אהרוג 

var 15:9)‏ מ|ב Tod elvar 6 (see‏ ודט? M; kal oùk‏ ואין בודד במועדיו [ 1QIsa*‏ ואין מודד במודעיו 
זז יענה [ 10215836 יענו 

M (orth or var?)‏ מלאכי ] 1QIsa?6(Baotdetc)‏ מלכי 

1QIsa*@(kal 8’ abrod) ] aim‏ ובו 


185% 9 


Isa 14:29-32 


(24) 
(24) 
(24) 


(24) 


(24-25) 


(25) 
(26) 
(27) 
(27) 
(28) 


(29) 


14:22 
14:22 
14:22 
14:23 


14:23 


14:23 
14:24 
14:25 
14:25 
14:25 
14:27 


14:30 032 


(2-3) 
(4) 
(4) 
(4) 
(5) 


14:30 
14:31 
14:32 
14:32 
14:32 
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Col. XIII (cta.) 

15 משא מואב כי בלילה שודד עיר מואב ונדמה כי בלילה שודד עיר 

מואב נדמה "עלה הבית ודיבון המות לבכי על נבו ועל מידבה 

מואב יליל בכול ראושו קרחה וכל זקן גרועה 'בחוצותיה 

חגורו שק על גגותיה וברחובתיה כלה יהיליל וירד בבכי 

"וחזעק pawn‏ ואלעלה עד יהצ נשמע קולם על כן חלצי מואב ירעו 

נפשו ירע לו *לבי למואב pyr‏ ברחוה עד צעור עגלת שלישיה 

כי מעלה הלוחות בבכי יעלה בו כי דרך חורונים זעקת שברי ערו 

"כי מי נמרים משמות יהיו כי יבש חציר כלה דשא ירוק לוא 

אהיא על כן יתרה עשה ופקדןו) Dp yn‏ על נחל ערבי תישאום *כי 

הקיפה הזעקה את גבול מואב עד אגלים יללתה ובאר אילים 

יללתה "כי מי דיבון מלאו oT‏ כי אשית על דיבון נוספת לפליטת 


babis m; vucrdcbis 6‏ [ 101825 >לבלילה 

1QIsa? [ ~y mk; <6‏ 1° עיר 

1QIsa? [ am; > 6‏ ונדמה 

(11 + 1 קיר Teixoc) (ef‏ 810)10 4021849 קיר [ 1QIsa*‏ *2 עיר 

m (orth or var?); dAoAUC ETE 6‏ יליל ] 118 יליל 

mss 6 (cf Jer 48:37)‏ ראש ;₪ ראשיו [ :102159 ראושו 

m+‏ כל [ 1QIsaam@sstfp‏ וכל 

mes‏ גדועה [ 1015280 גרועה 

m‏ בחוצתיו [ 1QIsa*‏ בחוצותיה 

© 60)000006ה man Mh;‏ [ 1021595 חגורו 

1QIsaam [ 0066006 kal 66016006 © (cf Jer 48:38)‏ שק 

6 6ד006\סג6 m;‏ יליל [ 1001593 יהיליל 

m; > 6‏ 1021909 ירד [ 1QIsa*‏ וירד 

M; 0670 (= Vor) ©‏ ?102159 ירעה ] 3 ירע 

m [ + 600800. +c MwaBitLS0c 6‏ (לבי 1QIsa*1QIsab(]‏ לבי למואב 
6 (?ברוחה =( m; év tavri‏ בריחה ] 1QIsa?‏ ברחוה 

mmm); Aowd 6‏ ?101 הלחית [ 10154 הלוחות 

mpdc oè 6‏ [ 100150901 בו 

6 66גן06\0 Kal‏ ;זז יעערו 1QIsa**;‏ ערו [ 99 1021995 יערו 

pr mi‏ [ ירוק 

m; Zora 6‏ היה [ 1QIsa*‏ אהיא 

m; "00006 6‏ הערבים [ 1QIsa*‏ ערבי 

ms: Kal AtudovraL althy 6‏ ישאם m};‏ ?102158 ישאום ] 1QIsa*‏ תישאום 
var 14:31)‏ ם/ב M; Peppvis 6 (see‏ (דימון ... cf 5 ] pahis 1015a)[‏ 1)2159*0 >לדיבון 
M) 1QIsam [ "400206 kal dpa 6‏ - פות) 


(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(8) 
(8) 
(8) 
(8) 
(8) 
(9) 
(9) 
(9) 
(9) 
(11) 
02 
a) 
(12) 
(12) 
(12) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(16) 


(16) 
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Isa 15:1-9 


15:1 
15:1 
15:1 
15:1 
15:2 
15:2 
15:2 
15:2 
15:3 
15:3 
15:3 
15:3 
15:3 
15:4 
15:5 
15:5 
15:5 
15:5 
15:5 
15:6 
15:6 
15:7 
15:7 
15:9 
15:9 
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16 


133 


15/9 Col. XIII 62 

מואב ארוה לשארית אדמה ‏ שלחו כרמשל ארץ מסלה מדברה 
אל הר בת ציון sey’‏ כעופ נודד קן משלח תהינה בנות מואב 
מעברת לארנון 'הביו עצה עשו פלילה שיתי כליל צלך בתוך צהרים 

סתרי נדחים נודד אל תגלי *יגורו בכ נדחי מואב הוי סתר 
למו מפני שודד כי אפס המוץ כלה שד תמ רומס מן הארץ 'והוכן 
Jona‏ כסא וישב yoy‏ באמת באוהל דויד שופט ודורש משפט 
ומהר צדק 'שמענו גאון מואב גאה מואד גאתו וגאונו 
ועברתו לכן בדיו 'ולכן לוא ייליל מואב למואב כלה ייליל לאשישי 
קיר חרשת תהגו אכ נכאים "כי שדמות חשבון אמללה גפן 
שבמה "ארזיך דמעתי חשבון ואלעלה כיא OM‏ קיצך ועל קצירך 
הירד נפל "סף שמחה וגיל מן הכרמל ובכרמים לוא ירננו ולוא 
ירועע יין ביקבים לוא ידרוך הדורך הידד השבחי "על כן מעי 
למואב ככנור יהמו וקרבי לקיר חרש "יהיה כי נראה כי 


16:1 a7 שלחו‎ 1Qlsam [ dmootedd 6 

(?כרמש >- EpteTa ém G(=‏ 6 ;זז (כר [1602199% כר משל ] 1QIsa¢‏ כרמשל a7‏ 16:1 
(00ד6ח)6 זז מסלע ] 3 מסלה )17( 16:1 

16:2 (18) היא‎ 1021884 cor [ ppm 1QIsa2*; mmm 

13 (19) הביאו ] 3 הביו‎ ME; הביאי‎ ma mss: mhelova 6 

16:3 (19) wy 1Q0Isaaml ] עשי‎ ms 

16:4 e) המץ [ 1018 המוץ‎ mt 

16:4 29 on 1QIsa*6 [ זז תמו‎ 

זה גא ] 1Qlsa mss‏ גאה )23( 16:6 

"זז גאותו [ 10188 גאתו 23 16:6 

M; ob ore ... oby obtuc 7 6‏ לא כן ... 'לכן [ 1018 לכן ... ?ולכן לוא )24( 16:6-7 
cf Jer 48:31)‏ ?לאנשי =( 6 עוסססא\סד0א toic‏ [ 10219981 לאשישי 24 167 

16:7 (25) תהגו‎ 1QIsa4 M ] יהגו‎ ₪ 66 

זז אמלל [ 101888 אמללה os)‏ 16:8 


בעלי גוים חלמו שרוקיה ער יעזר נגעו wn‏ מדבר שלחוחיה wa‏ עברו ים + [ 10188 שבמה"שבמה )26( 16:8-9 


6 *על כן אבכה בבכי יעזר גפן שבמה 
זז אריוך ] cov)‏ 600ע86 6076 10188 ארזיך )26( 16:9 
e) WM 10186 [ pm‏ 1610 
mL‏ לא [ 4(60ש)6(ולא)ייייזם 1Q Isat‏ ולוא 27 16:10 
réravraL yap ©‏ [ 10158381 השבתי )28( 16:10 
wan 1QIsam ] 6 évekalvigac (= VYT; cf VAR 41:1) 6‏ 29 16:11 
mm mewwid)‏ ] 10188 יהיה 9 16:12 
6 נלאה [ 1QIsa?‏ בא )30( 16:12 
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Col. XIII (cid) 
בא מואב על הבמה ובא אל מקדשו להתפלל ולוא וכל‎ 
"זה הדבר אשר דבר יהוה אל מואב מאז * ועתה דבר יהוה‎ 


362 


Isa 16:12-14 


Isa 16:14-17:8 Col. XIV 


לאמור בשלוש ow‏ כשני שכיר ונקלה כבוד מואב בכול 
ההמון הרב ושאר מעט מןצער ולוא כבוד 

7 משא דרמשק הנה דרמשק מוסר מעיר והיית מעי מפלה 
"עזובות ערי עורערו לעדרים תהינה ורבצו ואין מחריד 
"ונשבת מבצר מאפרים וממלכה מדרמשק ושאר ארם ככבוד 
בני ישראל יהיה נואם יהוה צבאות 
יוהיה ביום ההוא ידל כבוד יקוב ומשמן בשרו ירזה יוהיה 
כאסף קציר קמה זרעו שבלים וקציר והיה כמלקט שבלים 
בעמק רפאים "ונשאר בו עוללות כנקף זית ow‏ שלושה גדגרים 
בראש אמיר ארבעה חמשה בסעפי פריה נואמ יהוה אלוהי 
ישראל opal’‏ ההוא ישעה האדם על עושוהי ועיניו 
אל קדוש ישראל תראינה "ולוא ישעה על המזבחות מעשיו 


6 נלאה [ 101828 בא 

650 (ונשאר =( kal KaraAeLdOngeraL‏ ] 1015 ושאר 

זז לוא [ 1QIsa2G(vid)‏ ולוא 

זז כביר [ 102139%6 כבוד 

1QIsa* [ punnis me‏ *לדרמשק 

mm 1QIsa? [ והיתה‎ m 

1QIsam [ < 8‏ מעי 

6 (?עדי עד =( 0:66 Tov‏ 66 ;זז ערי ערער [ 1QIsa*‏ ערי עורערו 
1QIsa M ] Tod 607060 EdpaLu ©‏ מאפרים 

m; év Aayackd 6‏ מדמשק | 1QIsa*‏ מדרמשק 


viâôv‏ עד 61 M; dtodet Tat ob yàp at BeAriwv‏ ב' יש' יהיו [ 1QIsa?‏ ככבוד בני ישראל יהיה 
© עס דל 5666 Iopand kal Tig‏ 


6 (ירגזה =( +60ד06,00[06 ] my 1QIsam‏ 
6 יקצור [ 1QIsa*‏ וקציר 

זז גרגרים [ 1QIsa*‏ גדגרים 

זז בסעפיה [ 1QIsa*‏ בסעפי 

m‏ עשהו [ 1QIsa?‏ עושוהי 

זז אל [ 1QIsa*G(vid)‏ על 

6 מעשה ידיו [ 101548 מעשיו 
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17:4 
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Col. XIV (ctd.) 
אשר עשו אצבעותיו ולוא יראה האשרים והחמנים‎ 
'ביום החוא יהיו ערי מעהו כעזובות החרש האמיר אשר‎ 
עזבו מפני בני ישראל והייתה שממה " כי שכחתי אלוהי‎ 
ישעך וצור מעוזך לוא זכרת על כן תטעי נטעי נעמונים וזמורת‎ 
נטעך תשנשנשי ובבקר זרעך תפריחי‎ ova” זר הלענו‎ 
נד קציר ביום נחלה וכאוב אנוש‎ 
עמים רבים כהמות ימים יהמיון ושאון לאומים‎ pam? 
כשאון מים כבדים ושאון "לאומים כשאון מים רבים ישאון‎ 
ויגער בו ונס ממרחק ורדף כמץ הרים לפני רוח וכגלגל לפני‎ 
Wow pon ערב והנה בלהה בטרמ בקר ואיננו זה‎ nyo" סופה‎ 
וגורל לבוזזינו‎ 


wmm‏ [ 101256 אשר 

זה לא ] 6 ולו 

4QIsabmc‏ והאשרים [ av)SDזלa‏ 868 4ז)10126 האשרים 
cou 6‏ 6\6ג6ח ] (ע' מע)mי101sa‏ ערי ihon‏ 

זוז כעזובת [ 10182565 כעזובות 


% 


1QIsa2m ] ot Auoppaio kal ol Evator 6‏ החרש ‏ האמי 
40a‏ 401 שכחת ] 1QIsa*‏ שכחתי 
Kal kvpiov 6‏ ] ]10 וצור 


pbtevpa ämorov Kal‏ [ (נ' נעמנים וזמרת זר תזרענו)זחג101 נטעי נעמונים וזמורת זר ת= ענו 
dricToy ©‏ 16ןק6זדס 


10H 9‏ יתשגשגו M; mavon 6 (cf‏ תשנשני 4012 תשתגשני [ 101 תשנשגשי 
[Suk VIII.9})‏ 


1QIsa? ] 285) M4; Kal 06 tamp 6‏ וכאוב 

1QIsam [ 0000006006 ©‏ יהמיון 

m; > 6‏ כבירים [ 1021885 כבדים 

moet)‏ ישאון [ 1018 ושאון 

(ditt?) ] > mass (hapl?)‏ )101294 לאו)מים-- -ישאון 
4QIsabm‏ וער [ +1021%9 “wm‏ 

WN 102159%6 [ sm 


bac rpovouevcdvrwv ... Tote bude KAnpovoucaow ©‏ עפ [ WOW 1QIsam‏ ... לבנואזינו 
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Col. XIV (ctd.) 
'הוי ארצ צל צל כנפים אשר מעבר לנהרי כוש *השולח בים צירים‎ 
ובכלי גמא עלפני מים לכו מלאכים קלים לגוי ממשך וממרט‎ 
אל עמ נורא מן הוא והלאה גוי קוקו ומבוסה אשר בזאי נהרים‎ 
ארצו "כול יושבי תבל ושוכני ארץ כנשא נס הרים תראו וכתקוע‎ 
שופר תשמעו "כיא כה אמר יהוה אלי אשקוטה ואביטה‎ 
קציר יכי לפני קציר‎ ona במכוני כחמ צח עלי אור כעב טל‎ 
כתם פרח ובסור גמול יהיה נצה וכרת הזלזלים במזמרות‎ 
ואת הנטישות הסיר התז 'ועזבו יחדו לעיט הרים ולבהמות‎ 
ארץ וקץ עליו העיט וכול בהמות הארץ עליו תחרף  בעתה‎ 


Col. XV 
ההיא יובל שי ליהוה צבאות מעמ ממשך וממרט ומעם נורא מהוא‎ 


והלאה גוי קוקו ומבוסא אשר בזאי נהרים ארצו אל מקום שמ יהוה 
הר ציון 


by Sy 10lsam(bsbs) [ mow 6 

1QIsam ] Sunpa (= DTS?) 6‏ צירים 

6 (*ילכו =( 1Qlsam [ topetaovta‏ לכו 

זז אל גוי [ 10188 לגוי 

1Qlsam™ss [ omm ML; kal Eévov 6‏ וממ רט 

Jn 1QIsaam [ ric (=n) 6 

1QIsaam™s [ ip p mh; avéAriorov 6 (cf v 7)‏ קוקו 
(cf v 7)‏ 6 (?(ב)אז =( vòv‏ ;זז בזאו ] 101s‏ בזאי 
ma‏ אשקטה [ 1QIsatm‏ אשקוטה 

טי ביום [ 1021931 בחם 

Spd rod mL‏ [ 1021995 ובסור גמול 

?401 (?)יעזבו ;זז יעזבן [ 10218856 ועזבו 

Tod 0000000 6‏ ;401% ההרים [ 1QIsa¢m‏ הרים 
זז nanan‏ ;40184 *ולבמתת > ולבממת [ 1021595 ולבהמות 
yas 1° 4QIsab ME‏ ] 9% ארץ 

1QIsa* [ ny3 40am‏ בעתה 

M‏ עם ... ומעם ;4018 עם ... מעם ] 1QIsa*@(vid)O(vid)‏ מעמ ... ומעם 
1QIsa* [ wm 4QIsabm; kal reriAuévov ©‏ וממרט 


m‏ מן הוא והלאה 4QIsab;‏ מן והלאה | Kal 616 Tov 010006 xpóvov)‏ ע Tob‏ 162153*0)06 מהוא והלאה 


PP 1Qlsam™ [ ip קר‎ mh; EArigov 6 (cf v 2) 
בזאי‎ 1021595 (contra W Bur!) ] wra 4Qlsa?ma'D; èv pépet © (cf v 2) 
צבאות + [ 102188 יהוה‎ 4QIsa morso 
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Col. XV (ctd.) 
משא מצרים הנה יחוה רוכב על עב קל ובא מצרים ונעו אלילי מצרים‎ | 9 

מפניו ולבב מצרים ימס ברבו 'וססכתי מצרים במצרים ונלחמו 
איש באחיו ואיש ברעהו ועיר בעיר ממלכה בממלכה יונבקה רוח מצרים 
בקרבו ועצתו אבלע ודרשו אל אלילים ואל האטים ואל האבות ואל 
הידעונים "וסכרתי את מצרים ביד אדונים קשה ומלך עז ימשל 
במ נואמ האדון יהוה צבאות 'ונשתו מים מהים ונהר יחרוב ויבש 
'והזניחו הנהרות ודללו וחבו יאורי מצור קנה וסוף 'וקמלו my?‏ 
על יאר על פי יאור וכול מזרע יאור יבש ונדף ואין בו "ואנו הדגים 
ואבלו כול משליכי ביאור חכה ופרשי מכמרת על פני מים אמללו "יבושו 
עובדי פשתיןים שריקות ואורגים חורו "והיו שתתיה מדכאים 
כל עושי שכר אנמי נפש " אך אולים שרי צען חכמיה יועצי פרעוה 
עצה נבערה איך תאמרו אל פרעה בן חמים אני בן מלכי קדם DR?‏ 
אפוא חכמיך ויגידונא לך וידעו מה יעץ יהוה על מצרים tow”‏ 
שרי צען נשאי שרי נף התעו את מצרים פנת שבטיה * יהוה 


10a ] ] noo 4Qlsa?; kal éreyeptljgovraL 6‏ וסלסכתי 

?401 ?במצרים [ 1021583116650 מצרים 

(4) עיר [ 10184 ועיר 

Me(vid)‏ האלילים [ 10184 אלילים 

ol AlLyurrLo, 6‏ (שחה\) 1QIsa24QIsabm ] KGL TLOVTaL‏ (נשת\) ונשתו 

1QIsa*@(kal éxrelwoua.v )] miis 4QIsabm‏ והזניחו 

זז נהרות דללו [ 101848 הנהרות ודללו 

ao  ולמקו'10lsas‎ [ O Hap 4QIsab; 7 קמלו‎ MLS; “kal לד‎ dx, 6; WI? PPO לא‎ ₪ 
marcescet ‘nudabitur D 

4QIsabmev‏ נדף [ 1021885 ונדף 

PN) 1021885 [ ur 4021931650; > 6‏ בו 

6650 (הדי)1ל462154 הדיגים [ 1QIsa*‏ הדגים 

wry 101sa(contra ובושו‎ Bur!)D [ ובשו‎ mesos, kal aioxivn Meta 6 

101sa°40IsaP(inn) (cf BHS note) [ ‘nin 1QIsabm‏ חורו 

(MDW) 6‏ עס0ט) mh; Tov‏ שָׂכֶר [ 101828 שכר 

4QIsabm‏ חכמי [ 1QIsa*‏ חכמיה 

4QIsabmetsp‏ חכמים [ 10184 חמים 

6 סח [ (נואלו)ז102158% נאולו 

VRID) 6‏ =( עססף060 M; Kal‏ (שאהצ =( 1Qlsas [ ww‏ נש אי 
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Col. XV (etd.) 
מסך בקרבה רוח עועיים והתעו אה מצרים בכול מעשהו כהתעות‎ 18 
שכור קיאו "ולוא יהיה למצרים מעשה אשר יעשה ראוש וזנב‎ 19 
כפה ואגמן "ביום הוא יהיה מצרים כנשים וחרדו ופחדו‎ 20 
mem? יד יהוה צבאות אשר הוא מניף ידו עליה‎ pun גג מפני‎ 
אליו‎ TMS אדמת !ווווויהודה למצרים לחוגה כול אשר יזכיר‎ 2 
יועץ עליו‎ SIT יפחד !/////מפני עצת יהוה צבאות אשר‎ 23 
maw "ביום ההוּא יהיו חמש ערים בארץ מצרים מדברות‎ z 
כנען ונשבעות ליהוה צבאות עיר החרס יאמר לאחת  "ביום‎ 5 
ההוא יהיה מזבח ליהוה בתוך ארץ מצרים ומצבה אצל גבולה‎ 26 
ליהוה "והייה לאות ולעד ליהוה צבאות בארץ מצרים כי יצעקו‎ 27 
אל יהוה מפני לוחצים ושלח להם מושיע וירד והצילם "ונודע‎ 28 
ביום ההוא יעבדו זבח‎ miT יהוה למצרים וידעו מצרים את‎ 29 
ומנחה ונדרו נדר ליהוה ושלמו "ונגף יהוה את מצרים נגף ונרפו‎ 30 
ושבו עד יהוה ונעתר להם ורפאם "ביום ההוא תהיה מסלה‎ 1 
ממצרים אשורה ובא אשור במצרים ומצרים באשור ועבדו‎ 32 


Jon 1015991650 ] נסןך‎ 40184" (cf והמסכה הנסוכה‎ Isa 25:7) 
JOAR TAD 1QIsam ] dapxv Kal TéAoc 6 


] 6650 (... ואנמון: o‏ é'ביום‏ ההוא)חיג101 מעשה אשר יעשה רא(ו)ש וזנב כפה ואגמן  OPII vaca‏ הוא 
1QIsa?;‏ מעשה vacar?‏ לל!אשר |יעושה ראש| וזנב כפה ואגמן %ביום ההוא 
(cf 9:13; 2:11) 4012;‏ מעשה אשר יעשה ראש Im‏ כפה ואנמ]ון ביו|ם ההוא | :הגע 6 
am nase am Kaas Erta ... 5m‏ 


6 שגן6ד 101s2>)vi4( ] IMB] TAM 4QIsabMS(wid)D(vid); Ev 06060 Kal èv‏ וחרדו ופחדו 
זז מניף [ 1QIsa*‏ מ'ניף ידו 

101sa*)contra WM Bur! and “m Bur?) ] mmm 4QIsabm‏ והיית 

1QIsametso [ T non 4Qlsa? (cf v 16)‏ עצת 

1QIsaam [ T 6a Kuptou 6‏ ליהוה צבאות 


MS(wtm); aceSek 6; 0065 nov GS; apeg ₪0‏ ההרס ] 401900 1001585 החרס 
(BHS note errs)‏ (? החרס ההרס =( > בית שמש דעתידא למחרב 


1QIsa? MGTS Ephrem 0 ] + melas 4QIsabs™ss. cf vv 18, 20; cf 4QIsa> 5:25‏ ליהוה 
4QIsabm‏ והיה ] 1QIsa?‏ והייה 

aidva ©‏ שסד 1QIsa m ] cic‏ ולעד 

1QIsam [ > 6‏ צבאות 

mow) 4QIsabm‏ ] 3 ושלח 

MGKpivev)‏ ורב [ 1QIsa*‏ וירד 

6 ביום ההוא ועבדו ] vacat 1 QIsa?#‏ ביום ההוא יעבדו 

HWM, kal idoeraL 0010 1606 6‏ [ :102189 ונרפו 

101440150 מצרים + [ 1QIsa?‏ ועבדו 
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(20) 
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19:21 
19:22 
19:23 


367 1% 
Isa 19:23-21:3 Col. XVI‏ 
1 את אשור  ora‏ ההוא יהיה ישראל שלישיה למצרים 
2 ולאשור ברכה בקרב הארץ "אשר ברכו יהוה צבאות לאמור 
3 <> ברוך עמי מצרים ומעשה ידי אשור ונחלתי ישראל 
+ 20 בשנת בא תורתן אשדודה בשלח אותו סרגון מלכ אשור וילחם 
5 באשדוד וילכודה ‏ בעת ההיא דבר יהוה ביד ישעיה בן אמוץ 
6 לאמור לך ופתחת מעל מתניך ונעליך תחליץ מעל רגליך ויעש 
7 כן הלוך ערום ויחף RY‏ יהוה כאשר הלכ עבדי ישעיה 
: ערום ויחף שלוש שנים אות ומפת על o wa‏ ועל כוש "כן ינהג 
9 מלכ אשור את שבי מצרים ואת גולת כוש נערים וזקנים ערום 
10 ויחף וחשופי שת ערות מצרים יוחתו ויבושו מכוש מבטחם 
1 וממצרים תפארתם 'ואמר האיי הוה ביום ההוא הנה 
12 כה מבטנו אשר נסמך שמ לעזרה להנצל מפני מלך אשור 
13 ואיך נמלט אנחנו 
₪ 21 משא דבר oO‏ כספות בנגב לחלף ממדבר בא !/ מארץ כחוקה 
15 "חזות קשה היגד לי הבוגד בוגד וחשודד !ווו שודד עלי 
16 עילם צירי מדי כול אנחתה השבתי 'על כן מלאו ווו מתני חלחלה 


19:23 (161) WR את‎ 1Qlsa4Olsabm [ tote ‘Agougioic GC 
19:24 G-2) 9 למצרים ולאשור‎ 1QIsa¢m [ tr 6 


20:1 (4) תורתן‎ 1QIsaa mamn) ] Tavadav © 

20:1 ₪ סרגון‎ 1QIsa*4QIsa>m [ Zapvav 6*4 

20:1 6) וילכדה ] 1021885 וילכודה‎ mi 

20:2 6) ישעיה‎ 1QIsa*4QIsabc [ ישעיהו‎ mens 

"זו ונעלך [ 10154*60'0'560 ונעליך )6 20:2 

202 6) תחליץ‎ 1QIsa* [ yonn mt 

20:3 0) ישעיה‎ 1QIsa* [ ישעיהו‎ m 

20:4 0 גולת‎ 1QIsa? [ mhm 

זז ובשו [ 1QIsa*‏ ויבושו )10( 20:5 

M; èp’ 046 oav 6006766 ©‏ מבטם ] 1% מבטחם )10( 205 
זז ומן מצרים [ 1QIsa*‏ וממצרים an‏ 20:5 

20:6 an nr 1Qlsam [ p 40159* 

20:6 az נסמך‎ 100188* [ wo 6 

6 טס m; Thc‏ מדבר ים [ 1QIsa?‏ דבר ים a}‏ 21:1 
mte‏ הנד [ 10182 הינד as)‏ 21:2 

21:2 as עלי‎ 101sam(7y) [ én’ èpo © 

21:2 16) צירי‎ 101sa* ] צורי‎ M; Kal oi 060066 6 


21:2 00 כל) אנחתה השבתי‎ MD 1QIsa*M [ en’ Ene וסדשסאס?‎ viv otevdEw kal Tapakadréow tuavrév 6 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XVI (ctd.) 

צירים אחזוני כצירי יולדה נעויתי משמוע ווו נבהלתי 

מראות '"תועה aby‏ פלצות בעתני את נשף השקי שמ לי 

לחרדה 'ערוך השלחן צופה הצפית אכול שתה קומו השרים 

משחו מגן "כי כה אמר אלי אדוני לך העמד המצפה אשר 

יראה ויניד "וראה רכב צמד איש פלשים רכב חמור 

רוכב גמל והקשב קשב רב קשב ויקרא הראה על מצפה 

אדוני אנוכי עומד תמיד יוממ ועל משמרתי אנוכי נצב 

כול הלילות 'והנה זה בא רוכב איש צמד פרשים ויעני ויואמר 

נפלה נפלה בבל וכול פסילי אלוהיה שברו לארץ "מדשתי ובן 

גדרי אשר שמעתי מאת יהוה צבאות אלוהי ישראל הגדתי 

לכם 

משא דומה אלי קרא משעיר שומר מה מליל שומר מה מליל 
= אמר שומר אתה בוקר an‏ לילה אמ תבעון בעו שובו אתיו 

משא בערב ביער בערב תלינו אורחות דודנים לקראת 
sas"‏ האתיו מים יושבי ארצ תימא בלחם קדמו נודד "כי 
מפני רבות נדד מפני חרב נשה ומפני קשת דרוכה ומפני 


ratty non 1QIsat4QIsa CAO myn) [ ;50(ליבהון)/66-ז יתְּעָה לבבי‎ cf o 

6 (נפש =( pov‏ מאטש | ] 1QIsam‏ נשף 

(MEY MOND 1QIsam [ > 6‏ הצפית 

Tr M; avayyeidrov 6‏ ] 3 ויניד 

,650 רכב צמד פרשים 402188% רכב צמיד איש פרשים [ :10259 רכב צמר איש פלשים 
cf 21:9 MT)‏ ,רכב איש צמד פרשים =( = רתך אנש ועמיה זוג פרשין 

Oupiar 6‏ ;זז אריה [ 160015935 הראה 

4015996650 ויען ] 13 ויעני 

m‏ שבר ] Syh‏ 0(%650גש)10215956 שברו 

1QIsa¢m [ pr 06000076 6‏ מרשתי 

M; Kal ot devo, 6‏ ובן גרני [ +102188 ובן גדרי 

(20006ן1800 1QIsasm- [ ons m™ss6(tAc‏ דומה 

זז -לה [ 1QIsa*‏ 1° מליל 

6 > [ 10215931 משא בערב 

Wa) 6650‏ =( 666006 [ (בערב)י101a‏ 2° בערב 

"זז 1QIsa* [ orm‏ דודנים 

m‏ התיו [ 101240182 האתיו 

T; Laama 5‏ ממא דאתון אכלין M;‏ בלחמו ;4012 וב[ [ 66/50 (בלחם[)40154% 1QIsa*‏ בלחם 

זז נדרו [ 1QIsa?‏ נדר 


368 


Isa 21:3-15 


21:3-4 (18) 


(18) 
(19) 
(21) 


(21) 


(22) 
(24) 
(25) 
(25) 
(25-26) 
(28) 
(28) 
(30) 
(30) 
(30) 
(31) 
(31) 


(32) 


21:4 
21:5 
21:6 
21:7 


21:8 

21:9 

21:9 

21:10 
21:10 
21:11 
21:11 
21:13 
21:13 
21:13 
21:14 
21:14 
21:15 


369 


1 


Isa 21:15-22:10 Col. XVII 


re) 
כבוד מלחמה "כי כה אמר יהוה אלי בעוד שלוש שנים כשני‎ 


שכיר יכלה כבוד קדר ' ושאר מספר קשת גבורי קדר ימעטו 
כי יהוה אלוהי ישראל דבר 

2 משא גי חזוון מלכי אפוא כי עליתי כולך לגגות "תשאות מלאה עיר 
הומיה קריה עליזה חלליך לוא חללי חרב ולוא מיתי מלחמה "כול 
קציניך נדדו יחד מקשת אסורה כול נמצאיך אסרו יחדו מרחוק 
ברחו *על כן אמרתי שועו ממני ואמרר בבכי אל תוצוו לנחמני על 
שד בת עמי יכי ji)‏ יוֹם מהומה ומבוסה ומבוכה לאדוני יהוה 
צבאות בני חזיון מקרקר קדשו על ההר "ועילם נשא אשפא 
ברכב אדם פרשים וקור ערה מגן 'והיה מבחר עמקיך מלאו 
רכב והפרשים שת שתו השערה יוגל את מסך יהודה pam‏ 
ביום ההוא אל נשק בית היער "ואת בקיעי עיר דויד ראיתמה 
כי רבו ותקבצו את מי הברכה התחתונה " ואת בתי ירושלם 


TeTTwKSTwW 6‏ שד 1QIsa* [ 7ad M;‏ כבוד 
6 pLosטKUא‏ ;4015 אדני ] %6 יהוה 
me‏ שה [ 1018 שלוש ow‏ 

זז וכלה כל [ 1018456 יכלה 

pun 1QIsa* ] pin m; ששכ‎ 6 (cf v 5) 


,10188 מהלך M; Ti èyéveró oor ... aעéBnTe 6 (cf‏ מה לך ... mop‏ [ 101845 מלכי ... עליתי 
v 16)‏ חמה לך 


elc Sparta pdraa 2 (= niNw?) 6‏ [ (ל' mas 11am)?‏ תשאות 
6 > [ חי101 קריה עליזה 

m; SeSepévor eioi 6‏ אסרו [ 1021595 אסורה 

ddeté pe 6‏ ;זוז ww‏ מני [ ww 1QIsa*‏ ממני 

me‏ אמרר [ 1QIsa*‏ ואמרר 

1QIsa* ] wn M; karLoxtonre 6‏ תוצוו 

10am, [ > mrss‏ ומבוכה 

min 1QIsa*m ] Zov © (cf v 1) 


pikpoð Ews peydAov‏ 0ח4 M; TAavavTat‏ מקרקר קר ושוע אל [ 1QIsa*‏ מקרקר wap‏ על 
TAavévraL ETL 6‏ 


M; kal cwaywyh 6‏ וקיר ] 1QIsa#‏ וקור 

pn ערה‎ 1QIsam [ rapardteuc © 

זז ויהי [ *10184 mm‏ 

6 (העיר =( tobe 66601006 cikouc 76 réAewc‏ ] ז 1153 נשק בית היער 


(171) 
(1) 
(1) 
(2) 
(4) 
(4) 


(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(7) 
(7) 
(8) 
(9) 
(9) 


(10) 
(10) 
(10) 


(12) 


21:15 
21:16 
21:16 
21:16 
22:1 
22:1 


22:1-2 
22:2 
22:3 
22:4 
22:4 
22:4 
22:5 
22:5 
22:5 


22:6 
22:6 
22:7 
22:8 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XVII (ctd.) 
החומות‎ pa ספרתם ותתוצו הבתים לבצור החומה ''ומקוה עשיתם‎ 
למי הברכה הישנה ולוא הבטתמה על עושיה ויצרה מרחוק לוא‎ 
ראיתם‎ 
"ויקרא אדוני יהוה צבאות ביום ההוא לבכי ולמספד ולקרחה‎ 
ולחגור שק 'והנה ששון ושמחה הרג בקר ושחט צאן אכול‎ 
בשר ושתות יין אכול ושתו כי מחר נמות "ונגלה באוזני יהוה‎ 
צבאות אמ יכפר לכם העוון הזה לכמה עד תמותון אמר אדוני‎ 
יהוה צבאות‎ 
"כה אמר אדוני יהוה צבאות לכ בוא אל הסוכן הזה אל שבנא‎ 
אשר על הבית מהלך פה ומי לך פה כי חצבתה לכה פה קבר‎ 
חוקקי בסלע משכן לו "הנה יהוה מטלטלך‎ map חצבי מרום‎ 
טלטלה גבר יעוטך עטה *'צנפ וצנפכה צנפה כדור אל‎ 
ma pop ארץ רחבת ידים שמה תמות ושמה מרכבות כבודך‎ 
אדוניך ('והדפתיך ממצבך וממעמדך הרסך‎ 
ההוא וקרתי לעבדי לאליקים בן חלקיה "והלבשיו‎ ora "והיה‎ 


1Qlsam ] > 6‏ ספרתם 

6 שססס\)006א spm mL; br‏ [ :102189 ותתוצו 

"זז לבצֶר [ 1QIsa?‏ לבצור 

6 החמתים [ 1QIsa*‏ החומות 

4QIsacm‏ אל ] 3 על 

1QIsatm ] ww 4Qlsas; kal mev 6‏ ושתו 

ww) 1Qlsam ] mwi 4QIsa*; Kal mlwpev GED 

6 *יכפר לכם ... M;‏ יכפר ... לכם 4QIsas;‏ [כזופר ... [ [ 10184 יכפר לכם ... לכמה 
1QIsa2m [ > (cf v 15)‏ אמר--צבאות 

0'5ייm‏ > ] (אדני) ז(אדני)*102154%142153 אדוני 

im‏ על [ 1QIsa*4QIsafm™s@(vid)tS‏ 2° אל 

avrg 6‏ שסח\6 1QIsa¢m [ + Kal‏ הבית 

m‏ ועטך 1QIsa>4QIsaquy's);‏ ויע[טך ] 1QIsa* (contra PW Bur!)‏ יעוטך 


;40 צנוף יצנפך צנפה ] Bur!)‏ צנ'ף יצנפכה צנפה 1QIsa* (contra‏ צנ'ף וצנפכה צנפה 
gov... al pier ce ©; coronans‏ (צניף =( Tov otépavóv‏ \aא‏ ;4018 צנוף יצנופך צניפה 
coronabit te tribulatione D‏ 


101sa4OIsas(ahol)m [ ow... ow 400158 kal Exe ... kal Goer 6‏ 1014 שמה ... ושמה 


4 


cic karanárpa 6‏ ] 1015401 *!והדפתיך 

6 > ;50 *אהרסך M-GLE™s,‏ יהרסך ;4602189 יהסירך ] 1QIsa*4QIsa*‏ הרסך 
4Q Isam‏ וקראתי ] 1QIsa#‏ וקרתי 

4QIsam‏ -יהו [ 1QIsa*4QIsaf‏ חלקיה 
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Isa 22:10-21 


(14) 
(14) 
(14) 
(14) 
(15) 
(19) 
(19) 
(20) 
(20-21) 
(22) 
(22) 
(23) 
(25) 


(25) 


(26) 


22:10 
22:10 
22:10 
22:11 
22:11 
22:13 
22:13 
22:14 
22:14 
22:15 
22:15 
22:15 
22:17 
22:18 


22:18 


22:18-19 (27) 


(27) 
(28) 


(28) 


22:19 
22:20 
22:20 


135 371 


Col. XVII (ctd) 
ואבניטך אחזקנו וממשלתך אתן בידו והיה‎ HH כתנותך‎ 29 
מפתח בית דויד‎ nnn” לאב ליושב ירושלם ולבית יהודה‎ 30 
יתד‎ PAYPM” על שכמו ופתח ואין סוגר וסגר ואין פותח‎ 31 
pap כול‎ Pop במקום נאמן והיה לכסא כבוד לבית אביו "ותלו‎ 32 


Isa 22:21-24 


Isa 22:24-23:7 Col. XVIII 


1 בית אביו הצצאים והצפעות כול כלי JOP‏ מכלי האגנות 

2 ועד כול כלי הנבלים "ביום ההוא נואם יהוה צבאות תמוש X‏ 
3 היתד התקועה במקום נאמן ונגדעה ונפלה ונכרת המשא 

4 אשר עליה כי יהוה דבר 

5 23 משא צר אילילו אניות תרשיש כי שודד מבית מבוא מארץ 

6 כתיים נגלה למו 'דמו ישבי אי סחר צידון עברו ים מלאכיך 

7 "ובמים רבים זרע שחר קציר יאור תבואתה ותהי סחר 

ON 8‏ "בושי צידן כי אמרה ים מעוז הים לאמור לוא 

9 חלתי ולוא ילדתי ולוא גדלתי בחורים רוממתי בתולות 

10 יכאשר שמע מצרים יחילו כשמע צר 'עוברי in‏ שישה הילילו 
/ יושבי אי "הזואת לכמה העלוזה מימי קדם קדמותה 


inan 102158901 [ mw 80600 6‏ בית 

1QIsam ] ka omow 0070 dpxovta 6‏ ותקעתיו יתד 
1QIsa>4QIsa*4QIsabm‏ הקטן [ 1QIsa*‏ קטן 

%"401900 אדני 1QIsa4QIs Metso ] Ai‏ 1° יהוה 


4QIsa*; kunOryoetat © (cf 4QExod*® [DFD X11.114, 116]‏ תמיש [ 1QIsa*1QIsabm‏ תמוש 
and w at Exod 13:22, and M9 at Prov 17:13)‏ 


40 הילילו [ 1QIsa*‏ אילילו 

wan מבית‎ 10154 101sa)]תיבמ(40Isaי‎ J kal odkétt Epxovtar 6 

1QIsa* J wo me‏ כתיים 

Ma’o’CSD; rivi Broo yeydvaaw (= 197172") 6‏ למו ?דמו ;40188 למודמו [ 1QIsa?‏ למו ?דמו 
0 (66דע6)6/07600 *עברי MS;‏ עבר [ 1QIsa*4QIsa(inav)‏ עברו 

MCSD: > 6‏ מלאוך in Sukenik);‏ מלאוך 1QIsał(contra‏ מלאיך 4 מלאך ] 13 מלאכיך 
6 (*סחר =( petaBddwy‏ ;"זז שחר [ 1QIsa*4QIsa*‏ שחר 

1QIsaam [ > 6‏ יאור ... ותהי 

5 אמר [ 1QIsa*‏ אמרה 

pnw 1QlIsa*4Qlsa‘(wnwl) [ vad ML, עסדסטסא6‎ yévntat GD; edre 5 

(eדaגéח6)4‏ עברו 4QIsa*,‏ עברו [ 1021885 עוברי 

זו עליוה [ 10184 העלוזה 


(30) 
(31) 
(181) 
(2) 
(2) 


(3) 
(5) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(7) 
(7) 
(8) 
(10) 
(10) 


(11) 


22:22 
22:23 
22:24 
22:25 
22:25 


23:1 
23:1 
23:1 
23:1-2 
23:2 
23:2 
23:3 
23:3 
23:4 
23:5 
23:6 
23:7 


ונשכחה(זז -חת ;6 0106000610א) AOs‏ [שבעים שנה כימי מלך אחד מקץ שבעים| [ 1QIsa?‏ לצר 
or add in 4QIsacm?)‏ ?1021585 תג יהיהי הוא) ‏ 402159716 שה והיה(זע יהיה) לצ(ו)ר 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XVIII (etd) 
ובליה רגליה מרחק לגור ימי יעץ זואת על צר המעטרה‎ 
אשר שרים כנעניה נכבדי {ה}ארץ "יהוה צבאות יעצה‎ 
לחלל כול גאון צבי להקל כול נכבדי ארץ "עבדי ארצך כיאור‎ 
עוד ''ידו נטה על הים הרגיז ממלכות‎ oa ps בת תרשיש‎ 
יהוה צוה אל כנען להשמיד מעוזיה " ויואמר לוא תוסיפי‎ 
עוד לעלוז מעשקה בתולת בת צידון כתיים קומי עברי‎ 
גמ שמ לוא ינוח לך‎ 
"הנה ארץ כשדיים זה העם לוא היה אשור יסדה לציין‎ 
הקימוה בחיניה עוררו ארמנותיה שמה למלה * הילילו‎ 
אניות תרשיש כי שודד מעוזך "והיה ביום הוא לצר‎ 
קחי כנור סבי עיר זונה נשכחה היטיבי‎ * AMA כשירת‎ 


mor m; 4 חapa0va,‎ abv 6‏ [ :100158 ובליה 

6 > [ ז102158:402169*8 רגליה מרחנו)ק לגור 

© אס oùk‏ 3 ע\דס) (מעם =)שטסס\ 1QIsaem [ pt‏ המעט(י)רה 

prim‏ כל צבי [ 10186 כול גאון צבי 

4QIsacmCnay)sd‏ עבורי ;4018 עבק ] )$93( 1QIsa?G(Epydfov)‏ עבדי 
or // v 12) 6‏ ?כי ארבת) ACG)N>D 1QIsa*4QIsac(Aw>)m [ ka yap miota‏ בת 
56 להרגי [ 1QIsa*4QIsa*M6 (h rapofivovsa)s(Atrea)D‏ הרניז 
1QIsa?m ] 00.06 0030000 6‏ יהוה 

זז לשמד מעזניה ;40182 מעוניה [ 1QIsa?‏ להשמיד מעוזיה 

TW 162158: 402154%116650 [ nv 4QIsa: (cf לעלוז‎ following) 

4QIsa*M; kal ddiketv 6‏ המעשקה [ 1QIsa*‏ מעשקה 

1QIsa*4QIsam [ > 6‏ בתולת 

me‏ כתים [ 1QIsa*4QIsacm’‏ כתיים 

bw 1QIsa*m ] שמה‎ 1% 

pm‏ [ :10199 הנה 

mt‏ כשרים [ 1QIsa*‏ כשדיים 

'Agoupiav br, 6‏ שד 1QIsa*4QIsacm [ dnd‏ אשור--ענו)ררו 

(cf 23:17)‏ © > ;4021995 לציים ] 1QIsa*‏ לציין 

mms‏ הקים mk;‏ הקימו [ 1QIsa*‏ הקימוה 

me‏ בחוניו m=;‏ בחיניו [ 100188% בחיניה 

4QIsae‏ ארמ'נותיו [ 10184 ארמנותיה 

me‏ מעזכן [ 10152 מעוזך 

1QIsa? [ Nima 4QIsacm‏ הוא 
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Isa 23:7-16 


(12) 
(12) 
(12) 
(14) 
(14) 
(14-15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
a7 
a7 
(18) 
(19) 
(19) 
(19-20) 
(19) 
(20) 
(20) 
(20) 
21) 
(21) 


(21) 


23:7 

23:7 

23:8 

23:9 

23:10 
23:10 
23:11 
23:11 
23:11 
23:12 
23:12 
23:12 
23:12 
23:12 
23:13 
23:13 
23:13 
23:13 
23:13 
23:13 
23:13 
23:14 
23:15 
23:15 
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Isa 23:16—24:4 Col. XVIII (etd. 


23 נגן הרבי שיר למען תזכרי "והיה מקץ שבעין שנה 
24 יפקוד יהוה את צר ושבה לאתננה TIN‏ את ממלכות 
2 הארץ על פני האדסה mm?‏ סחרה ואתננה קודש 
26 ליהוה לוא יאצר ולוא יחסן כי ליושבים לפני יהוה 
27 יהיה סחרה לאכול שבעה ולמכסה עתיק 
₪ 24 הנה יהוה בוקק האדמה ובולקה ועוה פניה והפיץ 
29 יושביה "וחיה כעם ככוהן כעבד כאדוניו כשפחה 
30 כגברתה כקונה כמוכר כמלוה כלוה כנשא כאשר נשא 
1 בו "הבוק pian‏ הארץ והבוז חבוז כי יהוה דבר את 
2 הדבר הזה 'אבלה נבלה הארץ אמללה נבלה תבל 
Isa 24:4-9 Col. XIX ny‏ 
1 אמלל מרום הארץ PASAY‏ חנפה תחת יושביה כי 
2 עברו תורות חלפו חוק הפירו ברית עולם "על כן אלה אכלה 
3 וישמו יושבי בה עלכן חורו יושבי ארץ ונשאר אנוש 
4 מזער ‏ אבל wren‏ אמללה גפן נאנחו כול שמחי לב *שבת 
5 משוש תפים חדל שאון עליזים naw‏ משוש כנור ‏ בשיר 


m (cf 23:13)‏ שבעים [ 10184 שבעין (₪3 23:17 
6 כל זק [ 1QIsa?‏ ממלכות 24 23:17 
4QIsa°‏ )2°( היה [ 100199981 יחיה ‏ )7@ 23:18 


23:18 (27) עתיק‎ 1QIsam ] + €vavT. טס)קטא‎ 6 

6 00.06 402159 אדוני ] 96 יהוה )28( 24:1 

24:1 (28) הארץ ] 3 האדמה‎ 4QIsa M; thy cikovuévny 6 

24:1 @s) ועוה‎ 1QIsa*4QIsafm J] kal dvaxadtyper (= (ערהץ‎ 6 

24:2 (30) שא כאשר נשא‎ ho 1 ] כנשה כאשר נשא ;401545 כנושה כאשר נשה‎ M 

24:3 (31) mm כי(א)‎ 1015. 4015 ] TO yàp oTópa (כי פי יהוה =( טס)קטא‎ 6 (cf 1:20; 58:14 1QIsa me) 


24:4 02) moms 1QIsa*4QIsacm ] > 6 
24:4 (191) O 1018240184 ] אמללו‎ m 


24:5 ₪ תורות‎ 1QIsam(mnn) [ ע6ד)40215856 תורה‎ vópov) 

24:5 9 הפני)רו‎ 1QIsaam ] < 6 

246 O אלכה‎ 1QIsa* [ + ארץ‎ 401991650 

4001501650 ויאשמו ] 1QIsat(vid)S™(vid)‏ וישמו )0 24:6 
401% ה[ארץ ] זו yor‏ )3( 24:6 

247 ₪ גפן‎ 1QIsa*MGESD ] ams jo) 4021995 (cf Joel 1:10) 
24:8 6) שאון‎ 1QIsam ] 00068600 kal rAodroc 6 


24:9 65) בשיר‎ 1QIsam [ Aoxbvenoay (= wa) 6 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XIX (ctd.) l 
לוא ישתו יין וימר שכר לשותיו "נשברה קרית תהו סגר‎ 
כול בית מבוא ' צוחה על היין בחוצות ערבה כול שמחה‎ 
גלה משוש הארץ נשאר בעיר שמה ושאיה יוכת‎ 
שער 'כי כה יהיה בקרב הארץ בתוך העמים כנקף זית‎ 
כעוללת אמ כלה בציר המה ישאו קולם ירונו בגאון‎ 
יהוה !!ו/ צהלו מים "על כן בארים כבדו יהוה באיי הים‎ 
שמ יהוה אלוהי ישראל‎ 
מכנף הארץ זמרת שמענו צבי לצדיק ואמר רזי לי רזי לי‎ " 
אוי לי בוגדים בגדו ובגד בוגדים בגדו | פחד ופחת‎ 
ופח עליך יושב הארץ "והיה הנס מקול הפחד יפול‎ 
אל הפחת והעולה מתוך הפחת ילכד בפח כי ארבות‎ 
ממרום נפתחו וירעשו מוסדי ארץ "'רעה התרועעה‎ 
py 778 הארץ פור התפוררה ארץ מוט התמוטטה‎ 
תנוע הארץ כשכור והתנודדא וכמלונה וכבד עליה פשעה‎ 


4013316650 ימר [ 1QIsa*‏ וימר 

41695 לשותיהו [ 1QIsatm(rnws)‏ לשותיו 

6 ע0000ש60 600 ,avraחéח‏ [ 1QIsa4QIsam‏ ערבה כ(ו)ל שמחה גלה משוש 
4015 ושאר ] 1)02134*1160760 נשאר 

TRO) 1QIsaam [ ושואה‎ 40143" 

4Qlsa‏ שערה [ 1Qlsaem‏ שער 


dua 6‏ 0 דעססן60000/0 פףץ èm Ths‏ 65דש000 6006 1QIsam(n) ] wn) 4021585 of 8è‏ ירונו 


5 וצ' [ 1QIsaMG(vid) CO‏ צהלו 


GO’‏ (מי ים =( 0000016 1QIsamcwid)sD ] nin (Gin?) 4021885 Td 9500 (võara 6’) Tfic‏ מים 


6 > ;401885 בוארים בארם [ 1QIsa#m‏ בארים 

4Qlsac S(t 8660(‏ כבוד[ [ 1QIsa#m‏ כבדו 

te 6 0666 1000 6‏ [ 10218991 יהוה אל(ו)הי ישראל 16 
1QIsatm [ > 6‏ חי לי רזי לי 

1Qlsam ] > 6‏ מקול 

1Qlsabm™s‏ רוע J‏ 10219891 רעה 

1Qlsaem [ yn 10159‏ הארץ 


1QIsam [ borrol 402158 > 60 yh 277375, aut tt?); \)6(.0 6% 0‏ התמוטטה 


pירפתn‎ ₪; Yash S; commovebitur D 
ארץ ] 10188 הארץ‎ 1QIsa>m 
והתנודדא‎ 1QIsa* [ -נודא|‎ 1QIsa>; זז -נודדה‎ 
וכמלונה‎ 1QIsa* [ זז כמ'‎ 
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Isa 24:9-20 


(6) 
(6) 
(7-8) 
(8) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(11) 
(11) 
(11) 
(12) 
(13) 
(15) 
(17) 
(18) 


(18) 


(19) 
(19) 


(19) 


24:9 
24:9 
24:11 
24:12 
24:12 
24:12 
24:14 
24:14 
24:14 
24:15 
24:15 
24:15-16 
24:16 
24:18 
24:19 
24:19 
24:19 


24:20 
24:20 
24:20 


25 


13 


185% 5 Col. XIX (ctd.) 


ונפל ולוא תסיף קום 

"והיה ביום ההוא יפקוד יהוה על צבא המרום במרום 

ועל מלכי האדמה על האדמה אספו אספה על בור וסגרו 
על מסגר ומרוב ימים יפקדו 
החמה כי מלך יהוה צבאות בהר ציון ובירושלם 
ונגד זקניו כבוד 
יהוה אלוהי אתה ארוממך אודה שמך כי עשיתה פלא 

אצית מרחוק אמונה אמן "כי שמתה מעיר לגל קריה בצורה 
למלה ארמון זרים מעיר לעולם לוא יבנה jody?‏ יכבדוך 

עמ עז קרית גוים עריצים ייראוך "כי הייתה מעוז לדל 

מעוז לאביון בצר לו{ו}מחסה מזרם צל מחורב כי רוח עריצים 
כזרם קיר *כחורב בציון שאון זרים תכניע חורב בצל עב 
זמיר עריצים יענה 


23 


וחפרה הלבנה ובושה 


זז -לה [ 1021825 ונפל 
1QIsam [ > 6‏ והיה ביום ההוא 


6 (ואספו =( Mo'CS; kal ouváčovol‏ ואספו אספה TON‏ ;40184 ואסף אסוף HO 1% ] TION‏ אספה 


9 (הלבנה =( 006ע\\ח + [ (הלבָנה)-חיג101 הלבנה 

Tò reixoc (= min) 6‏ ] (הַחַמָה)ז16215838 החמה 

4QIsa°‏ את שמכה [ 1QIsaam‏ שמך 

(err?) 1021895 [ ms» 1QIsame(Boviùv)‏ אצית 

(add)‏ 6 6ו00א yévoLro‏ שמעוסךאג [ 1QIsa*1QIsa>m (dbl?)‏ אמונה אמן 

TOAELG ... TOALG 6‏ ... 6646 ] זי מעיר ... קריה ... מעיר 

1QIsa*1QIsa’m’ ] oT; m™s6(TGv doeBGv) (cf vv 4, 5)‏ זרים 

rw 1Qlsam [ 6 trwxdc 6 

1QIsa*Mm [ eXoyigousi oe 6‏ ייראוך 

6 076- (?עיר =( 6ג6ח 1QIsa21QIsabm ] dog‏ מעוז לדל 

1Qlsam [ ard 000000 Tovnpav (= ovr) pion 601066 6 (cf vv 2, 5)‏ מזרם 
Soc &vOpwrror SAyopvxoL SipavTes 6‏ ] 1011 כזרם קיר *כחןו)רב 
6 (בצִיון =( ששות èv‏ [ (בציון)-י1014 בציון 


Has 00660806 © (cf vv 2, 4)‏ 016 (זדים =( 60696 עשח 000 ard‏ [ זז ששאון זרים תכניע 


1QIsa2m [ > 6‏ בצל--יענה 


)20( 
(24) 
(22) 
(23) 
(24) 
(26) 
(27) 
(27) 
(27-28) 
(28) 
(29) 
(29) 
(29) 
(30) 
(31) 
31} 
(31) 


(31-32) 


24:20 
24:21 
24:22 
24:23 
24:23 
25:1 
25:1 
25:1 
25:2 
25:2 
25:3 
25:3 
25:4 
25:4 
25:4-5 
25:5 
25:5 
25:5 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
Col. XX 

"ועשה יהוה צבאות לכול העמים בהר הזה משתה שמנים 
משתה שמרים שמנים ממחים שמרים מזוקקים 'ובלע בהר 
הזה פנו הלוט הלוש על כול העמים והמסכה הנסוכה על 
כול הגואים *בלע המות לנצח ומחה אדוני יהוה דמעה 
מעל כול פנים וחרפת עמו יסיר מעל כול הארץ כי יהוה 
דבר 
"ואמרת ora‏ ההוא הנה יהוה אלוהינו זה קוינו לו ויושיענו 
זה יהוה קוינו לו נגילה ונשמח בישועתו "כי תנוח יד 
יהוה בהר הזה ונדש מואב תחתיו כחדוש מתבן במי 
מדמנה "ופרש ידיו בקרבו כאשר יפרש השוחה לשחות 
והשפיל גאותו עמ ארבות ידיו *'ומבצר משגב חומותיך 
השח השפיל יניע לארץ עד עפר 


tlovTat‏ עךע6000000 \סדעס)ד ] 1 משתה שמנים משתה שמרים שמנים ממחים שמרים מז(ו)קקים 


olvov xpicovTat púpov © 
ובלע‎ 1QIsam [ > 6 (cf 8( 


mua 1QIsam [ 7006806 tradra mávrta Tic‏ פני) הלוט הלוט על כנו)ל העמים והמסכה הנסוכה 


aŭt 6‏ |אטס Å yap‏ ע\960? 
זה 1QIsaMG(vid) [ vom‏ בלע 
(cf 24:3)‏ 6 (כי פי יהוה =( עס)קטא 66דס 1QIsa*m ] TÒ yàp‏ כי mm‏ 
Tals) 4001580160; kal Epotor SDS‏ ] 10155 ואמרת 
mT 1QIsa* ] > me‏ 
1QIsatm [ > 6‏ ויושיענו 
זז -חה [ +102189 ונשמח 
ó 0666 6‏ (תניח =( dvdravow Bdge,‏ [ 10218991 תנוח יד יהוה 
6 כהדוש [ (err)‏ 1621893 כחדוש 
ma; év 616606 6‏ במו מדמנה [ -חיג1015 במי מדמנה 
"זז woe‏ ;4012 יפרוש [ :1602189 יפרש 
6 600זז? 1QIsa*m ] èp’ 4 tac xetpac‏ עם mans‏ ידיו 
4QIsacm‏ השח ] 1Qlsa‏ השחה 
bn 4QIsacm‏ ] 1021885 יניע 
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Isa 25:6-12 


(20 1-2) 


(2) 
(3) 


(4) 
(3) 
7) 
(7) 
7) 
(8) 
(8-9) 
(9) 
(9-10) 
(10) 
(1) 
(12) 


(12) 


1439 377 


20 


21 


VNS?) 6‏ =)ע 0 גטט avriAapBavéuevoc 006406 kal‏ [ זז (יצר סמ[)1 1015340 יצר סמוך תצר 


m,‏ (בט]וח *בטחו 4 4QIsa (agaz,‏ 10154 כי בך wa‏ *בטחו ביהוה [ 1018 9)כי בכה %)בטחו ביהוה 


Col. XX (etd) 

26 (ביום ההוא ישיר השיר הזואת בארץ יהודה עיר עוז לנו 

ישועה ישית חומות וחל "פתחו שעריך ויבוא גוי צדיק שומר 

OAS‏ "יצר סמוך חצר שלום שלום כי בכה 'בטחו ביהוה 

עד עד כי ביה יהוה צור עולמים יכי השת יושבי מרום קריה 

נשגבה ישפילנה עדי ארץ יגיענה עדי עפר "תרמסנה רגלי 

עניים פעמי דלים ‏ אורח לצדיק מישרים ישר מעגל צדק aban‏ 

"אפ אורח משפטיך יהוה imp‏ לשמך ולתורתך תאית נפש 

"נפשי אויתיך בלילה אפ רוחי בקרבי אשחרכה כי כאשר משפטיך 

לארץ צדק למדו יושבי תבל "יחון רשע בל למד צדק בארץ 


M; doovta ©‏ 4021585 ל102158 יושרב ] 05 ישיר 

זז השיר הזה ;401% השיר JA‏ ;"102199 השירה הזאת [ :102188 השיר הזואת 
ny 1QIsa* [ ty M (orth or var?)‏ 

4015 חומותיה וחילה [ 1QIsaM6(sg)S(sg)D(sg)‏ חומות וחל 
(acגטח)ח‏ ?10154 שערים [ 1QIsa*‏ שעריד 

ROD 1Qlsaem [ ויבאו‎ 9? 


now 1* ש]לום)ל102159:102153‎ ₪50 [ > 5 


im 


4ST. él col HAmicav kúpte 6 

6 0666 6 ;40158 ביה א[דני ] 1QIsaam‏ ביה יהו 

KaTHyayes 6‏ 00006ע\6ח6ד 1QIsa>4QIsa>4QIsacMCSD;‏ השח [ 1QIsa?‏ השת 
זז ישפילה + [ 10184585 ישפילנה 

4QIsacm‏ עד] ... עד [ 1QIsa?‏ עדי ... עדי 

זז רגל רגלי עני [ 0040(5ח 686¢ח)101886 רגלי עניים 

1QIsaam ] iw] 4QIsac‏ ישר 

pis 1QIsa*4QIsa° ] צדיק‎ M; Tav 600680 GCS (orth or var?) 
תפלט‎ 1QIsa? ] oben MB(rapeckevaguévn) 

imp 1QIsa*6ts ] qrp m 

4QIsacm(q7-)6‏ ולזכרכ[ח. [ 1Q Isa?‏ ולתורתך 


we) תאית נפש‎ 1QIsa* (contra NNN in Bur!) ] ] O wai MRM 4QIsabO(h Emoupet מ‎ Wuxi 
fav °); תאות נפש 'נפשי‎ MO; חמידת נפשנא "נפשי‎ ₪ 


6 0666 6 + [ 102159981 אשחרכ(ה) 

1QIsam [ 966 (= TN? WR?) 6‏ כאשר 

6 (למדו =( pddete‏ [ (למדו10152401am‏ למדו 
rérauta yap ©‏ זו יחו [ 19 pr‏ 


4 


(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 


(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
(17-18) 
(18) 
(18) 
(18) 
(19) 
(19) 


(19-20) 


(20) 
(20) 
(21) 


(21) 


Isa 26:1-10 


26:1 
26:1 
26:1 
26:1 
26:2 
26:2 
26:3 
26:3 
26:3-4 


26:4 
26:5 
26:5 
26:5 
26:6 
26:7 
26:7 
26:7 
26:8 
26:8 
26:8-9 


26:9 
26:9 
26:9 
26:10 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XX (ctd.) 
נכוחות יעיל ובל יראה גאות יהוה‎ 
"יהוה רמה ידכה בל יחזיון ויחזו ויבושו קנאת העם אף‎ 
תשפוט שלום לנו כי גמ כול מעשינו‎ MT” אש צריך תאכלם‎ 
פעלתה לנו "יהוה אלוהינו בעלונו אדונים זולתך‎ 
לבד בך נזכור שמך "מיתים בל יחיו {ו} רפאים בל יקומו לכן‎ 
mip פקדת ותשמידם ותאסר כול זכר למו "יספת לגוי‎ 
יספתה לגוי נכבדת רחקת כול קצוי ארץ‎ 
לחשו מוסריך למו "כמו הרה תקריב‎ pps "יהוה בצר פקדוך‎ 
ללדת תחיל תועק בחבליה כן היינו מפניך יהוה ""הרינו חלנו‎ 
כמו ילדנו רוח ישועתך בל נעשה ארץ ובל יפולו יושבי תבל‎ 


Sy 1QIsa* (contra bw in Bur!) ] Shy 4QIsabm (cf תאית/ תאות‎ in v 8); où pÀ Toon 6 


6 ן iva‏ 006016 6 טד400 1QIsa2m J]‏ ובל 

M; yvovtec 6 G‏ יח' ] 3 יויחזו 

Aneta Aadv araiBevrov 6‏ 6סאף) M;‏ קנאת QU‏ ] 3% לקנאת העם 

1QIsaam [ + 6 066 {yar © (cf v 13)‏ יהוה 

QIsa*4QIsab(uawn) ] newn 119)666(0'690 |‏ 1 תשפוט 

6 6006 (בעלנו =( hdc‏ וס דא 402158 בעלנו 1QIsaMES(vid) ð [ Prs‏ בעלונו אדגו)נים 
in Bur!?) ] “on 4QIsabm‏ מכיר 1QIsa? (contra‏ נזכור 

Melka 006(‏ ותאבד [ 1021385 ותאסר 

kaká 6‏ (?למו =( 00706 [ 10lsa4Qlsa?m‏ 1° לג 

1QIsa2m’ [ > m™: 060066 kakà ©‏ 2° יספת(ה) לגוי 

QIsa*4QIsab(vid)M ] nâo tote 60808066 Tc yc 6‏ 1 נכבדת רחקת כנו)ל קצוי ארץ 


ML; svc gov ...‏ פקדוך(ייי"סיי"זה פקדנוך) ... 1QIsa [ pn‏ פקדוך(-יך) ... מוסריך 
gov ©‏ .0/6600 1 


6 (?צעיר wn pps 4QIsabm; év Odidher (= rb > Nw?) uikpa(= pop?‏ [ 3 צקון לחשו 


1Qlsam [ tw 6‏ למו 
1QIsam ] TÔ AyaTMTG gov 6a Tov PdBov cov 6‏ מפניך 


m; cwmplac otk G4; cwtpiac cou 5%‏ ישועת בל [ 1QIsa*G*(owmplac gov obk?)‏ ישועתך בל 


gwmpiov 6739 
ובל‎ 10215931] [ ad 6 
יפולו‎ 102189: [ be m- 
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Isa 26:10-18 


(22) 
(22) 
(23) 
(23) 
(24) 
(24) 
25) 
(26) 
(27) 
27) 
(28) 
(28) 


(29) 


(29) 
(29) 
(30) 


G1) 


(31) 
G1) 


26:10 
26:10 
26:11 
26:11 
26:12 
26:12 
26:13 
26:13 
26:14 
26:15 
26:15 
26:15 
26:16 


26:16 
26:16 
26:17 
26:18 


26:18 
26:18 
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13 


Isa 20:19-27:75 XXI 


" יחיו מיתיך נבלתי יקומון יקיצו וירננו שוכני עפר 
כי טל אורות טלך וארץ רפאים תפיל 
"לך עמי בא בחדריך וסגר דלתיך בעדך חבו כמעט רגע 
עד יעבור זעם | "כי יהוה יצא ממקומו לפקוד עוון יושב 
הארץ עליו וגלתה הארץ את דמיה ולוא תכסה עוד על 
הרוגיה 

7 בום ההוא יפקוד יהוה בחרבו הקשה והגדולה 
והחזקה על לויתן נחש בורח ועל לויתן נחש עקלתון והרג 
את התנין אשר בים 
"ביום ההוא כרם חוםר ענו לה 'אני יהוה נצרה לרגעים 
אשקנה פן יפקוד עליה לילה ויום אצורנה "חמה אין 
לי מי יתנני שימיר ושית במלחמה אפשעה בה 
ואציתנה יחדו "או יחזק במעוזי יעשה שלום לי 
שלום יעשה לי 'הבאים ישריש יעקוב ויציץ 
ויפרח ישראל wom‏ פני תבל תנובה | הכמכת מכהו 


זז הקיצו 1QIsa* [ wm‏ יקיצו וירננו 

6 0060 עד 1Q Isat [ tapa 00706 éorw | 85 yf‏ וארץ רפאים 
me‏ דלתך [ "1001991 דלתיך 

זז חבי [ 1QIsa?‏ חבו 

me‏ יעבר [ 1QIsa¢m’‏ יעבור 

6 הנה + [ 1QIsa?‏ כי 

6 (הקדשה =( 1Qlsam ] mv åylav‏ הקשה 

1Qlsam [ > 6‏ אשר בים 

ér.Uunua 6 (dbl?)‏ 66ג6א Thm MU;‏ [ (חמר%* 162158917 חומר 

mT 1QIsa*m (add?) ] <6 

TOMOpKOULEIN © (dbl?)‏ 6\ג6ח 1QIsatm J] móc ioxupd‏ נצרה 
Tò Telxoc (= mph) * 6‏ eoeiraLח‏ ;זז 1QIsa [ mant ays‏ אצורנה חמה 
f otk éreAdBero avre ©‏ שד0? 1Q sam ] otk‏ אין לי 

6 (שמור =( m; dvddovetv‏ שמיר ] 10152 שימיר 

kaAdunv èv 006 ©‏ ;זז 1QlsaM™SCSDa’ cf o’ [ nw‏ ושית 


* ואציתנה יחדו‎ 1QIsa? ] > am אצ'‎ M; Toivuv Sia סדטסד‎ éroinge 00406 6 0606 דשח‎ boa 
ouvérate (= (צוהצ‎ katakéxavpat (= Vn") 5g 


1QIsa*4QIsa‘(vidym ] pońoovrtaı ot évokotvtes èv‏ או יחזק במעוזי יעשה שלום לי שלום יעשה לי 


aùr) Tougwpev elpiuvnv abrg Toijowpev ceipńvnv 6 
(ישַרש)ז160138% ישריש‎ 0/0707 [ réwa © 
ויציץ ויפרח‎ 1QIsa? [ יציץ ופרח‎ m 


(211) 
(2) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(7) 
(9) 
(10) 
(10) 
(10) 
(11) 
(11-12) 
(12) 
(12) 


(13) 


(13-14) 


(14) 


(14-15) 


26:19 
26:19 
26:20 
26:20 
26:20 
26:21 
27:1 
27:1 
27:2 
27:3 
27:3 
27:3-4 
27:4 
27:4 
27:4 
27:4-5 


(כיער =( Kai Ta 61606 adTav éxkekoupéva 0060 Spupdc‏ ] 10154 וחמנים 'כי עיר בצורה בדד 
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Isa 27:7-28:2 Col. XXI (ctd.) 


הכהו אמ כהרג הורגיו הרג 'בסאסאה בשלחה תריבנה 
הגה ברוחו הקשה ביום קדים 
"לכן בזואת יכפר עוון עקוב וזה כול פרי הסיר חטאה 
בשומו כול אבני מזבח כאבני גיר מנפצות לוא יקומו 
אשרים וחמנים "כי עיר בצורה בדד נוה משלח ונעזב 
כמדבר שמ ירעה עגל ושמ ירבץ mai?‏ סעפיה "ביבש קצירה 
₪ תשברנה Ow)‏ מאירות אותה כי לוא עמ בינות הוא על 
כן לוא ירחמנו עושהו ויוצרו לוא יחוננו 

am? E‏ ביום ההוא man‏ יהוה משבל הנהר עד נחל 
מצרים ואתמה תלקטו לאחד אחד בני ישראל 
"והיה ביום ההוא יתקע בשופר גדול ובאו האובדים בארץ 
אשור והנדחים בארץ מצרים והשתחו ליהוה בהר הקדש 
בירושלם 


28 'הוי עטרת גאון שכורי אפרים וציץ נבל צבי תפארתו 


ב 
אשר על ראש גאי שמנים הלומי יין "הנה חזק ואמץ 
ליהוה כזרם ברד שער קטב כזרם מים כברים שוטפים 


"זז vyg‏ [ 1018465 הורגיו 

6 [ חי101sa‏ בסאסאה--קדים 

1QIsam [ + eddoyla 00700 6‏ כנו)ל פרי 
m‏ חטאתו [ :100189 חטאה 


uakpáv 1° 6 


M;‏ וכלה סעפיה ''ביבש קצירה תשברנה [ 10188 mba!)‏ סעפיה !ביבש קצירה תשברנה 
xAwpdv 6.6 Td EnpavOfivar ©‏ ע6ח “kal peta xpévov otk ëoTa èv adh‏ 


6 (?מראות) 0606 676 [ 10215931 מאירות 

1Qlsa*4QlsaMa'o'0' [ ovpppáte 6‏ יחבגו)ט 

m‏ משבלת [ 1QIsa*‏ משבל 

1QIsa¢m [ ‘PuvoKopotpwy 6‏ נחל מצרים 

1QIsam [ ovvayáyere ©‏ תלקטו 

זז וְהִשְׁתַחֲווּ [ 1602188 והשתחו 

ח נאות [ 1QIsa?‏ גאון 

(cf 7:20; 28:3)‏ 6 (שכרי) (00010\גן of‏ ;זז שכרי [ 1QIsa*‏ שכורי 
M; Tis Kopudfic Tod 6000 ©‏ ראש גיא [ 16021895 ראש גאי 
© טסע\6 1QIsa2Mm 1 ävev‏ יין 

pin? 1QIsa* ] pmm 

M; ò 00466 Kuplou ©‏ לאדני [ 1021545 ליהוה 


(16) 
(16-17) 
(18) 
(18) 


(20) 


(21-22) 


(22) 
(24) 
(24) 
(24-25) 
(25) 
(27) 
(29) 
(29) 
(30) 
(30) 
(30) 


(31) 


27:7 
27:8 
27:9 
27:9 
27:9-10 


27:10-11 


27:11 
27:12 
27:12 
27:12 
27:12 
27:13 
28:1 
28:1 
28:1 
28:1 
28:2 
28:2 
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Isa 28:2-12 Col. XXII 

mame”‏ לארץ ""ביד ""ברגלים תרמסנה עטרת גאות שכורי 
אפרים "והייתה ציצת נבל צבי תפארתו אשר על ראש נאי 
שמנים {}כב{ו}כורה בטרם PP‏ אשר יראה הרואה אותה 
בעודנה בכפו יבלענה 
"ביום ההוא יהיה יהוה צבאות לעטרת צבי ולצפיר{ות 
תפארה לשאר עמו "ולרוח משפט ליושב על המשפט ולגבורה 
משיבי מלחמה שער = גמ אלה ביין שגו ובשכר תעו IMD‏ 
ונבי שגו בשכר נבלעו מן היין תעו מן השכר שגו בראה 
+ פקו פליליה 'כי כול שלחנות מלאו קיה צאה בלי מקום 

"את מי יורה דעה ואת מי יבין שמועה גמולי מחלב עתיקי 
משדים "כי צי לצי צי לצי קו לקו קו לקו זעיר שמ זעיר שמ 
'כי בלעגי שפה ובלשון אחרת ידבר אל העם הזה *'אשר אמר 


28:2-3 229)  הנסמרת "6ברגלים‎ p28) לארץ‎ mme? 101528 [ הניח לארץ ביד *ברגלים תרמסנה‎ M; 
Th y rouge, åvánavow Tadic xepol Kal Tote Toot *kal 600006 
Th y momoe dviravoww ‘raic xepol Kal Tote Tool kKaratarnOfgeraL GA? 


28:3 (1) שכורי‎ 1QIsa2m ] ol \0ד00ס\גן‎ 6 (see v 1) 

284 a) והייתה‎ 102188% [ awm me 

M; dkpou Tod 00006 Tod tysnAod 6‏ ראש גיא שמנים ] 3 ראש גאי שמנים )2-3 28:4 
1QIsaam ] > 6‏ בטרם קיץ )@ 28:4 

זז בעודה [ 10154 בעודנה ₪ 28:4 

6 Aakelcח‏ 6 0606 tic‏ ] 10215831 צבי ולצפירת )6 28:5 

28:5 © yop 1Qlsam ] pov Aag © 

28:6 0) משיבי מלחמה שער(ה)‎ 1QIsa2Mm ] kwvwv dvedeiv 9 (cf 44:25) 

28:7 0 גם‎ 1Qlsas6 [ onm 

ח wan‏ [ 102158% ונבי )@ 287 

28:7 (8-9 פליליה‎ PH חי בראה‎ [ rotr’ Zot ddopa © 

28:8 9 כי--מקום‎ 1QIsam [ 6 

זז wp‏ [ 102189% קיה 9 28:8 

28:9 00 p> ... חיג101 יורה‎ [ avnyyetAayev... avnyyetAapev © 

28:9 ao) דעה‎ 102139981 [ kakà (= (רעה‎ © 

28:10 ap לצו [ 16021585 >לצי לצי‎ whis m; AL (= (צר‎ èm OALYLY rpogBéxov 6 
28:10 an לקו‎ hs 1Qlsam [ éAnisa (= (קוהצ‎ èn’ eAria, © 


AaAcova, ©‏ ] חיג10 ידבר 02 28:11 
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Col. XXII (ctd.) 
אליהמה זואת המנוחה הניחו ליעוף וזואת המרגעה ולוא‎ 
להם דבר יהוה צי לצי צי לצי קו לקו קו‎ mm" אבו לשמוע‎ 
לקו זעיר שמ זעיר שם למען ילכו וכשלו אחור ונשברו ונוקשו‎ 
ונלכדו‎ 
"לכן שמע דבר יהוה אנשי לצון משלי העם הזה אשר בירושלים‎ 
"כי אמרתמ כרתנו ברית את מות ועמ שאול עשינו חזה שיט‎ 
שוטף כי יבור לוא יבואנו כי שמנו כזב מחסני ובשקר נסתרנו‎ 


As‏ אדוני 

לכן כה אמר יהוה הנני מיסד בציון JAS‏ אבן בחן פנת 
יקרת מוסד מוסד המאמין לוא יחיש ' ושמתי משפט לקו 
וצדקה למשקלת ויעה ברד ממחסה כזב וסתר מים ושטפו 


"וכפר את בריתכמה את מות וחזותכם את שאול לוא תקום 


1QIsaam [ < 6‏ הניחו 

6 דששע6ה M; TG‏ לעיף [ 1QIsa*‏ ליעוף 

6 (?המגדעה =( 6גןג|ודעטס 1Qlsam [ tò‏ המרגעה 
masm‏ [ 7*9ז10215830 אבו 

6 ש06006 M;‏ שמוע [ 1QIsa*‏ לשמוע 

1QIsaam ] + Tod 0600 G‏ יהוה 

m; Oys Ent Od 6 (cf v 10)‏ יצו לצו [ 1QIsa?‏ >לצי לצי 
(cf v 10)‏ 6 )הג phs 1QIsa2m J] ème èm‏ לקו 
0 שמעו [ pow 1QIsa*‏ 

cf vv 10, 13) 6‏ צורצ =( וסש6גןןוג60ד [ 1QIsam‏ לצון 
ow 1QIsaam’ [ mw ms (BHS n 15? errs)‏ 

ma‏ כי יעבר ;10184 כי עבר [ 1QIsa*‏ כי יבור 

1QIsa* ] wonn m; Thy 6466 dv 6‏ מחסני 

me? 101528 [ אדני יהוה‎ M; 69006 6 

TOY 1QIsa>; Ter ML; 1008 ele Ta SeuéAa 6‏ [ (עם.\6גן6'0/0706 1QIsa*‏ מיסר 
jas 2° 1QIsam [ < 6‏ 

1QIsaaml’ ] > me‏ 2° מוסד 

kataloxuv8 6‏ ] זי יחיש 

eic ¿ària 6 (cf vv 10, 13)‏ [ 10215091 לקו 

1Qlsam [ > 6‏ ויעה ברד 

זז מחסה [ 1QIsa*‏ ממחסה 

1QIsabm‏ יש' ] 1 ושטפו 

6 שגל 1QIsa21QIsabm [ ph Kal addy‏ וכפר 

1QIsa* [ > 1Qlsa?m‏ 1° את 


382 


Isa 28:12-18 


(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(14) 
(14-15) 
(17) 
ay) 
(18) 
(19) 
(19) 
(20) 


(20) 


28:12 
28:12 
28:12 
28:12 
28:12 
28:13 
28:13 
28:13 
28:14 
28:14 
28:15 
28:15 
28:15 
28:16 
28:16 
28:16 
28:16 
28:16 
28:17 
28:17 
28:17 
28:17 
28:18 
28:18 
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1QIsa# 


Col. XXII (cra) 
שוט שוטף כי יעבור והייתמה לו למרמס "מדי עברו יקח‎ 
אתכמה כי בבקר בבקר יעבור ביום ובלילה רק זועה‎ 
הבין שמועה "כי קצר המצע משתריים והמסכסכה‎ 
בעמק בגבעון‎ MT "כי בהר פרצים יקומ‎  סנכתהב‎ 
ירגז לעשות מעשהו זר מעשהו ולעבד עבדתו נכריה עבדתו‎ 
"ואתה אל תתלוצצו פן יחזקו מוסרותיכם כי כלה ונחרצה‎ 
שמעתי מאת יהוה צבאות על כל הארץ‎ 
האזינו ושמעו קולי הקשיבו ושמעו אמרתי "הכול היום‎ 


Col. XXIII 
יחרוש החורש לזרוע ופתח ושרד אדמתו "הלוא אמ שוה פניה והפיץ‎ 


קצח וכימן וזרק ושם חטה שורה ושעורה נסמן וכסמת גבולותו 


Isa 28:18-24 


Isa 28:24-29 


*ויסרהו למשפט אלוהו {ו} יורנו "כי לוא בחרוץ ידש קצח ואפן עגלה על כמן 


: 

יסוב כי במטה יחבט קצח וכמן בשבט pT”‏ כי לוא לנצח הדש ידושנו 
גלנל 

והממ עגלתו ופרשיו לוא ידיקנו "גמ זואת מעם יהוה צבאות יצאה 


1QIsabMe(orat)‏ והיה + [ 102188% ובלילה 
m‏ מהשתרע [([(?שרהצ] ן 1QIsa*G(ob Suvducba‏ משתריים 


Tod hdc cuvaxfva, ©‏ ע6גןססשט0006 Mm; avto BE‏ והמסכה צרה כהתכנס [ 1QIsa*‏ והמסכסכה בהתכנס 


;6 * \0ד000006 ma’ts; 4 dprov‏ ללחם יודק 4QIsak;‏ *'לחם| יודק ] 1 pas‏ 


WDM; orep 0006 ... év TH pápayyı © (see previous)‏ ... כעמק ] 1QIsa*‏ בהר ... בעמק 
6 (והיה =( kal €otat‏ ] זז יהוה 

זז 1Qlsae(kal vpete) ] any‏ ואתה 

m‏ מוסריכם [ 1QIsa*‏ מוסרותיכם 

m‏ אדני יהוה ] 1QIsam@™s6s‏ יהוה 

1QIsaam’(pry) [ | ondpov (= yn) 6‏ לזרוע 

1QIsa* ] nna m; 00060606 6‏ ופתח 

"זז 1QIsa? ] par jan‏ וכימן וזרק 

1QIsaem ] > 5‏ שורה ... נסמן 

m; Kal a5‏ ויסרו למשפט אלהיו יורנו (ירהצ =( [ 1QIsa*‏ ויסרהו למשפט אלוהו (ו) יורנו 
Kpipatt 0600 cov kal 60020900 (= VN) 6‏ 

m‏ יודש 4021%4% ידוש [ 1QIsa*‏ ידש 

זז יסב [ 1QIsa¢‏ יסוב 


panis autem 0 

זז אדוש [ 1QIsa*‏ הדש 

1QIsa* [ py ml‏ ידיקנו 
1QIsa m ] Ns] 40 Isak‏ יצאה 


(4) 


(4) 
)5( 
)5( 
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Isa 28:29-29:10 Col. XXIII (ctd.) 


הפלה עצה והגדיל תושיה 

הוי ארואל ארואל קרית חנה דויד ספי שנה על שנה חגים ינקפו 'והציקותי 
לארואל והייתה תאניה ואניה והייתה לי כארואל 'וחניתי כדור עליך 

וצרתי עליך מצב והקימותי עליך מצודות "ושפלת מארץ תדברי ומעפר wn‏ 
אמרתך והיה כאוב מארץ קולך ומעפר אמרתך תצפצפ יוהיה כאבק דק המון 
זדיך וכמוץ עובר המון עריצים והיה לפתע פתאמ "מעמ יהוה צבאות 
תפקד ברעם וברעש וקול גדול סופה וסערה ולהב אש אוכלה min’‏ 
כחלום חזון לילה המון כול הגואים הצובאים על ארואל וכול צביה 

ומצרתה והמצוקים לה 
והקיץ וריקה נפשיו וכאשר יחלום הצמא והנה שותה והקיץ והנה עיף 
ונפשו שקיקה כן יהיה המון כול הגואים הצבאים על הר ציון 


יוהיה כאשר יחלום הרעב והנה אוכל 


n 
התמהמהו ותמהו התשעשעו ושועו שכרון ולוא מיין נעוו{ל} ולשכר "כי‎ 


;© 6ד600ד Ma’o’ D; Ta‏ הפליא ;*4018 הפיל [ )17:7 Ps‏ הפלה ;28:59 (cf SOBA Deut‏ 101828 הפלה 


TO SavudaLov 8’‏ 
1Qlsam ] Bovietoacte ©‏ עצה 
NW) 6‏ =( עוסף(006%ח m; bare uaraiav‏ הג' חי [ 101848 והנדיל תושיה 
TOL Apind 6‏ ;זז אריאל אריאל [ 102195 ארואל ארואל 


yeviluara 6‏ (אסףצ =( m; VAO SD; guvaydyeTe‏ ספו [ (סופי)*102188%4)2154 ספי 


1QIsa'm [0076006 yap civ Moat 6‏ חגים ינקפו 

Apind ... 6‏ ;זז לאריאל ... כאריאל [ *102158 לארואל ... כארואל 

"זז 4QIsak; an... amy‏ וההיה 1QIsa? [ J...‏ והייתה ... והייחה 

6 06ד0ס\ח kal Td‏ אס abe h‏ ] m(חאניה{)Q1sa‏ 101541 חאניה ואניה 
1QIsaam [ AMD 4QIsakm™ssG(d¢ Aauid)‏ כדור 

(cf v 7)‏ © 0ץק0ח myn m;‏ ] 10154 מצודות 

TT 1QIsa* 6(r6ע‎ doeBav) [ זז זריך‎ 

janm [ > 6‏ 162199%100199%)2 המון עריצים 

6 אריאל [ 1QIsa?‏ ארואל 

mas 1QIsaam [ ol otpatevodpevor érl Iepovoadny 6 

M; Kal tavtes ol guvnypévo Et” avrilv 6 (cf v 3)‏ ומצדתה ] 13 ומצרתה 
m‏ והמציקים ] 1QIsa*‏ והמצוקים 

זז נפשו [ 101528 נפשיו 

iQIsam [ > mess, Zr, 8406 6‏ והנה עיפ 

ww we" השתעשעו ושעו [ 1018 התשע‎ m; > 6 

זז שכרו [ 1QIsa?‏ שכרו 

1QIsa*@(vid) [ ym‏ מיין 

ny) (נעו)ז102158%‎ [ > 6 

MO(vid)‏ ולא שכר [ ot‏ 1021883 ולשכר 


s 


(6) 


(6) 
(6) 
(7) 
(7) 
(7) 
(8) 
(8) 
(8) 
(8) 
(9) 
an 
a1) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(13) 
(13) 
(17) 
a7) 
a7 
(17) 


(17) 


28:29 


28:29 
28:29 
29:1 
29:1 
29:1 
29:2 
29:2 
29:2 
29:3 
29:3 
29:5 
29:5 
29:7 
29:7 
29:7 
29:7 
29:8 
29:8 
29:9 
29:9 
29:9 
29:9 
29:9 
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Col. XXIII (ctd.) 


18 נסך עליכמה יהוה רוח תרדמה ויעצם את עיניכם את הנביאים ואת ראשיכם 
19 החוזים כסה ' ותהיה לכם חזות הכול כדברי הספר החתום אשר יתנו אותו 
20 אל יודע ספר לאמור קרא נא זה ויואמר לוא אוכל כי חתום הוא = ונתנו 

21 = הספר אל אשר לוא יודע ספר לאמור קרא נא זה ויואמר לוא ידעתי ספר 
22 " ויואמר אדוני יען כי נגש העמ הזה בפיו ובשפתיו כבדוני ולבו 

23 רחוק ממני ותהיה יראת אותי כמצות אנשים מלמדה "לכן הנה אנוכי יוסף 
24 להפלה את העם הזה הפלה ופלה ואבדה PON‏ חכמיו ובינות נבוניו 

25 תסתתר "הוי המעמיקימ מיהוה לסתר עצה ויהי 

26 במחשך מעשיהם ויואמרו מי ראנו ומי ידענו "הפכ מכמ אמ כחמ היוצר 

2 יחשב כי יאמר מעשה לעושהו לוא עשני ויצר חמר ליוצריו לוא הבין "הלוא 
28 עוד מעט מזער ושב לבנון לכרמל והכרםל ליער יחשב "ושמעו ora‏ 


1QIsa* [ mmm‏ ותהיה 

1QIsa*ma [ ~aon 1021899 rm}‏ ספר 
זז ואמר [ 10184 ויואמר 

זז ונתן [ 1QIsa*‏ ונתנו 

זז על [ 10186 אל 

1Qlsam [ 61006 dvOpaitrov 6‏ אשר 
ME (orth or var?)‏ ידע [ 1QIsa?‏ יודע 
זז ואמר [ :102188 ויואמר 

"זז רמק [ 1QIsa*‏ רחוק 

cf Matt 15:9) 6‏ ,*ותהו =( 85 m; párny‏ ותהי [ 1621585 ותהיה 
m‏ יראתם [ 1QIsa?‏ יראת 

1QIsa* [ myo m; évrdAuara 6‏ כמצות 
זז הנני [ 10188 הנה אנוכי 


Kal‏ ... (?נפלץ =( M; Tod ea‏ להפליא ... הפלא ופלא [ *10184 להפלה ... הפלה ופלה 
6 007006 טסן₪0ד6>גן 


(0גש)6-ז 1QIsa* [ nym‏ ובינות 

mmm‏ [ 10188 ויהי 

wT (יוד')חחיג101‎ ] + Ñ 8 Tete ToLotuev 6 

m; > 6‏ הפככם [ 1QIsa?‏ הפכ מכם 

me‏ כחמר [ 1QIsa*‏ כחם 

1QIsa* [ awm‏ חמר 

1QIsa? [ n-m‏ ליוצריו 

1QIsam [ we Td 6206 TS Xepped kal Td 6006 (> Tò 6006 GS) Td Xeppedr 6‏ לכרמל והכרמל 


Isa 29:10-18 


(19) 
(20) 
(20) 
(20) 
(21) 
(21) 
(21) 
(21) 
(23) 
(23) 
(23) 
(23) 
(23) 


(24) 


(24) 
(25) 
(26) 
(26) 
(26) 
(27) 
(27) 


(28) 


29:11 
29:11 
29:11 
29:12 
29:12 
29:12 
29:12 
29:12 
29:13 
29:13 
29:13 
29:13 
29:14 
29:14 


29:14 
29:15 
29:15 
29:16 
29:16 
29:16 
29:16 
29:17 


29 


30 


30 
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Isa 29:18-21 Col. XXIII (ctd.) 


ההוא החרשים דברי ספר ומאפלה ומחושך עיני עורים תראינה DON’‏ 
עניים ביהוה שמחה ואביוני אדמ בקדוש ישראל יגילו "כי אפס עריץ 
וכלה ליץ ונכרתו כול שוקדי ps‏ *מחטיאי אדם בדבר ולמוכיח בשער 


19 6 Col. XXIV 


> יקשון ויסו בתהי צריק 
"לכן כה אמר יהוה אל בית יעקוב אשר פדה את אברהם לוא עתה 
יבוש יעקוב ולוא עתה פניו יחורו "כי בראותו ילדיו מעשה ידי בקרבו 
יקדשו שמי והקדישו את קדוש יעקוב ואת אלוהי ישראל יעריצו 
= "וידעו תעי רוח בינה ורוגנים ילמדו לקח 
'הוי בנים סוררים נואמ יהוה לעשות עצה ולוא ממני ולנסך מסכה 
ולוא רוחי למען ספות חטאת על חטאת 'ההולכים לרד מצרים ופי 
לוא שאלו לעוז במעוז פרעוה ולחסות בצל מצרים 'והיה לכמ nya‏ פרעה 
לבשת והחסות בצל מצרים לכמה *כי היה בצען שריו ומלאכיו חנס 
יגיעו יכלה באש על עמ לוא יועילו למו לוא לעזרה ולוא תועיל כי לבשת 
וגמ לחרפה 
"משא בהמות נגב בארץ צרה וציה וצוקה לביא וליש ואין מים 
אפעה ושרפ מעופפ ישא על כתפ עירים חילם ועל דבשת גמלים אוצרותמ 


זז ומאפל [ *102154 ומאפלה (29) 
6 \סאטדח mw m;‏ ] 1021535 עניים )30( 
1QIsaMt a''0 ] >6‏ בקדוש ישראל )30( 


(241) בתהו ] 3 בתהי‎ M; év 460606 6 
(2) פדה‎ 1QIsam ] adupioev 6 
6( ממני‎ 10188 [ am 
(9) לכלמה [ 10154 לכמה‎ me(Sver8oc) 
₪ היה‎ 12 ] ym 
(9) ומלאכיו‎ 19 ] dyyedou Tovnpol? 6 (cf v 5) 


6 (חנם Sudtmy Komdaovot (= Vor‏ ] (נגע )102159311 חנס יגיען 5 )9-10( 


(cf v 4)‏ 6 (באש\ =( ?)ססףעסח m=;‏ כל הביש (בושצ) ml;‏ כל הבאיש (באשצ) [ 1021545 כלה באש )10( 


זז לעזר [ :102153 לעזרה ₪ 

(10) להועיל [ 1021385 תועיל‎ mevvid) 

(?ר\י M6 (palaeog dbl:‏ צרה ] 1015 צרה וציה )12( 
m; x8 6‏ מהם ] 1QIsa*‏ ואין מים )12( 

6 ישאו [ 1QIsa*‏ ישא )13( 

זז -להם [ 1QIsa?‏ חילם )13( 


29:18 
29:19 
29:19 
29:21 
29:22 
30:1 
30:3 
30:4 
30:4 
30:4-5 
30:5 
30:5 
30:5 
30:6 
30:6 
30:6 
30:6 
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1QIsa? 


Col. XXIV (etd. 
על עמ לוא יועילו 'ומצרים הבל וריק יעזרו לכן קראתי לזואת רהבהם‎ 
ותהי ליומ אחרון‎ APM על לוח אותם ועל ספר‎ Sand *עתה בוא‎ now 
לעד עד עולם "כי עמ מרי הוא בנים כחשים בנים לוא אבו לשמוע תורת‎ 
לראים לוא תראו ולחוזים לוא תחזו לנו נכחות דברו‎ Tas יהוה "אשר‎ 
לנו חלקות חזו מתלות \'תסירו מנו דרך הטו מני ארח השביתו מפנינו‎ 
את קדוש ישראל‎ 
"לכן כה אמר קדוש ישראל יען מאסכמ בדבר הזה ותבטחו בעושק‎ 


13 וו 
ותעלוז ותשענו עליו "לכן יהיה לכם הע{ה}ן הזה כפרץ נופל נבעה בחומה 


נשגבה אשר פתאם לפתע יבוא שברה *"ושברה כשבר נבל יוצרים mind‏ 
ו 
לוא יחמלו ולוא ימצא במכתתו חרש לחתות אש מיקוד ולחסוף מים 
מנבה 
1s‏ אדוני 
כי כה אמר יהוה קדוש ישראל בשיבה ונחת תושעון בהשקט ובבטחה 


dXAd elc algyivqv kal 606,606 6 (cf v 5)‏ ש\₪0806 616 007006 + ] 102159981 יועילו 


öt. patala | rapdkAnoLc dv ality 6‏ ;(ל-"7 M (see BHS n‏ רהב 1QIsa* [ of‏ רהבהם 
nny naw 1QIsaam J] viv otw kadicac 6‏ 

6 aovקץ man> M};‏ ,401385650 כתו]ב [ "10184 כ חבהא 

1QIsa* [ ons me‏ אותם 


6 > ] זז חקה 
M™Sa’o’8'(eLc apTupLov)TSD‏ לעד ML B(kal Euc);‏ לעד [ 1QIsa*‏ לעד 
זז שמוע [ 10154 לשמוע 


1QIsatm [ > 6‏ נכחו 
1Qlsam [ > 6‏ חלקו 
1QIsa* [ monna m; Etépav mAdvpow 6‏ מתלו 


r 
r 
r 


won 1021595 (contra תסורו‎ in Bur!) ] meo 4QIsacttta’D; kal ånootpéypate hdc 6 
קדוש‎ 1QIsa*1QIsab4QIsacm ] pr 006 6 

1QIsa* [ nbn m; kal Sti éyóyyvoac (= Vb") 6‏ ותעלוז 

m; > 6‏ יחמל ] *10154 יחמ'לו 


m; 6000066 6‏ ולחשף. [ 1QIsa*‏ ולחסוף 


1QIsam ] 06 6‏ ל יהו 
pac 6‏ סג m; Stav‏ בשובה [ (בשיב[ה)*102154%402159 בשיב 
1Qlsam ] otevdtys (= VMN?) 6‏ ונח 


won 1QIsam [ + kal yvdgy rod 000 © 
בהשקט ובבטחה‎ 10 ] bre 2767010646 Em totç patatoc (= (?שקרצ‎ 6 


= 
J 


. 
T 


1 


Isa 30:6-15 


(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(7) 
(18) 
(18) 
(18) 
(20) 
(21) 
(23) 
(23) 
(25) 
(25) 
(25) 
(25) 


(25) 


30:6 
30:7 
30:7-8 
30:8 
30:8 
30:8 
30:8 
30:9 
30:10 
30:10 
30:10 
30:11 
30:12 
30:12 
30:14 
30:14 
30:15 
30:15 
30:15 
30:15 
30:15 
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Col. XXIV (ctd.) 
תהיה גבורתכם ולוא אביתם " ותאמרו לוא כי אל סוס ננוס על כן תנוסון‎ 
ואל קל נרכב עלכן יקלו רודפיכם "אלף אחד מפני גערת אחד ומפני‎ 
חמשה תנוסו עד אמ נותרתם כתרן על ראש הר וכנס על הגבעה * ולכן‎ 
יחכה יהוה לחונכם ולכן ירים לרחמכם כיא אלוהי משפט יהוה‎ 
אשרי כול חוכי לו "כי עם בציון ישב ובירושלם בכו לוא‎ 
יחונך יחוה לקול זעקך כשמועתו ענך *ונתן לכם אדוני‎ pun תבכו‎ 
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Isa 30:15-20 


Isa 30:20-23 Col. XXV 
לחמ צר ומי לחץ ולוא יכנפו עוד מוראיך והיו עיניך‎ 


ראות את מוריך "ואוזניך תשמענה דבר מאחריך לאמור זה 

הדרך לכו בו כי תיאמינו וכי תשמאילו ‏ וטמיתם את צפוי 

פסילי כספך ואת אפודות מסכות זהבך תזרם כמו דוה צא תאמר 

לו "ונתן מטר זרעך אשר תזרע(ך)את אדמה ולחם תבואת האדמה 


30:16 (26-2) אל ... ואל‎ 1QIsa* [ על ... ועל‎ MG 


30:17 (27) ומפני‎ 1QIsa? ] מפני גערת‎ m; Kal dla dur 6 

ז ההר [ 101856 הר )28( 30:17 

"זז לחָננכם [ 1QIsa*‏ לחונכם 029 30:18 

30:18 (29) ירים‎ 1QIsa* ] ירום‎ m; era, 6 

30:18 (29) יהוה‎ 2° 1QIsa2m ] + kal rod Katadelsbete Thy 8050 budv © 

30:19 (30) עם‎ 1Qlsam [ + 6706 6 

30:19 (30) ובירושלם‎ 1QIsa* [ בי‎ m; Kai lepovoadnu 6 

30:19 (30-31)  וכבח לוא‎ 1QIsa? ] לא חבכה‎ m; Exdavoev © 

30:19 (31) יחונך‎ 1QIsa? [ yam mt 

30:19 819 יהוה‎ 10154: ] > me 

"זז כשְׁמְעָחוּ [ 1QIsa*‏ כשמועתו 81 30:19 

30:20 25) D 1QIsa? [ omm 

30:20 (1) יכנף [ :102158 יכנפו‎ M; éyylowoil co 6 

30:20 (1-2) (5למוריך)ז1)2154%1 מוראיך ... מוריך‎ ] ol 66דעטעסאח‎ oe ... Tobe TAavavrdc 06 (= Vann?) 6 
30:21 (2) מאחריך‎ 1QIsam ] עד‎ 6000 ge TAavncdvTuv 6 

30:21 a) תאמינו [ 10152 תיאמינו‎ m (err) 

30:22 (3) וטמיתם‎ 10152 (err) ] וסמאתם‎ mS°'(kal paveic) Lab; kal éEapeic 6 
30:22 4) אפודות מסכות‎ 1QIsa¢ [ ngpa nay "זז‎ 

6 (*כמי =( 050 cic‏ [ 10215991 כמו )4( 30:22 


30:22 (4) xs 1QIsa? ] xy ;זז‎ óc Kémpov (= (*צא(ה)‎ 6 
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Col. XXV (ctd.) 
יהיה דשן ושמן (ז)רעה מקניך ביומ ההוא כר נרהב *והאלפים‎ 6 
והעירים עובדי האדםה בליל חמץ יאכלו אשר יזרה ברחת‎ 7 
יוהיה על כול הר גבה ועל כול גבעה נשאה פלגים‎  הרזמבו‎ : 
יובלי מים בים הרג רב בנפל מגדלים *והיה אור הלבנה‎ 9 
כאור החמה ואור החמה יהיה שבעתים (6)כאור שבעת‎ 10 
הימים ביום חבוש יהוה את שבר עמו ומחץ מכתו ירפא‎ 1 


reco 


12 הנה שמ יהוה בא ממרחק בוער אפו וכבד משאה שפתיו מלאו 
13 זעם ולשונו כאש אוכלת "ורוחו כנחל שוטפ עד צואר וחצה לנפה 
i‏ גואים בנפת שוא ורסן מתעה על לוחי עמים pen”‏ היה לכמה 

15 כליל התקדישו חג ושמחת לבב כהולך בחליל לבוא בהר יהוה 

16 אל צור ישראל "השמיע השמיע יהוה את הוד קולו non‏ 

17 זרועו יראה בזעפ אפ ולהב אש אוכלה נפץ וזרם ואבן ברד 

18 "כי מקול יהוה יחת אשור בשבט יאכה "והיה כול מעבר מטה 

19 מוסדו אשר יניח יהוה poy‏ בתפים ובכנרות ובמלחמות תנופה 


mmm‏ [ 10154568 יהיה 

me‏ ירעה ] 1QIsa*‏ {!רעה 

זז זרה [ :102184 mr‏ 

1QIsam [ < 6‏ ברחת ובמזרה 

mba 10299 [ > 6 

oD ms‏ ] יובלי 

(dbl) ] <6‏ זז( המים)*ג01 101541 כאור שבעת הימים 
1QIsa m [ Sià xpévov Epxetar ToXAod 6‏ בא ממרחק 


Kal‏ 0 עו6אץ6ע6חט 1QIsa*G(uéTa 86666 Td Adytov) ] TVA 735) ML; Kai Bapuc‏ וכבד משאה 
’8 (וְכְבָד מִשָאה =( To Anua avTov‏ ₪000 


kal 4 py Tod Ovyo? 6‏ [ 10215891 ולשונו 

1QIsa*@(kal StatpeOyoetat) [ my m‏ וחצה 

VF) 6; 000000 (= VF) o‏ =( 00660ד ... namb M; Tod‏ [ :102189 לנפה 

1QIsam [ ka 800 (= VAT) altotc TAdvqgLg ©; et abiicietur error Jerome‏ ורסן מתעה 
M; eic Ta Ayia pov 6‏ התקדש ] 1017 התקדישו 

1QIsa2Mm [ rév 060 6‏ צור 

me‏ והשמיע [ 1018 השמיע השמיע 

mon mrs(cf 5)‏ ;זז מוסדה [ *102188 מוסדו 


Isa 30:23-32 


(6) 

(6) 

(7) 
(7-8) 
(8) 

(9) 
(10-11) 
(12) 


(12) 


(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(16) 


(19) 


30:23 
30:23 
30:24 
30:24 
30:25 
30:25 
30:26 
30:27 
30:27 


30:27 
30:28 
30:28 
30:28 
30:29 
30:29 
30:30 
30:32 
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Isa 30:32-31:4 Col. XXV (ctd) 


מוסדו אשר יניח יהוה עליו בתפים ובכנרות ובמלחמות תנופה 
נלחמ בה "כי ערוך מאתמול תפתח גמ היה למלך יוכן הכיני 
והעמיקי הרחיבי מדורתה אש ועצים הרבה נשמת יהוה 
כנחל גפרית בערה בה 

1 הוי היורדים למצרים לעזרה על סוסים ישענו ויבטחו על 
הרכב כי רב ועל פרשים כי עצמו מאדה ולוא שעו אל קדוש 
ישראל ואת יהוה לוא דרשו "וגמ הוא חכם ויביא רע 
ואת דבריו לוא הסיר.וקם על בית מרעים ועל עזרת פועלי און 
יומצרים אדם ולוא אל וסוסיהמה בשר ולוא (א) ריח 
ויהוה ישה ידו וכשל עוזר San‏ עזר יחדו כולם יכלין 
יכי כה אמר יחוה אלי כאשר יהגה אריה והכפיר על טרפיו 
אשר יקרא אליו מלאו רעים מקולם לוא יחת ומהמונם לוא 
יחת-יענה כן ירד יהוה צבאות לצבא על הר ציון ועל גבעתה 


1QIsa¢m’@(vid) ] oa maco‏ בה 

ren) 6; draLrndrion G™ss‏ =( סף0ןד0ח6 1QIsa* [ aman mh,‏ תפתח 
me‏ היא mh,‏ הוא [ 1QIsa? (= m9?)‏ היה 

6 הוכן 1QIsa*]‏ יוכן חכיני 

m; 060070 Baðetav 6‏ העמיק הרחב [ 1QIsa*‏ והעמיקי הרחיבי 

זז מצרים [ 1QIsa*‏ למצרים 

MG(vid)‏ רכב [ 1QIsa*‏ הרכב 

me‏ על ] *102158 אל 

mT 10213891 ] tdv Sev 6 

M; 060 ©‏ רוח ;)4 (see v‏ **102188 אריה [ er‏ 1021885 רוח/ ריח 
1QIsa2m [ > 8‏ ונפל עזר 

me‏ ויחדו [ 1QIsa?‏ יחדו 

yan 1QIsa* [ טרפו‎ me 

Ta öp 6‏ 06סף\חען? dv‏ 206 זז מלא רעים [ 10184 won‏ ר'עים 
1Qlsam [ > 6‏ לנו)א BOS...‏ 


30:32 
30:33 
30:33 
30:33 
30:33 
31:1 
31:1 
31:1 
31:1 
31:3 
31:3 
31:3 
31:4 
31:4 
31:4 
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13 
Col. XXVI 

יכצפורים עפות כן יגן יהוה צבאות על ירושלם pa‏ 
והציל ופסח והפליט "שוביו לאשר לאשר העמיקו סרה 
בני ישראל 
'כי ביום ההוא ימאסון איש אלילי כספו ואלילי זהבו 
אשר wy‏ לכמ ידיכם חטא(ה)"ונפל אשור בחרב לוא איש 
וחרב לוא דם תאכולנו ונס ולוא מפני חרב ובחוריו למס 
יהיו 'וסלעו ממגור יעבור וחתו מנוס שריו נואם יהוה 
אשר אור לו בציון ותנור לו בירושלם 
2 א הנה לצדק ימלוך מלך ולשרים למשפט ישרו "והיה איש 

כמחבה רוח וסתרם זרם כפלגי מים בציין בצל סלע כבד 
בארץ עיפה 'ולוא תשענה עיני ראים ואזני שומעים 
תקשבנה "ולבב נמהרים יבין לדעת ולשון עלגים תמהר 
לדבר צוחות ילוא יקראו עוד לנבל נדיב ולכילי לוא 


me‏ כצפָּרים [ 1012 כצפורים 

pa... JP 1QIsa*Ma'a’d’ ] inepaome 6 

1QIsa27MGs™s ] > 6‏ צבאות 

זז 1QIsa’6 [ nop‏ ופסח 

m; kal coe, 6‏ והמליט ] 1QIsa*‏ והפליט 

MElémoTpápnTe)‏ שובו ] 8% שוביו 

6 ₪ ;זז לאשר ] 1QIsa (ditt)‏ לאשר לאשר 

10a (add) [ > 6‏ בני ישראל 

Kon 1021595 rm (add) [ > 6 

"זז bash‏ [ 101° תאכולנו 

wi) 10188 ] לו‎ M; oùk 6 

6 (מצור =( 00006 ₪6 repnuotńoovrta‏ [ 10215981 ממגור יעבור 

6 (?מנס שרוי( mh; 6 8% devywr addoeTar‏ מנס שריו [ 102180% מנוס שריו 
WN?) ... kal olkelouc 6‏ זרע) 6גןק6חס ... 66 1QIsa m ] pakápiog‏ אשר TS‏ ... ותנור 
pm‏ [ 1012 הנה 

1QIsam [0006 ... kal dpyovrec 6‏ לצדק ... ולשרים 

me‏ -בא [ 1QIsa*‏ כמחבה 

'60 עט\ל év‏ ;''aח‏ בצִיון [ 1QIsa*‏ בציין 

bya 1QIsa? [ כצ'‎ m; ₪6 ToTapdc (= (MD? cf 44:27) 6 

mown 1QIsa* ] arven (= (שעעצ‎ M; וסדעסס?‎ reroLdorec (= (שען‎ 6 
יקראו ... יואמר‎ 1018 G(elTwor(v)Ps) [ ae... SI? "זז‎ 

oi brmpéra, gov 6‏ [ 102159911 ולכילי 


15933 5 


)261( 
(1) 
a) 
(2) 
(2) 
(2) 
(2) 
(3) 
(5) 
(6) 
(6) 
(7) 
(7) 
(8) 
(9) 
(9) 
(10) 
(10) 
(10) 
(11) 
(13-14) 


(13) 


31:5 
31:5 
31:5 
31:5 
31:5 
31:6 
31:6 
31:6 
31:7 
31:8 
31:8 
31:9 
31:9 
31:9 
32:1 
32:1 
32:2 
32:2 
32:2 
32:3 
32:5 
32:5 
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Col. XXVI (ctd.) 
יואמר שוע "כי נבל נבלה ידבר ולבו חושב און לעשות חנף‎ 
ולדבר אל יהוה תועה להריק נפש רעב ומשקה צמא יחסיר‎ 
'וכילי כליו רעים והוא ומות יעץ לחבל עניים באמרי‎ 
שקר ובדבר אביונים משפט "ונדיב נדיבות יעץ והוא‎ 
על נדיבות יקום‎ 
'נשים עננות קומנה שמענה קולי בנות בוטחות האזינה‎ 
אמרתי "ימים על שנה תרגזנה הבוטחות כי כלה בציר אסף‎ 
בל יבוא חרדו שאננות רגזה בוטחות פשטה יערו חגרנה‎ 
וספדנה על החלצים "על שדים סופדים על שדי חמדה‎ 
על גפן פריה "על אדמת עמי קוץ ושמיר תעלה כי על כול בתי‎ 
משוש קריה עליזה "כי ארמון נטש המון עיר עזב עופל ובחן‎ 
היה בעד מערות עד עולם משוש פראים מרעה לעדרים‎ 
מדבר לכרטל וכרמל ליער‎ mm "עד יערה עלינו רוח ממרום‎ 
min? awn יחשב " ושכן במדבר משפט וצדקה בכרמל‎ 
מעשה הצדקה לשלום ועבודת הצדקה השקט ובטח‎ 


pw 1Qlsam [ ciya (= (שוהצ‎ 6 

זז יעשה ] 1QIsa*G(vojoet)‏ חושב 

1QIsa¢m ] Tod 80076000 (= Vpro?) 6‏ להריק 
זז ה' [ 10188 והוא 

me‏ ענוים [ 1021889888 עניים 

pasm‏ [ 102183%6 אביונים 

זז בט' [ 1QIsa?‏ הבוטחות 

זז בלי [ 1QIsa*‏ בל 

6 > [ חי101sa‏ שאננות 

M; yupval 66006 6‏ וערה ] 3% יערו 
m; 600600006 000006 6‏ וחגורה [ 10182 חגרנה וספדנה 
nm‏ [ 10215236 החלצים 

DOO 10215891 [ 661606 (cf וספדנה‎ v 11) 690 
חמדה‎ 1QIsa* [ זז חמד‎ 

1QIsa*G(vid) [ ‘nu m‏ ושמיר 

10Isaaml ] > MU, kal ©‏ כי 

6 0%ד00006 + [ 10215938 משוש 

זז עדי [ 102189% לעדרים 

ms‏ והכ' [ 1QIsaam’‏ וכרמל 

m; eliotn 6‏ שלי [ 1QIsa*‏ לשלום 

6 ו6סןרדסק= 10am ] Kal‏ ועבנו)דת 
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Isa 32:5-17 


(14) 
(14) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(20) 
(21) 
(21) 
(21) 
(21-22) 
(22) 
(22) 
(22) 
(23) 
(23) 
(24) 
(25) 
(26) 
(28) 


(28) 


32:5 

32:6 

32:6 

32:7 

32:7 

32:7 

32:10 
32:10 
32:11 
32:11 
32:11 
32:11 
32:12 
32:12 
32:13 
32:13 
32:13 
32:14 
32:15 
32:17 
32:17 


393 


30 


31 


1QIsa? 


Isa 32:17-33:1 Col. XXVI (ctd.) 


עד עולם sw?‏ עמי mia‏ שלום ובמשכנות מבטחים 
= ובמנוחות שאננות "וברד ברדת היער ובשפלה תשפל היער 
> " אשריכמה זורעי על כול מים ומשלחי רגל השור והחמור 
33 'חוי שודד ואתה לוא שדוד ובוגד ולוא בגדו בו כהתמכך 


Col. XXVII 
שודד תושר ככלותך לבגוד יבגודו בך‎ 


"יהוה חוננו לכה קוינו והיה זרעם לבקרים אפ{ה} 
הושעתנו בעת צרה ‏ מקול המון נדדו עמים מדממתך נפצו 
גוים "ואסף שללכמ אסף החסיל משק גבים שקק בו ינשגב 
יהוה כי שכן מרום מלא ציון משפט וצדקה "יהיה אמונת 
= עתיך חסן וישועות חכמת ודעת יראת יהוה היא אוצרו 
'הן ארא למ זעקו חצה מלאכי שלום מר יבכוון "נשמו מסלות 


1Qlsam ] 6 666 07009 6‏ עמי 

ms; | 8% xáňača ©‏ וירד [ 162159381 וברד 

m; > 6‏ העיר [ 1018 2° היער 

זז משי [ 1QIsa*‏ ומשלחי 

mrs‏ בך [ 1021999011 בו 

Vann) Mo’Stav owreAéonc); dddcovtar 6‏ =( כהתמך [ 1QIsa?‏ (מכךצ) כהתמכך 


Kal ₪6 oùe‏ ;6'56 (כנלאותך =( m (V2); étav komáong‏ כנלחך [ (כלהצ) 1QIsa*‏ ככלותך 
see next) ©‏ ?כתלעת =( 


1Qlsaem [ èm tpattov (= 7294) 6‏ לבגנו)ד 

ray me‏ [ 10152 יבגודו 

mm 1QIsa2 [ היה‎ m; éyevý®n 6 

SCD‏ *זרענו ;6 1QIsa*m ] TO oTéppa (= YN) TOV ate BotvTwy‏ זרעם 
m‏ ישועתנו [ 1621585 הושעתנו 

1QIsa7M ] tod $6Bov cov éEéotnoav 6‏ המון נדדו 

Ms; 676 Tod $6801 dou 6‏ מרממתיך mE;‏ מרוממחך [ 101528 מדממתך 
6 (? קשש קושצ =( áv TLG ovwvaydyq‏ עסח6סד M; dv‏ כמשק ] 5% משק 
1Qlsam [ 6706 6‏ נשגב 

זז והיה [ 10188 יהיה 

M; | catTnpla uv 6‏ ישועת ] 3% וישועות 

mss‏ חכמה [ 1QIsa*4QIsac(nasinym’‏ חכמת 

ms cf 6‏ אראלים mL;‏ אראלם [ :100158 ארא לם 

m‏ יבכיון [ :102189 יבכוון 


(29) 
(30) 
(30) 
(31) 
(32) 
(32) 
(271) 


0 
(1) 
(2) 
(2) 
3) 
3) 
Q) 
(4) 
(4) 
(5) 
(6) 
(6) 
(7) 
(7) 


Isa 33:1-8 


32:18 
32:19 
32:19 
32:20 
33:1 
33:1 
33:1 


33:1 
33:1 
33:2 
33:2 
33:2 
33:3 
33:3 
33:4 
33:5 
33:6 
33:6 
33:6 
33:7 
33:7 
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Col. XXVII (ctd.) 
עובר ארח הפר ברית מאס עדים לוא חשב אנוש "אבל‎ naw 
אמללה ארץ חפור לבנון קמל (ו) היה השרון כערבה נוער‎ 
בשן וכרמל‎ 
Wan" "עתה אקום אמר יהוה עתה אתרומם עתה הנשא‎ 
חששה תלדו קש רוחכם אש תאכלכם "ויהיו עמים משרפות‎ 
שיד קוצים כסוחים באש יצתו "שמעו רחוקים אשר עשיתי‎ 
ידעו קרובים גבורתי "פחדו בציון חטאים אחזה רעדה‎ 
חנפים מי יגור לנו אש אוכלה מי יגור לנו מוקדי עולם "הל ןהד‎ 
צדקות וידבר מישרים מאס בבצע מעשקות נער כפו מתמך‎ 
מראות‎ PPD משמוע דמים יעצם‎ PINS בשחוד אוטמ‎ 
ברע " הוא מרומים ישכון מצדות סלעים משגבו לחמו נתן‎ 
מימיו נאמנים /'מלך ביופיו תחזיון עיניך תראינה ארץ‎ 
מרחקים "לבכה יהגה אימה איה ספר איה שקל איה ספר‎ 


זז ערים [ 101848 עדים 

זז ארץ [ 1QIsa’@(vid)‏ "ארץ 

זז החפיר [ 10154 חפור 

6 (?נודע =( 1QIsa? [ npn m; davepa Zotar‏ נוער 
m‏ יאמר [ 1QIsa?‏ אמר 

6 ןס 000 ... M; 00a‏ ארומם ... אנשא [ 1018 אתרומם ... הנשא 
זז חשש [ mown 1QIsa*‏ 

זז והיו [ 1QIsa¢‏ ויהיו 

1QIsaam [ èv 608 6‏ שיד 

זז ודעו [ 1021436 ידעו 

6 (יגיד =( avayyedets‏ ] 10215931 *לינור 

m; Aadav 6‏ ודבר [ 1QIsa*‏ וידבר 

זז כפיו [ 10188 כפו 

"זז בשׂחַד [ *1018 בשחוד 

זז אונו [ :102189 אוניו 

ח ועצם [ 1QlIsa?‏ יעצם 

זז תחוינה [ 1QIsa*‏ תחזיון 
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Isa 33:8-18 


33:8 

33:9 

33:9 

33:9 

33:10 
33:10 
33:11 
33:12 
33:12 
33:13 
33:14 
33:15 
33:15 
33:15 
33:15 
33:15 
33:17 
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Col. XXVII (etd, 


1 את מנדלים "את עמ נועז לוא wr‏ עמ עמקי שפה משמיע 
22 נלעג לשון pr‏ בינה | "חזה ציון קרית מועדינו עיניך 

23 תראינה ירושלם נוה שאנן אהל בל יצען בל יסע יתדותו 
24 לנצח וכול חבליו בל ינתקו ‏ "כי אמ שמ אדיר יהוה 

25 לנו מקום נהרות יארים רחבי ידים בל תלב בו אני Ow‏ 

26 וצי אדיר לוא עברנו "כי יהוה שופטנו ויהוה מחוקקנו 

27 ויהוה מלכנו והוא יושיענו "נטשו חבליך בל יחזקו כי 

28 תרנם בל פרש נס אז חלק ער שלל מרובה פסחים בזזו בז 
29 "ובל יואמר שוכן חליתי העם היושב בה נשא עוון 

vacat 30 

vacat 31 

vacat 32 


tobe ovorpedopévous (= DTT) pKpdv kal péyav Aadv 1° 6‏ [ חי 1 את ' מגדלים ms!?‏ עם 
זז תראה [ 10188 ת'ראו 

6 ו660000 1QIsa* [ pinwn M; ote ph‏ משמיע 

Tò owrhprov hav 6‏ ;זז מועדנו [ 0075 1021599790 מועדינו 

Tic oKnviic atric 6‏ (ססס6ח m; oi‏ יתדתיו [ :100189 יתדותו 

זז נהרים [ 1001585 נהרות 

me‏ תלך ] (err)‏ 101% תלב 

yàp 0666 pou uéyac éoriv 6 (cf v 21a)‏ 225 ] זז וצי אדיר 

mires me‏ ... חוא [ )1° 4QIsa(Acazk‏ 10154 >לויהוה ... והוא 

pm; > 6‏ ] 101 כי 

M; ob xaddoet Ta lotia 006 606% oqpeiov 6 (dbl)‏ בל פרשו נס 1QIsa* J‏ בל פרש נס 
ToMov) ] m3 M-G(troMol)‏ [עטטאטא0]) 0 (6ט00ך חח Mann 1QIsa* a’(atro‏ 


Isa 33:18-24 


33:18-19 (21) 


(21) 
(21) 
(22) 
(23) 
(25) 
(25) 
(26) 
(26-27) 
(27) 
(28) 


(28) 


33:19 
33:19 
33:20 
33:20 
33:21 
33:21 
33:21-22 
33:22 
33:23 
33:23 
33:23 
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Isa 34:1-13 Col. XXVIII 


ו 34 קרובו גואים לשמוע ולאומים הקשיבו תשמע הארצ ומלואה תבל וכול צאצאיה 
ו 
2 'כיא קצפ ליהוה על כול הגואים mam‏ על כול צבאם החרימם ונתנם לטבח וחלליהם 
3 יושלכו ופגריהמה יעלה באושמה ונמסו ההרים מדמם "והעמקים יתבקעו וכול צבא 
4 השמים יפולו Wan‏ כספר השמים וכול צבאם יבול כנובל עלה מגופן וכנובלת מן 
: תאנה wD?‏ תראה בשמים חרביא הנה על אדום תרד ועל עמ חרמי למשפט "חרב 
6 ליהוה מלאה דם הדשנה מחלב מדם כרים ועתודים מחלב כלאיות אילים כיא 
7 זבח ליהוה בבוצרה וטבח גדול בארץ אדום 'וירדו ראמים עממ ופרים עם 
8 אבירים ורותה ארצםה מדם ועפרם מחלב ידשן ‏ \כיא יום נקם ליהוה mw‏ 
9 שלומים לריב ציון "ונהפכו נחליה לזפת ועפרה לגפרית והייתה ארצה לזפת 
10 "ובערה ""לילה ויוםם ולוא חכובה לעולם ועלה עשנה מדור לדור ותחרב לנצח נצחים 
1 ואין עובר בהא "וירשוהה קאת וקפוד וינשוף ועורב ישכונו בהא NON‏ עליהא 
12 קו ותהו ואבני בהו "וחריה ואין שמה מלוכה יקראו וכול שריה יהיו כָאפס "ועלתה 
J‏ 
13 ארמנותיה סירים קמוש וחוח במבצריהא והייתה נוה תנים חצר לבנות יענה 
זז נתנם לטבח [ 1QIsa*‏ ותנם לטב ח | )282( 34:2 
זז הרים [ 1021895 ההרים )0 34:3 
pan M; > 6‏ כל צבא השמים [ 1QIsa*‏ והעמקים יתבקעו וכול צבא השמים יפולו ga‏ 34:4 
(נפל \)6 1QIsa*m [ necerta ... kal 66 winter‏ יבול כנובל(זז (a>‏ ... וכנובלת(זת וכנבלת) )@ 344 
1QIsa* [ py mt‏ מנופן )4 344 
m‏ מתאנה [ 10184 מן תאנה  )4.5(‏ 34:4 
(cf v 7)‏ (ף00ט60גן))6 mh‏ רותה [ 1021895 תראה 9 345 
"זז כליות [ 102184% כלאיות © 34:6 
*6 והיתה ארצה זז והיתה ארצה לזפת בערה [ 10188 והייחה ארצה לזפת ‏ )9-11 34:9-10 
לזפת בערה לילה ויומם ילילה ויומם לא mwn! Maan‏ לילה ויוםם 
ולא חכבה לעולם ולוא חכובה לעולם 
ועלה עשנה לעולם יעלה עשנה ועלה עשנה מדור לדור 
מדור לדור תחרב מדור לדור תחרב ותחרב לנצח נצחים 
ולנצח נצחים אין עבר בה לנצח נצחים אין עבר בה ואין עובר בהא 


kal gra 6 h yf karopévn we miooa 66דאטע‎ kal qpépac Mkal ob \ס0ד6ס00600‎ 616 TOV 
aldéva xpévov, kal dvaBhoeTtat 6 66עח א‎ 0076 ävw' ele yevedc \ד6סן0טנןק+‎ kal elg 
xpóvov ToAtiv EpniwohceTtat © (note the positions of the added waws in1QIsa*) 


34:11 an ישכונו‎ 1Q Isa? [ nyw mt 
34:12 a2 זה חר' 1 3 וחריה‎ 
34:12 a2 כאפס‎ 1QIsa* [ אפס‎ m 


1QIsa? 397 


Isa 34:14-35:8 Col. XXVIII (ctd.) 


14 "ופגשו ציים את אייאמים ושעיר על רעהו יקרא אכ שמה ירגיעו ליליות ומצאו 
15 להמה מנוח "שמה קננה קופד ותמלט ובקעה ודגרה בצלה אכ אכ שמה נקבצו 
16 דוות אשה רעותה 
17 "דרושו מעל ספר יהוה וקראו ואחת לוא נעדרה אשה רעותה כיא פיהו הוא ₪ 
18 ורוחהו היאה קבצם והואה הפיל להנה גורל וידיו חלקת להמה ו בקו עד עולם 2 
4 35 לדור ודור שכנו בה יששום מדבר וציה ותגל ערבה ותפרח כחבצלת ‏ פרח תפרח ותגל אף גילת ורנן כבוד לבנון 
yn 19b‏ לה הדר הכרמל והשרון המה יראו כבוד יהוה הדר אלהינו 
20 "חזקו ידים רפות וברכים כושלות אמצו "אמרו לנמהרי לב חזקו אל תיראו הנה 
21 אלוהכמה נקמ יביא גמול אלוהים הואה יביא ויושעכמה יאז תפקחנה עיני עורים 
22 ואוזני חרשים תפתחנה "אז ידלג כאיאל פסח ותרון לשון אלם כיא נבקעו במדבר 
23 מים ונחלים בערבה ילכו 'והיה השרב לאגם וצמאון למבועי מים בנוה תנים 
J .‏ 
24 רבצ חציר לקנה וגומא "יהיה maw‏ שמה Doron‏ ודרך הקודש יקראו לה לוא יעבורנה טמה 
1 


זה איים ] 3 אייאמים a4‏ 34:14 

34:14 a415) ירגיעו ליליות ומצאו להמה‎ 1QIsa? 6(vid) [ הרגיעה לילִיח ומצאה לה‎ m 

34:15 a9 Teip 1019* [ nap m 

34:15 as) אד‎ 2° 1QIsa? ] >m 

34:15 a6 דוות‎ 1QIsa* [ דיות‎ me 

"זז דרשו [ 1QIsa¢‏ דרושו a7‏ 34:16 

34:16 a7) ואחת‎ 1021594: [ mmn אחת‎ m; Kal pla aùrâv © 

bri 60006 6‏ שססך 201 M; otk‏ לא פקדו כי פי הוא [ 1QIsa*‏ כיא פיהו הוא a7‏ 34:16 

זז ורוחו הוא קבצן [ 10188 ורוחהו היאה קבצם as)‏ 34:16 

34:17 as) חלקת לה'מה‎ YT 1018 ] oהb וידו חלקחה‎ M; kai ףד‎ xelp abrod Sepépice 86066000\ (= (?לחם‎ 6 

34:17 08-19) Dow 10152 [ + זי 101 35:1-2 + ירשוהטח ייר') לדור ודור ישכנו בה‎ MG 

35:2 (19a) juaל‎ 1001894 corr ] > 35:1-2 1QIsa**; הל‘‎ m 

ח יבוא ] (\0170646000ד6)0 10152 1 יביא )21( 35:4 

35:4 (at יבוא [ 10188 2° יביא‎ m GEL) 

6 זז > [ :10159 ילכו )83 35:6 

ח רבצה [ 1019 רבץ  e}‏ 35:7 

6 וד 6x8‏ ;זז mm‏ שם מסלול ודרך ודרך הקדש [ 1QIsa*‏ יהיה שמה שמה מסולל ודרך הקודש 24 35:8 
KaBapd Kal 6806 ayia 6‏ 

35:8 o) WP 10189% [ זז יקרא‎ 

35:8 ea  הנרוב יע‎ 1QIsa* [ may mt 
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Isa 35:8-30:2 Col. XXVIII (etd.) 
הואה ולמי הולך דרכ ואוילים לוא יתעו "לוא יהיה שמה אריה ופריצ חיות בל לוא‎ 
והלכו גאולים "ופדויי יהוה ישובו ובאו ציון ברונה ושמחת‎ ow יעלנה ולוא ימצא‎ 


ב עולם על ראושם ששון ושמחה ישיגובה ונס יגון ואנחה 


6 "ויהי בארבעעשרה שנה למלכ חזקיה עלה סנחריב מלכ אשור על כול ערי יהודה 
הבצורות ויתפושם "וישלח מלך אשו את רב שקה מלכיש ירושלים אל המלך 


חזקיה בחיל כבד מאודה ויעמוד בתעלת הברכה העליונה במסלת שרי כובס 


Col. XXIX 

יויצא אליו אליקים בן חלקיה אשר על הבית ושובנא הסופר 

ויואח בן אספ המזכיר TASTY‏ אליהמה רב שקה אמורו נא 

אל חזקיה מלך יהודה כוה אמר המלך הגדול מלכ אשור מה 

הבטחון הזה אשר אתה בטחתה בו 'אמרתה אכ דבר שפתים 

עצה וגבורא למלחמה עתה על מיא בטחתה כיא מרדתה ביא "הנה 

בטחתה על משענת הקנה הרצוצ הזה על מצרים אשר יסמך 

איש עליו ובא בכפו ונקבה כן פרעוה מלכ מצרים לכול הבוטחים 


6+ ;זז והוא למו [ 1QIsa*‏ הואה ולמי 

4QIsab m‏ בל יעלנה לא ת[מצא [ 1QIsa?‏ בל לוא יעלנה ולוא ימצא 
זז paw‏ [ 1018 ישובו 

mt‏ ברנה [ 1QIsa*‏ ברונה 

זז ישיגו ונסו [ 1QIsa*‏ ישיגובה ונס 

4QIsa> M (sic passim)‏ -יהו ] 1018 הזקיה 

1QIsa* [ ovary mt‏ ויתפושם 

wr 1QIsa* ] nln 4QIsa> M (err in 1021995, but cf מאשר‎ at 47:13, XL 3) 
רב שקה‎ 1QIsa*m [ רבשקה‎ 4QIsa> 6 

me‏ ירושל מָה [ 1QIsaè‏ ירושלים 

>m 8‏ [ 10145 מאודה 

זז -יהו [ 1021%8% חלקיה 

say m= (sic passim)‏ [ (66עגן50 1QIsa? G(kal‏ ושובנא 

mps mE‏ [ :102158 אמורו 

6 ח חקיהו [ 1QIsa*‏ חזקיה מלך יהודה 

זז בטחת [ 1QIsa*‏ אתה בטחתה בו 

Merr); > 6‏ אמרתי [ 1QIsa?‏ אמרתה 


Isa 36:3-6 


)25( 
)25-26( 
(26) 
(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(29) 
(29) 
(29) 
(30) 
(291) 

(1) 


35:8 
35:9 
35:10 
35:10 
35:10 
36:1 
36:1 
36:2 
36:2 
36:2 
36:2 
36:3 
36:3 
36:4 
36:4 
36:4 
36:5 


ic 6‏ 066ח | עס M; pA Tpde Tov KipLov‏ האל אדניך ואליך [ 1QIsa*‏ האליכמה ועל אדוניכמה 
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Col. XXIX (ctd.) 
עליו וכיא תואמרו אלי על יהוה אלוהינו בטחנו הלוא הואה אשר‎ 
הסיר חזקיה את במותיו ואת מזבחותיו ויואמר ליהודה ולירושלים‎ 
לפני המזבח הזה תשתחוו בירושלים "ועתה התערבונא את אדוני‎ 
המלך אשור ואתנה לכה אלפים סוסים אמ תוכל לתת לכה רוכבים‎ 
עליהמה "ואיכה תשיב את פני פחת אחד מעבדי אדוני הקטנים‎ 
ותבטח לכם על מצרים לרכב ולפרשים "ועתה המבלעדי יהוה עליתי‎ 
על הארץ הזואת להשחיתה יהוה אמר אלי עלה אל הארץ הזות‎ 
אליקים ושבנא ויואח דברנא עמ עבדיך‎ POS להשחיתה | ויואמרו‎ 


עמנו ארמית כיא שומעים אנחנו ואל תדבר את הדברים האלה באוזני 


האנשים היושבים על החומה " ויואמר רב שקה האליכמה ועל 

אדוניכמה שלחני אדוני לדבר את הדברים האלה הלוא על האנשים 
היושבים על החומה לאכול את חריהמה ולשתות את שיניהמה 

עמכמה ‏ "ויעמוד רב השקה ויקרא בקול גדול יהודית ויואמר 

שמעו את דברי המלך הגדול מלך אשור "כוה אמר מלך אשור אל ישא 


חח תאמר [ 6 1QIsa*‏ תואמרו 

זז אל [ 6 :102154 על 

M (add) [ > 6‏ 102195 הלוא--תשתחוו ביבושליפ(ח בי >( 
"וז התִעָרֶב נא ] 1QIsa*‏ התערבונא 

ח ואיך [ 1QIsa*‏ ואיכה 

m‏ עב' [ :102158 מעבדי 

1QIsa* [ Jom‏ לכם 

Com יהוה--להשחיתה(זז‎ 102189: M (add?) [ > 6 (hom?) 
ויאמר [ :1602158 ויואמרו אליו‎ M; Kal elme 066 abtov © 
זז ויואח אל רב שקה דבר נא [ 6 1021895 ויואח דברנא‎ 

ov 1QIsa? ] אל‎ M 6 

ms J] > m6‏ :102159 עמנו 

m 6‏ אלינו יהודית [ :162159 את הדברים האלה 

© עד av‏ עד m;‏ העם אשר [ 1602158 האנשים היושבים 


₪ 


M(euph?)‏ צוֹאתם | (vid)‏ (חַרְאִיהֶם)זח 1QIsa?‏ חריהמ 
M(euph)‏ מימי רגליהם | 1QIsa? M} G(vid)‏ שיניהמןה) 
ח רב שקה [ 1QIsa*‏ רב השקה 

M 6 (see v 16)‏ המלך [ 1QIsa*‏ מלך אשור 


Isa 36:6-14 


(8) 

(8) 
(8-10) 
(10) 
(12) 
(12) 
(13) 
(14-15) 
(15) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17-18) 
(19) 
(19) 
(20) 


(21) 


36:7 
36:7 
36:7 
36:8 
36:9 
36:9 
36:9 
36:10 
36:11 
36:11 
36:11 
36:11 
36:11 
36:11 
36:12 
36:12 
36:12 
36:13 
36:14 
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Isa 36:14-20 Col. XXIX ctd.) 
יבטח אתכמה חוזקיה‎ DR? לכמה יחזקיה כיא לוא יוכל להציל אתכמה‎ 
אל יהוה לאמור הצל יצילנו יהוה ולוא תנתן העיר הזואת ביד‎ 
אתי.‎ WY מלך אשור "אל תשמעו אל חוזקיה כיא כוה אמר מלך אשור‎ 
ברכה וצאו אלי ואכולו איש את גפנו ואיש את תנתו ושתו איש מי‎ 
בורו "עד בואי ולקחתי אתכמה אל ארצ כארצכמה אל ארץ דגן‎ 
וחירוש ארץ לחם וכרמים  "פן יסית אתכמה חוזקיה לאמור‎ 
יהוה יצילנו ההצילו אלוהי הגואים איש ארצו מיד מלך אשור‎ 
"איה אלוהי חמת וארפד איה אלוהי ספריים וכיא ההצילו את‎ 


שומרון מידי "מיא בכול אלוהי הארצות האלה אשר הצילו את ארצם 


Isa 36:20-37:23 Col. XXX 
מידי כיא יציל יהוה את ירושלים מידי "והחרישו ולוא ענו אותוה דבר כיא מצות‎ 
המלך היה לאמור לוא תענוהו‎ 
""ויבוא אליקים בן חלקיה אשר על הבית ושובנא הסופר ויואח בן אסף המזכיר אל‎ 
חוזקיה קרועי בגדים ויגידו לוא את דברי רב שקה "ויהי כשמוע חוזקיה המלך‎ 
ויקרע את בגדיו ויתכס בשק ויבוא בית יהוה "וישלח את אליקים אשר על הבית‎ 
ואת שובנא הסופר ואת זקני הכוהנים מתכסים בשקים אל ישעיה בן אמוצ הנביא‎ 
ויואמרו אליו כוה אמר יחזקיה יום צרה ותוכחה ונאצה היום הזה כיא באו בנים‎ 


36:14 22 יחזקיה‎ 1159: J חזקיהו‎ M (sic passim) 

36:15 (22) mpm 1QIsa* [ wpm m= (sic passim) 

זז לא [ 6 1QIsa?‏ ולוא )03 36:15 

36:16 024 מלך אשור‎ 1QIsa* [ המלך אשור‎ m (see v 14) 

36:16 os) ואכולו‎ 1QIsa* [ pm me 

זז גפנו ואיש תאנתו ] 1QIsa*‏ את גפנו ואיש את תנתו os)‏ 36:16 

36:17 26) אל‎ 2° 101% J >m 

36:19 29) ספריים‎ 1QIsa* S(Zergapu) [ ספרנים‎ m G°'(-povaip) (see 37:13) 
36:19 029 וכיא ההצילו‎ 1QIsa* G(uh סדע‎ pboacbar) [ זז וכי הֶצ'‎ (see 37:12) 
36:21 301  ושירחהו‎ 1QIsa? [ mm 


זז -יהו [ 1QIsa*‏ חלקיה )@ 36:22 

371 ₪9 הוזקיה המלך‎ 1QIsa* [ המלך הזקיהו‎ m 6 
372 © kaw 1QIsa* 6 ] wing mE (sic passim) 
37:2 (6) mow 1018 © ] -יהו‎ M (sic passim) 


37:3 0 יחזקיה‎ 1QIsa* ] wpm m (sic passim) 
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Isa 37:3-19 Col. XXX (ctd) -‏ 
my‏ 
עד משבר וכוח אין ללדה st‏ ישמע יהוה אלוהיכה את דברי רב שקה אשר שלחו 
ה 
מלך אשור אדוניו לחרף אלוהים חי והוכיח ברברים אשר שמע יהוה אלוהיכה ונשאת 


תפלה בעד השארית הנמצאים בעיר הזואת 'ויבואו עבדי המל יחוזקיה אל ישעיה 


"ויואמר להמה ישעיה כוה תואמרו אל אדוניכמה כוה אמר יהוה אל תירא מפני הדבריל 
אשר שמעתה אשר גדפו נערי מלכ אשור אותי הנני נותן רוח בוא ושמע שמועה ושב לארצו והפלתיו בחרב בארצו 
*וישוב רב שקה וימצא את מלך אשור נלחם על לבנה כיא pow‏ כיא נסע מלכיש "וישמע 


אל תרהקה מלכ כוש לאמור יצא להלחם אתכה וישמע וישוב וישלח מלאכים אל 
יחוזקיה לאמור "כוה תומרו אל חוזקיה מלך יהודה לאמור אל ישייכה אלוהיכה 
אשר אתה בוטח בוא לאמור לוא תנתן ירושלים ביד מלך אשור ' הנה אתה שמעתה את 
אשר wy‏ מלכי אשור לכול הארצות להחריממ ואתה תנצל * ההצילו אותם אלוהי 
הגואים אשר השחיתו אבותי את גוזן ואת חרן ורצפ ובני עדן אשר בתלשר "איה 
מלך חמת ומלך ארפד ומלך לעיר וספריים ונע ועוה ושומרון 

"ויקח חוזקיה את הספרים מיד המלאכים ויקראמ ויעלה בית יהוה ויפרושה 

לפוי יהוה " ויתפלל חוזקיה אל יהוה לאמור " יהוה צבאות אלוהי ישראל יושב 
הכרובים אתה הואה האלוהים לבדכה לכול ממלכות הארץ אתה עשיתה את השמים 
ואת הארץ ‏ הטא יהוה אוזנכה ושמעה פקח יהוה עיניכה וראה ושמע את כול דברי 
סנחריב אשר שלח לחרפ אלוהים חי "אמנמ יהוה החריבו מלכי אשור את כול 
הארצות "ויתנו את אלוהיהמה באש כיא לוא אלוהים המה כיא אמ מעשי ידי 


37:4 (10) (-ים?) בעיר הזואת + [ **102154 הנמצא(ים?)‎ 1021595 ©" (add); הנמצאה‎ M 
37:5-7 זי 1021592 ויב(ו)או--בארצו (מוו-0ו)‎ m 6 (add) [ > 1Q]sa** 

זז אליהם [ 1QIsa*‏ להמה aa‏ 37:6 

37:6 תאמרון [ 101% תואמרו  עו‎ m 

37:7 aw רוח בוא‎ 10a] Mums 


זז אל ארצו [ 10154 לארצו  (ib)‏ 37:7 
זז על [ 102159% 1° אל a3)‏ 37:9 

37:9 a3) וישוב‎ 1QIs g [ >m 
37:10 a} האמרון [ 10188 תומרו‎ m 
37:10 a TDW 1QIsa* [ ישאַך‎ mt 
37:11 as) את‎ 1QIsa*? ] >m 


(see 36:19)‏ (... גן\00ח6)26 mM’‏ ספרנים הנע ועוה ] 3 וספריים ונע ועוה ושומרון as)‏ 37:13 
m‏ ויקראהו [ 1018 ויקראם ‏ - a9‏ 37:14 

זז ויפרשהו [102154% ויפרושה )19 37:14 

6 זז ואת ארצם + [ 1QIsa?‏ הארצות )24( 37:18 


37:19 (24) ויתנו‎ 1QIsa* [ yan זז‎ 
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Isa 37:19-24 Col, XXX (etd) 


אדם עץ ואבן ויאבדום "ועתה יהוה אלוהינו אושיענו מידו וידעו כול 
ממלכות הארץ כיא אתה יהוה אלוהים לבדכה 
mow’!‏ ישעיה בן אמוץ על יחוזקיה לאמור TID‏ אמר יהוה אלוהי ישראל אשר 


התפללתה pos‏ אל סרחריב מלך אשור "זה הדבר אשר דבר יהוה עליו בוה לכה 


לעגה לכה בתולת בת ציון אחריכה ראושה הניעה בת ירושלים "את מיא חרפתה 


וגדפתה ועל מיא הרימותה קול ותשא מרום עיניכה אל קדוש ישראל Ta"‏ 


Isa 37:24-29 Col. XXXI 


עבדיכה חרפתה אדוני ותומר ברוב רכבי אני עליתי מרום הרים ירכתי 

לבנון ואכרותה קומת ארזיו מבחר ברושיו ואבוא מרום קצו יער כרמליו "אני 
קראתי ושתיתי מים זרים ואחריבה בכפ פעמי כול יארי מצור "הלוא שמעתה 
למרחוק אותה עשיתי מימי קדם יצרתיה עתה הביאותיה ותהי לשאוות 

גלים נצורים ערים בצורות "ויושביהנה קצרי יד חתו ויפבו היו עשב שדה 
ירק דשה חציר גגות הנשרפ לפני קדמ " קומכה ושבתכה וצאתכה ובואכה 
ידעחיא ואת הרגזכה אלי sony‏ עלה באוזני ושמתי חחי באפכה ומתני 


זז הושי [ 1021595 אושיענו 

m; 6 0666 6‏ יהוה [ 1021895 יהוה אלוהים 

YOR 1012 [ אלי‎ m פ‎ 

1QIsa* [ mo m G(Zevy-) (see v 37)‏ סרחריב 
זז ראש [ 1014 ראושה 


זז ותאמר. [ 101548 וחומר ‏ (31) 


me‏ כרמלו [ *10154 כרמליו 

mt‏ קרתי [ 1012 קראתי 

wa 2 ] > Mm 

זז וי" [ 102188% יצרתיה 

"זז הבָאחִיה [ 102158% הביאותיה 

m‏ להשאות [ 1QIsa?‏ לשאוות 

זז נצים [ G(dxupctc)‏ 10182 נצורים 

Pain 1QIsa2 [ זז ובשו‎ 

pmm‏ דשא [ *102189 ירק דשה 

M (err) G(kal we dypwortc)‏ ושדמה לפני קמה [ 1QIsa*‏ הנשרף לפני קד'ם 
M © (see previous)‏ > ] :119 קומכה 

29 התרגזך אלי [ 10182 ואת הרגזכה אלי‎ W2 ואת התרגזך אלי‎ M G(vid) 


)25( 
)26( 
(28) 
(28) 


(29) 


(2) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(4) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(6) 


37:20 
37:20 
37:21 
37:21 
37:22 
37:24 
37:24 
37:25 
37:25 
37:26 
37:26 
37:26 
37:26 
37:27 
37:27 
37:27 
37:28 


37:28-29 (7) 
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Isa 37:29-38 Col. XXXI (ctd.) 


8 בשפאותיכה והשיבותיכה בדרך אשר בתה בה "וזה לכה האות אכולו 
9 השנה ספיח ובשנה השנית שעיס ובשנה השלישית זרעו וקצורו ונטוע 
10 כרמים ואכולו פרים ואספה הא עול למטה ועשה פרי מעלה wD?‏ 
1 מציון תצא שארית ופליטא מירושלים קנאת יהוה צבאות תעשה זואת 
2 "לכן כוה אמר יהוה אל מלך אשור לוא יבוא אל העיר הזאות ולוא 
13 ישפוך עליהא סוללה ולוא ירא שמ חץ ולוא יקדמנה מגן "בדרך אשר בא 
14 באה ישוב ואל העיר הוואת לוא יבוא נואומ יהוה "וגנותי על העיר הוואת 
5 להושיעה למעני ולמען דויד עבדי 
16 "ויצא מלאך יהוה ויך במחנה אשור מאה ושמונים וחמשא אלף וישכימו בבוקר 
לו mm‏ כולם פגרים מיחים "ויסע וילך וישוב סנחריב מלך אשור וישב בנינוה 
18 "ויהי הואה משתחוה בבית נסרך אלוהיו ואדרמלך ושראוצר בניו הכהו בחרב 
19 והמה נמלטו ארץ הוררט וימלוך אסרחודן בניו תחתיו 
m‏ ?401 בשפחיך ] 1QIsa*‏ בשפאותיכה )8( 37:29 
זז באת [ 1QIsa*‏ בחה )@ 37:29 
4QIsa> MOW) 6‏ |אכל [ ’6 ’0 a’‏ 10152 אכולו )8 37:30 
one m‏ [ 10182 שעיס )@ 37:30 
זז msp‏ [ :102188 וקצורו 9 37:30 
1QIsa? [ wlan 4QIsab m 6‏ ונטוע )9 37:30 
ME‏ ואכול פרים ;401 ואכול [ G(vid)‏ (ואכלו)חח 101% ואכולו פרים ao‏ 37:30 
AHO 402159" m‏ ] 16021885 ואספה ao‏ 37:31 
(4צ) Mm‏ הנשארה [ *10184 והנמצא a0)‏ 37:31 
101sa* [ ‘n> 4QIsa> m‏ מעלה ao‏ 37:31 


37:32 al מירושלם ... [מהר ציון ] 118 מציון ... מירושלים‎ 40188? M 6 (see 2:3) 
37:33 az  הללוס ולוא ישפוך עליהא‎ 1QIsa* [ post po m e 

37:34 as) own 1021595 [ og) זז‎ 

37:36 as ויך‎ 1QIsa* [ ויכה‎ Mm 

37:38 (18) ושראָצר [ +102159 ושראוצר‎ me 

זז אררט [ 10188 הוררט )09 37:38 

37:38 a9 PA בו [ 10188 אסרחודן‎ yA אסר‎ ME 
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'בימים ההמה חלה יחוזקיה למות ויבוא אליו ישעיה בן אמוץ הנביא ויואמר‎ 
יחוזקיה‎ DOY אליו כוה אמר יהוה צוי לביתכה כיא מית אתה ולוא תחיה‎ 


404 


Isa 38:1-8 


תה 
פניו אל הקיר ויתפלל אל יהוה 'ויואמר אנה יהוה זכורנא את אשר הלכתי לפניכה 


באמת ובלבב שלם והטוב בעיניכה עשיתי ויבכא יחוזקיה בכי גדול 


"ויהי דבר יהוה אל ישעיה לאמור יהלוך ואמרתה אל יחוזקיה MD‏ אמר יהוה 


אלוהי דויד אביכה שמעתי את תפלתכה וראיתי את דמעתכה CDT‏ יוסף על 
ימידה חמש עשרה שנה "ומכף מלך אשור אצילכה ואת העיר הזואת וגנותי 


על העיר הזואת למעני ולמען דויד עבדי ‏ וזה לכה האות מאת יהוה אשר יעשה 
יהוה את הדבר הזה אשר דבר 'הנני משיב את צל המעלות אשר ירדה במעלות 
עלית אחז את השמש אחורנית עשר מעלות ותשוב השמש עשר מעלות במעלות 


Col. XXXII 
אשר ירדה 'מכתב ליחוזקיה מלכ יהודה בחוליותיו ויחי מחוליו‎ 
10 


; 
אני אמרתי בדמי ימי אלכה בשערי שאול פקודתי ומר שנותי ''אמרתי לוא 
אראה יה בארץ חיים ולוא אביט אדם עוד עמ יושבי חדל דורי נסע 


Isa 38:8-12 


יכלה מני כאוהל רעי ספרתי כאורג חיי מדלה יבצעני מיום עד לילה תשלימני 


m (sic passim)‏ חזקיהו ] 1QIsa*‏ יחוזקיה 

yT- M (sic passim)‏ ] 3% ישעיה 

1QIsa? [ y mt‏ צוי 

1QIsa* [ apn mE‏ ויסוב 

זז ובלב [ 1QIsa?‏ ובלבב 

ח ויבך [ 1QIsa*‏ ויבכא 

חרי [ 6 1021545 וראיתי 

פ >m‏ [ :1019 למעני ולמען דויד עבדי 

m‏ במעלות אחז בשמש [ 1021395 במעלות עלית אחז את השמש 
me‏ בחלתו [ 10184 בחוליותיו 

Mm‏ ימי ] 1QIsa?‏ ימי 

1QIsa* [ ‘mpa mE‏ פקודתי 

1QIsa? ] ar me‏ ומר 

Tod 0600 6 (see 40:5; 52:10)‏ שסשסןדדטס rd‏ ;יח mt; mr‏ יה יה [ 10158 יה 
on 1QIsa? [ ‘mm; > 6‏ 

זז לא [ 1QIsa?‏ ולוא 

1QIsa* (vid) ] aban 102150 m‏ יכלה 

m‏ קפדתי [ 1QIsa*‏ ספרתי 


)20( 
(20) 
(21) 
(21) 
(23) 
(23) 
(25) 
(27) 
(28-29) 
(321) 

(2) 
(2) 
(2) 
(3) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 


38:1 
38:1 
38:1 
38:2 
38:3 
38:3 
38:5 
38:6 
38:8 
38:9 
38:10 
38:10 
38:10 
38:11 
38:11 
38:11 
38:12 
38:12 
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Isa 38:13-22 Col. XXXII (cra) 


5 "שפותי עד בוקר כארי כן ישבור כול עצמותי מיום עד לילה תשלימני 
6 "כסוס עוגר כן אצפצפ אהגה כיונא דלו עיני למרום אדוני עושקה לי 
. ן 
7 וערבני "מה אדבר ואומר לוא היאה עשה ליא אדודה כול שנותי על מור 
8 נפשיא cna’?‏ עליהמה וחיו ולכול בהמה חיו רוחו ותחלימני והחיני 
9 "הן לשלום מר ליא מאודה ואתה חשקתה נפשי משחת כלו כיא השלכתה 
10 אחרי גוכה כול חטאי "כיא לוא שאול תודכה ולוא מות יהללכה ולוא ישברו 
1 יורדי בור אל אמתכה "חי חי הוא יודכה כמוני היום אב לבנים יודיע 
12 אל אמתכה "יהוה להושיעני "חי חי יודך כמוני היום אב לבנים 
13 יהודיע אלוה אמתך " יהוה להושיעני ונגנותי ננגן כול ימי 
14 חיינו על בית יהוה ויאומד ישעיהו דבלת תאנים וימרחו על השחין ויחי ויאמר חזקה מה אות כי אעלה בית יהוה 
hab 1QIsa?m6 [ > v 13 1Qlsa?‏ )6 38:13 
זז mw‏ [ 10154 שפותי )5( 3813 
זז ישבָר [ 101 ישבור )5 3813 
1QIsaè m‏ עגור [ 1QIsa*‏ עוגר )6( 38:14 
mh (ef v 17)‏ אדני עשקה 1QIsał;‏ "הוה חשקה ] 1QIsa?‏ אדוני עושקה )6 38:14 
1QIsa m‏ ער [ 102188% וערבני a‏ 38:14 
me‏ ואר לי [ 101848 ואומר לוא )0 38:15 
זז והוא עשה [ 101848 היאה עשה ליא O‏ 38:15 
me‏ אדדה [ 10188 אדודה )0 38:15 
mt‏ מר [ 1QIsa?‏ מור )0 38:15 
1QIsa? ] n° 1QIsa> m‏ וחיו )8( 38:16 
1QIsab m‏ בהן ] mama 1QIsa*‏ )8( 38:16 
חח חי רוחי [ 1QIsa?‏ חיו רוחו )68 38:16 
1Qlsa? m‏ הנה [ 1QIsa?‏ הן 69 38:17 
m‏ ?101 מר [ 1021585 מאודה @ 38:17 
1QIsa? [ Sam‏ > )0 38:17 


38:18 ao) ולוא‎ 1° 1QIsa? (vid) ] > 1QIsa>b m 

38:18 ao) ולוא‎ 2° 1Q Isa? (vid) [ זז לא‎ 

38:19 ai NT 1001899" 1QIsa m ] > 1QIsa* or 

38:19 01,123 כמוני היום‎ 1014 1Q Isa? זי‎ M (vid) ] כמוני‎ nion 1QIsa> 

38:19 0213) אל‎ 1Qlsa?* [ אָל ;10182 אלה ;זי 1021989 אלוה‎ mE 

38:20a (12-14)  ינעישוהל‎ 10182 [ + vv 19(ditt)-20b 1018 crr; + 21-22 1021589379: + vv 20b-22 1QIsa M 6 
38:21 a4 דבלת‎ 10158 3m ] > vv 21-22 1QIsa®"; pr ישאו‎ 1QIsab> M 6 

38:21 a4 על‎ 1QIsa23™ m [ אל‎ 1Qlsa? 
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Col. XXXII (ctd.) 

9 | בעת ההיא שלח מרודך בלאדון בן בלאדון מלך בבל ספרים ומנחה אל 
יחוזקיה וישמע כיא חלה ויחיה "וישמח עליהמה יחוזקיה ויראמ 
את כול בית נכתיו את הכסף ואת הזהב ואת הבשמים ואת השמן הטוב 
ואת כול בית כליו ואת כול אשר נמצא באוצרותיו לוא היה דבר אשר לוא 
הראם יחזקיה בביתו ובכול ממלכתו 
יויבוא ישעיה הנביא אל מלך יחוזקיה ויואמר אליו מה אמרו האנשים 
האלה ומאין יבואו אליכה ויואמר יחוזקיה מארץ רחוקה באו אלי מבבל 
"ויואמר מה ראו בביתכה ויואמר יחוזקיה את כול אשר בביתי ראו לוא היה 
דבר אשר לוא הראיתים באוצרותי 
ויואמר ישעיה אל יחוזקיה שמע דבר יהוה צבאות "הנה ימים באים 
ונשאו כול אשר בביתכה ואשר אצרו אבותיכה עד היום הזה בבל יבואו 
ולוא יותר דבר אמר יהוה ‏ ומבניכה אשר יצאו ממעיכה אשר תוליד יקחו 
ויהיו סריסים בהיכל מלך בבל "ויואמר יחוזקיה אל ישעיה טוב 

a‏ דבר יהוה אשר דברתה ויואמכיא יהיה שלום ואמת בימי 
0 | נחמו נחמו עמי יואמר אלוהיכמה "דברו על לב ירושלים וקראו אליהא 


"זז ההוא 1 1QIsa? 102158" 4021585 m™ss‏ ההיא 

1QIsa> mh‏ -אךן [ 1QIsa?‏ 1,2 בלאדון 

wpm 102158" M (sic passim)‏ ] 3% יחחתקיה 
50 6 6 4021945 כי pow” 1QIsa* 1QIsa> m ] pnw‏ 
1QIsa* ] pr) 1QIsa® m; kal dvéoT 6‏ ויחיה 

mss [ > me‏ 16001593 כול 

ma‏ נכתו ;(0aשexע)6‏ "זה נכחה ] 1QIsa?‏ נכתיו 

1QIsa> 4QIsa> m‏ -יהו ] 10154 ישעיה 

kb} 1QIsab(wid) m‏ ] 6 1021595 ונשאו 

זז בבל 4QIsa>;‏ בבלה [ [ 6 1QIsa?‏ בבל יבואו 

זז לא [ 10184 ולוא 

4QIsa> m‏ ממך [ 1QIsa?‏ ממעיכה 

1QIsa? ] ni 402159? m‏ ויהיו 

w- 4QIsab m‏ [ :102159 ישעיה 

(?*אל כהנים <( 6 460646 0666 6 ] o’‏ (אלהיכם)זט (אלהי]כם)*409153 1021595 אלוהיכמה 
4QIsa> m ] > - 6‏ 12 וקראו 
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Isa 39:1-22 


(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
(20) 
(23) 
(25) 
(26) 
(26) 
(27) 
(27) 
(29) 


(29) 


39:1 
39:1 
39:1 
39:1 
39:1 
39:2 
39:2 
39:3 
39:6 
39:6 
39:6 
39:7 
39:7 
39:8 
40:1-2 
40:2 


407 


13 


Isa 40:2-11 Col. XXXIII 


כיא מלא צבאה כיא נרצא עוונה כיא לקחה מיד יהוה כפלים בכול 

חטאותיה 'קול קורא במדבר פנו דרך יהוה וישרו בערבה 

מסלה לאלוהינו 'כול גי עשא וכול הר וגבעה ישפלו והיה העקב למישור 

והרוכסים לבקעה 'ונגלה כבוד יהוה וראו כול בשר יחדיו כיא פיא 

יהוה דבר 

"קול אומר קרא ואומרה מה אקרא כול הבשר חציר וכול חסדיו כציצ 

השדה "יבש חציר נבל ציצ Ih‏ אלוהינו יקום לעולם PT‏ חציר העם "יבש חציל נבל ציצ 
"על הר גבה עלי לכי מבשרת ציון הרימי בכוח קולך מבשרת ירושלים 
הרימי אל חיראי אמרי לערי יהודה הנה אלוהפיכמה "הנה אדוני יהוה 
בחוזק יבוא וזרועו משלה לוא הנה שכרו אתו ופעלתיו לפניו ''כרועה 
עדרו ירעה בזרועו יקבצ טלים ובחיקוה ישא עולות Day‏ 


ודבר אלוהינו 


40:2 331) 89 1021895 6 [ מלאה‎ m (err) 

40:2 a) כיא‎ 2° 1QIsa* MCD) ] > 6 

6 > [ (בכל)ח (בכל)*40219 101 בכול a)‏ 40:2 

40:3 (2) ישרו ] 3 יוישרו‎ 10152? m6; ner 4QIsa> 

40:3 (2) בערבה‎ 1QIsa* 4QIs m ] > 6 

40:4 (3) גיא ] 8% גי‎ 4QIsa> M (orth or morph? cf M Deut 34:6; Josh 15:8) 
40:4 3) העקב‎ 10158 M ] pr tavta © 

404 4) והרוכסים‎ 1QIsa* [ room me 

40:5 (4) yam 1QIsa? MOTT) ] Tò cwmprov Tod 0600 © (cf 38:11; 52:10b) 
405 w פיא‎ 102159: Mcp) ] > 6 

40:6 6 ואומרה‎ 1QIsa? G(kat eva) ] ומר‎ me 

40:6 6) חסדיו‎ 1021585 ] mon m (orth or var?); 8660 dvOpuiTrou © 
40:7) > v7 1QIsa* 6 [ hab 1021895 = m (add) 

407 © הכן‎ 1621899 5" (err) ] אכן‎ m (gls); > 1QIsa** 6 

408 0 חציל‎ 10154 cor (err)] yn m (add); > 1QIsa** 6 

40:8(7) (7) נבל ציץ‎ 1QIsa* m ] kal Tò 40006 006606 6 (= y's (?*(ו)נפל‎ 
40:9 @) לכי‎ 102189: [ pm 

"זו אָמָרִי [ 1QIsa*‏ אמ'רי )9( 40:9 

409 9 אלוהפיכמה‎ 1QIsa? [ אלהיכם‎ m 

6 > [ (ארני)זת 1QIsa?‏ אדוני 9 4010 

40:10 ao) בחוזק‎ 1QIsa* 6 [ pina Mt (orth or var?) 

40:10 a0) ופעלתיו‎ 1QIsa* [ ופעלתו‎ me (orth or var?) 

40:11 an בזרועו‎ 1021883 MOLTI) ] pr kal © 

40:11 ap טלים‎ 1QIsa* ] טלאים‎ m (N added; see GKC §93x) 


40:11 an ינהל‎ (M ובחיקוה(ובחיקו ז) ישא עולות(עָלות‎ 1QIsa* M [ kat èv yaotpl 2000006 00060006 © 
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Isa 40:12-24 Col. XXXIII (cra) 


wn!‏ מדד בשועלו מי ים ושמים בזרתו תכן וכל בשליש עפר הארץ של 
איש 
בפלס הרים וגבעות במוזנים " מיא yon‏ את רוח יהוה {העצתו יודיענה * את 
מי נועצ ויבינהו וילמדהו באורח משפט וילמדהו דעת ודרך חבונות יודיענו 
הן גואים כמר מדלי וכשחק מזנים נחשבו הן איים כדק bw}‏ " ולבנון 
אין די בער וחיתו אין די עולה 
"כול הגואים כאין נגדו וכאפס ותהוו נחשבו לו "ואל מיא תדמיוני אל 
ומה דמות תערוכו לי "הפסל ויעשה מסך חרש וצורף בזהב וירקענו ורתקות 
כסף צורף pom”‏ חרומה *עץ לוא ירבק ובחר wan‏ חכם ובשקלו להוכין פסל 
f‏ } 
לוא ימוט הלוא תדעו הלוא תשמעו הלוא הוגד מרוש לכמה הלוא הבינותמה 
מוסדות ארץ * היושב על חוג הארץ ויושביהא כחגבים הנושה כדוק 
שמים וימתחם כאוהל לשבת "הנותן רוזנים לאין שופטי ארץ כתהו MWY‏ 
נ. 
"אפ בל נטעו אפ בל זרעו אפ בל שרשו בארץ גזעם גמ עשף בהמה וייבשו 
וסערה כקש תשאם 
m 6010 swp)‏ מים [ 10182 מי ים 
(vid)‏ חח בזרת ] Syh‏ 5 1021895 בזרתו 
זז במאזנים ] 1QIsa*‏ במוזנים 
)?720 =( 6 טשץ? [ jon 100168: m‏ 
זז ואיש עצחו [ 102195 *'ש{ו} עצתו 
m‏ יודיענו [ 1QIsa*‏ יודיענה 
6 < [ (בארח)ח 1QIsa?‏ באורח 


(וילמדהו דעת >(8 1QIsa%* [ + 1400-16 102189: = m (add); + 14bB-16‏ משפט 


(mt הן איים כדק ויטול(יטול‎ 1012 or M (add) [ > 10152; kal 66 0)6\06)= (כרק‎ 
AoyLoOncgovrTa, 6 


6 (?*ובאפס)ע0006 616 M; elor Kal‏ נגדו מאפס ותהו [ 1QIsa? (cf Syh V)‏ נגדו וכאפס וחהוו 


6 תדמיון ... תעַרְכו לו [ (err; cf v.25)‏ 1021895 חדמיוני ... תערוכו לי 
m; ènoinoe 6‏ נסך [ 1QIsa*‏ ויעשה מסך 
[*:102189 וירקענו ורתקות HOD‏ צורף vacat‏ עץ לוא ירבק ובחר חרש חכם ובשקלו 
5QIsa;‏ ירקע!נו 1QIsa*2™;‏ (עץ (ante‏ המסכן חרומה pr‏ 
זז ירקענו ורתקות כסף צורף pon?‏ חרומה עץ לא ירקב יבחר חרש חכם יבקש לו 
Teplexpvowdev alTév ópolwpa KaTeoKetagev aÙùTóv‏ 
yàp dontTov ékhéyeTal TEKTWY Kal 000006 CyTEl ©‏ עס 2056 
metath 1021895 insrt 1021585 ™ M; diff div 6)‏ 2( 
זז הארץ [ 1QIsa?‏ ארץ 
diff div)‏ *שפט וארץ)6 שףץ 1QIsa* m)יטפש( ] apxev thy è‏ שופטי ארץ 
PuTevawoLy ©‏ ... עוסנטס)6זדס ] Mo’‏ 1015 נטעו ... זרעו 
mG‏ 40254 שרש ] ww 1QIsa*‏ 
m 1QIsa? ] on 402183 m; > 6‏ 
4QIsa> m‏ נשף [ 1QIsa*‏ (נשף PÈD (WY to‏ 


(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14-16) 


(15) 


(17) 
(17-18) 


(18) 


40:12 
40:12 
40:12 
40:13 
40:13 
40:13 
40:14 
40:14 
40:15 


40:17 
40:18 
40:19 


40:19-20 )18-19( 


(21) 
(22) 
(23) 
(23) 
(23) 


(23) 


40:21 
40:23 
40:24 
40:24 
40:24 
40:24 
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1QIsa? 


Col. XXXIII (etd) 
"אל מיא תדמיוני ואשוא יואמר קדוש "שאו מרום עיניכמה וראו מי ברא‎ 
אלה המוציא במספר צבאמ לכולם בשמ יקרא מרוב אונים ואמץ כוחו‎ 
ואיש לוא נעדר‎ 
"למה תאומר יעקוב ותדבר ישראל נסתרה דרכי מיהוה ומאלוהי משפטי‎ 


יעבור "הלוא ידעתה אמ לוא שמעתה אלוהי עולם יהוה בורא קצוות הארץ 


Col. XXXIV 


לוא יעף ולוא yr‏ ואין חקר לתבונתיו "הנותן ליעף כוח ולאין אונים עוצמה 


Isa 40:25-28 


Isa 40:28—41:2 


ירבה "ויעפו נערים ויגעו ובחורים כשול יכשולו "וקוי יהוה יחליפו כוח ויעלו 


אבר כנשרים ירוצו ולוא ייגעו ילכו ולוא יעופו 


= החרישו אלי איים ולאומים יחליפו כוח יגושו אז ידברו יחדיו למשפט נקרבה 


"מי העיר ממזרח צדק ויקראהו לרגליו ויתן לפניו גואים ומלכים יוריד ויתן 


4QIsa> m‏ ואל [ 1QIsa*‏ אל 
(err)‏ ?402188 תדמינני [ m‏ 10145 תדמיוני 
VND‏ =( ™8 וסגןססמ0טשט (missp) [ mwa 4QIsab m Ge4(kal louBigouaL); Kat‏ 1021585 ואשוא 


2 OG?) 


M ₪07 07 [ 0168666 rdvra ©‏ 1001583 ברא 

m (err)‏ ואמיץ [ 6 1QIsa*‏ ואמץ 

mo 1QIsa? [ mome 

4QIsa>‏ ]איש ;6 m‏ איש [ 102188% ואיש 

m [ ce EAadev 6‏ (נעדך[ possibly‏ ,נעדר[ 1QIsa? 4QIsa>(probably‏ נעדר 


"זז 1QIsa* [ nisp‏ קצו 

זז אין [ :100159 ואין 

1QIsa* [ inpand mt 6‏ לתבונתיו 
זז נתן ] 102158% הנותן 


6 (עצב =( M [ kal totic uÀ d8uvwpévors Aimy‏ 1021585 ולאין ons‏ עוצמה(עָצמה (ME‏ יר 


mt‏ יכשלו [ 1QIsa2‏ יכשולו 
m Gvid)‏ יעלו [ 1021585 ויעלו 
wp me‏ [ 10215895 יעו 


1QIsa?m [ 7604/6600 (= wenn; cf var 16:11) 6‏ החר 


mi‏ ינשו ] 3 יגושו 
6 יק' [ :102149 ויקראהו 
זז לרגלו [ 6 1021585 לרגליו 


11°, 27 100188* ] jem 


G 


יה 


פו 


ות 


ד 


cf v 5 and BHS note) 6‏ יחריד =( m; €xgmgeL‏ ירד [ ’6 1QIsa?‏ יוריד 


(5) 


40:25 
40:25 
40:25 


40:26 
40:26 
40:26 
40:26 
40:26 
40:28 
40:28 
40:28 
40:29 
40:29 
40:30 
40:31 
40:31 
41:1 
41:1 
41:2 
41:2 
41:2 
41:2 
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:2-16 Col. XXXIV (ctd) 


כעפר חרבו כקש נודף קשתו 'וירדפם ויעבור שלום אורח roma‏ לוא יבינו 'מיא 


> פעל ועשה קורה הדורות מרואש אני יהוה רישון ואת אחרונים אני הואה 


'ראו איים ויראו קצאוות הארץ יחדו קרבו ואתיון *איש את רעהו יעזורו 
לאחיהו יואמר חזק ‏ 'ויחחק חרש את צורף מחליק פלטיש את אולם פעמ יואמר 
לדבק טוב הואה ויחזקהו במסמרים לוא ימוט % 
"ואתה ישראל עבדי יעקוב אשר בחרתיכה זרע אברהם אוהבי AW?‏ החזקתיכה 
מקצוות הארץ ומאציליהא קראתיכה ואמרה לכה עבדי אתה בחרתיכה ולוא 
מאסתיכה "אל תירא כיא עמכה אני אל תשתע כיא אני אלוהיכה אמצתיכה 
אפ עזרתיכה אפ תמכתיכה בימין צדקי 'י יבושו ויכלמו כול הנחרים בכה יובדו 
כול אנשי ריבכה X‏ 


"ואנשי מצתכה יהיו PRD‏ וכאפס אנשי מלחמתכה 'כיא אני יהוה אלוהיכה 
מחזיק ימינכה האומר לכה אל תירא אני עזרחיכה ‏ "אל תיראי תולעת יעקוב 
ומיתי ישראל אני עזרתיכה נאום יהוה וגואלכה קדוש ישראל " הנה שמתיכה 
למורג חרוץ חדש בעל פי פיות תדוש הרים PIM‏ וגבעות כמוצ own‏ *'תזרם ורוח 


= תשאם וסערה תפיץ אותסה ואתה תגיל ביהוה ובקדוש ישראל תתהלל 


0 M 101%8* [ gm 

זז יר' יע [ 6 1Qls‏ וירדפם ויעבור )6( 

G(but note + 60% TopevoeTat in v 2)‏ > ;זז לא יבוא [ 1QIsa?‏ לוא יבינו )6( 
זז קרא [ 1Qlsa‏ קורה )7( 

(8) יחדו‎ 1QIsa* יחרדו [ (0גן6)8‎ m 

6  ןויתאו‎ 102188* [ ויאתיון‎ 100153" m 

(9) לאחיהו‎ 1018 [ FFAS 1QIsa?(vid) m 

(9) פלטיש את אולם‎ 1QIsa* ] פטיש את הולם‎ 10154? me 

(9) יואמר‎ 1QIsa* [ אמ‎ 1QIsa> m(רמא(‎ 

(11) ואתה‎ 101sa* mG J Ann 1QIsa> 


os 


(12) ואמר ] 13 וא מרה‎ 162188" M (cf Ps 42:10; also 1021883 vs 402158" M at 43:13 and 44:19) 


ND TAY 10188 [‏ אנשי ריבכה WIRY? vac‏ )4-17 
1QIsa> MG‏ יהיו כאין ויאבדו(ויבשו (1QIsa>‏ אנשי ריבך ?'תבקשם ולא תמצאם אנשי 


m [ > 6‏ ל1021%9 1QIsa*‏ אני עזרתיכ(ה) *'אל תיראי תולעת as)‏ 

© 6דססץ\\ג6 1Qlsa? M;‏ מתי ] 101% ומיתי )19( 

a קדוש‎ 1QIsa* 1013? m [ <6 

)21( ביהוה ובקדוש‎ 1 ] ‘pa ביהוה‎ 1QIsa> M; év tote 6606 6 
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Isa 41 


1% +1 


Isa 41:17-23 Col. XXXIV (eta) 


2 "העניים האביונים המבקשים מים ואין לשונמה בצמה נשתה אני יהוה אענם 
23 אלוהי ישראל לוא אעזובם * אפתחה על שפאים נהרות ובתוך בקעות מעינים 
24 אשיםה המדבר לאגמ מים וארץ ציאה למוצאי מים "אתנה במדבר ארז שטה 
25 והדס ועצ שמן אשימה בערבה בראוש תרהר ותאשור יחדו "למען יראו 

26 וידעו ויבינו וישכילו יחדיו כיא יד יהוה עשתה זואת וקדוש ישראל 

2 - בראה "קרבו ריבכמה יואמר יהוה הגישו עצמותיכמה 
28 יואמר מלך wr? apy‏ ויגידו לנו את אשר תקראון הראישונות מה הנה 

29 הגידו ונשימה לבנו ונדעה או אחרונות או הבאות השמיעונו "הגידו 


Isa 41:23-29 Col. XXXV 


ו האותיות אחור ונדעה כיא אלוהים אתמה אף תיטיבו ותרעו 
2 ונשמעה ונראה יחדיו "הנה אתמה מאין ופועלכמה תועבה יבחר 
: בכמה "העירות מצפון ויאתיו ממזרח שמש ויקרא בשמו X ow‏ 
: סגנים כמו חמר וכמו יוצר וירמוס טיט מיא הגיד מרוש ונדעה 
5 מלפנים ונאומרה צדק אפ אין מגיד אפ אין משמיע אפ אין שומע 
6 אמריכמה 
Mevwid)‏ והא' מב [ 1QIsa*‏ האביונים המבקשים 2 41:17 
1QIsa> m‏ בצמא [ 1QIsa*‏ בצמה )22( 41:17 
oops me‏ [ 10184 אעזובם )23( 41:17 


זז אפתח [ 1QIsa*‏ אפתחה )03 41:18 
זז מעינות [ Dron 1QIsa*‏ )23 41:18 


41:18 04 אשיםה המדבר‎ 1QIsa* [ אשים מדבר‎ m 

41:19 oy  mrN 1QIsa* [ אתן‎ 1QIsa> m 

41:19 25) תדהר ותאשור ;"102193 | | ותשור ] 15 תרהר ותאשור‎ m 
41:20 26) Wp 1021585 [ וישימו‎ m; Kal evvonddo, 6 


41:22 08 PNPN 1QIsa* [ תקרינה‎ m 
41:22 ₪09 או אחרנות‎ 1QIsa? [ זז אחריתן‎ 
41:23 )352( 9 ונשמעה‎ 1QIsa* [ ונשתעה‎ melka (00604600:ן000‎ 


41:23 (2) ונראה‎ 1021385 ma [ ונרא‎ me 

41:24 652 ופועלכמה‎ 1QIsa* [ ופעלכם מאפע(?אפס)‎ M; Kal ע606ח‎ 4 2070040 Uv; èk yic (cf v 29) 
41:25 (3) -תי ] 3 העירות‎ MG 

41:25 @) ויאתיו‎ 102158: [ mom 

41:25 8) ויקרא בשמו‎ 1QIsa? ] יקרא בשמי‎ M; וסדעססמ0ך\א‎ TH òvópati pov 6 

(?ויבס (for‏ ;זז ויבא 1QIsa* GEpxéc8woav) [ Co)‏ ויבואו (סגנים) 3 41:25 

41:25 6 וירמוס‎ 102188* [ ~m 

זז נאמר [ 1QIsa?‏ ונאומרה )6 41:26 


41:26 65) צדק‎ 1QIsa* צדיק [ (עודס? ף0ף6)6‎ m 
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Isa 41:27-42:9 Col. XXXIV (etd.) 


"רישון לציון הנה הנומה ולירושלים מבשר אתן *ואראה ואין איש ומאלה 
ואין יועץ אשאלם וישיבו דבר "הנה כולם PR‏ ואפס מעשיהמה רוח 
ותוהו נסכיהמה 

2 8 הנה עבדי אתמוכה בו בחירי רצחה נפשי נתתי רוחי עליו ומשפטו 
לגואים יוציא "לוא זעק ולוא ישא ולוא ישמיע בחוץ קולו 'קנה רצוץ 
לוא ישבור ופשתה כהה לוא יכבה לאמת יוציא משפט יולוא יכהה ולוא 
ירוץ עד ישים בארץ משפט ולתורתיו איים ינחילו 
יכוה אמר האל האלוהים בורה השמים ונוטיהמה רוקע הארץ 

א וצאצאיה נותן נשמה לעם עליהא ורוח להולכים בה RÉ‏ קרתיכה 

בצדק ואחזיקה בידכה ואצורכה ואתנכה לברית עם לאור גואים 
'לפקוח עינים עורות להוציא ממסגר אסור ומבית כלא יושבי חושך 
ons‏ יהוה הואה ושמי וכבודי לאחר לוא אתן ותהלתי לפסילים 'הרישונות 


1QIsa* [ oy me‏ הנומה 

זז וארא [ 10188 ואראה 

ז ואי [ 1QIsa*‏ אשאלם 

ps 1QIsa* [ psm 

זז אפס [ 1QIsa*‏ ואפס 

זז om9;‏ [ 1031885 נס כיהמה 

Matt 12:18 [ lakog 6 (cf 41:8)‏ (הן)חז 1QIsa?‏ הנה 
m‏ אתמך [ 1QIsa*‏ אתמוכה 

1QIsa? m Matt ] pr Iopand © (cf 41:8)‏ בחירי 
me‏ משפט ] 1QIsa*‏ ומשפטו 

זז 1QIsa? [ pow‏ יזעק 

זז יכבנה [ 1QIsa? G(vid)‏ יכבה 

M; dvadduper 6‏ "402158 לא יכהה 1 1QIsa?‏ ולוא יכהה 
יח ולתוךתו 4QIsab;‏ ולתרתו [ 1QIsa*‏ ולתורתיו 
4QIsab; en M-GEAmovawW)‏ יחילו [ 1QIsa*‏ ינחילו 
mrm‏ [ 101888 האלוהים 

mast)‏ 401 בר]א [ 1QIsa*‏ בורה 

M; 676 kúpiog 6 0606 6‏ "402158 אני יהוהן 1 1QIsa2‏ אי‘ זו 
זז ואחזק [ 101528 ואחזיקה 

oy 1021895 m6 [ עולם‎ 4QIsah 

(contra POR in Bur!) 1QIsa* [ Tos 4QIsa* m‏ אסור 
m‏ 401% מבית ] 6 man) 1QIsa?‏ 

4QIsah MG‏ שמי ] 3 ושמי 


(7) 

(7) 

(8) 

(8) 

(8) 

(9) 

(10) 
(10) 
(10) 
(10) 
(11) 
(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 


(18) 


41:27 
41:28 
41:28 
41:29 
41:29 
41:29 
42:1 
42:1 
42:1 
42:1 
42:2 
42:3 
42:4 
42:4 
42:4 
42:5 
42:5 
42:6 
42:6 
42:6 
42:7 
42:7 
42:8 
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Sofdere Td dvoua 00700 G4 (dbl)‏ (תחלתו =( M; ₪ 600 abrod‏ "402188 תה" [ 1QIsa*‏ ותהלתו 


13 


Col. XXXV (ctd.) 


הנה באו והחרשות אני מגיר בטרם TITAN‏ אשמיע אתכמה 
"שירו ליהוה שיר wan‏ ותהלתו מקצה הארץ יורדי הים ומלאו איים 
ויושביהם ' ישא מדבר עריו וחצרים awn‏ קדר וירונו יושבי poo‏ 

a‏ מראוש הררים יצריחו yaw"?‏ ליהוה כבוד ותהלתו באיים גידו 

"יהוה כגבור יצא כאיש מלחמות יעיר קנאה יודיע אפ יצריח 

על אויביו יתגבר * אחשיתי אך מעולם אחריש אתאפקה כיולדה 
אפעה אשמה ואשופה יחדיו "אחריבה הרים וגבעות וכול עשבם 
אוביש ושמתי נהרות לאיים ואגמים אוביש "והוליכתי עורים בדרך 
ולוא ירעו בנתיבות לוא ידעו אדריכם אשימה מהשוכים לפניהמה לאור 
ומעקשים למישור אלה הדברים עשיתים ולוא עזבתים ''נסגו אחור ובושו 
בושת הבוטחים בפסל(ח) האמרימ למסכה Tans‏ אלוהינו 


6 "402158 401595 וחדקשצת [ 1QIsa*‏ והחדשות 


1QIsa? 402158" S(ebdpdvonTL) ] www m‏ ישא 
6 וע' [ 1QIsa*‏ עריו 

1QIsa* [ ‘xn me‏ וחצרים 

wy 6‏ ] 102158% וירונו 

זז הרים [ 1QIsa?‏ הררים 

זוז G(vid; cf 42:13) ] my‏ 10158 יצריחו 
me‏ יריע [ 1QIsa?‏ יודיע 

m‏ החשיחי [ 1QIsa*‏ אחשיתי אך 

1QIsa* [ pa-m‏ אתאפקה 

4QIsaë m‏ אשם ואשא|ף יחד [ 1QIsa*‏ אשמה ואשופה יחדיו 
m‏ -יב [ 1QIsa*‏ אחריבה 

mt‏ והולכתי [ 101588 והוליכתי 

זז לא [ 1QIsa*‏ ולוא 

ows m‏ מחשך [ 1QIsa*‏ אשימה מהשוכים 

wrm‏ [ 10154 ובושו 

ms‏ > [ (בשת)"זח *102184 בושת 


Isa 42:9-17 


(19) 
(20) 
(21) 
(21) 
(21) 
(21) 
(22) 
(22) 
(23) 
(24) 
(24) 
(25) 
(25) 
(26) 
(27) 
(27) 
(28) 


(29) 


42:9 

42:10 
42:11 
42:11 
42:11 
42:11 
42:11 
42:11 
42:13 
42:14 
42:14 
42:14 
42:15 
42:16 
42:16 
42:16 
42:17 
42:17 
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15% 3 Col. XXXVI 


* החרשים שמעו והעורים הביטו לראות "מי עור כיא אמ עבדי WIM‏ כמלאכי 
אשלח מי עואר כמשלם ו(א) עואר כעבד יהוה "ראיתה רבות ולוא תשמור פתחו 
אוזנים ולוא ישמע "יהוה yan‏ למען צדקו ויגדל תורה ויאדרהה "והואה 

עמ בזוז ושסוי הפח בחורים כולם ובבתי כלאים הוחבאו היו לבז ואין מציל 

למשוסה ואין אומר השב "מיא בכמה ויאזין זואת ויקשב וישמע לאחור "מיא 

נתן למשוסה יעקוב וישראל לבוזזים הלוא יהוה זה חטאנו לו ולוא אבו 

בדרכיו להלוך ולוא שמעו בתורתיו "וישפוך עליו חמת אפוא ועוזז מלחמה ותלהטהו 
מסביב ולוא ידע ותבער בו ולוא ישים על לב 

'ועתה כוה אמר יהוה בוראכה יעקוב ויוצרכה ישראל אל חירא כיא גאלתיכה 
קראתי בשמכה לי אתה "כיא תעבור במים אתכה אני ובנהרות לוא ישטפוך 

כיא תלך במו אש לוא תכוה ולהבה לוא תבער בכה 


גואל 
"אני יהוה אלוהיכה קדוש ישראל ונתתי מצרים כופרך כוש וסבאים תחתיכה 


42:19 (362) TRINY 102188% [ ועור‎ mt; וחרש‎ mms 6" 

42:20 (2) ראיתה‎ 1QIsa? mhn) [ ראות‎ ma 

42:20 ₪ תשמור‎ 1012* monn) ] ישמר‎ mss 

זז פקוח [ 1QIsa*‏ פתחו O‏ 42:20 

42:21 @) ויגדל‎ 1QIsa* 6(vid) [ ינדיל‎ m 

42:21-22 (3) ויאדיר ] 10152% ויאדרהה‎ m; kal elSov (= (?לואראה‎ 6 
42:22 a) ובבתי‎ 1QIsa? MG [ ובבית‎ 401% 

42:22 (5) למשסה [ *102198 למשוסה‎ mess 50; mown mM! (see v 24) 
42:23 6) יא' ] 2 ויאזין‎ 4QIsa® Mm 

חח יקי [ 1QIsa*‏ ויקשב )6 42:23 

42:24 6( למשוסה‎ 1QIsa? [ למשוסה‎ mh, למשסה‎ ma (see v 22) 
42:24 (6) זה‎ 1021885 4QIsa® ] זז זו‎ 

זז הלוך [ 1QIsa*‏ להלוך )0 42:24 

42:24 0( בתורתיו‎ 1QIsa? [ ing- mhe 

42:25 0) non 1QIsa? [ חמה‎ 4QIsaé m 

42:25 7) my) 1Qlsa* [ זז ועזוז‎ 

זז בראך ... ויצרך 1QIsab;‏ בוראך ...1 [ 1QIsa®‏ בורא'כה ... ויוצר'כה 9 43:1 
1Qlsa? 4Qlsaf MG‏ כי עס ] 102189% a “N‏ 43:3 

8:3 12) ג'אלךונתתי‎ 1QIsa* [ inn מושיעך‎ 1018 me 

43:3 aD מצרים כופרך‎ 1QIsa* [ כפרך מצרים‎ 1014 me 

43:3 (12) וסבאים‎ 1QIsa? ] וסבא‎ 1Qlsa? +QIsa® M; kal Zońvyv 6 
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Isa 43:4-15 Col. XXXVI (etd.) 


'מאשר יקרתה בעיני נכברתה ואני אהבתיכה אתן אדם תחתיכה ולאומים תחת 
נפשכה יאל תירא כיא אתכה אני ממזרח אביא זרעכה וממערב אקבצכה "אומר 
לצפון תני ולתימן אל תכלאי הביאו בני מרחוק ובנותי מקצוי הארץ "כול 
הנקרא בשמי ולכבודי בראתיהו יצרתיהו אפ עשיתיהו "הוציאו עמ עואר 

עינים יש וחרשים ואוזנים למו ‏ "כול הגואים נקבצו יחדיו ויאספו לאומים 

מי בהמה ויגידו זואת ורישונות ישמיעו יתנו עדיהמה ויצרקו וישמיעו 

ויואמרו אמת "אתמה עדי נואמ יהוה עבדי אשר בחרתי למען תדעו ותאמינו 
ליא ותבינו כיא אני הואה לפני לוא נוצר אל ואחרי לוא היה 

אנוכי אנוכי יהוה ואין מבלעדי מושיע " אנוכי הגדתי והושעתי והשמעתי ואין 
בכמה זר ואתמה עדי נואמ יהוה אני אל "גמ מיום אני הואה ואין מידי מציל 
אפעולה ומי ישיבנה 
"כוה אמר יהוה גואלכמה קדוש ישראל למענכמה שלחתי בבבל והורדתי בריחים 
כולם וכשדיים באוניות רנתמה ""אני יהוה קדושכמה בורא ישראל מלככמה 


זז ואתן אדם ;102193 ואתנה אדם [ 1QIsa*‏ אתן"אדם 

MS‏ הביאי בני ... ובנותי ;10158 הביא|ו Pla‏ ... ובנותיך [ 1QIsa*‏ הביאו בני ... ובנותי 
1QIsa> M‏ מקצה ] 1QIsa* S(dm’ äkpwv)‏ מקצוי 

m™s 50 Syh‏ לכי [ 1QIsa* 10154 mb‏ ולכבנו)די 

qx 1QlIsa M ] ואף‎ 10199" 

M; educ D‏ הוציא ;"162158 אוציא ] 1QIsa* G(vid)‏ הוציאו 

‘yy 1QIsa> M‏ ] 3% עינים 

MG(avayyedet)‏ גיד [ 1QIsa>‏ 1021585 ויגידו 

mi‏ ישמיענו [ 102188% ישמיעו 

way ml‏ [ *10188 וישמיעו 

‘DI 6‏ ] 1% עבדי 

TG‏ ואחרי לא יהיה 1QIsa>;‏ ואחריו לא יהיה [ 1021845 ואחרי לוא היה 
1QIsab 6‏ הש" [ 1QIsat?m‏ והשמעתי 

זה ואני ] 1012 אני 

4QIsa> ml-(opox); | ben 1QIsa>‏ אפעל [ 1QIsa*‏ אפעולה 

M‏ בבלה 4QIsa>;‏ בבל ] 3 בבבל 

6 (?והעירתי =( 676600 1QIsa? M ] Kal‏ והורדתי 

זז וכשדים [ 1QIsa*‏ וכשריים 

זז 1QIsa? [ mwa‏ באוניות 


43:4 
43:6 
43:6 
43:7 
43:7 
43:8 
43:8 
43:9 
43:9 
43:9 
43:10 
43:10 
43:12 
43:12 
43:13 
43:14 
43:14 
43:14 
43:14 
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Isa 43:16-20 Col. XXXVI (etd) 
"כוה אמר יהוה הנותן בים דרך ובמים עזים נתיבה "המוציא רכב וסוס‎ 
תזכור רישונות‎ Os" וחיל ועוזוז יחדיו ישכובו בל יקומו דעכו כפשתה כבו‎ 
וקדמוניות אל תתבוננו "הנני עושה חדשה ועתה תצמח הלוא תדעו אף‎ 
אשים במדבר דרך בישומון נתיבות "תכבדני חית השדה תנים ובנות יענה‎ 


Isa 43:20-26 Col. XXXVII 
כיא אתן במדבר מים נהרות בישומון להשקות עמי ובחירי "עמ זה יצרתי לי ותהלתי יואמרו‎ 
"ולוא אותי קראתה יעקוב כיא ינעתה ביא ישראל "לוא הביאותה לי שה לעולה ובזבחיכה‎ 
לוא כבדתני ולוא עשיתה ליא מנחה ולוא הוגעתיכה בלבונה "לוא קניתה ליא בכסף קנה‎ 
וחלב זבחיכה לוא הרויתני אך העברתני בחטאותיכה הוגעתני בעונכה  "אנוכי אנוכי‎ 
 ןעמל הואה מוחה פשעכה למעני וחטאתיכה לוא אזכור עוד הזכירוני נשפטה יחדיו ספר אתה‎ 


43:17 07 nn וחיל‎ 101528 [ ma חיל‎ me 

"זז ww‏ ] *102188 ישכובו 07 43:17 

6 תזכרו [ 1QIsa?‏ תזכור 27 43:18 

זז עתה [ 1QIsa*‏ ועתה as)‏ 43:19 

43:19 (28) תדעוה [ 10184 תדעו‎ m gvid) 

43:19 (29) בישמון [ 10188 בישומון‎ me 

43:19 (29) נתיבות‎ 1QIsa* ] נהרות‎ me 

זז נחחי ] 1QIsa*‏ אתן ‏ )371( 43:20 

43:20 a) paws 1QIsa* [ זז בישימן‎ 

43:20 a) ובחירי‎ 1QIsa* [ ‘nam 

43:21 a) זה‎ 1019: ] rm 

43:21 0) ותהלתי‎ 1QIsa* [ תה"‎ 4021595 m 

43:21 0) יואמרו‎ 3 ] mao’ 40154 MG(Einyetoeat) 

43:22 2) לא [ (ולאm 1021845 ולוא‎ m™ss sems p 

זז mea‏ ;4018% הב|יאת 1QIsa>;‏ [פפאת [ 1021595 הביאותה )2 43:23 
פ(עלחיך(ח paw 4QIsa®‏ | י1Q1sa‏ לעולה )2( 43:23 

זז וזבחיך [ 5 (טסס 0\6)סט0 1QIsa* cf 6)0066 Ev Taic‏ ובזבחיכה ₪ 43:23 
MGs; > 6‏ 40188 לא העבדתיך במנחה [ 1QIsa®‏ ולוא עשיתה ליא מנחה )3 43:23 
4QIsa®‏ ולא [ 1QIsa* 1QIsaè (R5) m‏ 1° לוא )3( 43:24 

43:24 (4) בעונכה‎ 1QIsa? ] בעונתיך‎ me 

43:25 (5) פשעיך ] 1012 פשעכה‎ M (orth or var?) 

M; où ph prNoPhoopat 6‏ לא אזכר [ 10184 לוא אזכור עוד )65 43:25 
(0ג)6-ז1 הזכירני [ :102189 הזכירוני )5( 43:26 


זז יחד ] 1QIsa¢‏ יחדיו )5( 43:26 
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Isa 43:26-44:11 Col. XXXVII (etd) 
תצדק "אביכה הרישון חטא ומליציכה פשעו ביא *ואחללה שרי קודש ואתן לחרם יעקוב‎ 


4 וישראל לגודפים 'ועתה yaw‏ יעקוב עבדי וישראל בחרתי בוא 


r— 


'כוה אמר יהוה עושכה ויוצרכה מבטן ועתרכה אל תירא עבדי יעקוב וישורון בחרתי בוא 


כ 
"כיא אצק מים על צמא ונוזלים על יבשה אצק רוחי על זרעכה וברכתי על צאצאיכה "יצמחו כבין 


חציר כערבים על יובלי מים "זה יואמר ליחוה אני וזה יקרא בשמ יעקוב וזה יכתוב ידוחי 


ליחוה ובשם ישראל יכנה 


יכוה אמר יחוה מלך ישראל וגואליו יהוה צבאות שמו אני רישון ואני אחרון ומבלעדי אין אלוהים 


"ומיא כמוני יקרא ויגידה ויערוכחה ליא משימו עמ עולם ואותיות יואמר אשר תבואינה ינידו 


למו "אל תפחדו ואל תיראו הלוא מאז השמעתיכה וחגדתי ואתמה עדי היש אלוה מבלעדי ואין 


. המה 
צור בל ידעתי ‏ וצר פסל כולמה an‏ וחמודיהמה בל יועילו ועדיהמה בל יראו בל ידעו למען 
יבושו "מי יצר אל ופסל נסך לבלתי חועיל "הנה כול חובריו יבושו וחרשים חמה מאדם יתקבצו 


43:28 6) ואחללה‎ 1QIsa? [ ואחלל‎ m; kal éulavay 6)= (ויחללו‎ cf 5 

זז ואתנה [ 10154 ואתן )6 43:28 

43:28 0) לגודפים‎ 1QIsa? [ לגדופים‎ ml 

44:2 (a יעזרך ] 10188 ועוזרכה‎ ME; Er BonOnorjon 6 (+ diff div) 

44:3 @) ונוזלים‎ 1021595 MM) [ tote mopevopévoic 6 

44:3 (9) purl? 1QIsa* [ אצק‎ (2°) me 

44:4 (9.10)  ריצח חציר ] 3 יצמחו כבין‎ (MS וצמחו בבין (כבין‎ Mh; kal dvatedovotv woel 06006 dvd 
ע600גן‎ 080106 6 © 

44:4 40) יבלי [ 1021%9% יובלי‎ me 

44:6 az) וגאלו [ 1014 וגואליו‎ me 

44:6 a3 צבאות שמו‎ 1QIsa? [ צבאות‎ MG (see 47:4; 48:2) 

44:7 a3 יקרא‎ 1QIsa? m J] orro (= op) 6 5 

"זז nq‏ לי [ 10182 ויערוכהה ליא as‏ 44:7 

44:7 a3 משימו‎ 1QIsa? ] משומי‎ M; dd’ 00 Eroinoa 6 

44:7 a3) ואשר תב{אונה [ 1021585 יואמר אשר תבוֹאינה‎ 4015 M; mpd Tod Ae © 

44:8 (14) תפחדו‎ 11889 M ] TapakaAvrrecde (= (תכחדו‎ © 

(err); > 6‏ זז ואל חרהו [ 101 ואל חיראו ua‏ 44:8 

זז יצרי ] 1 ויצר )15( 44:9 

44:9 (15) TT 1QIsa? ] המה‎ m-(puncta extraordinaria); > mM™ss 

44:11 a6 7 1018: [ pm 

44:11 a6) יבשו)-ח 10184 חובריו יבושו‎ yan) ] Sev éyévovro(< (?ברא‎ €EnpdvOnoay (= wa (חרבו/‎ 6 

44:11 as) -  םישרחו‎ 1Qlsa ML(Qwrm) [ Kai kupo (= (וחרשים‎ 6 
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Isa 44:11-20 


y . .‏ 
כולם ועמודו ופחדו יבושו יחדיו ‏ "חרש ברזל מעצד (יפו)ופעל בפחם ובמקבות יצורהו ויפעלהו 
+- 
בזרוע כוחוה גמ רעב ואין כוח לוא שותה מים ויועף wan"‏ עצים נטהו קו יחארהו בשרד 


ועשהו במקצעות ובמחגה יתארהו ויעשהו כתבנית איש כתפארת אדם לשבת בית לכרות 


לוא ארזים ויקח תרזה פאלון ויאמץ לוא בעצי יער נטע אורן וגשם יגדל "וחגה לאדם לבער ויקח 
מהמה ויחום אף ישיק ואפה לחם או יפעל אל וישתחו עשהו פסל ויסגוד למו "חציו שרף במו 


אל חציו בשר ויאכל ועל yom‏ ישב ויחם ויואמר האח חמותי נגד אור ''ושריתו לאל יעשה 
sy pond‏ יסגוד לו וישתחוה ויחפלל אליו ויואמר הצילני כיא אלי אתה | "לוא ידעו ולוא יבינו 
כיא טח מראות עיניהמה מהשכל לבותםה ‏ ולוא ישיב אל לבו ולוא דעת ולוא חבונה לאמור לאמור 
חציו שרפחי במו אש ואפ אפיתי על גחליו ond‏ ואצלה בשר ואוכלה ויתרו לתועבות אעשה לבלוי 


עץ אסגוד "רועה אפר לב הותל הטהו ולוא יוכיל נפשו ולוא יואמר שקר בימיני 


M; evrpariTwcav 6‏ יפחדו [ 1QIsa?‏ ופחדו 

M; dua ori dEwe(dbl: T) 6‏ יחד ] 3% יחדיו 

mL‏ יצרהו [ 10184 'יצורהו 

זז any‏ מים Aye‏ [ *10182 שותה מים ויועף 

זז נטה [ 1QIsa* G(vid)‏ נסהו 

חיעי [ 10184 ועשהו 

6 (אָדן =( 600.06 ;יז ni mE; my‏ [ +102154 אורן 

Tm Mewid)‏ [ *10184 והגה 

זז אף [ 1QIsa?‏ או 

yum)” 1QIsa* [ על חציו‎ M; Kal èm’ abrod 6 

M (err);‏ יאכל יצלה צלי וישבע om AR‏ [ 1021585 ויאכל ועל גחליו ישב ויחם 
kal Beppavðelc © (see v 19)‏ מססןג 66 érmoag 006 kal‏ 

6 ראיתי [ 1QIsa?‏ נגד 

m‏ ושאריתו לאל עשה [ 1021545 ושריתו לאל יעשה 

(see v 19)‏ 6 עלדהעגץ m;‏ לפסלו [ 1QIsa?‏ לבליו עץ 

m‏ וישתחו ] G(vid)‏ 1021585 וישתחוה 

m; ST. 6‏ לאמר [ 1QIsaé (ditt)‏ לאמור לאמור 

4QIsa> Mm‏ אצלה בשר] ואכל [ 1QIsa*‏ ואצלה בשר ואוכלה 

6 ויתרו לתועבה ;*402158 יתרו לתועבה [ 1QIsa¢ ems‏ ויתרו לתועבות 

M; > 6 (see v 17)‏ לבול עץ ] 1 לבלוי עץ 

6 (דע() =( yvate‏ [ (רעה)זע 1QIsa*‏ רועה 

A’ (!)‏ 6 )?יכל הציל =( 4QIsa> M (hapl); Sara #EeX€08al‏ יציל (hapl) [ nx‏ :102158 יוכיל 

A’‏ וס (הלוא)זז 4QIsa>‏ הלא[ שקר [ (₪60806 וד6)6 1QIsa?‏ שקר 


(17) 
(17) 
(17) 
(18) 
(18) 
(19) 
(20) 
(20) 
(21) 
(22) 


(22) 


(22) 
(22) 
(23) 
(23) 
(24) 
(25) 
(25) 
(25-26) 
(26) 
(26) 


(26) 


44:11 
44:11-12 
44:12 
44:12 
44:13 
44:13 
44:14 
44:15 
44:15 
44:16 
44:16 


44:16 
44:17 
44:17 
44:17 
44:19 
44:19 
44:19 
44:19 
44:20 
44:20 
44:20 


27 


28 


29 
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Isa 44:21-23 Col. XXXVII (cd) 
"זכור אלה יעקוב ישראל כיא עבדי אתה יצרתיכה עבד לי אתה ישראל לוא תשאני "מחיתי כעב‎ 
פשעכה וכענן חטאותיכה שובה אלי כיא גאלתיכה‎ 
"רונו שמים כיא עשה יהוה הריעו תחתיות הארץ פצחו הרים רונה יער {ו}כול עץ בו כיא גאל יהוה‎ 


Isa 44:23-45:6 Col. XX XVIII 
יעקוב ובישראל יתפאר "כוה אמר יהוה גואלכה ויוצרכה מבטן‎ 
אנוכי יהוה עושה כול נוטה שמים לבדי (ו) רוקע הארץ מיא אתי "מפר אוחות וקסמים‎ 
יהולל משיב אחור ודעתם יסכל "מקים דבר עבדו ועצת מלאכיו ישלים האומר‎ 


לירושלים awn‏ ולערי יהודה תבנינה וחרבותיה אקומם "האומר לצולה חרבי 


= ונהרותיך אוביש ams”‏ לכורש רעי וכול חפצי ישלים ולאמור לירושלים man‏ 
-% והיכל תיסר 'כוה אמר יהוה למשיחו לכורש אשר החזקתי בימינו 


לרד לפניו גואים ומתני מלכים אפתח לפתוח לפניו דלתות ושערים לוא יסגרו *אני 
לפניכה אלך והררים יאושר דלתות נחושה אשבור ובריחי ברזל אגדע ונתתי 
לכה אוצרות חושך ומטמוני מסתרים למען תדע כיא אני יהוה הקורה בשמכה 
אלוהי ישראל *למען עבדי יעקוב ישראל בחירי ואקרא לכה ובשמ הכנכה ולוא 
ידעתני ‏ יאני יהוה ואין TW‏ זולתי ואין אלוהים אאזרכה ולוא ידעתני "למען ידעו 


44:21 o) ישראל‎ 1° 102188* [ ™ 40a" me 

44:21 o)  לארשי‎ 7 1Qlsa me [ וי"‎ 4019 

44:21 - ₪07 “WUN 1QIsa* S(vid) ] "win 4QIsa> m 

44:22 (28) פשעיך ] 3 משעכה‎ 1QIsa> 4QIsa> M@(vid) (orth or var?) 
44:23 a9) PWT 1QIsa* (vid) ] ארץ‎ 1QIsa> m 


;(רנה יער וכל)>-:חחג101 רנה יע וכל **100199 ר' יי וכול [ im‏ 101% רנה יער כול Q9‏ 44:23 
0 רנה Av‏ ]כל 


)5 חח mE Some‏ מי אתי %מפר ;"4602158 מי אתי TIA‏ ;10184 |אתי מפר [ *102158 מיא אתי מפר ‏ )382 44:24-25 


25706 (מי אחר =)6006ד)‎ 86 
44:25 g יסכל‎ 1QIsa* 1QIsa> 4QIsa> S(uwpevwv) ] Sow M (err) 
44:28 (6 והיכל תיסד‎ QIsa4 ] והיכל תןווסר‎ 102188" M; kal Tov olkov Tdv dyLév pov שסשש\(6גן06‎ 6 
45:1 (6) למשיחו‎ 101848 M y’ [ 6ד‎ xptoTG pou 6(= -חי] -חו ;(-חי‎ ? 1Qlsa? 
45:1 0 דלתות‎ 1QIsa? [ זז דלחים‎ 
45:2 (8) (והרורים)"ג1018 10152 והררים‎ G(kal 8pn) [ והדורים‎ m 
45:2 @) יאושר‎ 1QIsa* [ למשיחי/ למשיחו‎ ? 1012; vets mL; אישר‎ MI; Guas) (cf v 13) 
45:2 8) אשבור‎ 1QIsa* [ זז אשבָּר‎ 
45:3 @) הקורה‎ 1QIsa* [ הקורא‎ 1QIsa> m 


Z 


45:4 ao  הכנ'כה ובשם‎ 1 QIsa? [ בשמך אכנך ;1014 ב[שמך‎ M; T òvóparti pou(cou y’) kal rpogSéEouai 06 6 


45:5 an  ןיאו זולתי‎ 1QIsa* [ וזולתי אין‎ 10127; ps זולתי‎ m 
45:5 ai) אאזרכה‎ 1QIsa* M(-) ] > 6 
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עושה טוב ובורה רע אני יהוה עושה כול אלה 


"הריעו שמים ממעלה ושחקים ייזל צדק האמר לארץ ויפרח ישע וצדקה תצמיח 
הו רב את יוצריו חרש את חורשי האדמה הוי האומר 


| ]וצרו מה תעשה ופועלכה ps‏ אדם ידים לו "הוי האומר לאב מה תוליד ולאשה 


/ קדוש ישראל. 
מה ponin‏ "כוה אמר יהוה יוצר האותות שאלוני על בני ועל פועל 
[ידי ת]צווני "אנוכי עשיתי ארץ ואדם עליהא בראתי אני ידי נטו שמים וכול 


[צבאם |צויתי "אנוכי. העירותיהו בצדק וכול PITT‏ אישר הואה יבנה 
[עירי וג|לתיא ישלח לוא במחיר ולוא בשוחוד אמר יהוה צבאות 


* כוה אמר |יהוה יגיע מצרים וסחר כוש סבאים אנשי מדות עליך יעבורו ולך יהיו 
א[חריך ]ילכו בזקים יעבורו ואליכי ישתחווה ואליכי יתפללו אך בכי אל ואין עוד 


m o’ 6’‏ ?10184 וממערבה[ [ 1QIsa* (vid)‏ וממערב 

m‏ ?102153 ובורא [ 1QIsa*‏ *1 ובורה 

m6(elptyny)‏ שלום [ 1QIsa* Aug(bona)‏ טוב 

זז ובורא [ 1QIsa?‏ 2° ובורה 

m‏ הרעיפו [ (0ז66600000 1QIsa?‏ הריעו 

Svá 1QIsa> m‏ [ :102159 ממעלה 

br 1021585 [ חלו‎ 102193" m 6 

h y 6‏ שד0\ו6ד0ע6 10a mL;‏ תפת[ח ארץ han‏ [ 10182 האמר לארץ ויפרח 


1QIsa> 4QIsa (alg AlL, ) M 6)... 6 kTLGac GE;‏ |יחד אני יהוה בראתיו + [ 1QIsa?‏ תצמיח 
(note space in 1QIsa? for possible insertion of this longer text)‏ )6° 6סוסטא > 


6 60660000ד0א M;‏ את NLV‏ ] 3 את יוצריו 

WIN M; dpotpidcer THY yA 6‏ אדמה [ 1QIsa?‏ חורשי האדמה 
¿peù 5 Abc)‏ )5 זז ?10188 היאמר חמר [ 10154 הוי האומר 
6 זז 1QIsa? [ ov‏ אדם ידים 

Aéywr 6‏ 6 ;זז אמר [ 1621595 האומר 

ponin 1QIsa? [ זז תחילין‎ 

M2) ] pr ör 6 (cf 45:18)‏ 1021583 כו 

סחי" 1015 קדוש ישראל + [ 1QIsa**‏ יהו 

AY) 6‏ הא(ו)תיות =( Ta ETTEpXdLEVA‏ 6ססמשסח 6 M;‏ ויצרו האתיות ] 3 יוצר האותו 
6 *ועל בנותי + [ m‏ :102189 בני 

זז בשחד [ 1QIsa?‏ בשוחוד 

זז וסבאים אנשי מדה [ 1QIsa?‏ סבאים אנשי מדות 

זז ואליך ישתחוו אליך [ 1QIsa*‏ ואליכי ישתחווה ואליכי 

1QIsa? [ Jam‏ בכי 


4 


(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(14) 
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(15) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(7) 
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Isa 45:6-14‏ 
ממזרח שמש וממערב כיא אפס בלעדי אני יהוה ואין עוד 'יוצר אור ובורה חושך 


45:6 
45:7 
45:7 
45:7 
45:8 
45:8 
45:8 
45:8 
45:8 


45:9 

45:9 

45:9 

45:9 

45:10 
45:10 
45:11 
45:11 
45:11 
45:11 
45:13 
45:14 
45:14 
45:14 
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Isa 45:14-21 Col. XXXVIII (cid) 


23 א[פס אל]הים jos?‏ אתה אל מסתתר אלוהי ישראל מושיע "בוטו וגמ נכלמו כלמה 

24 יחד[יו ]ילכו בכלמה חורשי צורים Sew’‏ נושע ביהוה תשועת עולמים 

25 לוא חבושו ולוא תכלמו עד עולמי עד 

26 "כיא כוה אמר יהוה בורה השמים הואה האלוהים ויוצר הארץ ועשיה והואה 

27 כוננה לוא לתהו בראה לשבת יצרה אני יהוה ואין עוד "לוא בסתר דברתי 

28 במקום ארץ חושך לוא אמרתי לזרע יעקוב תהו בקשוני אני יהוה דובר 

29 צדק מגיד מישרים "הקבצו ובואו התנגשו ואתיו פליטי הגואים לוא 

30 ידעו הנושאים את עץ פסלסה ומתפללים אל אל לוא יושיע "הגידו והגישו 
Isa 45:21-24 Col. XXXIX‏ 

1 אפ יועצו יחדיו מיא השמיע זואת מקדם מאז הגידה הלוא אני יהוה ואין TW‏ 

: אלוהים מבלעדי אל צדיק ומושיע ואין זולתי "פנו אלי והושיעו כול אפסי ארץ כיא 

: אני אל ואין עוד "ביא נשבעתי יצא מפיא צדקה דבר ולוא ישוב כיא ליא תכרע 

4 כול בורך ותשבע כול לשון "אך ביהוה ליא יאמר צדקות וע עדיו יבואו יבושו 


45:15 (23) אל מסתתר‎ 1021585 m ] 0666 kal otk HSepev 6 
45:16 (24) וילכו‎ 10154 G(kal mopevoovtat) ] זז הלכו‎ 


45:16 24 צירים ] 3 חורשי צורים‎ wan M; 6780/6600 Tpdc pe vioo 6 (= איים‎ WIN?) 
45:18 (26) כיא כוה‎ 10182 M טס [ (כי‎ 6 (cf 45:11) 

זז בורא [ 1QIsa?‏ בורה 6 45:18 

45:18 (26) יצר [ 3 ויוצר‎ Mm 

זז ועֹשָׁהּ [ 1QIsa*‏ ועשיה )26( 45:18 

זז An‏ ] (ע6ע6א 66646 1QIsa?‏ לתהו )27( 45:18 

45:18 (27) יהוה‎ 10188 M ] > 6 


45:19 28) א‎ 102158: M [ Eyed eip 276 ely 6 
45:20 9) יחדו ] 10184 ואתיו‎ m 6 
45:21 39) pw 2 1Q Isat ] nme 


זז wym‏ [ :102188 והושיעו )2( 45:22 

45:23 69 בירך/ בורך‎ 1QIsa* ] ברך‎ 4QIsa> MOF) 

45:23 (4) pawn) 1QIsa* G(kal €EopodoyjoeTat) 607C (kar opertar) S(vid)D ] pawn 4QIsa> me; 
confitebitur D™S 

45:24 (4) *לאמר ;זז לי אמר [ 102195 ליא יאמר‎ GAEywv) 


Kal aloxuvéjcovtar ©‏ וטס ;זז יבוא 1QIsam™s [ wa‏ יבואו יבושו 4 45:24 
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Isa 45:24-46:10 Col. XXXIX (ctd.) 
כול הנחרים בו "ביהוה יצדקו ויתהללו כול זרע ישראל 'כרע בל קרס נבו‎ 


היו עצביהמה לחיה לבהמה נשאותיכמה עמוסות משמועיהמה "קרסו כרעו 
יחדיו ולוא יוכלו מלט משא ונפשמה בשבי הלכו 


ישמע אלי בית יעקוב וכול שארית בית ישראל עומסים ממני בטן ונושאים {מ}מני 


רחם 'עד זקנה אני הואה ועד שיבה אני אסבול אני עשיתי ואני אשא ואנוכי 
אסבול ואמלטה ילמי{י) תדמיוני ותשוי ותמשלוני ואדמה "הזלים 

זהב בכיס וכסף בקנה ישקולו ישכורו צורף ויעשה אל ויסגודו אף ישתחו 
וישאוהי על כתף יסבלוהי ויניחוהי תחתיו ויעמוד ממקומו לוא ימוש אפ יזעק 
עליו ולוא יענה מצרתו לוא יושיענו "זכורו זואת והתאוששו השיבו פושעים 
על לב זכורו רישונות מעולם כיא אני אל ואין עוד אלוהים ואפס כמוני "מניד 


1QIsa* M NaBw 690/00" [ Aaywv 6‏ נבו 

meid)‏ ול" [ 1QIsa*‏ לבהמה 

4QIsa> me‏ משא [לעיפה [ 1QIsa*‏ משמועיהמה 

1QIsa* M ] kal TeLvévTL kal EKAeAvievy otk LOXUOVTL 6‏ קרסו כרעו 
זז לא יכלו [ *10188 ולוא Hoy‏ 

m ] dro roAéuov 6‏ 1621595 משא 

m‏ ?40188 הלכה ] G(vid)‏ 10188 הלכו 

1QIsa? [ wow 6‏ שמע 

Mm‏ העמסים מני בטן הנְשָאים ;10184 wieni‏ [ 10182 עומסים ממני בטן ונושאים 
mM‏ וער [ G(vid)‏ 1602195 ער 

(see v 9)‏ זז ואנ ] QIsa?‏ 1 ואנוכי 

זז ואמלט [ 1QIsa*‏ ואמלטה 

wm 1QIsa* (ותשוי)*102159‎ [ wm M; tere 6 

m; ot TAAVOLEVOL 6‏ 10182 ונדמה [ 1021595 ואדמה 

6 מכיס [ 1QIsa?‏ בכיס 

m‏ שכרו nown 1014 G(vid);‏ [ :102189 ישכורו 

G(vid) [ mwi 1QIsa> m‏ 1091583 ויעשה 

זז Gwid) [ mo‏ (ויסנד[ו*102198 1QIsa*‏ ויסגודו 


)5( 
(6) 
(6) 
(6) 
(7) 
(7) 
(7) 
(8) 
(8) 
(9) 
(9) 
(10) 
(10) 
(10) 
(11) 
(11) 
(11) 
(11) 


)11-12( OMRON? ישתחו‎ 1QIsa* ] wiser? 10154; ישתחוו 'ישאָהו‎ m 


זה יסבלהו ויניחהו | *1012 יסבלוהי ויניחוהי 


(12) 


זז יצעק אליו 1QIsab;‏ |ק אליו ] VOD pyr 1QIsa*‏ 02-13 


1QIsa> mMm)‏ זכרו [ 1021895 זכורו 
a 1014 mOn?)‏ [ 10188 זכורו 
1QIsa> M (see v 4)‏ אנכי ] 48% 1QIsa?‏ אני 


(13) 
(14) 


(14) 


46:1 
46:1 
46:1 
46:2 
46:2 
46:2 
46:2 
46:3 
46:3 
46:4 
46:4 
46:4 
46:5 
46:5 
46:6 
46:6 
46:6 
46:6 
46:6-7 
46:7 
46:7 
46:8 
46:9 
46:9 
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13 


Isa 46:10-47:6 Col. XXXIX etd.) 


מראישית אחרות ומקדם אשר לוא WHI‏ אמר עצתי תקום וכול חפצי יעשה 
''קורה ממורח עיט מארץ מרחק איש עצתו ‏ אף דברתי אף אביאנה יצרתיה 
אף אעשנה: 

"שמעו אלי אבירי לב הרחוקים מצדקה ''קרובה צדקתי ולוא תרחק ותשועתי 
ולוא תאחר נתתי בציון תשועה ולישראל תפארתי 

'רדי ושבי על עפר בתולת בת בבל שבי על הארץ אין כסא בת כשדיים כיא 
לוא תוסיפי וקראו לך רכה וענוגה "קחי רחים וטחני קמח גלי צמתך חשופי 
שוליך גלי שוק עבורי נהרות 'תגלה ערותך גמ תראה חרפתך נקם אקח ולוא 
אפגע OTN‏ \גאלנו יהוה צבאות שמו קדוש ישראל ‏ "שבי דממה ובאי 
בחושך בת כשריים כיא לוא תוסיפי וקראו לך גבורת ממלכות "קצפתי על עמי 
וחללתי נחלתי ואתנם בידך לוא שמתי להמה רחמים על זקן הכבדתי עולך 


M;‏ אחרית 4QIsac;‏ אח/רונות ;1014 ? אחרות] אחרית | in Bur!)‏ אחרית גrזתס101a)c‏ אחרות 


Ta Eoxata © (cf 47:7)‏ 
1QIsa>4QIsac(nwhel ( mS‏ אעשה ] 1QIsa*‏ יעשה 
m‏ (קורא)*402199 1Q1sa*‏ קרא [ 1012 קורה 
1QIsa>ms; BeBotAcuar 6‏ עצתי ] ME‏ (עצתו)4)021589 10154 עצתו 
G(vid)‏ 10154401 יצרתי [ 1QIsa*‏ יצרתיה 
4QI sae‏ הקרבתי ;6 זא 101 קרבתי ] 1QIsa*‏ קרובה 
m; > 6‏ לא [ 1QIsa?‏ *1 ולוא 
me‏ לא [ :102159 2° ולוא 
1QIsa*6o’D ] nnn 1021840010‏ נתתי 
MoT‏ (ל[יש')4021549 10154 לישראל ] 50'ס (ולישרא[ל)*102158%402159 ולישראל 
1QIsa> M; 640606 eic Tò 066106 © (cf v 5)‏ שבי לארץ ] 3 שבי על הארץ 
1QIsa> m‏ יקראו ] 10182 וקראו 


Bu M; dvaxddupa 6‏ שבל 4Q Isat;‏ חשבי שבל ;10147 ]שבל [ 1QIsa*‏ חשופי שוליך )2 
© (?השבה =( 66.סז 


1QIsa moray)‏ עברי [ 1QIsa*‏ עבורי 
1QIsa> m‏ תגל J‏ 3 תגלה 


;= ואשני דיניך מ- ;6 QIsa*> M (DIB) a'(anavmow)S ] DIES 4021589, rapasa‏ 1 אפנע 
טיש avTLgrmceTaL pol‏ 


m‏ דימם [ 101548 דממה 

זז יקראו לך ma‏ [ "1014 וקראו לך גבורת 
‘bn 102189" M; éulavac 6‏ ] 119% וחללתי 
m‏ שמת [ :102198 שמתי 

m‏ ?162159 הכבדת [ 1QIsa*‏ הכבדתי 


)15( 


)15( 
)16( 
(16) 
(16) 
(18) 
(18) 
(19) 
(19) 
(19) 
(20) 
(21) 


(21- 


(22) 
(22) 


(23) 


(23) 
(24) 
(25) 
(25) 


(25) 


46:10 


46:10 
46:11 
46:11 
46:11 
46:13 
46:13 
46:13 
46:13 
46:13 
47:1 

47:1 

47:2 


47:2 
47:3 
47:3 


47:5 
47:5 
47:6 
47:6 
47:6 


26 


27 
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Isa 47:6-11 Col. XX XIX (ctd.) 


מואדה ותואמרי לעולם אהיה גבורת עוד לוא שמתי אלה על לבכי לוא זכרתי 
אחרונה ‏ "ועתה שמעי זואת עודנה היושבת לבטח האומרה בלבבה אני ואפסי 

עוד לוא אשב אלמנה ולוא אראה שכול "ותבואינה לך שתי אלה רגע ביום אחד 
שכול ואלמנה כתוממ באו עליך ברוב כשפיך בעצמת חובריך מואדה "ותבטחי = 
ברעתך אמרתי אין רואני חכמתך ודעתך היאה שובבתך ותואמרי בלבבך אני 

ואפסי עוד ''ובאה עליך רעה ולוא תדעי שחרה ותפול עליך הויה לוא תוכלי לכפרה 


15% 3 Col. XL 


וחבוא עליך פתאום שאה ולוא תדעי ** עמודינא בחובריך וברוב כשפיך באשר יגעתי 
מנעוריך ועד היום "כרוב עצתך יעמודו נא ויושיעוך חוברי שמים והחוזים בכוכבים 


47:6 (26) מאה [ 1621585 מואדה‎ 101? m 

47:7 e9 עד [ 100183% גבורת עוד‎ mpm 

זז שמת ... לבך ... זכרת ;10184 ] ... לבך ... זכרתי [ 1QIsa*‏ שמתי ... לבכי ... זכרתי )26( 47:7 

47:7 Q) ;זז אחריתה [ 10154 אחרונה‎ ta čoxarta © (cf 46:10) 

47:8 27 עודנה‎ 1QIsa* [ ערינה‎ 4001599 m 

47:8 en בלבבה‎ 1QIsa¢m [ בלבה‎ 101% 

47:8 (28) אראה‎ 1012 ] vos 4QIsad MG 

47:9 os ותבאנה [ 1631595 ותבואינה‎ 1QIsa> M (see 48:3) 

זז ואלמן ] *1018 maw‏ 09 47:9 

ח חבריך מאד [ 1QIsa*‏ חובריך a9) IO‏ 47:9 

47:10 (29-30)  ךתעדב ותבטחי‎ 1QIsa# ] ;זז ותבטחי ברעתך‎ TH EATLBL The Tovnptac cou © ,ר\ר)‎ cf below) 

47:10 80 ר()אני‎ PR -רת)‎ MPR 101 ] ob yàp elrac 676 eluL kal otk עודס?‎ éTépa ,00עץ‎ StL 6 

47:10 30) ודעתך‎ 1QIsa* 1QIsab m ] Kal 1 rovnpia gov (= ,ר\ד) 6 (ורע'‎ cf above) 

47:10 60 Jana 1QIsa* [ בלבך‎ m 

זז ובא [ .10182 ובאה )31 47:11 

47:11 (31-401)  אולו‎ ... ולוא ... לוא‎ 1QTsa* [ לא ... [לא] ... לא‎ 10154 M; kal ob ph (3x) 6 

6 (? שחת =( 06עע860 ] 1QIsa? M‏ שחרה 89 47:11 

47:11 ap הויה‎ 10185 [ mam 

47:11 8) לכפרה‎ 1QIsa* [ mam 

זז ay‏ נא בחָבריך ;10188 עמל[י [ 1QIsa*‏ 'עמודינא בחובריך )401 47:12 

זז יגעת [ 1021595 ינעתי 0 47:12 

47:12:13 (2) ועד היום כרוב עצתך !יעמודו‎ 1014 [ say חוכלי הועיל א|ולי תערוצי *!נלאית ברב עצתיך‎ She 
1QIsa> M; el 8uvýonņ adentra “kekoriakac èv tate BovAdic gov om}twoav 6 

47:13 (2 חוברי‎ 1QIsa* Gol datpodéyot) ] הברי‎ M07- ME) (err?) 

47:13 ₪ הש" [ זז 1021595 שמים‎ 1QIsa> 

6 החזים [ 10154 והחוזים ₪ 4713 
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Isa 47:13-48:11 Col. XL (etd) 
מודעים לחדשים מאשר יבוא עליהמה * הנה היו כקש אש שרפתם לוא הצילו את נפשם‎ 3 
גחלת לחוממ אור לשבת נגדו "כן היו לך אשר יגעתי סוחריך מנעוריך‎ PR מיד להבה‎ 4 
מושיעך‎ ps wn איש לעברו‎ 5 
שמעו זואת בית יעקוב הנקראים בשמ ישראל וממי יהודה יצאו הנשבעים בשם‎ 48 > 
יהוה ובאלוהי ישראל יזכירו לוא באמת ולוא בצדקה "כיא מעיר הקודש נקראו ועל‎ 7 
אלוהי ישראל נסמכו יהוה צבאות שמו "הרישונות מאז הגדתי ומפי יצאה‎ 8 
ואשמיעם פתאום עשיתי ותבואינה "מאשר ידעתי כיא קשה אתה וגיד ברזל עורפך ה‎ 9 
ומצחכה נחושה יואגידה לכה מאז בטרם תבוא השמעתיכה פן תואמר עצבי עשם‎ 10 
"שמעתה חזה כולה ואתמה הלוא תגידו השמעתיכה חדשות מעתה‎ ow פסלי ונסכי‎ 1 
ונצורות לוא ידעתן 'עתה נבראו ולוא מאז ולפני יום לוא שמעתים פן תואמר הנה‎ 12 
לוא שמעתי גמ לוא ידעתה גמ מאז לוא פתחת אוזנכה = כיא ידעתי כיא‎ an? ידעחים‎ 13 
בגוד תבגוד ופושע מבטן יקראו לכה "למען שמי אאריך אפי ותהלתי אחטום לכה לבלתי‎ 14 
הכריתכה "הנה צרפתיכה ולוא בכסף בחנתיכה בכור עני ''למעני למעני‎ 15 
אעשה איכה איחל וכבודי לאחר לוא אתן‎ 16 


47:13 (3) יבוא עליהמה‎ 1021885 ] pop יבאו‎ M; pére etl oè 2006000 6 

47:14 8) הצילו‎ 101525 [ wem 

47:14 (4) לחוממ‎ 1QIsa* [ לחמם‎ 10188 monn?) 

47:15 69 יגעתי‎ 1QIsa* [ noy m 

זז יצאו [ 101825 יצאה ® 48:3 

(see 47:9)‏ זז וחבאנה [ 101888 ותבואינה )@ 48:3 

(מדעתי)זז cor‏ +1)2188 מאשר ידעתי [ €yd)‏ שאסשעוץ)6 1012 מאשר ידעתי 9( 48:4 
זז ואגיד [ 10154 ואגידה )10( 48:5 

זז ופי [ 1021%4% פסלי an‏ 48:5 

(see v 7)‏ זז ולא ידעתם [ 1QIsa*‏ לוא ידעתן a2‏ 48:6 

זז ולא שמעתם [ 10154% לוא שמעתים )12( 48:7 

48:7 (13) ידעתים‎ 1QIsa* ] ידעתין‎ m (see v 6) 

48:8 a3) on 102184: ] jx 4OIsamS(vid) 

48:8 a2 שמעתי‎ 1021595 [ now mi 

48:8 13) פתחת‎ 1QIsa* [ פתחה‎ m 

48:8 (13) כיא‎ 2° 1QIsa? [ >m 

48:8 ay יקראו‎ 1QIsa*G(kANohoy)C(7? (יתקרי‎ [ np 4021896 men) (06ףא0')66‎ 5 
48:9 a אחטום‎ 1001%3* [ -opns "זז‎ 

© 06 6 עףגן6\ו666 ;זז בחרתיך ] 3 בחתיכה as)‏ 48:10 


48:11 16) |איחל)40(158% 10188 איכה איחל‎ ( 401sa(bיא"‎ TR) ₪950 [ om TR MC; Tò Epdv övopa 
BeBrnAotta 6 
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Isa 48:12-20 Col. XL (ctd.) 


"שמע אלה יעקוב וישראל מקראי אני הואה אני רישון אפ אני אחרון "אפ ידי יסדו 


ארץ וימיני טפחה שמים קורה אני אליהמה ויעמודו יחדיו * יקבצו כולם וישמעו 
מי בהם ויגיד את אלה יהוה אוהבי וישה חפצי בבל זרועו כשדיים "אני אני 
דברתי אפ קראתי והביאותיהו והצליחה דרכוהי "קרובו אלי (9995)ושמעו זואת 
_ לוא מרוש בסתר דברתי בעת היותה שמה אני ועתה אדוני יהוה שלחני ורוחו 
"כוה אמר יהוה גואלכה קדוש ישראל אני יהוה אלוהיכה מלמדכה להועיל 


הדריכה בדרך אשר תלך בה *ולוא הקשבתה אל מצוותי והיה כנהר שלומכה וצדקתך 


כגלי הים "ויהי כחול זרעכה וצאצאיכה כמעותיו לוא יכרת ולוא Tow‏ שמו מלפני 
לצאו מבבל ברחו מכשדיים בקול רונה הגידו והשמיעו זואת עד קצוי הארץ 


6 אלי [ 1QIsa?‏ אלה )17( 

a7 אף‎ 1QIsa?m [ גם‎ 4 

6 יסדה [ :102138 יסדו )17( 

(18) וימיני‎ 1021585 MO [ a 4QIsa4 ors 

08 Tp 1QIsa* [ קרא‎ 4019909 m 

a8) ויעמודו‎ 1QIsa? (ו[עמודו)*402159‎ 4021585 6 [ may m 

(18) יקבצו כולם וישמעו‎ 1QIsa* [ הקבצו] כלכם ושמעו‎ 4014 m 
(19) Tx) 1QIsa? ] הגיר‎ 4021589 MS 


(19) אוהבי וישה חפצי‎ 1QIsaXcontra חפצו‎ in Bur!) ] אחבו יעשה חפצו‎ 4021589 M; àyanâv Je 
érolinga TÒ 6גןף(96‎ Gou(auTou 6) 6; nyatmoev avTov a’; nyamngev )06( TONEL סד‎ 


avTov g’‏ 6גןףא06 


(19) wrt 1QIsa* ] wan m; tod 6004 oréppa 6 


(20) קראןתיו [הבאתיו(זח הביאתיו) והצליח דרמו [ 3 קראתי והביאותיהו והצליחה דרכוהי‎ 4015 M; 


6 4015 הביאותהו וא[צליח 
mL‏ קרבו [ ap 1QTsa?‏ 20) 
זז מעת [ 1QIsa*‏ בעת )21( 
mow 1QIsa? [ owm‏ )21( 
M T S V; Tod Ebpetv 06 6‏ 4621889 מדריכך 1QIsa>;‏ מדרכיך [ 1QIsa?‏ הדריכה )23( 
m‏ (חל[ך 4QIsa%(‏ 401 10158 תלך ] 6 1001995 אשר תלך בח (2) 
650 לוא [ 6 4021585 (ולא)ל102158 1QIsa?‏ ולוא )23( 
m‏ למצותי ויהי [ 1Q Isa?‏ אל מצוותי והיה )23( 
QIsa%vid) 6‏ 1 וצאצאי מעיך ] 1Q Isa?‏ וצאצאיכה )24( 
mEn)‏ ?10184 רנה ] 10154 רונה )25( 
1QIsa? 6 ] ‘wn 1QIsab m‏ והשמיעו )25( 
6 4014 (הוצאוה 1QIsab(‏ חוציאוה עד קצה ] 1QIsa?‏ עד "yp‏ )25( 


48:12 
48:12 
48:13 
48:13 
48:13 
48:13 
48:14 
48:14 
48:14 


48:14 
48:15 


48:16 
48:16 
48:16 
48:17 
48:17 
48:18 
48:18 
48:19 
48:20 
48:20 
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Isa 48:20-49:4 Col. XL (etd) 


26 אמרו גאל יהוה את עבדו יעקוב "ולוא was‏ בחרבות הוליכו מים מצור הזיב למו 
27 | ויבקע צור ויזובו מים "ואין שלום אמר יהוה לרשעים 

a‏ 49 שמעו איים אלי הקשיבו לאומים מרחוק יהוה מבטן קראני ממעי אמי 

29 הזכיר שמי "וישם פי (ב) חרב חדה בצל ידיו החביאני וישימני כחצ ברור (באש) 

30 = באשפתיו הסתירני "ויואמר לי עבדי אתה ישראל אשר בכה אתפאר 

1 "אני אמרתי לריק יגעתי לתוה ולהבל כוחי כליתי אכן משפטי את יהוה ופועלתי 


Isa 49:4-6 Col. XLI 
את אלוהי יועתה אמר יהוה יוצרך מבטן לעבד לו לשובב יעקוב אליו‎ = 
וישראל לו יאסף ואכבדה בעיני יחוה ואלוהי היה עזרי "ויואמר נקל מהיותכה לי‎ 2 
עבד להקים את שבטי ישראל ונצירי יעקוב להשיב ונתתיך לאור גואים להיות‎ 3 


48:20 (26) את‎ 1021585 ] > 1QIsab m 
48:21 (26) הוליכם [ 67 1021885 הוליכו‎ 4021585 m; dEe 007066 6 


48:21 26) הזיב‎ 1QIsa* 5 (cf Ps 78:20 and 105:41) ] הזיל‎ 1QIsa> 4071549 M; 6606 6; eEnyayev GET 
(cf Exod 17:6 and Num 20:8-11); wxeTevcev y’ 


48:22 on ואי‎ 1QIsa* [ ps 1QIsab me 

49:1 09 איים אל‘‎ 1QIsa? 1QIsab ME(vid) ] Bln POs 4Qlsad (cf 41:1; 51:5) G(vid)o’; > אלי‎ 0 
49:1 0 sawp 1QIsa* [ m 10199 m 

49:2 (29) ידו ] 3 ידיו‎ 1QIsab MOT) 6 (orth or var?) 

49:2 0 yro 1QIsa* 665 [ לכחץ‎ 1QIsa*"; לחץ‎ 4091595 m 

49:2 30) באשפתיו‎ 1QIsa* [ -תו‎ 1QIsab 4001593 m 

49:3 (30) ישראל‎ 1QIsa* 1QIsab 46021589 m ] > ms 

493 30) אתפאר‎ 1QIsa? m [ הת[פאר‎ 1QIsa> (err?) 

5 6 6 זו 40215996 ואני ] 1QIsa?‏ אני Bn‏ 49:4 

49:4 1) ולהבל‎ mind 1QIsa? [ bam לחהו‎ 1QIsab m 

49:4 31) JPR 10199 m [ אך‎ 10199 

49:4 )31( (ופעלתי)חז 4015 װפֿעלתי ] 8% ופועלתי‎ (orth or var?) 

49:4 (411) יהחוה אלהי [ 0 5 6 6 זז (אלהי)לג101 10152 אלוהי‎ KupLov Tov Geou G™s 


49:5) אמר‎ 1QIsa m [ pr כה‎ 1QIsa 6 

6 (יצרי)ח ?1018 יוצרי [ 1QIsa*‏ יוצרך 0 495 

49:5 @) לו‎ 2° 1021585 M9 5 Sa’ [ לא‎ 4QIsad mh o'g’ o 

495 0 ואכבדה‎ 1QIsa? [ 723% 10188 m 

495 @) שי [ 1021885 עזרי‎ 1QIsab m 6 

496 0 נקל‎ 1QIsa?m ] bpm 10% 

49:6 8) להשיב. ] להקים‎ 102153? (cf next clause); להקים‎ 4001539 m 


M?) 6‏ ונצורי ,זז ונצירי)ח 1018 יעקב ונצורי ישראל [ *1001%8 ישראל ונצירי יעקוב )8 496 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Col. XLI (ctd.) 
ישועתי עד קצוי הארץ‎ 


X‏ כוה אמר אדוני יהוה גואלכה ישראל קדושו לבזוי נפש למתעבי גוי לעבד מושלים 
= מלכים ראו וקמו ושרים יהשתחוו למען יהוה אשר נאמן WIP‏ ישראל יבחרכה 
יכוה אמר יהוה בעת רצון אענכה וביום ישועה אעזרכה ואצורכה ואתנכה לברית 


עמ להקים ארץ להנחיל נחלות שוממות "לאמור לאסורים צאו ולאשר בחושך הגלו 
על כול הרים ירעו ובכול שפאים מרעיתם "לוא ירעבו ולוא יצמאו ולוא יכם שוב 


ושמש כיא מרחמם ינהגמ ועל מבועי מים ינהלם "ושמתי כול הרי לדרך ומס 


ומסלתי ירומון הנה אלה מרחוק יבואו והנה אלה מצפון ומים ואלה מארץ 


סוניים "רונו שמים וגילי ארץ פצחו הרים רונה כיא מנחם יהוה עמו 
ועניו ירחם 

"ותואמר ציון עזבני יהוה וטנו שכחני " התשכח אשה עולה מרחם בן בטנה 
גמ אלה תשכחנה ואנוכי לוא אשכחכי "הנה על כפים חוקותיך וחומותיך 


m‏ קצה הארץ ;10127 קצה ארץ [ 10152 קצוי הארץ 
1QIsa* 101sa?)ינדא( [ >m‏ אדוני 

MON)‏ 101% גואל ] 6 1021585 גואלכה 

זז a’ 096 Hi); may‏ 6 6 לבזה ] a’ 07 ‘(sic Chr Tht) (pl) SD‏ 4021835 1021585 לבזוי 
m‏ למתעב [ 1QIsa*‏ למתעבי 

1QIsa? [ wr 1QIsa> m‏ ראו 

yop) 1018 m ] יקומו‎ 1QIsa® 

m‏ שרים [ (וש|רים)102158% 1QIsa*‏ ושרים 

m‏ וישתחוו [ 1621885 יהשתחוו 

kal EEeheEduny 06 6‏ ;זז ויבחרך ] 1018 יבחרכה 
6(vid)‏ זז עניחיך [ 1QIsa*‏ אענכה 

1QIsab m 6(vid)‏ עזרתיך [ 10158 אעזרכה 

1QIsa* G(vid) [ >m‏ ולאשר 

6 עד 66006 M; kal év 60016 Taig‏ דרכים ] 3 כול הרים 
MB(katouv)‏ שרב [ 16021585 שוב 

m‏ ומסלתי [ 10154 ומס \ ומסלתי 

m ] > 4Qlsad 8‏ 1021585 והנה 

wro m; Tepoav 6‏ [ 1021585 סוניים 

ma mss‏ ופצחו ;6 "זז יפצחו ;401547 ]חו [ 1QIsa*‏ פצחו 
m‏ 4015935 רנה [ 1QIsa?‏ רונה 

om 1QIsa* ] חם‎ 46021889; on) m 6 


M 60600006 K. © 600.(: Kup. K. 0 0606 Gms‏ יהוה ואדני 4QIsad;‏ יהוה 1 [ *102189 rin‏ ואדוני 


ח -חך [ :102189 אשכחכי 

1QIsa* [ yim‏ הנה 

m-‏ חַקתיך [ 1QIsa*‏ חוקותיך 

6 האד m; tà‏ חומתיך [ :102189 וחומותיך 


(4) 
(5) 
(5) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(7) 
(7) 
(8) 
(9) 
(9) 
(10-11) 
(11) 
(12) 
(12) 
(12) 
(12) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 
(15) 
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Isa 49:6-16 


49:6 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:7 
49:8 
49:8 
49:9 
49:9 
49:10 
49:11 
49:12 
49:12 
49:13 
49:13 
49:13 
49:14 
49:15 
49:16 
49:16 
49:16 
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Isa 49:16-50:1 Col. XL (ctd.) 


16 נגדי תמיד mA"‏ בוניך מהורסיך ומחריביך ממכ יצאו סאי סביב עיניך 

17 וראי כולם נקבצו באו לכי חי אני נואמ יהוה כיא כולם כעדי תלבשי 

18 וחקשרים ככלה "כיא חרבותיך ושוממותיך ואר הרוסתך כיא TINY‏ תצרי 

19 מיושב ורחקו מבלעיך "עוד יואמרו באוזניך בני שכוליך צר לי המקום גשה 

20 לי ואשבה "ואמרת בלבבך מיא ילד לי את אלה ואני שכולה וגלמודה וגולה 

1 וסרה אלה מיא גדל הנה אני נשארתי לבדי אלה איפו המה 

2 "כיא כוה אמר יהוה הנה אשא אל גואים ידי ואל העמים ארים נסי והביאו 

23 בניך בחוצן ובנותיך על כתף תנשנה vm”?‏ מלכים אמניך ושרותיהמה מינקותיך 

24 אפים ארץ ישתחוו לך ועפר רגליך ילחכו וידעתי כיא אני יהוה אשר לוא יבושו 
25 = קוו "היקחו מגבור מלקוח אמ שבי עריץ ימלט ‏ "כיא כוה אמר יהוה 
26 גמ מלקוח גבור ילקח ושבי עריץ ימלט = ואת רובך אנוכי אריב ואת 

27 בניך אנוכי אושיע "ואוכלתי את מוניך את בשרם וכעסיס דממ ישכרו וידעו 

28 = כול בשר כיא אני יהוה מושיעך וגואלכי אביר יעקוב 


9 50 'כוה אמר יהוה אי זה ספר כריתות אמכמה אשר שלחתיה או מי מנושי אשר 


49:17 (16) (משף0ף2ן6)016080 1021585 בוניך‎ a’ מ‎ [ T ml 
49:17 (16) מחורסיך‎ 1QIsa* [ -~pa mt 

m 6‏ שאי [ 102150% סאי )16( 49:18 

חח לך [ 101% לכי a7‏ 49:18 

49:19 as)  ךתסורה‎ 1QIsa* [ הרסחיך‎ m+ 

6 > ;זז גלה [ 1QIsa*‏ וגולה )20( 49:21 

49:21 an אלה‎ 1° 1QIsa? [ mm 

49:21 or) הנה‎ 1QIsa* [ jm; <6 

49:22 (22) כיא‎ 1QIsa? ] > mG 

זז תנשאנה ] 1QIsa?‏ תנשנה )23( 49:22 

49:23 (23) והוי‎ 10188 [ rm m6 

49:23 (24) וידעתי‎ 1QIsa* ] וידעת‎ me 

ח היקח ] 1014 היקחו ‏ 09 49:24 

49:24 (25) אם‎ 1QIsa* J ואם‎ m 

49:24 (25) עריץ‎ 10182 6)08/66( 5D ] ps m (cf v 25) 
49:25 26) מלקוח ... וש בי‎ 1QIsa* [ שבי ... ומלקוח‎ m 
49:25 (26) MPY 1QIsa* [ יקח‎ m 

(-ביך means‏ יריבך [ 1Qlsa p‏ רוב'ך ‏ - )26 49:25 
זז והאכ' [ 1QIsa?‏ ואוכלתי )27( 49:26 

49:26 o) ישכרו‎ 101 [ p-m 

49:26 080 ‘Down 1Qlsa? [ psam 


w 
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Isa 50:1-11 Col. XLII 


מכרתי אתכמה לו הנה בעוונותיכמה נמכרתמה ובפשעיכמה שלחה אמכםה *מדוע 

באחי ואין איש קראתי ואין עונה הקצור קצרה ידי מפדות אמ אין בי כוח 
להציל ‏ הנה בגערתי אחריב ים אשים נהרות מדבר תיבש דגתם מאין מים 

mam‏ בצמא \אלבישה שמים קדרות ושק OWS‏ כסותם 

"אדוני יהוה נתן לי לשון למודים לדעת לעות את יעף דבנו)> ויעיר בבוקר בבוקר ויעיר 
לי אוזן לשמוע כלמודים יאדוני אלוהים פתח לי אוזן ואנוכי לוא מריתי אחור לוא 
נסגותי ‏ "גוי נתתי למכים ולחיי למטלים פני לוא הסירותי מכלמות ורוק ואדוני 

יהוה יעזור לי על כן לוא נכלמתי על JD‏ שמתי פני כחלמיש ואדעה כיא לוא אבוש *קרוב 
מצדיקי מי יריב אתי נעמודה יחדיו מי בעל משפשי יגש אלי הנה אדוני יהוה 

יעזור ליא מי הואה ירשיעני הנה כולם כבגד יבלו עש יאכולם | "מי בכםה יראי יהוה 
yaw‏ בקול עבדו אשר הלכו חשוכים ואין נוגה לו יבטח בשם יהוה וישען באלוהיו 
"הנה כולם קודחי אש מאזרי זיקות לכו באור אשכמה ובזיקות בערתמה מידי הייתה 
זואת לכמה למעצבה תשכבו 


50:1 (421) mA 101895 ] ym (ef vv 9%, 11) 

502 @) אם‎ 1QIsa¢ [ omm 

50:2 6) תיבש‎ 1QIsa* (kai Enpavérigovrat) [ wan m 
503 @) אלבישה‎ 1QIsa* [ זז אלביש‎ 

504 (5) יעיר ... יעיר [ 102188% ויעיר ... ויעיר‎ me 

יהוה [ 1QIsa?‏ אלוהים ©( 505 

50:6 0) למטלים‎ 1QIsa* ] למרטים‎ m; 616 pariguara 6 
50:6 0 הסירותי‎ 10188 G(anéatpewa) | mon mL 
507 8) ואדעה‎ 1QIsa? [ זז ואדע‎ 

"זז נעמדה [ 10154 נעמודה 9 508 

508 0) yar 1QIsa¢ [ זז יחד‎ 


50:9 = to) הנה... חנה‎ 1Qlsa* [ y... y 01 
50:9 ao) יאכלם [ *10154 יאכולם‎ 10158 mbr) 


50:10 (10) NT 9% ] ירא‎ MG(vid) 

50:10 an הלכו‎ 1QIsa® G(vid) | הלך‎ 10am 

50:10 ap חשוכים‎ 1QIsa* [ חשכים‎ 10184 myn) 

50:11 ay הנה‎ 1QIsa? ] הן‎ 1QIsabm 

50:11 az מאזרי‎ 1QIsa*Mm (err for ומ" [ (?מאורי‎ 1Qlsa?; kal karioxvere 6 (= ;עזר\‎ Viy?) 
50:11 a2) היחה [ 1021585 הייתה‎ 102158" mlm) 


50:11 a3  ובכשת‎ 1QIsa* [ p-m 


+1 


51 


19% 


Isa 51:1-10 Col. XLII (eta) 

'שמעו אלי רודפי צדק מבקשי יהוה הביטו אל צור חצבתמה ואל מקבת בור נקרתמה 
"הביטו אל אברהם אביכמה ואל שרה תחוללכםה כיא אחד קרתיהו ואפרהו וארבהו 
יכיא נחם יהוה ציון נחם כול חרבותיה AWN‏ מדברה כעדן וערבתה כגן יהוה ששון 
ושמחה ימצאו בה תודה וקול זמרה נס יגון ואנחה 
'אקשיבו אלי עמי ולאמי אלי האזינוּ כיא חורה מאתי תצא ומשפטי לאור עמים ארגיע 

'קרוב צדקי יצא ישעי וזרועו עמים ישפוטו POS‏ איים יקוו ואל זרועו יוחילון "שאו שמים 

עיניכמה והביטו אל הארץ מתחתה וראו מי ברא את אלה 

ויושביה כמו כן ימותון וישועקי עולם תהיה וצדקתי לוא תחת 

'שמעו אלי יודעי צדק עמ תורתי בלבם אל תיראו חרפת אנוש זמנדפותם אל תחתו 'כיא כבנד 
יואכולם עש וכצמר יאכלם סס וצדקתי לעולם תהיה וישועתי לדור דורים 

"עורי עורי לבשי עו זרוע יהוה עורי כימי קדם דורות עולמים הלוא אתי היאה המוחצת 

רחוב מחללת תנים "הלוא אתי היאה המחרבת ים מי תהום רבא השמה במעמקי ים 


51:1 as אל ... ואל‎ 1QIsa? MOlelc ... kal ele) [ Sy)... Sp 1QIsa> 

51:2 as קרתיהו‎ 1QIsa* [ קראתיו‎ 1QIsa>m 

51:2 (15) ואפרהו‎ 1QIsa* [ ואברכהו‎ 10a; Kal evAdSynoa abtov kal Hydtmoa abTov 6 

51:3 an ימצאו‎ 10215456 ] ssm 1QIsa>m 

51:3 a7 נס יגון ואנחה‎ 1QIsa* [ > 101846 (cf v 11) 

51:4 as אקשיבו‎ 1QIsa* ] הק'‎ 1014 

51:4 as) עמי‎ 1Qlsa* 10lsam-® ] ony mms 

51:4 as) ולא'מי‎ 1QIsa* 1602153 "זה (ולאמי‎ ] mn- mss; Kal ol 006 6 

51:5 a9 וורעי ... זרעי [ :102154 חרועו ... זרועו‎ 1QIsabme 

51:5 a9 אליו‎ 1QIsa* [ אלי‎ 1016 

זז ייחלון ] 3% ייוחילון 9( 51:5 

51:6 ag שמים‎ 10182 [ ‘wh זז‎ 

51:6 00) מתחתה‎ 1621585 [ mm 1QIsabm 

6 (|כי ש|מים כעשן נמלחו והארץ כבגד תבלה [ 1QIsa*‏ וראו מי ברא את אלה 20 51:6 

51:7 ₪2 ומלגדפותם‎ 1QIsa? ומגדפחם [ (וממגדפתם)102153%‎ m 

51:8 3) יואכולם‎ 1QIsa* [ obpr mt 

51:9 ay אחי‎ 10128 [ ms mL 

51:9 (24) המוחצת‎ 1QIsa? 4Qlsa(nsininn)D(percussit) (cf Job 26:12) ] המחצבת‎ 116%6/0:0'5; 
> (הלואהלוא)9‎ 6 

51:9 as רחוב‎ 101845 [ am mt 

51:9 os) on 1QIsa* [ pm m; > 6 

51:10 os אהי‎ 1Q Isa? [ ng mt 


51:10 (25) במעמקי‎ 1QIsa? ] מע‘‎ MG 


7 
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Col. XLII (ctd.) 


ששון ושמחה ישיגו ונס יגון ואנחה 


432 


Isa 51:10-13‏ 
דרך לעבור גאולים ' {ופד'%0} ופזורי יהוה ישובו ובאו ציון ברונה ושמחת עולם על רואשיהמה 


"אנוכי אנוכי הואה מנחמכמה מי אחי ותיראי מאנוש ימות ומבן אדם חציר נתן ' ותשכחי 
את יהוה עשכה נוטה שמים ויסד ארץ ותפחד תמיד כול היום (מ)מפני non‏ המציק 


Col. XLIII 
כאשר כונן להשחית ואיה חמת המציק‎ 
מהר צרה להפתח ולוא ימות לשחת ולוא יחסר לחמו‎ " 
"אנוכי יהוה אלוהיכה רוגע הים ויהמו גליו יהוה צבאות שמו * אשים‎ 


Isa 51:13-20 


דברי בפיכה ובצל ידי כסיתיכה לנטוע שמים וליסד ארץ ולאמור לציון עמיא 


- אתה 
" התעוררי התעוררי קומי ירושלים אשר שתיתי מיד יהוה את כוס חמתו 
את קובעת כוס התרעלה שתיתי מצית "אין מנחל לך מכול בנים ילדה 
ואין מחזיק בידה מכול בנים גדלה "שתים המה קראתכי מי ינוד לכי 
השד והשבר והרעב וחרב מי ינחמך "בניך עולפו שוכבו בראוש כול 


m; kal AeAuTpwpévoic |! 6‏ !'ופדויי [ 1021885 ili!!!‏ ופזורי 

1QIsa* [ p-m‏ ישובו 

"זז 1QIsa? [ ama‏ ברונה 

now 1QIsa*meé ] + män 4021895 (cf 61:7) 

oven ml‏ [ 10152 רואשיהמה 

ppe 4QIsacm‏ ] 1021895 ישיגו 

6)076600(0 *נס ML;‏ נסו M™Sa’o’;‏ ונסו ;4021995 1QIsa? [ oli‏ ונס 
"זז את [ 1QIsa*‏ אתי 

1QIsa* [ prm‏ נתן 

m‏ 4021595 ות|שכח [ +102184 ותשכחי 

>m‏ [ :10159 את 

6 > ;זז צעה [ 1QIsa?‏ צרה 

M; 6 éyò 6‏ ואנכי [ 10188 אנוכי 

ows 1QIsa*G(vid) ] nosi 4Qlsam(םישאו‎ m) 

m‏ שתית ... שחית [ 1QIsa*‏ שתיתי ... שתיתי 

m; 6 mapakahâv oe 6 (= VOM)? cf v 19)‏ מנהל לה [ 1QIsa*‏ מנחל לך 
זז הנה [ 101s‏ המה 

(קרהצ =( 6 M; dvtiketpevd cor‏ קראתיך 1 3 לראתכי 

Jom‏ [ *10189 לכי 

ח אני [ 10216959 נחמך 


:10-11 (26) 
:11 
:11 
:11 
:11 
:11 
:11 
:12 
:12 
:13 
:13 
:14 
:15 
:16 
:17 
:18 
:19 
:19 
:19 
:19 


(26) 
(26) 
(26) 
(26) 
(27) 
(27) 
(28) 
(28) 
(28) 
(29) 
(43 1) 
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1QIsa@ 


Isa 51:20-52:8 Col. XLIII (etd) 


חוצות כתו מכמר המלאים חמת יהוה גערת אלוהיך ‏ "לכן שמעי נא 
זואת עניה שכורת ולוא מיין "כוה אמר אדוניך יהוה אלוהיך יריב עמוא 
הנה לקחתי מידך את כוס התרעלה את קובעת כוס חמתי לוא תוסיפי 
לשתותו עוד *ושמתיהו ביד מוגיך ומעניך אשר אמרו לנפשכי שוחי 
2 ונעבורה ותשיםי כארץ גוך וכחוץ לעוברים 'עורי עורי לבשי 
bb nw‏ בגדי תפארתך ירושלם עיר הקודש כיא לוא יוסיף ויבוא 
בך ערל וטמא ‏ "התנערי מעפר וקומי ושבי ירושלים התפתחו מוסרי 
צורך שביה בת PS‏ | כיא כוה אמר יהוה DIN‏ נמכרתםה ולוא 
בכסף תגאלו "כיא כוה אמר יהוה מצרים ירד עמי ברישונה לגור 
שמה ואשור באפס עשקו 'ועתה מה לי פה נואם יהוה כי לוקח עמיא 
חנם משלו והוללו נואם ותמיד כול היום שמי מנואץ "לכן ידע עמיא 
ב שמי ביום ההואה כי אני הואה המדבר הנני 
ימה נאוו על ההרים רגלי מבשר מבשר שלום משמיע טוב משמיע 
ישועה אומר לציון מלך אלוהיך "קול צופיך נשאו קולם יחדיו ירננו 


m‏ מכמר [ (כמרץ = ש446000ן)102158%6 מ כמר 

1QIsa¢ [ mow me‏ שכורת 

m™s) [ kúpos 6 6% ©‏ יהוה TOT 1 QIsa2M(>‏ יהוה אל(ו)היך 
1QIsa* [ ap- me‏ לשתותו 

Pr- me‏ [ 1001593 ושמתיהו 

"זז -שך שְׁחִי [ :100188 לנפשכי שוחי 

1QIsa* ] py me‏ עוז 

6 יבא בך עוד [ 10188 ובוא בך 

1QIsa* S(vid)s [ ‘hip 4QIsabm‏ וקומי 

MG(vid)‏ ש' [ 1QIsa*‏ ושבי 

mee‏ התפתחי [ mL‏ 1012 התפתחו 

M‏ אדני pr‏ ] 1% יהוה 

"זה מִי ] 1QIsama‏ מה 

6 6ד0)6גסג M; kal‏ יהילילו [ 1QIsa*‏ והוללו 

me‏ יהוה + [ 1QIsa*‏ נואם 

ח לכן זק [ 101549 ביום 

DNI 1021595 M G™5(wparorja’a’8’TSD ] alk 4QIsa>; dpa 8° 
משמיע‎ ... Wan מבשר‎ 1QIsa* ] מבשר משמיע ... מבשר‎ me 
קול [ (162199*6)9:8 קולם‎ 1QIsabm 


(9) 

(10) 
(10) 
(12) 
(12) 
(12) 
(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 
a7) 
(18) 
(19) 
a9) 
(20) 
(21) 
(21) 


(22) 


51:20 
51:21 
51:22 
51:22 
51:23 
51:23 
52:1 
52:1 
52:2 
52:2 
52:2 
52:4 
52:5 
52:5 
52:5 
52:6 
52:7 
52:7 
52:8 
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Col. XLIII (ctd.) 


כיא py‏ בעין יראו בשוב יהוה ציון ברחמים 'פצחו רונה יחדיו 
חרבות ירושלים כיא נחמ יהוה עמו וגאל את ירושלים "חשף יהוה 
את זרוע קודשו לעיני כול הגואים וראו כול אפסי הארץ את ישועת 


אלוהינו 


"סורו סורו צאו משסה בטמה אל תגעו צאו מתוכה 


הברו נושאי כלי יהוה 'כיא לוא בחפזון תצאו ובמנוסא לוא תלכון 
כיא הולך לפניכמה יהוה ומאספכמה אלוהי ישראל אלוהי כול 


הארץ יקרא 
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Isa 52:8-12 


Isa 52:13-53:3 Col. XLIV 
"הנה ישכיל עבדי וירום ונשא וגבה מואדה * כאשר שממו‎ 
עליכה רבים כן משחתי מאיש מראהו ותוארו מבני האדם‎ 

"כן יזה{ה)גואים רבים עליו וקפצו מלכים פיהמה כיא את אשר 


> לוא סופר להמה ראו ואת אשר לוא שמעו התבוננו 


vn‏ האמין לשמועתנו וזרוע יהוה אל מי נגלתה "ויעל(ו כיונק לפניו 
וכשורש מארץ ציאה לוא תאור לו ולוא הדרלו ונראנו ולוא מראה 
ונחמדנו 'נבזה וחדל אישים ואיש מכאובות ויודע חולי 


101a6)vid( [ > 1QIsa>m‏ ברחמים 
1QIsabm‏ רגנו [ 10188 רנה 
1QIsm‏ גאל ] 3 וגאל את 


(cf Jer 32:21; Job 31:22)‏ 46001895 "ורוע ] 1QIsa? 101885 m‏ זרוע 


1QIsabm‏ ארץ ] 101 הארץ 

QIsabm‏ 1 שמא ] 117 בטמה 

WS 102150116 [ > 1QIsa>‏ מתוכה 

1QIsa* [ > 101529 (cf 54:5)‏ אלוהי כול הארץ יקרא 
1QIsa*@(vid) ] or 102185 4021595 m‏ וירום 
1QIsa’m [ tr 1QIsa®‏ ונשא / man‏ 

mms‏ מוש' 1QIsa>; nwn mh;‏ משחת [ 1QIsa*‏ משחתי 
1QIsa>‏ וחרו ] (וחא')זז:102159 ותוארו 

1QIsabm‏ אי [ 1QIsa*‏ האדם 

1Qlsa1Qlsa(‘pi?) [ “pr m‏ וקפצו 

1QIsaom‏ אשר ... ו[אשר [ 1QIsa?‏ את אשר ... ואת אשר 
זז על [ 1QIsa*1QIsa>‏ אל 

(16)960 102158 הדר [ 1018 הדר לו 

1QIsabm‏ ונרא[הו ]... ונחמדהו [ 10154 ונראנו ... ונחמדנו 
MG‏ א' ] 3% ואיש 

1QIsa?‏ מכאבים ] (מכאבות)ח 1QIsa?‏ מכאובות 

pan 1021585606 61606( ] ym 1QIsab; וידוּע‎ mL 


(23) 
(23) 
(24) 
(23) 
(25) 
(26) 
(26) 
(28-29) 
(44 1) 
(1) 
(2) 
(2) 


52:8 
52:9 
52:9 
52:10 
52:10 
52:11 
52:11 
52:12 
52:13 
52:13 
52:14 
52:14 
52:14 
52:15 
52:15 
53:1 
53:2 
53:2 
53:3 
53:3 
53:3 
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1QIsa# 


Col. XLIV (etd.) 
, 
וכמסתיר פנים ממנו ונבוזהו ולוא חשבנוהו "אכן חולינו הואה‎ 


נשא ומכאובינו סבלם ואנחנו חשבנוהי נגוע ומוכה אלוהים 

ומעונה יוהואה מחולל מפשעינו ומדוכא מעוונותינו ומוסר 

שלומנו עליו ובחבורתיו נרפא לנו "כולנו כצואן תעינו איש לדרכו 
פנינו = ויהוה הפגיע בו את עוון כולנו ‏ נגש והואה נענה ולוא 
יפתח פיהו כשה לטבוח יובל כרחל לפני גוזזיה נאלמה ולוא פתח 


פיהו 'מעוצ וממשפט לוקח ואת דורו מיא ישוחח כיא נגזר מארץ 
חיים מפשע עמו נוגע למו l‏ 
יויתנו את רשעים קברו ועם עשירנים) בומתו 
על לוא חמס עשה ולוא מרמה בפיהו "ויהוה חפץ דכאו ויחללהו 
אמ תשים אשם נפשו יראה זרע ויארך ימים וחפץ יהוה 
בידו יצלח ' מעמל נפשוה יראה אור וישבע ובדעתו יצדיק 


me‏ וידוּע 1QIsa*G(kal 6806( | DT 1QIsa>;‏ ויודע 

זז נבזה ;101% ונבזה | 10154 ונבוזהו 

1QIsabm‏ -נהו [ 1QIsa*‏ חשבנוהי 

1QIsabm‏ מכה [ QIsa*G(vid)‏ 1 ומוכה 

m‏ מדכא [ (0:%)6(ומדכא*102154 1015 ומדוכא 

1QIsa>m@(vid)‏ מ' ] 1% ומוסר 

(-רְתו) "102158 ובחברתו [ 1QIsa*‏ ובחבורתיו 

זז פיו vp...‏ [ (פיהו ... [פיהו)ג01 10151 פיהו ... פיהו 

man? 10110184? [ n399 me 

6 וכ [ 1QIsa*‏ כרחל 

mp 1QIsa? ] DM 

1QIsa?m [ ‘nn 1QIsaG(vid)‏ וממשפט 

101 לקחו [ 6(לקח(1014m‏ לוקח 

MG‏ עמי *102198 עמי]עמו? ] 1Qlsa4Qlsas‏ עמו 

van) (ח10215856)00‎ ] vn 102188 4021886; vy me 

6 (למות =( עסד0ש06 1QIsa?1QIsab4QIsaim [ eic‏ למו 

woer), Kal 6006 ©‏ וסא)ץ M‏ 4021589 ויתן [ :102189 ויתנו 

ny) 1QIsa%* [ Am 1QIsa? corr; ואת‎ m 

Bavdtou 00700(‏ 00ד \דש9)0 + זז בְמתיו [ ina)‏ =( 1021595 בומתו 

1QIsabm‏ בפיו [ (-יהו)4)21599% 1QIsa?‏ בפיהו 

Thc mAnyAc 6‏ (?רפאו =)0ד00 6000000 ;40154 ד|כאו החלי [ 10188 דכאו ויחללהו 
401 והאריך PAN 1QIsabm;‏ [ *1021%9 ויארך 

(ישבע // ירוה err for‏ = יראה) M‏ > ] (6)00(או[ר)4021549 1QIsa? 1Qlsa?‏ אור 
bawi 4021885; kal mioa. B*(rAdoaL 6%(‏ ;"100159 ישבע [ paw) 1QIsa*‏ 
TH ovvécer 6‏ ;זז 401845 בדעתו [ 1QIsa*‏ ובדעתו 


(10) 
(10) 
(11) 
(13-14) 
(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(5) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
(18) 
(19) 
(19) 


(19) 


Isa 53:3-11 
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53:8 
53:8 
53:8 
53:8 
53:9 
53:9 
53:9 
53:9 
53:10 
53:10 
53:11 
53:11 
53:11 
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Isa 53:11-54:4 Col. XLIV (ctd.) 


בידו יצלח ('מעמל נפשוה יראה אור וישבע ובדעתו יצדיק 
צדיק עבדו לרבים ועוונותם הואה יסבול "לכן pons‏ לו ברבים 
ואת עצומים יחלק שלל תחת אשר הערה למות נפשו ואת פושעים 
נמנה והואה חטאי רבים נשא ולפשעיהמה יפגע 

4 \רוני עקרה ולוא ילדה פצחי רונה וצהלי ולוא חלה כיא רבים 
בני שוממה מבני בעולה אמר יהוה | "ארחיבי מקום אהלכי 
ויריעות משכנותיך יטי ואל תחשוכי הא(י) ריכי מיתריך ויתדותיך 
חזקי \כיא ימין ושמואל תפרוצי תרעך גואים יירשו וערים 
נשמות יושיבו "אל תיראי כיא לוא חבושי אל תכלמי כיא לוא 
תחפורי כיא בושת עלומיך תשכחי וחרפת אלמנותיך לוא תזכורי 


Col. XLV 
עוד 'כיא בעלכי עושך יהוה צבאות שמו וגואלכי קדוש‎ 
ישראל אלוהי כול הארץ יקרה "כיא כאשה עזובה ועצובת‎ 
רוח קראך יהוה ואשת נעורים כיא תמאס אמר יהוה אלוהיך‎ 


yap 1QIsa? (contra עבדי‎ Bur!) [ Hav 4021589 M; eù 6דעסט6\טס8‎ © 
חטאי‎ 162188: 102198*) isen) 40215856 ] son m; paon ₪ 
-עים [ 6(-יהןם)40219% (-יהם)1021585 161883 ולפשעיהמה‎ mo’ 
לא [ (ולא)4)02199% :102159 1° ולוא‎ 6 

(רנה) 401 "162158 רנה [ 101848 רונה 

6 לא [ *10159 2° ולוא 

4016 101 הר [ 1QIsa?‏ ארחיבי 

4QIsadm‏ -לך ] 3 אהלכי 

wy 1QIsa*G(rfjEov) [ wm 

M6(vid)‏ אל [ :102158 ואל 

זז יירש [ ?10141015 יירש 

xO)7 ... NO)? 1Qlsas1Qlsatm ] > 6 

1QIsa>‏ אל [ 1QIsa M(N) 6(vid)‏ 'אל 

m‏ תחפירי ;1012 Pann‏ [ 1621585 תחפורי 

(חזכרי)!חלג101 תזכרי ] 1QIsa*‏ תזכורי 

M; 60006 6‏ בעליך [ 1QIsa*‏ בעלכי 

1QIsa* [ Fox 102159 MERD)‏ ונואלכי 

me‏ יקרא [ 1QIsa*‏ יקרה 

yuvaika ©‏ %6. אס [ 100159481 כי(א) ... ואשת 

1QIsa? ] > 6‏ 2° יהוה 


Isa 54:4-6 
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Isa 54:7-16 Col. XLV etd.) 
קצף‎ SWI’ 'ברוגע קטן עזבתיך וברחמים גדולים אקבצך‎ 4 
5 
הסתרתי פני רוגע ממך ובחסרי עולם רחמתיך אמר גאלכי‎ 5 
על‎ Tw נוח זואת לי אשר נשבעתי מעבור מי נוח‎ oD? יהוה‎ 6 
הארץ כן נשבעתי מקצוף עליך עוד ומגעור בך "כיא ההרים‎ 7 
ה‎ 
ימושו וגבעות תתמוטינה וחסדי מאתך לוא ימוש וברית‎ 8 
אמר מרחמכי יהוה‎ on שלומי לוא‎ 9 
תי‎ 
Tihon ''ענייה סחורה לוא נחמה הנה אנוכי מרביץ בפוך אבני‎ 10 
x ץ בפוך אבניך‎ 
5 
בספירים * ושמתי כדכוד שמשותיך ושעריך לאבני אקדח וכול‎ 1 
ו‎ 13 
גבוליך לאבני חפץ "וכול בניך למודי יהוה ורב שלום בניכי‎ 12 
X "בצדקה תתכונני רחקי מעושק כיא לוא תיראי וממחתה כיא‎ 13 
מאתי מי יגר אתך עליך‎ ODS לוא תקרב אליך "הנה גור יגור‎ 14 


א ו 
5 יפולו | " הנה אנוכי ברתי חרש נופח באש OND‏ מוציא כלי 


54:7-8 6-9 רְנֶע)>1ח40184 ברגע ... רגע [ 101888 ברוגע ... רנע‎ ... a) 


54:8 6) ובחסד [ 10182401545 ובחסרי‎ meo’ 

54:8 6) ג'אלכי‎ 1QIsa* [ qoram 

54:9 (6) om> 1021885 ] מ‎ ‘> M; amd Tod 060106 6 

54:9 (6) זו מעבנו)ר מי נ(ו)ח עוד‎ ] avrg év TG xpóvo Ekelvy 6 

54:9 (7) עוד‎ % ] >M 

54:10 8) המוטנה ] 10154 תתמוטינה‎ m 

ח-ך ] :188 מרחמכי © 54:10 

54:11 ao סי (=ז סעךה)זח 4621885 |סע[רה ] סחורה‎ ; kal dkatdotatoc ©; tempestate convulsa 
(= סחורה‎ AV?) V 

54:11 ao) ויסודותיך‎ 1QIsa*@(vid) ] ויסדתיך‎ M 

54:12 an א קדח‎ 1Qlsa* [ naps mt 


54:13 a2) ב'ניכי‎ 1QIsa* [ בניך‎ M6 (2°) 

54:14 a3) תתכונני‎ 10182 [ onm 

54:15 a) mm 10188 ] ym 

54:15 a4 אכס‎ 10182 (err) ] אפס‎ 4QIsacm (add?); > 5 
54:15 (14) מאתי‎ 1QIsa*4QIsat ] מאותי‎ m (err?) 

זז גר ] 1QIsa*‏ גר a4‏ 54:15 

54:15 as) יפול [ *102154 יפולו‎ 4QIsa M; KaragelEovra, 6 
54:16 as) mn 10199998 [ y mt 

54:16 as חרש‎ 1Qlsam J] oe ovy ₪6 xaXkelc 6 
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Isa 54:16—-55:5 Col. XLV (ctd.) 


16 למעשוהי אנוכי בראתי משחית לחבל "כול כלי יוצר pop‏ לוא 
17 | יצלח 

is‏ 55 | וואת נחלת עבדי יהוה וצדקתם מאתי AS‏ יהוה יהוי 

19 כול צמא לכו למים ואשר אין לו כסף לכו שבורו בלוא כסף 

20 ובלוא מחיר יין וחלב "למה תשקולו כסף בלוא לחם ויגיעכם 

21 בלוא שבעה שמעו שמעוא אלי ואכולו טוב ותתענג בדשן נפשכם 
22 יהטו אוזנכמה ולכו אלי ושמעו ותחי{ה} נפשכםה ואכרות לכמה 
23 ברית עולם חסדי דויד הנאמנים ‏ הנה עד לאומים נתתיהו | X‏ 
24 נניד ומצוה לאומים הנה גוי לוא תדע תקרא וגוי לוא ידעכה 

25 אליכה ירוץ למען יהוה אלוהיך וקדוט ישראל כיא פארך 


54:16 as) mon 10149989 [ y m- 
54:16 as חרש‎ 1QIsa¢m ] ge oby dic yakeùc 6 


54:16 as) -שָהו [ 10184 למעשוהי‎ m 
54:16 as) ואי [ 10188 2° אנוכי‎ (vid) 
54:16 as) ז 3 משחית‎ ] 06 oùK 616 drwdAelav © 


54:17 a7 יצלח‎ 1QIsa* [ + אתך למשפט תרשיעי‎ Dph pwd (m וכול(וכל‎ 4QIsa M; + kal 7800 שש‎ | | áva- 
oioeraL etl oè eic kplow TavTag 007006 tjrrhgeLg ol 66 Evoxol gov EgovraL év AUTH 6 


55:1 (18-19) NOS כ(ו)ל‎ 17 1Qlsam [ oi Sipdvrec 6 

55:1 (19) maw 1021885 (hapl?) ] aw ואכלו ולכו‎ Naw M 4QIsac(vid) (ditt?); 60060016 kal miere 6 
55:1 20 וחלב‎ 1QIsa? ] 39m Mt a'o’; kal oréap (= am) 6 

55:2 (20) תשקולו‎ 1QIsa24QIsa° ] pen mt 

1QIsaam [ < 6‏ בלוא לחם )20( 55:2 

55:2 (at) לשי | *1602158 שבעה‎ m 


55:2 21) וְאַכְלוּ)זת+442158 ואכלו [ 101% ואכולו‎ mH) 

55:3 (22) wow 1QIsa* | w ;זז‎ 2706000076 pov 6 

55:3 (22) MAW) 1QIsa*1QIsa>4QIsacm [ pr év 670006 6 (cf v 2) 
55:3. (22) זז ואכרתה ;101547 ]ה ;4015 ואכרותה [ 10154 ואכרות‎ 


55:3 a» חסדי‎ 1QIsa*1QIsabm [ Td Sora 6 
55:4 23) Tm 1Qlsa* ] jn 1Qlsam 


55:4 23) נתתיהו‎ 1QIsa*4QIsac ] nn) 1QIsabm 
55:5 (24) הן ] 83 הנה‎ 1QIsab4QIsacm, > 6 
55:5 (24) תדע תקרא‎ 1QIsa?1QIsa?m ] HõeLcáv oe énLkaAécgovral 06 6 


55:5 o4 (לא)ז (ל[וא)*1621543402159 לוא‎ ] Nb] אשר‎ 1QIsab 

55:5 0429  ץורי‎ ... ידעכה‎ 1QIsa* [ wit... ידעוך‎ 1QIsabm; [ ... ידעוכה‎ 40186 
55:5 Q5) mT ז(יה)1)215931021%9%‎ [ > 6 

55:55 as) wp 1Qlsasor imme ph) ] וקדוש‎ 1QIsa 1 QIsab 
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Isa 55:6-8 Col. XLV (ctd.) 


2% "דרושו יהוה בהמצאו קראוהי בהיותו קרוב 'יעזב רשע דרכו 
2 ואיש און מחשבותיו וישוב אל יהוה וירחמהו ואל אלוהינו 
28 כיא ירבה לסלוח *כיא לוא מחשבותי מחשבותיכם ולוא דרכיכמה 


Isa 55:8-13 = Col. XLVI 
ררכי נואמ יהוה "כיא כגובה שמים מארץ כן גבהו דרכי‎ 
מדרכיכמה ומחשבותי ממחשבותיכמה  "כיא כאשר ירד‎ 2 
הנשם והשלג מן השמים ושמה לוא ישוב כיא אמ הרוה‎ : 
את הארץ והולירה והצמיחה!!/ ונתן זרע לזורע ולחם לאכול‎ 4 
יהיה דברי אשר יצא מפי לוא ישוב אלי ריקם כיא אמ עשה‎ yD" : 
את אשר חפצתי והצליח את אשר שלחתיו  "כיא בשמחה‎ 6 
תצאו ובשלום תלכו ההרים והגבעות יפצחו לפניכמה רונה‎ 7 
וכול עצי השרה ימחוא כפ "תחת הנעצוץ יעלה בראוש ותחת‎ 8 


זז דרש [ 102198% דרושו 29 55:6 

55:6 a8 mT 102159381 ] tov 06 6 

55:6 08 סז (בה|מצאו162158%102159% בהמצאו‎ (Bre eipiokeraL)D | בהמ]צא‎ 4Qlsa; Kal év TH elplokelv 
00709 6 

55:6 (26) 7 בהיותו קרוב‎ 1QIsa*1QIsabm [ irika 8 äv èyyičy Uw 6 

55:7 08 לסלוח‎ 1QIsa#1QIsa2m [ + tac duaptiac tay 6 


55:8 (28) מחשבותי מחשבותיכם‎ 1QIsa#MG(ai Bovdat pou dotrep ai Bovhal tudv) [ מחשבתכם מחשבתי‎ 1 QIsa> 

55:9 461) maw 102189%6 ] wo 1QIsaM; óc 0766 6 

1QIsæm ] ₪ 6‏ 102159 ומחשבנו)תי / ממחשבנו)תיכמ(ה) 9 55:9 

55:10 @ לאכול‎ 1QIsa* [ לאכל‎ 1QIsa>; לָאכָל‎ ML; elc B60 (= (לאכָל‎ 6 

1QIsa*1QIsabm [ > 6‏ אלי ריקם © 55:11 

55:11 (6) אשר שלחתיו(10154 -תי)‎ (> MONS והצליח‎ 1QIsa21QIsabm ] Kal 60080000 Tac 66006 Gov Kal Tà 
évrdAiatd pov 6 

55:12 0 תצאו‎ 1QIsa¢m [ isn 1Qlsa? 

6 (תלמדו =( 80000600 ;101 תובלון [ 1QIsa*‏ תלכו )0 55:12 

tpoc8exdpevor 066 6‏ ] (-כם)ז(-כם*102153 1012 לפניכמה @ 55:12 

55:12 0 רנה [ 1015 רונה‎ 10152; ny mL 

55:12 (8) ימחוא‎ 1QIsa? ] ימחאו ;10188 ימחיו‎ m 

55:12 @) AD 1QIsa#1QIsa>m ] TOG KAGSoLC 6 


55:13 @) rom 1QIsa?1QIsabme™s@ [ תחת‎ mi 
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Isa 7 Col. XLVI (etd) 


, הסרפוד יעלה אדס והיו ליהוה לאות ולשמ עולם לוא יכרת 
6, (כיא כוה אמר יהוה שמורו משפט ועשו צדקה כיא קרובה ישועתי 


% 


לבוא וצדקתי להגלות "אשרי אנוש יעשה זואת ובן אדם יחזיק 
בה שומר שבת מחללה ושומר ידיו מעשות כול רע 

א \אל יואמר ya‏ הנכר הנלוא אל יהוה לאמור הבדל יבדילני יהוה מעל 
עמו | ואל יואמר הסריס הנה אנוכי עץ יבש "כיא כוה אמר יהוה 
לסריסים אשר ישמורו את שבתותי ויבחורו באשר חפצתי ומחזיקים 
בבריתי יונתתי להמה בביתי ובחומותי יד ושמ טוב מבנים ומן בנות 
ow‏ עולם אתן להמה אשר לוא יכרת ‏ "ובני הנכר הנלויים אל mo‏ 
להיות לו לעבדים ולברך את שמ יהוה ושומרים את השבת מחללה 
ומחזיקים בבריתי ‏ והביאותים אל הר קודשי ושמחתים בבית 


OTN 1QIsa* [ הדס‎ 1QIsabm 

ym 1QIsa* [ mm 1QIsabm 

1QIsa#1QIsabmeed(kuplw) [006 GABQSmss‏ ליהוה 
1QIsabm; elc čvopa kal 616 onpetov 6‏ לשם לאות [ 1Q Isa?‏ לאות ולשם 
1QIsa*1QIsabm ] kal 00 606 6‏ לנו)א יכרת 
ND 1QIsa? ] > 1QIsabme (cf v 4)‏ 

1QIsabmonay mh)‏ שמרו [ 1QIsa*‏ שמורו 

1QIsabm; uù BeBndotv 6‏ מחללו [ 1QIsa*‏ מחללה 
1QIsabmcit m+)‏ ידו 1QIsa*@(vid) J‏ ידיו 

1QIsabm‏ ואל J‏ % "1 אל 

1QIsa> (cf v 6)‏ על 1QIsa¢m [ mr‏ אל יהוה 

1QIsabm; > 9‏ הן ] 1QIsa*‏ הנה 

1QIsabm‏ אני ] 1QIsa*‏ אנוכי 

1QIsa*1QIsabm [ > 6 (cf v 1)‏ כי(א) 

1QIsa* [ mage ml‏ ישמורו 

1QIsabm‏ ובחרו [ 10152 ויבחורו 

1Qlsa1QlIsabm ] tér0v dvoyaordv 6‏ יד ושם 

ma yo) 1QIsa* [ mah 1QIsabm 

1QIsabm‏ לו [ 1QIsa*@(vid)‏ 2° להמה 

1QIsa>m (cf v 3)‏ על 1QIsa? J‏ אל 

1QIsabm 6‏ לשרתו ולאהבה את שם יהוה + [ :102188 יהוה 
kal SovAac ©‏ + ] 101 1015 לעבדים 


6 706ע6ח ka‏ ;101 כל שמר mad‏ ] 1018 ולברך את ow‏ יהוה ושומרים את השבת 
duAaccopuévouc Ta 0080016 pov 6‏ 


uÌ BeBnAow 6‏ ;101 מחללו | 1QIsa*‏ מחללה 


(9) 

(9) 

(9) 

(9) 

(9) 

(10) 
(10) 
(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(17) 
(17) 
(17) 
(18) 
(18) 


(18) 
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Isa 56:7-57:2 Col. XLVI (cd) 


20 תפלתי עולותיהםה וזבחיהמה יעלו לרצון על מזבחי כיא ביתי בית 

21 תפלה יקרה לכול העמים asi’‏ אדוני יהוה מקבץ נדחי ישראל עוד 

22 > אקבץ poy‏ לנקבציו "כול חיות שדה אתיו לאכול וכול חיות ביער 

X z‏ "צופיו עורים כולם לוא ידעו כולם כלבים אלמים לוא יוכלו לנבוח המה 
24 חוזים שוכבים אוהבים לנואם ''והכלבים עזי נפש לוא ידעו שבעה 

25 והמה הרועים לוא ידעו הבין כולם לדרכם פנו איש לבצעו מקצהו 

26 "אתיו ונקח יין ונסבה שכר ויהי כזה היום ומחל יר מואד 

z‏ 57 והצדיק אובד ואין איש שמ על לב ואנשי החסר נאספים PRI‏ מבין 

28 כיא מפני הרעה נאסף הצדיק ובוא שלום וינוחו על משכבותיו 


דל 00000 1QIsab4QIsaimemssnv: kal‏ וזבחיהם ] )60:7 (cf Isa‏ 101540 וזבחיהמה יעלו  (%)‏ 56:7 
6 ונכסת קדשיהון ותסקון ;6 104ע00? 


56:7 ey mP 1QIsa* [ יקרא‎ 1QIsa>m 

6 006 [ 10015991 אדו)ני יהוה a)‏ 56:8 

56:8 23 לנקבציו‎ you 1QIsa*m ] לנקבצו‎ 1QIsa>; én’ ע6070‎ ovvaywyńv 6 

זז חיתו שדי ... חיתו ;1012 חיתו שדי ... חייתו [ 10186 חיות שרה ... חיות )022 56:9 
86 כל [ 1QIsa*‏ וכול o‏ 56:9 

56:10 (23) YE 1QIsams(ss) ] wy ML; tere (= HY) 6 

56:10 (23) ידעו‎ 1QIsa*1QIsabm ] + dpovfioaL © (cf v 11) 

56:10 23) המה‎ 102159: ] > 1QIsabm 


56:10 24 חוזים‎ 1QlsaM™SB(evvrvialduevoL) a(GQavral.)cg’D(videntes vana) cf 5 ] הזים‎ 1QIsabm 
(cf Kutscher, LLBIS, 235) 


זז אהבי [ 101s‏ אהובים 24 56:10 

56:11 os) רעים [ :102199 הרועים‎ 10a (= ;(רעהצ‎ mopol (= (רעע\‎ 6 
56:11 as) לבצעו מקצהו‎ 10154 1a ] kata Tò aùró © 

56:12 26) hab v 12 1QIsa?1QIsa’Ma’o’d’ ] > 6 

56:12 26) ונסבה‎ ... MPN 1QIsa® ] אקחה ... ונסבאה ;10184 אקח ... ונסבאה‎ M 
56:12 (26) ויהי‎ 1QIsa* ] והיה‎ 1QIsabm 

56:12 26) היום‎ 1QIsa* ] 5] 1QIsabm 

56:12 (26 ומחר‎ 3 ] ‘om 

57:1 (27) הי ] 3 והצדיק‎ 1QIsa>m; Bere ac 6 SlkaLoc 6 

חח חי [ 10182 החסד G2‏ 571 

M; 2070 6‏ יבוא ;1015 יבואו ] 3 ויבוא )28( 57:2 

57:2 (28) ונוחו על משכבותיו‎ 1QIsa* [ m על |משכבתם(-בותם‎ r 1QIsabm; | rap ₪009 6 
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Isa 57:2-9 Col. XLVII 
הלוך נכחה‎ 
קרובו הנה בני עננה זרע מנאף ותזנו "על מיא תתענגו ועל מיא תרחיבו‎ Tans 
פה תאריכו לשון הלוא אתמה ילדי פשע זרע שקר הנחמים באלים תחת כול‎ 
עץ רענן שוחטי הילדים בנחלים תחת שעפי הסלעים *בחלקי נחל חלקכה טמה‎ 
המה גורלכה גמ להמה שפכתה נסך העליתה מנחה העל אלה אנחם "על הר‎ 
'ואחר הדלת והמזוזה‎ mar גבה ונשא שמת משכבכה גמ שמ עלית לזבוח‎ 
שמתה זכרונכה כיא מאתי גליתה ותעלו הרחבת משכבך ותכרותו לכה מהמה‎ 
למלך בשמן ותרבי רוקחיך ותשלחי ציריך‎ wn’ אהבת משכבםה יד חזית‎ 


Tob pésou 6‏ 66 וסדסף ML;‏ הלך נכחו ;1012 הולך נכחה [ 3% הלוך נ'כחה 471( 57:2 


573 @) קרובו‎ 1QIsa* [ קרבו‎ 1QIsa>; קרבו‎ mL 

574 ₪ ועל‎ 1Qlsa6 [ על‎ 1QIsabm 

574 O יל'די‎ 10189: [ p + 

57:5 (3) הנחמים באלים‎ 1QIsa4m ] ol Tapakahotvtec ém. Td 61600 9 

57:5 6) כול‎ 1QIsa m) [ > 6 

זז סעפי [ 1021585 שעפי ₪ 575 

1QIsam [ > 6‏ בחלקי נחל 6 57:6 

57:6 69 חֶלְקדְ)חח 401 חלקך [ 101828 חלקכה‎ mY) 

57:6 (4-5) שמה המה‎ 1QIsa* [ on bn 4Qlsai m, éxelvy ... obTéc 6 

57:6 (5) גורלכה‎ 109% [ qra mL 

זז שפַכְתּ [ 1QIsa*‏ שפכתה )3( 57:6 

576 65) העליתה‎ 1QIsa* [ myg me 

57:6 6) העל אלה אנחם‎ 1QIsam [ ém tobtoic obv obk 600 6 

57:7 6) שמת‎ 1Qlsam [ 5% 6 

577 6 משכבכה‎ 162188: [ Japvin m+ 

578 0 שמתה זכרונכה‎ 1QIsa* [ שמת זפרונך‎ 4QIsai mmp haw mL) 

57:8 08 min—(sy> 1Qlsaam J] dou וד6‎ éav dm’ éuod 400706 TAeiév Ti EEeLc ץד‎ 6 Tove 
KOLLWLEVOUG ETÀ god © 

57:8 0) גליתה‎ 1021885 [ mpy mi 

זז ותעלי [ :102159 ותעלו 0 578 

ח ותכרת [ 1QIsa*‏ ותכרותו )0 57:8 

57:9 (8) ותשרי למלך בשמן‎ 1QIsam ] Kal > 66עט0‎ Thy mopvelav gov LET’ alTav 6 


57:9 (8) TrpN 1QIsa# ] רקחיך‎ ME; סד‎ pakpàv and aod (= ;רחקצ‎ cf 9b) 6 
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Isa 57:9-15 Col. XLVII (etd) 


9 עד מרחק ותשפולי עד שאול " ברוב דרכיך יגעת(י)לוא אמרת נואש חית TT‏ מצת 
to‏ על כן לוא חלית ''ואת מי דאגת ותיראיני כיא תכזבי ואותי לוא זכרתי ולוא שמתי 
11 אלה על לבכה הלוא אני מחשה ומעולם ואותי לוא תיראי "אני אניד צדקתך 
12 ואת מעשיך ולוא יועילוך קובציך "בזעקך יצילוך קובציך ואת כולם ישא רוח 
13 ויקח הבל וחוסה ביא ינחל ארץ וירש הר קודשי 
4 "ויואמר סולו סולו המסלה פנו דרך הרימו מכשול מדרך עמיא ‏ "כיא כוה 
15 אמר רם ונשא שוכן עד וקדוש שמו במרום ובקודש ישכון ואת דכא ושפל רוח 
m; Kal 060106006 kal 6016/0006 6‏ ותשפילי ] 1QIsa*‏ ותשפולי )9( 57:9 
Jor me‏ [ 101826 דרכיך )9( 57:10 
évioyúovoa ©‏ \0גן0סט0ח ] 1015401 נואש חית TT‏ )9( 57:10 
m‏ מצאת [ 1018 myn‏ )09 57:10 
mon) 6‏ =( 6ף016861[0א 1QIsa24QIsad(npon) ] mon ml;‏ חלית ao)‏ 57:10 
6 (אַתּ) “na mh; ot‏ ] 1)2188% ואת ao)‏ 57:11 


419916650 ותיראי [ 1021595 ותיראיני a0)‏ 57:11 

57:11 a0 זכרתי ולוא שמתי‎ 1Q Isa? [ לא שׂמְתְ) 40145 זכרת לא שמת‎ pr mY) 

57:11 «at אלה‎ 1018 ] > 4QIsaIMCv; ue 5 

57:11 ap לבכה‎ 10188 [ 737 M; 66 Thy Sidvorav 008 646 THY kapõlav oov 6% (OG or confl?) 
57:11 ap (abba מחשה ומעולם(-ח‎ 1015440144 [ ce 86 חapopd‎ (= Dyn) 6 


57:12 ar צדקתך‎ 1QIsa*m [ עד ;4621885 צרקך‎ SLkaLogtivny pov GS(aou 6" וס‎ y’); iustitiam tuam D 
57:12 a1) מעשיך‎ 1QIsatm ] Td Kaka gov © (see previous) 

57:12 a3 קובציך‎ 10188 ] > 402139916 ory’ 650 (see next) 

57:13 az קבוציך ;40125 קבציך ] 1015 קובציך‎ MY; év TH 0AשeL‎ ou (= עבדי שקריך ;6 (בצוקני)ך‎ ₪ 
57:13 a» ויקח‎ 109 [ em 

6 והחוסה)זז461389 והחסה [ *10154 וחוסה )03 57:13 

57:14 a4) ואמר ] 10152 וואמר‎ Mo’; Kal Epodo, G; et dicam D 

6 > [ 1018 המסלה 4( 57:14 

57:14 (a4 פנו‎ 1QIsam ] and TpoawTou atrod (= YA(N)?) 6 


57:15 as כ(י)א‎ 1QIsa*Mm 1 < 6 

57:15 as אמר‎ 1QIsam [ + ₪06 6 

57:15 as (*1)ז1)218830 וקדוש‎ ] 67206 év 6106 6 
57:15 as mu 1Qlsa*4Qlsasm [ + 0006 6 


57:15 as pow מרום וקדוש(יי"ח וְקדש) אשכון ;40124 מרום וקדוש ישכן [ 101888 במרום ובקודש‎ M; tratoc 
év ayioLg dvaravgépevoc ©; הפרש‎ ami mars $; in excelso et in sancto habitans D 
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Isa 57:15-58:2 Col. XLVII (ctd.) 


לחיות רוח שפלים ולחיות לב נדכאים " כיא לוא לעולם אריב ולוא לנצח אקצוף כיא 


רוח מלפני יעטוף ונשמות אני עשיתי ' בעוון בצעו קצפתי ואכהו ואהסתר ואקצופה 
וילך שובב בדרך לבי "דרכיו ראיתי וארפאהו ואשלם לוא תנחומים לוא ולאבליו 


"בבורה ניב שפתים שלום לרחוק ולקרוב אמר יהוה ורפתיהו *והרשעים כים 


נגרשו כיא לאשקוט לוא יוכלויתגרשו מימיו רפש וטיט "ואין שלום אמר 
אלוהי לרשעים 


8 קרא בגרון אל תחשוך כשופר הרם קולכה והגד לעמיא פשעיהסה ולבית יעקוב 


חטאותםה *אותי יום ויום ידרושו ודעת דרכי יחפצון כגוי אשר צדקה עשה 


40a‏ להחיות ... ולהחיות [ 102195 לחיות ... ולחיות 

1Qlsaam ] <6‏ 1° כני)א 

FOOD (VAD) 1QIsa*4QIsaim [ 26600604 (= Vroni?) 6 
בצעו‎ 1QIsa*4QIsaém ] Bpayd וד‎ 6 


1QIsabm; kal 66070620. rò mpóowróv pou at’ abrod ©;‏ הסתר ] (ואסחר)5ג401 10154 ואהסתר 


<a 5; abscondi D(+ a te faciem meam D™)‏ הגה (pr waw C™);‏ ₪ סליקית שכינתי מנהון 
₪ וטלטילתינון ;6 M™s; Kal eiue‏ וקצף 401sam;‏ 1015 ואקצף [ 1QIsa*‏ ואקצופה 
M; abtod 6‏ לבו ] 3 לבי 
(orth or var?)‏ (40215896)%18 דרכו ] 191550 דרכיו 
1QIsabm; kal rapekdAeca abtov (= Vom; see next) 6‏ ]ואנחהו + [ 1QIsa*‏ וארפאהו 


10a; kal 26086 aלד6 tapá-‏ ואשלמה(ז ואשלם) נחמים לו [ *10154 ואשלם לוא תנחומים לוא 
6 עזעו0ף0 עוסןאא 


MLET a’o’(sub (0; > 6‏ בורא ma‏ ניב) ש' ;40184 בורה ניב שי [ 1QIsa*‏ בבורה ניב שפתים 
ow ibd 1QIsa?mS(elpiivnv én’ elpvnv)‏ [ 102138 שלום 

401 ולרקרוב [ me‏ *102153*102184 ולקרוב 

זז ורפאתיו 4QIsa4;‏ ורפחיו [ 1QIsa*‏ ורפתיהו 


[wifi 1QIsab;‏ .. וכל Bur!) [ whim‏ יוכל וית' (vid; contra‏ 10188 נגרשו ... יוכלו יתגרשו 
6 \אדעססףעט6 ... וגדעססן0סעטו6ט\א ;4012 ורש ... Soy‏ ויגרשו 


41589 השקט [ Bur!)‏ לאשקיט over N; contra‏ ל( 1021595 לאשקוט 
OIsab4QIsat(vidym ] > © (add?)‏ 10151 (יח)גרשו--וטיט 

ח אי ] :10159 ואין 

OT‏ 0606 6 ;6 0666 6 600406 ;יח יהוה ] (אלהי)-ח(אלהי)Osa‏ 1011 אלוהי 
101546 ואל 1Qlsam]‏ אל 

10a?‏ וכ[שופר ] 1621589186 כשופר 

1QIsabm‏ פשעם [ 10218936 פשעיהמה 

‘wi 650‏ [ 6(אתי)402154% (אתי)*102154%1)2154 אותי 

ay 1QIsa* ] or ov 102158 4091589816. fépav 65 16006 6‏ ויום 

pwosh 1QIsabm‏ [ 10188 ידרושו 


(16) 
(16) 
(17) 
(17) 


(17) 


(17) 
(18) 
(18) 
(18) 


(18) 


(19) 
(19) 
(19) 
(19) 


(20) 


(20) 
(20) 
(20) 
(21) 
(22) 
(22) 
(22) 
(23) 
(23) 


(23) 


57:15 
57:16 
57:16 
57:17 
57:17 


57:17 
57:17 
57:18 
57:18 
57:18 


57:19 
57:19 
57:19 
57:19 
57:20 


57:20 
57:20 
57:21 
57:21 
58:1 
58:1 
58:1 
58:2 
58:2 
58:2 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 


5 
ולוא ראיתה ענינו נפשותינו ולוא תדע הן OVA‏ צומכמה תמצאו PEM‏ וכועצביכמ 


13 


Col. XLVII (cta.) 
ומשפט אלוחו לוא עזב ישאלוני משפטי צדק קרבת אלוהים יחפצו 'למה צמנו‎ 


58:2-6 


wan‏ "הנה לריב ולמצא תצומו ולהכות בגורף רשע לוא תצומו כיום לשמיע במרום 


קולכמה 


יהכזה יהיה OW‏ אבחרהו OY‏ ענות אדם WE)‏ הלכוף כאוגמן רואשו 


שק ואפר יציע = הלזה תקראו צום יום רצון ליהוה "הלוא זה הצום אשר 


אבחרהו 


BLaiwv cuvaMAaypudTwv ... ovyypaphv ddikov 6‏ ] 10159101 מ(ו)טה ... מנו)טה 


. בל 
פתח חרצבות רשע והתר אגודות מטה ושלח רצוצים חופשים וכול 


1QIsabm‏ אלהיו [ 1QIsa*‏ אלוהו 

1QIsabm‏ יחפצון [ 1QIsa*‏ יחפצו 

1QIsa*1QIsabm [ pr Aéyovrec 6‏ למה 

wam‏ [ 6(נפשחינו)ג101 10154 נפשותינו 

1Qlsa?‏ לא [ 6(ולא)זם:102154 "2 ולוא 

1QIsa? [ jn 1QIsabm; el 6‏ הנה 

זז לריב ומצה [ (לריב ולמצה)*ג10125101 לריב ולמצא 
(באַגְרף)>ח1014 באנרף [ 1QIsa*‏ בנורף 

cf 1 Sam 18:23) 6‏ רושצ > 1Qlsa1Qlsam [ raneLvév (= wy‏ רשע 
1Qlsa?‏ ולא [ 1QIsam(b)‏ לוא 

1QIsabm‏ להשמיע [ 1QIsa*‏ לשמיע 

or 1Qlsam [ יויום‎ 6 

1QIsa mLAN); 06 kplkov 6‏ כאגמן [ *102188 כאוגמן 
1QIsa>; Tov Tpdxnddv cov 6‏ ראשך [ (ראשו)ח101sa‏ רואשו 
me‏ ושק [ 1QIsa*1QIsa>‏ שק 

spn 1QIsabmo‏ [ 1)2159%4021549665 תקראו 

oY ow 1QIsa21QIsa> [ om oy m; vnotelav 6 

1QIsa*1QIsabm ] > 6‏ ליהוה 

OWT 101s ] ms 1QIsa>M G(vid)‏ אשר 

1QIsa*1QIsabm [ éyd) EEedcEdunv AéyeL 0006 6‏ אבחרהו 
1QIsabm; Siddve 6‏ ה‘ [ 1QIsa*‏ והתר 


por 


1QIsa mts [ ‘w 1QIsab4QIsa46a’D‏ ושלח 


(24) 
(24) 
(24) 
(25) 
(25) 
(26) 
(26) 
(26) 
(26) 
(26) 
(26) 
(27) 
(27) 
(27) 
(28) 
(28) 
(28) 
(28) 
(28) 
(29) 
(29) 
(29, 1) 


(29) 


58:2 
58:2 
58:3 
58:3 
58:3 
58:4 
58:4 
58:4 
58:4 
58:4 
58:4 
58:5 
58:5 
58:5 
58:5 
58:5 
58:5 
58:5 
58:6 
58:6 
58:6 
58:6 
58:6 


446 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 
58:6-12 Col. XLVITI 
מוטה תנתקו 'הלוא פרוס לרעב לחמכה וענוים מרודים תביא בית כיא תראה ערום‎ 1 
וכסיתו בגד ומבשרכה לוא תתעל יאו יבקע כשחר אורכה וארוכתכה מהרה תצמח‎ 2 
והלך לפניכה צדקכה וכבוד יהוה יאספכה (או תקרא ויהוה יענה תשוע ויואמר‎ 3 
לרעב נפשכה ונפש‎ pan” הנני אמ חסיר מתוככה מוטה ושלוח אצבע ודבר און‎ 4 
יהוה תמיד והשביע‎ monn’ נענה תשביע וזרח בחושך אורכה ואפלתכה כצהורים‎ 5 
בצצחות נפשכה ועצמותיך יחליצו והייתה כגן רוה וכמוצא מים אשר לוא יכזבו‎ 6 
עולם מוסדי דור ודור תקוםם וקראו לד גודר פרץ משובב‎ mann ממכה‎ wa’? מימיו‎ 7 
נתיבות לשבת‎ = : 
58:6 (481 PN 1QIsa*1QIsabm [ 8.0070 GD 
58:7 a) הלוא‎ 1QIsa*1QIsabm [ > 6 
58:7 a) עניים [ 101888 וענוי'ם‎ 1QIsab; ועניים‎ me; > 5 
587 9 בגד‎ 1602189: [ << 86 
58:7 (2) (-רך)זז (-רך)162188%162184% ומבשרכה‎ ] kal 676 עסד‎ olkelwy cou ®*; kal dT TOV olkelwv Tod 
onépuarós cou 64 mss (dbl) 
58:7 ₪ תתעל‎ 1601885 (err?) [ תתעלם‎ 1QIsabm; 06060 6 
58:8 9 ארוכתך [ (וארכתך)חי101 וארוכתכה‎ 101% 
588 0) זז כבוד  [ 10182510149 וכבוד‎ 
588 0 mT 102188%109188%81 [ tod 0600 6 
589 0) ז102188%102154"0 ויהוה‎ ] kal 6 0666 6 
58:9 (3) pwn 1QIsa4m ] pwn 1021885; ëti AadotvTéc cou 6 
589 6 ושלוח‎ 1QIsa*6(vid) [ שלח‎ 1QIsabmindw ms) 
58:10 ₪9 ;יז לחמך ] (נפשך).!חיג101 נפשכה‎ Tov dptov èk puys gov 6 
58:10 6) כְצְהָרִים)102169"1 כצהרים [ 1021895 כצהורים‎ mi) 
58:11 65) (-ך)ז(-ך102188%102198% ונחכה יהוה‎ ] kal Zora, 6 0666 oou perà 000 6 
58:11 ©) בצצחות‎ 1621583 (phon err?) ] בצחצחת‎ 1QIsabm(mn-); Kaddtrep ém Oupet 6 
58:11 %6 וְעָצַמָתְךּ [ (-מתיך)-ח(-מתיך)10184% 1014 ועצמותיך"‎ mas 
58:11 © (יחלצו)?1014 101 יחליצו‎ ] pom m 
58:11 ₪ מימיו‎ 102184%1021587116)0800( ] + Kal tà 6076 oov 6 Botdvn dvareAet kal TLavOHgeTaL 
Kal וסטססןעןסטססך א‎ yevedc yevedv Gs 
58:12 0 ובנו ... תקומם וקראו(זחג101 וקרא) לך‎ 101881014 ] kal olkoSounsyoovral ... Kal ד‎ 
... Kal KAO] 6 
58:12 a (משבב)חיג1018 משובב‎ ] awa 1QIsa>; tobe dvd pécov (= (?*מסביב‎ 6 
58:12 48) לשבת‎ 1QIsa*1QIsa? [ nawy M}; 0006\6ח‎ (= naw) 6 (see next) 
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1QIsa# 


Col. XLVIII etd.) 


| 
X‏ "אמ תשיב משבת רנלכה מעשות חפציכה ביום קודשי וקראתה לשבת any‏ ולקדש 


יהוה מכבד וכבדתו מעשות דרכיכה וממצוא חפצכה ודבר דבר "אז תתענג על יהוה 


= | והרכיבכה על בומתי ארץ והאכילכה נחלת יעקוב אביכה כיא פי יהוה דבר 

9 הנה לוא קצרא יד יחוה מהושיע ולוא כבדו אוזניו משמוע "כיא אמ עוונותיכמה היו 
מבדילים בינכמה pad‏ אלוהיכמה וחטאותיכםה הסתירו פנים מכמה משמוע 'כיא 
כפיכםה נגאלו בדם ואצבעותיכמה בעוון לשונכמה עולה תהגה "אין קורה בצרק 
ואין נשפט באמונה בטחו על תהו ודבר שו הרוה עמל והולידו און "בצי צפעונים 


יבקעו וקורי עכביש יירגו האוכל מבציהמה ימות והאזורה תבקע אפע "קוריהם 


nawn 1QIsa*1QIsabm ] nawnn 4Qlsa"; 675 TOV ע0ד0000‎ 6 
*"66(מעטןות)162158%4)2158% מעשות‎ [ nwy 1QIsabma 


1QIsab@’Syh€SD (orth or var?)‏ חפצך ] QIsa*M (TRH) G‏ 1 חפציכה 


4QIsa™; 8.0 TH 060 cou 


1QIsa*1QIsabm ] mpi 40158"‏ וקראת(ה) 


| מכבד ME;‏ לקדוש יי מ' [ 10182510185 ולקד'ש יהוה מכבד 
GO™ (et sanctum ... D)‏ 


6 תיקר ;6 > 4QIsa";,‏ וכבתה [ 1QIsa*1QIsa’msv‏ וכבדתו 


Tov móða cou 6 (orth or var?)‏ ;1021%8"65 דרכך ] 1QIsa#4QIsa"(P-)M(T-) 8D‏ דרכיכה 
1QIsa*€D(er non invenitur) [ ‘nn 1QIsabme’e™ss, Jes">n 4621887; otk ... én” Zoya‏ וממצוא 


65(aaX\d Ào) 


1QIsa*1QIsabm ] obSé AaAticeLc Adyou èv dpyf Ek TOD oTépaTéoc gov ©‏ ודבר דבר 


© 01006ח6ח 1QIsa21QIsabm ] gon‏ תתענג 


והרכבתיך ] dvaBiBdoer oe)‏ \סא)6(וישרינך)6 (ההרכבך)"402158 (-ב7ד)01 1QIsa*1‏ והרכיבכה 


MA'S waaa) 


6 (?*בטובי =( 0006 mL; ém Ta‏ במותי ;10215919 במתי [ :162158 בומתי 
סח (והא|כלתיך)"4621%8ל1)21%4 והאכלתיך [ ₪5 (06 1QIsa*G(uptet‏ והאכילכה 


... בטחו‎ 10218856 (3 pl); 


1QIsabm; uh otk 6‏ הן לא [ :102189 הנה לוא 

PINS כבדו‎ 1QIsa* ] we כבדה‎ 6 

1QIsa>‏ כי [ (כי)ח101sa‏ כיא אם 

101 ובין ] 1QIsa*m‏ לבין 

1QIsa21QIsabm [ darécrpewe 6‏ הסתירו 

6 בעון שפתותיכם דברו שקר [ 1QIsa*‏ בעוון 
(קרא)101s4‏ קורא [ 1QIsa*‏ קורה 


דברו ... הרו ... והולידו [ 10154 בטחו ... ודבר ... הרוה ... והולידו 
(inf abs)‏ זז בטוח ... ודבר ... הרו ... והוליד 


1QIsa? (cf Job 15:31) ] sw 1QIsabm‏ שו 
1QIsabm‏ צפעוני ] 1QIsa?6‏ צפעונים 
1QIsabm‏ בקעו [ 1QIsa?‏ יבקעו 

1QIsabm‏ יארגו [ 1021895 יירגו 


58:13-59:6 


58:13 
58:13 
58:13 
58:13 
58:13 


58:13 
58:13 
58:13 


58:13 
58:14 
58:14 


58:14 
58:14 
59:1 
59:1 
59:2 
59:2 
59:2 
59:3 
59:4 
59:4 


59:4 
59:5 
59:5 
59:5 
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59:6-15 


לוא יהיו לבגד ולוא יכסו במעשיהםה מעשיהמה מעשי און ופועול חמס בכפיהם 


'רגליהמה לרע ירוצו וימהרו לשפוך דם נקיא מחשבותיהמה מחשבות און שד 


ושבר וחמס במסלותיהמה "דרך שלום לוא ידעו ואין משפט במעגלותיהמה נתיבותי 
המה עקשו להמה כול הדורך בה לוא ידע שלום "על כן רחק משפט ממנו ולוא תשיגנו 


צרקה נקוה לאור והנה חושך לנגהות באפלה נהלך "נגשש כעורים קיר וכאין 


עינים נגששה כשלנו בצהורים כנשף באשמונים כמיתים ''נהמה כדבים כולנו 

כיונים הגוא נהגה נקוה למשפט ואין ולישועה רחקה ממנו wD"‏ רבו פשעינו 
ר 

נגדכה וחטאותינו ענוא בנו כיא פשעינו אתנו ועוונותינו ידענום WHA’‏ וכחש 


ביהוה ונסוג מאחר אלוהינו ודברו עושק וסרה והגוא מלב דברי שקר * ואסיג 


אחור משפט וצדקה מרחוק תעמוד כיא כשלה ברחוב אמת ונכוחה לוא תוכל לבוא 


" ותהי האמת נעדרת וסר מרע משתולל 


1QIsabm‏ יתכ[סו [ 102188% יכסו 

1QIsa*1QIsabm [ > 6‏ ופועול(101am‏ ופֿעל) oan‏ בכפיהם 
1QIsa*1QIs Rt pimep) ] > 6‏ נקיא 

onm 1QIsa* [ > me 

me‏ נתיבותיהם [ 10188 נתיבותי המה 

זז דרך [ 1QIsa*‏ הדורך 

1QIsaam! ] n3 m=SB(wid)STDSyh‏ בה 

SD‏ הכ M; év 60006 6; LA‏ באפלות [ 1QIsa*‏ באפלה 
mwona m; YMradjoovow 6‏ [ 102188% )1°( נגשש 

M; > åro8výokovrec crevatovow |! 6‏ כמתים !'נהמה [ 1QIsa?‏ כמיתים !!נהמה ?11 
חוכי [ 1QIsa‏ כיונים 

M; TopetoovTar 6‏ הגה נהנה ] 1018 הגוא נהגה 

compia 6‏ ;זז לי [ 10188 ולישועה 


Kal al åpaptlar Wav‏ ;5" וחשאתנו ענתה mh;‏ וחטאותינו ענתה [ 1QIsa*‏ וחטאותינו ענוא 
dvréecrqoav ©‏ 


wwa 1QIsa* ] swa m; Agefricayev 6 

1QIsaam ] Kal éPevodueba 6‏ וכחש ביהוה 

6 aAcaevג 1QIsa* [ 737 m;‏ ודברו 

m; ékxbopev kal éreleriijcauev 6‏ הרו 1QIsa* [ xm)‏ והגוא 

TON) 1021595 J 30m m; Kat dtecThcapev © 

karavaAden (= Yoon? cf Lev 6:3; Deut 4:24) ©‏ [ 100159388 כשלה 

cf 28:9) 6‏ ?מדע מהשכיל =( myw Sidvovav tod ovviévaL‏ [ 102159381 מרע משתולל 


(17) 
(17) 
(18) 
(19) 
(19-20) 
(20) 
(20) 
(21) 
(21) 


59:6 
59:6 
59:7 
59:7 
59:8 
59:8 
59:8 
59:9 
59:10 


59:10-11 (22) 


(23) 
(23) 
(23) 


(24) 


(24) 
(24.25) 
(25) 
(25) 
(25) 
(26) 


(27) 


59:11 
59:11 
59:11 
59:12 


59:13 
59:13 
59:13 
59:13 
59:14 
59:14 
59:15 
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59:15-17 Col. XLVIII (eta. 
מפגיע‎ PR משפט "וירא כיא אין איש וישתוממ כיא‎ PR ורא יהוה וירע בעיניו כיא‎ ë z 
ותושע לוא זרועו וצדקתיו היא סמכת{ה}ו ' וילבש צרקה כשרין וכובע ישועה ברואשיו‎ 2 


59:17-60:5 Col. XLIX 
וילבש בגדי נקם תלבושת ויעט כמעיל קנאא" כעל גמולות כעל ישלם חמה לצריו גמול לאויביו‎ 1 
לאיים גמול ישלם "'וייראו ממערב את שמ יהוה וממזרח שמש את כבודיו כיא יבוא כנהר צור‎ 2 
רוח יהוה נססה בוה "ובא אל ציון גואל ולשבי פשע ביעקוב נואמ יהוה  "ואני זואת בריתי‎ 3 
אמר יהוה ורוחי אשר עליכה ודברי אשר שמתי בפיכה לוא ימושו מפיכה ומפי זרעכה‎ ons 4 
ומפי זרע זרעכה מעתה ועד עולם‎ , 5 
\קומי אורי כיא בא אורך כבוד יהוה עליכ{ה} זרח "כיא הנה החושך יכסה ארץ וערפל לאומים ועליך‎ 60 > 
יזרח יהוה וכבודו עליך יראה 'והלכו גואים לאורך ומלכים לנגד זרחך "שאי סביב עיניך וראי‎ 7 
כולמה נקבצו באו לך בניך מרחוק יבואו ובנותיך על צד תאמנה 'אז תראי ונהר ורחב לבבך כיא‎ : 


:401 כאין [ 6(כי אין)חי101a‏ כיא PR‏ )28 59:15 

59:16 a8 וישתומם‎ 1Qlsam ] kal katevonoe 6 

59:16 a9 וצדקתו ] 3% וצדקתיו‎ M; kal TH éAenpLoolyy 6 
59:16 29) סמכת(ה)ו‎ 1QIsa? ] סמכתהו‎ M; plato 6 
59:17 29  וישאורב‎ 1QIsa* [ wena זז‎ 


59:17-18 (491-2) תלב(ו)שת--('2)ישלם‎ 11 ] Kal Tò TepLBéOAaLov logc dvtaTosiowv åvraróĝoow dveLBog 
6וסד‎ bnevavtlog © 


(ראהץ) ייח T‏ [ (יראץ) 1021593816 וייראו ₪ 5919 

5919 ₪ כבודיו‎ 1QIsa* ] כבודו‎ M; pr Tò övopa 6 

59:20 6) לציון ] 3 אל ציון‎ M; ëvekev Dw 6 

59:20 6) ולשבי פשע ביעק(ו)ב‎ 1QIsam ] kal dtrootpéper 00606008 ard 10000 6 


59:20 6) ננו)אם יהוה‎ 101821 01sabm [ > 6 (see v 21) 

59:21 4) אתם‎ 1Olsam™SS(abrsic)toSyh [ ome "זז‎ 

5921 6 ורוחי‎ 1QIsa? [ ^ 1QIsabme 

59:21 (4) ימושו‎ 1Qlsaem [ vik 102158"; ikim 6 

6 > [ 1011014 ומפי זרע זרעכ(ה) is‏ 59:21 

59:21 6) מעתה‎ 13 ] pr אמר יהוה‎ 1QIsabm; pr eine yap kúpiog © (see v 20) 
60:1 (6) קומי אורי‎ 1QIsa*1QIsa>m ] pwričov pwričov I epovoaànu 6 

60:1 0 וכי [ 1018 כבוד‎ 1QIsabme 

101% והע' [ 1QIsaam‏ וערפל )@ 60:2 

60:3 O גו(א)ים ... ומלכים‎ 1QIsa?1QIsabm [ Baoe ... 0 6 

60:3 0 לגד‎ 101sa ] לה‎ m; Th Aaprpornri cou 6 

60:4 (8) תאמנה‎ 100158301 J] mron 1QIsa S(dptricovraL) 

60:5 (8) תראי‎ 1QIsa21 QIsabM/G(téTedSdq) ] תיראי‎ M™* (orth or var? see next) 
60:5 8) ונהר‎ 1QIsa¢ [ ונהרת ופחד‎ 1QIsa>M; Kal 00800 6 


= 
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60:5-15 Col. XLIX (ctd.) 
יהפך אליך המון ים חיל גואים יבואו לכ *שפעת גמלים תכסך בכרי מרים ועיפו כולם משבאו‎ 
יבואו זהב ולבונה ישאו ותהלת יהוה יבשרו 'כול צואן קדר יקבצו לך אילי נבאות ישרתונך ויעלו‎ 
לרצון על מזבחי ובית תפארתי אפאר "מיא אלה כעב תעופפנה וכיונים אל ארבותיהמה "כיא ליא‎ 
איים יקוו ואניות תרשיש ברישונה להביא בני מרחוק כספם וזהבם אתם לשמ יהוה אלוהיך‎ 
ולקדוש ישראל כיא פארך "ובנו בני נכר חומותיך ומלכיהמה ישרתונך כיא בקצפי הכיתיך‎ 
וב <נוני רחמתיך ''ופתחו שעריך תמיד יוממ ולילה ולוא יסגרו להביא אליך חיל גואים ומלכיהמה‎ 
נהונים "כיא הנוי והממלכה אשר לוא יעבודוכי יאבדו הגואים חרוב יחרבו " כבוד הלבנון נתן לך‎ 
לפאר מקום מקדשי ומקום רגלי אכבד * ואהלכו‎ PIN ואליך יבוא ברוש ותהרהר ותאשור‎ 
אליך שחוח כול בני מנפציף מעניך והשתחוו על כפות רגליך כול מנאציך וקראו לך עיר יהוה‎ 
ציון קדוש ישראל "תחת הייותך עזובה ושנאה ואין עובר ושמתיך לגאון עולם משוש דור ודור‎ 


זז עליך ] ל אליך 9 60:5 

605 (9) יבואו‎ 1QIsa msd) [ יבוא‎ 101540; Kal )טסט‎ 6 

זל 10159 מדין ועיפה ... משבא [ 1QIsa*‏ מדים ועיפו ... משבאו 9 60:6 
1QIsa*1QIsabm ] Kal TO GWTHpLoV 6‏ ותהלת )10( 60:6 

60:6 ay wa 1QIsa*m [ p- 101? 

60:7 ao נבאות‎ 1QIsa26™5(NaBewd) ] נביות‎ 1QIsabmee4(NaBarwd) 
60:7 ao )טס [ 101581 ישרתונך‎ oo 6 

60:7 ao יעי [ :102189 ויעלו‎ 1QIsabm 

זז על רצון 1Qlsammsers [ psi 1QIsab;‏ לרצון על an‏ 60:7 

60:7 (11) תפארתי‎ 10141 sa? ] The Tpocevxic pov 6 

60:8 an תעופפנה‎ 1QIsa? ] תעפינה‎ 1QIsabm(Arawn) 

"110 על [ ]1021493 אל an‏ 60:8 

® 600006ע ] (-בתיהם)זז(-בתיהם)16153% 10154 ארבותיהמה )11( 60:8 
6 בניך [ 1QIsa?‏ בני )12( 60:9 

60:9 (12) TIMIN 1QIsa*1QIsabm ] TÒ dyLov 6 

60:9 a3) כי(א) פארך‎ 1QIsa*1QIsabm [ 6000 evar 6 

6 לא ] 3 ולוא ay‏ 60:11 

(יעבְדוּך)-:חג101 יעבדוך [ 1QIsa*‏ יעבודוכי ‏ 09 60:12 

60:13 (15-16) נתן לך ואליך‎ 1QIsa* [ אליך‎ 1QIsabme 


60:13 as) ותהרהר‎ 1QIsa* [ תרהר‎ 1QIsa>; זז תדהר‎ 
60:13 a6 TIW ומקום רגלי‎ 1QIsa*1QIsabm [ > 6 
60:14 ag ואהלכו‎ 1QIsa* [ 15m 1QIsabm 


60:14 «an 50) 1° 1QIsa*1QIsa>b ] > me 

60:14 07 והשתחוו--כ(ו)ל‎ 10125 101satt [ > 6 
60:14 07 מנאציך‎ 1QIsa?1QIsa°m [ pr kal 6 

60:15 as) עובר‎ 1QIsa*1QIsab(ratw)m [ b ש06ף80‎ 6 


1 451 


14 Col. XLIX (ctd.) 

וינקתי חלב גואים ושד מלכים תינקי ‏ וידעתי כיא אני יהוה מושיעך וגואלך אביר יעקוב 
"תחת הנחושת אביא זהב ותחת הברזל אביא MOD‏ ותחת עצים נחושת ותחת האבנים ברזל 
ושמתי פקודתך שלום ונוגשיך צדקה "ולוא ישמע עוד חמס בארצך שד ושבר בגבוליך וקראתה 
הישועה חומותיך ושעריך תהלה "לוא יהיה לך עוד השמש לאור may‏ ולנגה הירח בלילה 
לוא יאיר לך וחיה לך יהוה לאור עולם ואלוהיך לתפארתך "לוא יבוא שמשך וירחך לוא יאסף 
כיא יהוה יהיה לך לאור עולם ושלמו ימי אבלך "ועמך כולם צדיקים לעולם ירשו ארץ נצר 
מטעי יהוה מעשי ידיו להתפאר " הקטן יהיה לאלף והצעיר לגוי עצום = אני יהוה בעתה 

1 אחישנה רוח יהוה עלי יען משח יהוה אותי לבשר ענוים ללוש לנשברי לב לקרוא לשבויים 
דרור ולאסורים פקחקוח "לקרוא שנת רצון ליהוה or‏ נקם לאלוהינו לנחם כול אבילים 'לשום 
לאבילי ציון לחת להמה פאר תחת אפר שמן ששון תחת אבל מעטה תהלה תחת רוח כהה וקראו 
להמה אילי הצדק מטע יהוה להתפאר "ובנו חרבות עולם שוממות ריאשונים יקוממו וחדשו 


60:16 a9 וינקתי‎ 1QIsa* [ np- 1QIsabm 

60:16 ag תינקי‎ ... TW 13 ] kal TAOUTOV ... payeoal © 
60:16 (19) וידעתי‎ 1QIsa* ] וידעת‎ 1QIsabm 

1QIsa*1QIsabm [ 0666 Iopand 6‏ אביר יעק(ו)ב )19( 60:16 
1QIsabm‏ לא [ 1015856 ולוא )21( 60:18 

60:18 (21) בגבולך [ 1021543816 בגבוליך‎ 1QIsa> (orth or var?) 
60:18 (21) וקראתה‎ 1QIsa* [ זז וקראת‎ 

60:18 (22) יש' [ *102158 הישועה‎ 1QIsabm 

60:18 (22) monn 1QIsa*1QIsabm [ yàúuua 6 

60:19 (22) עוד‎ 1QIsa*1QIsabm [ > 6 

60:19 (22) בלילה‎ 101588 [ > 1QIsabm 


לאור עולם ואלוהיך לתפארתך ?לוא יבוא שמשך וירחך לוא יאסף כיא יהוה יהיה לך לאור עולם ושלמו ‏ )23-24( 60:19-20 
1QIsa> (dbl? or‏ לאור עולם ושלמו [ 6 (... ואלהיך ... ללא יבוא עוד ... לא ... כ...(1Qlsam‏ 
(?לאור עולם' 'לאור עולם 


60:21 (24) נצר‎ 1Ql1sa°4Qlsa(Slsr)m(oy) ] > 1QIsabat™s; guAdgowv (= (נצַר‎ 6 
60:21 65 ממטעי יהוה‎ 3 ] youn 1QIsab; מטעי‎ mcf CSD); won ML; Tò púTevua 6 
60:21 as) מעשה ידי ;10188 מעשה ידיו [ 101549 מעשי ידיו‎ m 

60:22 (26) אחישנה‎ 101541 Osa ] ouvdéw 7006 6 

61:1 ₪69 אלהים [ (102153%6)/46(0)48 יהוה‎ miT 1QIsab; יהוה‎ AK 40am" 
61:1 (26) ולחבוש‎ 1QIsa? [ wand m 

mE; kal tuddote dvdBrediv 6‏ ול' פקח קוח [ ==8(mקחקח)01a‏ 101841 ולאסורים פקחקוח 07 61:1 
6 וי [ 1QIsa*‏ יום 27 61:2 

1QIsa24QIsa™m [ > 6‏ לתת להמ(ה) )28( 61:3 

61:3 (28) אבל‎ 1QIsa meed [ tic עו0000ע6ד‎ goma 

61:3 (28) וקראו‎ 1QIsa* ] וקורא‎ 4QIsa™MD™s; kai KAnBHgovra, 600. gin 5 


61:3 29 אילי‎ 10154401saCל'א)m‎ [ yevea 6 
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61:4-62:2 Col. L 


ערי חורב שוממות דור ודור יקוממו "ועמדו זרים ורעו צואנכמה ובני נכר 
אכריכמה וכורמיכמה "ואתמה כוהני יהוה תקרוא ומשרתי אלוהינו יאמר לכמה 

חיל גואים תואכלו ובכבודם תתיאמרו ‏ תחת בושתכמה משנה וכלמה ירונו 

חלקכמה לכן משנה בארצם תירשו שמחת עולם תהיה לכמה 'כיא אני יהוה. 
אוהב משפט ושונה גזול בעולה ונתתי פעולתכם באמת וברית עולם אכרות לכמה 
"ונודע בגואים זרעכמה וצאצאיכמה בתוך העמים כול רואיהםה יכירום 

כיא המה זרע ברך יהוה 

"שיש אשיש ביהוה תגל נפשי באלוהי כיא הלביטני בגדי ישע מעיל צדקה 
יעטני כחתן ככוהן פאר וככלה תעדה כליהא "כיא כארץ תוציא צמחה וכגנה 


2 ורועיה תצמיח כן יהוה אלוהים יצמיח APIS‏ ותהלה נגד כול הגואים ('למען 
ציון ולוא אחריש ולמען ירושלים לוא אשקוט עד יצא כנוגה צדקה וישועתה 
כלפיד תבער "וראו גואים צדקכי וכול מלכים כבודך וקראו לך שמ חדש אשר 
wap? (2°) 1QIsa2 [ > me‏ )50 
1QIsa2m ] kal KEovow 6‏ ועמדו )1( 
grs‏ *תקראו ומ' meg;‏ תקראו מ" [ 1QIsa*‏ תקרוא ומשרתי Q)‏ 
m; aטגacceode 6 (orth or var?)‏ תחימרו [ 1621585 תתיאמרו )3( 
1QIsa*m(apon-) ] <6‏ תחת--חלקכמה ‏ - 6-9 
M; ek Seuvtépac KAnpovoptaovor Thy yiv 6‏ בארצם משנה ירשו [ 10154 משנה בארצם WTN‏ )4( 
Kedalfjc abtav 6‏ החש on? Im;‏ ] 3 לכמה )4( 
1QIsa*G(kal prodv) [ Nw m‏ ושונה )6 
1QIsa? [ dy ml‏ גזול )3( 
6 פעלתם ... להם [ 10184 פעולתכם ... לכמה )6 
me‏ זרעם וצאצאיהם [ 1QIsa*‏ זרעכמה וצאצאיכמה )6( 
1QIsa* ] ww m; pr ka 6‏ שיש )8( 
1QIsam ] Kal xiTõva 600000076 ©‏ מעיל צדקה )8( 
1QIsa* [ y> m; > 6‏ ככוהן )9 
M; 60006 6‏ אדני יהוה [ 1621585 יהוה אלוהים )10( 


(10) ותהלה‎ 100158901 ] ka dyaAiapa 6 

6 לא [ :102152 ולוא a1)‏ 

a1) אחשה [ 1014 אחריש‎ m 

(11) צדקה וישועתה‎ 1QIsa*M-Gn- קה‎ -( 1 1 Statootvn pov, סד‎ 86 owThpLóv pou 6 
(12) תבער‎ 1QIsa* [ יבער‎ m 

02 צדקכי‎ 1QIsa* [ צדקך‎ m- 

(12) וכול‎ 1QIsa#m(5>1) ] Kal © 

(12) וקראו‎ 1QIsa* [ 8p M; Kal kad{écer © 


61:4 
61:5 
61:6 
61:6 
61:7 
61:7 
61:7 
61:8 
61:8 
61:8 
61:9 
61:10 
61:10 
61:10 
61:11 
61:11 
62:1 
62:1 
62:1 
62:1 
62:2 
62:2 
62:2 


13 453 


Col. L (etd.) 
פי יהוה יקובנו | והיית עטרת תפארת ביד יהוה וצנופ מלוכה בכפ אלוהידי‎ 13 
"ולוא יאמר לכי עוד עזובה ולארצך לוא יאמר עוד שוממה כיא לכי יקראו חפצי‎ 14 
בהא ולארצך בעולה כיא חפץ יהוה בכי וארצכ תבעל (כיא כבעול בחור‎ 15 
על כלה ישיש עליך אלוהיך "על חומותיך‎ Inn בתולה יבעלוכי בניך ומשוש‎ 16 
ירושלים הפקדתי שומרים כול היום וכול הלילה לוא יחשו המזכירים את‎ 17 
יהוה אל דמי לכמה "ואל תתנו דמי לו עד יכין ועד יכונן ועד ישים את‎ 18 
ירושלמ תהלה בארץ 'נשבע יהוה בימינו ובזרוע עוזו אמ אתן עוד דגנך מאכל‎ 19 
לאוביך אמ ישתו בני נכר תירושך אשר יגעתי בוה כיא אמ מאספוהי‎ 20 


me‏ וצניף [ 1QIsaam’‏ וצנוף 

1QIsa* [ poy me‏ אלוהיךי 

זז לא [ 1QIsa76‏ ולוא 

1QIsabm‏ לך ... לך [ 1QIsa*‏ לכי ... לכי 

cf Isa 54:1 (cf BHS note) ] mapy mL‏ 10015930/0/0'60 שוממה 
ח יקרא [ 10184 יקראו 

mows 1Qlsam ] oikovpév 6 

1QIsa*1QIsabm [ > 6‏ 2° כי(א)--חבעל 

1QIsa>m‏ בך [ 10188 בכי 

1QIsabm‏ יבעןל ] )53 1QIsa* 6 (cf ₪5, BHS n‏ כבעול 

p-m‏ [ :1019 יבעלוכי 

1QIsa*1QIsabm [ kal gota öv Tpónov 600000060 6‏ ומשוש 
me‏ תמיד + [ (ףלה)*10219*102189 הלילה 


yap tty‏ ודס? 7006 [ 101521014 אל דמי לכמ(ה) 'ואל תתנו דמי('!דמהי) לו(1018% לכם) 
Suoioc(VinT! cf 23:1-2) 6‏ 


MG(Zav 8.0060 kal Toon)‏ עד יכונן ועד ישים ;1014 עד 1QIsa? [ obw‏ עד יכין ועד יכונן ועד ישים 
papa 101%‏ [ 1021889816 בימינו ובזרוע 
ra)y 1QIsa#1QIsabm6 [ wip 6‏ 


Kal Tà‏ טסט M; #1 ... Tov otTdv‏ את דגנך עוד מ' ;10158 עוד את לגנך מ' [ 101888 עוד דגנך מאכל 
Bpopará gov ©‏ 


m‏ לאיביך [ 10184 לאוביך 

1QIsa? [ oxi 6‏ אם 

mys 1QIsabm‏ [ 1021895 יגעתי 

1QIsa26(4A’ 4) [ > 1QIsabm‏ אם 

© 66דעסץ6עטס 1QIsa>mM; oi‏ מאספיו ] 1QIsa?‏ מאספוהי 


(13) 
(13) 
(14) 
(14) 
(14) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
a7) 


(18) 


(18) 
(19) 
(19) 


(19) 


(20) 
(20) 
(20) 
(20) 


(20) 


62:2-9 


62:3 
62:3 
62:4 
62:4 
62:4 
62:4 
62:4 
62:4 
62:4 
62:5 
62:5 
62:5 
62:6 
62:6-7 


62:7 
62:8 
62:8 
62:8 


62:8 
62:8 
62:8 
62:9 
62:9 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


63 
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62:9-63:4 Col. L (ctd.) 


יאכולוהי ויהללו את שמ יהוה ומקבצו ישתוהי בחצרות קדשי אמר 
אלוהיך 

ma‏ בשערים פנו דרך העם סולו סולו המסלה סקולו מאבן הנגף אמורו 
בעמים ' הנה יהוה השמיעו אל קצוי הארץ אמורו לבת ציון הנה ישעך בא 
הנה שכרו אתו ופעלתיו לפניו "וקראו להמה עמ הקודש גאולי יהוה ולכי 
יקראו דרושה עיר לוא נעזבה 
מיא זה בא מאדום חמוץ בגדים מבוצרה זה הדר בלבושו צועה ברוב כוחוה 
אני מדבר בצדקה רב להושיע "מדוע אדום ללבושכה ובגדיך כדורך בגד 
'פורה דרכתי לבדי ומעמי אין איש אתי וכול מלבושי גאלתי *כיא יומ נקם בלבי 


(יאכְלְהו)ח 10153 יאכלהו [ 1Qlsa?‏ יאכולוהי 
1QIsabm‏ והללו [ 1QIsa2‏ ויהללו 
10136 את הוה [ 1QIsa*‏ את שמ יחוה 
M; kal ol ouvdyovtec ©‏ ומקבציו ] 10158 ומקבצו 
1QIsa¢ ] mret 1QIsabM; mlovta atrd 6‏ ישתוהי 
1QIsa? [ > 1QIsa>(vid)M6‏ אמר אלוהיך )2 
Hap 1QIsabmML(may map)‏ עברו [ 10215456 עבורו 
Hao bajo 1QIsa*1QIsabm ] > 6‏ 
(סַקל:(m 1QIsa* ] HPO 10a‏ סקולו 
m‏ מאבן 1QIsa>;‏ אבן [ 1QIsa*‏ מאבן הנגף 
6 הרימו 6 על העמים [ 1021545 אמורו בעמים ‏ )24 
åkovoròv)‏ ע6סף)0ח))1015816 השמיע ‏ [ 1Q]1sa*‏ השמיעו 
6 קצה [ *102188 קצוי 
(אַמָרו)1ז 102159 mas‏ [ 10152 אמורו 
1QIsa>m‏ ופעלתו [ 102159% ופעלתיו 


)21( 
)21( 
(21) 
(21) 
(21) 
(21- 
(23) 
(23) 
(23) 
(23) 
(23- 
(24) 
(24) 
(24) 


(25) 


(25-26) ולכי יקראו‎ 1QIsa* ] ולך יקרא‎ 1QIsa>mM; ob 8è Anthon 6 


mso’‏ (*צעד =( Bla 6; Baivwv‏ [ (צעה)זח (צע)ה)ל102159%162158 צועה 

1QIsa>; Sixacootynv 6‏ בצדק [ 1QIsam‏ בצרקה 

(*רב =( 6 1QIsaa mha) [ ka kplow‏ רב 

6 בגת ] 1012 בגד 

mham [ whens kararerampévne 6‏ ד' ל)*10(154%162159 פורה דרכתי לבדי 
1QIsa* [ caval! 101368‏ ומעמי 


kal karenrámoa‏ + ;1021537150 ואדרכם באפי וארמסם בחמתי ויז נצחם על בגדי + ] 5% אתי 
attots we yv Kal karhyayov TÒ alpa altav ele yv 6‏ 000 60ד0א atrotc èv Guid kal‏ 


(cf BHS note) ] > 6‏ ?10151015 וכנו)ל מלבושי גאלתי TO‏ אנאלתי) 
1QIsa*1QIsabm [ ériAdev 00706 6‏ בלבי 


(27) 
(28) 
(28) 
(28) 
(29) 
(29) 


(29) 


(29) 


(29) 


62:9 
62:9 
62:9 
62:9 
62:9 
62:9fin 
62:10 
62:10 
62:10 
62:10 
62:10 
62:11 
62:11 
62:11 
62:11 
62:12 
63:1 
63:1 
63:1 
63:2 
63:3 
63:3 
63:3 


63:3 
63:4 
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63:4-14 Col. LI 
ושנת גאולי באה יואביט ואין עוזר ואשתוממ ואין תומך ותושע ליא זרועי וחמתיא‎ 1 
היא סמכתני "ואבוסה עמים באפיא ואשכירםה בחמתי ואורידה לארצ נצחם‎ 2 
ישראל‎ mad חסדי יהוה אזכיר תהלת יהוה כעל כול אשר גמלנו יהוה ורב טוב‎ — 3 
ר‎ 
אשר גמאלם כרחמיו וכרוב חסדיו "ויואמ אכ עמי המה בנים לוא ישקרו ויהי להמה‎ 4 
למושיע 'בכול צרתמה לוא צר ומלאכ פניו הושיעמה באהבתיו ובחומלתיו הואה‎ : 
נאלמה וינשאם וינטלמ כול ימי עולם "והמה מרו ועצבו את רוח קודשיו ויהפך‎ 6 
להמה לאויב והואה נלחם במ ויזכור ימי עולם מושה עמוא איה המעלה מים את רועי‎ 7 
ו‎ 
"ומוליך לימין מושה זרוע תפארתיו בוקע מים‎ WTP צא{ו}נו איה השמ בקרבו את רוח‎ 8 
ד‎ 
בבקעה‎ mana" מפניהמה לעשות שמ עולם "מוליכם בתומות כסוס במ{פ} בר לוא יכשלו‎ 9 
63:4 (51) ‘ba 1QIsa21QIsabmM ] Avrpdcewc © 
63:5 (1) ואביט‎ 1QIsa2m ] ואביטה‎ 1018? 
63:5 (1) איש [ )rw)B(Bonsécר(1Qlsam עוזר‎ 1QIsa> 
63:5 (1) ואשתוממה [ :10182 ואשתומם‎ 101? 
63:5 (1) תומך‎ 1QIsa* ] ךnlio‎ 10015378; dvreAapBdvero (= סמך = ;42:1 תמך‎ 26:3) 6 
63:5 0 (לי)זז(לי)*102159+1)2153 ליא‎ ] 000% 6 
63:6 2) ואבוסה‎ 1QIsa21QIsab ] זז ואבוס‎ 
63:6 (2) pny 1QIsa*1QIsabm ] 00708 6 
63:6 (2) ב' ] 101 10188 ואשכירם(ה) בחמתי‎ WN ME; ;יז ואשבָּרם ב'‎ > 6 
63:6 9 זז ואוריד [ (וארידה)102159*1)2159% ואורידה‎ 
63:7 (3) ורב פוב [ (ורב )1018410184 ורב טוב‎ M; 66006 טוב =( 670066 6|דדוקא‎ a cf 63:1) 6 
63:9 (5) לוא צר‎ 3 ] ay לא‎ mL; ay לו‎ ma לס‎ TpécBuc O8 (לא‎ 6 (see BHS note) 
63:9 (5) roo 1QIsa2m ] ad’ 60756 kúpioc 6 
63:9 69 ובחָמלתוֹ [ 102158% באהבתיו ובחומלתיו‎ in- m; 8,4 tò dyarâv 001006 kal 06066000 adtav 6 
63:9 (6) וינשאם וינטלם‎ 1018 ] own וינ[טלםן‎ 102158901; kal dvéAaBev avrodc kal tibwoev 007006 6 
63:10 ©) קודשיו‎ 10188 [ wip m 
63:10 (7) זז הוא [ 10215856 והואה‎ 
63:11 00 משה עבדו איה [ *ז100189%1 מנו)שה עמו(א) איה‎ mass, > 6 
63:11 (7) המעלה‎ 1QIsa2m™ss60’s [ המעלם‎ m 
63:11 0) on 1Qlsam [ ¿k thc yc 6 
63:11 0) רעי [ 10188 רועי‎ mh; חסLéעa‎ (= (רעִי/רֹעָה‎ GT (cf מעשה/מעשי‎ 60:21) 
63:12 (8) ומוליך‎ 1QIsa* [ ‘a me 
63:12 (8) חח -תו [ 1021595 תפארתיו‎ 
63:12 (9) לעשות‎ 1QIsat [ + לו‎ me 
63:13 (9) בתומות‎ 1QIsa* [ בתהמות‎ m; Sià rie 0000000 6 
63:14 (9) כבהמה‎ 7 ] pr kal © 
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63:14-64:3 Col. LI (ctd) 
מן השמים‎ eat? תרד רוח יהוה תניחנו כיא נהגתה עמכה לעשות לכה שמ תפארת‎ 
וראה מזבול קודשכה ותפארתכה איה קנאתכה וגבורתכה המון מעיך ורחמיכ אלי‎ 
התאפקו \ כיא אתה אבינו ואברהם לוא ידענו וישראל לוא הכירנו אתה הואה‎ 
יהוה אבינו גואלנו מעולם שמכה "למה יהוה תתענו מדרכיכה תקשיח לבנו מיראתך‎ 
שוב למען עבדיך שבט נחלתך * למצער ירש עמ קודשך צרינו בססו מקדשכה * הוינו‎ 
מעולם לוא משלתה בם לוא נקרא שמכה עליהמה "לוא קרעתה שמים וירדתה מפניכה‎ 
הריםמלו כקדוח אש עמוסים מים תבעה אש לצריכה להודיע שמכה לצריכהפפניכה‎ 4 
גואים ירגזו 'בעשותכה נוראות נקוה ירדתה מפניכה הרים נזלו 'מעולם לוא שמעו‎ 


63:14 (10) (נוחצ) 1012 תניחנו‎ ] kal wdhynoev 07066 © (= (נחהצ‎ cf TS 
63:14 00 כן [ 10188 כיא‎ me 

זז משמים [ 1QIsa*‏ מן השמים ao‏ 63:15 

63:15 ar וגבורתכה‎ 1QIsa* [ וגבורחך‎ ME; qm- פיי‎ 

mM ] br, dvéoxou hav 6‏ (א[לי)*1)2188%1)9188 אלי התאפקו )11-12( 63:15 
6 כי אי [ 109% ואברהם )12( 63:16 

זז יכירנו [ 1QIsa*G‏ הכירנו )12( 63:16 

63:16 (12) הואה‎ 1QIsa* ] > 1QIsaviapme 

63:17 (13) יהוה תתענו‎ 102188% ] A תתענו‎ 1QIsabme 

63:17 a4) שבט‎ 1QIsa* [ [שבט%‎ 1QIsabme 

63:18 (14) ירשו ] 3 ירש‎ M; kAnpovopnoupev 6 

63:18 09 ov 1QIsa1QIsa>(nd[)m ] tod 6006 6 


63:19 (14) wit 3 J היינו‎ Mm 

63:19 (15) בם ... עליהמ(‎ 101s [ עה‎ ... èp tac 6 

63:19]64:1 a5) ירדת [ 102188% וירדתה‎ 1QIsam; Tpouoc (= רעדצ‎ cf 33:14) Afdbetar © (see 64:2]3[( 
63:19]64:1 (16) מלו‎ 1QIsam (זללצ)‎ [ kal raxhcovra, SD(defluerent) (= Von) 


= 
=f 


6 (מססצ =( 66סןא M;‏ המסים J‏ 112 עמוסים )16( ]64:1[2 

64:1[2] as Dn 1QIsa°m [ > 6 

64:1[2] (16) תבעה‎ 1QIsam J Kal Katakatoe. (= (תבער‎ 6 

64:1]2[ (16) לצריכה‎ %6 J >m 

64:1]2[ (16) שמכ(ה)‎ 1QIsa4m J TO שגןסעט‎ kupiov 6 

64:2]3[ a7 mp) 1QIsa* [ לא זכ‎ m; > 6 

64:2[3] (17) ירדת(ה) מפניכ(ה) הרים נזלו‎ 1QIsaam J Tpouoc AfuyeTaL ad ood 00 © (see 63:19]64:1[( 
64:3]4[ a7) מעולם‎ %6 J mom 

64:3]4[ (17) wow 1Qlsam [ txotoapev 6 
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Col. LI (etd) 
ולוא האזינו ועין לוא ראתה אלוהים זולתך יעשה למחכה לו 'פגעתה את שש ועושה‎ 


צדק בדרכיכה יזכורוכה הנה אתה קצפתה ונחשא בהמה עולם ונושע יונהיה כטמא 


64:3-10 


כולנו כבגד עדים כול צדקותינו ונבולה כעלה wap‏ ועוונותינו כרוח ישאונו *ואין קורה 
בשמכה מתעורר לאחזיק בכה כיא הסתרתה פניכה ממנו ותמגדנו ביד עווננו 'ואתה 
יהוה אבינו אתה ואנחנו חמר ואתה יוצרנו ומעשה ידיכה כולנו אל תקצוף יהוה 


עד מואדה ואל לעת תזכור yw‏ הנה הבטנה עמכה כולנו "ערי קודשכה היו מדבר 
. ו 
ציון כמדבר הייתה ירושלימ שוממה " בית קדשנו ותפארתנו אשר הללוכה אבותינו 


m; > 6‏ לא ה' [ .1018 ולוא האזינו 

pi 1021595 [ wb py m; 0065 of 00000 huav 6‏ לוא 
© 66ס[טסח 4 Kal Td €pya gov‏ ] 101 יעשה 

ms; 7016 עrouévovow‎ edeov 6‏ למחכי לו [ 10a‏ למחכה לו 
1s ] gwaviioeTaL 6‏ פגעת(ה) 

1QIsam ] < 6‏ את שש 

cf 64:3)‏ ?עשי =( © +0סס\סח 106 [ 1Qlsam(aw)‏ ועושה 
1QIsa* [ mar me‏ זכורוכה 

ז הן [ 1QIsa?‏ הנה 

6 > ] 10 עולם 

cf 46:8)‏ ? ונפשע =( 6 ששגןף6מע0\ח) [ pwn 1QIsa¢m‏ 
זז ונהי [ 1QIsa?‏ היה 

%"6-650ז וכ‘ [ 1QIsa*4QIsabov‏ כבגד 

1QIsa>m‏ ונבל [ 1QIsa?‏ ונבולה 

10a‏ ועוננר ] 1QIsa?‏ ועוונותינו 

m‏ קורא [ 1QIsa*‏ קורה 

ka 6 uvnotelc 6‏ [ זז (מתעור(ר)*102188%1)2159 מתעורר 
m‏ להחזיק [ 1QIsa*‏ לאחזיק 

(*ותמנָנר =( 6 MS, kal 00660006 bude‏ ותמונגנו ;זו ותמוגנו ] 3 ותמגדנו 
me‏ ועתה [ 101 ואתה 

[anise 1QIsabm‏ ]החמר [ 1015458 ואנחנו חמר 

1QIsaam [ > 6‏ ואתה ינו)צרנו 

qr me‏ [ 101826 ידיכה 

mT 101sa4Qlsa(m)m [ > 6 

1QIsa*6(év karp) ] avo m‏ לעת 

זז הן הבט נא [ 1QIsa*‏ הנה הבטנה 

1QIsam [ róne 6‏ ערי 

M‏ )2°( מדכר [ 101888 כמדבר 

ama me‏ [ 101885 הייתה 

1Qlsa? ] nw mh; 616 katdpav 6‏ שוממה 


(18) 
(18) 
(18) 
(18) 
(18) 
(18) 
(18) 
(19) 
(19) 
(19) 
(19) 
(19) 
(20) 
(20) 
(20) 
(20) 
(21) 
(21) 
(21) 
(21) 
(22) 
(22) 
(22) 
(22) 
(23) 
(23) 
(23) 
(24) 
(24) 


(24) 
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64:3 
64:3 
64:3 
64:3 
64:4 
64:4 
64:4 


64:4[ 
64:4[ 
64:45] 
64:4[5] 
64:5[ 


64:5 
64:5 
64:5 
64:6 
64:6 
64:6 
64:6 
64:7 
64:7 
64:7 
64:7 
64:8 
64:8 


64:8] 
[10] 
[10] 
[10] 
[10] 


64:9 
64:9 
64:9 
64:9 
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14 Col. LI (etd) 
אלה תתאפק יהוה תחשה ותעננו‎ Spa היו לשרפת אש וכול מחמודינו היו לחורבה‎ 25 
עד מואדה‎ 26 
נדרשתי ללוא שאלוני נמציתי ללוא בקשוני אמרתי הנני הנני אל גוי לוא קרא בשמיא‎ 65 
יפרשתי ידי כול היום אל עמ סורה ההולכים הדרך לוא טוב אחר מחשבותיהמה "העם‎ 28 
המכעיסים אותי על פני תמיד המה זובחים בגנות וינקו ידים על האבנים "היושבים‎ 29 
65:4-7 Col. LI 
בקברים ובנצירים ילינו האוכלים בשר החוזיר ומרק‎ 1 
פגולים בכליהמה *האומרים קרב אליכה אל תגע ביא‎ 2 
קדשתיכה אלה עשן באפי אש יוקדת כול היום "הנה‎ : 
כתובה לפני לוא אחשה כיא אמ שלמתי ושלמתי אל חיקם‎ 4 
DIOP 'עוונותיכמה ועונות אבותיכמה יחדו אמר יהוה אשר‎ : 
64:10]11[ ₪5 זז היה ... היה [ 10184 היו... היו‎ 
64:10[11] as מחמודינו‎ 1QIsa* [ wiam m=; מחמדנו‎ mss 
64:11]12[ os) Sym 1QIsa2m [ kal èm 6 (= (*ועל‎ 
64:11[12] ag אלה‎ 1Qlsa‘m [ pr ria, © 
65:1 en  ינולאש‎ 1QIsa2mM~sesc ] זז שאלו‎ 
65:1 en  יתיצמנ‎ 102158% [ נמצאתי‎ m 
1 )27( הגני הי‎ 1Qlsam [ i800 etu 6 
65:2 (28) סורה‎ 1QIsa? [ סורר‎ m; dre Bodvta (= סרה / 3:8 מרה‎ 3 (770 1:23( kat שדעסץ6\\דע6‎ © 
(cf 50:5; BHS n 2% errs) 
65:3 09 המה‎ 1Olsa‘es [ >m 
65:3-4 (29) ומקטרים על הלבנים *הישבים [ 101% ונקו ידים על האבנים *היושבים‎ M; kal BuuL@owv én tats 
TALVOoLG Tole BaLuoviog (= ?השעירים‎ cf 13:21) & 006 Eom * 6 
65:4 62D ובנצורים ] 102158% ובנצירים‎ m; Kal èv tote omìaloc 6 (cf 49:6 1QIsaml a) 
65:4 (1) ילינו‎ 1QIsa2Mm ] kopâvra 8.’ evita 6 
65:4 a) הַחֲזִיר [ :100189 החוזיר‎ me 
65:4 a) ומרק‎ 1Qlsamigco ] pom me 
65:4 (2) כליהם ] 100199960 בכליהמה‎ M; pr mávra 6 
65:5 ₪ תנע‎ 1QIsa* [ wan m; éyyionc 6 
65:5 (2) ביא‎ 1QIsa? ] בי כי‎ 6 
5 (3) קדשתיכ(ה)}‎ 1QIsa*M ] 00006 eiw 6 
6 (4) שלמתי ושלמתי‎ 1QIsa¢m [ 07086 6Syh 
6 (4) אל‎ 1QIsa*6 [ Sy m (cf v 7) 
65:7 6) עוונותיכמה ... אבותיכמה‎ 1QIsatm(od- ... יעד ... [ (עונתיכם‎ 5 
65:7 6-6) יחדו ... רישונה(חז ראשנה)‎ 1QIsaam [ > 6 
7 (5) קטורןו]‎ 1QIsa* ] mep m- 
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65:7-14 Col. LIT (cad) 
על הרים ועל הגבעות חרפוני ומדותי פועלתםה רישונה‎ 6 
אל חיקםה‎ 7 
'כוה אמר יהוה כאשר ימצא התירוש באשכול ויואמר‎ : 
אל תשחיתוהי כיא ברכה בוא כן אעשה למען עבדי לבלתי‎ 9 
השחית הכול "והוציתי מיעקוב זרע ומיהודה ירש הרי‎ 10 
וירשוהי בחירי ועבדי ישכונו שמה  "והיה השרון‎ . 


12 = לנוי צואן ועמק עכור למרבצ בקר לעמי אשר דרשוני 
mans” 13‏ עוזב!י |יהוה השכחים את הר קודשי 
14 העורכים לגד שולחן וממלאים למני מסכה ומניתי 
5 אתכמה לחרב וכולכמה לטבחה תכרעו יען קראתי 
16 ולוא עניתמה דברתי ולוא שמעתמה ותעשו הרע 
חפצתי 
17 בעיני ובאשר לוא בחרתמה 
אדוני ו 
18 "לכן כוה אמר יהוה הנה עבדי יאכלו ואתמה תרעבו 
19 הנה עבדי ישתו ואתמה תצמאו הנה עבדי ישמחו 
20 ואתמה תבושו הנה עבדי ירננו בטוב לב ואתמה 
זז הה' [ 1QIsa¢‏ הרים )6( 65:7 
© 080000 ] חזי101 ומדנו)תי )6( 65:7 
ondyp m-‏ [ 1021595 פועלתמה )6( 65:7 
by mr (cf v 6)‏ [ 1021593836 אל 0 65:7 
m; Kal 60000 6‏ ואמר ] 101588 ויואמר )48 65:8 
mte‏ תַשְׁחֵיתֲהו [ *1014 תשחיתוהי 9 65:8 
kvupiov 6S‏ + [ 102150116 ברכה )9 65:8 
m‏ והוצאתי [ 102154% והוציתי ao)‏ 65:9 
äyióv pov 6 (cf v 11)‏ סד 0006 70 J‏ 102188981 הרי )10( 65:9 
1QIsa? [ mw- m‏ וירשוהי an‏ 65:9 
"זז 1QIsa* [ wee‏ ישכונו )11( 65:9 
1QIsa m ] èv T Bpuug 6‏ השרון ar‏ 65:10 
mm M (orth or var?)‏ | (606ג102159456)0700 ל a2‏ 65:10 
זז לרבץ ] 1QIsa*‏ למרבץ a2)‏ 65:10 
mT 1QIsaam [ pe 6‏ )13( 65:11 
6 אד Satpovty ... TH‏ - [ 10015991 לגד ... למני )14( 65:11 
m‏ והממלאים [ 1QIsa?‏ וממלאים )14( 65:11 
m‏ ממסך [ 1QIsa*‏ מסכה a4)‏ 65:11 
m‏ לטבח [ 1021585 לטבחה as)‏ 65:12 


ח ירנו מטי [ 101888 wy‏ בטוב )20( 65:14 
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65:14-18 Col. LIT (card) 


21 חזעקו מכאוב לב ומשברון רוח חילילו Tannin?‏ 

22 שמכמה לשבועה לבחירי והמיתכה אדוני יהוה 

גג תמיד "והיה הנשבע 
24 באלוהי אמן והנשבע בארצ ישבע באלוהי אמן כיא 

25 נשכחו הצרות הרישונות וכיא נסתרו מעני 

26 "כיא הנני בורא שמים חדשים וארצ TWIN‏ ולוא 

27 תזכרנה הרישונות ולוא תעלינא על לב 'כיא אם שיש 
28 וגיל עדי עד אשר אני בורא 

29 כיא הנני בורא את ירושלים גילה ועמה משוש 


65:19-23 Col. LIII 
"וגלתי בירושלים וששתי בעמיא ולוא ישמע בה עוד קול בכי וקול זעקה‎ 
"ולוא יהיה משמה עוד עויל ימים וזקן אשר לוא ימלה את ימיו כיא‎ 2 
הנער בן מאה שנה ימות והחוטא בן מאה שנה יקולל "ובנו בתים וישבו‎ : 
ונטעו כרמים ואכלו את פריאם "לוא יבנו ואחר ישב לוא יטעו ואחר‎ 4 
יואכל כיא כימי עצ ימי עמיא ומעשה ידיהמה יבלו ""בחירי "לוא יגעו‎ : 
לריק ולוא ילדו לבהלה כיא זרע ברך יהוה המה וצאצאיהמה אתם‎ 6 


65:14 eD  םואכמ תזעקו‎ 1QIsa* [ 2839 זז תצעקו‎ 
65:14 n pawn 10198* [ ומשבר‎ me 
65:15 22 לשבועה‎ 1QIsa¢m [ eic mAnopoviy 6 (= (?שבעצ‎ 


65:15-16 23 | הנשבע‎ TM! vacat תמיד‎ 1QIsa? [ אחר >'אשר המתברך בארץ יתברך‎ ow ולעבדיו יקרא‎ M; 
TOG S€ \סד6סןזסךאא (6דטם עוסטסט6\טס5‎ övopa kawwóv 6 ebAoynéfceraL ém The ys 
elAoyHcovo, yap 6 


65:16 (25) וכי(א) נסתרו מעיני‎ 101saח‎ [ Kal otk 0000060 atrdv ém Thy KapSiav 6 
65:17 9 SND בורא)*102134*102154 הגני‎ [)m [ Fora 6 

6 שוסטססן 60 0/0010 n [ww 1014; eùppocivny kal‏ [ :100189 שיש וגיל )27-28( 65:18 
ev avri 6‏ [ זז (א)שר אני בורא)*102139*102159 עדי עד אשר אני בורא 089 65:18 

65:18 (29) ועמה‎ 1Qlsa1Qlsa(aAm)m ] kal Tov Aadv ou © (cf v 19) 

65:20 (532) Nib 1QIsa*G(vid) [ לא‎ 1QIsabm 

6 60006 ;10215877 עול יי [ 1021585 עול om‏ ₪ 65:20 

65:20 ₪ ימלה‎ 1QIsa* [ ימלא‎ 1QIsa>m 

65:21 ₪ את‎ 1QIsa? ] > 1Qlsam 

65:22 65) yy 1QIsa* ] Pon 1QIsabm; Tod Evdou Tie Cufic © (cf Gen 3:22, 24) 

ek) Lov 6‏ 86 250% ;(בחירי: 1QIsa>(vidymh(23‏ בחירי 23 [ 1QIsa2‏ 0בחירי 23 )3( 65:22-23 
(ברוכי(ח101 ברכי | )oynuévovגtף(101sa*8‏ ברך 6( 65:23 

mems [ > 6‏ 1015101 וצאצאיהמ(ה) אחם )6 65:23 
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65:24-66:7 Col. LIII ceta.) 


25 


7 "וחיה טרם יקראו ואני אענה עוד המה מדברים ואני אשמע ‏ "זב 

8 וטלה ירעו כאחד וארי כבקר יואכל תבן ונחש עפר לחמו לוא ירעו ולוא 
ו 

9 ישחיתו בכול הר קדשי אמר יהוה 


iw‏ 66 כוה אמר TIT‏ השמים כסאי וארץ הדום רגלי איזה בית אשר תבנו ליא 

1 ואיזה מקום מנוחתי "ואת כול אלה ידי עשתה והיו כול אלה נואם יהוה ואל 
12 זה אביט אל עניא ונכאי רוח והחורד לדברי 'שוחט שור כמכה איש 

13 זובח השא עורפ כלב מעלה מנחה דמ חוזיר מזכיר לבונה מברך און גמ 

14 המה בחרו בדרכיהמה ובשקוציהמה נפשמה חפצה AY‏ אני אבחר 

15 בתעלוליהמה ובמגורותיהםה אביא להמה יען קראתי ואין ANY‏ דברתי 

6 = ולוא שמעו ויעשו את הרע בעיני ובאשר לוא חפצתי בחרו 

wae’? 17‏ דבר יהוה החרדים אל דבריו אמרו אחיכמה שונאיכמה מנדיכם 

18 למען שמי יכבד יהוה יראה בשמחתכמה והמה יבושו 

19 "קול שאון בעיר קול מהיכל קול יהוה משלם גמול לאויביו 'בטרם תחיל 


65:25 07 זאב ] 1021595 זב‎ 1Qlsabm 

65:25 (8 וארי‎ 1QIsa? [ ואריה‎ 1QIsa>m 

65:25 (9) בכו)ל‎ 1QIsa#1QIsabm [ Emi 6 

66:2 an ym 1021595 [ ויהיו‎ 1Qlsam 

6 עסוצטסן m™ss; Kal‏ ונכא ר' mh‏ ונכה ר' ;)2 1QIsa> (cf BHS n‏ ונכאה רי | *10188 ונכאי רוח a23‏ 66:2 


= ₪ 


66:2 12) וחרד [ 10154 והחורד‎ 1602153? mta) 
66:2 az אל דברי [ :1602159 לדברי‎ 1QIsab; על דברי‎ m 
66:3 (12) כמכה‎ 1QIsa*G(sc ...) | mn 1QIsabm 


66:3 (12-13) איש--ענו)רף‎ 1Qlsas1Qlsam [ > 6 
66:3 (13) חזיר ] 1 חוזיר‎ 1QIsa Mm (TN) (see VAR at 66:17 and Kutscher, HHL, 98) 


66:4 as) ומגורתם [ (במגרתם)ל10154101a ובמגורותיהסה‎ M; ka ràc aapriac 6 

66:4 ag את‎ 102150: | > 1QIsabm l 

6 (שמעו ... åkovoaTe ... eirate (= N‏ ;זו wow‏ ... אָמרוּ ] ל שמעו ... אמרו a7)‏ 66:5 
me‏ דברו [ 1QIsa*‏ דבריו )17( 66:5 

66:5 (17) אחיכמ(ה) שוו)נאיכמ(ה) מנדיכם‎ 1QIsa#1QIsabm [ e401 עס‎ toc picobow hac Kal 


BScAvocouévorg 6 
66:5 as) mr למען שמי יכבד( זז יִכְבָּד)‎ 10141 01 ] Wa Tò övopa kupiov 8080008 (= 733) 6 
66:5 ag בשמחתכם [ 1021585 יראה בשמחתכמה‎ mn ME; kal 600 Ev TH Eddpootivy aùrâv 6 
66:6 (19) מעיר ] בעיר‎ 6 


28 


29 


nN 


b. 
, 
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66:7-14 Col. LIII (cta.) 
ילדה בטרם יבוא חבל לה המליטה זכר *מיא שמע כזואת ומיא יראה‎ 
כאלה התחיל ארץ ביום אחד אמ יולד גוי פעם אחת כיא חלה גמ ילדה‎ 
ציון את בניהא 'אני אשביר ולוא אוליד יואמר יהוה אמ אניא המוליד‎ 
ואעצורה אמר אלוהיך‎ 
"שמחו את ירושלים וגילו בהא כול אוהביהא שישו אתה משוש כול המתאבלים‎ 
עליהא ' למען תינקו ושבעתמה משד תנחומיהא למען תמוצו והתענגתמה‎ 
ממזוז כבודה‎ 
כבוד גואים‎ Bow [כיא כוה אמר יהוה הנני נוטה אליהא כנהר שלום וכנחל‎ 
ויונק]ותיהמה על צד תנשינה ועל בורכים תשתעשעו " כאיש אשר אמו‎ 


Yan]‏ כן אנוכי אנחמכמה ובירושלים תתנחמו * וראיתמה ושש לבכמה 


66:14-16 Col. LIV 
ועצמותיכמה כדשא תפרחנה ונודע יד יהוה את עבדיו וזעם את איביו‎ = 
"כיא הנה יהוה באש יבוא ובסופה מרכבותי! להשיב בחמה אפו‎ 
אפו וגערתיו בלהבי אש 'כיא באש יהוה יבוא לשפופ ובחרבו את‎ 


66:7 20 המליטה‎ 1QIsa* [ והמליטה‎ 11a; Ee kal Erekev 6 

66:8 20) ומיא‎ 1QIsa* [ n 2° 1QIsa>m 

6 ראה [ 1QIsa*‏ יראה 20 66:8 

66:8 en התחיל‎ 1QIsa? [ היוחל‎ m; el ₪606 © 

66:9 23 pow אשביר ול(ו)א‎ 1QIsatm’ (rawr) | 55066 thy tpocSoklav (= (שברצ‎ tatty Kal oùk 
¿uvýo®ns uov 6 

66:9 gz23) | המליד ועצרתי [ *102184 המוליד ואעצורה‎ 101; yevvâcav kal oreipav éroinca © 

6 (שמחי ]?8ת[ =( 1QIsaem“(ns) [ ebdpdvenm‏ שמחו את ox‏ 66:10 

66:11 (26) ממזוז‎ 1021545 [ rm 1QIsabm; amd eladSou 6 


66:12 8) ויונקתיהמה על צד תנשינה‎ 1Q Isa? 4ד)6‎ maia עז‎  duwv על[ | (דעסס600‎ opr 1QIsa 
Iwo על צד‎ opr) me 


66:12 (28) בורכים‎ 1QIsa* [ wy m- 


66:12 (28) תשתעשעו‎ 1QIsa*1QIsa> [ wewyyn ml; rapaAi@ngovra 6 

66:13 29 תתנחמו‎ 1QIsa? [ wym mt 

66:14 (541)  עדונו‎ 1QIsa* [ תודעה‎ m 

66:14 a) YIN את עבדיו ... את‎ 1018101saל‎ [ tote ceBouévolc abTév ... Toc dreLdotow 6 
66:15 (2 באש‎ 1Qlsa*iQIsabm [ כאש‎ m6 

66:15 2) ובסופה‎ 1QIsa* [ onm 

66:15 2-3) WS 1)02158%+* 6 J ODN) \ אפו‎ 1021583 °° (err; see VAR at 66:20) 

66:15 6) גערתו [ 1021585 וגערתיו‎ 1QIsabme 


6 (*נשפט כל הארץ =( aoa | yf‏ ו0ד6ס0.א ;"102159 נשפט ] ₪ cf‏ 1021685 יבוא לשפוט )3 66:16 
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66:16-23 Col. LIV (cra) 
כול הבשר ורבו חלליו  המתקדשים והמטהרים אל הגנות אחר אחת‎ 4 
בתוך אוכלי בשר החוזיר והשקוץ והעכבר יחדיו אמר יהוה ""ואנוכי‎ s 
מעשיהמה ומחשבותיהמה באו לקבץ את כול הגואים והלשונות באו‎ : 
וראו את כבודי *'ושמתיבהמה אותות ושלחתי מהמה פליטים אל הגואים‎ 7 
תרשיש פול ולוד משוך| |קשת תובל ויואן האים הרחוקים אשר לוא שמעו‎ : 
AAD DR כבודי והגידו את כבודי בנואים "הביא‎ [Ms את שמעי ולוא ראוו‎ 9 
} כול אחיכמדלקואים מנחה ליהוה בסוסים וברכב ובצובים וב999]‎ 10 
ובפרדים ובכורכובות אל הר קדשי ירושלים אמר יהוה‎ 1 
כאשר יביאו בני ישראל את המנחה בכלי טהור בית יהוה "וגמ מהמה‎ 12 
אקח ליא לכוהנים ללויים אמר יהוה‎ 3 
כאשר השמים חדשים והארץ החדשה אשר אני עושה עומדים‎ No” 14 
מדי חודש בחודשו‎ mM  המכמשו לפני נואמ יהוה כן יעמוד זרעכמה‎ 13 


66:16 /6( swan 1QIsa* [ זז בשר‎ 

66:16 (4 חללי [יהו]ה ] 3 חלליו‎ me 

6 > ;חח אחר אחד [ = ח(אחת)ל101a‏ 1015 אחר אחת 4( 66:17 
kal év Tote 00000046 6‏ ] חלג01s‏ 101541 בתוך )6 66:17 

66:17 65) החוזיר‎ 1Q1sa* | mn 1021991! (הַחִזִיר)‎ (see var at 66:3) 
66:17 © וחשקוץ‎ 1QIsa* [ ype mh; <a SSyh 

6 יספו נאם nin]‏ ] 101828 אמר יהוה 69 66:17 


66:18 (5.6) ואנ[כי מעשיהם] ומ[ח]שבתיהם באה [ 101845 ואנוכי מעשיהמה ומחשבותיהמה באו‎ 101; 
Kayo TÀ Epya alT@v kat TOV AoyLguodv abTav éTIoTapaL(> G™) Epyouar(-ovTar G™s) G 


66:19 (7 אותות‎ 1QIsa*G(onueia) | ms 1QIsabm 
66:19 @) פול‎ 1QIsa*1QIsabm ] kai povus 6 (= ?*פוט‎ cf Jer 46:9) 
6619 ₪ nwpl wn 1QIsa: ] noži מ[שכי‎ 1QIsabm!; > קשת‎ ms. Kal Mosox 6 


66:20 9-10) -- את \ כנ0)ל‎ 1Q0Isa**1QIsabm ] (51D) \ את כול‎ 1QIsa? cor (err; see VAR at 66:15); > 6 
66:20 ao מכל‎ 1021885 "1 QIsabm6 ] > 1QIsa%* 


66:20 aס-וו(‎  תובוכרוכבו וברכבם ובצובאים) ובפפפ] ] \ ובפרדים‎ 1 QIsa* erno |וברכבם‎ 1QIsa**(vid) [ 
וברכב וּבְצַבִּים ובפרדים וּבַכְּרְכָּרוֹת ;0184 1 וב|כרכרות‎ Mh; (wed? ...) kal dpudtuv èv Aaprtjvae 
uLovov peta oKradiuv 6 


66:20 an אל‎ 1QIsa*G(eic) [ על‎ 1QIsabm 

66:20 ar הר‎ 1QIsa*1QIsab4QIsacm [ myw... ש\6ח‎ 6 
66:20 a2 בכלי טהור‎ 1QIsa*m [ peta Pawar 6 

66:21 a3) ליא‎ 10156 ] >m 

66:21 a3 ללויני)ם‎ 1QIsa#1QIsabm’ ] So) mase S Syh 
66:22 as חדשים‎ 101588 J חח (1) הח'‎ 
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Col. LIV (ctd.) 
ומדי שבת בשבתה יבוא כול הבשר להשתחות לפני אמר יהוה " ויצאו‎ 
וראו בפגרי האנשים הפושעים ביא כיא תולעתם לוא תמות וא[ש)המה‎ 
לוא תכבה והיו דראון לכול הבשר‎ 


אמר 


5 \צב ;₪ בשבא ;60 M; èk a0‏ בשבתו J‏ (בשבתה)ג1014*401 בשבתה 
זז בשר | 1QIsa?‏ הבשר 

1Qlsaam [ + èv lepovcaAqy 6‏ לפני 

6 (?ראהץ =( 1QIsaam [ eic Spacw‏ דראון 

4QIsabm‏ בשר [ 1QIsa?‏ הבשר 
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66:23-24 


(16) 
(16) 
(16) 
(18) 


(18) 


66:23 
66:23 
66:23 
66:24 
66:24 


(2) 


(4) 


(5) 


(6) 


(4) 


(6) 


ISAIAH 


Fragments 


Based on editions by Barthélemy, Jain, Milik, 
Skehan-Ulrich, Sukenik, Ulrich-Flint 


Isa 1:1-6 4Qlsai 
top margin? 
| 'חזון‎ 
בימי עזי[הו‎ 
optim שמים‎ 
* והמה פשעןן בי‎ 
וישראל לא דע‎ 
[עון זר|ע מרעיםן‎ 
[את קדוש] ישראןל‎ 
n> [סרה כל ראש‎ 


neo oo 


1:3 6) וישראל‎ 4014 G(vid)so™s [ ‘we 1021544100: rasa Sms 


Isa 1:1-6 4Qlsab, frg. 1 
[חזון י"שעי[ה‎ 
[ [מלכ יהודה *ש|מעו‎ 
[ DT בי‎ jodie] 
ty] Map |עם‎ 
[ זרע מע‎ wom] 
[ ר‎ by? ans] 
[ ומ[כה‎ [Ajnanh] 


14-69 sion 4Qlsabm [ חוטה‎ 3% 


2 


fs 


(2) 


0 


(11) 


(14) 


(15) 


(19) 


(23) 
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461588, frg. 1 


[top margin] 


im oo oo o 


| |האזינו 
הוה ש|בעתי 


תועב]ה היא J‏ 
OD TDi]‏ שנאה נפשי | 
|כפיכ|ם אעלים cry‏ מכם oli‏ 
ידיכם דמים מלאו "רחצו הזכןו 


וכבשים ועתו[דים לא ]חפ!צתי * 
זא|ח מידכם רמס חצרי לא תו[סיפו 
ושבת קרא 


וירוש)לם [ 
ד)בר בנים גדלתןי 
|ידע עמי לא [התבונן * 
Jeol‏ 


5 ועמי ] mto‏ 4621585 עמי 


4QIsaf, frgs. 2 


CSSD; ha gar STS‏ ואציתו 1QIsa*;‏ ואזינו ] 4QIsafmMGTD‏ ]האזינו 
= לא תדושון ;₪ למיתי לא חדושון ;10184 לרמוס [ 4QIsa'm‏ רמס 
1QIsa*‏ אצבעותיכם בעאון + [ 6650 40188 מלאו 
55 והחזכו ] orn 4QIsaf mero‏ 


lel ] 

)18 ונו)כח יאמר יה[וה 
יא]דמו כתולעתן 

|הארץ תאכלו DN”‏ ת[מאנו 

[דבר ] 

|*איכה היתה לזנהן 

| כספך | 


vacat 


|אלמזנה לא יבואן 


40091885 frgs. 3-6 
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Isa 1:1-3 
1:3 )3( 
Isa 1:10-16 
1:10 «a 
112 6 
1:15 8) 
1:16 (8) 
Isa 1:18-2:3 


ISAIAH 467 


10 |אנח]ם מצרי Opals)‏ ]99[ . [ 
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בת‎ 46021585 1QIsa2me6sp | ma ME(vid) 


IPAs eel Jol 
|e] Jo} Jel] ימות רשע יוהיה צדק אזוּר‎ 2 
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[בעמים el‏ הזכירו כי aiw‏ שמו יזמרו יהוה כי גאות עשה מודעת זאת] 
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[מקצה השמים] יהו!ה וכלי זעמו לחבל כל הארץ "הילילו כי קרוב יום יהוה כשד] 
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(7) 3 


Isa 13:3-18 4QIsab, frg. 7‏ 
top margin‏ 
] |עליזי גאותי "קל המון בהרים דמות עם רב קול 
] צ\באות מפקיד צבא מלחמה ‏ באים מארץ מרחק מקצוה 
] כל הארץ *הילילו כי קרוב יום יהוה כשד משדי sit‏ 
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phi‏ עיר noi‏ פלשת כlלך‏ 
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[יללתה ובאר אילים ]יללתה "כי מי דימון מלאו דם[ כי אשית על דימון נוספות] 


[ציון "והיה כעוף נודד jp‏ משלח תהיינה ofa‏ מואב maya‏ לארנון 'הביאו עצה] 
[עשו פלילה שיתי כליל צ)ל[ך |בתווך צהרים סתרי נדחים נדד אל תגלי mart‏ בך] 


[עשה ופקדתם על Sim‏ הערבים ישאום "כי הקיפה ה|זעקה את גבול מואב עד אגלים] 
f j f‏ 


1QIsabm [ ^ 1QIsa*, > 6‏ ירד 

6 (ידע \ =( ו6ד6סשעץ 1Qlsa;‏ ירע [ 1QIsabm‏ ירעה 

101s [ 4 kapia THe 100007606 6‏ 10184 לבי |למואב 

101% הלוחות [ Aoub)‏ cד)6(הלוחית)ח‏ ?162158 הלחית 

in 1QIsab1QIsa*m [ rpéc oè 6 

6 400006" 1021%8% ערבי [ 1QIsabm‏ הערבים 

6 ערל m™s; kal Aupovra,‏ ישאָם 1QIsa*‏ תישאום [ "10218881 ישאום 
6 *לענטגןנן%? ;5 cf‏ 10152 לדיבון [ 1QIsabm‏ דימון ..[. דימון 

6 0ג6דס0ח0 [ 1QIsab1QIsam‏ שלחו 

Sun} כר‎ 1QIsabm ] כרמשל‎ 1QIsa*; we Epteta ém (= -> Wmm?) 6 


(2) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(6) 
(6) 
(7) 
(8) 
(8) 


14:31 ©) בודד‎ 4QIsa°ms [ מודד.‎ 1QIsa*; Tov ewar 6; Tov pewar G C(vid); Tov oTnvat 6538; 
qui effugiat D 

6 > ;(0"0650)06' 1160 במועדיו ;10182 במודעיו [ 401849 במידעיו )6( 14:31 

15:15 (8-9) פלבליל ] 10152 40154 *ילבלילה‎ m 

15:1 90 קיר‎ 4QIsa° MGC(vid)S(mu tax)D ] VP 1421885 murus eius et urbs D™ (cf TP 1 + II) 

Isa 15:2-16:3 1QIsab, Col. VI: Frgs. c-d (Barth. frg. 3) 


[לפליטת מואב אריה ולשארית אדמה שלחו כר [משל ארץ מסלע מדברה אל הר בת] 


13 
15:4 
15:5 
15:5 
15:5 
15:7 
15:7 
15:9 
16:1 
16:1 
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Isa 16:5-12 1QIsab, Col. VII: Frgs. a-b (Suk. frgs. 2 ii, 3 i) 
שפט ודרש משפט ומהר צדק "שמענו גאון מואב גאה מאד גאותו וגאו]ן] עברתו]‎ 
'לכן יליל מו]אב למואב| כ]לה [ייליל]‎ vacat לא| כן בדיו‎ 
[לאשישי קיר חרשת תהגו אך נכאים*כי שדמות חשבון אמלל |גפן שבמה בעלי גוים‎ 
[הלמו שרוקיה עד יעזר נגעו תעו מדבר שלחותיה נטשו עברו |ים 'על כן אבכה בבכי יעזר]‎ 
|גפן שבמה ארפפך דמעתי חשבון ואלעלה כי על קיצך ועל קצירך] הידר נפל "ונאסף‎ 
vacat [ [שמחה וגיל מן הכרמל ובכרמים לא רנן לא ירעע‎ 
[יין ביקבים לא ידרך הדרך הידד השבתי "על כן מעי |ל[מו]אב ככנור יהמו‎ 
כי נראה כי נלאה מואב על הבמה ובא אל מקדשו |להת|פ)לל‎ PM? won [וקרבי לקיר‎ 


6 ' ₪6ז00 obx‏ ... 00166 טס ;10188 לכן ... 'ולכן לוא [ 1001999 לא כן... 'לכן ‏ ₪ 16:6-7 
בעלי גוים [הלמו שרוקיה עד יעזר נגעו תעו מדבר שלחותיה נטשו עברו |ים ?על כן אבכה בבכי Thy"‏ גפן שבמה] | )3-5( 16:8-9 
1Qlsa?‏ שבמהי"שבמה [ 1QIsabme‏ 

4QIsab, frgs. 8-9‏ 1 15% 
1 ] יראה והאש]רים [ 
ol?) 2‏ ההו]א יהיו ערי TA‏ [ 
: [שממה "כי |שכחת wld] ons‏ | 
4 [חזרענ bta‏ נסעך apah JA‏ זרעך [ 
vacat [ ] 5‏ ] [ ] [ 
aby . 6‏ יהמיון ושאון [ 
a 7‏ | ישאון וגער בו Jon‏ [ 

[, . "pa 

| vacat ואיננו זה חלק‎ dhs | ay s 
l slib nalon J 18 os 

17:8 @ aes 4QIsabme [ האשרים‎ 1 QIsa*G(ta 860600 avrwv)SD(lucos; deos D™) 

17:10 6)  nndu 4QIsa> 4QIsa*MGCS™s(pr waw S)D ] שכחתי‎ 1QIsa? (probably a morph bi-form -תי‎ = 

2nd fem sing perf; cf the parallel זכרת‎ in 1QIsa?, GKC §44h) 

17:13 @ “wn 4QIsa m J וער‎ 1QIsa* 

17:14 068 ואיננו‎ 402158 0 ] UPS MC(vid) 

Isa 17:9-14 4001589, frg. 9 


lel ] ו‎ 


] vacat (8) 2 


3 יביום הה[וא 


| 
| 
| 


£.10,11 
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(1) 
(12) 
(13) 


(14) 


19 


ISAIAH 


"כי שכחת אלהין [ 
תשתגשני ובב|קר [ 
עמים רבים mans‏ | 
רבים ישאוןן [ 
בלהה בט|רם [ 
1QIsa? (morph; cf GKC §44h)‏ שכחתי ] 5(0 4QIsa*MGCS™(pr waw‏ 4621883 שכחת ₪ 17:10 
10H VIII.9)‏ יתשגשנו cf)ח‏ תשגשגי ;0152 1 תשגשגשי ] 401 תשתגשני 6s)‏ 17:11 
Isa 18:5-20:4 4091889, frgs. 10-13‏ 
top margin‏ 
הזלזלים ב[מזמרוהן |הסיר התז "יעזבו יחדו לעיט ההרים ולבממת 
[ה|ארץ וקץ עליו keer‏ וכל ב|המת הארץ mp‏ תחרף vacat‏ 


[ בעןת ההיא יובל שי ליהוה צבאות עם ממך ומורט מעם נורא מן והלאה גוי 
[קו |קו ומבוס[ה א]שר בזאו נהרים ארצו אל מקום שם יהוה צבאות הר ציון 
[ [ ששל[ [ vacat‏ ][ 
| משא מצרים הנה AYP‏ רכב על עב קל ובא מצרים ונעו אלילי מ]צרים] 
] | וסכתןי |במצרים במצרים ונל[חמו 

pan’  הכלממב‎ | ] 

| האטים‎ [N ] 

] |ביד א|דנים ip‏ ימשל בןם 

[יהוה צב|אות wn?‏ מים מהים ונהר יחר]ב wan‏ "והאז[יחו 

יארי מצור קנה וסוף קמלו 'ערות על יאר על פי *א[ר 

|ייב|₪ נדף ואיננו "ואנו הדיגים ואבלו כל משליכי ב|יאר 


4 


= רת | ות‎ es | החדת‎ rms a 


[מכמ]רת על פני מים אמללו ‏ "יבושו !!///// עבדי one‏ 
[וארגיזם חורו "והיו שותתיה מדכאים ווווווו כל עשי | 
אך אוולים שרי צען חכמי יועצי פרעה עצה נבערהן [ 
Aana]‏ בן חכמים אני בן מלכי קדם אים אפוא | | 
[מה עץ יהוה צבאות על מצרים 1' שרי צעןן 


[מצר!ים ma‏ שבטיה mA‏ נסך |בקרבה רוח 

[מצרים ב|כל מעשהו כהתעות שכור בקיאו "ולא | 

[יעשה wisn‏ וזנב כפה ואגמ]ון ""ביום vacat hia‏ 
mr]‏ מצריlם‏ כנשים וחרד mah)‏ מפני תנופתן 


ee a 


f.12 


f.13 
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am’? | ]‏ אדמת יהודה למצרים ל[חגא 

[אליו יפח]ל מפני תנופת יד יהוה צבאות [ "ביום] 

[ההוא Pr‏ חמש ערים בארץ מצרים [ 

[ליהוה |צבאות עיר החרס יאמר ל[אחת 

[" ביום |ההוא יהיה nam‏ ליהוה צב[אות 

[אצל גב|ולה ליהוה *והיה לאות ולעד mT‏ 

[אל Al‏ מפני לחצים וישלח להם מוש!יע 

[למצרים וידעו |מצרים את יהוה ביום הה|וא 

[ליהוה ו|שלמו "ונגף יהוה| את] מצריםן 

[ונעתר להם ור|פאם vaclat‏ 

["ביום ההוא תהיה |מסלה ממצריםן 

מ|צרים את אשור ] vacat‏ 
|ישראל שלישיה למצ|רים 

לאמר ברוך עמי מצרים ומע[שה 


21 


24 


25 


vacat [‏ ] 
0 [בשנת בא תרתן אשדודה ב|שלח אתו סרגון מלך אשור ולחם 
? |ביד ישעיה בן Pras‏ לאמר לך ופתחתן 
por Sion‏ ויעש 15 הלך עפפם ויחןף] gawi‏ 
| ויחף של|ש |עלן 
ris‏ שבי 


101s; tou oupavou 6‏ הרים ] 4QIsab‏ ההרים 
M; cf G(pl)€(coll)$(coll?; pl $™8)D(pl)‏ ולבהמת ;10184 ולבהמות ] 4QIsab‏ *ולבמתת > ולבממת 
103% ארץ [ pus] 1° 4QIsabmc‏ 


opp ... Dy 4001585 M ] opm ... nעמ‎ 1QIsa?G(ex[> 93] aov ... Kat סח‎ Aaov)D™; 
[ל]עמא ... ולות עמא ;= לעמא ... ולעמא‎ TS; a populo ... a populo 0; mas ... Aa 5 


זז מן הוא והלאה 1QIsa*;‏ מהוא והלאה [ ?40154 מן והלאה 

6 ובזיזא ;© in Bur!); eotiv ev pepet‏ בזאו 101583 בזאי [ 4QIsa>mo’D‏ בזאו 
1Qlsass™‏ > ] 6650 "402158 צבאות 

[Oo] 4QIsa? [ וסכסכתי ;1018 וס"סכתי‎ M (cf 9:10); kat eTe'yepOnoovTa © 
במצרים‎ < 4QIsab ] msn 1QIsa* MG(see preceding) 0 

3 ווהזניחו ] 4QIsa>m‏ והאז[יחו 


Mibap 4021535 me [ קמלו"‎ ms; וקמלו‎  102188% “kat סד‎ axı 6; war MPO לא‎ ₪ 
marcescet ‘nudabitur D 


nT) 4QIsa® meo [ נדף‎ 1QIsa*mss 
ואינו‎ 402188" MESO [ ואין בו‎ 1018 


(1) 
(1) 
(2) 
Q) 


(3) 
(4) 
(4) 
(7) 
(7) 
(11) 


(12) 


(13) 


(13) 
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18:6 
18:6 
18:6 
18:7 


18:7 
18:7 
18:7 
19:2 
19:2 
19:6 
19:6-7 


19:7 
19:7 
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19:8 a3) הדינים‎ 4QIs metso [ on 1QIsa? 

19:9 (4) יבוש‎ 4QIsa> 101sa(contra wis) in Bur!)D ] ובשו‎ MGTSom™s 

19:9 as) חורו‎ 4QIsa> 1QIsa* ] חורי‎ m; cf 6650 

19:11 a69  ימכח‎ 4Qlsa m [ man 1QIsa*; cf 0 

19:11 a) DaN 4Qls metso ] man 1QIsa? 

19:14 ag)  ךסנ‎ 4QIsa> ] רמא ;1621411650 מסך‎ ₪ (cf והמסכה הנסוכה‎ Isa 25:7) 


8650זז(ואנמן vacat‏ ביום הוא(1018 ואנמון: ס *\ביום ההוא [ )9:13 4QIsa? (cf‏ ואנמון vacat Nin cl'a‏ 


19:15-16 (21) 


19:16 gez  דחפ[[ וחרד‎ 4QIsa? mS(vid) D(vid) ] ;(18צ)1)2184%6 וחרדו ופחדו‎ ev PoBw Kar ev Tpopw 6 
19:17 os am 4QIsa?m ] mm 1QIsa*%(contra WT in Bur! and “ny in Bur?) 
19:17 04% מפני תנופת יד‎ 40158? (cf 19:16) ] מפני עצת‎ 1QIsa*MGCS0; > consilii לס‎ 
19:18 e9 Om ל40(1%8‎ 1Qlsammg'D ] ההרס‎ Ms(wim); 006866 6; aces nov GS; apec a'8'; 
(?)*ההרס החרס = = בית שמש דעתידא למחרב‎ (BHS note errs) 
19:19 7 | NEY 4Qlsa? 575: cf vv 18, 20 ] > 1QIsa? MGTS Ephrem Y; cf 4QIsa> 5:25 
19:20 28 mm 4QIs m [ והייה‎ 3 
19:20 29) mown 4QIsa> MEETS ] mu 18 
19:23 gs) Dèn 4QlsabmSTSD ] > 1QIsa? 
20:2 39 ישעיהו [ 10918856 4018 ישעיה‎ mans 
Isa 7 1QIsab, Col. VII: Frg. c (Barth. frg. 4) 
נדף]‎ war יאר על פי יאר וכל מזרע יאר‎ Joof 7 ] 1 


[ואיננו "ואנו הדיגים ואבלו כל מ|שליכי ביאר חכה ופרשי מ|כמרת על פני מים אמללו] 
"ובשו עבדי פשתים שריקות וארגים חורי "והיו שתתיה מדכאם כל עשי שכר Paw‏ 
נפש אך אולים שרי צען |חכמי יעצי פרעה עצה נבערה אי[ תאמרו אל פרעה] 

[בן חכמים אני בן מלכי קדם os”‏ אפוא חכמיך ויגידו נא לך] וידעו מה יעץ יהוה] 
[צבאות על מצרים "נואלו ש|רי צען נשאו שרי נף התעו את[ מצרים פנת שבטיה] 

|" יהוה מסך בקרבה רוח עוע|ים והתעו את מצרים בכל מע[שהו כהתעות שכור] 

[בקיאו "ולא יהיה למצרים מעשה ‏ אשר [יע[שה ראש וזנב כפה ואגמון "ביום ההוא] 


9 [יהיה מצרים כנשים וחרד ופח]ד מפני תנופת] יד יה]וה צבאות אשר הוא מניף עליו] 
10 [ והיתה אדמת יהודה למצרים לחגא |כל אשר] יזכיר אתה אליו יפחד מפני עצת יהוה] 
6 > ] ז(על Joool 1QIsab1QIsax(a'w‏ יאב a)‏ 197 
(cf BHS note)‏ (חורו*102153340219 חורו [ 1QIsabm‏ חור‘ )3 19:9 
3 חכמיה [ 1QIsa°4QIsabm‏ חכמי ₪ 19:11 
Vel) 6‏ =( עססף0000 1QIsa*; kal‏ נש אי [ 1QIsabm‏ )שאה =( נשאו © 1913 
"1018 מעשה אשר--ואנמן = ea‏ 5'ביום הוא [ 1QIsa>‏ מ|עשה var‏ *ל!אשר|--ואגמון DTI‏ ההוא )8( 19:15-16 


mח(אוהה מעשה אשר---ואגמון ביום ההוא  6 5 ;6650(ואגמון: ס ?'ביום‎ (cf 9:13; 2:11) 4012; 
am 60.7% am Kaus Er ta 5% 


flli 


30 


31 


20 


)25( 


20 


3) 


(5,6) 


21 


(2) 


(5) 


(8) 


(9) 


(10) 
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15% 11 1021885, Col. VIII: Frgs. a-b (Suk. frgs. 3 ii, 4) 
[ומצבה אצל גבולה ליהוה "והיה לאות ולעד ליהוה צבאות ב]ארץ מצרים כי]‎ 
"ונודע *ה[וה למצרים]‎ posh [יצעקו אל יהוה מפני לחצים וישלח להם מושיע ורב‎ 
[וידעו מצרים את יהוה ביום ההוא ועבדו זבח ומנחה ונדרו נדר ליהוה ושלמו]‎ 
Sint ונגף יהוה את מצרים נגף ורפוא ושבו עד יהוה ונע|תר להם ורפאם "ביום‎ 
[תהיה מסלה ממצרים אשורה ובא אשור במצרים ומצרים באשור ועבדו מצרים‎ 
את אשור "ביום ההוא יהיה ישראל שלישיה למצרים ולאשור ברכה בקרב הארץ‎ 
"אשר ברכו יהוה צבאות לאמר ברוך עמי מצרים ומעשה ידי אשור ונחלתי ישראל‎ 
'בשנת בא תרתן אשדודה בשלח אתו סרגזון [מ]לןך א]שור‎ vacat ] 
באשדוד וילכדה "בעת ההיא דבר יהוה ביד ישעיהו בן אמוץ לאמר לך ופתחת]‎ ond} 


119% > [ 1621582402154916650 מצרים )5( 19:23 


Isa 19:24-21:16 4QIsa4, frgs. 10, 11 i, 12-14‏ 
] ולאשור [ [ 
] ישר]אל  vadat‏ ] 
] 0 ] [ 
*ב|עת היא דבור | | 
wih ]‏ כן הלוך ערם 
] ומופ/ת על מצרים Ps‏ ] 
ו)חשפי שת Ap ly‏ 
] ההו]א הן כה מבטנו 
vacat‏ 
ל|חלף ממדב|ר בא מא[רץ] 
Jof‏ ] 66900 השבתי * 
] מ]ראות "תעה "ולבבי 
mA ]‏ |קומו השרים! משחו מגן * 
] 'וראה ]רכב צמיד איש adn of ws‏ 


] אנכי עמד תמיד ony‏ ועל משמרתי אנכ ] 
] [ ויען ויאמר נפלה נפלה בבל וכל פסילי אלהיה 
] )הוה צבאות ‏ אלהי ישראל הגדתי לכם 


vacat [ | 


12 


£.13,14 


(3) 


(6) 


(12) 


(14) 


(15) 


ISAIAH 


" בוקר oii‏ לילה אם 
] משא בער]ב ביע|ר * לקר|את צמא האתיו 
san ]‏ וב wAlp‏ נודד po”‏ מפני חרבות נדדו] iaa‏ חרב נטושה ומפני] 
vacat | manne ]‏ "כי כה |אמר אדני אלי ב[עוד | 


bottom margin 


20:6 e) הנה [ 400199% הן‎ 1QIsam 
21:3-4 as) תעה *ולב!בי‎ 4QIsa* ;50(ליבהון)66ז *תעה לבבי ] (תועה *ולבבי102159%‎ cf o’ 
21:7 en opena איש‎ (1QIsa? רכב צמיד(צמד‎ 4QIsa* 1QIsa? [ רכב צמד פרשים‎ 50; 


cf 21:9 MC)‏ ,רכב איש צמד פרשים =( = רתך אנש ועמיה זוג פרשין 


21:9 29 ויען‎ 4QlIsaa marso ] pn 1QlIsa? 

21:14 63 האתיו‎ 4621585 1QIsa¢ ] rm m 

401 בלחמ ;0 102158366 בלחם ] 5 ובן 84 21:14 
4Qlsa m [ m 116‏ אדני )65 21:16 


frg. 16‏ 400188 
ערם | 
מכוש מב[טם 
[יזשב האי הזה 


4QIsab, frg. 14‏ 
|" משא דומה אלי קרא 
] | אם תבעיון 
swn]‏ ]בערב ביער [ 
חימ]א בלחמון 
lel‏ 


Isa 20:4-6 


Isa 21:11-14 


21:12 @ lian 4QIsa®m ] תבעון‎ 1QIsa* (orth or var?) 
21:14 6 fama 4QIsa>m [ ands 10186"; ממא דאתון אכלין ;4018 וב[‎ C; ם \\,מכבם,‎ 5; 


et cum panibus D™ 
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Isa 22:9-20 1021889, Col. VIII: Frgs. 6-6 (DFU frg. 1, Barth. frgs. 5, 7) 


הבלכה התחתונה "ואת בתי ירושלם ספרתם ותתצו הבתים לבצר החומה mpat‏ 
עש|יתם pal‏ החמת!ים ל)מי [הברכה הישנה ולא הבטתם אל עשיה ויצרה מרחוק] 

לאן רא|יתם ויקרא אדני יהוה צב|אות ביום ההוא לבכי ולמספד ולקרחה ולחגר [pw‏ 
| והנה |ששון ושמחה הרג בקר וש|חט צאן אכול בשר ושתות יין אכול ושתו כי מחר] 
(נמות " ונגלה באזני יהוה צבאות אם יכפר[ העון הזה לכם עד תמתון אמר אדני יהוה] 
[צבאו|ת ] | 
"כה א]מר אדני יהוה צבאות לך בוא אל הסכן הזה אל שבנא אשר על הבית * מה] 
|לך פה ומי לך פה כי חצבת לך פה ap‏ חצבי מרום Map‏ חקקי בסלע משכן לו "'הנה] 
AT]‏ מטלטלך טלטלה גבור ויע|טך עטה "צנוף יצנפך צנפה כדור אל ארץ רחבת] 
ידים ש|מה man‏ ושמה מרכב[ות כבודך קלון בית אדניך " והדפתיך ממצבך וממעמדך] 
[יהרסך "והיה oral‏ ההוא וקראתי לעבדי לאליקים בן חלקיהו "והלבשתיו כתנתך] 


6 > [ זז(אדוני102158"160(199% אדני )3 22:12 

22:14 (5-6) אמר--צבאות‎ 1QIsa>1QIsa*m [ > 6 (cf v 15) 

mi [ > 5‏ (אדוני)10(159% 102188 אדני 7 22:15 

זז ועטך Bur’);‏ ועוטך 1QIsa? (contra‏ יעוטך ] (ויעטך)4)2158% ל102154 ויע[טך )9 22:17 

22:18 ao) mow)... mw 10154 102159340 זו( ושמה)154%‎ ] ow)... ow 402154] kal ¿ke ... kal goel © 
Isa 22:10-14 4QIsa‘, frg. 91 


(10) 


(12) 


(14) 


| 
החו]מה ''ומקוה 
|הבטתמה אל 
AALS‏ 
ולקורח|ה ולחגור שק * והנה 
בן|שר ושתו יין אכול 
el‏ אם כlופר‏ העוון 
vacat |‏ 


| 


22:13 7) ושתות יין [ 4015 ושתו יין‎ 1QIsa*m 
22:14 (28) העוון‎ 4014 MTY ] pr לכם‎ 1QIsa*; cf SS 
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Isa 22:13-23:12  4QlIsaēë, frgs. 11 ii, 15‏ 
ol,‏ | 
13 [שתה ] | 
Hy ay 4‏ תמתון אמר אדני] 
v| acat 1 5‏ 
16 |" שנא אשר] על הבית "מה 
Pisin ] 17‏ מרום |קברו חקקי בסלע משכן לו 
18 0 |ויעטך] עה "צנוף יצנפך צנפה כדור אל 
19 |ושמה מרכבות כבודך pop‏ בית אדניך "והדפתיך 
20 ] "והיה |ביום ההוא וקראתי לעבדי לאליקים בן חלקיהו 
1 0 אחז]קנוֹ וממשלתך אתן בידו והיה לאב לישב ירושלם 
2 |ולבית] יהודה cnn’?‏ מפתח בית| דוד על שכמו ופתח ואין סוגר] וסגר ואין פו]תח 
23 ותקעתיו |יתד במקום נאמן וה[יה לכסא כב|וד לבית אביו "ותל[ו עליו כל כבוד PA‏ 
24 [אביו ה|צאצאים והצפעות כל כלי הקטן מכלי האגנות ועד כל כלי הנבלזים "ביום 
ST] 25‏ נאם יהוה צבאות תמיש היתד התקועה במקום [נאמן ונגדעה TPAD‏ וןנ)כרת 
26 המשא אשר עליה כי יהוה דבר vacat‏ ] [ 
ה 23 משא צר הילילו אניות תרשיש כי שדד מבית מבוא[ מארץ obnd‏ נגלה "למודמו שבי 
28 אי סח|ר] צידון עברו ים מלאך (ובמים רבים זרע שחר קציר יואר תבואתה ותהי 
29 סחר גוֹים "בושי צידו[ן] כי אמר] éh‏ מעוז הים לאמר לא חלתי ולא ילדתי ולא גדלתי 
30 בחורים רוממתי בתולות 'כאשר |שמע למצרים pn}‏ כשמע as‏ ]עברו 
1 תר[שישה הואת |ל|כם | קדם [ רגליה] 
32 מרחו[ק לגור * |סחריה שריםן 
33 ארץ ]° |צבי להקל כל נכבדי ארץ "עב*| [ 
3 "ידו Ale.‏ על הים הרגיז ממלכות l mit‏ 
a ss‏ | עוד לעלוז המעשקה בתול[ת | 
bottom margin‏ 
1QIsa+4QIsa M; kat mwer SED‏ ושתו ] 3 ושתה )13 22:13 
contra TOW in Bur!); TON M‏ ,?7 זשטסי)*102159 יעוטך ] (ויע[טך)*102159 4Qlsa*‏ ויעסך as)‏ 22:17 
PNS in Bur’);‏ יצנפכה צנפה 1QIsa*%(contra‏ צנ ף וצנפכה צנפה [ 8 *402159 צנוף יצנפך צנפה  a)‏ 22:18 
gov‏ ע6006 kar Tov oTepavov gov. . .!8kat pper oe G(pr kat MY‏ ;402188 צנוף יצנופך צניפה 
gL). ra clare wor’ ra ars > S; coronans coronabit te tribulatione D‏ 
a9 maw 4QIsa* 1QIsa21QIsabm [ ow 4QIsaf‏ 22:18 
10154401 חלקיה [ 4QIsa?m‏ חלקיהו 00 22:20 
ox PH 4QIsa* 1QIsab4QIsabm J yp 1QIsa*‏ 22:24 
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4QIsafeo*‏ אדני 4QIsa? 1021393816650 ] Fi‏ 1° יהוה 


wnn 1QIsa#1QIsa>(vid)Mm; (cf 4QExod? [D¥D XII. 116] and w at Exod‏ ] 4018 תמיש 
and M? at Prov 17:13)‏ ,13:22 


3 אילילו ] m‏ 41 הילילו 

6 (**למי דמ =( Ma’o’LSD; Tw oporot yeyovaow‏ למו ?דמו 102198% למו דמו [ :400154 למודמו 
ל 61 ;660 יעברי ms;‏ עבר [ (עברו)*1602139 4QIsa?‏ עברו 

MCSD; > 6‏ מלאוך in Suk.);‏ מלאוך 1QIsa>(contra‏ מלאיך 1QIsa*;‏ מלאכיך ] 4QIsa?‏ מלאך 
3 אמרה ] 5 4021583 אמר 

Jeay 4QIsa* ] 7ay 1QIsa*G(epyatov); 50(עברי)זת4021399 עבורי‎ 

%6 לההרגיז ] 4QIsa* 1QIsa8M6(n rapofuvovca)D‏ הרגיז 

Ty 4QIsa? 1021583116650 ] nv 4QIsac(cf לעלוז‎ following) 

1QIsaX(mpPwy{1}n?); Kat aSikew 6‏ מעשקה [ 4QIsa m‏ המעשקה 


AQIsaf, frg. 17‏ 
ו ] | | 
vacat | ] 2‏ ] | 
: )"73 אמר אדני ATP‏ צבאות לכ בא אל הסכן הזה אל Nóv‏ 
: 0 לוכ פה ומי לכ פה כי חצבת לכ פה קבר ח]צבי 
5 ] ח|קקי בסלע משכן לו "הנה יהוה מטל[טלך 
6 ] וע/טך עטה "צנוף יצנופך צניפה כדורן 
7 | ר|חבת ידים miah ow‏ ושם מרכבות כבדוך 
8 ] " הדפתיך ממצבך וממעמדך יהסירך] * 
9 ] | בן חלקיה "והלבשןתיו 
mp ] 10‏ והיה לאב ל[יושב 
ו a‏ | ית דוד עולן | 


זז )1 =( 4QIsaf 1QIsam™ssG(vid)€ SD(vid) [ by‏ 2° אל 


צנוף in Bur!);‏ צנ'ף יצנפכה צנפה 1QIsa%(contra‏ צנ ף וצנפכה צנפה ] 40154 צנוף יצנופך צניפה 
4QIsa‘4QIsa*M; kar Tov oTepavov gov. . .“kaL piper Je G(pr kat Thy kLBaplv‏ יצנפך צנפה 
gov 6%); Adare Were ra wares “girs S; coronans coronabit te tribulatione D‏ 


ow)... ow 4QIsaf [ ושמה102158*46(158% 10154 שמה ... ושמה‎ Mm 
"אהרסך ;1876%% יהרסך ;10152 הרסך [ :400183 יהסירך‎ CSV; > 6 
חלקיה‎ 4018 1QIsa* ] חלקיהו‎ 4QIsatm 


(25) 


(25) 


(27) 
(27) 
(28) 
(28) 
(29) 
(33) 
(34) 
(35) 


(35) 


(3) 


(7) 


(9) 
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23:1 


23:1-2 


23:2 
23:2 
23:4 
23:10 
23:11 
23:12 
23:12 


Isa 22:14-22 


22:15 
22:18 


22:18 
22:19 
22:20 


ISAIAH 
Isa 22:23 4QIsa°, frg. 10 
| Jeol ] 
ית]ד במקום‎ | ₪ 
bottom margin 
Isa 22:24-23:5 1QIsab, Col. IX: Frg. a (Suk. frg. 5) 
אביו הצאצאים והצפעות כל] כלי הקטן מכלי האגנות ועד כל כלי הנבלים]‎ 
ההוא נאם יהוה צבאות |חמוש היתד| התקועה במקום נאמן ונגדעה]‎ or.’ 
[ vaca ונפלה ונכרת המשא אשר עליה| כי יהוה דבר‎ 
מבוא מארץ כתים נגלה למו]‎ Fran ([משא צר הילילו אניות תרשיש כי שדד‎ 3 
ידמו ישבי אי סחר צידון עב]%% ים מלאפך "ובמים] רבים זרע שחר קציר יאור]‎ 
[תבואתה ותהי סחר גוים "בושי צידון כי אמר ים מעוז הים לאמר לא חלתי ולא]‎ 
[ילדתי ולא גדלתי בחורים רוממתי |ב|תו]ל[ות באר |שמ]ע למצרים יחילו]‎ 
22:24 í) הקטן‎ 1Qlsat4Qlsas4Qlsabm [ yup 1QIsa* 
22:25 (2) תמיש ] ז :102180 "102154 תמוש‎ 4QIsa*; kunoyoetat © (cf 4QExod® and w at Exod 13:22 
[DJD 11 .114-17[, and m4 at Prov 17:13) 
23:1 4) sian מביתן‎ 1QIsa>1QIsa?4QIsa*m ] kal \סדטסאס? וד6אלס‎ 6 
23:2 is) מלאפך‎ 1QIsa® ] מלאוך + מלאך 15 מלאכיך‎ MCSD; > 6 
23:4 6) אמר‎ 1QIsab4QIsa?mts ] אמרה‎ 1QIsa? 
Isa 22:24-25 4QIsab, frg. 15 
top margin 
| והצפעו/ת כל כלי הקטן מכלי האגנותן‎ | 
| ו[נגדעה‎ jas התקוע/ה במקןום‎ | ₪ 


22:24 a) הקטן‎ 4QIsa> 1QIsab4QIsaam ] קטן‎ 1QIsa? 


Isa 22:25 4QIsaf, frg. 18 
[ FIT נאם אדני‎ | 
[ ונפלה ונכרתן‎ ] 


22:25 a) אדני הוה‎ 4QIsaf 89™ ] mr 1° 1Qlsa4QIsamBTSD 


12 


2 


(9) 
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Isa 23:8-24:15 4Q Isa‘, frgs. 9 ii, 11, 12 i, 52 


] סוחר[יה 

Jel 
[ ארץ "עבורי | ארצך כיאת‎ ] 
agag נטה על הים להרגיו ממלכות‎ 
[ | [מעווניה * ויואמר לוא תוסיפי עוז לעלוז‎ 
5 כתיים קומי עבורי גם שמה לוא ינוח ל[ך‎ 
העם לוא היה אשור סורה לצייםן‎ 
Jol" ארמנותיו שמה למפל\|‎ 


11] 


[ 
vacat‏ ] 
וה ההוא , 
היה ביום ונשכחה צו 

שנה והיה לצור כשירת הזונה * 
היטיבי נגן הרב שיר למעןן Bazin‏ " 
יפקוד ,4>42| את צור [ושב]ה לאתננה הארזץ 
על פני האדמה "ויה סח|רה ואתננה agalz / wip‏ לוא יאצןף 


ולוא יחסן כיא ליושב[ים לפ!ני agaz‏ והיה סחרה [לאכול ל]שבעהן 


mm מו‎ 


ולמכסה עתק הוה אדוני בוקק הארץ ובולקה FSP‏ 
פניה והפיץ יושביה "והיה כעם ככוהן כעבד כאדוניו כש|פחה] 

כגברתה כקונה כמוכר כמלוה כלוה כנושה כאשר נשה fin‏ * 
pian‏ הארץ והבוז תבז כיא aga‏ דבר את הדבר הזה[ * [ 
נבלה הארץ אמללה נבלה חבל אמלל מרום ob‏ הארק * 


חנפה תחת יושביה כיא עברו תורה חלפו חוק הפרו ברית Jow‏ ] 
"על כן א[לה א]כלה ארץ ויאשמו יושבי בה על כן חורו יושבי ה[ארץ] 
ונשאר אנש מזער 'אבל תירוש אמללה גפן יצהר נאנחו כול שומחי] 
לב vien naw’)‏ תופים חדל שאון עלוזים naw‏ משוש כנור "בשין[ר] 
לוא יששתו ין ימר שכר לשותיהו "נשברה קרית תהו סוגר כול בית] ] 
מבוא ‏ צוחה על היין בחוצות ערבה כול שמחה גלה משוש הארןץ] 
"שאר בעיר שמה ושואה יכת שערה ''כיא כוה יהיה בקרב 
הארץ בתוך העמים כנקוף זית כעוללות os‏ כלה בציר "המה ישאןו] 
קולמ{ה} ורננו בגאון ,4>442 וצהלו מיום "על כן בוארים בארם 7125 [ 


bottom margin 
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₪ גלא ;1021936 עבדי [ ספ(עברי)ח 4021899 עבורי 
1QIsa*4QIsa*MG(n rapofuvovca)S(Aara)D‏ הרניז ] © 4014 prim‏ 
0 עוד ] following)‏ לעל nw 4QIsa: (cf‏ 

maw 460918945 [ ow 1QIsa?m 

1QIsa*, > 6‏ לציין [ 4QIsaeme’‏ לציים 

1QIsam‏ ארמנותיה [ 401845 ארמ'נותיו 

4QlIsatme ] Nin 103%‏ ההוא 


MO(in oblivione eris);‏ ונשכחת ;101825 יהיה הוא > ] )23:16 (cf M‏ 462158% ונשכחה 


© \0ד6סך0\6,)00ד0א 
cf 8‏ 102158% יהיההוא > MGC;‏ יהיה [ 401885 2° mm‏ 
1QIsa2mGLa'o’ TS; > 6; cf 23:15‏ יהיה ] 4021595 2° mm‏ 
זז יהוה [ 402158 אדוני 
:10189 האדמה [ 4QIsa°MG(vid)‏ הארץ 
4QIsa>‏ כלווה ] 1QIsa?4QIsafm‏ 4021595 כלוה 
1QIsa?M (phon or orth?)‏ נשא ] + נשה 
Ma (vid); cf 6‏ אמללו QIsa?S(rekre)D J]‏ 1 4621585 אמלל 
mn 1QIsa(ni-)mD; cf CS‏ ] 402158*665 תורה 
4QIsaem6etso [ > 109%‏ ארץ 
QIsa*C(vid)S™(vid)‏ 1 וישמו ] 1650 4021595 ויאשמו 
1QIsa* ] inn M(orth or var?; cf 11:8)‏ *402158 חורו 
1QIsam‏ ארץ [ 401585 ה[ארץ 
1QIs metso‏ גפן ] )1:10 (cf Joel‏ "40188 גפן יצהר 
1QIsaM(orth or var?)‏ עליזים ] )32:13 (cf 1QIsa? 23:7 and‏ 4021585 עלוזים 
am 1QIsa*‏ ] 402154:116650 ימר 
זז (לשותיו):1)2159 לשתיו [ 4QIsac‏ לשותיהו 
1003100960 נשאר [ 6%5 4015a‏ ונשאר 
Rw 1QIsam‏ ] 4621585 ושואה 
1QIsa M; cf ©‏ שער ] S(vid)‏ 401 שערה 
(cf 29:1) ] PpP 1QIsa*m (orth or var?)‏ 4001895 כנקוף 
cf 6‏ ;סז( ירונו):102198 SD(vid) ] wr‏ 4021595 ורננו 
1QIsa*MG(vid)ED‏ צהלו [ 5 4021939 וצהלו 
07 ימי ים 1QIsa*ME(vid)SD;‏ מים [ 402145 (מיים) orn‏ 


נהורא(י"6 אורא) לצדיקיא ייקרוז(י"6 aD maga 10213491; GMP‏ [ 4014 בוארים בארם כבודן ] 
זיא ייקרון קרון ' : 


e ou ו‎ o 


n 5050 6; auar rehuasrdas S; in doctrinis glorificate D‏ ;6 במיתי 


AQIsaf, frgs. 19-20 
] vaca: | ] | 
* raw פניה והפיץ‎ mwi 
[5 כמלוה כלוה‎ 5i בקנה‎ 
‘Tain Han ranh 


m ro רת‎ = 
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15% 8 1QIsab, Col. IX: Frgs. b-f (Barth. frg. 6) 


|הנס מקול הפחד יפל אל ההפח|ת והעולה מתו[ך הפחת ילכד בפח כי ארבות] 
[ממרום נפתחו וירעשו מוסד]י ארץ "רוע התרוע|עה אר[ץ פור התפוררה] 

[ארץ מוט התמוטטה ארץ "נוע תנוע ארץ כשכור והתנודא[ כמלונה וכבד עליה] 
|(פשעה ונפלה ולא תסיף קום java mm” vaclar‏ ה|ה[וא יפקד יהוה] 
[על צבא המרום במרום ועל מל)כי האדמה על האדמה *ואספו אספה אסיר] 
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[ישראל יען מאסכם בדבר הזה ותבטחו בעשק ונלוז |ותשענו poy‏ "לכן יהיה 

[לוכם Jibi‏ הזה כפרץ נפל נבעה בחומה נשגבה אש|ר פתאם לפתע יבוא שברה 


mawi‏ כשבר נבל יוצרים mind‏ לא יחמל ולא י)מצא במכת/תו חרש |ל[חתות 


אש מיקוד| ולחשף מים מגבא vacat‏ "כי כה אמר אדני יהוה] 
[קדוש] ישר|אל 
1QIsa>1QIsa*4QIsacm ] pr 60006 6‏ קדוש 0 30:12 
Isa 30:21-26 1QIsab, Col. XII: Frgs. c-d (Suk. frg. 9)‏ 
Jo of‏ | 
ת|שמאילו |" וטמאתם את ? [ 
: צא תאמר לו *ונתן מטר זרעך אשר תזרע את האדמה] 


[ולחם תבואת האדמה ו]היה דשן [שמן ירעה מקניך ביום ההוא כר] 

[נרחב והאלפים והעירים] עבדי האדמהן בליל חמיץ יאכלו אשר זרה ברחת] 
[ובמזרה "והיה על כל הר ג|בה ועל כל גבֿע[ה נשאה פלגים יבלי מים ביום] 
[הרג רב בנפל מגדלים "והיה אור הלבנה| כאור החמה ואור החמה] 
[יהיה שבעתים כאור שבעת הזימים בןיןום [ [ 

| Jel ] 


1Qlsaèm [ > 6‏ כאור שבעת ]המים )8( 30:26 


Isa 30:23 4Q Isat 


] א|ת האדמה ולחמן [ 
Jeol |‏ | 
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Isa 32:17-20 1QIsab, Col. XIII (Jain frg. 22)‏ 
1 [הצדקה שלום ועבדת הצדקה !הקט non‏ עד עולם *'וישב עמי mia‏ שלום] 
2 [ובמשכנות מבטחים ובמנוחת] שאננות[ "וברד ברדת היער ובשפלה תשפל העיר] 
vacar ] 3‏ *אשריכם | [ 
Jeo] ] 4‏ | 
Isa 33:2-8 4QIsa‘, frgs. 21-22‏ 
l axa ] 1‏ 
: [ישועתנןו בעת ‘As‏ | 
3 | גום'ואסף שללכמה Ponin‏ | 
4 ] שב jagaa,‏ כי שכן מרום |מלא |ציו]ן משפטן ‏ ] 
: [וצדקה mm?‏ אמ]ונת nid‏ חו!כמת ודעות | 
vaa | ] 6‏ [ | 
7 7 יב|כיון ows‏ | 
8 | לואן |חשבן [ 
ont 1QIsa*m (orth or var?)‏ ] 4021595 ה|חסלן )3 334 
Isa 33:16-23 4001885, frg. 23‏ 
ו an‏ [סלעױם | 
as a‏ תחנה | 
3 69 איה [ [ 
a 4‏ לוא תר]|אה | 
: ציון קרית 
6 אוהל ב|ל 
7 *כיא אם | 
s‏ גס ידם בלן [ 
9 שופטנו AZAL]‏ [ 


| חבליך‎ wor 10 
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Isa 33:16-17? 4QIsa4, frg. 17 


JA נאמנזים "מלך‎ ] 
Jol 


Isa 35:4-7 1QIsab, Col. XIV (Suk. frg. 10) 


[חזקו אל תיראו הנה אלהיכם נקם יבוא גמ]ול אלהים הוא [יבוא] 
|וישעכם יאז תפקחנה עיני עורים ואזני ח]רשים תפתחנה[ "אז ידלג כאיל] 
[פסח ותרן לשון אלם כי נבקעו במדבר] מים ונחלים [בערבה ‏ והיה] 
[השרב לאגם וצמאון למבועי מים בנוה ת!נים| רבצה חציר לקנה [san‏ 


15/9 2 4QIsa>, frg. 21 


mpn‏ בל יעלנה לא ת[מצא 


] 
aw‏ | | עולם על ראשם ששון ושמחה 
] 


36 


(2) 


vacat [‏ ] 
]' למ]לך חזקיהו עלה סנחריב qha‏ 
] א|שור את רבשקה מלכיש י[רושלמה 
man ]‏ העליונה 
] 


Jooof 
35:9 a) לא ה|מצא‎ 4QIsa>m ] gsm ולוא‎ 1QIsa*; 00% un eupety ©; לא ישתכחון‎ C(pr waw T™SS) 
36:1 @  mprn 4QIsabm [ mpm 10196 
36:2 65) is 4QIsab 650 ] אשו‎ 3 
36:2 © -- רב שקה [ 60 400199 רבשקה‎ 5 
18% 3 1021885, Col. XV: Frgs. a-f (DFU frgs. 2-4, Suk. frg. 11) 


[אותי ‏ הנני נותן בו רוח |ושמען שמועה ושב אל ארצו והפלתיו בחרב בארצו] 
awn’)‏ רב שקה וימצא את מלך אשור ond)‏ על לבנה כי שמע כי נסען מלכיש] 
"וישמע על תרהקה מלך כוש לאמר יצא להלחם א!תך ויש|מע וישלןהן ] 
[מלאכים אל חזקיהו לאמר "כה תאמרון אל חזקי]הו מלך [יהצדה לאמר 99 
[ישאך אלהיך אשר אתה בוטח בו לאמר לא] תנתן *ר[ו|שלם ביד מלך [Thos‏ 

[ הנה אתה שמעת אשר עשו מלכי אשור לכל] הארצות [ל]החרימם ואתה תנצל 
1 ההצילו אותם אלהי הגוים אשר השחיתו] אבתי אתן גוזן ואת חרן ורצף ובני 
[עדן אשר בתלשר "איה מלך חמת ומלך ארפד ומלך לעיר ספרוים הנע ועוֹה 


000] 14) 


£.23 
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Isa 37:29-32 4QIsab, frgs. 22-23 


] באופך| ו|מתגי בשפתיןך 

2 60 | |אכל השנה ספיח ובשנהן 

wlan | 3‏ כר[מים ו]אכול ‏ ויספ[ה 
] 
] 


| צבאות תעשה זאתן vaclat‏ 


:102189 בשפאותיכה [ m‏ ?4602189 בשפתיןך 


(cf 37:30 below; and 2 Kgs 19:29, Isa 55:1-‏ "0/0 102158%6 אכולן [ 6650(אכול)זו ?4014 אכל 
(2 


won 4QIsab 5 ] ונטוע‎ 1QIsa*(phon?); dudagaeTte יחיש‎ 

(cf 37:30 above)‏ *ייט (וְאַכול)ז ואכול פרים ;36650 (ואכולו1)2139% ואכלו פרים [ 4QIsab‏ ואכול 
cf OTSO‏ 102159 ואספה [ m‏ 402159 ויספ[ה 

1 מעלה ] 5 למעלה 

opani G™s‏ ;(מירשלם/ מציון :102199 מציון [ 11607650 4021885 מירושלם 


(1) 
(2) 


(3) 
(3) 
(3) 
(4) 
(4) 


[ 
[ 
[ 


וע|שה פרי למעלה o”‏ מירושלם תצא שארית 


37:29 
37:30 


37:30 
37:30 
37:31 
37:31 
37:32 


Isa 38:12-40:4 1QIsab, Col. XVI (Suk. col. 1, frg. 12) 


top margin 
[אביט אדם עוד עם יושבי חדל ]דוחי נ]סע ונגלהן |מני כאהל רעי[ קפדתי]‎ 1 
ו‎ 
[כארג חיי מדלה יבצעני מיום עד |לילה תשלימני "כסיס עגור כן| אצפצף]‎ 2 
ערבני "מה אדבר ואמ]ר לי והוא]‎ PP חשקה‎ map [אהגה כיונה דלו עיני למרום‎ 3 
[עשה אדדה כל שנותי על מר] נפשי "אדני על|י]הם יחיו ולכל בהן[ חיי רוחי]‎ 4 


s‏ [והת[ח]לימני והחיני ' הנה| לשלום מר] לי מר ואתה חשקת נפשי מ[שחת “ef‏ כי השלכת 


6 אחרי גוך כל חטאי "כי [לא ]שאול תועך מות יהללך לא ישברו יורדי בור אל 


7 אמתך "חי חי הוא יודך ov‏ כמוני אב לבנים יודע אלה אמתך *יהוה להשיעני 


: ונגנותי ננגן כל ימי חיינו על בית יהוה "ויאמר ישעיהו ישאו דבלת תאנים 

9 וימרחו אל השחין ויחי "ויאמר חזקיהו מה [ms‏ כי אעלה בית mip‏ 

| ] vacat 10 

וו 39 בעת ההיא שלח מרדך בלאדן בןן בלאדן מלך בבל ספרים ומנחה אל חזקיהו 

12 וישמע כי חלה ויחזק "וישמח ע[ליהם חזקיהו ויראם את בית נכתה Als‏ הכסף 

13 ואת הזהב ואת הבשמים ואת [השמן הטוב ואת כל בית כליו ואת כל אשר נמצא] 

14 |בא/צרתיו לא היה דבר ws‏ לא הראם חזקיהו בביתו ובכל ממשלתו 
| 

valeas] 15‏ ויבוא ישעיהו הנביא| אל המלך חזקיהו ויאמר אליו מה אמרו האנשי|ם 

16 [ה|אלה ומאין יבאו אליך] ]| TAR‏ חזקיהו מארץ רחוקה באו אלי מבבל "ויאמר] 

AL] 17‏ ראו בביתך ויאמר ח[זקיהו את כל אשר בביתי ראו לא היה דבר אשר לא] 
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18 [הר]איתם באצר9פ9 Jomece®‏ ישעיהו אל חזקיהו שמע דבר יהוה צבאות "הנה] 

mf] 19‏ באים ונשא כל א[שר בביתך ואשר אצרו אבתיך עד היום הזה בבל] 

20 [לא יות]ר דבר אמר יהו[ה ‏ ומבניך אשר יצאו ממך אשר תוליד יקחו PT‏ סריסים] 

21 |ב|ה*כל מלך בבל יויאמר] חזקיהו אל ישעיהו טוב דבר יהוה אשר דברת ויאמר] 

22 |כי יהיה ש|לום ואמת ביןמי vacat‏ [ 

z‏ 40 [נחמו נ]חמו עמ יאמר[ אלהיכם "דברו על לב ירושלם וקראו אליה כי מלא] 

24 [צבאה כ נרצה עונה [כי לקחה מיד יהוה כפלים בכל חטאתיה "קול קורא במדבר] 
5 [פנו דרך] יהוה ישרו [בערבה מסלה לאלהינו "כל גיא ינשא וכל הר וגבעה ישפלו] 
26 [והיה העקב למןישור[ והרכסים לבקעה ונגלה כבוד יהוה וראו כל בשר יחדיו כי| 
27 (פי mT‏ דבר = valealey‏ | 


38:12 a) aban 1QIsa’m [ יכלה‎ 1QIsa*; Kal árbev 6 

38:13 0 om v 13 1Qlsa?(יnילשn'*‎ mbun!) ] hab 10lsame 

3814 O כסיס‎ 1QIsabmM™s ] ow -1ז:162159‎ (cf ms Jer 8:7) 

38:14 (a) עגור‎ 1Qlsam [ עוגר‎ 1QIsa’; > 6 

38:14 3 חשקה‎ MAL 1QlsaB(rrpdoc Tov kúpiov 06 266006 pe) [ אדוני עושקה‎ 1QIsa?; אדני עשקה‎ mM” (cf צ‎ 17) 
3814 0 ערבני‎ 1QIsabm [ וע'‎ 1QIsa? 

38:15 ₪ A 10184 [ ואָמר לי ;1018 ואומר לוא‎ mi 

3816 69 יחיו‎ 1QIsabm [ Ymi 1QIsa? 

38:16 60  jn3 1QIsabm ] בהמה‎ 1% 

38:17 09 on 1Qlsa?1Qlsa"cn)m ] jn 1QlIsa? cor Im 

38:17 6) מר‎ 1QIsabm [ מאודה‎ 1QIsa? 

38:17 © חשקת‎ 1QlsabiQIsa(mn-)m J] #Xov (= (חשכת‎ 6 

38:18 (6 Jinn 1QIsa® [ (תורך)ז109:1 תודכה‎ 

38:18 %6) nin 1QIsabm [ pr ולוא‎ 1QIsa*@(vid) 

38:18 6) לא‎ 2° 1QIsabm [ s 1QIsa*6(vid) 

38:19 0 הוא‎ 1QIsa>1QIsa**m [ > 101883 dittog 2m 

38:19 0) כמוני‎ obh 1QIsa> ] כמוני היום‎ 10184 16021583 dttog 2m ME (vid) 
3819 0) יודע‎ 1021585 [ yay 1QIsa?* 1621883 roe (יהודיע)יח?‎ m 

38:19 0) אל ] 90 אלה‎ 1QIsa2*; אלוה‎ 1QIsa? dittog 2m, bp mL 

38:2022 7-9) hab 1QIsa°m@ [ יהוה להושיעני‎ 1QIsa**(+ vv 19[dittog]-20 102188% 2": + vv 21-22 1QIsa?3™) 
38:21 @) ישאו דבלת‎ 10015466 ] > vv 21-22 10152; דבלת‎ 105% 
38:21 oo אל‎ 1QIsab [ by 1Qlsa smm 

39:1 ay ההיא‎ 10lsa“1Qlsaf4Qlsam™s [ Ninn mi 

101% בלאדון [ (-דח 10188 '1 בלאדן ay)‏ 39:1 

39:1 ar) mP 1QIsa m [ יחוזקיה‎ 19% 

39:1 (12) וישמע‎ 1QIsa> 1001585 m J] vow ‘> 4021576650 (cf 2 Kgs 20:12) 
39:11 ax) ויחזק‎ 1Qlsam [ mm 1Q]sa*; kal dvéotn 6 


15 
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3 ישעיה [ 1QIsa>4QIsabm‏ ישעיהו )15( 39:3 
1Qlsa*‏ יחוזקיה [ 1019981 an npr‏ 39:4 
ao) NG 1Qlsa(vid)m J won 1‏ 39:6 
4QIsa>‏ |ישרו וישרו [ me‏ 1021585 ישרו (25) 40:3 
Isa 39:1-40:4 4QIsab, frgs. 24-25‏ 
Joo 1‏ | 
2 'בעת ההיא שלח [ 
3 )2( כי שמע כי חל|ה 
4 ואת הזהבן 
; באצרתיון 
Ko 6‏ שעיהו הנביא 
TRD] 67‏ יבאו אליך ו[יאמר 
8 [מה רואו בביתך תיאמר 
9 )5,6( ] |שמע דבור 
10 ] | אצרו אבותיך עד היום JADA‏ בבלה [ 
o n‏ ] יצ|או ממך אשר תוליד יקחו והיו סריסים] 
0 ₪ ] י|שעיהו טוב דבר יהוה ‘elns‏ דברת ו יאמר] 
vacat [ | 13‏ ] [ 
40 = [נחמו נחמו עמי יאמר אלהlיכם‏ "דברו על לב ירושלם וקראןו 
15 ] |לקחה מיד יהוה כפלים בכל | 
, |ישרו בערבה oo‏ 
“pon 6‏ |לאלהינו "כל גיאן 
4QIsa> 1QIsa*1QIsabmmss [ Ninn mh‏ ההיא )2( 391 
4QIsa> SCSD(audierat enim) (cf 2 Kgs 20:12) ] pow 1581001589 M; audierat D™S‏ כ‘ pnw‏ )83 39:1 
mow 119%‏ [ ]102194 "4015 ישעיהו )6 393 
T‏ ויתובל לבבל ;65 MD; erc BaBudwva nEet‏ בבל 1QIsa?;‏ בבל יבואו [ 4QIsa>‏ בב]לה [ ao‏ 39:6 
cf‏ ?אש אשר)6 > ;)32:21 1QIsa%(cf 2 Chr‏ ממעיכה 4QIsa> MG™ss8’TSV(cf 2 Kgs 20:18) J‏ ממך an‏ 39:7 
m™ at 2 Kgs 20:18)‏ 
1QIsa?‏ ויהיו [ an PM) 4QIsabm‏ 39:7 
6 ישעיה ] az = yw 4QIsa mems‏ 39:8 
3 ירושלים [ 4QIsaom‏ ירושלם ay‏ 40:2 


nm 


nm 
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Isa 40:16-19 5QlIsa 
[די עולה]‎ PIS! ] 
pan "ואל מי‎ 17] 
| ירקעןנו‎ Ala . ] 
40:19 3) yoy 5QIsam [ ויר‎ 3 


Isa 40:22-26 4001885, frg. 26‏ 
Dii Aw‏ הנווטה כדק שמױים] 
לש/בת JT”‏ רזנים לאין שפטי ארץ כתהו עשה * אןף] 
אף בל שרש בארץ גזעם וגם נשף בהם ויבשו 
of‏ "ואל מי תדמינני ואשוה יאמר קדוש "שאו 


/ במספר 
[ברא אלה המוציא צבא|ם [ 
|איש לא נעדרן [ 
5 שרשו ] 4Qlsabm®b‏ שרש )3( 40:24 
me [ m 1001509675 > 6S‏ ל402189 on‏ )3( 40:24 
([!עשה] ?ה 1Qlsa(® over‏ עשפ [ 4QIsa> MGC(vid)SD‏ נשף )3( 40:24 
6 בושץ ;650 יבשץ 10258% 4QIs m [ wa‏ ויבשו )3 40:24 


40:25 (4 ואל‎ 401sa MED ] אל‎ 10158955; cf © 
40:25 a) תדמיני‎ 4QIsa> | תדמיוני‎ 10a 


40:25 (4 ואשוה‎ 4Ql1sa? 11699060 ואשוא | (גסגןססף000.‎ 1QLsa* (orth or var?); kat ןס סוט‎ Bs 
(= נשאצ‎ .. OG?) 
Isa 41:3-24 1QIsab, Col. XVII (Suk. col. 2, DFU frgs. 5-6, Jain frg. 24) 
top margin 


|נדף קשתו 'ירדפם יעבור |שלום ארח ברגלי[ו לא יבוא *מי פעל ועשה קרא] 

[הדרות מראש אני יהוה ראשון ואת אחרנים| אני הוא 'ראו איים וייראו קצות] 

הארץ [יחרדו קר]בו ויאתיון "איש את רעהו יעזתו ולאחיו יאמר] חזק] 

pins’‏ חרט את |צרף מחליק פטיש את הולם Sims opp‏ לדבק טב הוא ויחזקהו 
במסמרים לא ימוט "ועתה ישראל עבדי יעקב אש|ר |בחרתיך זרע אברהם אהבי 
יאשר החזקתיך מקצות הארץ ומאציליה קראתיך ואמר לך עבדי אתה פחרתיך 

ולא מאסתיך "[אל] חירא כי עמך אני אל תשתע כי אני אלהיך אמצתיך אף עזרתיך 
אף תמכתיך בימין צרקי " הן יבשו ויכלמו כל הנחרים בך יהיו כאין ויבשו 

אנשי ריבך OWPAN‏ ולא תמצאם אנשי מצתך יהיו PRD‏ וכאפס אנשי מלחמתך 
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"כי אני יחוה אלהיך pa‏ ימינך האמר לך S‏ |תי]רא אני עזרתיך "אל תיראי 


תולעת יעקב מתי ישראל| אני עזרתיך נאם יהוה וגאלך קדוש ישראל * הנה 
שמתיך למורג חרוץ| won‏ בעל פיפיות תדוש הרים nwan pap‏ כמץ תשים 
תזרם ורוח תשאם [וסערה תפיץ אותם ואתה תגיל Alaa‏ בקדוש ישראל 
תתהלל  vacļat‏ ' העניים והאביונים מ]בקשים מים ואין 
לשונם בצמא נש|חה אני יהוה אענם אלהי ישראל לא אעזבם " אפתח על | 
[שופיים נהרות וב|תוך בקעות מעינות אשים מדבר לאגם מים וארץ ציה למוצאי 
on‏ "אתן במד|בר ארז Tow‏ והדס ועץ שמן אשים בערבה ברוש תפהר] 

ותשור יחדיו ["למען יראו וידעו וישימו וישכילו יחדיו כי יד יהוה עשתה זאת] 
וקדוש ישראל| בראה vacat‏ | 
"קרבו ריבכם] יאמר יהוה הגישו עצמותיכם יאמר מלך יעקב "יגישו ויגידו] 
לנו Pls}‏ אשר תקרינה הראשנות מה הנה הגידו ונשימה לבנו ונדע/ה א[חריתןן 
או הבאות [השמיענו "הנידו האתיות לאחור ונדעה כי אלהיןם ons‏ אף halen‏ 


[ 


] Jooo ooo] "הן אתם מאין ופעלכם‎ pom ותרעו ונש|תעה ונראה‎ 
[ Je 35 ol | בכם‎ 
] Joool [9] Jooo] Joo ooo 
אתו‎ | 599] | 

o[ Pol 

101% ואתיון [ 101 ואתיון ‏ © 41:5 

41:6 (3) הלאחיי‎ 1QIsabviaym ] לאחיהו‎ 1QIsa# 

3 פלטיש את אולם [ 1QIsabm‏ פטיש את הולם )4( 41:7 

41:7 ₪ S[nilk 1602158" maw) [ aY 101% 

41:8 6) ועתה‎ 1QIsa> [ ואתה‎ 1QIsa* me 

41:9 (6) וא מרה ] 1015 ואמר‎ 1% (cf Ps 42:10; also 1QIsa* vs 4QIsabm at 43:13 and 44:19) 

41:11-12 6-9 WIR אנשי ריבך ?'חבקשם ולא תמצאם‎ (MG ויבשו(ויאבדו‎ PR יהיו‎ 1QIsæeme J 

3% יובדו ‘MD‏ אנשי ריבכה vacat‏ ?!ואנשי 

1QIsa°1QIsatm [ > 6‏ אני עזרתיך *'אל חיראי תולעת (00-11 41:13-14 

41:14 an מתי‎ 1QIsa m ] ומיתי‎ 1QIsa?; dAvyoaTéc © 

41:14 an קדוש‎ 1Qlsa1Qlsam ] > 6 

41:16 a3 ביחוה ובק' [ 10158 ביהוה בקדוש‎ 1QIsa*; èv tote 6006 6 

41:17 as)  אמצב‎ 1Qlsam [ בצמה‎ 3 

41:19 a) PR 1Qlsa?m [ mms 10183: 

"זז תדהר WRM‏ ;+1018 תרהר ותאשור [ ?10154 תפהר] ותשור a719‏ 41:19 


4 


5 


(10) 
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Isa 41:8-11 AQIsab, frg. 27 
lel 
| * א]שר בחרתיך זרע אברהם א[הבי‎ 
| Mna קרא/תיך ואמר לך עבד[י] אתה‎ 
אל תש|תע כי אני אלהיך אמצת!יוך]‎ 

"הן יבשו וכלמ כל הנחרים] Joo $i‏ 


41:9 (3) ואמר‎ 4QIsa> 1QIsabm 1 וא מרה‎ 1QIsa?(cf Ps 42:10; see also 1QIsa* vs. 4QIsa? M at 43:13 


(11) 


(12) 


(7) 


["שירו ליהוה שיר חדש תהלתון |מקצהן 


and 44:19) 


Isa 42:2-7, 9-12 4QIsab, frgs. 28-30‏ 
בחו!ץ קולו mpi‏ ר[צוץ 
משפ!ט "לא יכהה ולא ירוץ עד שים 
vacat |‏ ] 
רקע PANT‏ וצאצןאיה 
|בצדק ואחזק 
|להוציא ממסגר 


באץ וחדש|ות Jis‏ 


] vacal [ 


|חשב ק/דר 
JTI‏ 


42:4 2) לא‎ 4QIsa> MG(vid)a’@’ESD ] ws 1QIsa*G™s(vid) 
42:9 (8) niwhtm 4Qlsa? 4QIsa*méa’o’e’t [ והחדשות‎ 1QIsa? 


Isa 42:4-11 4QIsah, frgs. 1-2‏ 
top margin‏ 
משופט ולתרתו איים יחילון | 
TD? vacat‏ אמר האל יהוה בר השמים ונטיהם רקע הארץ] 
ורו]ח להלכים בה "אני יהוהן ] 
ואצורך ואתנך לברית עולם] לאור] 
|להוציא ממסגר אסיר real‏ כלא] 
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,. לא‎ - 
שמי וכבדי לאחר אתן ו[תהלתי]‎ sn ן‎ ₪6 
[לפסילים (הראשנו!ת הנה באו וחדשות אני מגיד ב[טרם תצמחנה]‎ 7 
[ ] vacat |אשמיע א|חכם‎ 8 
["שירו ל|יהוה שיר חדש תהלתו מקצ[ה הארץ ירדי הים ומלאו]‎ 9 
Matin se" oradh [איים‎ 10 
42:4 a) ולתורתיו [ 650'ג'6600(ולתורתו)ז 401% ולתרתו‎ 1QIsa? (orth or var?) 
42:44 (1) ינחילו [ 4015 יחילו‎ 1021898; on m 
42:5 (2) sno 401593" METSO ] בורה‎ 1QIsa? (cf 45:18; 57:19, and 46021586 at 57:19) 
42:6 8) יהוה‎ 402158" 1QIsa*"P(vid) MCSD ] > 1Qlsa*S™, + o 8606 © 
42:6 (4) עולם‎ 4602189" ] oy 1QIsæametsy; > sms 
42:7 (3) yor 402188" ME | nox 102189: (contra VON in Bur!) 
42:7 (3) nיah‎ 4QIsa mo ] mam 10159650 
42:8 6) ‘nw 402158" 116650 | ושמי‎ 1QIsaa 
42:9 (7) וחדשות‎ 402158" 401sabmSa'c’8't ] והחדשות‎ 1Qlsa* 
42:10 @) תהלתו‎ 4Qlsa" MSCo'(q atveate avrov)CSD ] inbnni 1Qlsa®; n apxn avrov SofaleTe To 
ovoya avTov © (doublet) 
42:11 ao) ישא‎ 462159" 10215436650 ] we Ma’o’d’ 
42:11 ao) מדבר ] "402184 מבדבר‎ 0 
Isa 42:14-43:4, 16-24 4QIsa®, frgs. 8 
top margin 
הרים וגבעות וכל עשבם ושמתי נהרות]‎ Ions? אשם ואשאןף יחד‎ i 
* לאיים וא|גמים אוביש‎ 2 
[ | אדריכם‎ : 
7 עזבתים‎ so עשיתם‎ 4 
l Dns למסכה‎ as s 
[ לראות "מי ע[ור‎ 6 
| 5 כע)בד יהוחן‎ o ל‎ 
| phs חפץ למען‎ o» e 
| כלם ובבית כ|לאים‎ : 
[ "מי בכם יאזין ]את‎ en ao 


הלוא יהוה זה[ 
עליו חמה אפו [ 


£.3,4 


7 
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1 


Ow 3‏ על לב ] vacat‏ 
₪ | (ישר/אל [אל תיראן 
As]‏ ובנהרות [ 
בך 'כי אני יהוה 
וסבא תחתיך *מאשר 


ולאמזים 
lines missing]‏ 14[ 

)17( פב] יח]ד6| [ 

₪ דעכו [התבןננו * 
חדשה במ]דבר דרך בי[שמון] 

Ho [ œ%‏ |במדבר מים נהרת 

vaai  ורפסי [בישימן להשקות לי תהלתי‎ e» 
[כי יגעת בי ישראל "לוא‎ 22] vacat ][ 
[הב|יאת לי שה עולותיך] לא העבדתיך במנחה ולא‎ 
[הגעתיך בלבנה "ולוא| קנית לי בכסף קה וחלב זבחיך לא הרויתני‎ 


bottom margin 


1% אשמה ואשופה [ m‏ 40125 אשם ואשאף 

101.50 ובבתי ] 4018 ובבית 

prem 101%‏ ] 16650 4021595 יאזין 

4QIsa8 10159: [ wim‏ זה 

6 חמת ] 4QIsaem‏ חמה 

11 > [ 10596650 4001585 כ‘ 

1QIsa*; Kar Xonyny 6‏ וסבאים J]‏ 650 102134910 4021585 וסבא 
1QIsa*; cf 5‏ ותהלתי [ 60 816000(0 401548 תהלתי 

cf 5‏ ;101525 יואמרו MG(Sinyerosar)yCD J‏ 159% (46 יספרו 
1QIsa*; > 6‏ הביאוחה [ m‏ 4021595 הביאת 

mod 1QIsatt(pl cs)‏ [ 750 (ע00 Gms odokaptTwoews‏ (עלתיך)זו 4021585 עולותיך] 


ee (uot)‏ 0066 ;6 > 102159% ולוא עשיתה ליא מנחה ] MO‏ 401% לא העבדתיך במנחה 
uor ev 600006 G4; ouk eSouAwoa de ev‏ 60006\ט660 ev targ AvaLatc gov B45° mss; ouk‏ 
5 לא אסניתי עלך בקורבנין Buorarg 670786 msg’,‏ 


Rid 4Olsas ] לא 1)02158% לוא‎ 10lsaPMCSD; 0066 G(but cf vv 23, 24a8) 


(1) 

(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(16) 
(17) 
(37) 
(37) 
(39) 
(39) 


(39) 
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42:14 
42:22 
42:23 
42:24 
42:25 
43:3 

43:3 

43:21 
43:21 
43:23 
43:23 
43:23 


43:24init (40) 
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ISAIAH 


Isa 43:1-14, 20-27 1QIsab, Col. XVIII (Suk. col. 3, frg. 13) 
top margin 

[ועתה כה א/מר יהוה בוראך יעקב] ויצרך ישראל אל תירא כי גאלתיך] 
paip]‏ |בשמך לי אתה "כי תעב[ר במים אתך אני ובנהרות לא ישטפוך] 
כי חלך [ב)מואש לא תכוה ולה[בה לא תב|ער בך כי [אני יהוה אלהיך] 
קרוש ישראל מושיעך Paon‏ כפרך |מצרים כוש וסבא תחתיך "מאשר 
יקרת בעיני נכבדת ואני [Palas‏ ואתנה אדם תחתיך ולאמים תחת נפשך 
יאל תירא כי אתך אני ממזר|ח א]ביא זרעך וממערב אקבצך "אומר לצפון 
תני ולתימן אל תכלאי הביא|ו בlניך‏ מרחוק ובנתיך מקצה הארץ "כל 
הנקרא בשמי ולכבדי בראתיו| י]צרתיו ואף עשיתיו "אוציא עם עור ועינים 
יש וחרשים ואזנים למו "כל הגוים נקבצו יחריו ויאספו לאמים מי בהם 
ינידו זאתן וראשנות יש|מ]יענו UAL‏ עדיהם ויצרקו וישמעו ויאמרו 
nos‏ " א|תם עדי נאם יהוה ועבדי א|שר בחרתי למען תדעו ותאמינו לי 
ותבנו כי אני הוא לפני לא נוצר אל ואחריו לא יהיה אנכי אנכי MAP]‏ 
PR] vacat‏ מבלעדי מושיע " אנכי הגדתי והושע]תי השמעתי ואין ב[כם זר ]ואתום] 
עדי נאם יהוה ואני אל "גם מיום אני הוא FIN‏ מידי מציל אפע|ל bor‏ 
[ישיבנה vacat‏ "כה אמר יהוה Jeo coef APRA‏ [ 
[lines 16-21 missing]‏ 
[חית השרה תנים ובנות יענה כי נתתי במדבר מים נהרזת JAPA‏ להשוקות] 
|עמי בחירי "עם זו יצרתי לי תהלתי יספרו] vacat‏ [ [ 
ולא אתי קראת יעקב כי יגעת בי ישראל "לא |הביאות לי שה עלתיך וזבחיך] 
לא כבדתני לא העברתיך במנחה ולא הוגעתיך |בלבונה "לא mip‏ לי בכסוף] 
[קנה וחלב זבחיך לא הרויתני אך העבדתני בחטאו)תיך הוגעתני בעונתיך] 
["אנכי אנכי הוא מחה פשעיך למעני וחטאתיך ]ל]א] אזכר " הזכירני נשפטה] 
[יחד ספר אתה למען תצדק "אביך הראשון Slam‏ ומליציך פשעו בי[ *ואחלל] 
[שרי קדש ואתנה לחרם יעקב וישראל לגדופים | vacar‏ ] [ 
Jeo ]‏ [ 


43:3 (3) > 1) 6 ] > 1QIsa? 

10152 ל'אל ונתי ] 1Qlsæeme‏ מושיעך נתתי (6 | 43:3 

43:3 4) DPA כפרך‎ 1001397016 [ tr 101s2י)ךרפוכ (מצ'‎ 

433 @) וסבא‎ 1QIsa° 4021596 m ] PR 1621588 Zotvny 6 

זו ואחן אדם 1QIsa3;‏ אתן"אדם [ ?10184 ואתנה אדם ‏ (פ) ‏ 43:4 

6 הביאי בני ... ובנותי ;101842 הביאו בני ... ובנותי [ ?10154 הביא בציך ... ובנתיך ₪ 43:6 
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43:6 (7) מקצה‎ 1QIsa> m ] מקצוי‎ 1QIsa? 'ח6)6‎ äkpwv) 
43:7 (8) ולכבנו)די‎ 1QIsa>1 QIsa m} ] לכי‎ m™sssD Syh 
43:7 (8) ואף‎ 1QTsa® [ אף‎ 1QIsa m 
43:8 (8) WYN 1QIsa> | הוציאו‎ 1QIsa*G(vid); הוציא‎ M; educ D 
43:8 8) ory) 1QIsabm [ ory 10182 
43:9 60 ויגידו | ?10184 גידו‎ 1QIsa*; ייד‎ MO(avayyedet) 
43:9 ao Wwa 1QIsabmL [ wam 10158; > 6 
43:10 a2 ואחרי לא יהיה 102188% ואחרי לוא היה [ 10184 ואחריו לא יהיה‎ 6 
43:11 (12) nial] 1 QIsa>1QIsaam ] 6 0666 6 
43:12 a3) השמעתי‎ 1001946 [ m 1Qlsam 
43:20 223 בייושימן‎ 1QIsabm ] בישומון‎ 9% 
43:23 ga PANS 102138 (-אותה*102159‎ [ mean mt 
43:23 a לעולה. [ 6ז(עולותיך)*102183*400199 עלתיך‎ 10199: 
43:24 os RI 1QlsaiQIsas(wio)m [ ולזא‎ 400158* 
43:25 e) “DR 1019706 [ + עוד‎ 101% 
43:26 הזכירוני ] (4:צ)6(-רנ(mל101a הזכירני | לס‎ 100199: 
Isa 43:12-15 46021885, frg. 31 i 
ו|אין בכם‎ ] 
אפ]על ומי ישיבנה‎ | a» 2 
|שלחתי בבל‎ 0 vacat ] 3 
|בורא ישראל‎ | as 4 
vacat [ ] 5 
[Jeol ו‎ s 
43:13 2) אפזעל‎ 4Qlsa mgo [ אפעולה‎ 1QIsa*(morph; cf 41:9 and 44:19); (אפעולָהּ =)אעבדינה‎ CS(vid); 
et operabor לי‎ 
43:14 3) בבלה ;1018 5333 | ?401 בבל‎ M 
Isa 44:3-7 4Qlsac, frg. 24 
| lel ] 33 
| מיםן‎ | | 34 
[ * על צאצ[איכה‎ ] 35 
[ אי‎ | | 6) 36 
[ וב|שם ישר[אל‎ ] 37 
[ xg] יע‎ agalz 1 (6) 38 


ISAIAH 517 
nll’ 24,442 + 39 
TS SN ואתיות ואשר‎ o[ ] 40 


bottom margin 


3 יואמר אשר ] 18650 4021895 ואשר )40( 44:7 
Isa 44:19-28 4QIsab, frg. 31 ii‏ 
Jooo‏ 
ואכל יתרו לתועבה אעשה | 0* 
הטהו ולא יציל את נפשו ולא יאמר הלא[ שקר בימיני vacat‏ 
vacal |‏ "זכור אלה יעקוב וישראל כי עבדי אתה[ 
ע|בד לי אתה וישראל לא תנשני "מחיתי כעב] פ|שעיך | 
|שוב]ה אלי כי גאלתי[ך] "רנו שמים כי עשה יהוה הריעון 
[פצחו ה|רים רנה יער [ו[כל עץ בו כי גאל יהוה יעקב וֹבישר[אל יתפאר] 
valcat [‏ *כה אמר יהוה גאלך ויצרך מבטן אנכי 
|כל נט)ה שמים לבדי רקע הארץ מי אתי "ממפר = Jol‏ 
|משיב חכמים אחור ודעתם יסכל Dph‏ 
[מלא]5ו ישלם האמר לירושלם] תושב ל[ערי 
[אקומם "האמר לצולה חרבי ונהרתיך אוביש * 
[וכל חפצי ישלם ולאמר לירושל[ם 
(morph; cf 41:9 and 43:13)‏ 102195 ואוכלה [ 4QIsa>m‏ ואכל @ 44:19 
1QIsa*MOTSD; Katwa 59%‏ ויתרו 4QIsa> J‏ יתרו @ 44:19 
cf 5‏ 10159309 לתועבות [ 4QIs merto‏ לתועבה ‏ )2( 44:19 
B) Sy 401sa? MES(vid)D | bor 1QIsa*; SwwaraL 60660004 GH’‏ 44:20 
ms 40184 mt ] > 1Qlsa‏ )3 44:20 
4QIsabmandmn’C ] > 1QIsa*@(vid)S(vid); forte D‏ הלא[ )3 44:20 
1QIsa?‏ ישראל ] 16650 402180 1° ושראל )4 44:21 
1QIsa*MG(vid)TSD‏ ישראל [ 4QIsa ems‏ 2° ױשראל ‏ )5( 44:21 
1QIsa*‏ תשאני [ wn 4QIsa>m‏ )6 44:21 
1QIsa?(orth or var) 5‏ פשעכה ] 1010 "40154 פשעיך )6 44:22 
C; et nullus‏ בגבורתי ;10157 |אתי ; פיי ma‏ מאתי ] 6 Bric erepoc‏ ;81 (מיא162158% 4QIsa>‏ מי אתי )9( 44:2450 
mecum D‏ 
1QIsa*1QIsabGC(vid)sv ] Sow m‏ 402183 יסכ b‏ )10 44:25 
101% לירושלים [ an  םלשוריל 4014 1QIsam‏ 44:26 


45 
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Isa 44:21-45:13 1QIsab, Col. XIX (Suk. col. 4, Jain frg. 25)‏ 
top margin‏ 
of [‏ עבדי| אתה יצרתיך עבד לי אתה ישראל לא תנשני "מחיתי] 
5|ב] פשעיך| וכענן חטאותיך שובה אלי כי גאלתיך "רנו gpaw‏ 
כי עשה יהו[ה ה]ריעו תחתיות ארץ| פצחו הרים רנה |יער 
וכל עץ בו כי ג[אל י]הוה יעקב ובישראל יתפאר] *כה א|מר יהוה 
גואלך ויוצר[ך מב|טן אנכי יהוה עשה כל[ נטה ש|מים לבדי 
רוקע האר[ץ ?|אתי "מפר אתת בדים וקוסמזים יהול]ל משיב 
חכמים א[חור] ודעתם יסכל "מקים דבר עבדו ו[עצת ]מלאפין 
ישלים האומר לירושלם awn‏ ולערי יהודה תבנינה וחרבתיה 
אקומם "הא|ו]מר לצולה חרבי ונהרתיך אוביש *האומןר ]לכורש 
רעי וכל חפצי ישלים ולאמר לירושלם תבנה והיכל תן[ו|סד 
vacat‏ 'כה אמר יהוה למשיחו לכורש אשר החזקתי 
[ושערים לא יסגרו *אני |לפניך אלך והרורים אישר]| |דל/תות נחושה] 
[אשבר ובריחי ברזל אג|דע 'ונתתי לך אוצרת חשך] Pran‏ 
(מסתרים למען תדע כי |אני יהוה הקורא בשמך א|להי ישראל] 
"למען עבדי יעקב ויש)ראל בחירי ואקרא לך בשמך אכנך] 
[ולא ידעתני יאני יהוה ואין עוד חולתי אין אלהים אאזרך] 
[ולא ידעתני "למען ידעו ממזרח שמש וממערבה][ כי אפס] 
[בלעדי אני יהוה ואין עוד 'יוצר אור ובור)א חשוך| |9[שה שלום] 
[ובורא רע אני יהוה עשה ]כל אלה ות [ 
"הרעיפו שמים Prii‏ ושחקים יזלו צדק תפתןח ארץ] 
[ויפרו ישע וצדקה תצמיח |יחד אני יהוה בראתיו יהוי רב] 
[את יצרו חרש את חרשי א]דמה היאמר חמר ליוצרו מה| תעשה] 
[ופעלך אין ידים לו "הוי ה|אומר לאב מה תוליד ולאשה מהן תחילין] 
|''כה אמר יהוה קדוש ישרא]ל ויוצרו האתיות שאלוני [ia Blo‏ 
|ועל פעל ידי תצוני אנכי עשוהי ארץ ואדם] |עליה בראתי] 
[אני ידי נטו שמים וכל צבאם| צויתי י'אנכי ה[עירתהו בצדק] 
[וכל דרכיו אישר הוא יבנה |עירי וגלתי [שלח לא במחיר] 
[ולא בשחד אמר יהוה צבאות Jeacar|‏ [ 
lel‏ | 
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1QIsa* (orth or var?)‏ פשעכה ] 1QIsa>4QIsabm@(vid)‏ פשעיך 

778 1QIsabm ]  ץראה‎ 1QIsa*G(vid) 

( ]כל)402189% .1021505997 bo‏ ] 6זז(וכול)*:10214*16019 וכל 

M (err)‏ ישכל ] 1QIsa> 1QIsa? 4QIsa> G(uwpevwv)‏ יסכל 

Jobin והכיל‎ 10184? m ] והיכל תיסד‎ 102188% kal עסד‎ okov עד‎ dyLov pou 061600 6 
למשיחו [ 1014 ? למשיחי/ למשיחו‎ 1QIsa* M ;'ץ‎ T xקוסדס‎ uov (= (-חי‎ 6 

m‏ והדורים [ (חק6 G(kal‏ (והררים)10182 1QIsa>‏ והרורים 

6 סג ;)13 mcf v‏ אישר ML;‏ אֲוֹשֵׁר ;101 יאושר ] 1018 ? אושר / אישר 

1QIsa?‏ הקורה [ 1QIsabm‏ הקורא 

TH dvdpaTt pou(sov y’) kal 000865016) oe 6‏ ;1091595 ובשם הכ'נכה [ ח(4:ץ)1014% בש|מך אכנך 
זז זולתי אין 1QIsa%;‏ זולתי ואין [ 10188 וזולתי אין 

1QIsabmo’e’ [  ברעממו 1QIsa* G(vid)‏ וממערבהן 

1QIsa?‏ 1 ובורה [ 1QIsabm‏ ובורא 

1QIsa*; ävwðev 6‏ ממעלה [ 1QIsabm‏ ממעל 

5 ייזל ] 102154716 חלו 

nhan 1021997816 ] האמר‎ 1% 


oe) ] > 1QIsa? (note space in‏ 006)דא 6 1QIsa> 4QIsa(a]x ald, )MG(...‏ יחד אני יהוה בראתיו 
1QIsa* for possible insertion of this longer text)‏ 


1QIsa*‏ הוי האומר [ m6) 06 6 mAdc)‏ ?1014 היאמר חמר 
1QIsa> 1QIsa22™m6 ] mr 101‏ יהוה קדוש ישרא|ל 
6 (יוצר האתיות =( Ta émepyópeva‏ 606\שסח 1QIsa*; ò‏ יוצר האותות [ myn)‏ ?10184 ויוצרו האתיות 


4Qlsac, frg. 54 


[ ] a ] 1 
[ vacalt ית] פאר‎ | 2 


44:22 (2) 
44:23 (3) 
44:23 (4) 
44:25 (7) 
44:28 (10) 
45:1 (11) 
45:2 )13( 
+2 (13) 
45:3 (15) 
45:4 (16) 
45:5 (17) 
45:6 (18) 
45:7 (19) 
45:8 (21) 
45:8 (21) 
45:8 (21) 
45:8 (22) 
45:9 (23) 
45:11 (25) 
45:11 (25) 
Isa 44:23 


Isa 45:1-4, 6-8 4QIsa°, frgs. 25-26 


31 'כוהן 

32 גוים ו[מתני 
33 יאני לפני[כה 
3 אגדע ANY‏ 


o ss‏ אר,4%4] 

% © בחחי|אקרא 

7 (6 ] |שמשן 

o x‏ | ובור]א חו[שך 


[ 
| 
| 
| 
[ 
| 
| 
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8 )8( ] מ|מעלן [ 
40 2 [ 


bottom margin 


45:8 )40) - akaz 401585 10 ] > יחד אני יהוה בראתיו%*1)02158‎ is omitted but sufficient space 
is left for its insertion; cf similarly Col. XXXIV 15-16); > kupLoc 62 


Isa 45:20 4QIsa4, col. I, frg. 1 


24 |הנשאיןם 


bottom margin 


18% 3 4001885, frgs. 32-33 i 


pios yy אתן‎ opw ] ו‎ 

₪02 | |יועצו יחדו oka‏ ה|שמיע את 

3 ] א|להים מבלעדי[ אל צדיק pom‏ 
a 4‏ | אי אל ואין ע[וד 5 [ 

5 ] כל ברך yawn‏ [כל לשון "אך בזיהוה 

6 ] ביהוה (יצדקו ויתהלל)[ ]ל זרע 

7 46 [שראל marian 1O‏ נש|אתי)כם mony‏ משא 
8 @ | ונפ|שם Pawa‏ הל)כה = olacale‏ 

os‏ | מני בטן [מני 


45:23 פ)‎ Ia 40199 m4 ] בירך‎ 1QlIsa? 


45:23 65) pawn 4QIsa> ME ] ותשבע‎ 1QIsa?GPLCS(vid)D; kat eEouoAoynceTaL ©; confitebitur D™; 
wamas a SMS 


46:1 a- משא\\|לעיפה‎ 4QIsa>MGo'S(vid)D ] משמועיהמה‎ 1QIsa*; cf € 
46:2 @ הלכו ] 1169550 ל4001%8 הל]כה‎ 1QIsa*GTS™s 


158% 4 1QIsab, Col. XX (Suk. col. 5, DFU frg. 7) 
top margin 


הנשא[ים מני רחם *ועד זקנה אני הוא ועד TAP!‏ אני אסבול 

2 אני עש|יתי ואני אשא ואני אסבול ואמלט *למי |תדמיוני ותשוי 

3 ותמשןלונ!י ונדמה "הזלים [זהב מכיס וכסף )בקנה ישקלו וישכרו 
4 צורף| וי)עשהו אל ויסגדןו אף ישתחוו 'ישא|הו על AND‏ יסבלהו 

5 וינחהו תח!תיו ויעמד ממקומו [לא ימיש אף יצע|ק אליו ולא יענה 
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מצר[תו ל]א יושיענו *זכרו זאת [והתאששו |השיבו פשעים על לב 

זכרו ר)אשנות מעולם כי אנכי אל ואין עוד |אלהים ואפס כמוני 

mya‏ מ]ראשית אחרית ומקדם| אשר לא wih‏ אמר עצתי תקום 

וכל חפצי אעשה ''קרא ממזרח ley‏ מארץ מרח|ק איש עצתי אף דברתי 

אף אביאנה יצרתי אף אעשנה | vaclat‏ 

*"שמעו אלי אבירי לב הרחקים מצדקה ''קרבת!י |צדקתי לא תר[חק] 
7 ותשןוע]תי לא תאחר ונתתי בציון תשועה לישראל תפאר\/תי ‏ 'רדי] 
Fah]‏ |על עפר בתולת בת בבל שבי לארץ אין כסא| בת כשדים כי לא] 
[חוסי/פי wap?‏ לך רכה וענגה *קחי רחים ושחני map‏ גלי צמתך] 
[חשפי |שבל גלי pw‏ עברי נהרות יתגל ערות[ך גם תראה חרפתך] 
[נקם אקח |ולא אפגע אדם 'גאלנו יהוה צבֿאות שמו קדוש ישראל] 
"שבי דומם |ובאי בחשך בת כשדים כי לא| תוסיפי יקראו לך גברת] 
[ממלכות *קצפ|חי על עמי חללתי נחלתי וא|תנם בידך לא שמת להם] 
[רחמים על jip‏ הכבדת עלך מאד[ 'ותאמרי לעולם אהיה גברת עד לא] 
שמתי אלה] על לבך לא זכרתי אחריתה *ועתה שמעי זאת עדינה] 
היושב|ת לבטח האמרה בלבה אני OJAN‏ עוד לא אשב אלמנה ולא] 
אדע ש]|כול Awan’‏ לך שתי אלה רגע ב!יום אחד שכול ואלמן] 
כתמם באו עליך ברב כשפיך בעצמת חבריך מאד י'ותבטחי ברעתך] 
[אמרת אין ראני ח|כמתך ודעתך היא שו[בבתך ותאמרי בלבך אני] 
[ואפסי עוד Asa?‏ עליך רעה לא תדעי שחרה Yam‏ עליך הוה] 
[לא תוכלי כפרה [ ו l‏ 
["''ותבא עליך פתאם |שאה לא תדעי Fray"?‏ נא בחבריך וברב כשפיך באשר] 
[יגעת מנעוריך או]ל* תוכלי הועיל א[ולי תערוצי י'נלאית ברב עצתיך] 
[יעמדו נא ויושיעך חברי] השמים [החזים בכוכבים מודיעם לחדשים] 
[מאשר יבאו עליך *'הנה היו כקש אש שרפתם לא יצילו את נפשם] 
Tal‏ להבה ps‏ גחל]ת לחמם אור לשבןת נגדו "כן היו לך אשר] 
] ₪ 


] 
] 


] 
] 


101588 ונושאים [ (הנשָא 1QIsaem(‏ הנשא!ים 


M;‏ ותשוו ותמשלוני ונדמה 102158% ותשוי ותמשלוני ואדמה [ 1QIsa‏ ותשוי (ותשוו?) ותמשלונן ונדמה 
ol TAavapevor 6‏ 6)/606006ד {Sere‏ 


myw mL‏ ;1012 ישכורו [ 1QIsa’G(vid)‏ וישכרו 
1QIsa*@(vid)‏ ויעשה ] 1QIsabm‏ ויעשהו 
mo mE‏ ] (6)6(ויסגודו100158% aon 1 QIsa>‏ 


46:3 
46:5 


46:6 
46:6 
46:6 
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3% וישאוהי ... יסבלוהי וניחוהי [ 1QIsabm‏ ישא]הו ... יסבלהו (mame) yan‏ 
1QIsa?‏ עליו [ 1021547 אליו 

QIsa?‏ 1 זכורו [ 1QIsabmL(mzt)‏ זכרו 

hor 1QIs miop) ] זכורו‎ 3 

1QIsabm [ °W 102159%4021595 (cf v 4)‏ אנכי 


M;‏ אחרית 4QIsa‘;‏ אחרונות in Bur!);‏ אחרית QIsa’ (contra‏ 1 אחרות ] 1015 ? אחרות / אחרית 
Td €oxata © (cf 47:7)‏ 


3 יעשה [ 6ז( 1QIsa>4QIsac(mwbx|‏ אעשה 

101% קורה [ זז (קורא)*102154*402159 קרא 

mE‏ (עצתו)4021589 1021595 עצתו [ 6 BeBothevpar‏ ;9זל1)2158 עצתי 

3% -תיה ] mM G(vid)‏ 4021585 10154 יצרתי 

405 הקרבתי 1QIsa*;‏ קרובה [ 101889 קרבתןי 

6 > ;101882 ולוא 1QIsabm [ pron‏ לא תר[חק 

3 ולוא ] 6 "2 לא 

1QIsa*Go'D‏ נתתי ] 401s‏ 10154 ונתתי 

ט5'ס (ולישראןל)ג401 101 ריש‘ ] MGT‏ (לױש' )1015401 לישראל 
(cf v 5)‏ 6 06ד0א0 Td‏ 616 640606 ;101° שבי על הארץ ] 1QIsabm‏ שבי לארץ 
:10183 וקראו [ wap? 1QIsabm‏ 


oAdgד "wT M; dvakdAuvibat Tac‏ שבל ;401% חשבי שבל 1QIsa*;‏ חשופי שוליך ] 1QIsa>‏ ]שבל 
6 (?השבה =( 


1QIsa?‏ עבורי [ (עְבְרִי)1)2159/1 עברי 
1QIsa?‏ תגלה ] 1QIsam‏ תגל 


DIDS 1QIsa’1 QIsa*M (wy) (טסןדדש0ה6')60‎ 5 ] mas 4Qlsad; 700086 6; ואשני דיניך מ'‎ ₪; 
davrLgrHgerai pow o'V 


1QIsa*; ¿plavac 6‏ וח" [ 1QIsabm‏ חללתי 

3 הכבדתי [ 1QIsa’m‏ הכבדת 

1Qlsa*‏ מואדה [ 1QIsabm‏ מאדן 

זז שמת ... לבך ... זכרת 1QIsa®;‏ שמתי ... לבכי ... זכרתי [ 1QIsa®‏ ] ... לבך ... זכרתי 
1QIsa> ] manda 1QIsa#m‏ בלבה 

158% ותבואינה [ 1QIsabm‏ ותבאנה 

v 10aa)‏ ברעתך cf‏ ;ר\ד) 6 (ורע' =( kal i rounpia oov‏ [ ז*100153*100159 ודעתך 
זז ובא [ Anal 1QIsa>1QIsa?‏ 

kal ob ph (3x) 6‏ 102% ולוא ... לוא ... ולוא [ 1QIsabm‏ לא ... [לא] ... לא 


ועד היום !כרוב עצך יעמודו נא [ 1QIsaem‏ אוזלי מוכלי הועיל אולי תערוצי ?!נלאית ברב עצתיך Toy?‏ נא 
el Suvon woedAnOAvar xexonlakac év Taig Bovddic cou dThTwoay ©‏ 1021585 


mw 1QIsaæm‏ [ *102158 השמים 
3 לחומם [ (לַחֶמם)1ז0ל1)2198 לחמם 
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4QIsa‘, frg. 27 

] | אששון 
] |כיא אני אל ואקן 
] אח]רונות ומקדם si ws‏ 
] |אעשה ''קורא ממורח wy‏ מארץ 
nA ]‏ אף אביאנה יצרתי אף אעשנהן vacat‏ 
ib ]‏ הרחוקים מצדקה " הקרבתי צדקתין 

ת|אחר ונתתי בציון תשועה ולישרא[ל 


bottom margin 


1QIsabm‏ אנכי [ 1QIsa*‏ 4021585 אני 

1QIsabm‏ אחרית in Bur’);‏ אחרית mans 1QIsa?(contra‏ [ 402189 אחרונות 
15 עשה | 0( בה 6ונ6ז)65 102183160 4021885 אעשה 

6 יצרתיה [ 1021547165 4021885 יצרתי 

1QIsabm‏ |קרבת|י 1QIsa°;‏ קרובה [ 40184 הקרבתי 

4Qlsa* 1091548165 ] nn) 1QIsa*6o'D‏ ונתתי 

MGT‏ לישראל ] 101533050 40145 ולישראל 


Isa 46:8-13 
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(35) 
(36) 
(37) 
(38) 
(39) 
(40) 


(40) 


46:9 

46:10 
46:10 
46:11 
46:13 
46:13 
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159 6 4001889, col. II, frg. 2 


] | אשר לא נעשו אמור 
] |מרחק איש עצתו אף 5[ 


אב|ירי לב הרחקים מצודקה 

ב|ציון תשועה לױישראל |תפ]|ארתי] 

לאר!ץ אין כסא בת כשדים |כי לא תוספי 

] קמח גלי צמת[ך |חשבי שבל גלי 
הראה חרפתך נקםן אק)ח ולא אפניע 


] | ישראל [ שבי דומם] ובאי בחשך בת 


] "קצפתי] על Pay‏ ח|ללתי 


M2G(vid)o’A’SD‏ עצתי ] 1QIsa*1QIsabm’‏ 4021585 עצתו 
מפ'(ולישראןל)01 101544 ולישראל [ 1QIsa met‏ 4021885 ל[ישראל 


1QIsabM; avakadvpar tac Todas 6)+ gov‏ חשפי |שבל 1QIsa*;‏ חשופי שוליך [ 4Q Isat‏ חשבי שבל 


6™ss); kahvpat wra g’; שלטונך‎ NATN 6; ב,‎ +0 ANS; discopert umerum D 


;= ואשני דיניך 1Qlsa*1Qlsam(vig)a(aravrncw)S; Tapasw 6; -N‏ אפנע ] 4QIsa4‏ אפניע 
מ'ס avTLgmceTaL pol‏ 
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Isa 47:8-9 4001889, col. 111, frg. 3 
top margin 
[ עדינה הישבת לב[טח‎ AN] 
| | [אד]ע שכול ותבןאנזה לך‎ 
| TRAIN nasia cool | 
47:8 2) Dios 40596 0 ] אראה‎ 3 
Isa 48:6-8 4QIsab, frg. 33 ii 
[ Jo 
[ magn o 
[ "גם] ]לא שמעת‎ 
48:6 (© ז102158% ונצורות [ ל402154 ונוצ[רות‎ (orth or var?) 


488 (7) גם‎ 4QIsab mossy [ on 1Qlsa; > 5 


Isa 48:8-16 4QIsa4, col. 111, frgs. 5‏ 
lel Nel‏ 
slap‏ לך pal’‏ שמי אאריך אפי |ותהלתי אחפןם לך לבלתי ה|כריתך " הנה[ צרפתיך ולא] 
ב|כסף בח|רתיך בכור עני ' למע* למעני אעשה כי איך איחל וכבודין | 
| "שמען אלי יעקוב ישראל מ]קראי אני הוא אני ראשון גם אנני 
"אף ידי יס|דה| ארץ ימיני טפחה ow!‏ קרא אני אליהם ויעמדו 
כלכם ושמעו מי בהם הגיד| את] אלה יהוה אהבו יעשה חפצו | 
R‏ |אני דברתי אף קרא|תיו |הבאתיו והצליח דרכןו = ] " קר|בו 
לא |מראש בסתר דברתי[ מעת [היותה| ow‏ אני ועתה אדזני יהו|ה 
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(יחקרי לך)6 (מסף0ףא1602189*6)6 יקראו לכה J‏ 6(5מ0ף664) NMP 46021895 mo‏ לך as‏ 48:8 
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מרחוק יהוה מבטן ק|ראני ממעי |אמי הזכיר שמי יוישם פי כחרב חדה 
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Din‏ ישרא]ל| קודשו לבזוי 
ויש|תחוו 
יכה אמר ]הוה בעת 
oP ab Hab‏ 
|לאשר בחשך] |הגלןו | 
"לא יר[עבו ]לא יצמאו ולא י[כם] 
on‏ ינהלם ' ושומותני כל הר 
יבאו אלה| מצפון ואלה מי!ם 
יפצ|חו הרים רנה[ כי ony‏ יהוה 
| עזבני יהוה וא[דני [ ש|כחני] 


| ת|שכחנה ואנכי‎ 0 
bottom margin 
48:17 (2) מדריכך‎ 4621589 MCSO(pr et D™) ] מדרכיך 162189% הדריכה‎ 1QIsa>; Tov עו6קט6‎ 06 6 
48:17 (3 בדרך‎ 4Qlsad 1QIsabm [ אשר+‎ 10% 
48:20 (4) הוציאוה‎ 4QIsa4 סש (הוצא[וה)*102159‎ ] > 1QIsa26™; arayyerate 6; maaara 5 
48:20 (4) קצה‎ 4021893 me ] sp 1Qlsa‘CS(n.aam\)D 
48:21 6) הוליכו [ 1650 4021543 הוליכם‎ 102152565: ake. avtouc 6 
48:21 65) הזיל‎ 4QIsa41QIsabm ] הזיב‎ 1021955661 Ps 78:20 and 105:41); 65066 ©; cënyayev GET 
(cf Exod 17:6 and Num 20:8-11); wxeTevcev y’ 
49:1 6) איים‎ Pos (cf 41:1; 51:4-5) 4QIsa4 6(vid)o’ ] tr 1QIsa?1QIsabMC(vid); > אלי‎ CSD 
49:1 0 ‘ANT? 4014 ] ‘os 1QIsa*1QIsa>MGo’L5D 
492 @) כחץ [ זז" 10018357 462185 לחץ‎ 1QIsa**ersv 
49:2 (8) באשפתו‎ 4621585 1QIsabm ] באשפתיו‎ 3 
49:4 (9) ואני‎ 4021893 MOTD ] ox 1001599079; as 
49:4 a0 ופועלתי ] זז 4021885 װֹפֿעלתי‎ 1Qlsa(orth or var?) 
49:4 (10) יהוה אלהי‎ 4021845; kupiov Tov Geou 6"* [ אלהי‎ 1QIsa Cmos) 1023"16650 
49:5 (11) לא‎ 4Qlsad ma’9’D ] לו‎ 10lsaMS™SSaL(vid)D™s; > SO™S. cf 6 and GOLC 
49:7 a4 לבזוי‎ 401sa% 1QIsa#a’o’@(sec Chr Tht)t(p})sD ] לבזה‎ €6a’'0'(sec Hi); may זז‎ 
49:12 (21) אלה‎ 4621895 G(pr kat 6845) ] pram 1001998160; pr הנה‎ 6 


(23) 


wo 0 eoo ew e 


אי/פה הם 


אורים נסי והבי[או 
ושר!ותיהם מיניקתיך 


Jel 


22) 


4QIsab, frg. 34 


Isa 49:21-23 


— = = a 


tw 


51 


ISAIAH 
Isa 49:22 4QIsa®, frg. 32 
א‎ 
תנ[שאנה‎ ANSI ] 
[ Jel ] 


Isa 50:7-51:11 1QIsaP, Col. XXII (Suk. col. 7, DFU frg. 8)‏ 
top margin‏ 
['ואדני יהוה Aly?‏ לי על כן לא נכלמתי על כן שמתין Pa‏ 
[כחלמיש ואדע כי ל|א אבוש "קרוב מצדיקי מי יריב את [ 
נעמרה יחר מי בעל משפטי יגש אלי 'הן אדני יהוה יעזר] לי] 
מי הוא ירשיעני |הן כלם כבגד יבלו עש יאכלם a‏ בכם ירא] 
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|באור [ows‏ ובזיקות בערתם מידי היתה זאת לכם למעצבה [Malón‏ 
] 4 *שמעו אלי רדפי צדק מבקשי יהוה הביטו ע|ל] 
צור| חצבתם ועל מקבת בור נקרתם *הביטו אל אברהם אביכם 
ואל שרה תחו]ללכם כי אחד קראתיו ואברכהו וארבהו 'כי נחם 
יהוה ys‏ נחם |כל חרבתיה וישם מדברה כעדן וערבתה כגן 
יהוה plow‏ שמחה ימצא בה תודה וקול זמרה vacar‏ 
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Isa 52:7-54:6 1QIsa>, Col. XXIII (Suk. col. 8, Jain frg. 26, DFU frg. 9) 
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סבלם |ואנחנו חשבנהו נגוע מכה אלהים ומענה *והוא מחלל 
מפשעינו ומדכא מעונתינו מוסר שלמנו עליו ובחברתו נרפא לנו 
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[קברו ואת עשיר במתיו על |לא חמס עשה ולא מרמה בפיון [mm‏ 
yan]‏ דכאו החלי |אם תשים אשם נפשו יראה זרע יאר[יך ימים] 
[וחפץ יהוה בידו |יצלח ''מעמל נפשו יראה אור ישבע בדעתו] 
|יצדיק צדיק |עבדי לחבים ועונתם הוא יסבול *לכן [Polms‏ 

]79 ברבים ואת |עצומים] יח|לק Yow‏ תחת אשר הערה למות נפשןו] 
mis]‏ פשעים [מנה[ והוא חטא/י רבים נשא ולפשעיהם יפגיע 

'רני עקרה לא ילדה פצחי רנה וצהל[י] 
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[נשמות יושיבו *אל תיר]אי כי לא חבשי אל תכלמי כי לא Phan‏ 
|כי nwa‏ עלומיך תשכחי וח|רפת אלמנתך לא תזכרי TY‏ *כי 
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Isa 54:9-55:7 4QIsa‘, frgs. 43-47‏ 
Psy nii‏ 
ו|מגעור miman a‏ 
wap‏ ובריתן "עניה 
alam ]‏ הנה אנוכין oor‏ 
)12 |שמשותיך ושעריך |חפץ 
. 42 ורוב שלום . ihon‏ ]רחקי מעשק 


] וממ]חתה כיא לוא | "הן גר יגור אפס מאתי 


] ע]ליך יפול Jo!‏ אנוכי בראתי חרש נופח באש ON]‏ ומוציא 


5לי למע[שהו ואנוכי ברא]תי משחית לחבל "כול כלי ]יוצר עליך לוא יצלח 
וכול pw‏ תקום נח|לת AZAL “Tay‏ 
וצדקתם מאתי 


|למים ואשר אין לו כסף 


לכו |שבןורו |יין וחלב "למה תשקולו 


ותח!י נפשכם ואכרותהן 

|לאומים נתתיהו | 
[הן גוי |לוא[ תדע תקרא ma‏ ]לא ידעוכה אלי[כה 
] אלוהיכהן 


4 


] vacat [ 
בהמ|צא קראון‎ 
Pals 


M; cf 6650‏ אפס מאותי 1QIsa*;‏ אכס מאתי | 4QIsac‏ אפס מאתי 
cf 0‏ 102158 יפולו [ 4QIsacm‏ יפול 

Jen 4Qlsac [ הן ;1021989196 הנה‎ me 

4QIsae metso | > 101%‏ וכול לשון ת קום 

m‏ תשקלו [ 1QIsa*‏ 401 תשקולו 

119% ואכולו [ 4021535 ואכלו 

M‏ ואכרתה ;10184 ]ה ,1001595 ואכרות [ 4Qlsa‏ ואכרותה 

1QIsa? [ nn: 1QIsabm, whom. 5‏ 4021585 נתתיהו 


1Qlsa1Qlsa(iksn)MB(kaL ev Tw evprokew avTov)‏ בהמצאו. [ 4QIsa°‏ בהמ/צא 
D‏ ( 650 ד6וצ.בג00 ג ,)5 (עד o'(OTE EUPLOKETAL)E(]"T PONT‏ 


Ss‏ ואכלו טוב ותתעננג 


L 


L 


(1) 
(12) 
(13) 
(14) 


(18) 


54:15 
54:15 
54:16 
54:17 
55:2 
55:2 
55:3 
55:4 
55:6 


(11) 
(12) 


(13) 


56 


538 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Isa 54:10-13 4QIsa4 


| מרחמוך| ‏ [ 
] בפוך אבניך 
| |שעריך 

“had | 


15889 4 1021885, Col. XXIV (Suk. col. 9) 


שמעו שמוע אלי וא|כלו טוב ותתענג בדשן נפשכם 'הטו אזנכם ולכו 
אלי שמעו ותחי נפשכם] ואכרת]ה לכם ברית עולם חסדי דויד הנאמנים 
*הן עד לאמים נתתיו נגד ומצוה לאומים] *הן גוי לא תדע תקרא Pha‏ 
אשר [לא ידעוך אליך יר[וצו |למען יה[וה א|להיך וקדוש ישראל Fo‏ פא]רך 
"הרשו יהוה בה|מצאו קראהו בהיותו קרוב ji {ooo}‏ 
רשע דרכו ואיש ps‏ (מחשבתיו] וישב אל יהוה וירחמהו ואל אלהינו 
כי ירבה לסלוח *כי לא מחשבת!יכם מחשבתי ולא דרכיכם דרכי נאם 
יהוה *כי גבהו שמים מארץ כן גבהו דרכי מדרכיכם ומחשבתי 
ממחשבחיכם כאשר Alwar Ay‏ והשלג מן השמים ושמה לא ישוב 
כי אם הרוה את הארץ [ATP‏ והצמיחה ונתן זרע לזרע ולחם לאכל 
yp"‏ יהיה דברי אשר יצא מפ!י לא ישוב אלי ריקם כי אם עשה את 
אשר חפצתי והצליח את אשרשלחתי *'כיבשמחה תצאון ובשלום 
תובלון ההרים והגבעות יפצחו לפניכם רנה וכל עצי השדה ימחיו 
כף "תחת הנעצוץ יעלה ברוש ותחת הספד יעלה הדס והיה ליהוה 
לשם לאות עולם לא יכרת 'כה אמר יהוה שמרו משפט ועשו 
צדקה כי קרובה ישועתי לבוא וצדקתי להגלות *אשרי אנוש יעשה זאת 
Jah]‏ אדם יחזיק בה שומר naw‏ מחללו שוטר ידו מעשות כל רע יואל 
[יאמ]ר בן הנכר הנלוה על יהוה לא|מר ה|בדל יבדילני יהוה מעל yop‏ 
ואל ohon TaN?‏ הן אני עץ יבש *כי כ[ה אמר יהוה |לסריסים אשר 
|ישמרו |את שבתתי ובחרו באשר Phsar‏ ומחזיקים |בבריתי יונתתי 
(להם |בביתי ובחמתי יד ושם טוב מבנים [מבנות ow‏ עולם אתן לו 
אפר לא יכרת *ובני נכר הנלוים על יהוה לשרתו ולאהבה את שם 
יהוה להיות לו לעבדים כל שמר [ש)בת מחללו ומחזיקים בבריתי 
'והביאתים אל הר קדשי ושמחתןי/ם בבית תפלתי עלתיהם 
onan‏ לרצון על מובחי כי ביתי בית ת[פלה יקרא לכל העמים 
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26 'נאם אדני יהוה מקבץ נדחי ישראל עוד אlקב]ץ‏ לנקבצו *כל חיתו 

27 שדי אתו |לאכל כל חייתו ביער \'צפ? עורים כ|לם לא ידעו 

28 כלם כלבים אלמים לא יכלו לנבח הזים שכבים אהב ]5 לנום ''והכלבים 
29 עזי נפש לא ידעו שבעה om‏ רעים לא יהעו ]הבין כלם לדרכם 

30 פנו איש לבצעו מקצהו "אתיו אקח יין ונסבאה שכר והיה כזה 


a‏ 57 [ום] מחר דול יתחר מאד 'הצדיק Tas‏ ואין איש שם על לב ואנשי 
חסד נאס!פים pan pra‏ כי מפני הרעה JÁN‏ הצדיק ?יבו]או שלום 
ינוחו על |משכבתם הולך נכחה יואתם קרבו[ הנה בני עננה] זרע 

4 |מנאף ותזנה Diot‏ מי] תתענגו על מי תרח!יבו פה תאריכו לשו]ן הלוא 


1QIsa>m ] ‘wi 1621585, ErakolcaTée pov 6‏ שמעו 

Bows] (-כמה)*102158*102158‎ 40215891 [ pr év 070006 6 (cf v 2) 

101 ואכרות [ ח(-רותה)י4018a‏ 10154 ואכרתה 

“Jon 1018 101s ] Ta Gaia © 

101% הנה ] 1QIsabm‏ הן 

1QIsabm [ wenn 102159340189*‏ נתתיו 

6 > ;10182 הנה ] 1QIsa>4QIsacm‏ הן 

6 06 )דעס )6760 10s ] 166.06 oe‏ 10154 תדע תקרא 

1QIsas4QIsa(Nib)m(N?)‏ לוא [ 1QIsa>‏ אשר |לא 

4017 ידעוכה ... | ;10182 ידעכה ... ירוץ ] 1QIsabm‏ ידעוך ... ירוצו 

mi? 1Q0Isa>1OIsaam ] > 6 

1QIsa* corr Imme pY)‏ ו"קדוש. [ 1QIsa1QIsa**‏ וקדוש 

ebpiokewv 00709 6‏ ד ebplokeraL)D ] silama 4021585 kal év‏ 6ד6) 1021533010 02158 1בה/מצאו 

6 שג 1QIsa>1QIsa2m [ Avika 8’ äv yyin‏ בהיותו קרוב 

Tac duaptiac tudv 6‏ + [ 10215991 *102158 לסלוח 

(שס0גן? Bovdat pov dep al Bovdal‏ 162158%116)01 מחשבותי מחשבותיכם [ 101% מחשבתכם מחשבתי 

6 6א0ח6 1QIsabm ] mau 1QIsa*; óc‏ גבהו 

6 זז [ ח(-בותי -בותיכמה)*1014 1014 ומחשבתי ממחשבתיכם 

6 (לאכל =( ML; elc B01‏ לָאכָל ;10188 לאכול [ 1014 לאכל 

6> ] 10 ?10154 אלי ריקם 

1QIsa>1 QIsa* m ] Kal 60050000 Tac 08006 gov Kal‏ והצליח את(ח >( אשר שלחתי(חיג01 1 -תיו) 
Td évrdApaTd pov 6‏ 

1Qlsaem‏ תצאו ] 1QIsa>‏ תצאון 

6 (תלמדו =( 860000606 ;101% תלכו ] 1QIsabm‏ תובלון 

mpoodexdpevor 2166 6‏ ] m)-כמה(101sa‏ 101% לפניכם 

1QIsa*‏ רותה [ (רַָּה)1ז100154*8 רנה 

m‏ ימחאו ;1012 ימחוא ] 1QIsa>‏ ימחיו 


(2) 
(2) 
(2) 
(2) 
3) 
0) 
(3) 
0) 
(4) 
(4) 
(4) 
(4) 
G) 
(5) 
(7) 
(7) 
(8) 
(8-9) 
(10) 
(11) 


(12) 


(12) 
(13) 
(13) 
(13) 


(13) 


55:3 
55:3 
55:3 
55:3 
55:4 
55:4 
55:5 
55:5 
55:5 
55:5 
55:5 
55:5 
55:6 
55:6 
55:7 
55:8 
55:9 
55:9 
55:10 
55:11 
55:11 


55:12 
55:12 
55:12 
55:12 
55:12 


540 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


זז תחת [ 1QlsabiQIsame™ss‏ ותחת (a4‏ 55:13 

55:13 as) הדס‎ 1QIsabm ] אדס‎ 10% 

55:13 a4 mm 1QIsabm [ rm 1QIsa? 

55:13 9 ליהוה‎ 1QIsab1QIsaamGe4(kuplw) ] Kiprog GABQSmss 

55:13 as) לשם לאות‎ 1QIsabm ] לאות ולשם‎ 101822; elc övopa kal elc onpetov 6 

55:13 as) יכרת‎ (1QlIsa? לא(לוא‎ 1015a 1 Qa ] kal otk 06 6 

56:1 as) כה‎ 1QIsabmo ] pr w> 1QIsa* (cf v 4) 

56:1 as) שמרו‎ 1QIsabm(maw mh) ] שמורו‎ 1QIsa? 

56:2 a7) מחללו‎ 1QIsabm [ מחללה‎ 1018; yh BeBףגס‎ 6 

56:2 a7 ידו‎ 1QIsabm(ir mL) [ יריו‎ 10 Isa (vid) 

56:3 a7 ואל‎ 1QIsabm [ אל‎ 3 

56:3 as) על יהוה‎ 1QIsa ] אל יהוה‎ 1Qlsam (cf v 6) 

56:3 as הן‎ 1QIsabm ] הנה‎ 1QIsa*; > 6 

56:3 a9 nx 1QIsabm ] אנוכי‎ 1QIsa* 

56:4 19) > ל102188‎ 1Qlsaswיo)m‎ [ > 6 (cf v 1) 

3% ויבחורו [ 1QIsabmt‏ ובחרו 20 56:4 

dvopactov 9‏ עסח6ד [ 1QIsa°1QIsa¢m‏ יד ושם )21( 56:5 

56:5 2) maah) 1QIsabm [ ומן בנות‎ 1QIsa? 

56:5 (21) לו‎ 1QIsabm ] mand 1QIsa*6(vid) 

56:6 22 על‎ 1Qlsabm [ אל‎ 1QIsa? (cf v 3) 

56:6 0223  הוהי לשרתו ולאהבה את שם‎ 1QIsabm [ > 1QIsa? 

56:6 03) לעבדים‎ 1QIsab1QIsaam ] + kal 8othac © 

56:6 03) כל שמר |שובת‎ 1QIsabm [ יהוה ושומרים את השבת‎ ow ולברך את‎ 10188; kai 06דע6ח‎ Tobe 
puaocouévouvc Td 0000016 uov ₪ 

56:6 (23) מחללו‎ 1QIsabm ] מחללה‎ 1Q Isa’; u) BeBndotv 6 

56:7 (25) וזבחיהם‎ 1QIsab4QIsaimamssp [ הבחיהמה יעלו‎ 10140 (cf Isa 60:7); kal SuciaL 0070 
Eoovta 6; קרשיהון ותסקון‎ noon ₪ 

56:7 os יקרא‎ 1QIsabm [ יקרה‎ 1QIsa? 

1QIsa>1QIsa2m [ 6 06 6‏ אדו)ני יהוה )26( 56:8 

© שוץטץ0עטס ém’ abtov‏ ;1014 עליו לנקבציו [ 1001885 לנקבצו )26( 56:8 

זז חיתו שדי ... חיתו ;101546 חיות שרה ... חיות [ 1QIsab‏ חיתו שרי ... חייתו ‏ )6-27 56:9 

56:9 (27) וכול [ 1021347816 כל‎ 1QIsa? 

56:10 (27) ידעו‎ 1QIsa>1QIsatm [ + povoar © (cf v 11) 

5 המה + [ 1QIsabm‏ לנבח )28( 56:10 

56:10 os) הזים‎ 1QIsabm’ ] mon 1QIsa2Mm™ss@(évuTviaCopevor)a’(pavtal.)o’D(videntes vana) cf 5 

5 (רעע\ =( \סקחעסח 102188% הרועים [ (רעהצ =( 1QIsabm‏ רעים 29 56:11 

56:11 (30) לבצעו מקצהו‎ 1014 10] ] Kata TÒ alto 6 

56:12 (30) hab v 12 1QIsa>1QIsa¢ma’o’0’ [ > 6 

זז אקחה ... ונסבאה ;10182 npn‏ ... ונסבה [ 10182 אקח ... ונסבאה )30( 56:12 


56:12 (30) mm 1QIsabm [ ויהי‎ 101822 
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ot} 1QIsabm ] היום‎ 3 

1QIsabm ] ‘ml 1QIsa?; 18616 we 6 600006 6‏ הצדיק 

(0ד6)0700\6- זז 738 1QIsa?;‏ אובד ] 1QIsa>‏ אבד 

WD 1QIsa> [ ובוא‎ 1QIsa%, יבוא‎ M; Zotar 6 

6 0000 |068ד 4 1QIsa3;‏ ונוהו על משכבותיו [ 1QIsabm(ama-)‏ ינוהו על |משכבתם 
ML; prar ék Too eco 6‏ הלך נְכחו ;10158 הלוך נ'כחה [ 1QIsa°‏ הולך נכחה 
mL‏ קרבו 102199% קרובו [ 10154 קרבו 


4001886, frg. 1 


top margin 
ו ] עול[וחיהם וזבחיהם לרצון על מזבחי כי ביתי ב|ית‎ 
vps אדני יהוה מקבץ נדחי ישראל עוד‎ oxy" ] 2 


1QIsa®€™s; kar SUgia, avrwv egovTaL ©;‏ תבחיהמה יעלו [ 4QIsai 1QIsabmanssp‏ וזבחיהם 
T‏ ונכסת קדשיהון ותסקון 


frg. 2‏ ,4001891 
ו © כל עצ הענן 
2 חלקך lón‏ הם 
ws‏ על הר גבוה 
4 שמת זכורונך 


on הט[‎ 4QIsaim [ תמן אנון)102154%6 שמה המה‎ FS); ovroc 6.5005 )O(haec est) 


4001889, col. XI, frg. 13 i 
| ₪ ] 13 


| joo| ו\השלחי ציריך עד‎ | ao on 
Pa לא חלית "ואת‎ HT לא אמרת נואש חית‎ Aor] 13 
דאנת ותיראי כי תכזבי ואתי לא זכרת ל|א שמת על לבך הלוא‎ 6 
אני מחשה ומעולם ואתי לא תיראי "אני אגיד צדקך | ואת‎ 17 
ולא יועלוך  בזעקך יצילוך קבציך ואת כלם ישא‎ ] | 1 
הבל והחסה בי יחל ארץ וירש הר קדשי‎ ] 1 

Wp Ho +) 20‏ דרך הרימו מכשול מדרך עמי "כי כה אמר 
1 ] וקדוש שמו מרום וקדוש ישכן ואת דכא 

Alyn? ] 2‏ רוח שפלים ולהחיות לב נדכאים "5* לא 

23 | |לנצח אקצף כי רוח מלפני יעטף ונשמות |אני 
24 'בעון |בצעו קצפתי ואכהו ואסתר AYP)‏ :2406 | 


bottom margin 


56:12 0 
57:10 
57:1 61) 
57:2 082 
57:2 (3) 
57:2 (33) 
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| 

| 

| 
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35 ותיראיני | METSO‏ 4021548 ותיראי 

₪ שוית דחלתי ;65 1Qlsa*; 60066 we‏ אלה+ | MED‏ 4021595 שמת 

my BLkaLoouvqv pou 65 (cov G9°S*Oy' Hi); iustitiam tuam D‏ ;ז102198*0 Imp ty‏ | 4001885 צדקך 
v 13)‏ 10215064 יועילוך קובציך ] 650 MTP LY) Gy’‏ 40125 יועלוך 

T‏ עבדי שקריך ;6 (?בצוקיך =( ev TH Oper oov‏ ;101545 קובציך MD;‏ קבוציך [ 40144 קבציך 
3% וחוסה [ (והחוסה)זח 4015 והחסה 


Mh; asa t‏ מרום וקדוש(ייח (WIP)‏ אשכון 1021%4% במרום ובקודש ישכן J‏ 4021895 מרום וקדוש ישכן 
S; in excelso et in sancto habitans D; cf SC‏ סםד.+ mix‏ 


10150 ולחיות [ 4QIsaim‏ ולהחיות 


aT AVTOV ©;‏ עסגן TPOCWTOV‏ סד 0620 דס6חי 1QIsa>bM; kal‏ הסתר ] (ואהסתר)102189% 4621885 ואסתר 
abscondi D‏ ;5 560 ג (pr waw I™);‏ ₪ סליקית שכינתי מנהון ;6 > 


₪ וטלטילתינון ;6 "וקצף 1QIsabm-sp [ asp mms;‏ (ואקצופה)*102193 4QIsaé‏ ואקצף 


(16) 
(16) 
(17) 
(18) 
(18) 
(19) 


(21) 


(22) 


(24) 


(24) 
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57:11 
57:11 
57:12 
57:12 
57:13 
57:13 
57:15 


57:15 
57:17 


57:17 


Isa 57:17-59:8 1QIsab, Col. XXV (Suk. col. 10, Jain frg. 27) 


' ['בעון בצעו קצ]פתי א|כהו הסתר ואקצף וילך שובב ב[דרך ha?‏ 

2 'דרכיו ראית!י וארפאהו ואנחהו ואשלמה נחמים לו Tos‏ "בורא] 
3 [ניב Abhi oro‏ ש|לום לרחוק ולקרובן א]מר יהוה thiam]‏ *והרשע/ים 
: כים נרג[ש? כי ה|שקט לא יוכל ויגר[שו pala‏ רפש וט יט אין ohe‏ 
;+ 58 אמר אלה לרשעים 'קרא |בגרוֹן ואל תחשך וכושופר ה!רם 
5 קולך והגד ל[ע/מי פשעם ולבית apy‏ חטאתם *אתי יום יום [ידרשון 

7 ודעת דרכי יחפצון כגוי אשר צרקה עשה ומשפט אלהיו לא עזב 

: ישאלוני משפטי צדק קרבת אלהים יחפצון 7A?‏ צמנו ולא ראיתה 

9 ענינו נפשתינו לא תדע הן ביום צמכם תמצאו חפץ וכל עצבכם 

10 תנגשו *הן לריב ולמצה תצומו להכות באגרף רשע ולא תצומו כיום 
1 להשמיע במרום קולכם יהכזה יהיה צום אבחרהו ויום ענותאדם 

12 נפשו הלכף כאגמן ראשך שק ואפר יציע הלזה תקרא צום יום רצון 
13 ליהוה "הלוא זה צום אבחרהו פתח חרצבת רשע התר אגדת מטה 

4 שלח רצצים חפשים וכל מטה תנתקו 'הלוא פרוס לרעב Jam?‏ עניים 
is‏ מרדים תביא בית כי תראה ערום וכסיתו ומבשרך לא תתעלם 

16 יאו יבקע כשחר אורך ארוכתך מהרה תצמח והלך לפניך TPIS‏ 

17 וכבוד יהוה יאספך "או תקרא ויהוה יענה תשויע ויאמר הנני אם 

18 תסיר מתוכך מטה שלח אצבע ודבר און "ותפק לרעב נפשך ונפש 

19 נענה תשבי וזרח בחשך אורך ואפלתך כצהרים Jon!‏ יהוה תמיד 

20 והשביע בצחצחת נפשך ועצמתיך יחלצו והיית כגן רוה וכוצא 

21 מים אשר לא יכזבו מימיו war?‏ ממך חרבות עולם מוסדי דור 
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ודור תקומם וקרא לך גודר פרץ משיב mon)‏ לשבת os?‏ תשיב 
משבת רגלך עשות חפצך ביום קדשי וקראת לשבת ענג ולקדוש 
הוה [מכ|בד וכבדתו מעשות דרכך ממצוא חפצך Tal‏ דבר * אז 
תתענג [על] יהוה והרכיבך על במתי ארץ והאכלתיך [נח)לת apy‏ 
אביך כי פי יהוה דבר 'הן לא קצרה יד יהוה מהושיע = ולא 
כבדה אזנו משמוע *כי עונתיכם היו מבדילים בינכם ובין אלהיכם 
וחטאתיכם הסתירו פנים מכם משמוע 'כי כפיכם נגאלו בדם 
ואצבעתיכם בעון שפתותיכם דברו שקר לשונכם עולה תהגה 

*אין קורא בצדק ואין נשפט באמונה בטחו על תהו דברו שוא 
הרו עמל והולידו און *בצי צפעוני בקעו וקורי עכביש יארגו 
האוכל מבציהם nip‏ והזורה !הבקע אפעה *קוריהם לא יהיו 
לבגד ולא יתכ[סו במעשיהם מ|עשיהם מעשי ns‏ [ופ|על חמס 


בכפיהם 'רגליהם לרע ירצו וימ|הרו לשפך דם נכ ]+ מחשבתיהם] 


|מחשבות און שד ושבר במסלותם |דרך שלום לא| ידעו ואין משפט] 


ד kal dnéotpeda TO Tpdcwtdv pov at’‏ ; (ואסתר)1021593*4602158% ואהסתר ] זל הסתר 
T (pr waw T™S); 1 906 5; abscondi D(+ a te faciem meam D™S)‏ סליקית שכינתי מנהון ,6 


MTS; Kal EAvmidn 6‏ וקצף 1Qlsa*;‏ ואקצופה [ 1QIsa>4QIsaim>‏ ואקצף 
1QIsabm ] > 1QIsa*; kal rapekdAeca atTov (= VOM; see next) 6‏ ואנחהו 


kal 26000 00760 tapá-‏ ;10152 ואשלם לוא תנחומים לוא [ 1QIsaem‏ ואשלמה(זח ואשלם) נחמים לו 
6 ע[מעוסך0 עוסףאא 


Abo 1QIsabMG(elphuny En’ elptynv) ] שלום‎ 3% 
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me ] mT mss, KUplog 6 0666 ©; ò 0666 G™SS‏ (אלוהי)1)21539:3 "162158 os‏ 
10am‏ אל ] %6 ואל 
10am‏ כשופר [ 1QIsa>‏ וכ[שופר 
1QIsa?‏ פשעיהמה [ 1QIsabm‏ פשעם 
meso‏ ואותי ] 4021585 (אותי)*1)2158 1Q Isa?‏ אתי 
omor 1Qlsa*; hépav 65 14006 6‏ [ 6ז402184%8ל102158 oy or‏ 
1QIsa?‏ ידרושו [ ?102159 ירשון 
10188 אלוהן [ 1QIsabmt‏ אלהיו 
1Qlsam [ `s- 10189:‏ 2° יחפצון 
© 66דעסץ6\ 1Qlsa?iQIsam ] pr‏ למה 
זז נפשנו [ 6(נפשותינו)*102159 ל1)2158 נפשתינו 
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58:3 0 לא‎ 1QIsa> [ ולוא‎ 1Qlsam(Nb)O 

58:4 10) הן‎ 1QIsabm [ הנה‎ 1QIsa*; el 6 

58:4 a0) mynd) 1015a101sa*אs-)(‎ ] זז ומצה‎ 

58:4 (a0) ולי [ ?1018 להכות‎ 102 (vid) 

1017 בגורף [ 101947 באנרף ao)‏ 58:4 

58:4 ao) רשע‎ 1QIsa>1QIsa?m [ rameLvév (= wy > VWN; cf 1 Sam 18:23) 6 
58:4 ao ולא‎ 1QIsa> ] לוא‎ 1QlIsaem(N?) 

58:4 ap) להשמיע‎ 10a" ] לשמיע‎ 1018 

58:5 ap pn 10215826 [ or 1Qlsam 

58:5 (12) כאגמן‎ 1QIsa> ] כאוגמן‎ 1QIsa*; כְּאֲנְמֹן‎ ME; ac Kpikov 6 

58:5 az ראשך‎ 1QIsa> [ רואשו‎ 1012m)שאר(;‎ Tov TedxNAdv cov 6 

58:5 a) pw 1QIsab1QIsa* [ ^me 

58:5 a  Nרpn‎ 1QlsabmD [ תקראו‎ 5 

58:5 (12) יום‎ ow 1QIsa> 1QIsa* J] ויום‎ ms m; moteiav 6 

58:5 a3) ליהוה‎ 10a 101saיח‎ [ > 6 

58:6 a3 ow 1QIsabm@(vid) ] הצום אשר‎ 1QIsa* 

58:6 a3 אבחרהו‎ 10141 0154 401sa)והרחבא(m‎ [ éya dEedeEdpunv AEyeL KbpLoc 6 
58:6 a» התר‎ 1QIsabm [ ^ 1001595; Siddve 6 

58:6 a314 Tad)... מ(ו)טה‎ 1QIsa>1 QIsatm [ Aaiwv owaddaypdtwv ... cvyypadiy d&ikov 6 
58:6 a4 ו [ 0'0 40015936 ל1)2159 שלח‎ 5 

58:6 a} PAN ז102198*100159*8‎ [ Sidon GD 

58:7 a4 הלוא‎ 1Qlsa1Qlsam [ > 6 

mL; > 5‏ ועניים ;1021598 וענוי'ם [ ?10184 עניים )14 58:7 

58:7 as) בגד + [ 10215476 וכסיתו‎ 1QIsa? 


58:7 as TWIN 101 ח(-רכה)10154‎ ] amd עד‎ oikelwv cou ©"; dard עפוד‎ oikeiwv Tod oméppaTós 
gov 8% mss (dbl) 


58:7 as תתעלם‎ 10]1sam ] bnn 1021885 (err?); vrepoyy 6 

(וארכתך)חיג101 וארוכתכה ] 10154 ארוכתך )16( 58:8 

זז כ' [ 1QIsa>1QIsa*6‏ וכבוד a7)‏ 58:8 

58:8 a7 יהוה‎ 1QIsa?1QIsam ] rod 0600 6 

58:9 an ויהוה‎ 1QlIsat1QIsam ] kat 0 066 6 

58:9 (7 pwn (pwn? cf Lam 3:8) 1QIsa> ] pwn 1QIsa?; pwn mL; Et. Aakodvréc cou 6 
58:9 a8) שלח‎ 1QIsabmLingy) [ ושלוח‎ 1QIsa*6(vid) 

58:10 ag לחמך ] "זז (נפשכה)1)2158% 101 נפשך‎ mss; Tov dptov èk puxfic cou 6 
58:10 09 כצהרים‎ 1QIsa> [ "זז כצְהָרִים ;10122 כצהורים‎ 

58:11 a9 זה (-כה)1)2153% 10154 ונחך יהוה‎ ] kal ota. 6 0666 cou 6ד6גן‎ God 6 

58:11 0 בצחצחת‎ 1QIsa> m(nin-) ] בצצחות‎ 1Qlsa* (phon err?); Kaddtep EmOupet 6 
58:11 20) (-מותיך )101841014 ועצמתיך‎ m [ וְעָצְמְתְך‎ mes 

58:11 20 wor? 111 01sג%)וצילחי(‎ [ pom m 
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yarn ל162158‎ 102158%016)0600( ] + kal Td 6ד00‎ gov ₪6 BoTdvm dvaTedet Kal TLaVEenoeTaL 
Kal KAnpovoprjoouo, 6666 yevedv GSS 


kal Zotar‏ ... +6דעססן0ףגן016080 Kal‏ [ ח101sa101sa‏ ובנו ... חקומם וקרא(%101a‏ וקראו) לך 
Kal KAO ©‏ ... 

(?*מסביב =( עס0ס6גן 606 6טסד 1QIsa*M(aawA);‏ משובב ] 1QIsa>‏ משיב 

mavoetc (= nav?) 6 (see next)‏ ;"זט 1QIsa>1QIsa# ] naw?‏ לשבת 

caBBdTwv ©‏ עד 4QIsa"; ard‏ מהשבת [ 1QIsa>1QIsatm‏ משבת 

6% (מעשות)"102158540(159 mwn‏ ] 1021587816 עשות 

1Qlsao'SyhesD ] assan 1Qlsam(Tssn)® (orth or var?)‏ חפצך 

mpi 402158"‏ ] זז (-אתה*100139 102158 וקראת 


פד 66 4QIsa";‏ ] מכבד ME;‏ לקדוש יי מ‘ [ 69550 (ולקד ש)1)00188%ל1)2188 ולקדוש יהוה [מכ]בד 
Gov GO™(et sanctum ... D)‏ 060 


₪ חיקר ;6 > ;"4014 וכבחה [ מ5חיג01 101581 וכבדתו 
Tov 7660 oov 6‏ ;070 (-יך)ז(-יך)"102154%4)2159 דרכיכה ] 115 דרכך 


otk ... èm’ Epyw‏ ;4071597 מל צפ| 1QIsabme’c™s [ ‘nmi 1QIsaCD(et non invenitur);‏ ממצוא 
BS(insd Aa)‏ 


6 0\006ח6ה €oq‏ ] 101531015 תתענג 
me’‏ והרכבתיך [ avaBiBdcer oe)‏ \6א)6 (וישרינך)6 (ו]הרכבך)"402158 (-כה)1012 1014 והרכיבך 


Sas tread 


6 (?*בטובי =( 0006 Mm; ém Tà‏ במותי ;10182 בומתי [ 1021549888 במתי 

1QIsa*GQbuprel 65‏ והאכילכה ] טוח( והא]כלחיך)"ג401 101547 והאכלתיך 

1QIsa*; ph otk 6‏ הנה לוא [ 1QIsabm‏ הן לא 

3% כבדו אוזניו [ 1021549816 כבדה WR‏ 

(כי)י101 כיא אם [ 1QIsa>‏ כי 

1QIsaem‏ לבין ] ?1018 ובין 

1QIsa>1QIsa2m [ anéotpepev 6‏ הסתירו 
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1Qlsabm [ w 1QIsa* (cf Job 15:31)‏ שוא 

6 צפעונים [ 1QIsabm‏ צפעוני 

1018 יבקעו [ 1QIsabm‏ בקעו 
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Isa 57:18-58:3, 5-7 4QIsa4, col. XII, frgs. 13 ii, 14, 15 
top margin 
"דרכו ראיתןי] ארפ]אהו‎ | 
]לו ולאבליו "בורה ניב שפתים‎ 
ורפתיו‎ map] לרחו]ק ולרקרוב אמר‎ 
נג|רש כי השקש לא יוכל ויגרשו‎ 
|שלום אמר אלהי‎ ps” | 
valcat [לרשעים‎ 
קרא בגרון אל תחשך כשופ!ר הרם קולך והגד‎ 
יום יום‎ ons’? חט|אתם‎ ] 
APTS אשר‎ ND 


20) 


יש|אלוני מ|שפטי] 
[צדק |קרבתן | 
|ענינןו 
| תמצ[או 
Jel |‏ 
יהיה os‏ 
הלכף כ(אגמן 
תקראו [ [ 
אבחרהןו 
שלח רצ|וצים 
פרס ל[רעב [ 
כי תר[אה [ 
] 
[bottom margin]‏ 
101sa°M950 (orth or var?)‏ דרכיו ] (vid)‏ 4621589 דרכו a)‏ 57:18 
1QIsa?‏ )2° =( לוא ] 1Qlsa?MS(vid)t(vid)sD‏ 4001586 לו ₪ 57:18 
X 600650, > 6‏ מa'o')su"‏ בורא ;10188 בבורה [ 402188% בורה ₪ 57:19 
1Qlsaems [ ay mt‏ 4021885 ניב ₪ 57:19 
102159*1)021421166)9:0(50 ולקרוב [ 40154 ולרקרוב © 57:19 


57:19 3 ורפאתיו ;10184% ורפחיהו [ 401544 ורפתיו‎ M 
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57:20 4) ward... רש‎ 4021899 m [ (contra וכל ויתגרשו‎ in Bטז!(ושרגתי)ולכוי(‎ ... נגרשו‎ 1QIsa%; why 
.{. wiv 1QIsa>O‘(exBpaccovoa ... Kal atoBalAeTaL); סידטססך 0 \ע 6 טא‎ 6; avaBpaccopLern 
(ouTwe) KAvSwvLg@qgovraL ... or, aroBalAeTaL G4; KAvBwvLgtqgovraL ... kat 000 
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יטרדון בגיהנם (כימא) דטריד ... ועבדין ;> דטריד ... ועכרין(=י= ועבדין)‎ TS: rama ... ~aalrdso 
S; fervens ... et redundant D 


57:20 4 השקט‎ 4Qlsas m ] לאשקוט‎ 1QIsa* (2 over N; contra לאשקיט‎ in Bur!) 
58:2 (8) ואותי ] %6 (אותי102158% 4621889 אתי‎ MCSD 
58:2 @) DY 2° 4QIsa41QIsabme [ on 1QIsa* 


58:5 09  iארקת‎ 4QIsa4 1QIsa*GTS [ spn 1QIsabuv 
58:6 ol) שלח‎ 40218985 1QIsabGa'D [ ושלח‎ 5 


158 4 4QIsan 
| ב‎ joe] 1 
[ מהשבת רגלך מעשוות‎ apwen) "אם‎ 2 
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[ [והא|כלתיך נחלת‎ 6 

58:13 (2) מהשבת‎ 4QIsa" ] mawn 1QIsa*1QIsa°M; ano Tov 0000000 © 

58:13 (2 mwona 46021585 1021595699 [ mwy 1QIsabme 

58:13 3) mpi 401" ] וקראת‎ 1QIsa4(AMs-) 1QIsa>M (quiescence of ‘alep) 

58:13 ₪ וכבתה‎ 4QIsa" [ imap) 1QIsa*1QIsamsn; > 6; תיקר‎ ₪ 

58:13 ₪ דרכיך‎ 4QIsa" 1QIsa2(73°-)M9’D ] דרכך‎ 102158565; cf © (orth or var?) 

58:13 (4) ממצוא ;10215856 וממצוא ] "4 מל"צפ|‎ 1021587100 75: taad rela 5; et non invenitur D; 

cf 6 

58:14 65 והרכבך.‎ 4Q Isa" והרכבתיך [ (וישרינך)86(-כיבך)*102154 (-כיבכה)*102199‎ MO’Snaa teex)D 

| 5 והאכילכה [ 1018490 "402158 והא!כלתיך 6 58:14 

Isa 59:15-16 4QIsa®, frg. 25 
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Isa 59:20-61:2 1QIsab, Col. XXVI (Suk. col. XI) 

נאם יהוה *ואני זאת ‏ |פפפופתם אמר יהוה רוחי אשר עליך 
ודברי אשר שמתי [בפיך לא !ימש מפיך ומפי זרעך ומפי זרע] 
זרעך אמר יהוה מעןתה ועד |עולם 'קומי אורי כי בא 
אורך וכבוד יהוה עןליך זרח *כוי הנה החשך יכסה ארץ 
והערפל לאמים ועליך יזרח AA‏ וכבדו עליך יראה 'והלכו 
גוים לאורך ומלכים (לנגה] זרחך שאי סביב עיניך וראי 
כלם נקבצו באו לך בניך |מרחוק יבאו ובנתיך על צד תנשינה 
יאז חראי ונהרת ופחד Ash‏ לבבך כי יהפך אליך המון ים חיל 
גוים יבוא לך *שפעת גמלים תכסך בכרי מדין ועיפה כלם משבא 
יבאו זהב ולבנה ישאו ותהלת MAP]‏ יבשרון 'כל צאן קדר יקבצו 
לך אילי נביות ישרתונך יעלו רצון מזבחי ובית תפארתי 
אפאר ימי אלה כעבתעפינה וכןיוֹנים על ארבתיהם 'כי לי 
איים NP?‏ ואניות חרשיש בראשנה להביא בניך מרחוק כספם 
וזהבם ons‏ לשם יהוה אלהיך ולקדוש ישראל כי פארך "'ובנו 
בני נכר חמתיך ומלכיהם ישרתונך כי בקצפי הכיתיך וברצני 
רחמתיך ''ופחחו שעריך תמיד יומם ולילה לא יסגרו להביא 
אליך חיל גוים ומלכיהם נהוגים "כי הגוי והממלכה אשר לא 
יעבדוך יאבדו והגוים חרוב יחרבו TIDY‏ הלבנון אליך יבוא 
בראש תרהר ותאשור יחדיו לפאר מקום מקדשי ומקום רגלי 
אכבד *והלכו אליך שחוח כל בןני מעניך] והשתחוו על כפות 
רגליך כל מנאציך וקראו לך עיר] יהוה צזיון קדוש ישראל 
*"תחת היותך עזובה ושנואה JPR‏ עובר ושמתיך לגאון עולם 
משוש דור ודור וינקת חלב גוים ושד מלכים תינקי וידעת 
כי אני יהוה מושיעך וגואלך אביר יעקב "תחת הנחשת 
אביא זהב ותחת הברזל אביא כסף ותחת העצים נחשת 
ותחת האבנים ברזל ושמתי פקדתך שלום ונגשיך צדקה 
"לא ישמע עוד חמס בארצך שד ושבר בגבולך וקראת ישועה 
Tinan‏ ושעריך תהלה "לא יהיה לך עוד השמש לאור יומם 
ולנגה הירח לא יאיר לך והיה לך יהוה לאור עולם ""ושלמו ימי 
אבלך *ועמך כלם צדיקים לעולם יירשו ארץ מטעיו מעשה 
ידיו להתפאר *הקטן יהיה לאלף והצעיר לגוי עצום אני 
יהוה בעתה אחישנה 
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"רוח יה|וה אלהים עלי יען משח יהוה אתי לב[שר oxy‏ לחני 
wand]‏ לנשברי לב לקרא| לשבו/ים דרור[ ולאסורים |פקחקח 

ילקרא שנות רצון ליהוהן om‏ נקם ]לאל[הינו לנחם כל א|בלים 
ow’)‏ לאב)ל!י ציון לתת להם פאר תחת אפר שמן ששון תחת] 


(see v 21)‏ © > [ זז(נואם)102150% ל162154 נאם יהוה 

5% ור | 1QIsabme‏ רוחי 

whl 1QIsa> [ wry 1021891, ikim 6 

6 > [ זז(-כה*100139 10258 ומפי זר[ע] זרעך 

1QIsa’; eine yàp 600.06 © (see v 20)‏ > ] 101 אמר יהוה 
Osa ] 90000 000600 lepovcaAyy 6‏ 1 101 קומי אורי 
1QIsa?‏ כ‘ ] 68 וכבוד 

1QIsa2m‏ וע' [ 1QIsa>‏ והערפל 

6 20 ... 00066 [ זח(גואים10(159% "102154 גוים ... ומליכם 
msn 1QIsaam‏ ] (ודעסט1)2153*6)000 תנשינה 

M™ (orth or var YNT?; see next)‏ תיראי ] QIsa*M-G(Sun)‏ 101541 תראי 
1QIsabm [ amn 1QIsa’; kal doBnShon 6‏ ונהרת ופחד 

m‏ עליך [ 1QIsa>1QIsa*‏ אליך 

1QIsabo [ wi 1QIsaa mod); kal fEovol 6‏ יבוא 

1018 מדים ועיפו ... משבאו [ 1QIsabm‏ מדין ועיפה ... משבא 


monn} ז102158%8ל102158‎ [ kal Tò owrhpiov © 

1Qlsam‏ -רו ] 1QIsa>‏ יבשרון 

1QIsa>MGe4(NaBarwd) ] nikal 1QIsa*G™s(NaBews)‏ נביות 
1QlsaiQIsam J] AEovsi co 6‏ ישרתונך 

3 וי ] 1QIsabm‏ יעלו 

"זז על pyr‏ ;656 "100159917 לרצון 1QIsa> [ by‏ רצון 

Tic 000606 pov 6‏ [ ז102158*162154%8 תפארתי 

3% תעופפנה [ 1QIsabm(arpwn)‏ תעפינה 

6 600006ע où‏ [ (אל ארבתיהם)ח(אל ארבותיהמה)*162154 1014 על ארבתיהם 
1QIsa?‏ בני [ 102184886 בניך 

6 עג ד [ זז(אלו*162153ל102154 אלהיך 

ev80Eov eva, 6‏ [ זז (כיא)102159% 1QIsa?‏ כי פארך 

3 ולוא ] 86 לא 

:ג יעבודוכי [ (יַעַבְדּךְ)ח1014 יעבדוך 

101% נתן לך ואליך [ Tox 1QIsabm6‏ 

m‏ תדהר ;10182 ותהרהר [ 10152 תרהר 

1QIsaè1QIsam [ > 6‏ ומקום רגלי אכבד 

3 ואהלכו [ 1QIsabm‏ והלכו 
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1QIsa>1QIsax%o1>) ] > 6‏ 1° כל 

J > 6‏ ח(כול)ג101 1018 והשתחוו---כל 

1QIsa>1QIsa*Mm [ pra 6‏ מנאציך 

nב[w‎ ] 1QIsab1QIsaam [ 6 Bondar 6 

:10189 -תי [ 1QIsabm‏ וינקת 

6 06600 ... עסדסס\ח 1QIsa>1QIsa*M [ ka‏ ושרד ... תינקי 
11 -תי [ 1QIsabm‏ וידעת 

Iopand ©‏ 0666[ ז1021545162158% Was‏ יעק(ו)ב 

%6 ולוא 1QIsabm J‏ לא 

(orth or var?)‏ 101526 בגבוליך [ 1QIsa>‏ בגבולך 
1QIsabm | mn- 1019:‏ וקראת 

3 הי" [ 1QIsabm‏ ישועה 

moon 1QIsab1QIsaam [ yàvupa © 

6 בלילה + [ 1QIsabm‏ הירח 


לאור עולם ואלוהיך לתפארתך ?לוא יבוא שמשך וירחך לוא mr wo AOR’‏ [ 10184 לאור עולם ושלמו 


פ(ואלהיך ... "לא יבוא עוד ... לא ... כי ...)חיגז10 יהיה לך לאור עולם ושלמו 


(?לאור עולם' לאור עולם (dbl? or‏ 


1QIsat4QIsam Aisy my); + duvrdcowv (= $) 6‏ נצר + [ 1QIsabmms‏ ארץ 
"pon MaAcf CSD); won ME; Tò 901600 ©‏ 1)21%8% מטעי יהוה [ 1QIsa>‏ מטעיו 


m‏ מעשה ידי ;10156 מעשי ידיו [ 1QIsab‏ מעשה ידיו 


mit 1QIsab [ mr 1QIsa*G@(vid)O(vid); MT IAS 4QIsa™MGO™*‏ אלחים 


mL; kal Tuddcic‏ ול" npa‏ קוח J‏ (ול' m™ass(mprpa‏ (ול' פקחקוח)014 1QIsab1‏ ולאסורים |פקחקח 
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Isa 60:20-61:1 4QIsa™, frgs. 3 


Joo 
|יהיה לך לאןור‎ 


His‏ מט|עו 
|יחוה ב|עתה אחישנה vacat‏ 


[bottom margin] 


miT 1QIsabas‏ אלהים 4QIsa™ MGLE ] mr 1QIsa*G@(vid)D(vid);‏ אצנ יהוה 


4QIsab, frg. 40 
[ vaca? | 
ab לנשברי‎ wind 
נ!קם‎ om mabe 


| 
[ 
[ 


רוח אדןני יהוה] עלי יען משח יחוה א|תי לבשר ענוים שלחני לחבש לנשברי] 
לב לקרוא לשבו[ים דרור ולאסורים פקח קוח "לקרוא שנת רצון ליהוה ויום] 


61:1 (4 


Isa 61:1-3 
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(3) 4 


(4) 3 


(5) 4 


63 un 
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[ אפר שמ‎ ] 
| Pnr 
61:2 0) om 4QIsa MSESD [ יום‎ 6" 
Isa 61:3-6 4QIsa™, frgs. 4—5 


top margin 
[נקם לאלהינו לנחם כל אבלים "לשום לאבלי ציון |לחת להם פאר תחת אפר‎ 
וקא להם א לי הצדק‎ | 
ראשנים יקוממו וחדשו ערי‎ 
נכר אכריהם‎ 
יא|מר ל[כם חול‎ 


61:3 ₪ וקורא‎ 4QIsa™ moms ] וקראו‎ 10215836; kar KAnOnoovTat Go'D; .atodu 5 


1QIsab, Col. XXVII (Suk. col. 12, DFU frg. 10)‏ 1 18% 
[וכל] מלכים כבודך וקרא| לך ow‏ חדש |אשר פי יהוה יקבןנו] nem?‏ ע[טרת תפא/רת ביד 
יהוה| Aish‏ מלכה בכף אל[היך *לא יאמר |לך עוד עזובה ול[א]רצך לא יא|מר עוד ש|ממה כי לך 
יקרא חפצי בה ולארצך |[בעולה כי [yan‏ יהוה בך וארצך תבעל Ds‏ יבע[ל בחור |בתולה 
pia Hova]‏ ומשוש חתן על כלה שיש |עליך אלהיך "על חמתיך *רושלם הפק|דתי ]שמרים כל 
[היום וכל הלילה לא יחשו המזכיר!ים א]ת יהוה אל דמי לכם 'ואל תתנו דמי לכם ע[ד obw‏ את 
[ירושלם |תהלה בארץ paws‏ יהוה pala‏ עזו os‏ אתן Tw‏ את דגנך מאכל לא|יביך |ֹאם ישתו 
[בני נכר תי)רושך אשר יגעת בו 'כןי] מאספיו יאכלהו והללו את הוה ומ|קבציו י|שתהו בחצרת 
[קדשי "עברו עברו בשערים פנו דרך העם סלו סלו המסלה סקלו yas‏ [הרימו Of)‏ על העמים 
הנה יהוה] השמיע אל קצה הארץ אמרו לבת ציון הנה ישעך בא הנה שכרו א|תו ופעלתו 
[לפניו "וקראו] להם עם הקדש גאולי יהוה ולך יקרא דרושה עיר לא נעזבה] 
|'מי זה בא מlאדום‏ חמוץ בגדים מבצרה זה הדור בלבושו Alyy]‏ ברב כחו א|ני |מדבר בצדק 
[רב להושיע] *מדוע אדם ללבושך |ובגדיך כדורך בגת יפוה דרכתי לבדי aval]‏ אין 
איש ns‏ ואדרכם באפי וארמסם בחמתי ויז נצחם על בגדי וכל מלב][ושי גאלתי *כי 
[יום נקם] בלבי ושנת גאולי באה יואביטה ואין איש ואשתוממה ואין סומך |תושע לי זרעי 
[וחמתי הזיא סמכתני *ואבוסה עמים באפי ואשכירם בחמתי וארידה YAS?‏ נצחם OAP‏ 
[יהוה אזכיר |תהלות יהוה כעל כל אשר גמלנו יהוה ורב טוב לבית ישרא|ל אשר גמ]ל[ם ]כ[רחחמיו 
וכרב חסדיו 'וי/אמר אך |עמי המה בנים לא |ישקרו ויהי להם למושיע 'ב[כל צרתם לא] 
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[צר ומלאך פניו הושיעם באהבתו ובחמלתו הוא גא]לםן וינטלםן וינ|שאם כל י(מי עולם many?‏ מרו] 
[ועצבו את רוח wap‏ ויהפך להם לאויב הוא נלחם בם "ויז]כר ימי עולם [משה עמו איה] 
[המעלם מים את רעי צאנו איה השם בקרבו את רוח wap‏ 'מולי!ך לימין משה זרוע] 
|תפארתו בוקע מים מפניהם לעשות לו שם עולם י'מוליכם [manna‏ כסוס במד[ב!ר] לא יכשלו] 
*כבהמה בבקעה תרד רוח יהוה תניחנו כן נהגת עמך לעשות לןך ow‏ תפארת * הב[ט משמים] 
[וראה מזבל קדשך ותפארתך איה קנאתך וגבורתך המון |מעיך ורחמיך א|לי התאפקו] 

"כי אתה אבינו כי אברהם לא ידענו וישראל לא יכירנו אתה] יהוה אבינו גאל[נו מעולם] שמך 
["למה תתענו A‏ מדרכיך חקשיח ל!בנו מירא|תך ]שוב למען עבדיך| שבט נחלתך 
|*"למצער ירשו ]עם קדשך צרינו! בוססו |מקדשך] ws?‏ מעולם לא משלת בם |לא נקרא 


2 64 [שמך עליהם לוא ק|רעת שמים *ר[דת מפניןך הר[יםן נזלו 'כקדח אש opal wén‏ 
28 [חבעה אש להודיע Jaw‏ ]לצריך] מפניך גוים ירגזו 'בעשותך נוראות לא נקוה יר|דת 
₪ | |מפניך הרים נזלו 'ומעולם לא שמעו לא האזינו עין לא ראתה אלהים זולתך יעשה] 
₪ | [למחכה לו *פגעת את שש ועשה צדק בדרכיך יזכרוך הן אתה קצפת ונחטא בהם עולם| 
en‏ |נושע יהי כטמא כלנו וכבגד עדים כל צדקתינו ונבל כעלה כלנו ועוננו כרוח ישאנו] 
32 "ואין קורא בשמך מתעור[ר לחחז]יקן בך כי הסתרת פניך ממנו ותמוגנו ביד עוננו 'ועתה] 
33 [יהוה אבינו אתה Am‏ ה|חמר ואתה יצרנו ומעשה ידך כלנו *אל תקצף יחוה עד] 
34 [מאד ואל לעד תזכר ply‏ הן הבטנא [עמך כלנו 'ערי קדשך היו מדבר ציון מדבר] 
35 [היתה ירושלם שממה na’?‏ |ק|דשנו ותפארתנו אשר הללוך אבתינו היה לשרפת אש| 
36 [וכל מחמדינו היה לחרבה ''הע|ל אלה תת|אפק יהוה תחשה ותעננו עד מאד 
3 לכי ... לכי ] 1QIsabm‏ לך ... לך )2( 62:4 
1QIsab1QIsaxw>)m [ > 6‏ 2° כי--תבעל )0 62:4 
1QIsa*‏ בכ [ 1QIsabm‏ בך )3 624 
(cf 65 and BHS n 5?)‏ 10215936 כבעול. [ 1QIsabm‏ יבע[ל )3 6255 
1QIsab1QIsa2m ] kal gota bv Tporov 600000006 6‏ ומשוש 4 62:5 
1QIsa>1QIsa? [ + Tan me‏ הלילה )6 62:6 
ו אס [ חי101sa‏ 1014 אל דמי לכם(10182% -מה) ואל חתנו דמי(' דמה%) לכם(זיג1018 לו) )3( 62:6-7 
Suoioc(VnnT! cf 23:1-2) 6‏ עזגל yap‏ 
kal‏ 8100001 6066 עד יכונן ועד ישים ;1014 עד p>‏ ועד יכונן ועד ow‏ [ ?1014 עד opw‏ )6 62:7 
Tohon)‏ 
1596 בימינו ובזרוע ] 1QIsab‏ בןימין 6 62:8 
wip 6‏ [ 6ז(עוזו)162158%ל102158 עזו 6 62:8 
Gou Kal‏ ש6ד0% Tov‏ ... ד M;‏ את דגנך עוד מ' 1029% עוד דגנך מי [ 1QIsa>‏ עוד את דגנך מאכל )6 62:8 


Td BpópaTá gov 6 
62:8 ®© ואם‎ 100159716 ] ox 1QIsa? 
62:8 0 יגעת‎ 1QIsabm ] יגעתי‎ 1QIsa? 
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PD 10215908 [ + אם‎ 1Qlsag(á ñ) 

6 66דעסץ6עטס ol‏ ,1621595 מאספוהי ] 1QIsabm‏ מאספיו 

3 אאכולוהי [ (יאכְלְהו)-חג101 יאכלהו 

3 ויהללו [ 1QIsabm‏ והללו 

1018 את שמ mr‏ [ 1021547086 את ]יהוה 

mn 1QIsabm ] ישתוהי‎ 1QIsa*; mlovtar atTd 6 

3% אמר אלוהיך + ] 1QIsab(vid)M6‏ בחצרת [קדשי 

6 עצבורו [ 1QIsa>m“L(may map)‏ עברו עברו 

bajo ס(ו)לו‎ 1QIsab1QIsaam [ > 6 

זז מאבן ;10182 מאבן הנגף [ 1QIsa>‏ אבן 

115% אמורו בעמים [ 102159818 הרימו ]₪ על העמים 

pawn 1QIsa> MG(èrolnoev åkovoròv) ] השמיעו‎ 1QIsa? (see NOTE) 

1QIsame ] sp 10189‏ קצה 

101% ופעלתיו [ 1QIsam‏ ופעלתו 

6 הסג 8% 1QIsa%; où‏ ולכי יקראו [ ?101 ולך יקרא 

6 עעטסס .8/0 1QIsaM;‏ בצדקה ] 1QIsa>‏ בצדק 

7a 1QIsa*‏ ] 102154716 בגת 

1QIsab1QIsa2m [ Apne karanenamuévne 6‏ פה דרכתי לבדי 

aym 1QIsa*‏ ] 10215986 [ו]מעמים 

1QlIsa?; pet’ e100 Kal‏ אחי [ 1021598150 את ואדרכם באפי וארמסם בחמתי ויז נצחם על בגדי 
KaTerdTnoa aÙTOÙG v Ovu Kal KaTédAaca avroug ÒG yiv kal karýyayov TÒ alpa‏ 
atvT@v cic yv ©‏ 

(cf BHS n) [ > 6‏ 101410 וכל [wilson‏ גאלחי(זח אגאלתי) 

1QIsab1QIsa*m ] érfAAdev 0006 6‏ בלבי 

1QIsa> [ wax 1QIsam‏ ואביטה 

(6)000066(עזר)ז16215038 1QIsa° [ rw‏ איש 

10 ואשתומם [ 1QIsab‏ ואשתוממה 

soho 1QIsabm [ ךnin‎ 1QIsa*; avtedapBdveto (= Jon 42:1; = סמך‎ 26:3) 6 

1QIsab1QIsa(wy)m [ 00706 6‏ לי 

m‏ ואבוס. [ 1QIsa>1QIsa*‏ ואבוסה 

atrotc ©‏ [ 10219931 *1)02159 עמים 

6 > .יז ואשבָרם ב' ML;‏ ואשכָּרם בי [ (ואשכירםה)*ג01 1לג101 ואשכירם בחמתי 

זה ואוריד [ (ואורידה)*ג101 ל1)02159 וארידה 

IN cf 63:1) 6‏ טוב =( 6/0066 ME; Kiproc KpLric‏ ורב טוב [ 1QIsab1QIsa?‏ ורב פוב 

pun [Abdi 1QIsabm [ וינשאם וינטלם‎ 1QIsa*; Kal dvédaBev 007006 kal WWwoev 00006 6 

Nit תתענו‎ 1001389816 [ usn mr 3 

nf 1QIsa>1QIsaam ] Tob 60006 6 
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Isa 64:5-65:1 4QIsab, frg. 41 
[ [כלנו כבגד‎ 
mlina [ב|שמך‎ 
| ['וע]תה יהוה‎ 
"אל תקצף יה[וה‎ 
היו מדבר ציון‎ 
[ה|ללוך אבתינו‎ 
vacat תתאפק יהווה תחשה ותעננו עד מאד‎ 
נד)רשתי ל|לוא‎ | 


|קוראן 


64:5 a) כבגד‎ 4QIsab 101560 [ וכבגד‎ 6050798 


Isa 65:17-66:24 1QIsab, Col. XXVIII (Suk. col. 13, Jain frg. 28, DFU frgs. 11-12)‏ 
בורא שמים חד|טים וארץ חדשה ולא תזכרןנה הראשנות ולא תעלינ|ה על לב|'כי os‏ שישו] 
וגילו עדי עד א]שר אני בורא כי הנני בור[א את ירו|שלם גילה [וע|מה משושן *'וגלתי בירושלם] 
וששתי בעמ!י ול|א ישמע בה Tw‏ קול בכי וקול זעקה "לא יהיה ow‏ עוד עול ימים| וזקן אשר] 
לא ימלא את ימיו כי הנער בן מאה שנה ימות והחוטא בן מאה שנה יקלל *וב[נוֹ בתױים] 
וישבו wan‏ כרמים ואכלו פרים "לא יבנו ואחר ישב לא יטע ואחר יאכל כי כימי PDT‏ 
ימי עמי ומעשה ידיהם יבלו בחירי "לא ינעו לריק ולא ילדו לבהלה כי זרע ברכי יהוה 
הם וצאצא יה|ם ons‏ טר יקראו ואני אענה עוד המה מדברים ואני אשמע *זאב ToD]‏ 
ירעו כאחד ואריה כבקר יאכל תבןן] ונחש עפר לחמו לא ירעו ולא ישחיתו בכל [ה]ר קדשי 
אמר יהוה | | 'כה אמר יהוה השמ!ים כןסאי והארץ OTT‏ רגלי 
איזה בית אשר תבנו לי ואיזה ppa‏ מנחתי "ואת כל אלה ידי עשתה ויהיו כל אל[ה| נאם יהוה 
ואל זה אביט אל עני ונכאה רוח וחרד אל דברי 'שוחט השור מכה איש זוב|ח ה]שה עורף 
כלב מעלה מנחה דם חזיר מזכי[ר ]לבנה מברך און גם המה בחרו בדרכיהם ובשקו|ציהם נפשם 
חפצה *גם אני אבחר בתעלליהם] ובמגרתם אביא להם יען קראתי ואין עונה דברתי ולא 
שמעו ויעשו הרע בעיני ובאשר | |לא חפצתי בחרו 
*שמעו דבר יהו]ה| ה|חר|דים אל ד|ברו] אמרו אחיכם שנאיכם מנד]י|כם למען שמי יכבד] |יהוה 
|ונרא]ה] בשמחתכם om‏ יבשו *)קו|ל שאון |מעי[ר |קול [מהיכל קול mab‏ משלם Bha‏ ]לאיבןיו] 
|"בטרם תחיל ילדה בטרם יבוא ח|בל לה והמלי[טה זכר *מי Yaw‏ כז|את מי ראה כאלה היוחל 
[ארץ ביום אחד אם יולד גוי oval‏ אחת כי [חלה גם ילדה ציון |את בניה 'האני אשביר ולא] 
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[אוליד יאמר יהוה אם אני המ|וליד ועצרתי] אמר אלהיןך "שמחו את] 
[יר|חשלם [וגילו בה כל אהביה שןישו אתה משוש כל המתאבלים |עליה ''למען תינקו ושבעתם] 
משד תנח[מיה למען תמצו וה|תענגתם Pra‏ [כבודה *'כי כה אמר הוה הנני Aa‏ אליה כנהר] 
שלום וכנ[חל שוטף כבוד obi‏ וינקתם על] צד תנשאו ועל בר]כים תשתעשעו " כא![יש אשר] 
אמו תנחמנו כן אנכי אנחמכ]ם ובירושלם תןנחמו * וראית!ם wen‏ לבכם ועצמ[תי]כםן כד|שא 
תפרחנה ונו[דעה יד |יהוה Als)‏ עבדיו וזעם Ins‏ איביו] 

| "כי הנה |יהוה באש יבו[א וכסופה |מרכבותיו |להשיב בח|מה אפו] וגערתו 
בלהבי אש 'כי באש] יהוה נש|פט] ובחרבו את כל בשר ורבו] חללי [יהו]ה " המת קדשים והמ|טהרים 
אל הגנ[ות אחר אח|ת בתוך אכלי בשר החזי/ר והשקץ] והעכבר יחדו יספו נאם min]‏ 
* ואנ[כי מעשיהם] ומ]ח|שבתיהם באה לקןבץ את כל alan‏ והלשנות ובאןו] וראו את {TaD‏ 
"ושמתי בהם] אות ושלחתי מהם פליטי[ם אל הגוים תרשי]ש פול ולוד משכי |קשת תבל 
m]‏ האיים] הרחקים Dès‏ לא שמועו את שמעי ולא רא|ו את כבודי והגידו את 
[כבודי ofa‏ *והביאו את כל אחי]כם מכל| הגוים מנחה ליהו]ה בסוסים [וברכב וב|צבים] 
[ובפרדים וב|כרכרות על הר [ק]דשי ירו(שלם אמר יה|וה 
כא|שר יביאו faa‏ ישרא]ל את המחה בכלי טהור mli‏ יהוה aby!‏ מהם אקח] לכהניום 
ללוים א[מר יהוה "כי כאשר השמים החדשים |והארץ הח]דש)ה אשר אני ע|ש]ה עמדים 
לפני נאם| יהוה כן יעמד זרעכם ושמכם *והיה sie‏ חד|ש בח]רשו Pam‏ שב|ת בשבתו 
יבוא כל בשר להשתחות לפני אמר יהוה *ויצאו וראו בפגרי owl‏ ה|פשעים בי] 
[כי תולעתם לא תמות ואשם לא תכבה והיו דראון לכל בשר [ 


ora 6‏ [ ח(הני בורא)יג101 102154 ] בורא a)‏ 65:17 

65:18 a3 Hn שישו‎ 1QIsabm [ bl עףע0 600000 16021885 שיש‎ kal ayaAlaya ceùphoovow 6 
65:18 9 אני בורא‎ Wis עדי עד‎ 1QIsabiQIsatm [ ₪ a 6 

65:18 ₪ [ועזמה‎ 1QIsab1QIsa*m ] Kal rov Aaév pou 6 (cf v 19) 

3 וולוא ] 1QIsabm‏ לא )3 65:20 

65:20 6) שם‎ 1QIsa> ] משמה‎ 1QIsa*; משם‎ m 

mE; 60006 6‏ עול > ,16021895 עויל > ] 1QIsab‏ עול ימיםן )3( 65:20 

3 ימלה [ 1QIsab‏ ימלא 6 65:20 

65:21 (5) פרים‎ 1QIsabm [ את פריאם‎ 1QIsa* 

65:22 6) pon 1QIsabm ] yy 1QIsa*, Tod EvAou שד‎ 006 © (cf Gen 3:22, 24) 
65:22-23 (6) 23 בחירי‎ 1QIsa Mmk 0בחירי 23 ] (בחירי:‎ 1021898 Bot 8% ExdeKTOL pou 6 
65:23 6) ברכי‎ 1QIsa mCon) ] ברך‎ 1018 )ףגסחגéעסע(‎ 

65:23 (7) וצאצא!יה]ם(ה) אתם‎ 1QIsab1QIsaa mems ] > © 

3 זב [ 1QIsabm‏ זאב 0 65:25 

65:25 (8) MAS 1Qlsa?m [ וארי‎ Isa? 
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èm 6‏ [ חובכול(101sa‏ 1014 בכל 

1QIsabm [ vm 3‏ ויהיו 

m™ss; Kal hodyLov 6‏ ונכא ר' ME;‏ ונכה ר' ;10182 ונכאי 7 [ )2° 1QIsa> (cf BHS n‏ ונכאה רוח 

3 והחורד ] (וחָרד)עחג101 וחרד 

זז על דברי 1QIsa*,‏ לדברי [ 1QIsa>‏ אל דברי 

1QIsa*G(idc ...(‏ כמכה ] 1QIsabm‏ מכה 

6 > [ (ערףmי1014101s‏ איש--עורף 

nm 1QIsa* (see Kutscher, HHL, 98)‏ ] (חור(-10Isam‏ חזיר 

m; Kal tac duaptiac ©‏ ומגורתם ] (ובמגורותיהםה)*10214 1014 ובמגרתם 

1Qlsa*‏ את 1QIsabm [ pr‏ הרע 

6 (שמעו ... 1QIsa°1QIsa? [ mag ... wow ML; 06000016 ... emate (= TMK‏ שמעו ... אמרו 

OPAL אחיכמ(ה) שו)נאיכמ(ה)‎ 1QIsab1QIsaam [ aSeAdol udv עוסססס.גן סד‎ hac Kal 
BBeAuggopuévoLg 6 

)"723 =( 6 8050008 עס)קטא tva Tò övopa‏ [ 101581012 למען שמי (jap MHT‏ יהוה 

6 ע6א6ד) 1QIsa*; 6660076 kal‏ המליטה [ 1QIsabm‏ והמלי[טה 

1QIsa?‏ ומיא [ 1QIsabm‏ 27 מי 

10188 יראה [ 1021594716 ראה 

yevvdcav kal oteipav 61000 6‏ ;10182 המוליד ואעצורה [ 1QIsabm‏ המזוליד ועצרתי 

rin 1QIsabm ] man 1602158% amd elad8ou 6 


by ויונק]ותיחמה על צר תנשינה ] 10152 וינקתם‎ 1QIsa* 6ד)6‎ madla abtav èt’ wv דשססף000‎ 
wem על צר‎ ompr m+ 

Als] 1014101 [ tote oeßopévoig abtév ... Toi¢ 6.0000 6‏ עבדיו ... את[ איביו] 

m™se‏ כאש [ 1QIsa>1QIsaam’‏ באש 

cor (err; see VAR at 66:20)‏ 1601583 בחמה אפו \ אפו [ TAPS 1Q1sab1QIsa*m®‏ אפו 

1QIsa?‏ וגערתיו [ 102154716 וגערתו 

nak 1Qlsam [ לשפוט‎ sin’ 1QIsa*; KpidfjgeraL raga | yf (= (*נשפט כל הארץ‎ 6 

mp] חללי‎ 1QIsabme [ חלליו‎ 101* 

mL; > 6‏ אחר אחד [ 1QIsab1QIsa2ma mss‏ אחר אחת 

3% אמר 1QIsabmo [ mit‏ יספו נאם |הוֹה 

ms 1QIsabm [ mms 1QIsa?6(onpeta) 

cf Jer 46:9)‏ ?*פוט =( 6 008 1QIsab1QIsa¢m ] kal‏ פול 

m™s; kal Mogox 6‏ קשת > 1QIsabm’ ] rwpl Hwa 1QIsa3;‏ מ[שכי |קשת 

515 את‎ 1QIsabm ] את כול \ כול ;*10188° כול‎ 10154 °°" (err; see VAR at 66:15); > 6 

1QIsa? 1Qlsas rme ] > 1Qlsa**‏ מכל 

ME; perà 0.080 6‏ וּבַכְרְכָּרוֹת 1QIsa*;‏ ובכורכובות [ ?10188 וב|כרכרות 

1QIsa*G(elc)‏ אל ] 1QIsabm‏ על 

1Qlsab1Qlsa(Sn)4QIsacm [ thy... TONY 6‏ הר 

prim™ss6sSyh‏ [ =זז(ללויים)*102198 "102154 ללוים 
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Isa 66:20-24 4Qlsac, frg. 48 


Jol 

על הר קדשי 
יש|ראל את ה|מנחה 

|לכהנים ללו[ים 
וה|ארץ החר[שה 
יע|מד זרעכם | 
ב|שבתה יב|וא 
וראו בפגרין 

owls)‏ לואן 


23 


24 


nx\ 5‏ ;6 בשבא ;60 M; ek caBBatou‏ בשבתו [ 401sa* 1QIsa*‏ ב|שבתה 


4QIsa>, frg. 2‏ 
] לא חמות ואשם ל[א תכבה [ 
e]‏ והיו דרא]ון לכל בשר :calגש‏ [ 


1QIsa?‏ הבשר [ 4QIsa m‏ בשר 


[ 
[ 
| 
| 
[ 
| 
[ 
| 
| 


66:23 (7) 


Isa 66:24 


66:24 (2) 


(3) 


JEREMIAH 


Based on editions by Baillet, Tov 


Jer 4:5 4QJer‘, col. I 
[ ] 
[קראו מלאו ואמרו האספו ונבואה אל ערי] המבצר‎ 
of ף‎ 
Jer 4:13-16 4QJer‘, col. II 
top margin 
"הנה כעננים יעלה וכסופה מרכבותיו קלו מנשרים סוסיו]‎ 
l vacat אוי לנו כי שדרנו‎ 


14 


כבסי מרעה לבlך‏ ירושלם למען תושעי עד מתי [pom‏ 
בקרבך מחשב[ות אונך "כי קול מגיד מדן ומשמיע און| 
מהר אפרים " הןזכירו לגוים הנה השמיעו על ירושלם] 

נצרים באי[ם [ 


Jer 2 4QJer4, col. I 


] || 
לאמ|ר *עמד| בשער [ 


Jer 7:15-19 4QJer’, col. II 
ואתה אל תתפלל בעד העם הזה ואל תשא בעדם רנה ותפלה ואל]‎ "| vacat DELS] 
[תפג]ע בי כי אינני שמע אתך /'האינך ראה מה המה עשים בערי]‎ 
[ ? * [יהודה ובח]צות ירושלם‎ 
[והסך נסכי!ם לא|להים אחרים למען הכעסני " האתי הם מכעסים נאם יהוה]‎ 
| vacat למ]ען [בשת פניהם‎ ons [הלוא‎ 


559 


6g 


JEREMIAH 


4QJer4, col. III 


[היום הזה ואשלח אליכם את כל עבדי הנביאים יום השכם ושלח ""ולוא שמעו אלי] 

[ולא הטו את אזנם ויקשו את ערפם הרעו מאבותם "ודברת אליהם את כל הדברים] 
[האלה ולא ישמעו אליך וקראת אליהם ולא יענוכה " ואמרת אליהם זה ]הגוי אשר] 

[לוא שמעו בקול יהוה אלהיו ולא לקחו מוסר אבדה האמונה וגכרתה [OTA‏ 


|'ואמרת אליהם כה אמר יהוה היפלו ולא יקומו אם ישוב ימדוע שוב|בה העם הזה 
[ירושלם משבה נצחת החזיקו בתרמית מאנו vacat = NW?‏ ] הקשבתי ואשמע 
[לוא כן ידברו אין איש נחם על רעתו לאמר מה עשיתי כלה שב |במרצתם כסוס 
[שוטף במלחמה 'גם חסידה בשמים ידעה מועדיה ותר וסוס ועגור ישמרו את 

[עת באנה ועמי לא ידעו את משפט יהוה vaclat‏ 
'איכה תאמרו חכמים אנחנו ותורת יהוה אתנו אכן הנה לשקר עשה עט שקר ספרים 
| הבשו חכמים חתו וילכדו הנה בדבר יהוה מאסו |וחכמת מה ל|הb vacat‏ 

["לכן אתן את נשיהם לאחרים שדותיהם ליורשים כי [מקטן ועד גדול כלה בצע בצע 
[מנביא ועד כהן כלה עשה שקר 'וירפו JAS‏ שבר בת |עמי על[ נקלה לאמר שלום] 
[שלום ואין שלום * הבשו כי תועבה גם hina‏ לא יבשו והכלם ולא ידעו לכן יפלו] 
|בנפלים בעת פקדתם יכשלו אמר יהוה vacat‏ [ 

| אסף אסיפם OND‏ יהוה אין ענבים בגפן ואין DRA‏ בתאנה והעלה נבל ואתן] 

|להם יעברום "על מה אנחנו ישבים האספו ונבוא אל ערי המבצר ונדמה שם P>‏ 
mT]‏ אלהינו הדמנו וישקנו מי ראש כי חטאנו ליהוה mp?‏ לשלום ואין טוב] 

[לעת מרפה והנה בעתה " מדן נשמע נחרת סוסיו מקול מצהלות אביריו רעשה כל] 
[הארץ ויבואו ויאכלו ארץ ומלואה עיר וישבי בה "כי הנני משלח בכם נחשים] 
[צפענים אשר PR‏ להם לחש ונשכו אתכם נאם יהוה vacat‏ 
| מבליגיחי py Bp‏ עלי לבי דוי vaca?‏ "הנה קול שועת בת עמי מארץ] 
[מרחקים ps miba‏ ב[ציון אם מלכה אין בה מדוע הכעסוני בפסליהם בהבלי נכר] 
"עבר קציר כלה pp‏ ואנחנו לא נושענו "על שבר בת עמי השברתי קדרתי שמה] 
[החזקתני "הצרי אין בגלעד אם רפא PR‏ שם כי מדוע לא עלתה ארכת בת עמי] 
["מי יה ראשיי מים ועיני מקור דמעה ואבכה יומם ולילה את חללי בת עמי ‏ מי] 
|י"חנני במדבר] מלון ארחים ואעזבה את עמי ואלכה מאתם כי כלם מנאפים עצרת] 
[בגדים "וידרכו א|ח לשונם קשתם שקר ולא לאמונה גברו בארץ כי מרעה אל] 

רעה יצאו ואת'[ לא ידעו נאם יהוה "איש מרעהו השמרו ועל כל אח אל תבטחו] 


bottom margin 
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vacat‏ "גזי Tn‏ והשליכי ושאי על שפים קינה כי מאס 

"כי עשו בני יהודה הרע בעיני ÁR‏ יהוה שמו שקציהם Sos mala‏ 
|יהוה ויטש את דור עברתו vacat‏ נקרא שמִי עליו לטמאו ‏ 42+ ובג במות התפת אשר בגיא 
בן הנם לשרף את בניהם ואת בנת|יהם באש אשר לא צויתי 


השמים אשר אהבום ואשר עבדום ואשר [הלכו אחריהם ואשר דרשום ואשר השתחוו להם לא יאספו ולא יקברו לדמן על פני האדמה 


ויציאו את עצמות מ 


xb)‏ עלתה על לבי [32 ל 


ואן 


מח] 


מח|ריד 34 והשבתי מערי יהודה 
כי יהודה ואת עצמות שר ואת 


| 


זמ][חצות ירושלם 
עצמות הכהנים ואת 


וה ולא יאמר ע[וד התפת וניא ב 
P‏ 


] 
] ₪ ל חת 
עצמות הנביאים ואת עצמות 


הנם כי OS‏ גיא ההרגה ו 
וקו 
ey‏ 


ה כי לחרבה תהיה האר 
י ירוסלם מקבריהם 2 ושטח 


ו 


Me‏ לשמש ולירח ולכל צבא 


8:1 בעת ההיא נאם יהוה 


[ 


ברו בתפת מאין מקום 33 והיתה נבלת העם הזה למאכל לעוף השמים] 


| 
יהיו 3 ונבחר מות מחיים לכל השארית הנשארים] 


ולבהמת הא[ר] 


כן הנה ימים באים נאם יה 


ול ששו 


ל שמחה ק 


ו 


ל כ 


ל 
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7:29%% (6.60) hnnan] 4QJer?* ] + 7:30-8:3 4QJer*2™ 4QJerc MG (add) 


7:31 (6) במות‎ 4QJeri m ] במת‎ G(Tòv Bwuóv) ED 
7:31 (6b) צויתי‎ 4 m ] + atvroic 6)= S) 

"זז ויציאו [ 4QJerm?‏ יוציאו (6e)‏ 8:1 

*6 > [ 400163 [נאם הוה צבאות )68( 8:3 

J > *‏ חי40er‏ [ואמרת אליהם] 0 8:4 

8:5 (7) העם הזה‎ 4QJer m ] 6 hadc uov 6* 

évuttoacbe 8 kal dkotoate 6‏ ] זה 462161 הקשבתי ואשמע )8( 8:6 
me‏ במרוצתם mk;‏ במרצותם [ 4QJer?‏ במרצתם )9( 8:6 
(ש6))00\060 Mm‏ שמרו. [ 4021615 ישמרו )10( 8:7 

8:10 aH |מקטן ועד גדול‎ 4QJer m ] >ø 

Jer 8:1-3 4QJer‘, col. 1 


[יושבי ירושלם מקברי|הם "ושטחום לשמש 


of‏ אשר אהבום ואשר 
[עבדום ואשר הלכו] אחריהם ואשר 
[דרשום ואשר השותחוו fo}‏ להם ולא 
יאספו ולא יקברו ל|דמן על פני האדמה 
[יהיו aman?‏ |מות[ מח/יים לכל השארית 


|הנשארים |למן המשפחה הרעה הואת 


.. 7 40  תוראשנה‎ | 
ow apn Pas אשר‎ mapan [בכל‎ 
[ [aca MRIS יהוה‎ ONY] 
8:1-3 (1-9 hab 7:30-8:3 4021615 4QJer4 ™ MO (add) ] > 4Q]Jer* 
8:2 (4) ולא‎ 4QJerc mKenn 30 Im, 891m [ לא‎ mt 6 
8:3 (7) למן‎ 4QJers חמ[‎ 
8:3 0 הנשארים [ >:40016 השארות‎ m; > 6*5 (cf Gen 18:24; 2 Sam 17:12 m) 
8:3 (8) הדחתים ] יז40[e אבֿידתי]ם‎ m 
Jer 8:21-9:5 40067 col. IV 


| jee] Jo 
[ow PN רפא‎ os שמה החזקתני "הצרי אין ////|//בגלעד‎ 

כי מדוע לא עלתה ארכת בת |]]]][עמי vacat‏ [ 

"מי ית[ ראשי] מי[ם rih‏ מקור |//[//דמעה ואבכה יומם] 
[ולילה את חללי בת עמי ‏ מ!י יתנני [במדבר מלון ארחים] 
(ואעזבה את עמי ואלכה מאתם כי כלם מנאפים עצרת בגדים] 
[וידרכו את לשונם קשתם שקר ולא לאמונה גברו בארץ] 


£.8,9 


f.10 
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וצב/אות‎ | 
מרעה אל רעה יצאו ואתי לא ידעו נאם הוה "איש‎ >D] 
[מרעהו השמרו ועל כל אח אל תבטחו כי כל |אח עקוב]‎ 
[יעקב וכל רע רכיל יהלך "ואיש ברעהו יהתלו ואמ|ת לא‎ 
] 


mat‏ למדו לשונם דבר שקר העוה נלאו ‏ ש|בתך [בתוך] 


8:21 ₪ החזקתני‎ 4QJersm [ + ₪606 dc 0006דא\ד‎ 6*)61 6:24; 50]27[:43( 
8:22 8) > 402161565 ] > mKenn 3 pmg*s 

9:2 8) MNS oR] 4QJere [ יהוה‎ osm; > 6 

Jer 9:7-15 4QJer?, col. IV 


[כי כל אח עקוב יעקב וכל רע רכיל יהלוך "ואיש ברעהו יהתלו ואמת לא ידברו] 
|למדו לשונם דבר שקר העוה נלאו "שבתך בתוך מרמה במרמה מאנו דעת אותי] 
[נאם יהוה vacat‏ [ 
"לכן כה אמר יהוה צבאות הנני צורפם ובחנתים כי איך אעשה מפני בת עמי 'חץ] 
onhe]‏ [לשונם מרמה דבר בפיו [שלום את רעהו ידבר ובקרבו ow‏ ארבו *העל] 
אלה לא אפקד בם נאם יהוה אם בגוי אשר כזה| לא תתנקם נפשי vacate‏ | 
על הרים אשא בכי ונהי ועל נאות מדבר קינה כי נצתו מבלי איש עבר ולא] 
שמעו קול מקנה מעוף השמים ועד בהמה נדדו הלכו "ונתתי את ירושלם לגלים] 
מעון תנים ואת ערי יהודה אתן שממה מב[לי יושב vacat‏ 
מי[ האיש |החכם ויבן את זאת ואשר דבר פֿי aie‏ [אליו ויגדה על מה אב]ד 
הארץ] נצתה כמדבר מבלי עבר[ " ויאמר יה]יה על עזבם את ]ורתי אשר pin‏ 


= 


לפניהם ולא שמעו| ב)קולי ולוא [הלכ]ןו בה "19 אחרי ש[ררות לבם ואחרי הבעלים] 


אשר למדום אבו|תם vacat‏ [ 
"לכן כה has‏ וה צבאות אלהי ישרא/ל הנני מאכלם nis‏ העם הזה לענה] 


וה[שקיתים מי ראש * והפצותים בגוים Aes‏ לא ידעו המה ואבותם ושלחתי אחריהם את] 


[ vacat החר[ב עד כלותי אותם‎ 
(5) [שהחט‎ 4021615 me J] omw me 
₪ רבר בפיו‎ 4QJer? m ] Td pata Tov oTÓaTOG altav © 
(6) בם‎ 4QJere m [ > erso 
o) ההרים [ %:40216 הרים‎ melà (חק6‎ 
(7) NUN 4QJer? M ] AdBeTe GS 
(7) ונהי‎ 4QJer? mM ] > 6* 
(10) ויב'ן‎ 4016:* [ jan ח‎ 
(11) nn) 4QJer? m [ + rp6c pe 6* 
(12) [הלכץ בה‎ (M ולוא(ולא‎ 4QJer? m [ > 6* 


14 את העם הזה]‎ 40216 m [ > e 


9:7 
9:7 
9:8 
9:9 
9:9 
9:9 
9:11 
9:12 
9:12 
9:14 


anr 


10 
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Jer 9:22-10:5a, 9, 5b, 11-21 4QJer 


top margin? 

בח]כמתו ואל [Dan‏ 
ówna | ₪‏ וצדקה בארץ כי 
(24,25) |קצוצי פאה הישב|י|ם 
a)‏ | אל דרך הגוים 
os‏ | ובזהב ייפהו במקבות 
9 ] חכלת וארגמן 
(5b,11)‏ | |יאבדו מן ארעא 
)12,13( ] מק|צה ארץ ברקים 
ass‏ | |בעת פקדתים 
)16,17,18( ] קולע] את ישב 
)19,20( ] יצאני 
æ‏ ] |דרשו 
oof ] (22)‏ 


Jer 9:22-10:5a, 9, 5b, 11-21  4Q]Jer? [reconstructed] 


21 
דבר כה נאם יהוה ונפלה נבלת האדם כדמן על פני TW‏ 
וכעמיר מאחרי הקצר ואין מאסף ‏ כה אמר יהוה אל יתהלל חכם בח|כמתו ואל (ar‏ 


23 
הגבור בגבורתו אל יתהלל עשיר בעשרו 7D‏ אם בזאת יחהלל 
המחהלל השכל וידע אותי כי אני יהוה עשה fawn TON‏ וצדקה בארץ כי 


[באלה חפצתי נאם יהוה הנה ימים באים נאם יהוה ופקדחי על כל מול בערלה 


25 
על מצרים ועל יהודה ועל אדום ועל בני עמון ועל מואב ועל כל |קצוצי פאה הישב|י\ם 


במדבר כי כל הגוים ערלים וכל בית ישראל ערלי לב y‏ 
שמעו את הדבר אשר דבר יהוה עליכם בית ישראל כה אמר יהוה] אל דרך הגוים 


3 
אל חלמדו ומאתות השמים אל תחתו כי יחתו הגוים מהמה כי חקות העמים / 
הבל הוא כי עץ מיער כרתו מעשה ידי חרש במעצד בכסף AAD)‏ ייפהו במקבות 


[ובמסמרות יחזקום ולא יפיק " כתמר מקשה המה לא ידברו 


כסף מרקע מחרשיש יובא JAN‏ מאופז וידי צורף מעשה חכמים כלם? |תכלת וארגמן 


5b 
אותם‎ PR ינשוא כי לא יצעדו אל תיראו מהם כי לא ירעו וגם היטיב‎ Hw??? [לבושם‎ 


11 . 
כדנה תאמרון להום אלהיא די שמיא וארקא לא עבדו |יאבדו מן ארעא 


ומן תחות שמיא אלה * עשה ; ארץ בכחן, מכין תבל בחכמתו ובתבונתו נטה שמים 
'לקול תתו המון מים בשמים ויעלה נשאים מק!צה ארץ ברקים 


למטר עשה ויוצא רוח מאצרתיו 7w)‏ כל אדם מדעת הביש כל ans‏ מפסל 
כי שקר נסכו ולא רוח בם * הבל המה מעשה תעתעים |בעת פקדתים 


(יאבדו " לא כאלה חלק יעקב כי ANY‏ הכל הוא וישראל שבט נחלתו יהוה צבאות שמו 


אספי מארץ כנעתך יושבת במצור " כי כה אמר יהוה הנני קול[ע] את ישב 


הארץ בפעם הזאת והצרותי להם למען ימצאו ‏ אוי לי על שברי נחלה מכתי 
ואני אמרתי אך זה חלי ואשאנו ome”?‏ שרד וכל מיתרי נתקו בני יצאני 


f.11 
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9:25 ₪ קצזצי‎ 4QJer> M ] repuceLpéuevov 6 
9:25 (3) פאה‎ 4QJer> M ] åkpoßvoriac 0070 © 
102 @) אל‎ 4QJere m [ kata 6 
10:2 (4) דרך‎ 4QJerh m [08006 6 ₪ D (cf 12:16 דרכי עמי‎ M Thy 680 TOD Aaod pou ©) 
10:4 (5-6) במקבות \[ובמסמרות]‎ 4QJer> G(év 0000046 kal במסמרות ובמקבות ] 6(5\ס\ן|1‎ M 
10:4-11 (6-7) vv 4-5a-9-5b-11 4QJer® © (earlier text) ] vv 4-5-6-7-8-9-10-11 M (later, expanded) 
10:11 © מן ארעא‎ 4QJer? mKenn 931m [ מארעא‎ me 
10:13 48) ארץ‎ 4QJer> me ] הארץ‎ me 
10:15 9 לע462[6 פקדתים‎ (cf 6:15 M) ] onpa MB*(ErLckorfic avrav; cf 6:15 ©) (cf alsoS0[27]:31) 
10:18 ao aw’ 4QJer> ] יושבי‎ MG(tove KaToLkoWvTac) 
10:20 an לז402[6 יצאצי‎ M [ Kai rd rpéBard pov 6)= (וצאני‎ 
Jer 10:9-14 4QJera, col. V, part 1 
[וידי צורף תכלת וא|רגמן [לבושם מעשה חכמים כלם "ויהוה אלהים אמת הוא אלהים]‎ 
| vacat [חיים ומלך עולם מקצפו תרעש הארץ ולא יכלו גוים זעמו‎ 
להם [אלהיא די שמיא וארקא לא עבדו יאבדו מארעא ומן תחות שמיא]‎ nsn כדנ)ה‎ 1 
[ vacalt אלה‎ 
[ vacalt 


wy"?‏ ארץ בכחו Yan pon‏ בחכמתו ובתבונתו נטה שמים] *'לקתל] תת[ו המון מים] 
[בשמים ויעלה נשאים מקצה ארץ ברקים למטר עשה seth‏ רוח] מאצרתיו * נבער כל] 


| plà רוח‎ 8i [אדם מדעת הביש כל צרף מפסל כי שקר נסכו‎ 
10:9 (1) וא]רגמן‎ 4QJer? = sequence of M ] different order of verses in 4QJer> 6* 
10:10 a. hab 4QJer m ] >v 10 4QJer> 6* 
10:12 6 עשה‎ 4Q]Jer M ] 00.06 6 mońoac 6 
10:13 @) לקתל) תתו‎ 4QJer? m [ > 4QJer*(vid) 6 
1013 ₪0 רוח‎ 402162 m [ 066 6* 
Jer 10:12-13 4QJer‘, col. V 

| pw mal ] 


1 המון מים בשמים] ויעלה [bso‏ 
(מקצה ארץ ברקיים למטר rep‏ [ 


10:13 0) [המון]‎ 4QJer = 6* J] pr inn [bhp 4QJer? m 


13 


£14 


£15 
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Jer 10:23 4QJer’, col. V, part 2 
[ [ vacat | ] 
[ את‎ pom הלך‎ | l 
[ | | 
Jer 11:3-6 4QJer’, col. VI, part 1 


top margin 
דברי הברית| הואת *אשר צויתי את אבותיכם]‎ Als paw [אשר לא‎ 
[ביום הוציאי אוחם מארץ מצרים מכור הברל לא|מר]‎ 
[שמעו בקולי ועשיתם |אותם ככל אשר אצוה אתכם והייתם לי לעם‎ 
[ואנכי אהיה לכם ל|אלהים "למען הקים את השבועה אשר נשבעתי‎ 
[לאבותיכם לתת ל]הם ארץ זבתן ח]לןב ודבש כיוום הזה ואעןן ואמר]‎ 
[אמן יהוה "ויאמר י]הוה אל[י קרא את כל הדברים האלה בערי יהודה]‎ 


Jer 11:19-20 4QJer’, col. VI, part 2‏ 
ולואן ידעתי ושמו לא] 
יוזכר עד| vacat‏ "ויהוה צבאות שפט צדק בחן] 


כליות ולב ANTS‏ נקמתך מהם כי אליך גליתי את ריבי = ] 


11:19 ₪ יזכר‎ 4QJer* [ שכר‎ mt 


Jer 12:3-7 4QJer’, col. VII, part 1‏ 
[תראני ובחנת לבי אתך ה|תקם כ[צאן לטבחה והקדשם ליום man‏ 
"עד מתי תאבל הא]רץ ועשב כל השרה war‏ מרעת ישבי בה ספתה] 
(בהמות ועוף ]כיאמרו לוא ירא(כ)ה TIT‏ את אחריתנו vacat‏ *כי את] 
[רגלים רצתה וילאוך ואיך ת|תחרה את הסוסים pisa‏ שלום אתה בוטח ואיך] 
[תעשה בגאון הירדן "כי גם pins‏ ובית אביך גם המה בגדו בך גם המה] 
[קראו אחריך מלא אל תאמן ב]ם כי ידברו אלי[ך טובות ‏ עזבתי את] 


[ביתי נטשתי את נחלתי נתתי את NTT‏ נפש|י בכף איביה [ 
4QJer?m [ > e‏ החקם כצאן לטבחה] a‏ 12:3 
4QJer? m ] kal mac 6 xoproc Tod 6000 6‏ ועשב כל [dn‏ ₪ 124 


12:4 ₪ יה[וה]‎ 4QJer? 666 0666( ] >m 


f.18-20 


f.21 
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Jer 12:13-16 4QJer’, col. VII, part 2‏ 
[וקצים קצרו נחלו לא יועלו ובשו מתב|ואתיכם מחרון אף יהוה [vacat‏ 
|" כה |אמר יהוה על כל |שכנ[י הרעים הנגעים בנחלה אשר הנחלתי את] 
עמי את ישרא|ל הנני |נחושם| מעל אדמתם ואת בית יהודה אתוש| 
מ]תוכם י'והיה אחרי נ|חשי א|ותם אשוב ורחמתים והשבתים איש| 
|לנחלתו ואיש לארצו "והיה |אם למד י[למדו את דרכי vay‏ להשבע Dawa‏ 
[חי יהוה כאשר למדו את ע|מי להשבע בֿ[בעל ונבנו בתוך עמי ואם לא ישמעו] 


[bottom margin] 


pr ën 6*‏ [ זז :4016 |כה |אמר יהוה ₪ 12:14 
own m-‏ [ *:4)16 נתושם )6 1214 


Jer 12:17-13:7 4QJer?, col. VIII, part 1‏ 
top margin‏ 
ונתשתי את הגו]י ההוא נחוש ואבד נאם יהוהן vacat‏ [ 
'כה אמר יהוה אל[י |הלוך וקנית לך אזור פשתים |שמתו על מתניך ובמים לא] 
חבאהו *ואקנה את האזור כדבר יהוה ואשם על מתני "ויה[י דבר יהוה אלי] 


oo oc o o 


רבים aapi‏ הוה אלי קום לך] פרתה וקח משם את ה|אזו[|ר wis‏ צויתך לטמנו 
[שם ואלך פרתה ואחפר ואקח את האזור מן המקום AWS‏ שמנתיו] שמה [והנה נשחת] 


12:17 a) נאם יהוה‎ 406 m [ > 6* 
13:1 ₪ Px 40216 זז‎ [ > oc 
13:3 4 mw 4QJer?m [ > e 
13:4) אשר קנית‎ 4QJer2m [ > יס‎ 
135 6) בפרתה‎ 402165 [ maam 


Jer 13:22? or 22:3? 4QJer, col. VIII, part 2 


[ עקביך‎ eanl] 
| rl | 
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f.25 


f.26 


f.27 
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Jer 13:27 4QJer?, col. IX, part 1 
top margin 


[ל)|א תטהרי א[חרי מתי עד [ 


Jer 14:4-7 4QJer’, col. IX, part 2‏ 
בארץ בשו offs‏ [חפו ראשם כי גם אילת בשדה ילדה apoi‏ כי לא היה] 
דשא "ופראים עמדו על שפאִים שפאו רוח כתנים כלו עיניהם]ן כי אין עשב 'אם] 
[עונינו ענו |בנו יהוה עשה למען שמך כי רבו משוב|תינו ]ל[ חטאנו *מקוה] 


14:4 (1) בארץ‎ 4QJer? M ] > 6*5* 

14:6 2) שפאים‎ 4QJert שפים ] (שפאים)יי"זת‎ 4QJera cot mL 
14:6 (2) שפאו‎ 4QJer? (err; see previous word) ] שאפו‎ M 
14:6 9 כתנים‎ 402165 m [ > 6* 

Jer 15:1-2 4QJer*, col. X 


[top margin? ]‏ 
מעל פני ו[צאו "והיה כי יאמרו אליך אנה נצא ואמרת אליהם כה אמר יהוה] 
[א]שר למות[ למות 


151 a) מעל פני‎ 40216 m [ > 6* 


Jer 17:8-26 4QJer’, col. XI 
[top margin] 

[ימיש מעשת פרי| IT בקlע( vacar‏ מכל ואנש הוא מי ידענו "אני יהוה חקר לב בחן כליות] 
[ולתת wR!‏ כדרכו כפרי מעליו vacat‏ קרא ד[גר ולא ילד] עשה עשר ולא במשפט בחצי ימו] 
|עזב ( Y‏ ובאחריתו יהיה נבל ROJS? vac‏ כבוד מרום מראשון of Jom‏ [מקדשנו "מקוה ישראל יהוה] 
כל עזביך יבשו וסורי בארץ! [כת]בו כי עזבו מקה Dn‏ [חיים את יהוה lvacat‏ [ 

"רפאני יהוה וארפה הושעני ו[אושע]ה[ כי ]חהלתי הנה המה אמרים אלי איה[ דבר יהוה יבוא] 
נא ואנ אצותי מרעה אחריך] ויום אנוש לא התאויתי [את]ה ידעת מוצא שפת[ [vacat‏ 
נכח פיך היה "אל תהיה לי לטה ] מחסי אתה ביום] רעה "בשו רדפי vaca‏ ו[אל] אבושה Das}‏ 
יחתו המה[ SN‏ אחתה sain ols‏ עליהם [Alyn {oot oy‏ ומשנה aw‏ {ת{ שב[רם) vacat‏ 
כה אמר יהוה| אל!י ayn‏ ו[עמדת ב|שער בני עם אשר יבוא מלךי יהודה ואשר] יצאו] בו ובכל| שערי] 
ירושלם "ואמר[ת |אליהם שמעו [דבר יה!וה מלכי יהודה וכל יהודה וכל ישבי יר[ושלם] הב[אים בשערים] 
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וו האלה "כה א[מר mab‏ השמרןו בצפשכם ואל תשא משא ביום השבת והבא|תם בשערי ירושלם R‏ 
sthn] i‏ משא |מבתיכם ora‏ הש|בת וכל מלאכה לא תעשו וקדשתם את oy‏ השבת כאשר] 

43 צויתי את אבותיכם "ולא שמעו ולא הטו את אזנם ויקשו את ערפם לב[לתי שמע ולבלתי קחת מוסר] 
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0 1 4001613, col. XII 


top margin 


] vacat OTS [Arn DNNN 


| 


ודבר מנביא לכו ונכנהו בלשון ואל [נקשיבה אל כל דבריו "הקשיבה יהוה] 


שבילין onio‏ ללכת mani‏ דרך לא סלולה "לשוםן ארצם לשמה שרוקת עולם [b>‏ 
עוב|ר עליה ow‏ ויניד בראשו | כרוח קדים| אפיצם לפני אויב ערף ולא פנים] 


| 


ויא/מרו לכו ונחשבה על ירמיהו מחש|בות כי לא תאבד תורה מכהן ועצה מחכם] 


אלױי ו|שמע לקול (דברי) יריבי "הישלם תחת טובה רעה כי כרו שוחה לנפשי] 
זכר [tay‏ לפניך] לדבר על[יהם טבה להשיב[ את חמתך מהם ''לכן חן את בניהם לרעב] 


וה[גרם על יד חרב ותהינה opi‏ שכלות ואלמנות ואנשיהם יהיו הרגי מות] 


[בחוריהם מ|כי חרב במלחמה shen”‏ זעקה מבתיהם כי תביא עליהם גדוד] 


an D '‏ "- 
[עלי למות אל |תכפר Olay]‏ {(על עונם)) [וחטאתם מלפניך אל תמחי והיו] 
|מכשלים לפניך בעת אפך עשה ב]הם vakat‏ [ 
| כה אמר mr‏ הלוך וlקניות papa‏ יוצר חרש ומזקני העם ומזקני הכהנים] 


680v 616 Topelav ©‏ 66דעסא? 4QJer* M [ obx‏ דרך לא סלולה 
4QJer?m [ > 6*‏ [ערף ולא פנים] 

bra ony] 402165 m ] Belew 00706 huépav 6 

m ] > 5‏ 4021625 ו(נחשבה) 

wisn 4QJer? ] ונכהו‎ M; cf Gesenius-Kautzsch 1 

m [ > 6*‏ 401625 ו(אל) 

m [ pov kipre G*‏ 402165 [יהוה] אלןי] 

m [ > 65‏ 40268 ונתהינה) 

[pawn 400165 m [ yero 6 


4QJer‘, col. VI 


[העיר הזאת לשמה ולשרקה] כל עובר [עליה [ow‏ 
וישרק על כל מכתה PNM‏ בשרן [ 


HDR] 4021625 G(kal והאכלתים את [ (00דע60)‎ m 
4001676, col. VII 


[את הדברים האלה ויכה פשחור |את 
[ירמיה הנביא ויתן אתו על ה|מהפכת 


(פחאם כי כרו] שיחה ל[לכדני] ופחים| טמנו לרגלי "ואתה יהוה ידעת את כל עצתם] 
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Jer 20:2-5 
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: [אשר בשער בנימן ה]עליון אשר בבית 
4 [יהוה "ויהי ממחר]ת ויצא פשחור את 
5 [ירמיה מן המהפ!כת ויאמר אליו ירמיה 
s] 6‏ פשחור קרא הוה שמך כי אם מגור 
7 [מסביב vad at‏ 
8 ]> כה אמ|ר {9פ} יהוה הנני נתנך מגור 
9 [לך ולכל Pails‏ ונפלו בחרב אויביהןם] 
10 [ועיניך ms‏ ואת כל יהודה fins‏ 
Tal 1‏ מלך בבל ו!הגלם בבל והכם| [anna‏ 
12 ונתתי את כל חוטן הער[ הואת ואת כל] 
m [ avróv 6*‏ י40[er‏ את [ירמיהו הנביא] )4-2 20:2 
m [ > 6*‏ 400165 [ויהי ממחר₪ )4 203 
in 4QJer® 33:19, col. XXV 4)‏ ירמיהו (but cf‏ זז ירמיהו [ 4621615 ירמיה © 203 
m‏ למגור [ 5 4QJer cf‏ מגור 8 20:4 
m (orth or var?)‏ אהביך ] 4QJer®‏ אוהוֹביך 9 20:4 
m; > 6*‏ בבלה [ ז40[e‏ בבל an‏ 204 
Jer 20:7-9 4QJer‘’, col. 1‏ 
"פתיתני יהוה| ואפת חזקתני ותוכל הייתי לשחוק] 
2 כל חיום כלה [לעג לי 'כי מדי אדבר אזעק חמס] 
3 ושד אקרא| כי היה דבר יהוה לי לחרפה ולקלס] 
: כל היום "ואמרתי לא אזכרנו ולא אדבר עוד] 
vaclat 5‏ [ 
ow 6‏ > | 
Jer 20:13-15 400167 col. IX‏ 
1 | גליחי את ריבי "שירו ]ל[יהוה] 
2 [חללו את יהוה כי הציל את נפש אביון מיד מרעים * ארור היום אשר לדתי 


3 [בו יום אשר ילדתני אמי אל יהי ברוך "ארור האיש אשר בשר את אבי |לאמר] 
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Jer 20:14-21:1 4QJer?, col. XIII 


21 [נפש אביון מיד מרעים vaclat‏ 
2 |" ארור היו]ם אשר] ילדתי בו יום אשר ילדתני אמי אל יהי ברוך ]" ארור האיש 
23 |אשר ב]שר את אבי לאמר ילד לך בן זכר שמח שמחהו "והיה האיש ה]הוא כערים] 
24 [אשר הפך יהוה ולא נחם ושמע זעקה בבקר ותרועה בעת |צהרים ‏ אש[ר לא] 
25 |מותתני מרחם ותהי לי אמו קברי ורחמה הרת עולם "]ל[מה זה מרחם יצאתי לראות] 
26 [עמל ויגון ויכלו בבשת ימי vacat‏ 
v‏ 21 [הדבר פ!שחור 
Jer 21:7-10 4Q]Jerc, col. X‏ 
[הזאת ואת האדם ואת הבהמה בדבר גדול ימתו ואחרי כן| 
2 |נאם יהוה אתן את צדקיהו מלך יהודה ואת Paap‏ ואת 
3 [העם ואת הנשארים בעיר הזאת מן הדבר] ומן החרב ביד 
4 [נבוכדראצר מלך בבל וביד איביהם וביד |מבקשי OWE)‏ 
5 [והכם לפי חר|ב לא |יחוס עליהם ו|לא יחמל ולא | 
6 ירחם "ואל הע[ם הזה תאמר AS vaca‏ אמר יהוה fan‏ נתתי 
7 [לפניכם את דרך החיים ואת דרך המות 'הישבן ב|עי[ר] הזאת [ma]‏ 
8 [בחרב וברעב ובדבר |והיוצאן ונ/פל על הכשדיים ה|צרים עליכם] 
9 [יחיה והיתה לו נפשו לשלל "כי שמתי PA‏ [ 
me‏ מן ] 4QJer mKenn 30 89 96 150 B y‏ ומן )3 21:7 
amd Tod Apod)‏ \6א)*6 ומן הרעב זק M;‏ ומן הרעב + [ ז40[e‏ ומן החרב )@ 21:7 
m [ ec xepac x06 avrâv 6*‏ 4621615 ביד [נבוכדראצר מלך בבל וביד איביהם וביד] )3-4 21:7 
Ms gms TMs 5 p‏ ולא ] 6 4QJer*‏ לא )5( 21:7 
(Bol éyò 88wka) (cf Deut 30:15) ] qh x M; cf unidentified frg. 2‏ 4621615 הנד 1 נתתי )6 218 
(see 22:25, col. XIII 14)‏ זז הכשדים [ 4QJere‏ הכשדיים ® 21:9 
Jer 22:3-16 4001618, col. XIV + frg.23? (see 13:22? above)‏ 
5 "כה אמר יהוה עשו משפש וצדקה והצילו גזול מיד pojes‏ וגר יתום ואלמנה אל] 
un] 6‏ אל Joann‏ ודם נקי אל תשפכו במקום הזה 'כי אם |עשו תעשון Als‏ הבר הזה ובאו] 


בשערי הבי]ת] הזה מלכים ישבים לדוד על כסאו |רוכבים ברכב בסוסי[ם הוא ועבדו ועמו] 
ox?‏ לא חשמעו את הדברים האלה בי נשבעתי] נאם יהוה כי לחרבה יהיה| הבית הזה] 
19 "כי כה אמר יהוה על בית מלך יהודה גלעד אתה לי ראש הלבנון אם לא אשיתך] 
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[מדבר ערים לא נושבה 'וקדשתי pop‏ מ|שחתים איש וכליו וכרתו Fanaa‏ ארזיך [am‏ 
Sy]‏ האש *ועברו גוים רבים על העיר הזאת ואמרו איש על רעהו על מה [עשה יהוה ככה| 
לעיר הגדולה Sash? Alsi‏ על אשר עזבו את ברית י]הוה אלהיהם וישתחוו לאלהים] 
[אחרים ויעבדום | ] [ vacat‏ ] [ 
[" אל תבכו למת ואל תנודו לו בו בכו ]להולך כי לא ישוב עוד וראה אה[ ארץ מולדתו] 
''כי כה אמר יהוה אל שלם [i‏ יאשיה מלך יהודה| המל|ך תחת יאשיחו אבו אשר יצא מן] 


ol Lie , 

[המקום הזה לא ישוב שם עוד "כי במקום אשר הגlל{ה} Ans‏ ימות ואת הארץ הזאת] 

לא י[ראה עוד "הוי בנה ביתו בלא |צ[דק ועליותיו בל]א משפ|ט ברעהו יעבד חנם ופעלון 

. om / ב‎ / 

לא in]‏ לו * האמר אבוה לי בית מדות ועליות foo[col}a‏ וקרען לו חלוני וספון בארז] 

[De מת]חרה בארז אביך הלוא אכל ושתה ועשה משפט וצדקה אז‎ Anis כי‎ Fant? בששר‎ men] 
| 

לו "דן דין עני (ואבון) ואביון אז טוב הלוא הוא] הדעת אתי נאם יהוה vacat‏ [ 
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22:16 a0) הוא‎ 4QJera mKenn 150) [ היא‎ me 

Jer 22:4-6 4QJer‘, col. XI 


[ובאו בשערי הבית הזה מלכים ישבים לדזוד 
על כסאו רכבים ברכב ובסוסים הוא וע|בדין 
DNY vacat? MAVI‏ לא תשמעו את |הדברים 
[האלה בי נשבעתי] נאם יהוה כי לחרבה 
mT]‏ הבית הוה vacate‏ 

"כי כה אמר יהוה ]על ma‏ מלך יחו[דה] 

| [ ooo | ן‎ 


224 a *ז402[6 וע!בדיו‎ me [ mam mh; kal of mases avrâv(avrov 8° LaWEth Arm) 6 
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Jer 22:10-17 4QJer‘’, col. XII 
[vv 7-9] 
למת ואל תנדו לו בכו בכו להלך כי לא ישוב]‎ wan "אל|‎ 
vacat עוד וראה את[ ארץ מולדתו‎ 


"כי כה אמר יהוה אל ]שלם] בן יאשיה מלך יהודה המלך] 
תחת יאשיה [א|ביהו אשר צא מן המקום הזה לא ישוב] 
ow‏ עוד D‏ במקום אשר הגלו אתו ow‏ ימות ואת] 

הארץ הזאת לא יראה עוד vacat‏ | 

"הוי בוה בית]ו בלא צדק וע|ליוחיו בלא משפט ברעהו] 
יעבד חנם ופעלו לא יתן לו " ה|אמר אבנה לי בית מדות] 
ועליות מרוחי]ם קרוע לו ח|לוני וספון בארז [Mam‏ 
[בששר lara’?‏ כי א|חה מתח[רה בארז אביך הלוא] 
[אכל ושתה ועשה מש|פט וצ(דקה אז טוב לו "דן pat‏ 

[עני ואביון אז טוב הלוא היא הדעת אתי נאם |יהוה 


17) 


i] 
pI ולבך כי אם על בצעך ועל דם‎ Pry כי אין‎ 
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22:14 as ועליות‎ 4021615 4QJersm J < ו‎ 6* 

22:14 a3 קרוע‎ 4QJer® G(Steota\éva) [ וקרע‎ 4QJer* m(wרp])‎ 
22:14 03 לו‎ 4QJercm [ > 6* 

Jer 22:17-28 4QJer‘, col. XIII 
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| | wacat לשפוך ועל העשק ועל המרזוצה לעשותן‎ 
"לכן כה אמר יהוה אל יהויקים בון יאושי[ה מלך יהודה]‎ 
לא יספרו לו הוי אחי והוי אחות |לא יספדו[ לו הוי אדון]‎ 
והוי הדה " קבורת חמור יקבר |סחוב וה[שלך מהלאה]‎ 
[ vacat לשערי ירושלם‎ 
"עלי בלבנון [וצעקי ובבשן תני קולך וצעקי מעברים כי]‎ 
נשפכו כל מא|הביך  "דברתי אליך בשלותיך אמרת לא אשמע]‎ 
זה דרכך מנעור[יך כי לא שמעת בקולי "כל רעיך תרעה רוח]‎ 
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[ומ|אהביך pawa‏ ילכו |כי wan rs‏ ונכלמת מכל רעתך "ישבתי] 
|ב!לבנון מקננתי בארזים מ[ה נחנת בבא לך חבלים חיל] 

|כ[ילדה "חי אני נאם יהוה FD‏ אם יהיה כניהו בן יהויקים] 

[מלך יהודה חו]תם על יד ימ[ני כי משם אתקנך ונתתיך [Ta‏ 
[מבק|שי נפשך Tii‏ א]שר א|תה יגור מפניהם וביד נבוכדראצר] 
מלך בבל וביד הכשדיים |" והטלתי אתך ואת אמך אשר] 

ילדתך על הארץ אחרת אש|ר לא ילדתם ow ow‏ תמותו] 

"ועל הארץ אשר הם מנשאים ns)‏ נפשם לשוב [Tow ow‏ 

לא ישבו "העצב נבזה נפוץ ה[איש הזה כניהו אם כלי] 
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m‏ הלבנון [ 4QJers‏ בלבנון 

6 נשברו 1 ז40[e‏ נשפכו 
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[nh 4QJere m ] > 6* 

5 אלהא+ [ me‏ 40216 יהוה 

[T] 4QJers m ] > 6* 

m (cf 21:9 in 4QJer*)‏ הכשדים | 4QJert‏ הכשדיים 
4QJerem ] eic 0‏ על 

4QJersm [ > 6*‏ אחרת 

4QJerom [ eic 6650‏ ועל 

ow awd] 40165 m [ > 6*‏ שמה] 
m [ > 65‏ 402165 העצב 

4QJersm J > 6*‏ נפוץ האיש הזה 


4001616, col. XIV 
[ ₪ ] 
| vacat |לרע לכם‎ o>} במעשה‎ 
ילכן כה א|מ|ר [יהוה צבאות יען אשר לא שמעתם את דברי]‎ 
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Jer 25:7-8 


Jer 25[32 G]:15-17 4QJer‘, col. XV 


|אמר יהוה אלהי ישראל אלי קח את כוס הlיין‏ הח|מה] 
[הזאת מידי והשקיתה אתו את כל הגוים אשר אנכי 

[שלח או]תך אליהם * ושתו והתגעשו והת[הללו מפני החרב] 
אשר אני שלח בינתם ''ואקח את הכוס מיד יהוה] 
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4QJersm ] > 6*‏ ושתו 3 25:16 
זז אנכי ] 4021615 אני 69 25:16 


Jer 25[32]:24-26 4QJer‘, col. XVI 
| כל מלכי זמרי ואת כל מלכי]‎ nisi? [הש]כנים במ]דב)ר‎ 
[PBST [עילם] ואת כל מלכי [מדי "ואת כל מלכי‎ 
/// [הקרובים ו!הרחוק|ים איש אל אחיו ואת כל הממלכות הא|רץ‎ 
[ vaa  ]]]]םהירחא| [אשר על פני האדמה ומלך ששך ישתה‎ 


m [ > 6*‏ 40016 ואת כל מלכי זמרי] a)‏ 25:25 
ym] 4016 m [ > e*s‏ )3( 25:26 
*6 > [ חיז40[e‏ [ומלך ששך ישתה |אחריהם 4 25:26 


Jer 26[33]:10? 4QJer4, col. XV 


[ | יהודה את‎ of ] 
[ ] vacat [ ] 


Jer 26]33[:10-13 4001616 col. XVII 


[יהודה את הדברים האלה ויעלו מבי!ת המלך בת יהוה] 
iw]‏ בפתח שער יהוה החדש ' ויאמרזו הכהנים [והנבאים] 
OR]‏ השרים ואל כל העם לאמר משפט מות] לאיש [הזה] 
[כי נבא אל העיר הואת כאשר ש|מעתם [באזניכ]ם Sayer?‏ 
[ירמיחו אל כל השרים ואל כל opal‏ [לאמר יהו]ה שלחני 
[להנבא אל הבית הזה ואל העיר] הזאת mis‏ כל הדב|רים 


[אשר שמעתם * ועתה היטיבו דרכיכם] ומעלליכם] וש|מעו 


Jer 27[34]:1-3 4QJer¢, col. XVIII 
לך]‎ med [אל ירמיהו מאת יהוה ל|אמר "כה אמר יהוה אלי‎ 
(מוסרות ומטות |ונתתם על צו[ר]אך  ושלחתם אל מלך‎ 
[אדום ואל מ|לך מואב ואל מלך בני עמוון ואל מלך]‎ 
[ צי[דון‎ gon [צר ואל‎ 
271 a) לאמ‎ 4QJerom [ < + 1 6* 


27:2 9 אלי‎ 40615 m [ > 6* 
27:2 ₪ צוןר|אך‎ 4QJer® [  ךראוצ‎ m (contrast 30:8, col. XX 6) 
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Jer 27[34]:13-15  4Q]Jers, col. XIX 

[ובדבר כאשר דב/ר A mit‏ [ 

הנבא[ים האמרים א)ל[יכם לאמר לא תעבדו את מלך בבל כי שקר] 
on‏ נבא[ים לכם "כי לא שלחתים נאם יהוה om‏ נבאים] 

| לשקר‎ "nwa 


(12) 


14 
2713 @) mip דב)ר‎ 4QJerom [ > wan? Oman"? 6 


Jer 30[37]:6-9 4021616, col. XX 
top margin 
"ואלה הדברים אשר דבר יהוה אל ישראל ואל יהודה 'כי כה אמר]‎ 
[יהוה קול חרדה שמענו פחד ואין שלום *שאלו נא וראו אם ילד |זכר‎ 
לירקון‎ oy (מדוע ראיתי כל גבר ידיו על חלציו [כיולדה ונה|פכו כל‎ 
הו כי גדול היום ההוא מאין כמהו ועת צרה] היא ליעקוב וממנה‎ 
valcat DWT] 
צוארך ומסרותיך‎ Opa ביום ההוא נאם יהוה צבאות אשבר עלו‎ mm? 
[אנתק ולא יעבדו בו עוד זרים 'ועבדו את יהוה אלהיהם ואת דוד מלכם‎ 


306 0) כל‎ 40165 m [ > 6* 
30:8 (6) ומוסרותיך ] ]40 ומסרותיך‎ M; Kal tobe 1006ן660‎ abtév (cou ot y’ 6") (orth and var) 


col. 1‏ ,4001679 4 טפס 

top margin 
val eat כי נדחת קראו לך [ציון היא דרש אין לה‎ 
אהלי יע|קוב ומשכנותיו‎ maw aó "כה אמר יהוה הנני‎ 
עיר על תלה וארמון על משפטו ישב ויצא‎ man ארחם‎ 
מהם תודה וקול משחקים]‎ HHH 
הלא ימעט ווו‎ lםיתיברהו‎ 
והכבדןתים] ול[א |יצערו "והיו בניו כקדם ועדותו לפני‎ 
"והיו אדירו ממנו ומשלו מקרבו‎ spy ופק)דתי על כל‎ pon] 
|אלי כי מי הוא זה ערב את לבו‎ wan [יצא והק!רבתויו‎ 
|לגשת אלי נאם יהו]ה "והייתם לי לעם ואנכי אהיה לכם‎ 
valcat [לאלהים‎ 
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bs ["הנה סערת יהוה חמה יצאה סער מתגוֹרר על‎ u 
[רשעים יחול "לא ישוב חרון אף יהוה ]עד עשותו| ועד]‎ 12 
[הקימו מזמות לבו באחרית הימי!ם תתבננו בה‎ 13 

m 0‏ 31 [בעת ההיא נאם יהוה אהיה לאלה!ים לכל משפ!חות] 

5 [ישראל והמה יהיו לי לעם val cat‏ 

£42 16 |"כה אמר יהוה מצא חן במדבר ]5 שרידי חורב הלוך 
17 ]' ואהב]ת עולם אהבתיך]| על כן 

43 18 [משכתיך חסד |"עוד אב[נך ונבנית בתולת ששר]אל עוד 


bottom margin 


30:17 a) נדחת‎ 40216:* J נדחה‎ m 

3018 @) pone] 40216: m [ > 6* 

30:18 (3 ומשכנותיו‎ 402[161% mss 19-7 0B ] ומשכנתיו‎ ME; kal aixuaAwoiav 60700 6*(= -שבי-‎ ?( 
3018 ₪ man 4QJere [ Aman זז‎ 

4QJersm [ > 6*‏ והכבדתים] 1ל|א] יצערו )6 30:19 

30:20 6) ועדותו‎ 402[61* cf kal Ta paptipta 0009 6 ] זוז ועדָתו‎ 

30:21 0) ym 4021615 \0א)6‎ Ecovtat) ] mm זז‎ 

30:22 io) hab 4QJerom [ > + 22 6* 

30:23 ap [welt 40165 m [ <6 

30:24 a3) בה‎ 402166 MH 6 [ + בינה‎ ment 150 g(guvécet) (cf 23:20) 

31:1 a4) לכל‎ 401625 m [ <6 

31:2 (16) nw 4QJerom [ ddaddétwv 6)= (שדודי‎ 

31:2 as הלוך‎ 400[61* mL [ ייא הלך‎ 89 pm, 19>, ropevéuevoc a’ g'\-ov) (= PON) 


Jer 31]38[:4-14  4QJers, col. XXII 

4 1 [תעדי תפיך ויצאת] במחול] משחקיlם‏ |'עוד תטעי כרמים] 

2 |בהרי שמרון weld‏ נטעים וחל|לו *כי יש יום קראו] 

3 [נצרים בה]ר אפרים קומו ונעלהן ציון אל יהוה] 
vacat WTR] + 4s‏ כי כה אמר יהוה רנו ]ליעקוב 

46,47.£ 5 [שמחה וצה/לו בראש הגוים השמ!יעו הללו ash‏ הושיע 

Als] TAL) 6‏ עמך את שארית ישראל 'הנןני מביא אוחם מארץ 

7 צפון ואקבצם מירכתי ארץ בם |עור ופסח הרה וילדת יחדו 

8 קהל גדול ישבו הנה "בבפי יבאו ובתחנונזים |אובי]ל[ם או]ליכם 
rss‏ 9 על pm‏ מי]ם בדרך ישר ולא יכשלו בה כי היתי לישראל 

10 לאב ואפרים בכ]הי |הווא vlacalt‏ 
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'"שמעו דבר יהוה גוים והגידו באיים ממרחק ואמרו מזרה ישראל] 
[יקבצנו ושמרו כרעה עדרו  vaca‏ "כי פדה יהוה] 

nx]‏ יע]קו|ב וגאלו מיד חזק ממנו ובאו ורננו במרום ציון] 

ונהרו על טוב יהוהן על דגן ועל תירש ועל יצהר ועל בני NS‏ 
ובקר והיתה נפשם כגן| רוה ולא יוסיפו לדאבה |עו[ד FR E‏ תשמח] 
בתולה במחול וב]חורים [וזקנים יחדו והפכתי |אבליכם| לששון] 
[ונחמ|תים ושמחתים מיגונם [" ורויתי נפש ה)כהניןם דשן ועמ]י] 

את |טובי ישבעו נאם יהוה valcal:‏ 


bottom margin 


m [ > 6*‏ 402165 נטעים 

Som 402165 m | kal (והללו =( 60016ע01‎ 6*5 

"זז הושע [ S(Eowce)‏ (הושע)10 4QJere mms 6-8 Eb‏ הושיע 
4QJere m [ and 6‏ מארץ 

m‏ וקבצתים [ *ז40[e‏ ואקבצם 

(במועד Si] ns 4QJere m [ èv Eoprfj 00066 G(= NOD‏ ופסח 
M; per D‏ אל ] 4QJer® Gm)‏ על 

6*D (cf 5) [ som‏ 402165 ולא 

ח הייחי ] ז40[e‏ היחי 

זז אל ] S(ér")S‏ 402165 על 

6 ו < mhb;‏ ובחרים | ל-19 5 ר,pm‏ 150 93 onal 4QJere mKenn‏ 
6 אבלם [ 40216 אבליכם 

m [ > 6*‏ 402165 [ונחמותים 

m [ peyadwa 6*‏ *:40216 מיגונם 

m ] +uiâv Aeu 6*‏ 4021625 [ה)כ|הניים 

*6 > [ זז 40165 דשן 

4QJerom [ > 6*‏ נאם יהוה 


(2) 
(2) 
(3) 
(6) 
0) 
(7) 
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(9) 
(14) 
(16) 
(16) 
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(18) 


Jer 31]38[:19-26 4QJer®, col. XXIII 


יכה אמר יהוה קול ברמה paw)‏ נהי בכי תמרורים vacat‏ ] 
[רחל מבכה על בניה מאנה להנחם על בניה כי איננו | | 
|" כה אמר יהוה מנעי קולך מבכי ועיניך מדמעה כי יש שכר] 
[לפעלתך נאם יהוה ושבו מארץ אויב "ויש תקוה לאחריתך נאם] 
[יהוה ושבו בנים לגבולם "שמוע שמעתי אפרים מתנודד יסרתני] 
[ואוסר כעגל לא למד השיבני ואשובה כי אתה יהוה אלהי "כי Doms‏ 
שובי[ נחמתי ואחרי הודעי ספקתי על ירך בשתי וגם נכלמתי] 
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12 
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כי נשאת!י חרפת נעורי "הבן יקיר לי אפרים אם ילד שעשעים] 

כי מדי דברי בו זכר אזכרנו עוד על כן המו מעי לו רחם] 

[ארחמנו נאם יחוה valca‏ "הציבי לך ציונים שמי לך תמרורים] 

שתי לבך למסלה דרך ה/ל/כ/תי שובי בתול[ת ישראל שבי אל עריך] 
TSIN]‏ "עד מתי ווווווום הבת השובבה כ|י ברא יהוה [ 
[חד|שה בארץ נקבה [///23 גבר vacalt‏ [ 
|*כה אמר יהוה צב|אות] אלהי ישראל עוד יאמרו את הדבר הזה בארץ] 
[יהודה ובעריו בשובי את שבותם יברכך יהוה נוה צדק הר הקדש] 
וישבו בה יהודה וכל עריו יחדו אכרים ונסעו בעדר  vaca‏ | 

["כי הרויתי נפש עיפה Dh‏ נפש דאבה מלאתי "על זאת הקיצתי] 
[ואראה ו]שנתי ע[רבה ]לי valeat‏ [ 


bottom margin 


31:19 ₪ שובין‎ 4QJerem ] alypadwatac pou 6 
31:21 an ni$] 4021615817 J nooo mars ga'o’ 
31:22 a3 oil 4021615 [ ppannn me 

*6 > [ :40016 [צב)אותן אלהי ישראל] a4)‏ 31:23 


Jer 33]40[:16-20 4QJer‘, col. XXV 
"כי כה אמר יהוה לא יכרת לדוד]‎ vacat יהוה צד[קנו‎ 
[us ישראל " ולכהנים הלוים לא יכרת‎ mba איש יושב על כסא‎ 
[ vaca מלפני מעלה עלה ומקטיר| מנחה ועשה זבח כל הימים‎ 
"ויהי דבר יהוה אל ירמיהו [לאמר "כה אמר יהוה אם תפרו את בריתי]‎ 
[ [היום ואת בריתי [הלילה ל[בלתי‎ 


33:16-20 as) hab 4QJersm [ > 40:14-26 6* 


2QJer, frg. 1‏ 1 170 
| ויהי מקןץ עשרת ימים ויהי דבר יהוה אל ירמיהו] 
"ויק/רא אל יוחנן בן קרח ואל כול שרי החילים אשר אתו ולכול העם] 
[למקטון ועד גדול "ויו|אמר ambos‏ כוה אמר יהוה אלוהי ישראל אשר שלחתמה] 
[אותי אליו להפיל תחנותיכמה לפנ "אם [שוב תשבו בארץ הזואת ובניתי אתכם] 
[ולוא אהרוס ונטעתי א]תכם ולוא אתוש כיא נחמתי אל הרעה אשר עשיתי לכם ''אל] 
[תיראו מפני מלך בבל אשר את/מה יר|אים מפניו אל תיראו ממנו נואם יהוה כיא אתכם] 
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2QJerm ] > 6‏ בן קרח )2( 42:8 

42:9 0) אלוהימה‎ 2QJer ] אליהם‎ mMG(abrtotc) 

42:9 3-4) Pia m אלוהי -- תחנוחיכמה(תחנתכם‎ 2QJer m ] > 07 
Jer 42[49]:14 2QJer, frg. 2 


["לאמור לוא כיא ארץ מצרזים נב|וא אשר לוא נראה מלחמה וקול שופר] 
[לוא נשמע וללחם לוא נרע]ב olen‏ נשב 5 [ 


Jer 43[50]:2-10 4Q]Jerd 
hans אתך בנ [ל]מען תת‎ mh "כל ב|רוך]‎ Ow מצרים לגור‎ wan [אלהינו לאמר לא‎ 
[ביד הכשדים להמית אתנו ולהגלות |אתנו בל "ו|לא שמע |יחנן| וכל !שרי החילןם וכל‎ 
[וכל שרי הח!ילם את כל שארית‎ ph np Pow בקול יהוה לשבת בארץ יהודה‎ oye] 
mia הנש|יום ואת הטף ואת‎ Ash [יהודה אשר שבו מכל הגוים אש|ר [נדחו |שם "את הגברים]‎ 
|המלך ואת כל הנפש אשר הניח נבוזרדן את גדליהו בן אחיקם ואת ירמיהו הנביא‎ 
מצרים כי לא שמעו בקול יהוה| ויבאו תחפחס‎ pos [ואת ברוך בן נריהו  ויבאו‎ 
"ויהי דבר יהוה אל ירמיהו] בתחפנחס לאמר קח בידך אבנים גדלות וטמנתם‎ 
vaat DTT |במלט במלבן בית פרעה] אשר בפתח בתחפנחס לעיני אנשים‎ 
ואמרת כה אמר יהוה צבאות אלהי ישראל הנני שלח ולקחתי את נבוכדראצר מולוך]‎ "| 


434 D jl 4021678 6* [ + קרח‎ jam (cf v 5 and 41:13, 14, 16) 
43:5 (3) ןנחlי‎ 402165 6* ] + בן קרח‎ M (see previous) 

m [ > 6*‏ 4021698 |מכל הגוים אשף [נדחו |שם )4 43:5 

*6 ץ M; + אaדסואע èv TH‏ לגור בארץ יהודה + ] 4021616 שם A‏ 43:5 
*6 > [ זז 401619 D]‏ )6 43:6 

זז נבוזראדן רב טבחים ] *6 4ז40[e‏ נבוזרדן )6 43:6 

43:6 (5) אחיקם‎ 4QJer4 6* [ בן שפן+‎ m (cf 40:11) 

43:7 6) ris 40166 זז‎ [ > 6* 

43:7 (6) עד + ] ויבאו‎ M; tec 6* 

43:7 ©) תחפחס‎ 4QJer4 ]  סחנפחת‎ m; Tagvac 6* = D; תחפיס‎ 5 

439 a בידך‎ 402169 m [ ceavrg 6* (contrast 38]45[:10( 

43:9 ₪ [במלט במלבן בית פרעה?] אשר בפתח בתחפנחס‎ 4QJerd{(vid) [ פרעוה בתחפנחס?]‎ ma nnan] 


2Q]Jer(vid) ע6*06‎ 00000066 (+ Ev THA 8™) Tic olktac Papaw év Tadvac) 
זז במלט במלבן אשר בפתח בית פרעה בתחפנחס‎ 


(?אנשי יהודה =)5 *6 10086 40800 [ M‏ (אנשים יהודי'ם) ows 4QJerd 2QJer‏ יהודים 6 439 
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Jer 43[50]:8-11 2QJer, frgs. 3-4‏ 
"ויהי דבר יהוה אל ירמיהו בתחפנחס np? |Ahas>‏ בי]בכה [אבנים גדולות] 
[וטמנחמה בפתח בית פרעוה בתחפנחס לעיני |אנשים יהודי"ם | ואמרתה אליהמה] 
[כוה אמר יהוה צבאות אלוהי ישראל הנני שולח ולקןחתי Ins‏ נבו|כדנא|צר] 
[מלך בבל עבדי ושמתי כסאו ממעל לאבנים האלה אשר טמנתי[ ונטה [את שפרורו] 
[עליהמה | ובאה והכה את ארץ מצרים אשר |למות למות ואשר לשבי לשבי] 


43:9 ₪ [בפתח בית פרעוה בתחפנחס?]‎ 2QJer(vid) ע6*)6‎ 00000046 THe 016006 Papaw év Tadvac) [ 


44 


4QJer4(vid);‏ [במלט במלבן בית פרעה?] אשר בפתח בתחפנחס 
m‏ במלט במלבן אשר בפתח בית פרעה בתחפנחס 


6 10060 ;זז 4021619 יהודים 1 2QJer‏ יהודי'ם )2( 43:9 
MET‏ נבוכדראצר ] 8 mass‏ 202162 נבו)כדנא[צר] )@ 43:10 


Jer 44[51]:1-3 2QJer, frg. 5‏ 
]| הדבר אשר היה אל ירמיהו אל כול היהודיי]ם] היושבים בארץ] 
[מצרים היושבים במגדול ובתחפנחס ובנוף ובארץ ONIN‏ לאמור "כוה אמר יהוה] 
[צבאות אלוהי ישראל אתמה ראיתמ|ה את כול הרע[ה אשר הבאתי [Sy‏ 
[ירושלם ועל כול ערי יהודה והנם חורבה הום הזה 'מפ|ני רעתם] 
[אשר עשו להכעיסני ללכת לקטר לעבוד לאלוהם אחרים אשר לוא ידעום] 


44:1 o F(A) 20Jerm ] <6 
44:2 (4) ה%ום הזה‎ 2QJerm [ + בהם יושב‎ TRI M (confl); amd 6000600 © 


Jer 44]51[:12-14  2QJer, frg. 6‏ 
[ועד גדול בחרב וברעב] ימותו והיו לאלה לשמה] 
[ולקללה ולחרפה י'וlפקתי‏ על היושבים בארץ מצרים כאשר פקדתי] 
על ירושלם alana‏ ובר[עב ובדבר *ולוא יהיה פליט] 
ושריד לשארית TTA‏ הבאים לגור שם בארץ מצרים| 


] 
] 


44:13 (3) ובר[עב‎ 2QJer ms 6 J ame 
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Jer 46]26[:27-47]29[:7  2QJer, frgs. 7-8 

top margin 
כיא |הנני מושיעכה מר[חוק ואת זרעכה מארץ שבים ושב]‎ 
[יעקוב ושקט ושא!נן ואין מחריד אתה אל תירא עבדי יעקוב נואם יהוה כיא אתכה]‎ 
|אני כיא |אעש[ה כןל[ה בכול הגוים אשר הדחתיכה שמה ואותכה לוא אעשה כלה]‎ 
[ [ויסרתי|כה למשפוט ונקה לוא אנקכה‎ 
אשר] היה ד[בר יהוה אל ירמיהו הנביא אל פלשתיים בטרם יכה פרעוה]‎ 
לנחל שוטף וישטפו]‎ ym "כוה אמר יהוה הנה מים עולים מצפון‎ Aly [את‎ 
ארץ| ומלואה עיר ויושבי בה וזעקו האדם והיליל כול יושב הארץ]‎ 
אביריו מר[עש לרכבו המון גלגליו לוא הפנו אבות]‎ mota ימקול שעמת‎ 
מרפיון ידים "על היוםן הבא לשדוד ? את כול]‎ aha עלן‎ 
כיא שודד יהוה את פלשתיים]‎ ANY פלשתיים והכרתי לצור ולןצ]יד[ון כול שריד‎ 
שארית איי כפתור יבאה קורחה אל עזה נדמתה אשקלון שארית עמקם]‎ 
עד מתי תתגוררי "הוי חרב ליהוה עד אנה לוא תשקוטי האספי אל תערך]‎ 
הרגעי ודומי 'איכה ת[שקוטי ויהוה צוה לה אל אשקלון ואל חוף הים]‎ 


שמה י[עדה [ 
2QJer m [ Em tobe 6\00\06 6‏ אשר] היה — Aly‏ 6-9 47:1 
זז אל [ 6606 2QJer‏ על )9( 47:3 
חח -חים [ 2QJer‏ פלשתיים )10( 47:4 
זז להכריn‏ ] 2OJer G(kal daéavid)‏ והכרתי )10( 47:4 
((ה)איים =)6 viowy‏ עפד M;‏ אי כפתור ] ז20[e‏ אי כפתור ar‏ 47:4 
m 6)66/66(‏ תתגודדי [ 2QJer‏ תתגוררי )12( 47:5 
Rm‏ [ ז20[e‏ איכה a3‏ 47:7 
2QJer ] ow m‏ שמה )14( 47:7 


Jer 48[31]:2-4 (?}) 2QJer, frg. 16 


[ | חרב 'קול‎ | ] 
| | זע/קה צעוריה‎ ] 
Jer 48[31]:7 2QJer, frg. 9 i 


] "כיא יען בטחכה במעשיכה ובאוצרותיכה גם |אתה 
[תלכד [ 


48:7 (1-2) אתה [תלכד]‎ 2QJer [ חלכדי‎ nym 


fll 


£.10,12 
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Jer 48[31]:25-39  2QJer, frgs. 9 ii-12 
*השכיתוה |כיא| על יהוה]‎ map Josh משברהּ‎ yin jl *% 
הגדילה ו[ס/פק מואב בקיאו והיה לשחוק גם הואה "ואם לו[א השחוק]‎ 
ha נמצא כיא מד!י דבריכה‎ Foams os היאה ה[יתה |ל[כה] | ישראל‎ 
תתנודדי "עז[ובי ער!יך ושכוני בסלע יושבת מואב והי כיונה]‎ 
תקנני בעב|רי |פי פחת  "שמעו נא גאון מואבן גאה מאוד]‎ 
[pas ]וגאותו[ ורוזם לבבו "אני יד]עתי נואם יה[וה עברתו ולוא כן‎ sess גאונו‎ 
לוא כן עשתה "על כן על מ]וא]ב איל[ילן ו]למואב כלה אזעק אל אנשי קיר]‎ 
[שבמה נט|ישותיך עברו ים עד]‎ yall אבכה לך‎ Aly חרשת יהגה "מבכי‎ 
יעזר נגעו ועל קןי]צך ועל[ בצריך שודד נפ]לן "ונאספה שמחה]‎ o] 
ויין מױיקבים השבתי לוא ידרוך הידד]‎ asin [וגיל מכרמ!ל ומארץ‎ 
עד אלעלה עד יהץ נתנו קולם]‎ pawn [הידד לוא הידד *מועקת‎ 
[מצוער עד חורוני/ם עגלת שלישיה כיא| גם מי נמרים למשמות יהיו‎ 
והשבתי למואב נואם יהוה מעלה וקני ל[ ]|[ "על כן לבי למואב]‎ "| 
> על‎ aarp) [כחללים יהמה ולבי אל אנשי קיר |חרש כחללױים‎ 
[יתרת עשה אבדו "כיא כול רואש ]קורחה וכל קן תגל[ע]‎ 
[על כול ידים גדודות ועל מותנים ]שק "על כול ג[גות |מואבן וברחובותיה]‎ 
מספד כיא שברתי את מואב |ככלי אין ח[פץ בו נואם]‎ 77>] 


[יהוה "איך חתה הילילו איך |הפנו עורף] 
valcat? | bottom margin? ]‏ ] [ 

זז -יל [ ז2Q[e‏ הגדילה 2( 48:26 

48:27 3) היאה ה(יתה‎ 2QJer [ היה‎ m)4( 

48:27 3 gyal בגנבכהן‎ 2QJer ma G(év KAoraic cou בגנבים נמצאה ] (ף60060‎ m+ 

ח -דר [ 2QJer‏ חתנודרי )4( 48:27 

48:28 6 T 2QJer [ ערים‎ me 

48:28 (4) ושכוני‎ 2QJer [ ww "זז‎ 

48:28 (4) יושבת‎ 2QJer [ w me 

זז תקנן [ 20216 תקנני )65 48:28 

48:29 (5) נא‎ wow 2QJer ]  ונעמש‎ m; ñkovoa 6 

ח גבהו וג' [ 2QJer6‏ גאוו )© 48:29 

48:29 (6) ואינ‎ 206: ] > me 

זז לבו [ 2QJer‏ לבבו ie)‏ 48:29 

48:30 (7) עשתה‎ 2QJer6 ] wom 

זז חרש [ 202162 חרשת )8( 48:31 


48:31 @) ןפli‎ 20166 [ nm 
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48:32 9) על‎ 1° 201626 [ by M@(vid) (cf קיצך‎ bp! 1QIsa* at Isa 16:9) 
48:37 as) [plan 2QJerG(vid) [ זז גרעה‎ 


Jer 48]31[:43-45  2QJer, frg. 13‏ 
"פחד ופחת ופח עליכ|ה 
יושב מואב נואם יחוה "הנס מפני הפחד יפול אל הפחת וה]עולה 
מן הפחת ילכד בפח כיא אביא אליה אל מואב שנת פקודתם נואם ]הוה 
"בצל pawn‏ עמדו מכוח נסים כיא אש יצא מחשבון ולהבה |מקרית 
[סיחון Jel‏ [ 


48:45 (4) מקרית‎ 2QJer 0766 (6666ח‎ 5 [ pan mh; ,פיז מבית‎ > vv 45-47 0* 


4QJer®‏ 6 טס 
ההיא . 
ובעת (ההמה) נאמ יהוה| יבאו בני ישראל המה ובני יהודה יחדו הלוך ובכו ילכו] 
ואת יהוה אלהיהם| יבקשו ‏ ציון ישאלו דרך הנה פניהם באו נלוו] 


אל יהוה ברית עולם ל[א תשכח "צאן אבדות היה עמי רעיהם התעום הרים] 


שובבים מהר |א]ל גבע[ה [ 
4QJerem [ > 6*‏ נאם יהוה a)‏ 504 
4QJerem [ > 6*‏ ו(את) 0 504 


506 @) שובבים‎ 4QJeremt [ שבבום‎ 13665 (v) 


EZEKIEL 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Herbert, Sanderson 


Ezek 1:8-10 11QEzek, frg. 1‏ 
] א)רבעתן [ 
] ° לא י]סבו בלכןתן 
] . לארבעתןם [ 
Ezek 1:10-13 4QEzek?, col. III: frgs. 4‏ 
[top margin]‏ 
] | 
] | 
] |ופני שורן [ 
[לארבע|תם ופני נש= לארב[עתם " 
omalis‏ פרד[ות Faan‏ [ 
חברות ושת|ים [ 
"ואיש אל עבר [ 
malin maè‏ ל[לכת [ 
man’?‏ החיות מרא!יהם 
כמראה הלפידים היא מח[הלכת [ 
החיות ונגה לאש ומן האש יצאן 
bottom margin‏ 
MT™ss‏ לארבעתן 4QEzek? ₪ (cf on- in 1:8,10 m) J‏ לארבעתם 6 1:10 


1-6 ושת[ים‎ 4QEzek> [ pr איש‎ MOTRI C™)SV(vid) 


fs 
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(15) 


(20) 


EZEKIEL 


Ezek 1:16-17, 19 4QEzek?, col. IV: frgs. 5-6 i 


[top margin] 


6 תרשי]ש 
ומע|שיהם 
"על א|רבעת 


{p> . ] 


[bottom margin] 


402689, col. V: frg. 6 ii 

top margin 
|לעמת]ם כי רוח החיהן‎ 
[ילכו ו]בעמדם יעמו וב|הנשאם‎ 
[ינש|או האופנים לעמתםן‎ 
(ב|אופנים "ודמותם על ראשי‎ 
הקרח הנורא נטוי‎ pioj 
מלמעלה "ותחת הרקיע כנפיהם‎ 
אשה אל אחותה לאיש שןתים‎ 
moln להנה ולאי[ש |שתים‎ 
*ואשמען |את קול‎ orah 


1 


ה = =" 


[bottom margin] 


omen ל402526%‎ ] mon ש11665)9%0‎ S™)D 


Ezek 1:20-24 


(4) 
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11QEzek, frg. 2‏ 
וצרת עליהן 
השמ]אלי ושמות 
"ואני נתחי לך] 


11QEzek, frg. 8‏ 
לןשנה נתתיו לצ 7 


11QEzek, frgs. +-5‏ 
לל)|חםן 
"ומאכלזך אשור |חאכלנו ב|משקול 


1QEzek, frg. 1‏ 
Joo‏ 
onl?‏ במ|שקל 
ואחיו ונמקת |בעונם | ואתה 
ראש|ך ועלן זקנך ו|לקחת |לוך 


11QEzek, frgs. 3b and 6‏ 
of)‏ אני א[גרע 
>[ בתוכך וה[שלשית 
אחר]יהם * וכלה pas‏ 
חמותי בם * ואתנך] 


עובר * והית חרפה וג[דופה ‏ מוסר ומ|שמה 
באף ובח|מה בתכחות חמה אני יהוה ד[ברתי 
למשחית א[שר א|של[ח |אתם לשחת/כם 


'וש)לחתי עלי|כם 


aso (orth or var?)‏ (והיית)6 mE; eo‏ והיתה ] 11QEzek‏ (?והיתי) והית 
11QEzek 6™s [ n 1699650‏ בתכחות 
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Ezek 4:3-5 
[ 


Ezek 4:6 


Ezek 4:9-10 


[ 
[ 


26] 1 
[ 
[ 
[ 
[ 
Ezek 5:11-17 


[ 
| 
[ 
| 
| 
[ 
| 
[ 


5:15 6) 
5:15 (6) 
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(5) 


(6) 


(8,9) 


(13) 


(15) 


(16) 


(18) 
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Ezek 7:9-12 11QEzek, frg. 7‏ 
"ולא otin‏ עיני 
| הוה Wada‏ 
* החמס op‏ |למטה רשע לא מ[הם 
njawi‏ 


12 


[ 
| 
[ 
| 


oo oou ovo e 


Ezek 10:6-16 4QEzek?, frg. 1‏ 
lel‏ 
ie‏ 
|לגלגלן 
הכרב את ידו[ 
wel‏ ויתן אל BF‏ 
mian‏ ידי אדםן 
|הכרובים jaw‏ 
ו|מראה האופני[ם 
לאר)בעתם כאשר | 
רבעיהם ילכו לא יסבון | 
יסבו בלכתם | [ 
מלא]ים עינים סבז[יב [ 
meal‏ *ואר[בעה 
|והשלישין 
ה|חיה א|שר 
|אצלןם 


7 


[bottom margin] 


10:8 © ידי‎ 4QEzek? 6 [ יד‎ meso 


Ezek 10:17-11:11 4QEzek?, frg. 2‏ 
top margin‏ 
בעמדם יעמדו וברומם ירומו אותם 5 
[כבוֹד יהוה מעל מפתן הבית ויעמד על הכרובים " \[ישאו [ 
|כנפי/הם וירומו מן הארץ לעיני בצאתם והאופניםן [ 


(20) 


(21) 


11 


(3) 


(4) 


(6) 


(15) 


(> 16?) 


(18) 
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] הוה הקדמוני וכבוד א|ל]הי ישראל ע|ליהם 
[דאיחי תחת אלהי ישראל בנהר כברן 
פנזים לאחד וארבעה כנפים לא|חד [ 
|פניהם המה הפנים ws‏ 
איש אל עבר פניו ילכו וח[שא 


22 


|הקדמוני הפונה קדמהן [ 
ואר|אה בתוכם את min‏ [ 

vaa | ]‏ ]| 
]° ה|חשבים און oswa‏ [ 
ona | ]‏ היא הסי[ר [ 
bam? ]‏ עלי רוח י|הוה [ 
|ישראל ומעלותן [ 
] הואת ומלאתם חו[צתיה [ 
]7 | שמתם בתוכהן [ 
]חרב יראתם| [ 


'והוצאתי אתכ]ם מתוכה | 
"בחרב חפלו עול 
"הא 


10:21 (© וארבעה‎ 4QEzek? ] yams M; דאס‎ S(reccapec 69C) 


Ezek 16:31-33 3QEzek 
בראש כל דרך ורמתך]‎ Thl |מעשה אשה זונה שלטת "בבותיך‎ 
לקלס [אתנן "האשה המנאפת]‎ ASD [עשיתי בכל רחוב ולא הייתי‎ 
[תחת אישה תקח את זרים "לכל זנות יתנו נדה‎ 
l 


Ezek 23:14-15 (> 16), 17-18 4QEzek?, frg. 3 i 
[צלמי‎ 
[ 

| מו]לדותם 

)?17 | ותקע 

] כ|אשר 


EZEKIEL 589‏ 
Ezek 23:44-47 400152688, frg. 3 ii‏ 
"ויבאו אליה כבוא אל mos‏ 
2 "ואנשים צדיקם המה ישפטתו אתהםן 
3 דם כי נאפות הנזה ודם בידיהן vacat‏ 
4 "כי כה אמרן יהוה העלה עליןה!ם קהל Winn‏ 
5 "ורגמו[ ע]ל|יהן אבן קה]ל וברא 9999 Jo‏ 
mers‏ ויבוא ] 4QEzek* M™sGESD‏ ויבאו a)‏ 23:44 
M (phon assim?)‏ ישפטו ] 0% ישפטתו ₪ 23:45 
mass‏ אתהן mass,‏ אותהן ME,‏ אותהם ] 3 אתהם 9 23:45 
Ezek 24:2-3 4QEzeke‏ 
i‏ | היו]ם את bsy‏ 
2 | "ומשל אל Abn‏ המרי מש|ל [ 
psp ] 3‏ בו מיפן * 
Ezek 41:3-6 4QEzekè, frgs. 4-5‏ 
1 יובאן ל]פנימה san‏ 
2 הפתח mals paw‏ * 
o 3‏ אמה אל פני 
4 הבית môs vè‏ 
mab aad 5‏ יוה[צלעות 
;> סחור סחור מקף לביתא סחור סחור ;6 עeפשגאטא M;‏ סביב סביב לבית סביב [ 4QEzek?‏ | \ סבב ל]בית 5 4:5 


rosa tau בד‎ 5; undique per circuitum domus D 


f.2 


THE TWELVE MINOR PROPHETS 


Based on editions by Fuller, Milik 


40116, frgs. 1-2 

ישראל כ נשא אשא להם "ואת בית יהודה ארחם והושעתים] 
ביהוה אלהיה[ם ולא אושיעם בקשת ובחרב ובמלחמה בסוסים] 
ובפרשים "ותג[מל את לא רחמה ותהר ותלד בן 'ויאמר קרא] 

2 שמו לא עמי כ[י אתם לא עמי ואנכי לא אהיה לכם 'והיה] 
מספר בני [ישראל כחול הים אשר לא ימד 
ולו יספיר] והיה במקום אשר יאמר להם לא Poy‏ 
אתמ יומר ל[הם בני אל חי "ונקבצו בני יהודה 
ובני ישרא[ל יחדו ושמו להם ראש אחד ועלן ‏ ] 
מנ הרץ fo‏ גדול יום זרעאל mos?‏ לאחיכם 

₪ | עמיולאחf‏ 
כי הא לו אשתי [ 
זנוניה מבין [ 
יפנ אפשמ|נה 


MOE (cf var in 2:4)‏ ולא 4QXIIS ] F‏ ולו יספירן 

Sn 402116 ] nn: 2° mh S(AnOngovraL; pr eket GYA La) a'C(vid)D 
הרץ‎ 40X11 [ הארץ‎ mero 

MGC (cf var in 2:1)‏ לא [ 402118 לו 

noon Md; ek rpocwrrov pov GLa‏ [ 40116 מבין 


frgs. 1-2 verso, 31,41‏ 40020118 
volacat‏ ] [ 
2 | והי]ה מספר בנֹי ישראל] 
ולוא עספר mm‏ ב|מקום אשר יאמר] 
| ונקבצו בני יהודה Ah‏ 
וע|לןו] qo‏ ה[ארץ כי גדול oi‏ 


(6) 
0) 
(9) 
(11) 
(12) 


Hos 1:6-2:5 


2:1 
2:1 
2:2 
2:4 
2:4 


Hos 2:1-5 
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(13) 


(14) 


(15) 


(18) 


(19) 


(2) 


[ההוא נאם הוה תק/ראי | 


| וארשותןיך | 
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| \ תיב 
| ונאפוופי|ה 
| ושמת]יה כמדבר 
5 
L‏ 
rE‏ 
4QXI118 ] 19 2° 60/0"‏ יב a6)‏ ]2:4[2:2 
Hos 2:13-15 4QXIIS, frgs. 1-2‏ 
| ה | l‏ 
] ות|אנתה אשר| אמרה אתנה המה לי אשר im‏ לי מאהבי | [ 
] עליה את ימי הבעלי[ם אשר תקטיר להם ותעד] נזמהן [ 
Jelale al: |‏ | 
Hos 2:14-19, 1 4QXII8, frgs. 3 ii, 4 ii, 7‏ 


| * אית [השדה‎ on[bos 
ותעד נז/מה וחליתה ות[לך אחרי מאהביה ואותי]‎ ] 
[ [שכחה נאם יהוה "|לכן הנה אנוכי מפתיה‎ 
"ונחתי לה את כר/מיה משם ו[את |עמקן‎ 


| שמות |הבעלים‎ ms} 


im 

nis‏ התירושן 

Joo ורחמתל‎ 

vacat? אלוהי‎ ANT 
יוי[אומר‎ 


את בוני | 
עשר כסף וחומר שעורים ולתך שעורים ‏ ואומר אליה ימים ר|בים Davin‏ 


£4 


£.6,7 


12 


14 


(3) 


(16,17) 


(18) 


5 


1 


vacat 
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"כי קמים of34‏ ישבו Pia)‏ 
bim Mió‏ | אחרן hèb‏ 
אלוהי|הם ואת דויד מלכןם]! 
היומים vacat‏ 
'שמעו דבר map‏ בני ישראל p>‏ ריב] 
דעות אלוה|ים] 


2:14[12] a) nk חית [ *11א402‎ 5 


frg. 3‏ ,400115 
שערזים ולתכ] 
"כי ימ|ים רבים ישבו 


m [ ka veBer ©‏ *11א402 ולתך 


4QXII‘, frgs. 7‏ 
אלוהי]ם בארץ "א|לוה 
יוש)בי בה בח[ית השרה 
|איש ועמכהן 
מlבלי‏ הדעת > [ 
'|כרובם כן חטאו לי 
ככו|הן ופקדתי[ you‏ 
לשמוור \'זנות] 
מתחת א]ל[והיהמה "על ראשי ה[הרים 
בנותיכ)מה וכלותי[כמה 


אל יאשם יהוד[ה ואל תבואו הגלגל אלן 

] |ישראל [עתה ירעם יהוה |ככ{י}בש‎ Alo 
מנה "צרר[ רוח‎ 
Daw Apa 


Hos 3:2-4 
l 


3:2 a) 


ו Oo a‏ רחסה 


£88 


(10) 1 


at) 2 


(12) 3 


(9) 1 


(13) 2 
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MTD‏ יושב ] )4:1 La (cf‏ (ע\סטסא\0ד0א 4QXII G(tore‏ יושובי 
4QXII m(q-)Ed ] 0 6 Aaoc pou GLa‏ ועמכה 
mec‏ ואל [ 4QXII¢‏ אל 


4QXII8, frgs. 88-9 


[999] TAY] 


[ישבעו ]הזנו J‏ 
Joo af‏ 
]13 ול|בנה ואלה 
* לוא אפקוד 
Joo]‏ ]69[ 
frg. 10‏ ,40115 
יהוה כשחר | [ 
ארץ valeat‏ | 
Joel |‏ | 
4QXIIE, frg. 11 verso‏ 
עקחבת 
י/רצחו ש|כמה 
שם זנותן 
בשו/בי שבות עמ" vacat‏ 
vacat‏ 'כרפאי] לPשראל‏ 
4QXII°, frg. 44‏ 
Jel‏ 
of |‏ אור[ידם 


] ]והמהן 


4:3 2) 
4:4 (3) 
4:15 (11) 


Hos 4:10-11, 13-14 


| 
[ 
| 


Hos 6:3-4 


Hos 6:8-7:1 


Hos 7:12-13 


6% 


8 


(10) 


(12) 


(13) 


(14) 
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Hos 7:12-13 4QXII8, frg. 12‏ 
כ)טמע 
[לעדתם vacat?‏ "אוי |להם 
botiom margin?‏ 
Hos 7:13-8:1 402118, frg. 13‏ 
[top margin]‏ 
|כי נדדו ממני שוד לה]ם כי פשעו בי וא|נוכי אפ|דם| והמה דברו עלי כזבים] 
["ולוא זעקו א!לי בלבהם כי ילילו על משכבותם עול | 
[יחגוררו יסורו בי '|אני יסרתי חזקתי אזרועותם ו[אלי 
["ישובו לוא על היו |כקשת הרומיה יפלו ana‏ שריהם מזעם לשונם זו 
[לעגם בארץ מצרים Pls!‏ חכך שפר 
in Ezek 13:17)‏ מלבהן m (ef‏ בלבם [ 40X11‏ בלבהם Q)‏ 7:14 
m‏ ילילו [ 40X11‏ ילילו © 7:14 
40X11 mo’ts [ > 6 (cf v 14[15])‏ יסרתי )3 715 
(cf Jer 32:21 and Job 31:22)‏ זז זרועתם [ 4QXI18‏ אזרועותם )@ 715 
mom‏ [ *11א402 הרומיה ₪ 716 
Hos 9:1-4 4QXIIE, frg. 14‏ 
ahma |‏ דגן WAY‏ [ 
] ילוא ישבו בארץ] יהוה ושב [ 
] "לוא יסכו |ל[יחו]ה | | 


Hos 9:9-10:14; 11:2-5 4QXII8, frgs. 15-100, 17-190, 20 0‏ 
"העמיקו שח]תו כימי הגבעה 
ישרא]ל כבכורה בתאנה 
| ויהיו Jo‏ 
phan’‏ כעוף Fawn?‏ 
[בניהם ושכל|תים| מאדם] כי גםן 
jo as]‏ |להוציאן 
]ל Pol‏ |צומקים? 
מעללקהם מ|  Jooo}‏ 


f.20r 


f.22 


f.23 


f.24 


f.25,26 


(16) 
10 


(3) 
(4) 


(5) 


(10) 


(11) 


(15) 


] 
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|פה אפ[רים מח]מדי plii‏ 


'ימאס]ם אלוהין בגויים vacat‏ [' 


J 


כרוב לפרו "חלק לבם עתה |'אשמו הוא יערוף מז[בחותם 
לוא קראנון mab nisl‏ והמלךן 
על תלמין 


| יגילו על| כבודו כ גלה ממנו] 
אופרים יקח [ויבוש יש|ראל מעןצתו] 


₪ מ‎ 0 O 
"ונ|שמד במוֹתן און‎ 
ynon | 
"מימי הגבעה] חטאת ישרא|ל‎ vacat 


| |עמים בא[סרם‎ Joof 
|עברתי על טובן‎ 
לכם לצדק|ה‎ apa’ 

[ JA5° pay וירו‎ sap 

בדרככ]ה ברוב גבור[יכה] 

PIRIN 


יקטרוון Pousi?‏ 
onisan‏ 'בחב|לי אדם אמשכם ב)עבותןות] 


[ כמרימי עול |על לחיהםן‎ ond ואחיה‎ mans) 


מלכןו כ מאנו | 


GL™s‏ עסאטס mcs ] Kal wc gkoTov ® La; kal wg‏ 401 כבכורה 
nan >‏ ;6 חטיתין ;(חטא =( 6 4X1 ms ] quaprev‏ חטאת 

4QXIIE m ] ev tw raLSevecdaL avrouc 6; cf T‏ באוסרם 

m7 41 ] וירה‎ MC(vid); yevnuaTa G; qui docebit D 

4QXIISm ] tac oiayovac avtov 6; tac 0/00/06 62°"; cf T‏ לחיהט 


(2) 

(18) 
(19) 
(22) 


(29) 


lel 


[ 


9:10 
10:9 
10:10 
10:12 
11:4 


£.27 


£.28 


£.29 


£.198 


f.30a 


f.31v 


£.32 


(7) 


(9) 


12 
(2) 


(3) 


(8) 


(10?) 


(11) 


(12) 


13 
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4QXII8, frgs. 198, 27-30a, 11 2‏ 
[וכלתה בדו [ [ 
[לוא ירומם איך] | 
|כצבואים |נהפך על לבי Am‏ 
[לוא אשוב |לשחת אפרים כי א|ל 

+. | TTT 

אבוא בעיר pons’?‏ ילך MARDI‏ 
' יחרדו |כצפרים ממצריםן 
[בתיהם נאם ]יהוה 'ס[בבוני בכחש אפרים ובמרמה בית ישראל] 
[ויהודה עוד רד עם PS‏ 
] [בריתן Jeol‏ 


] 
] 


] חלפקוד| על יעקוב כדרכי| וכמע[לליו ישיב לו *בבט 
apy]‏ את אחיו ו]באו[נו שרה] את א|לוהים Ps wh‏ 
va le at [ ]‏ 


'ואתה ב|אלוהיכ|ה] תשוב ח|סד 


6) 


D / ,‏ 
Jeol‏ מ|רמה לשק א|הב 9 [ 
ý‏ ינעי לוא ימצאןו [ 
] |מעלכה pr‏ [ 
[ 
ól‏ מזב|חותם] 
[כגלים על תלמי שרי man?‏ יעקוב שרה ons‏ ]ויעבוד] ישראל] 
[באשה ובאשה שמר * ובנביא העלה יהוה את ישראל מ]מצר/ים] 
[ובנביא נשמר * הכעיס אפרים תמרורים ודמיו weal roy‏ [וחרפתו] 
[ישיב לו אדוניו 'כדבר אפרים רתת נשא הוא ביש!ראלן [ 


avro?) ©‏ שד 4QXIIE ] ‘by m; > (or ev‏ על 

זז אחרי 40X11 J‏ א]חריו 

MBCa'g’'9'CS; ropevcopat wo Aewv 6‏ ילכו כאריה [ 402115 ילך וכאליה 
5 כצפור [ 40X11‏ כצפרים 

me‏ כמעלליו | 66% 40X11‏ וכמעולליו 

“pir 40 11* m J OL TOVOL avrov 6 

6 מועד [ *11א400 עלכה SpA‏ 


—s 
~ 


— 
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Hos 11:6-13:1 
11:8 (3) 

11:10 (5) 

11:10 (5) 

11:11 (6) 


12:3[2] ao) 
12:9]8[ as) 
12:10[9] ae) 


597 


1 
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Hos 13:3-10 4QXII‘, frg. 8‏ 
oo ]‏ 
] "אנוכי יהוה אלוהיכ|ה בצר שמים 
[וקונה ארץ אשר ידיו ברא כול צבא השמים ולוא הראיתים לכה ללכת אחריהמה ו]אנוכי העלותיכה 
(מארץ מצרים ואלוהים זולתי לוא תדע ומושיע אין בלתי יאני ידעתיכה במדבר ב]ארץ תלאבות 
[כמרעיתם וישבעו שבעו וירום לבם על כן שכחוני 'ואחיה להמה כמו שחל |כנמר על דרכ 
[אשור 'אפגשמה כדוב שכול ואקרע סגור לבם ואכלום ow‏ כלבי היער חית |השדה חבקעם 
"שחתכה ישראל כי בי בעזרכה "איה מלככה אפוא ויושיעכה בכול עריכה שופטיכה SoA‏ 


13:4 03( בצר---העלותיכה‎ 4028115 6 [ > mes 
110% 40115 frg. 33 
| bpl ] 


[ D avias? אשוזר‎ | 


Hos 13:11-13 4QXII8, frg. 168 


a‏ ] ] ואקח בעברתי * צרור עוון] 
f‏ 


14 1 |באלוהיה בחר[ב 


(2) 


[אפרים צפונה חטא]תו ח|בלי [ 


105 6 4115 frg. 9 
[ מקורו‎ vri 5 


vacat [‏ ] 
3 2 
] |קחו עמכמה דברים ושןובו 
] פרים שפתינו 'אשור לוא י[ושיעינו 
ie? ]‏ אשר בכה ירוחם יתום | 
mas? |‏ כטל לישראל my‏ כשושנה יכ שר]ןשיו 


bottom margin? 


13:15 ₪ ויבש‎ 4QXII [ wan m; Kat avaEnpaver 6)= ויחריב ;(ויוביש‎ 6 
14:3 6 nso 402115 m ] kaprov 6 
146 9 T 4011 ] ויך‎ MBDLa; 6 


12 


£.34 


15 
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Hos 14:9-10 4QXIIE, frg. 8a 
[ Ww אני כבר)וש‎ ] 
p> צעם‎ " 
| ופוש|עים [יכשלו בם אאא‎ ] 
1061 1 4)%11%, frgs. 10-12 


|שדה א|בלה אדמה כ|י שדד דגן הוביש חירוש אמלל יצהר ' הובישו אכרים הילילו כר]מים 
[על ח|טה ועל שערה כי אבד קציר שדה " הנפן הובישה והתאנה גם תמר mam‏ אמלל]ה רמון 


[כול |עצי השדה יב[שו כי הביש ששון מן בני אדם 
[מ|שרתי wi [Jar‏ 

צום וקראו פצרה 

mT] oy כי קרוב‎ ore 


w 17 0‏ ₪ 
וגיל "עפו פורות תחת מן 
בחמה , 
נבוכו עדרי הבקר כי PIS‏ 
כי אש אכלה נוות המדבור 
כי יבשו אפקי מים ואשן 


תקעו שופר ppsa‏ 


PSs חגרו וספדו הכוהניזם‎ vacat 


Jo of ]‏ 
40X11 [ wip meco‏ וקראו 6 1:14 
cf NS‏ ;(בושצ)'0 Way 4QXII o'(vid) [ way m; eokLprnoav B(Vwis?); noxvvoncav‏ 9 1:17 
ש'('6'0זז פרדות [ 65 4028115 פורות 0 1:17 
חח בקר [ 40028115 הבקר ® 118 
m‏ מדבר J‏ 4020115 המדבר 9 1:19 
4QXIIE, frgs. 34-35‏ 4 1061 
pn”? |‏ הובי]שהן [ 
| |כי הביש ששן מןן 
)13 |פמשרתי מזבח] באו לינו [ 
via ]‏ מבית א|ל]והיכם Ania‏ ונוסך 
5 |אסופו זקנים כול יושב PAST‏ [ 
J‏ 
vacat [‏ ] 1 


56 


£.37 


£.308 


f.3la 
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1 

(3) 2 
3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 
Gi) 12 
13 
a2 14 
d3) 15 
1 

2 

(9) 3 
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4QXII8, frgs. 308, 31a recto, 7‏ 
על ה[הרים 
Joel‏ יֹסף עד 
Jinsha‏ תלהט להבlה‏ כגן עודן 
וג(ם פליט[ה לוא הית]ה לןן * 


| jpt מרכבות |על ראשי ההרים‎ Php" 


|עצום Ad‏ לאה 'מפניו יחילון 
| עבטון] ארחותם "האיש ואחי 
valeat PD‏ 
pyr’ vacat‏ |שקו בחומה יבצו 
"לפניו Alan‏ ארץ רעש[ Joof‏ 
Perl‏ כי רבן 
oy‏ יהוה ונורא[ 


לב|בכם ובצו|ם 


[o> nbs אל יהוה‎ 


i 4QXIIE 66646 roAepov) [ מלחמה‎ m 


40115, frg. 13 
Jo of 
[פבעד השלח‎ 


הח]לונים יבואו כגנב " לפניון 


bottom margin 


|מל[ח/מה 
66 אחיו [ *402811 Pine‏ 
Pom ₪‏ ;6 (ראה >) 6.0086 RAW 4QXII Mo’ [ peyan kai‏ 


Joel 2:2-13 


2:5 (6) 
2:8 (8) 
2:11 (13) 


Joel 2:8-10 
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Joel 2:10-23 402115, frgs. 14-17‏ 
top margin‏ 
1 נוגהם mam"‏ נתן קולו לפני 
2 ונורא מואדה a‏ יככלנו "וגם עתה | 
3 ובמספד י'וקרעו לבכמה ואל גדיכמה 
: אפים ורב Aon‏ ונחם על הרןע]הן * 
as 5‏ ליהוה אלוהיכמה vaca‏ | 
6 "אסופו עם קדשו קהלן 
7 מחופתה pa’?‏ האולם| 
as s 6‏ תתן נחלתכה לחרפ[ה למשל בןם גויים 
9 לארצו ויחמןול על] עמו "ו[יען יה|וה ויאמר 
oo) 10‏ בה אותו ולוא א|תן את|כמה [עוד 
pas PIs) 11‏ ציה חשממהן את] פניו אל הים 
e ₪ e‏ [צחנתו ]כי Span‏ לעשות Pls‏ תיראי 
₪ 0 |שדי כי דשאןו 
14 [ביהוה א)ל[והיכמה 


2:11 9 מואדה‎ 4QXII [ wam 

₪ יכול לסוברותיה me;‏ יכילנו [ 40X11:‏ יכ כלנו Q)‏ 2:11 
6 בגדיכם [ 40X11‏ גדיכומה )3 2:13 

216 (© ION 4QXII: [ aps זז‎ 

219 ao ואכלחמה‎ ;QXIIc Sypt [ > mero 

2:20 (11) השממה‎ 4QXII me ] KaL 0000 © 
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Joel 4:4-9, 11-14, 17, 19-20 4QXII®, frgs. 318 recto, 38~40a 


top margin 


i £38‏ ] ו]כול גלילת פלשתן 
o z‏ | מ]הר אשיב ג|מולכם 
₪3 | |הבא|חם 
4 )7( 

£39 5 ] מכרת]ם אותם שמה | 
mis 4 6‏ בנותיכם hea‏ 
7 ] קיראו 
8 )10( ] 
(t1) 9‏ 


40a‏ 10 )12( [הנ|חת יהו[ה 
a3) 11‏ |כי שם |אש|ב 


a) 12‏ [קציר באו ] 
Jon | aso‏ 
14 )16( ] ₪ 
15 1 
16 ['וידעתם 
17 )18( ] 
18 
19 69 | 
:£318 20 [שממה תהיה |מחמס בני [הודה 
xn‏ (2) ויהודה לעולם חשבן 
v ] acat | | 22‏ 
MurXII M (orth or var?)‏ גלילות | +11 4028 גלילת a)‏ 4:4 


4:4 2 “Alo 4QXII* ] מהרה‎ MurXII m 


f.19,20 


(10) 


(13) 


(14) 


(15) 


(17) 


(20) 
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Joel 4:6-21 4QXII*, frgs. 18-20‏ 
top margin‏ 
] ירושלים מכרתמה לבנ 
WIP?‏ זואת ons‏ קדטו מלחמה. 
] לחר/בות ומזמרותיכמה 
HME‏ 
'יעורו ויעלו ה\גויים אל |עמק יושפט > 
] |כי טבשל WISP‏ באו רדו כי 
pova‏ החרוץ כי 
vacat IN °‏ 
|וירעשו שמים וארץ ויהוה 
] |יהוה אלוהיכמה 64 השוכן 
| וזרים לוא יע[בֿרו [ בה עוד * והיה ביום] 


2 ] 


[ההוא |יטיפו הה[רים והג|בעות תלכנה הלב וכל אפיקי יהודה ילכו] 
, כול / 
(מים ppan rem‏ את נחל השטזים P‏ 
מדבר . 
[למדבר שממ]ה תהיה מחמס בני ATP‏ אשר ש|פכו [ 
ll ld ]‏ 4 ונקזיתי דמם לו|א 
vacat | ]‏ ] 
Joool ]‏ 
m‏ ירושלם [ 4QXII‏ י]בושלים )1( 4:6 
8 יהוה דבר | MT OXI‏ צבאות דבר )2( 4:8 
6 פלוג דינא m;‏ יהושפט [ )15:24 ;11:43 4QXI1I° (cf 1 Chr‏ יושפט )3 412 
ח ורעשו [ wos 49X11‏ 9 416 
9960 שכן ] GLa‏ 4020115 השוכן )10( 4:17 
זז שפו [ 6 4028115 זיטיפו a‏ 418 
4QxII¢ [ < 650‏ ל? --- a3‏ 418 


6650 למדבר [ 40X11‏ ל]מדבר למדבר a4‏ 419 


f.41 


f.42 


£43 


£408 


£.30y 
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Amos 1:3-2:1 403115, frgs. 30y, 408-438, 44 


top margin 
] | כה אמר יהוה על שלשה פשעי דמשק ועל] ארבעה‎ 1 

2 ] הברז)ל nis‏ ]הגלעד *ושל[חתי] 
3 ] בן |הדד| "השברתי Ina‏ 

4 ] |און Bad Aam‏ מביןת עדן] 

Pali © 35‏ עם ארם קירה אמר יהו]ה vlaca‏ [ 

6 ועל ארבעה לוא אשיבנו על הגלותם m]‏ |ש]למה להסגיר] 
vacat oTND 7‏ 'השלחתי אשן l‏ 

[ Jooo[ Joood (8) 8 


[lines 9-12 missing] 


13 [ברית] APIAS‏ י'[חשלחתי אשבחומת צר ואכלה ארמנתיה] 
vac? ] 14‏ ")ה אמר יהוה [ [ 
1s‏ |ארב]פה לוא אשי]בנו על רדפו בח]רב 
aa 6‏ |ויטרף py‏ אפו וע]ברתו שמרה | [ 
17 |ואכ/לה א|רמנות] בוצרה  vacat‏ "כה אמר] 
18 [יהוה על שלושה פישעי בני עמו[ן ועל ארבעה לוא אשיבנו על] 
as ₪‏ |בקעם הרות הגלעןד למען הרחיב 
l ] 20‏ 
Fonon 21‏ בסער ביום סופה י'והלך מלכם בגולה] 
2 הוא שריו יחדו אמר יהוה vacat‏ | 
₪ 2 (כה אמר יהוה l‏ 
avrmc Msa?) 6‏ ש60א6ד [ a7  הרצוב 4011* MurXII MES)a t‏ 1:12 
ח מלחמה [ 40X11‏ מלחמה an‏ 1:14 
Amos 1:3-5 SQXII (5QAmos), frg. 1‏ 
1 ] 'כה] אמר יה[וה 
2 ] ארבע]ה לוא | 
3 ] את |הרו[ת] הגלעןד * 
4 ] ארמנזות בן הדד [ 
5 ] יוש|ב מבקעתן 


2 


£.23 


5 


£.46 


(12) 


(5) 


(2) 
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1:3 (3) nln] את‎ 502211 G(rac ev yaotpı 6000006; cf 1:13) [ ms mine nw) 


Amos 2:7-9 4QXII8, frg. 43a 


Vlas ]‏ ילכו אל] 
ב 

[הנערה למען חלל את ow‏ קדשי "ועל בגדים] חליםן יפו 

אצל כל מזבח ויין ענושים ישתו בית אלהי]הם| "ואנכי] 


] 
] ארזזיםן [ 


Amos 2:11-3:7 4QXII°, frgs. 21-23 


] [ישראןל [ 
manny]‏ ]לאמור לוא תנבאו ‏ ; א > 4]; "והנה אנוכי מעיק 
[עמזיר * ואבד [מנוס מקל וחזק לוא יאמץ כוחו וגבור לוא ימלש נפפו * [ 
[לוא] ימלפ רוכב הסוס לוא ימ|לט נפשו "ומוצא לבו בגבורים omy‏ ינוס ביום [ 
we ]‏ )הוה עליכמה בני ישראל על כול המשפחה א|שר [ 
] מ|כול משפחות האדמה על כן אפקוד ע|ליכמה את כול עונותיכמה 
1 "הישא]ג אריה ביער[ וסרף אןין לו היתן |כפיר קולו מ]מ]עונתו |בלתי] 
l‏ אין !לה היעל]ה פח yo‏ האדמה ולכוד[ לוא lopie ols? S%‏ [ 
0 "די לואן [ 
₪ ארי האנא ;6 טס60\ סדטסד M; Sta‏ הנה ] 1% והנה )2( 2:13 

2:16 (4) ואמיץ ] 1% ומוצא‎ Ma'CSD; Kat ו6סףקט6‎ 60+ KSM); kar 0 exwv 0’ 

3:1 (5) בני ישראל‎ 4QXIIe MED [ okos (ף1000‎ 5 


Amos 2:15-3:2 4QXII8, frgs. 45-46 

[וקל ברגליו לוא ימלפ ור]וכב| הסוס לוא ימלט נפשו " ואמיץ] 
[לבו בגבורים ערזום ינוס בום ההוא נא]ם] יהוה vaca?‏ [ 
olacat ]‏ 'שמעו את הדבר הזזה WIS‏ דבר יהוה] 
[עליכם בני ישר]אל על[ כל המשפחה |אשר[ [ 
] אכול [ 
] עונו)תיכםן [ 


5 


£.48,26 


£.27 


£.28 


£.29 
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Amos 3:8-4:2 4QXII°, frgs. 24-25, 48, 26-29‏ 
a‏ | יהוה ד]בר מי לוא say]‏ * [ 
ao 2‏ | על ה]רי[ yaw‏ וראו מהומתן [ 
an 3‏ נואם [יהוה ofan‏ ושד בארמונותיהמהן | 
4 והורפ[ מכ עוזכ| ונבוזו ארמונ]ותיכ | RDD? vacat‏ [ 
s‏ | כרעים או בדל און כן ינצלו בי ישראל היושבים | 
> = "שמעו והעידו maa‏ יעקוב נוא]ם אדוני הוה א[לוהי הצבאות * ₪ [ 
Je | 7‏ |תפו ppi‏ ואבדו 
4s‏ | יחו vacat‏ | שמעו הדבר הזה פרו[ת] 
nipona | 9‏ דלים [הרוצצות אביונים האומרות לאדוניה|מה [Thon wean‏ 
₪ [נשבע אדוי יהוה בקד)שו כי הנה ימים בואים ונשא אתכמה בצנות ואחרי]תכמה בסופוד דוג[ה] 
bottom margin‏ 
m”‏ בארמנוחיהם [ 4QXI1I°‏ בארמונתיהמה )@ 310 
זז הביאה [ 6650 40X11‏ הביאו )9( 4:1 
metso‏ בסירות [ 4028115 בסופוד )10( 4:2 
Amos 4:4-9 4QXIIE, frgs. 47a 8‏ 
oola 13‏ לשלשת ימים מעשרתיכם וקטר מחמץ תודה {spl‏ 
. נדב[ות "וגם] 
is‏ אנוכי [נתתי לכם נקיון שנים בכול עריכם וחסר לחם בכול מlקומתיכם‏ 
6 ₪ ולא onlay‏ בועוד 
17 שלושה חדשים = |לא 


אמטיר חל[קה אחת תמטר וחלקה אשר לא תמטיר עליה תיבש ונעו 
שתים של[ש ערים אל עיר אחת לשתות מים ולא ישבעו ולא 
שבתם] עדי נאם יהוה "הכיתי אתכם בשדפון ובירקון הרבות גנותיכם] 


[ [וכ|רמיכםן‎ 
4:6 a5) אנוכי‎ 4QXIE [ אני‎ m 
Amos 5:1-2 4QXII8, frg. 49 
[ ש|מעון‎ | 


["1פלה | [ 


1 


f.53a,52a 


0 


f.47B.55 


f.36a 


iw) 


(13) 
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Amos 5:9-18 4QOXIT8, frgs. 47a 11, 50‏ 
שד על Hp)‏ ושד על מבצר יבוא "שנאו בשער מוכיח ודבר תמים ham‏ 
vaclat‏ לכן יען בושסכם על דל ומשאת בר תקחו! 


ממנו בתי גזיתן [בניתם ולוא תשבו בם כרמי חמד נטעתם ולוא תשתו] 
"כ ידעת רבים פשעיכם ועצמים חטאתיכם צררי צדיק] 
לקחי aD‏ ואב!יונים 

היא "דרשו שוחב ואל 

כאשר אמרתם pew?‏ רע ו|אהבו 

יחננו יהוה אלוהי צבאות שא|רית יוסף vacat‏ 

"לכן כה אמר [Ai‏ אלוהי צבאןות 

יואמרו הןו |הו [וקר|או אכר אלן 

מספד 5י| אעבר |בקרבך Pas‏ יהוה T” vacat‏ המתאוים את 
יום יהוה למה זה לכם jay‏ יהוה הוא חשך ולוא אור 


5:15 (14) שנאני‎ 462 11* G(ueuonkapev) (1 pl perf) ] ww MC (impv) 
515 a5 tne 1 pl suffix(?) 4QXII* 6 (denon vpac [< quac]) ] pr me 


Amos 6:1-4, 6-- 1 4QXII8, frgs. 478, 51-52a, 530-510, 55—56a, 57-58 
top margin 


הגווים ובאו | 
Jece|‏ |חמת רבה רדו 
המ\מ]לכות] האלה os‏ רב גבולם| 
(ליום רע] ותגישוןן ‏ ]9%[ 
oly‏ !ערשתם 


phia "ה|שתים|‎ 


סרוחים] paws‏ אדוני יהו]ה] |בנפשו[ נאם יהוה אלהי] 
צבאות מ|תאיב אנוכןי |את JIS‏ יעקובן 

וארמנתיו |שנאתי והסגרתי ע|יר ומלאה יוהיה] 
אם יוחרו עשרה אנ/שים בבית ams‏ ומתןו ‏ ונשאו דודו ומסרפו] 


להוציא עצמים מן ה|בית ואמר לאשל] בירכתי הבית |העוד) 


עמך ואמר אפס ואמר הס כי |לא להזכיר בשם ADT‏ 


158 
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15 ['כי הנה יהוה myn‏ והכה הבית הוגדול óh‏ והבוית] 
16 [הקטן בקעים " הירצון ב|סלע סוסים os‏ יחרוש| בבקר ים] 
לו (כי הפכתם לראש משפט ופרין |צדקה] |ללענןה Ionn‏ 
Is‏ ללא דבר האמרים |הלוא בחזקןנו [ 
ool oo n i9‏ | 
Al 20‏ גוי ולחצון אתכם| 
x‏ 7 מלבוא חמת עד נחל הערבה | כה |הראנני] onies‏ יהוה] 
wipon 22‏ והןנה לקש] 
₪ וי אלהים mS; kupLog G; KupLog 0 ravrokKparwp GW (vid);‏ יהוה ] 4OX118 mi‏ אדונ[י יהחהן )9( 6:8 
en mn 4011* meGBVOCE ] > M™G(cf 7:4, 6, 7; 8:1)‏ 7:1 
Amos 6:13-7:16  4QXII‘, frgs. 30-33‏ 
ו as‏ דבור |האמרים 
2 נואם יהוהן 
3 7 כוה הראני אדוי 
4 המלכ may‏ אם 5[לה 
BS‏ יעקוב כיא קטן | 
6 יכוה הראני אדוני יה|וה 
jee Jooo] a 3‏ 
s‏ 60 על חומת אנכ Tapa‏ אנכן "ויאומר 
9 ויאומר אדוני הנה |שמתי אנכ Jo‏ 
10 ישראלן 
il‏ )10( 
12 )11( 
3 ויאמר א]מציה| 
mih” n‏ אל לוא תוסיף 
ppt! 15‏ עמוס aah)‏ אל אמציה 
6 |שיקמים neh?‏ יהוה[ 
i7‏ "ועתה pabl‏ דב[ר Joof‏ 


7:8 9 ‘sod 401% 6 [ co 401 meso 


£.538,528, 
61v,59,60y 


68 


£.62 


£.63 
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Amos 7:7-12, 14-8:5 4QXII®, frgs. 528, 538, 548, 568, 59-60 verso, 61 verso—64 


(10) 


(14) 


(15) 


(17) 


(3) 


top margin 


[כה הראני והנה אדוני נ]33 ע[ל חו]מת אנך ובי[דזו אנך "ו*א[מר אדזני [Mim‏ 
[אלי מה אתה רואה עמוס] ואמןר אנך ויאמר יהוה הנני שם אנך בקהב] 
[עמי ישראל לוא אוסיף עוד Apap‏ לו ונשמו במות] ישחק |ומ|קדשי *שראל] 
[יחרבו וקמתי Ie‏ | 
[בית |אל אל ירבע[ם מלך ישרא]ל[ לאמר קשר עליך עמוס בקרב בית] 
[ישראל ]לוא חוכל הא[רץ להכיל את כל דבריו "כי כה אמר עמוס בחרב] 
[ימות ירבעם וlישראל]‏ גלה יגלה מעל אדמתו " ויאמר אמציה אל עמוס] 
mn]‏ לך ברח |לכהן | 
ו 
id /‏ 
[אנוכי ולוא בן] נביא אנוכי כי ב[וקר ₪ l‏ 
הצא ויאמר יה[וה לך הנב|יה אל[ עמי ישראל] 
["ועתה שמע דבר יהוה אתה אמר ]לא תנבא עלן 
| |אדני יהוה א[שתכה 
| ואדמתכה בחבל תחלק] ואתה על אדמה טמאה] 
Man‏ וישראל גלה |גלה מעל WATS‏ :[4 6 4 ע 
[[כה הראני אדוני AP‏ והנה כלוב קיץ "ויאמ|ר מה אתה ראה עמוס] 
[ואמר כלוב קיץ Aash‏ יהוה |אלי בא הקץ ] 
] |סססoת‏ היכל[ ביום הה[וא נאם אדני יהוה] 

רב הפג]ר בכול מקום הש|ל[יך הס 
*שמעו זאת ה|שאפים אב[יון ולשבית ענוי ארץ 
["לאמר מתי יעבר החדש ו:שבים] | 


7:8 (1) אדזני‎ 40x | >m 

7:8 Q) יהוה‎ 2° 4QX1 mse [ אדני‎ m 

7:8 2) הני שם‎ 4QXIE me [ ntl הנה‎ 40115 6 

7:15 a» mos} 4QXILE [ + אלי‎ moc 

7:15 (12) *11א402 הנב]יה‎ [ sax MurXIIM6E™s: pr kar GLC 
7:17 as אד‎ 4QXII Lat(deus) ] > mec 


8:5 (22) ושבים‎ 4QX1 [ תשבירה‎ m6; cft 


f.65,66 


f.68 
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Amos 8:11-9:1 4QXII®, frgs. 65-68‏ 
top margin‏ 
| למים [כי ols‏ לשמוע 
[את דברי יהוה *'ונעו מים עד ים pasin‏ ועד| mia‏ ישוטטו] 
[לבקש את דבר יהוה ולוא יימצאו "]ביום[ ה|הוא תתעל|פנה] 
* הנשב]עים ב|אשמת שמרון] 
] באר yaw‏ [ונפלו ולוא יקומו] 
[עוד | vacar‏ [ ראיתי את אדוני] 


[נצב על המזבח וי]אמר הך הכפותר העשו הספים ובצעם] 
[בראש כלם ואחר/יתם ב[חרב [ 
mmc‏ ער [ MurXII me‏ 402115 וער ₪ 812 
Amos 9:6 4QXII®, frg. 69‏ 
Andy) |‏ כי[אר | 
] *הבונה בשמים מעלוותיו וא[גדתו על [yas‏ 
[יסדה הקרא למי הים וישפכם על |פני הארץן [ 
mte‏ מעלותו ] 40X11 mo'(vid)‏ מעלזתיו 0 9:6 


Amos 9:14-Obad 1-5, 8-12, 14-15 4QXII8, frgs. 70-75 


[top margin] 


] ובנו ערױים] 
[נשמות ויש/בו oars, Noli‏ ושתו את יינם ועשו גנות |אכלו את פ]ריהם] 
ונטע]ה[ים ]על אדמתם ול[וא א/שר נתתי להם 
אמר יהוה אלוהיכ[ה vlacat‏ ] [ 
vacal:‏ | 
'חזון עובד|יה כה אמר אדוני יהוה לאדום שמועה שמענו מאת [TP‏ 
וציר בג[וים [ 
בזוי אתה[ מאד * 
אמר בל[בו [ 
חשים קנכה | 
ל[ילה [ 


£.72 


£.73 


£.74 


£.79 
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| "הלוא ofa‏ ה|הוא נאם יהוה והאבדתי] 

[חכמים מאדום ANAM‏ מהר IAM? wy‏ |גבוריכה yabn‏ למען יכרת] 

[Moai mwa מקטל "'מחמס אחיכה |יעקו[ב תכסכה‎ wy מהר‎ ws] 

] ]יו שב] l oi‏ 
גור)ל גם] 
ואלן 


[אידו * ואל תעמד על הפרןק להכרזיתן 
] "כי קרוב יום mir‏ 
גמולכ]ה שובו ב|ראשכה * [ 


Obadi (7 וציר‎ 40X11 Ma'o't [ teptoyny 6 

0086 2 @) אתה מאד]‎ 40X11 me [ באדם‎ Jer 5 

Obad 4 ag) תשים‎ 4QXIE 597 "7960006 ( CD(posueris) ] ow 4QXII&MurXII M; > Jer 49:16 
Obad 14 23 Pima 4QXIIE m [ tavrwv 6; + avrov 6BS*VOCg’ 

Obad 15 e} iaw 402811* [ aw mec 


Obad 1-5, 8-12, 14-15 See Amos 9:14 


Jon 1:1-9 4QXII8, frgs. 76-78 i, 79-81 

valcat ]‏ ] | 
ויהי דבר יהוה אל Jan’‏ בן |אמתי לא[מר "קום לך אל נינוה העיר ה]גדולה 
[וקרא עליה כי עלתה רעתןם |ל[פני "ויקם יונה לברח תרשישה מלפני] 
[יה]וה וירד יפו וימצא| אניה באה תרשיש ויתן שכרה וירד בה לבוא] 
[עמ|הם תרשיש מלפנין 
|סע|ר גדול בים והא|ניה [ 
אל אלוהיו ויטילו| את הכלים אשר באניה אל הים להקל מעליהם] 

vacat‏ ] ויונה ירד אל ירכתי הספינה וישכב וירדם] 
"ויקרב אליו ר|ב החובלן 


£.80 


1 


f.12 


16 


f.17,18 
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[אלוהיכה אולי יתע|שת [הא|לוהים [ 
] גור)ל[ות ונדעה בשלמןי ה]ר[עה 
"וי)אמרו ps‏ ]הגירה :א 
ת!בוא ומהן 
אנוכין ואתן 


mop 4QXII8 MurXII M [ ev avm 6‏ )5 12 
€ לימא ;זז XIIזMur‏ תרשישה [ *402811 3° תרשיש )7( 1:3 
4QXIIe‏ תד 4QXIIs Murxllm J wi‏ הנגידה :א )14( 1:8 
MurXII ME‏ מה ] GTS‏ 45 ומה )3( 1:8 
Jon 1:1-5, 7-8 4QXII?, col. V‏ 
[ ויהי דבר יהוה אל ינה ב{ onó‏ לאמר *קום] 
[לך אל sir‏ העיר[ |הגדולה וקרא עליה] 
[כי עלתה ר]עחם לפני apy‏ ינה לברח] 
|חרשיש מלפני יהוה [ויר]ד יפא וימצא] 
[אניה באה תרשיש |ויתן שכר[ה | 
"וי]הוה Salt‏ רוח גדולה אל הים] 
cml]‏ סער גדול בים| והאניה חשבה להשבר] 
See}?‏ המ!לחים ויזעקו] איש אל אלהיו Ins on‏ 
הכ[ל!ים אשר באניה[ לים להקל מעליהם ויונה] 
[c.4 lines missing]‏ 
[ונפילה גרלות ונדעה בשלמי הרע]ה הזאת] לנו] 
[ו]יפילו גרלות Sapp‏ הג[ורל lp‏ יונה "וי|אמרו 
אלו הגד נא לנו בשלמי הר[עה nisin‏ לנו 
מה מלאכתך ומאין תבוא מה ארצך 
bottom margin‏ 
MurXII(vid) me(vid)‏ תרשישה [ 4QXI‏ 1° [תרשיוש )6( 1:3 
MurXIIm‏ אליו [ 4QXIL‏ אלו )18( 1:8 
4QXIIs MurXIim‏ הגירה s‏ [ *4011 הגד נא )18( 1:8 
MurXIIm‏ באשר למי 40X11 (cf v 7) J‏ בשלמי )18( 1:8 


f.19 


20 


|18 


(7) 3 


Ww 
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Jon 1:6-8 4QXIIf, col. I 
₪ 

]ויקרב אוליו רב החבל ויאמר לו] 

[מה לך נרדם קום קרא אל אלהיך אולי יתעשת הא])להים לנו ולא [נאבד ' 

| |הזאת לנו ויפילו גו[רלות 

ה|רעהן | הזאת לנו מה מלאכתך ומאין 


bottom margin 


Jon 1:9-2:1 4QXII?, col. VI 
top margin 
"ויאמר [אליהם עברי אנכי]‎ [Ans Op |ואי מזה‎ 
[ [ואת יהוה אל|הי השמים ואן‎ 
עש|ה את הים ואת[ היבשה  וייראו]‎ | 
[ [האנשים ירא|ה גדולה ו[יאמרו‎ 
l owwa | ] 
[c.7-9 lines missing] 
] | "וישאו את יתחה‎ ] 
וייראו האנשים יר[אה]‎ " 
[ גדולה את יהוה‎ 
[ יהו[ה‎ yay! נדרים‎ 
bottom margin 
1:9 (2) השמים ואן‎ 4QXII [ השמים אנ‎ MurXII MOTS; Tou עסעסקטס‎ kat TNG YNG eyw 


)= אני‎ PANT (השמים‎ 67% Aeth? 


Jon 1:10-16 4QXIIf, col. II 
Pos "ויאמר אליהם עברי‎ Nan] 
[ [ואת‎ 


["וייראו האנשים יראה גדולה ויאמרו pos‏ מה זא(ת milo‏ 
כי ידעו האנשים כי מלפני יהוה הוא ברח כ הניד להם 
| ויאמרו אליו מה נעשה לך וישתק on‏ מעלזינו כי הים הלך 
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on ] ay 6‏ וישת | הים מע)ל[יכם] 
anny? osbSy‏ [האנשים] 
8 ] |הולך וסעה] עליהם| 
₪9 ] נא Was)‏ בנפש האיש| 
0-4 הזה ואל תתן עלינו דם נקיא כי אתה יהוה כ|אשר חפצתן | 
as n‏ [עשית "וישאו את יונה ויטלהו אל הים ויעמד ]הים [מזעפו] 
ao no‏ % ויזבחו זבח] 
H ] 3‏ | 


~ 


Jon 2:3-3:3 4QXII8, frgs. 78 ii, 82-87‏ 
top margin‏ 
£78.82 | לי[ אל יהוה ויענני joao‏ שאול שועתי ש|מעתה קולי 
2 "ותשליכני מצולה בלבב ימים ונה|ר יסבבני כול משבריכה 
£83 3 וגליכה עלי עברו * אי אמרתי |נגרשתי מנגד עיניך אכןה] 
£84 + [אסף ל|הביט אל היכל קודשך "אפפני מים Too‏ נפש תןהום] 
585 [יסבבני |סוף חבוש לראשי ‏ לקצבי apn‏ רדתי הארץ] 
6 [ברחיה |בעדי לעןו]לם Sym‏ משחת חיי נפשי יהוה[ אלוהי] 
7 | בהתעטף |עלי נפשי] את יהוה זכרתןי anh‏ אליכה 
8687 8 משמרים הבלי shw‏ חסודם[ יעזובו] "ואני בקול AIA‏ אזבחה] 
9 |לך אשר נדרתי |אשלם |ישועתה vacat maps‏ 
₪ 3 ['ואמר יהוה לדג ויקא א|ת יונה א}ל היבשה ויהי דבר 
mit! 1‏ אל יונה mw‏ |ל[אמר "קום AD}‏ אל נינוה העיר הגדולה 
כו וקרא אליה את הקריאה אשר אנוכי |דובר אליכה יויקום] 
גו lel‏ [ 


2:6 4) אפפני‎ 4QXII* [ אפפוני‎ MurXI] אקפוני י"ש זה‎ ₪ (orth. or var.?) 


2:6-7 6) חבוש לראשי 'לקצבי הלט‎ 40X11 MurXII me [ 65 ף‎ 600 pov 646 oxiopac opewv 7 ©; 
choc Tepieoy[e]v THY Kedadny pov 7 efg ... עט[6ק0‎ 8HevXIlgr 


27 (6) חיי נפשי‎ 40X11 [ חיי‎ MurXII met 
210 =) אשלם‎ 4QXIIE [ אשלמה‎ m 
3:2 a) flab 4011* [ לך‎ MurXIIm 


9 


£.91 
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4QXIT?, frg. 21 
ל|קצב/י הרים‎ ] 
משח/|ת‎ Sym לעול]ם‎ | 
₪ ] 


4QXII*, frg. 22 
lel Je of 
הקרי|אה כזות אשר אנכי ד|בר‎ ] 


bottom margin? 


nip 4QXIRF (cf Kara To שגןץטסך‎ To eurpocdev o eyw © La) ] > MTY; 5 


4QXII8, frgs. 88-91 i 
top margin 
יונה מן |העיר וישב מקדם לעיר ויעש לו |שם סוכה וישב‎ se] 
[תחתיה ב]צlל ]עד אשר יראה מה יהיה בעיר "וימן אדוני יהוה‎ 
קיקיון ויל מעל ליונה להיו[ת צל על ראשו להצל לו מרעתו‎ 


] על הקיק[יון שמחהן vacat Ala‏ 
7 | כעלות השחר למחר/ת oii‏ ותך[ את הקיקיון] 
| וימ אלוהים רות [ 
mab iwa‏ [ 
ASH ý‏ על] הקיקיון [ 


"ויאמר MAP‏ אתה חסתה על הקיקיון 
ליקי] היה ובן לילי Tas‏ 
בה הרבה 

לשמוא]לן[ו] 


MurXIime‏ יהוה אלהים [ *11א402 אדוני יהוה 
me‏ בעלות [ *יי₪ 4QXIE‏ כעלות 
MurXIIm‏ למחרת [ 4QXIF‏ למחרןת aipa‏ 
זז אגא לילה [ *11א402 2 לילי 
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Jon 2:7 


Jon 3:2 


(2) 


3:2 


Jon 4:5-11 


4:6 
4:7 
4:7 
4:10 


£.93 


£.9+ 
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Mic 1:7 4QXII8, frg. 92 


| וכל פסיל|יה [ 
| זונהן [ 


Mic 1:12-15; 2:3-4  4QXIIS, frgs. 91 ii, 93-94 i 
top margin 
כזי ירדן‎ 
יושב]ת ללכ יש‎ 
"ל|כן תתניןן‎ 
"שד הירפן‎ 


'לכן כה אמר יהוה cilia‏ חשובן על] 
המש|פחה הזאת רעה אשר לוא תמישו OWA‏ צוא|רותיהם ולוא 
1S5n‏ רומה כי עת רעה היא ביום ההוא ישא עליכם משל ונ]הו נהי 
נ[היה אמר שדוד נשדנו חלק עמי ימיר איך ימיש לי לשובב שודינו 


1:13 ₪ לכיש [ *402811 ללכויש‎ mev; wba c 

2:3 9) צוא|רותיהם‎ 40X11 [ צוארתיכם‎ mer 

24 (10) ונהו נהי‎ 4QXIIE [ ונהה נהי‎ MurXII me (orth or var?) 

Mic 3:12-4:2 4QXII8, frg. 94 ii 
[ vacat לבמות י[ער‎ 
'והיה באח|רית הימים יהיה הר בית יהוה נכון בראש ההרים]‎ 
[ ונשא הו|א‎ 
[ mps] 

Mic 5:1-2 4QXIIf, frg. 5 


[PO בית לחם אפרתה צעיר להיות באלפי יהודה ממך‎ Mins] 
לא יצ[א להיות מושל בישראל ומוצאתיו מקדם מימי עולם]‎ 
על-בני ישראל]‎ paw עד-עת יולדה ילדה ויתר אחיו‎ om *לכן‎ 


£.97 


£.99 
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MG(ex gov por e€edevoeTtat) 811601181, cf Mt 6‏ ממך לי יצא J‏ 1 ממך לי?]/לא יצ[א )2( 5:1 
Mic 5:6-7 4QXII8, frg. 95‏ 
"והיה שארית יעקוב [בקרב עמים רבים כטל מאת יהוה כרביבים] 
o‏ עלי עשב אשר לוא | 
יעקובן ofa‏ בקר[ב 
Mic 7:2-3 4QXIT&, frg. 96‏ 


(4) 


(11) 


[בכורה אותה נפשי "אבד |חסיד מן ה[ארץ וישר באדם ps‏ כולם] 
לדמים יארבו איש את AMS‏ יצודו חרמן * 


] 
] בשלום והג]דול דבר הות | [ 
Joo‏ [ 
4QXHE Ma’o’ [ exOdBovow 6‏ יצודו )10( 7:2 
40X11 MurXII me ] e.pnvikouc Aoyous eAaAnge 6; cf 6"‏ בשלום Sym‏ דבר )11( 7:3 
Mic 7:20 4QXII8, frg. 97 verso‏ 
an”‏ |אמתן [ 
Nah 1:7-9 4QXIIE, frg. 98‏ 
[top margin? ]‏ 
] ויוד|ע חוסי בו ובשטף עבר כלה יעשה] 
[מקומה ואיביו ירד]ף enn‏ * [ 
] פעמים צר|ה [ 
Nah 2:9-11 4QXII8, frgs. 97 recto, 99‏ 
מימיה| היא והמה נסים עמדו עמדו ואין מפנה "בזו כסף] 
בזו זהב [ l‏ 
[ו]מבוקהן ומבלקה a)‏ [ 


[מתנים ופני olh‏ [ 


2:9 a) מימיהן היא‎ 4QXHE G(ta võara aume) D(aquae eius) ] מימי היא‎ MurXII M(cf C) 
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Nah 3:1-3 4QXIIE, frg. 100‏ 
ו 3 [הוי עיר דמים כלה כחש פרlק‏ מלאה לוא ימיש טרף] 
2 קול ow‏ וקול רעש אופן וסוס ד[הר ומרכבה מרקדה] 
wp") 3‏ מעלה ולהב חרב] ובר[ק 
Nah 3:17 4QXIIe, frg. 101‏ 
3 | "מנזריך כ]ארבה posod]‏ כגוב גבי] 
4 [החונים בגדרות ora‏ קרה שמש זרחה ו[נודד [ 
Hab 2:4? 4QXII8, frg. 102‏ 
3 ] ] ישרה Jèm‏ [ 
Zeph 1:1-2 4QXII>, frg. 1‏ 
| | מלך יהודה Fos’‏ [ 
Joo[ ] 2‏ [ 
Zeph 2:13-15 4QXII>, frg. 2‏ 
1 [צפון] ויאב את | 
2 ]7 ורב]צו בתוכה | 
3 בכפתוריה wh‏ 
4 ארזה ערה " זא[ת 
5 האמרהן ב]ל[בבה 
Pahna 6‏ 
anonw 6706795 cf MurXII‏ ;6650 ויאבד [ 40X11?‏ יאב %9 2:13 
cf 2:7 6)‏ ;ורעו =( Wan 49X11? MESO ] veunoovrar GLa‏ ₪ 214 
0 (;(*ארז הערה avaotnua avrns G(=‏ סד 4QXII> MurXII ME [ ke8poc‏ ארזה ערה )@ 214 


robur eius D 


(2) 


(20) 


Hag 
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Zeph 2:15-3:2 4QXIT°, frg. 34 
[ Jol 
האומרה בל|בבה אנ[י ואפסי עוד‎ 
I יניע {את}‎ pnie עליה‎ 
ביהוה לוא בט[חה‎ | 


] of Jooo ool 
2:15 0 את ידו‎ 4QXI11° | יד‎ 40115 or MurXII M 
Zeph 3:3-5 400% 118, frg. 103 


ערב לא גרמו לבקר *נביאיה פחזים אנשי בגדות כהניה חללו [wap‏ 
חמסו חורה * [ 
לאן [ 


Zeph 3:19-Hag 1:2 40115, frg. 3‏ 
[הנני עשה |את כל מעניך [בעת ההיא והושעתי את הצלעה והנדחה] 


[אקב|ץ ושמתים לתהלה ולש|ם [ 
ojong]‏ ובעת קבצי אתכם כי אתן א|תכם [ 
[|בשובי את שבותיכם לעיניכם [אמר יהוה vacat‏ [ 

] vacat | 


| בשנת] שתים לדריהש המלך| בחדש הששי ביום אחד wan?‏ 
[היה |דבר יהוה ביד AA‏ הנביא | 
[פח|ת יהודה ואל יהושע [ 
]757 |אמר יהוה צב|אות [ 


bottom margin 


3:20 & שבותיכם‎ 4QXII> MurXII שבותכם ] "זז‎ masesy 
1:1 6) לדריוש [ *402811 לדריהש‎ MurXII me 


Hag 1:1-2 See Zeph 3:19 
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Hag 2:2-4 4QXIIb, frgs. 45 
[ יהוצדק]| הכהן] הגדול‎ | ] 
] - peshi את הבית הזה בכבודו‎ | @ 2 
| såa pin כאין בעיןניכם ['ועתה‎ ] 3 
Hag 2:18-19 4QXIIe, frg. 1 
[ | ה]יום‎ | 
| [ במ]גורה‎ ] 09 2 
| שא‎ | : 
bottom margin? 
Hag 2:20-21 4QXII, frg. 2 
top margin? 
[ בעשרים‎ | | 
פחת י[הודה‎ | | w 2 
| valcat | ] 3 
221 @ פחת‎ 4QXIIe MurXII MESO [ ex ġuànc GLa (= (ממשפחה‎ 
Zech 1:4-6 4QXII¢, fre. 3 
יה]וה צבאותן‎ | 1 
הרעים ולוא שמעו ולוא הקשיבןו‎ ] 2 
Joo 000° והנביאים הלעולם יחיו‎ ] | © 3 
Jol Jer הנביאים הלוא‎ | ] 4 
צב)או[ת |ל[עשו]ת כדרכינו‎ ] : 
14 2) הקשיבןו‎ wh ולוא שמעו‎ 40XII* MCSDLa [ Kat ov rpogegyov Tov eLgakovcal pou 6“(pr 


Kal OUK 6.0 שססטסאך‎ @BSVLC) 
1:6 ₪ ל|עשות‎ 4020115 GLa [ לנו+‎ me 650 


1 


tw 


9 


(10) 


(13) 


)3( 


(9) 
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Zech 1:9-10, 13-14 4QXII®, frgs. 4—5 
Joool 
|המלאןך‎ 


alan | 
| 


דב|רים | נחומים * 
יהוה| say‏ קנאתי 


Jooof 


Zech 2:10-14 4QXII?, frgs. 6-7‏ 
יהוה כי כארבע ADAL‏ |השמים! פרשתי אתכם נאם יהוה pni‏ ציון 
[המלטי יושבת בlת‏ בבל vacat | | vaat‏ 
1'כי mp‏ אמר יהוה צבאות אחר| כבוד שלחני אל הגוים ה|שוללים אתכם 
)>° הנוגע בכם] pm‏ בבה עינו ["כי הנני מניף את ידי עלlיהם ym‏ 
[שלל לעבדיהם| ‏ וידעתמה כ יהוה צבאות שלחני 'רני] ושמחי 


] ₪ | 
Zech 3:2-4:4 4QXII®, frgs. 8-13‏ 
] "ויומר |יה[וה 
] הלוא | 
] המ\לאןך * אל |העומ|דים] 
] הז ברתין 
דואשו | 
מעלױיך 
ויש|ימו 
sly"‏ 
תלכן 
חצורי 
"שמען 


מופתן 
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| מפ]תח‎ has יהשוע| על]‎ 12 faa 
15ל] עון א|חד "ביום הוהוא |צבאות‎ ois prom 3 
lvacal תקראו | ואל תחת תאנה,‎ H 
ושובן כאיש אשר | *חיומרן‎ 4 s 
| מנורתן וגו\לה‎ ALT Tp אלי‎ 6 
על רושה‎ 7 
רושה ף‎ 4 B8 
ואומרהן‎ 19 
bottom margin 
3:9 (13) ומשיתי‎ 4QXII [ rn mun!) Ga dmradnow = Vu! (₪50 
Zech 5 400% 11, 168. 5 
| vacat פיה‎ [PN] 1 
Mi 'ואשאה‎ , 
כונפים ככנפי החסידה‎ 3 
אל המל|אך‎ moe) an + 
לבנות להן‎ Hi] : 
KADA 6 
' 6 7? 
נחוש 'במר|כבה‎ sas 
|יובמרכ/בה‎ 9 
* אמיצ!ים‎ alma 10 
המלאכ ויומור‎ yr’ 1 
* |פאדון כול הארוץ‎ 2 


bottom margin? 


5:9 0 ואשאה עיני והנה‎ 40X11" gms [ והנה‎ by ואשאה‎ 40X11"; ואשא עיני וארא והנה‎ 
MOGCSD (cf 2:1; 5:1, 9; 6:1) 
510 ₪ ואומרה‎ 40X11* [ זז ואמר‎ 
6:1 (8) won) 40X11* ] נחשת‎ m 
6:3 (10) אמיצוים‎ 4QXI11¢ 600 a'D ] osa miec; > 5 
6:5 (11) המלאך‎ 4011* meso [ + oAaAwv ev eua G(sub + Svh; cf v 4 and 1:9, 13 14; 4:1, 4; 5:5, 10) 


6:5 (12) פאדון‎ 40X11* ] prm 


11 


(3) 
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Zech 8:2-4 4QXII®, frg. 16‏ 
*כוה א]מר יה[וה] 
] 'כוה אמר] 
[ 
| 


הר ה|קודש ‏ | 
ף |משענתןו 
Zech 8:6-7 4QXIIe, frg. 17‏ 
] ההמ]ה הגם ב[עיני [ 
mis ]‏ עמי מארץ | 
זז ההם גם [ 60 *11א402 ההמ|ה הגם a)‏ 8:6 


Zech 10:11-11:2  4QXIIE, frg. 104‏ 
[אשר alld)‏ מצרים| 
יסור * וגברתים ביהוה ובשמו יתהל/לו נאם יהוה[ א | 
|'פתח לבנון דלתיך ותאכל אש בא!רזיך "הילל[ wna‏ כי] 


] 
] 


[נפל ארז אשר אדרים שדדו הילילו א|לוני |בשןן | 
mt‏ יתהלכו [ 4QX1 mses‏ יההל!לו 9 1012 
Zech 12:1-3 4QXIIE, frg. 105‏ 


Fo‏ שמים ויסד ארץ ויצר רוח אדם בקרבו "הנה אנכי] 
ow‏ אתן [ 
יהודהן | 
lel le‏ [ 
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Zech 12:7-12 4QXIIe, frg. 18‏ 
יושב] _ 
₪ 
ON‏ י|דושלים והיא a‏ 
a -‏ 
ech 3‏ ביום ההוא a‏ 
I~ 0‏ 
ao) x‏ על |בית דויד E koog‏ 
ef o .‏ 
5 דק!רו [iao‏ = 
vacat [ 6‏ 
ay 7‏ | בבקעת מגדון] 
Apa a) s‏ דויד 785 [ | 
זז והיה ... am?‏ [ *402811 והיא [... "חהיא )2-3( 9 ,12:8 
4QXII?, frg. 1‏ 8 260 
' [ולא באה ולא עליהם תהיה המגפה אשר יגף יהוה [ns‏ 
2 [הגוים |אשר לא DID‏ [ 
Mal 2:10-14 4QXII?, col. I‏ 
2 "הלוא אב אחד לכלנו |הלוא 
3 אל אחד בראנו מדוע נבגד איש באחי|הו לחלל ברית 
14 אבתינו ' בגדה יהודה ותועבה נעשתה בי]שראל ובירושלם 
13 [כי חלל יהודה קדש יהוה אשר אהב ובעל |בית אל נכר 
16 1 יכרת יהוה לאיש אשר יע|שנה עד וענה מאהל!י |יעקוב 
17 [ומניש מנחה ליהוה צבאות msn?‏ שנית] תעשו כסות 
TW /‏ 
8 דמעה את AA‏ יהוה ובכי ואנקה מאון פנות 
19 אל המנחה ולקחת רצון מי!דכם * ואמרתם על מה על כי 
20 יהוה העיד בינך ובין אשת נעוריך והיא חברחך 
bottom margin‏ 
m‏ באחיו [ *11א402 באחי)הו a‏ 2:10 
MC(vid)a'g'8’ D; EL 6 ahd\oTpLous ©‏ בת אל נכר ] + בית אל נכר )15( 2:11 
CS; magistrum et discipulum D‏ בר ובר בר m;‏ ער וענה ] G(ews kat tatrevwy)‏ 402115 עד וענה )16( 2:12 


2:13 (17) חאת שנית‎ 4QXII4 M Bo ₪0 00 ] kal TauTa a epicouv GSH) 
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2:13 (18) ובכי‎ 402115 G(kat kAavOyw) ] בכי‎ M eBo(Bext) ₪090 

2:13 (18) mip מאון".‎ 4QXII* א666‎ koTIWV...) ] פנות‎ TW מאין‎ M 680 a’o’6’D 
214 20) אשר אתה בגדתה בה + [ י40X11 | את נעוריך‎ MOTD (cf v 15) 

Mal 2:15-3:4 4QOXIF, col. I 


top margin 


ואשת בריתך י'ולא אחד [Twp‏ ושאר 

רוח לו ואמרתם מה |האחד מבקש זרע 
[אלהים ונשמרתם |ברוחכם ובאשת 

[נעוריך אל יב]נד "כי אם שנתה שלח 
(אמר יהוה |אל ישראל יכסו חמס על 
לבוש אמר יהוה צבאות ונשמרתם ברוחכם 
[ול/א vacat yan‏ והגעתם 
[אלהי/ם בדבריכם ואמרתם במה הגוענו 
באמר|כם כל עשי רע טוב בעיני יהוה] 
[ובהם הוא) חפץ או איה אל[הי ה|משפט 
'לכן הנני |שולח מל|אכי ופנה |דרך לפני 
ופתאם יבאו אל היכלו חאד/ון אשר אתם 
מבקשים ומלאך הב[רית אשר pris‏ חפצים 
הני בא אמר יהוה AD malay‏ מכלכל 
OMS‏ באו ומי העומד[ ב|הראותו כי הוא 
כאש מצרף וכברית מכבסים וישב 

מצרף ומטה]ר כסף וטהר את בני לוי 
ppr‏ אותם כזהב וככסף [Pah‏ ליהוה מגישי 
מנחה בצדקה 'וערבה ליהוה מנח|ת] יהודה 
וירושלם כימי עולם וכשנים קדמנ/יות 


bottom margin 


2:16 (4) כי אם שנתה שלח‎ 4028115 6(aMa cav pronoas cEatootetAne) Cd ] כי שנא שלח‎ Mm 
216 6) אַל) |אל ישראל‎ or ְאֶל‎ cf Ps 68:36) 4QXII [ אלהי ישראל‎ mero 

2:16 (3) יכסו‎ 4QXI [ וכסה.‎ MG(kat kadvper)SD; kadvber 67; ולא תכס‎ C 

2:17 (7) הונעהם ] + והגעתם‎ MCSD; ot tapoEvvovtes 6 

217 6 םlיהלא‎ +02%115 6 [ mar mids 

)3:1 הני metso (cf‏ עשה [ :30211 עשי © 2:17 


oO 
i) 
ws 


B 
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MS(LBov eyw)TSD‏ הנני ] 4 לכן הןנני 
40X1* [ war 50‏ יבאו 

)2:17 עשי (cf‏ 6650 הנה [ 40X11‏ הני 
6650ז את oy‏ [ *402811 אותם 


4QXII?, col. III 


[top margin] 
יוקרבחי אליכם למשפט והייתי עד ממהר במכשפים]‎ 
(ובמנאפים ובנשבעים לשקר ובעשקי שכר]‎ 
[שכיר] אל[מנה יחום ומטי גר ולא יראוני אמר]‎ 
צב|אות "כי אני יהוה לא שניתי ואתם בני]‎ map] 


יעקוב ל[א כליתם 'למימי אבתיכם סרתם מחקי ולא שמרתם| 


שובו אלי[ ואשובה אליכם אמר יהוה צבאות] 

ואמרת במה נשוב "היקבע אדם אלהים כי אתם] 
קבעים ns‏ ואמרתם במה קבענוך המעשר והתרומה] 
ומראים ons‏ ראים] ואתי ons‏ קבעים הגוי כלו] 

" הביאו אח כל מעשר אל בית האוצר ויהי טרף] 
בבתי ובחנוני נא בזות אמר| יהוה צבאות אם לא] 
אפתח לכם את ארבות השמים והריקתי לכםן 

את הברכה עד בלי די 'וג[ערחי לכם באכל ולא ישחת] 
לכם את פרי האדמה ולא| תשכל לכם הגפן בשרה] 
אמר יהוה צבאות musi?‏ א|חכם כל הגוים כי] 

חהיו [ys ons‏ חפץ] אמר יהוה צבאות Dam‏ 

עלי דבריכם אמ|ר יהוה ואמרתם Alp‏ 

נדברנו עליך "אמרןתם sw‏ עבד אלהים] 

ומה בצע כי שמרנו משמר[תו וכי הלכנו קדרנית] 


bottom margin 


mor‏ ואמרתם [ 40X11*‏ ואמרת 
₪ מרגזון ;(עקבים =(8 4X1 ma ] rrepviteTe‏ קבעים 


DKS ומראים אתם‎ OXI [ במארה אתם נארים‎ MES; kat 07086 66דעסח‎ uerg aToBAeTIETE ©; 


et in penuria vos maledicti estis D 


meco‏ המ" [ +QXIL‏ מעשר 


MGC(vid)S; ev TW OLKw AVTOV BBS". cf ©™* influenced by 18/8 6‏ בביתי ] 4X1‏ בבתי 


יש מיטרא ;6 evdoyrav pov‏ עד MC;‏ ברכה ] *1א40 את הברכה 


(11) 
(12) 
(14) 


(15) 


3:1 
3:1 
3:1 
3:2 


Mal 3:5-14 


(7) 
(8) 
(9) 


(10) 
G1) 


(13) 


3:7 
3:8 
3:9 


3:10 
3:10 
3:10 


f.10 
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Mal 3:14-24 4QXII4, col. IV 

top margin 
lay (מפני יהוה צב]אות * ועתהן אנחנו מאשרים זדים‎ 
[נבנו עשי רשעה |וגם בחנו| אלהים וימלטו "אז נדברו]‎ 
ויכחב ספר]‎ yaw} [יראי יהוה איש |על רעו ויקשב יהוה‎ 
!ויהיו‎ yaw [זכרון לפניו ליראי |יהוה ולחשבי‎ 
[לי אמר יהוה צבאות ליום |אשר אני עשה סגלה וחמלתי]‎ 
[עליהם כאשר יחמל איש על |בנו העובד אתו * ושבתם]‎ 
אלהים לאשר לא]‎ aly pa [וראיתם בין צדיק לרשע‎ 
[עבדו "כי הנה היום בא |בער [כתנור והיו כל זדים]‎ 
hós [וכל עשה רשעה קש ולהט א|תם היום הבא‎ 
(יהוה צבאות א]שרן לא |יעזב להם שרש וענף‎ 
["חרחה |לכם יראי שמי שמש צדקה ומרפא בכנפיה‎ 
ופשתם כעגל מרבק ועוצותם רשעים‎ םlתאציו(‎ 
[כי יהיו |אפר תחת כפות רגליכם ביום אשר אני‎ 
[עשה אמר יהו]ה צבאות "זכרו תורת משה [ע|בדי‎ 
ב|חורב על כל [שר]אל חקים ו[משפטים]‎ Abs [אשר צויתי‎ 
["הנה אנכי שלח ]לכם את אליהו הנכ[יא]‎ 


לפנין בוא or‏ יהוה הגדול הנורא | [ 
vacat‏ ] *והשיב [ab‏ 
אבות[ על בנים ולב בנים על אבותם פן אבוא] 

והכיתי| את הארץ חרם vacat‏ [ 


[bottom margin] 


3:15 ₪ וגם‎ 6402811: | m 2° mers 

3:16 0) על רע"ו‎ 4X må [ את רעה‎ ESD; rpoc Tov rAnoLov avrov 6 

זז והיו 40X11 J‏ ויהיו )@ 3:17 

3:17 6 וחמלותי]‎ 4QXIF Mato ] apero 6 

3:20 (12) כעגל‎ 402811: (cf 1 Sam 28:24) [ כעגלי‎ mG(uocxapia)€SD (cf Jer 46:21) 
3:21 ay ועוצותם‎ 4QXII@ [ ועסותם‎ mee 


זז אליה [ *402811 אליהו )46 3:23 


PSALMS 


Fragments 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Fitzmyer, 
Garcia Martinez-Tigchelaar-van der Woude, 
Milik, Puech, Skehan-Ulrich-Flint 


Psalm 2:1-8 11090586, frgs. 1-2‏ 
| למה רגשו גוים ולאומים יהגו ריק "ית[יצבו מכלי ארץ ורוזנים נוסדו יחד] 
[על יהוה ועל משיחו ]ננתק[ה את |מוסדרות[ימו ונשליכה ממנו עבותימו *יושב] 
|בשמים ישחק ]אדוני ילעג למו Tap Ine?‏ אל[ימו באפו ובחרונו יבהלמו *ואני] 
[נסכתי מלכי על py‏ הר קודשי ‏ אספרה אל חוק יהוה אמר אלי בני אתה] 
[אני היום ילדתיכה *שא]ל[ מ]מ]ני TASH‏ [ 


2:3 ₪  ומיתורדסמ|‎ 11022%* [ wmon me 
2:4 @ ONW 110008 (אדני) זא‎ ] mr mac; > M™; kal 6 0006 © 
2:6 «) ‘wp 11QPs° m(יwדp)S‎ ] ro dyiov 00700 © 


Psalm 2:6-7 3QPs 
top margin 
הר קדשי‎ PE ["ואני נסכתי מלכי על‎ 
[Hin אספרה אל חק יהוה אlמר אלי‎ | 
[ אתה אני היום ילדתיך‎ 


4QPss, frg. 1‏ 1 6311148 
| קדשכה בירא]תכה "יהוה [נחני בצדקתכה למען שוררי הושר לפני] 
[דרככה "כי |אין בפיהו נכו[נה קרבם הוות קבר פתוח גרונם לשונם יחליקון 
 [‏ האשימם אלהlים‏ יפלו ממ|עצותיהם ברב פשעיהם הדיחמו כי מרו] 
[בכה * וישמחו |כל fon‏ בכה ל[עולם ירננו ותסכה עלימו ויעלצו בכה אהבי] 
[שמכה "כי את]ה תברך צדיק י[הוה כצנה רצון תעטרנו  vacat‏ | 
| 'למצח בנגינות [על השמינית מזמור לדוד? 


bottom margin 
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Psalms 5:9-6:4 4)( 088 frg. 1‏ 
] שוררי הושר לפני |דרככה fegt”‏ | 
""כי אין בפיהו AND)‏ קרבם הוות קבר פתוח גרונם לשונם י]חליקון ''האשימו אלה!ים] 
|יפלו ממעצותיהם ברב פשעיהם הדיחמו כי מרו בך naw?‏ כול] חסי בכה לעולם [aly‏ 
JOM]‏ עלימו ויעלצו בכה אהבי שמכה 'כי אתה תברך צדיק הוה בצנה רצון תעטרנןו] 
vlacat | 5‏ ] [ 
+ |'למנצח בנגינות על השמינית מזמור לדוד 'יהוה אל באפכה תוכי)חני ואל בחמתכה Pao‏ 
7 ] 
] 


יחנני יהוה כי אמלל אני רפאני יהוה כי נבהלו עצמי *ונפשי בהלה מאד | | 
Joel‏ | 


8 


5:9-10 (1) אפפ[‎ 4QPs* [ כי אי‎ me 
5:11 ₪  ומישאה‎ 4QPs? [ האשימם‎ me 
5:13 ₪ mya 4QPs? [ mxo me 

6:4 am עד מאד [ 40209981 מאד‎ ms 


Psalm 6:2-4 11QPs4, frg. 1‏ 
1 ואל בהמתכה |תיסרני חוני כי אמלל אני רפאני יהוה כי נבהלו] 
2 |עצמי "ונפשי נבהלה |מואדהן [ 

Psalm 9:3-8 1100086 frg. 3‏ 
| אשמחה ואעל|צה בכה אזמ|רה שמכה |ע]לי]ון 'בשוב אויב[י אחור יכשלו ויאבדו] 
2 |מפניכה *כי עשי]תה משפטי ודיני ושבתה לכסא שפטתה צ![דק *גערתה גוים אבדתה] 
3 |רשע שמם מחיתה |לעולם ועד האויב תמו חרבות |לנ[צח וערים נתשתה אבד] 
A‏ [זכרם המה mmi?‏ לעו)ל[ם aw’‏ [ 


9:5 ₪  התבשו‎ 1102%* [ now m 
9:5 @ - שפטתה‎ 11020%* [ vow mes 


frg. 2‏ ,1102089 6 ב Psalm‏ 
עליו] Twa?‏ אויבי אחור יכשלו ויאברו מפניכה *כי עשית] 
2 משפטי! ודיני ישבת לכסא שופט צדק "גערת גוים] 
3 א|ב|רתן | 


PSALMS 629 


Psalms 12:5-14:6 11QPs°, frgs. +7 


כול שפתי חלקות לשון מדברת גדולות 'אשר אמרו ללשונו נגביר שפתינו 
2 [אתנו מי אדון לנו Twa’‏ עניים מאנקת אביונים עתה אקו]ם יואמר יהוה 

3 אל צדיקים אשית בישע יפיח לו אמרות יהוה אמרות טה!ורות כסף צרוף 
4 עיל לארץ מזוק]ק שבעתים "אתה יהוה תשמרמה תצרנ|ו מן הדור זה 

5 |לעו|ל[ם "סבי]ב רש[עים יתהלכון כרום זולות לבני vacat [OTS‏ 

6 13 |[למנצח מזמור לדויד "עד אנה יהוה תשכחני נצח עד אנ|ה תסתיר[ את פניכה] 
7 [מנני "עד אנה אשית עצות בנפשי יגון בלבבי יומם עד] אנה ירום [אויבין 

: |עלי "הביטה ענני יהוה אלוהי האריה עיני פן אישן המות "פן] יואמר Plans‏ 
9 [יכלתיו צרי יגילו כי אמוט "ואני בחסדכה בטחתי Sy‏ לבי בי]שועת|כה 

val cat |אשירה ליהוה כי גמל עלי‎ io 

a‏ 14 | למנצחלדוד אמר נבל בלבו ps‏ אלוהים השחיתו eri‏ |עולה[ אין] 

12 [עושה טוב יהוה משמים השקיף על בני אדם לראות ה!יש משכילן דורש] 
13 [את אלוהים "הכול סר יחדו נאלחו אין עושה טוב אין גם |אחד [הלוא] 

14 [ידעו כול פועלי און אוכלי עמי אכלו לחם יהוה לוא |קר][או] ישמה 


ה 


1s‏ פחדו פחד כי אלוהים בדור צדיק "עצת עני תבישו כי] יהוה מחסהו] 


5 > ] 110% |אל צדיקים 

i‏ זז טהרות [ 11QPs¢‏ מה|ורות 

xwpodv TH yh a’; separatum a‏ ;65 {ץ rÀ‏ עסו80 m5/6Hev1b;‏ בעליל לארץ ] 110% עיל לארץ 
terra Hier‏ 

rm‏ [ 1105 זה 

m™ (ef Ps 53:2)‏ עול mh;‏ עלילה [ 11QPs¢‏ עולהן 

11QPs¢ ] ow m‏ שמה 


Q) 
)3( 
(4) 


(4) 
a 


(14) 


12:6 
12:7 
12:7 


12:8 
14:1 
14:5 


Psalm 16:6-10 4QPsc, frg. 1 


ו אף נחלת שפר]ה עלי ‏ אברוך |את יהוה אשר יעצני אף] 
[לילות יסרוני כליתי ‏ 'שו[יתי יהוה לנגדי תמיד] 

3 |כי מימיני ]בל אמוש "ל[כן שמח לבי ויגל כבודי] 

: |אף בשר]י ישכן mala‏ "כי לא תעזב נפשי לשאול] 

s‏ !לא תתן Abn‏ לראות שחת = = תודיעני ארח חיים] 


w 


Psalm 17:1? 4QPss, frg. 2 


ו 17 תפלה ל|דוד | שמעה mr‏ צדק הקשיבה רנתי] 
Trisia]‏ תפלתי בלא שפתי [FAT‏ 


to 


18 
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Psalm 17:5-9 8QPs, frgs. 1-6‏ 
top margin‏ 
|אני שמרתי ארחות פריץ | Pils Han‏ במעגןל|ותיך] 
בל נמוטו פעמי pas’‏ קרא|תיך כי תענני אל] 
[הט אזנך לי שמע |אמרתין | | הפלה [mhon‏ 
[מושיע חוסים | מת[קוממים בימינך 
['שמרני כאישון בת עין ב[צל כנפיך תסתירני] 
an?‏ רשעים זו שרוני ‏ |איב!י בנפש יקיפו עלין 


6 ממחקוממים [ 8QPs‏ מת]קוממים] )4( 17:7 


Psalms 17:9-18:12 110Ps¢, frg. 8‏ 
מפני רשעים זה דרשוני אויבי בנפש יקיפו עלי " חלבמו סגרו פימו] 
דברו בגאות ''גרשוני עתה סבבןוני עיניהם ישיתו לנטות בארץ] 
1 דמינו כאריה יכ|סוף לטרוף וככפיר יושב ב|מסתרים " קומה יהוה] 
|קדם פניו הכריעהו פ|לט נפשי מר|שע ח]רבכה * ממותים |מיד[כה] 
[יהוה ממתים מחלד חולקם בחייההם] וצפונכ|ה תמלא בטנם י[שבעו] 
[בנים והניחו יתרם לעוללי]הם "אני בצדק אחז[ה |פניכה אשבעה בהקיןץ] 
[תמונתכה vadat‏ 
| למנצח לעבד יהוה לדוי!ד אשר דבר ליהוה את ]רברי השירה] הזואת] 
[ביום הציל יהוה אותו מכ!ף כול אויביו ומיד שאול maD‏ רחמ]|תיכה] 
[יהוה חזקי mary‏ סלע ומצ|ו]דתי ומפלטי אלי צורי אחסןה] 
בו מגני וקרן ישעי משגבי | מח|ו\לל אקראה יהוה ומאויבי או[שע] 
|אפפוני חבלי מות ונחלי בליעל יב|עתוני "חבלי שאול סבבוני 
|קדמוני מוקשי מות 'בצר לי אקרא יהוה ואל אלוהי אשוע [pow‏ 
(מהיכלו קולי ושועתי לפניו תבוא paisa‏ *ותנעש ותרעש| הארץ] 
ומוסדות השמים ירגזו ויתגעשו] כי חרה לו "על|ה] hwr‏ באפו ואש] 
[מפיו תואכל גחלים בערו מננו "וש שמים וירד וער[פל תחת] 
[רגליו וירכב על AMD‏ ויעוף ודא ל כנפי רוח ₪ | 
|" ישת חושך סתרו סביבותיו סוכתו ח!שכות מים | 


9 


PSALMS 


ay) om 11QPs¢ [ rm 
a) שי ] 110228 דרשוני‎ mG(radartwpnodvtwv pe) 


11QPs°@(ExBaddovtéc pe) ] אשרינו‎ Mo'(uakaričovTÉG pe) 
1QPs¢ ] wm 


Q) גרשוני‎ 
)3(  בשי1‎ 


זז פלטה ] 110% «orl‏ 


ard 6000 Thc 6\066 gov 6‏ ;(עטוד66ע60ד Ma‘(ard‏ ממתים 110Ps* ] qr‏ ממות!ים 


w Rohn 


5 בחיים [ 6 1102085 בחייהם] G)‏ 

69  ]הכיתמחר‎ 110? [ ארחמך‎ m 40P8)ךמחרא(‎ 

Sam 22:4‏ 2 זז אקרא [ 110% אקראה aD‏ 

זז ומן איבי [ (ומאיבי)22:4 Sam‏ 2 1102085 ומאויבי = ai)‏ 
m [ 006 6S‏ 110% לו as)‏ 

6 הרוח [ 81 110228 רוח = ay‏ 


8008, 7 


lel |‏ | 
] והניחו |יחרם| לעולליהם * | 


4QPsc, frgs. 3-41‏ 
oa‏ הציל יהוה אותו מכף כל איביו ומיד שאול יויאמר] 
ארחמך| יהוה חוקי 'יהוה סלעי ומ|צודתי ומפלטי 
[אלי צורי אחסה בו מגני וקרן ישעי משגבי 
'מהלל אקרא יהוה ומן איבי אושע 
| אפפוני חבלי מות ונחלי בליעל |בעתוני 
"חבלי שאול סבבוני ‏ קדמוני |מוקשי מות 
]7827 לי אקרא יהוה ואל |אלהי pws‏ 
[ישמע מהיכלו קולי ושועתי לפניו |חבוא PIRI‏ 
['ותגעש ותרעש הארץ ומוסדי הרים ]רגו 
wam]‏ כי חרה לו "עלה עשן ב|אפו 
ואש מפיו תאכל גחלים בערו ממנו] 
"ויט שמים וירד וערפל תחת רגליו 
| וירכב על כרוב ויעף וידא על |כנפי רוח 
ישת חשך סתרו סביבותיו |סכתו 
[חשכת מים עבי שחקים \'מנגה נגדו עביו עברו 


as) mown) 11QPs° J noun חַשרת ;זז‎ m™s2 Sam 22:12M; okorewvév ©; 060766 2 Sam 22:126™5 


17:9 
17:9 
17:11 
17:12 
17:13 
17:14 
17:14 
18:2 
18:4 
18:4 
18:8 
18:11 
18:12 


Psalm 17:14 


Psalm 18:1-14 


f.10 


f.11 


13 


1-12 
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[ברד וגחלי אש * וירעם בשמים Jr‏ ] 
[ועליון יתן קלו | ברד Pin‏ אש 


18:1 0 ofa 4QPs¢ [ ביום‎ me 
182 @) רחמתיכה] [ זא 402% ארחמך‎ 1107 


Psalm 18:6-9 (= 2 Sam 22:6-9( 8QPs, frgs. 8-10‏ 
"חבלי שאול סבבוני ‏ | קדמוי מוקשי מות] 
nsa]‏ לי אקרא] mi‏ ואל אלהי אשוע] 
|ישמע מהיכלו "Php‏ ושועתי לפניו תבוא באוניון 
|"ותגעש ותרעש הארץ | ומוסדי הרים ירמו 
ויחגעשו כי חרה לו | 'עלהעשן באפו] 
ואש מפיו תאכל | גחלים| בערו faa‏ 


bottom margin 


Psalm 18:10-13 (= 2 Sam 22:10-13) 8QPs, frgs. 11-13 


top margin 
רגליו]‎ nnn וים ]שמ!ים וירד וערפ!ל‎ ’] 
['וירכב על כרוב ויע= ודא על[ כנפי רוח]‎ 
סכתו]‎ ynhapalo  ] סתרו‎ qen "ישת‎ 
עברו]‎ yay ע[בי שחקים ' מנגה נגדו‎ ofp ח]שכת‎ 


ברד inn‏ אש * וירעם בשמים יהוה] 
m6‏ וישז [ 8QPs mi‏ ישת - )3 18:12 
Psalm 18:15-17? 1100085 9‏ 
ofna ]‏ [ 
nbw San mon ]‏ [ 
] ממרום IAB‏ | 


18:16 @ Tonm 110% ] מוסדוןת]‎ 4QPsm 
18:16-17 @ | ישל[ח]‎ (v 17a?) 11QPs° [ מגערתך‎ (v 16c) 6 
18:17 @ lien 1102 J יקחני‎ 


PSALMS 


Psalm 18:16-18 4QPs°*, frg. 5‏ 
ויגלו מוסדו[ת תבל מגערתך mr‏ 
מנשמת הוח אפך = " ישלח ממרום יקחני] 
Fam‏ ממים רבים = " יצילני מאיבי עז] 
ומ[שנאי כי אמצו ממני ‏ "יקדמוני ביום אידי] 


Psalm 18:26-29 11QPs4, frg. 3 


top margin 
תתחסד גבר תמי[ם תתמם "עם נבר תתברר]‎ 
ועם עקש תתפתל כי| אתה עם עני תושיע ועינים]‎ 
רמות תשפיל "כי אתה תאיר נרי יהוה אלהי יגיה]‎ 
l [חשוכי‎ 


Psalm 18:32-36, 39-41 40086, frg. 4 ii 
וי צור זולתי אלהינו | "האל המאזרני חיל]‎ 
ויתן תמים דרכי  "משוה רגלי כאילות]‎ 
ועלן במתי יעמידני = "מלמד ידי למלחמה]‎ 
ונח/חה קשת נחושה זרועתי "ותתן לי מגן ישעך]‎ 
ומינך תסעדני וענותך תרבני]‎ 
תרחיב צעדי תחתי ולא מעדו קרסלי]‎ 
|"ארדוף אויבי ואשיגם ולא אשוב עד כלותם]‎ 
יפלו תחת רגלי]‎ op "אמח]צם ולא יכלו‎ 
"ותאזרןני חיל למלחמה  תכריע קמי תחתי]‎ 
"ואיב|י נתתה לי ערף= ומשנאי אצמיתם]‎ 


Psalm 18:39-42 1102089, frg. 4‏ 
יפלו תחת רגלי "ותאזרני חיל למלחמה תכריע Pap‏ 
תד]תי "ואובי נתתה לי עורף ומשנאי אצמיתם "ישועו ואין] 
מו[שיע על יהוה ולוא ענם [ 


18:39 a) יפלו‎ 110289 [ tbe זז‎ 
18:42 68) מו[שיע‎ 11QPs¢ m ] 6 עס‎ 6 
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Psalm 19:4-8 1102085, frg. 10‏ 
[דעת  pe?‏ אומר ואין דברים בלי 4|שמע קולמה ‏ בכול הארץ יצא] 
|קום ובקצי תבל מליהמה לשמש owl‏ אוה[ל בהמה "והוא כחתן יוצא] 
|מחופתו ישיש כגבור לרוץ אורח ‏ מ|קצי ה[שמים מוצאו ותקופתו] 
[על קצותמה ואין נסתר מחמתו "תורצת Mp‏ | 


19:7 @ spin 11028 [ מקצה‎ me 
19:8 @ - (?)תורצת‎ 110% ] mon mte 


Psalm 22:14-17 4QPsf, frgs. 2‏ 
|עלי פיהם א|ריה| טרף ושאג] 
| כמים נשפכתןי והתפרדו] 
[כל עצומתי Fen‏ לבי כדונג] 
[מ\ש בתוך מעי vr]‏ כחרש כחי] 
ולשוני מדבש מל|קוחי ואל] 
עפר baw mo‏ "כי סבבוני] 
כלבים עדת מר[עים] 
הקיפני כר|ו ]ידי ורגלי 


15 


bottom margin 
22:15 or) win 40Ps! J omm 
22:16 e2 WITA 40P [ pom me 
22:16 @3) [ואל] עפר‎ 40Ps! [ ולעפר‎ 6 
22:16 os) jaw 4QPsf J תשפתני‎ M; Karyayéc pe G(kaTHyayev 6) 
22:17 os) YAS 4OPsf mmss edd ] כארי‎ ML; כארו‎ 5/6HevPs m™s edd. GinvEav 6 


Psalm 25:2-7 11020586, frg. 11‏ 
אל אבושה אל יעלצו אויבי לי 'גם כול קוויכה לוא יבושו יבושו] 
הבוגדים יקם *דרכיכה יהוה הודיעני אורחותיכה למדני ‏ הדריכני] 
באמתכה למדני כי אתה אלוהי ישעי אותכה קויתי כול היום "זכור] 
רחמיכה MIA)‏ וחסדיכה כי מעולם המה חטאות נעורי ופשעי] 
[אל הזכוור 


25:5 3) NÉS 11020 ] ולמדני‎ me 
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(10) 


(12) 


27 


28 


PSALMS 


Psalm 25:8-12 4QPs4, frg. 2 
| * חט|אים [בדרך‎ ] 
| "yma בר|יתו‎ ] 
l Jana יורגו‎ ] 
Psalm 25:15 4QPs4, frg. 3 
[ חמיד[ אל יהוה‎ ordi! ] 


bottom margin? 


Psalms 26:7-27:1 4QPs', col. I: frgs. 1-2 1, 4 

בקול תודה ולספר כל נפלאותיך "יהוה אהבתי] 
מעון ב|יתך ומקום משכן כבודך "אל תאסף ]עם 
חטאים |נפשי Joys‏ אנשי דמים חיי " אשר] 
[בידיהם ז|מה וֹימינם] מ|לא[ה שחד ‏ ואני בתמי] 
[אלך פדני ו|החיני "רגלי ע[מדה במישור במקהלים] 
[אברך יהוה ‏ לדו]ד יהוה או[רי וישעי ממי אירא] 

bottom margin 


(חנן mew‏ וחנני [ (חיה 4008 |והחיני ‏ )© 26:11 


Psalms 27:12-28:5  4QPs°, frgs. 7 
top margin 

['אל תתנני בנפש צרי כי קמו בי עדי] שקר ויפ[ח [oon‏ 
1" האממתי לראות בטוב ]הוה YASS‏ חיים] 
"קוה אל יהוה חוק ואמץ לבך] וקוה אל יהוה] 
| 4 ך[לדוד אליך יהוה אקרא] 
צורי אל |ת|חרש ממני פן תחשה ממני] 
ונמשלתי עם ודי בור paw?‏ קול Pann‏ 

בשועי pos‏ בנשאי ידי 

אל דביר ק[דשך "אל תמשכני עם רשעים] 
[ועם [yp‏ און דברי שלום op‏ רעיהם] 
[ורעה בלבבם \תן |להם| כפעלם] 
[וכרע מעלליהם כעשה יד[יהם תן להם] 
[השב גמולם להם 'כי לא יבינו אל פעלת יהוה] 
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Psalm 30:9-13 4QPsr, col. II: frg. 2 ii 
ואל הוה אתחנן "מה בצע בדמי ברדתי]‎ 
[paw לשחת הודך עפר היגיד אמתך‎ 
יהוה וחנני יהוה היה עזר לי "הפכת]‎ 
מספדין למחול לי פתחת שקי ותאזרני שמחה]‎ 
"למען [זמרך כבוד ולא ידם יהוה אלהי]‎ 
[ לעולם| אודך‎ 


bottom margin 


30:9 a י[הוה‎ 2° 40Psז‎ mase [ אדני‎ ms; Tov bedv pou 6 
30:10 0) לשחת‎ 4QPs' [ אל שחת‎ m 
30:11 @) ni 4OPs' ] nl Mm; kal עשסף)גןד‎ ue 6 


4QPs?, frg. 41‏ 33:1-12 5841025 
] "ואני אמרתי בחפזי נגרזתי מנגד עיניכ]ה 
] "אהבו את יהוה כול PTon‏ אמנם| נוצר 
[יהוה ומשלם על יתר עשה גאוה "חזקו ויאמץ לבבכם כול המיחלים ליהוה] vacat‏ 
3 [רנו צדיקים ביהוה לישרים נאוה תהלה *הודו ליהוה בכנור בנבל |עשור זמרו לו 
"כי ישר דבר יהוה וכול מעשהו |באמונה *אהב 
] "בדבר יהוה שמים נעשו וברוח Pp‏ כול צבאם 
ond]‏ כנד מי הים נותן באוצרות תהומות שם המים נצבו כמו נד יייראו מיהוה כול 
o‏ | "יהוה הפיר |עצת גוים 
)11( | אשרי ]הגוי [ 


31:24 @ DIN 4QPs* [ זז אמונים‎ 
33:1 (6) pr 831 9 ] pr Ps 32 m!-6[31]; cj Ps 33 cum Ps 32 M™ (cf @™5) 


Psalms 31:24-25-+ 8 4QPsa, col. I 
top margin 


[נוצר יהוה ומשלם על יתר עהשה pA misa‏ ויאמץ |ל|ב|בכם כול המיחלים ליהוה 


vaclat | 3‏ ] [ ילדויד שיר מזמור 


[רננו צדיקים ביהוה לישרים YAR mesh‏ הוחו AAP‏ בכנור בנבל עשור זמרו לו ישירו 
[ליהוה שיר חדש היטיבו נגן] בתרועה *כי| ישר דבר TAP‏ וכול מעשהו באמונה יאהב APTS‏ 
[ומשפט חסד יהוה מלאה הארץ *בדבר Mp‏ שמים נעש|ו וברוח פיו כול צבאם OND?‏ כנד Pa‏ [ 


PSALMS 637 


לנחלה לו vaclat‏ 


(2) pr Ps 31 4QPs4 4QPs? ] pr Ps 32 m-6[31]; cj Ps 33 cum Ps 32 M™ (cf 85) 
Q) לדויד שיר מזמור‎ 402288 [ > Mh; TG Aau8 6; cj cum 32 m™ss 
(6) “AJ המים] נצבו כמו‎ | 4QPs4 (cf Ps 78:13; Exod 15:8) ] > me 
6( mm 402088 [ ויהי‎ 6 

(8) אשר‎ 4QPsoml [ -w mrss 

(8) והיה‎ 402288 ] mr 6 

א"ז ארם ] 4008976 האלם ao‏ 

ao naw 4QPsamte [ wip mes 

(10) ban] 4OPsavid); cf v 8 G(r olkovpévnv) ] הארץ‎ 6 

an a 402089 ] ובור‎ meses 

az PP 4QPsaml ] ory mmes 


[הים נותן באוצרות תהומות ]שם המים] נצבו כמו TY‏ *יראו מיהוה כול הארץ ממנו יגורו 
|כול ישבי חבל *כי הוא אמר] והיה ה|וא צוה ויעמזד יייהוה הפר עצת גוים הניא מחשבת 
ony]‏ !'עצח יהוה לעולם תעמד מחש|בת לבו [לדר ודר ?')אשרי הגי אשר והיה אלוהו העם בחר 


[יימשמים הביט יהוה ראה את כול בני |האדם ponat‏ שבתו השניח אל 5ול[ ישבי תבל '[היוצ]ר 
יחד on‏ המבין אל כול מעשיהם %אין המ|לך נושע ברוב חיל גב|ור לוא ינצל ברוב כוח] 
['ישקר הסוס לתשועה וברוב חילו לוא ofa‏ הנה pp‏ יהוה אל[ יראיו למיחלים לחסדו] 


33:1 
33:1 
33:7 
33:9 
33:12 
33:12 
33:13 
33:14 
33:14 
33:16 
33:18 


Psalms 34:21-35:2 4QPsa, frg. 5 


nnion” נשב]ר‎ ] 
] vacat [ ] 


5 [לדוד ריבה יחוה את יריבי לחם את לחמי pina?‏ מגןן וצנה 


Psalm ב‎ 0 40088, II 


top margin 


ויחפרו| חשבי רעתי ייהיו כמץ לפני רוח ומלאך יהוה דוחה יהי דרכם חשך וחלקלקות] 


ומלאך יהוה רדפם 'כי חנם טמנו לי שחת רשתם חנם חפרו לנפשי *תבואהו שואה לוא ידע ורשתו אשר foe‏ 


תלכדהו שואה יפל בה ונפשי תגיל ביהוה תשיש בישועתו *'כול עצמותי תאמרנה יהוה מי] 


כמוך מציל| עני מחזק ממנו ועני ואביון מגזלו ''יקומון עדי חמס אשר לוא ידעתי ישאלוני ?'ישלמוני] 
רעה תחת טו[בה שכול לנפשי י'ואני בחלותם לבושי שק עניתי בצום נפשי ותפלתי על חיקי תשוב] 
f f‏ 


*'כרע כאח לי הת[הלכתי כאבל אם קדר שחותי vacat‏ *'ובצלעי שמחו ונספו] 


נספו עלי תכים ו|לוא ידעתי קרעו ולוא דמו *'בחנפי לעגי מעוג חרק עלי yew‏ "אדני כמה] 


s‏ תראה השיבה WIE)‏ משאיהם מכפירים יחידתי *'אודך בקהל רב בעם עצום אהללך *'אל] 
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IAW o‏ לי איבי שקר שנאי חנם יקרצו עין *כי לוא שלום ידברו ועל רגעי ארץ דברי] 
to‏ מרמות יחשובן| *וירחיבו עלי פיהם אמרו האח האח ראתה עינינו *ראיתה יהוה אל תחרש אדני] 


(14) 1 
)16( 2 
)18( 3 


)20( 4 


)27( 1 


36 3 


(5) 4 


(7) 6 


(9) 7 


kal év TH raya, ©‏ ;זז בשואה [ 4QPs¢‏ שואה 
ison: 4QPs* M (orth or var?)‏ | 402089 נספו 
udotiyes 6‏ ;זז נכים 4QPs%(< orn?) J‏ תכים 
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35:8 3) 
35:15 0( 
35:15 (7) 


Psalm 35:13-20 4QPs4, frg. 6 


|בחלותם לבושי שק עניתי ב|צוֹם "wal‏ 
קדר שחותי "ובצלעי שמחו נאספו Jo‏ 
מעוג חרקו עלי שנים "אדוני כמה[ תראה 
בקהלן |רב בעם עצום א[הללכ]הן 2 
aT]‏ ואל הגע ארץ] 
4QPsa‏ | נספו MG;‏ ונאספו נאספו [ ison! 4QPs?‏ >[ 


abrdv 6‏ 06דע080 Ene Tobe‏ חש M; éBputav‏ חרק עלי שנימו [ 4QPs*‏ חרקו עלי שנים 
6 ועל [ 4QPs?‏ ואל 


35:15 @) 
35:16 3) 
35:20 (5) 


Psalms 35:26-30:9 4QPs°, frg. 4 ii 


שמחי רעתי 


חפצי שלום[ עבדו 5 vacat‏ 
'|ל)מנצח לעבד יהוה לדוידן 2 3 
אליו בעיניו למצוא עונו [לשנא * 

משכבו יתיעץ כול דרך לוא טוב רע לוא ימאס vacat‏ 


*יחוה מהשמים חסד|כה 
בה תושיען יהוה * 
ונחל [עדניכה תשקם 


זז החפ [ 4QPs* Gol OéAovrec)‏ 2° חפצי 

(*יתיצב [ב]כל דרך =)6 0889 m; tapéom tâo‏ יתיצב על דרך ] 4QPs*‏ יתיעץ כול דרך 
זו בשמים)-!ח בהשמים [ 4)22%% מהשמים 

4QPs? [ > me‏ בה 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


35:27 (2) 
36:5 (5) 
36:6 (6 
36:7 D 
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M; Kal ol mànolov Lov‏ ורעי מנגד נגעי יעמדו ] )19:13-14 4QPs? (cf Ps 88:19; Job‏ מגה רעי ומיוד[עי 


PSALMS 


Psalm 35:27-28 4QPs°, frg. 8‏ 
] תמיד יגדל יהוה | 
] "ולשוני] ההגה צדק|ך [ 


vacat (or bottom margin?) 


Psalms 36:13-37:4, 5? | 1102289, frg. 5‏ 
valcat ohp]‏ | 
cde]‏ לדויד Ds‏ תתחר במרעים | 
|אול תקנא בעש[י עולה "כי כחציר מהרה ימלו וכירק] 
sv]‏ יבלון "בטח ביהוה ועשה טוב שכן ארץ] 
Alp]‏ אמונה "וה[תענג על יהוה ויתן לכה משאלות | 
[לבך pay‏ [ 


37:3 פ)‎ ANAS 11QPs¢m [ èm 1G Totty atric 6 


Psalm 37:18-19 4QPs°, frg. 9‏ 
יודע oi‏ ימי תמימם ונחלתם לעולם תהיה] 
"לא יבשו בע[ת רעה ובימי רעבון ישבעו] 


Psalms 38:2-12 4QPs, frgs. 8‏ 
ובח]מתכה היסרני * | 
מופני זעמכה ple‏ ש|לום בעצמי aa‏ חטאתי * | 
"הבאישי ונמקו ח[בורותי מפני אולתי * 
onal =]‏ בבשרי *נפגאפ[ 
ואנחתי |ממכה לוא נסתר H]‏ 


12 מנגד רעי ומיוד|עי 


co 
ו‎ il el 


38:6 a) pai 4QPs? 65 [ pam 

38:9 4)  Jenis: 4QPs? [ mia m; éxakdony © 
38:10 6)  רתסנ‎ 4022%% [ ח נסחרה‎ 

38:12 (6 


¿E évavtiac pov yyLaav kal čëomoav 8(= *ורעי מנגדי נגעו ועמדו‎ ?( 


71 


lel 
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4QPs#, frg. 9 ii 
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Psalms 38:16-23--+- 4 


אדני אתה תענני כי אלהי |[ אמרתי פן ישמחו לי במוט רגלי עלי |יגדילו "כי אני לצ|לע נכון] 


ומכאבי נגדי תמיד "כה עונתי [Pas]‏ אדאג מן חטאותי "ואיבי חנם עצמו ובו שנאי] 


שקרי *משלימי רעה תחת טובה ישסני תחת דבר טוב "אל תעזובני אלהןי 
[מ]מני "חישה לי לעזרתי אדני תשועתי ‏ בכה יהוה חסיתי אל אבושה לעו]לם "בצדקתכה] 
הצילני תפלטני הטה אלי אוזנכה הצילני "היה לי לצור מעון לבי עדמ 
5 סלעי ומצודתי אתה 'אלהי פלטני מיד רשע מכף מעול וחמוץ 'כי אתה תקותי אדני] 


TAP]‏ מבטחי מנעורי "עליכה נסמכתי מ|בטן |ממעי אמי אתה עוזי FADIA‏ תהלתי תמיד] 


'כמופת הייתי לרבים ואתה מחסי עוז "ימלא פי תהלתכה כול היום ת[פארתכה] 


9 


אל תשליכני לעת זקנה ככלות כוחי אל תעז[בני] "כי אמרו איבי לכי ושמרי נפשי נועצו] 
| 
יחדוֹ לאמור אלהים עזבו רדפו תפ!שוהו כי ps‏ מציל " א]ל|הי]ם] אל תרחק ממני אלהי] 


|לע]זרתי חישה יבושו YD‏ שטני נפשי יעטו חרפה וכלמה מבקשי רעתי "ואני תמיד] 
[אי]חיל והוספתי על כול ת|הלתכה "פי יספר צדקתכה כול היום תשועתכה כי לוא ידעתי] 
} 


bottom margin 


6 אתה(יייזח ואתה) תענה mesy‏ יהוה) |[ 4QPs?‏ אדני אתה תענני 
6 אלהי 7'כי [ 4QPs?‏ כי אלהי |17 

6 הגדילו [ 4QPs?‏ ]נדילו 

6 כי ] 4QPs?‏ כה 

6 עוני [ 4QPs*‏ עונתי 

mte‏ מחטָאתי | 4QPs?‏ מן חשאותי 

4OPs* (cf 35:19; 69:5( [ on me‏ חנם 

6 שקר [ 4QPs?‏ שקרי 

M-G™s(+ LoL)‏ ומשלמי ] or O°)‏ + ;66דע608,60דע0 4QPs? Gol‏ משלימי 
me‏ ישטנוני [ 4QPs*‏ ישסני 

ma mss (cf 6)‏ רדפי mE;‏ רדופי 4QPs? J‏ דבר 

me‏ יהוה אלהי [ 40Ps*‏ אלהןי 

(cf 71:12 and 70:6)‏ זז חושה [ 402% חישה 

4QPs? ] > me‏ לי 

pr Ps 38 4QPs? [ pr Ps 70 [6]69ז1‎ 

m‏ תצילני ] 4QPs* G(pdoat ue)‏ 1° הצילני 

(cf 31:2)‏ 67% > ,(*ופלטני =)6 m; éEeX00 we‏ ותפלטני [ 402% תפלטני 
6 והושיעני | )31:3 4QPs? (cf‏ 2° הצילני 

4QPs? ml [ moa m™ssGo'T (cf 31:3)‏ מעון 

dyupdv 6 (cf 31:3)‏ שסח6ד 616 Kal‏ ;זז לבוא תמיד (צויתי) [ 402% לבי Jomty‏ 
ms 5‏ אלהים [ 4QPs? mhe‏ אלהי 


(5) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(7) 


[ 


[ 


38:16 
38:16-17 
38:17 
38:19 
38:19 
38:19 
38:20 
38:20 
38:21 
38:21 
38:21 
38:22 
38:23 
38:23 
71:1 
71:2 
71:2 
71:2 
71:3 
71:3 
71:4 
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PSALMS 


71:4 @ FEN 4OPs MLS J] ומכף‎ M™sG™LaS 

71:4 m  Yinni 4QPs* (cf Isa 1:17) [ yom 6 

716 (8) עו‎ 4QPs? טסגן)6‎ et okeraoTtic) ] na m; ef 6 דסח ססק6חט‎ pou 6 (cf 30:5) 
71:11 an mwn 4QPs? [ ותפשוהו‎ me 

71:12 a3 חישה‎ 4QPs? ml ] חושה‎ ms (cf 38:23 and 70:6) 

71:13 23 ויכלןו‎ 4QPs? mS G(kal 20. (עשסטד)ח‎ ] > mM; יכלמו‎ mess 


Psalms 39:13-40:2 | 1102286, frg. 6‏ 
[האזינה] אל דמעתי אל תחרש כי גר אנוכי עמכה| 
תושב] ככול אבותי "השע מנני ואבליגה בטרם אלך] 
vacat sr‏ [ 
'למנצ[ח 
lel |‏ | 


39:13 @ lawn 11QPs¢ me [ wm 5 


Psalm 42:5 4QPsu 


"אלה (אזכרה ואשפכה עלי נפשי כי אעבר בסך אדדם עד בית אלהים בקול] 
רנה וח[ודה המון חוגג "מה תשתוחחי נפשי ותהמי עלי הוחילי לאלהים כי עוד] 


Psalm 42:5 4QPs¢, frg. 10 
top margin 
[ בקול רנה ותודה |המון חוגג‎ | 
Psalnn 43:1-3 11QPs4, frg. 7 


top margin 


[מרמה ועזולה תפלטני *כי| אתה אלוהי מעוזי למה זנחתני [And‏ 
[קודר א|חהלך בל[חץ אויב 'שלח אורכה ואמתכה המה ינחוני] 
[יביאוני bis‏ הר | 


43:1 a) mo [מרמה‎ m [ tr S(d8ikov kal olov) s 
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Psalm 44:3-5 1QPs°, frgs. 1-2‏ 
Jo of‏ [ 
] לא]מים ותשל[ח]ם ] *כי לא בחרבם ירשו ארץ] 
[וזרועם לא הו|שיעה למו כי[ ימינכה וזרוע|כה ואתר פניכה] 
of? ]‏ הוא מלכי [ 
Pol |‏ 
Psalm 44:7 100085, frg. 3‏ 
] בקשתי | | 


je of 


Psalm 44:8-9? 4QPs°, frg. 11 


lel 


[ 


"כי הושעתנו מצרזינו | מ]|שנאינו הבישות | באלהים הללנו כל היום] 


[ושמך לעולם נודה] abo‏ 


] ' באלו[|הים 


| |כצואן| טבחה * 
] ה|קיצה א|ל תזנח] לנצח [ 
[ ללמה פניך enon‏ תשכח ‏ || 


44:8 a) brew 4QPs¢ [ ומשנאינו‎ 6 


102056, frg. 4 
[ 


Psalm 44:9 


Psalm 44:23-25 102086, frgs. 7 


44:24 oa bk 10% 7 [ ואל‎ mms 


Psalm 45:6-8 11QPs4, frg. 8‏ 
top margin‏ 
] בלב אוי]בי המלך אלף 
o‏ ו 
| 'כסאכה אלהים עולם ועד ש|בט מישר 


[שבט מלכותכה *אהבת צדק ותשנא רשע על כן משחכה [pabis‏ 


45:6-7 (1) אלף‎ 110266 [ > meso 


£.14 
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PSALMS 


Psalm 45:8-11 4QPsc, frg. 12‏ 
יאהב צדק וחשנא רשע על כן משחך אלהים אלהיך] 
yaw‏ ששן מחבריך "מר ואהלות קציעות כל בגדתיך] 
מן היכלי שן מני שמחוך "בנות מלכים ביקרותיך] 
נצבה שגל לימינך בכת[ם אופיר = שמעי בת וראי] 
והי אזנך ושכחי ע[מך ובית אביך "ויתאו המלך יפיך] 


Psalm 47:2 400088, frg. 10 

[ * הריעו לאלהוים בקול [רנה‎ ] 
47:2 a) לאלחזים‎ 40299 me [ > mrs 
Psalm 48:1-9 4QPs), frg. 1 


שיר מומור לבני קורח "גדול יהוה ומהולל מאוד בעיר] 

אלוהינו] הר wap‏ 'יפה נוף משוש כול הארץ הר ציון ירכתי צפון] 
קרי מלך רב "אלוהים בארמנותיה נודע למשגב 'כי] 

הנה מלכlים‏ נועדו עברו יחדו "המה ראו כן חמהו נבהלו נחפזו] 
'רעדה א[חזתם ow‏ חיל כיולדה *ברוח קדים תשבר אניות תרשיש] 
JRS’‏ שמענו כן ראינו בעיר יהוה צבאות בעיר אלוהינו אלוהים] 


48:5 oon 4028 [ המלכים‎ me; 'מלכי ארץ‎ 6% La 


Psalm 49:1-17 400285, col. I: frgs. 13-15 i 

[ Joo| Jeol 

[ | vacat 
למנצח ]לבני קרח מומור (שמעו זאת כל העמים]‎ | 
[האזינו כל ישבי ח]לד = 'גם] בני אדם גם בני איש]‎ 
והגות לבי תבונות]‎ man |יחד עשיר וא]ביון = יפי ידבר‎ 
אטה |למשל אזני | א[פתח בכנור חידתי]‎ 
iDo עקבי‎ ply = "למה אירא בימי ]רע‎ 
הבטחים על חי|לם וברב] עשר]ם יתהללו‎ | 
["אח לא פדה יפדה איש | לא יחן לאלהים כפרו‎ 
'ויקר פדיון נפשם |וחדל לעולם "ויחי עוד לנצח ולא‎ 


1-5 
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[יראה השחת  ]‏ \'כייראה חכמים ימתו 
[יחד כסי]ל ובער יאבדו ועזבו לאחרים חילם 

1 קרבם ב]תימו לעולם משכנותם לדר ודר 

[קראו בש|מותם עלי אדמות "ואדם ביקר בל pr‏ 
[נמשל כבהמזות נדמו | "זה דרכם כסל למו 
[ואחריהם בפיהם ירצו |סלה * כצאן לשאול 
[שתו מות ירעם וירדו |בם ישרים לבקר 
[וצירם לבלות שאול מזב]ל לו "אך אלהים me‏ 
|נפשי מיד שאול] כי יקחני סלה 
אל תירא כי יעשר איש כי ירבה |כבוד ביתו 
"כי לא במותו יקח הכל לא ירד אחריו כבודו] 


[bottom margin] 


49:10 ₪2 Nb 402285 לא [ =חז‎ MEG. Sti obk 6 
49:13 ao) PT 402285 (עשאףָעטס)6‎ (cf v 21) [ prim 


Psalm 49:6? | 40228, frg. 2 


] "למה saps‏ בי[מי רע 


Psalm 49:9-12, 15, 17 4QPsi, frgs. 7 

7p]‏ פ]ריון נפשם וחלופ| לעולם "ויחי |עוד לנ[צח לוא יראה השחת] 
['כי יראה חכ[מזים ימותו] יחד כס|יל ובער יו[אבדו ועזבו לאחרים] 
[חילם * קרבם ב|תימו לע[ולם |משכני[תם ]ל[דור ודור קראו בשמותם bop‏ 
[אדמות "ואדם ביקר בל ילין נמשל כבהמות נדמו "זה דרכם כסל] 
|למו ואחריהם בפיהם ירצו סלה " כצאון לשאול שתו מות ירעם] 
[וירדו בם ישרים לבוקר וצורם ]לבלות [שאול מזבול לו " אד] 

f 
[אלוהים יפדה נפשי מיד שאול כי יקחני סלה "אל תירא כי יעשר]‎ 
איש > ירבה כבוד ביתו "כי לוא במותו יקח הכול לוא ירד אחריו]‎ 


49:9 (1) Jem 40Ps ] Soni 402285 m; ka éxdracev 6]48:10[ 


f.15 


f.16 
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PSALMS 


Psalm 50:3-7 11QPse? 

[לפניו תא]כ]ל וסביביו נשערה מאד *יקרא אל השמים מעל ואל הארץ לדין עמו "אספו לי] 
[חסידי A>‏ |ב|ר]יתי עלי זב|ח "ויגידו שמים צדקו כי אלהים שפט הוא סלה 'שמעה עמי] 
[אדברה saw?‏ ואעידה [ 
lel ]‏ [ 


Psalms 50:14b-51:5a  4QPs¢, col. II: frgs. 15 6 

ll J 
|ושל]ם לעליון נריך "וקראני ביום צרה]‎ 
אחל|צך ותכבדני | "ולרשע אמר אלהים]‎ 
[Ta מה לך לספר] חקי ותשא בריתי עלי‎ 
"ואתה שנאת מו[סר ותשלך דברי אחריך]‎ 
"אם ראית גנב ותרץ עמו ועם מנאפים ח|לקך]‎ 
] = "פיך שלחת ברעה ולשונך תצמיד מרמה]‎ 
באחיך תדבר | בבן אמך תתן דפין‎ awn’? 
"אלה עשית והחרשתי דמית איות אהיה כמוך‎ 
|ואערך לעיניך  "בינו נא זאת שכחי |אלוה‎ TAPS 
פן [אטרף ואין מציל  " זבח תודה יכבדנני‎ 
ושם דרך אראנו בישע אלהים‎ 
'למנצח מזמור לדוד בבוא אליו נתן הנביא‎ 
כאשר בא [אל] בת שבע חנני אלהים כחסרך‎ 
רחמיך מח]ה |פשעי | "הרבה כבסני מעוני‎ ans 
פשעי אני אדע‎ D?  ינהש ומחטאתי‎ 

bottom margin 


50:21 (6) mys 4QPs¢ ] היות‎ M; dvoytav 6 
51:4 a2) maa 402285 40209 8* [ ann mass 


Psalm 51:2-6 4QPsi, frg. 8‏ 
'למנצח מזמור לדוד "בבוא אליו נתן הנביא כאשר בא אל ]בת 
שבע 'חנני אלוהים כחסדכה כרוב רחמיכה |מחה |פ]שעי *הרבה 
[כבסני מעווני ומחטאתי טהרני 'כי פשעי אני] Aa Joa‏ נגדי 
[חמיד "לכה לבדכה חטאתי והרע בעיניכה עשית!י ל[מען |תצדק 


| 
| 


51:4 a) mann 4QPsi 4QPsem! [ הרב‎ ma mss 


12 


53 


(3) 


54 
(4) 


(6) 
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Psalms 52:50-53:1 4QPs°, col. 111: frgs. 15 iii, 17‏ 
[שקר מדבר צדק סלה "אהבת כל דברי בלע [nwo‏ 
maiia]‏ גם אל יתצך ASP‏ |יחתך] ויסחך מאהל 
ושרשך מארץ החיים סלה = וראו צדיקים 
וראו עליוישחקו הנה הגבר לא pw‏ 
אלהים yA‏ ויבטח ברב עשרו 
יעז בהותו | "ואני כזית רענן בבית אלהים 
בטחתי בחסר אל[הים ‏ ] | עולם ועד 
' ואודך לעולם כ עשית וא[קחה שמך 5* [me]‏ 


נגד חסידך 
'למנצח על מחלת משכיל [and‏ 
bottom margin‏ 
זז חיים ] 4QPs¢‏ החיים eo‏ 52:7 
6 ועליו [ 69% a7 voy 40Ps‏ 52:8 
me‏ אדך [ 402% ואודך ‏ 60 52:11 
6 חסידיך [ mess‏ 40% חסידך ‏ ₪2 52:11 
Psalms 53:2-54:6 4)0( 088, frgs. 11-12‏ 
ps‏ ]עושה טוב ' [ 
DI *‏ סג AM‏ נאלחו [ 
אכלו |ל[חם] אלהים לוא קרא 
ף ימי חן ביום ציון 
vacat [‏ 
‘ ? הלוא דויד |מסתתר עמנו os?‏ 
] *כי] זרים קמו על ] 
אדני בסמ]כי נפשי] 


53:4  @ bol] 4QPs* ;(66דע6ח)6‎ cf הכל)14:3‎ m) ] bom 
53:4 - )( alo 402085 ME ] 70 m™ 6)6] 14:3); EEeAwav 6 
53:55  )פ‎ ods 4QPs? m8 [ mr ms 

53:5 3) קרא‎ 4QPs? [ wp 6 

53:7 6(  ןויצ‎ ora 40%* [ מציון‎ me 

54:5 @ DY 4QPs mle [ זדים‎ masse (cf 86:14) 


115 


116 


+ 


£17 


£.18 


£.19 
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אלהיםן 


PSALMS 


Psalm 56:4 4QPs4, frg. 13 
[ 5 אני אליכה אבטח‎ NTN |פיום‎ | 
[ ] vacat | ] 
[ lol 


56:4 a ore 4QPs? ] or mB(Auépac) (cf ava v 10) 


Psalm 59:5-6, 8 110059, frg. 9‏ 
Jel ]‏ [ 
ירצון וי[כוננו עורה לקראתי וראה "ואתה יהוה אלהים צבאות] 
אלהי ישר|אל הקיצה לפקד כל הגוים אל תחן כל בגדי] 
און סלה[ 'ישובו לערב יהמו ככלב ויסובבו עיר "חנה יביעון] 
בפיהם | | 


59:5 @ רצ‎ 1102089 må [ ps M6 ESpayov) (orth or var?) 


Psalms 62:13-63:4 4QPs?, col. I: frgs. 141, 15 


כי אתה חשלם לאיש כמעש)הו 

valcat 

'אלהים אלי אתה אשחרכה צמאה לכה WAL]‏ 
[כמה לכה בשרי בארץ ציה ועי]ף בלי מים ' 
['כי טוב חסדכה מחיים שפותי ישבחונכה [ 


bottom margin 


Psalms 66:16-67:8 4QPs?, col. II: frgs. 14 ti, 16-19 i 


"לכו ושמעו[ ואספרה כול יראי] 
"אוֹן אם ר|איתי בלבי לוא ישמע] 


17 


אדני "אכן [שמע אלהים הקשיב בקול תפלתי qa”‏ אלהים seis‏ לוא [הסיר תפlלתי hom‏ 


מאותי ] v [ acat‏ ] [ ] 1 
'למנצח] בנגינת מזמור שיר *אלהים יחננו ויבר|כנו יאר פניו א[חנו סלה ' 


] 
] 


paw]‏ נתנה יבולה יברכנו אלהים אלהינו "יברכוכה אלהים| 


'יודוכה עמים |אלהים יודוכה[ עמים כולם now?‏ וירננו DAIS‏ 
ולאמים בארץ תנח!ם סלה יוידוכה [עמים אלהים 


bottom margin 


f.20 


25 


68 
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66:16 (28) wow 4QPs? ] wow me 
66:20 a) מאותי‎ 4QPs* [ מאֶתִי‎ me 
67:6 8 וידוכה‎ 4QPs* [ ודוך‎ 6 
67:8 (35) יברכנו [ 4022%% יברכוכה‎ 6 


Psalm 68:1-5 1102089, frg. 10‏ 
|למנצח לדויד מזמו]ר שי[ר op”‏ אלהים יפוצו אויביו] 


7 


ww]‏ משנאיו מפניו | כהנדף [עשן תנדף כהמס דונג מפני] 
[אש יאבדו רשעים |מפני |אלהים "וצדיקים ישמחו יעלצו] 
|לפני אלהים וישישו] בשמחז[ ישירו לאלהים זמרו שמו סלו] 


7 


[לרכב בערבות ביה ש|מו ועל|זו לפניו [ 


Psalm 68:14-18 11QPs4, frg. 11‏ 
pra‏ חרוץ "בפרש שרי מלכים בה תשלג בצמלון] 
"הר] אלוהים זה הר בשן הר גבנונים הר בשן ''למה תרצדון] 
הרים ג)בנונים ה[הר חמד אלוהים לשבתו אף יהוה ישכן] 
לנצ]ח "רכב Dms‏ [ 


=“ 


68:16 @ - זה‎ 110 [ >m 


Psalm 69:1-19 4QPs3, col. III, frgs. 19 0 


[ ] vacat | 


] 
nsa] 9‏ ]על שושנים לדויד "הוש!יעני אלחים כי באו מים Alp‏ נפש 'טבעתי בין מצולה ps‏ מעמד] 


באתי |במעמקי מים שבולת ש|טפתני *יגעתי בקראי נחר גרונ]י כליו שני בחיל לאלהי יש|ראל] 
רבו משערי ראשי שונאי חנם| עצמו מצמיתי איבי שקר אשר |לוא גזלתי [אז אשיב "אלהים] 

אתה ידעתה לוא לויתי ואשלמנן יאל י]בושו קויכה FP ms‏ צבאות אל] 
|י]כלמו מבקשיכה אלהי ישראל "כ[י עליכה נ(שאתי חרפה כסת]ה כלמה פני 'מי זר היית[י לאחי] 
נכרי לבני אמי "כי קנא|ת ביתכה] אכלתני וחרפ!ות חורפיכה נ]פלו עלי ' ואך בצום נפשי ות]הי] 
לחרפות לי "ואתנה לב]ושי ]שק ותהי להם [למשל "י]שיחו ישבי שער בי ‘pw Kay‏ 

שכר " ואני תפלתי למהן יהו/ה עתה רצון אלהים ב]רב חסרכה ענני באמת ישעכה Je‏ 
"הצילני מטיט Osh]‏ אטבעןה ]ויקחני Pon‏ הצ]ילני משנאי מעמקי מים "אל תשטפני] 

שבולת מים ואל תטבעני מצולה ואל ת|אטר על!י באר פי "ענני כטוב חסדכה AAD‏ רחמיכה] 
פנה אלי "אל תסתר פניכה מעבדכה p>‏ צר לי מה|רה ענני "קרב על נפשי גאלה pab‏ = | 


bottom margin 
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77 


PSALMS 


4QPs? [ pra 6‏ בין 

4QPs? ] prime‏ אין 

6 ושבלת [ 4QPs?‏ שבולת 

4QPs? [ > mL‏ כליו 

6 עיני ] 4QPs?‏ שני 

mas (40 Tod Ale)‏ מיחל ;זז מִיחל [ 4QPs?‏ בחיל 

mle‏ לאלהֶי [ (7:7 Mic‏ לאלהי ישעי ;7 4QPs? (cf v‏ לאלהי יש|ראל 
זז משערות [ 4QPs*‏ משערי 

6 לְאוּלְתִי [ 4QPs?‏ לוא לויתי 

4OPs(vid)m‏ ואשמותןי [ corr‏ 40059 ? ואשלמו[ה 

me‏ בי+ [ 4005 בושו 

wosp 4QPs? [ בי+‎ 6 

4QPs? [ ano 6‏ מי זר 

4QPs? [ “on 6‏ נכרי 

TNI 43% ] ואבכה‎ M; Kal cuvéxapa G(= ;(:*ואכף‎ kal GuveKdduypa mss 
ותהי‎ 4QPs? (cf v 11) [ ואהי‎ me 

(?"בי ישיחו =)6 שטס)80\)0ן èuod‏ דסא ;)7% m (cf v‏ בי + [ 4QPs?‏ ישיחו 
זז 4QPs? G(kal elc éué &aAaov) [ mra‏ בי ix‏ 

me‏ לך [ 408% למה 

4QPs? [ ny me (cf m Ps 74:6)‏ עתה 

4QPs* ] > me‏ ויקחני גזלי 

me‏ אנצלה [ 4QPs?‏ 2° הצילני 

m(cf Ps 130:1); kal èk Tod 60006 6‏ וממעמקי ] 4QPs*‏ מעמקי 
me‏ תבלעני [ 4QPs*‏ הטבעני 

me‏ פיה [ 40Ps*‏ פי 

6 יהוה + [ 4QPs?‏ ענני 

6 כי טוב 4QPs? (cf BHS n17*=( [ Joon‏ כטוב חסרכה 

mhes corr‏ ואל [ 4QPs? MSS)‏ אל 

4QPs*(vid) ]  רהמ m‏ [מה)רה 

m‏ קרבה אל [ 4QPs*‏ קרב על 


)25( 
)25( 
)26( 
(26) 
(26) 
(26) 
(26) 
(27) 
(28) 
(28) 
(28) 
(29) 
(29) 
(30) 
(30) 
(31) 
(31) 
(31) 
(32) 
(32) 
(33) 
(33) 
(33) 
(34) 
(34) 
(34) 
(34) 
(35) 
(35) 


(35) 


69:3 
69:3 
69:3 
69:4 
69:4 
69:4 
69:4 
69:5 
69:6 
69:6 
69:7 
69:7 
69:9 
69:9 
69:11 
69:12 
69:13 
69:13 
69:14 
69:14 
69:15 
69:15 
69:15 
69:16 
69:16 
69:17 
69:17 
69:18 
69:18 
69:19 


Psalms 76:10-12; 77:1 400085, frg. 1 


[למשפט אלוהים ל)הושיען כול ענוי ארץ סרה 'כי חמת] 
|אדם תודך שא/רית חימות[ תחגר *'נדרו ושלמו ליהוה] 
[אלוהיכם כול ס!ביביו יבילו [שי למורא 'יבצר רוח נגידים] 
נורא למלכי ארץ] Jeacat‏ | 
[למנצח על ידיתון |לאס|ף מזמור *קולי אל אלוהים] 


78 
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Psalms 77:18-78:1 11QPsÞ, frg. 1 
top margin 
|אף חצציכה יתה|לכו "קול רעמכה בגלגל האירו ברקים]‎ 
רגזה ותרעש הארץ "*בים דרככה ושביליכה במים רבים]‎ Yan] 
מושה ואהרון]‎ Apa [ועקבותיכה לוא נודעו "נחית כצאן עמכה‎ 
[ vacat ] 


vac? |‏ משכיל לאסף האזינה עמי תורתי ]הטו אוזנכמה לא|מרי] 


77:19 ₪ ברקןים]‎ 11QPs> m J al dotpatral cou © 


Psalm 78:5-12 11QPs4, frg. 12‏ 
לבני]הם |"למען ידעו] 
[דור אחרון בנים יולדו יקמו וי|ספרו לבניהם haw’‏ 
[באלהים כסלם ולא ישכחו מ|עללי אל ומצותיו Dasr‏ 
"ולא יהיו כאבותם דור סורר ו|מרה דור לא הכין 
|לבו ולא נאמנה את אל רוחו "בני |אפרים נושקי 
[רומי קשת הפכו ביום קרב "לא |שמרו ברית אלהים ובתורןתו] 
[מאנו ללכת ' וישכחו עלילותיו] ונפלאותיו אשר 
[הראם Ta?‏ אבותם עשה פלא באר]? מצרים שדה] 


78:6 @ maoM 11QPs m ] + 0706 6 
78:9 © נוקשי [ !₪ ל110P נשקי‎ mes 
78:12 (3) mw 11QPs> m J év mesio 5 


Psalm 78:6-7 4QPs, frg. 21‏ 
[את אבותינו להודיעם לבניהם "למען ידעו דור אח!רון 
[בנים יולדו יקומו ויספרו לבניהם וישימו באלהים ]כסלם 


Psalm 78:31-33 4QPse, frg. 211‏ 
משמנ[יהם ובחורי ישראל הכריע "בכול זאות חטאו עוד] 
ולוא ה[אמינו בנפלאותיו "ויכל בהבל ימיהם ושנותם] 
בבהל[ה "אם הרגם ודרשוהו ושבו ושחרו אל *ויזכרו] 


78:31 a)  ]םהינמשמ‎ 40Ps* J] במשמניהם‎ me 


81 


(7) 


PSALMS 


Psalm 78:36-37? 6QpapPs 
| Jol | 
ויפתוהו בפיהם ובלשונם יכזבו לו "ולבם לא]‎ "| 
[ [נכון עמו ולא נאlמנו בב|ריתו‎ 


Psalm 81:2-3 4QPs£, frg. 3‏ 
['למנצח על הגתית לאסף *ה!רנינו [לאלהים עוזנו הריעו] 
[לאלהי יעקוב "שאו זמרה ותנו |תוף [כנור נעים עם נבל] 


Psalm 81:4-9 11QPs4, frg. 13‏ 
|בכסה ל!יום [חגנו 'כי חוק לישראל הוא משפט] 
[לאלוהי |יעקוב] "עדות ביהוסף שמו בצאתו על] 
[ארץ מצריlם maw‏ ?]וא ידעתי אשמע ‏ הסירותי] 
[מסבל ש|כמו כפו מדוד תעברנה *בצרה] 
[קראת וא|חלצכה א[ענכה בסתר רעם אבחנכה על] 
[מי מריבה ]סלה poly’‏ [ 


81:6 3) mv 1102088 ] שפת‎ 5 
81:7 4) BD 1102089 ] כפיו‎ MGCS (orth or var?) 
81:7 @ מדוד‎ 11QPsi m ] év TÔ Kodiv@ 6)= (*בדוד‎ 


Psalm 86:5-6, 8  1QPs, frg. 1‏ 
| כי אתה א|דני טוב Feo‏ | 
"האזינה יהוה |תפלתי והקשיבה [ 
pst ]‏ | | 


86:5 a) ONS 1QPe mE ] mr mrs 
Psalm 86:10-11 4QPs£, frg. 4 


גדול אתה ועושה נפלאות אתה אלוהי]ם לבד5][ה  pron”‏ 
[יהוה דרככה אהלך באמתכה יחד לבבי |לירןאה שמכה] 


(1) 
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Psalm 86:11-14 1100088, frg. 14‏ 
באמתל[ה יחד לבבי ליראה שמכה *'אודכה אדני] 
אלוהי ב|כול לבבי ואכבדה שמכה לעולם Po?‏ 
גדול ע|לי חסדכה והצלת wa‏ משאול תחתיה] 
"אל[והיםן [ 


86:13 @  הכדסח‎ “Sp גדול‎ 110P8%4( [ חסדך גדול עלי‎ m 


Psalm 88:1-5 4QPs£, frg. 5‏ 
] 'שיר מזמור לבני] 
[קורח למנצח על מחלת לענות משכיל |להימן האזרןחי] 
[ 'יהוה אלוהי ישועתי יום צעקתי בליל)ה ננדכה an?‏ ] 
[לפניכה תפלתי הטה אונכה לרנתי "כי שב|עה ברעות [ ] 
[נפשי וחיי לשאול הגיעו ‏ נחשבתי עם stay‏ בור ]הוייתי] 


Psalm 88:15-17 4QPst, frg. 1‏ 
[חסתיר |פניכה ממני " ע[ני אני וגווע מנוער נשאתי] 
[אמיכה |אפורה "עלן[י] ע[ברו חרוניכה בעותיכה] 


88:16 oj) אפורה‎ 40208 (cf kal éEqropi@qv 6) ] masm 


Psalm 89:20-22, 26, 23, 27-28, 31 4QPs* 
top margin? 

pa’)‏ ל|בחריכ תאמר שת עוזר על] 

[הרימותי ב|חר מן עמ ne‏ 

[דוד עבדי |מן שמן קדשי 

[משחתיו Sws?‏ שמן ידו תכנכם 

[ותאמצכם *ו|שמתי בימ יד בנהל l‏ 

[ימין "לא יוסיףאואב ובן על לענה 


["יקראני אבי את *אני בכור DIAS‏ 
poy]‏ למלכי |ארץ "אמ יעזבו 


PSALMS 653 


יייז mte; Frond‏ לחסידיך ] )4 4QPs* (cf v‏ ל]בחריך 
6 תאמר [ 4QPs*‏ תאמר 

זז שויתי [ 4QPs*‏ שת 

me‏ עזר [ 4QPs*‏ עומזר 

4QPs* [ osam‏ מן עם 

6 בשמן [ 4QPs*‏ מן שמן 

6 ידי [ 4QPs*‏ ידו 

40Ps* [ wy yon M; cwavTmppeTa 00760 6‏ תכנכם 
me‏ ט pr v 22 4QPs* ] pr‏ 

me‏ ידו [ 4QPsx‏ יד 

6 ובנהרות 4QPs* r,‏ בנהרת [ 4QPs**‏ בנהר 

pr v 26 4QPs* ] pr v 22 6 

6 אויב בו [ )11 4QPsf X‏ אואבים 4QPs* (cf‏ אואב 

זז עולה [ 4QPs*‏ על 

M‏ לא יעננו ;)7:10 4QPs** [ vd 4QPs* or (cf 2 Sam‏ לענות 
pr v 23 4QPs* [ pr v 26 me‏ 

זז אתה [ 4QPs*‏ את 

(27b) 6‏ אלי וצור ישועתי + [ 4QPs*‏ אבי את 

MG‏ אף 4QPs* [ pr‏ אני 

6 אתנהו 4QPs** [ [ins 4QPs* cr,‏ אתה 

pr v 28 4QPs* ] pr v 30 M6 


a) 
a) 
Q) 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(4) 
(5) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(6) 
(6) 
(7) 
0) 
0) 
0) 
0) 
(8) 


89:20 
89:20 
89:20 
89:20 
89:20 
89:21 
89:22 
89:22 
89:26 
89:26 
89:26 
89:23 
89:23 
89:23 
89:23 
89:27 
89:27 
89:27 
89:28 
89:28 
89:31 


Psalm 89:44-48 4QPse, frgs. 7 


44 


or 
= 


אף תשיב צור חרבו ולוא הקימות!' למלחמה [naw‏ 
מטהרו וכסאו לארץ מגרתה *"הקצ]רתה ימי עלומזיו] 
העטיתה yoy‏ בושה סלה "עד מה יהוה A[non‏ לנצח 


(1) 


89:44 


7 3 
: תבער כמו אש חמתך "זכר אני מה חלד על מה שוא 
6 במלחמה [ 4QPs¢‏ למלחמה 
Psalm 89:50-53 4QPse, frg. 8‏ 

[נפשו מיד שאול סלה "איה חסדיכה הראשונים א|דוני 
: [אשר נשבעתה לדויד באמונתכה Spor!‏ אדוני חרפת 
: [עבדיכה שאתי בחיקי כול רבים עמים ")אשר ‏ חרפו 

: [אויביכה יהוה אשר חרפו עקבות מ|שיחכה " ברוך 


4QPse m-(ינדא( [ mr mss; kópie 6; > La‏ א]דוני 
kópie 6; > Larss‏ ;יז 4QPs¢ MHOIR) [ mr‏ אדוני 


a) 
(2) 


89:50 
89:51 
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Psalm 91:1-16 11QapocrPs, col. VI 


₪ b | ה‎ A 
לעולם‎ Jor ml חון‎ l 
(את כול ]בני בליעל אמן אמן] סלה | לדויד יושב |בסתר[ עליון בצל] שדי‎ 1 

[יתלונן 1האומר [ליהוה מחסי] ומצודת!י אלוהי] מבטח [אבטח] בו 

['כי הוֹאה יצילך מפח יקוש מדבר mjii‏ "ב]אברתו יסך[ לך [ותחת 
ren]‏ תשכון חסדןו ע|ליך צנה וסוחרה אמתו סלה vac‏ "לוא תירא 

מפחד לילה מחץ יעוף יומם *מקטב ישודן צ)הרים מדבר[ בא]פל 

יהלך יפל מצדך אלף ור[בבה מימינך אלױיך לא יגע רק תביט] 
בעיניך ותרא]ה שלום רשע|ים "קר]את Fenna‏ |ת מחמדון feo’‏ 
mean‏ רעה לוא יגע [נגע באה/ליך "כ[י מלאכיו |יצוה לך 
לשומ|רך בדרכי]ך "על כפים] ישאונןך פן[ תגוף בא/בן רגלןך "על] 
וופתן [ואפעה תד!רוך תרמו[ס כפיר] pam‏ [" ביהוה ח|שקתה ו[יפלטך] 


ווווישגבך * ויר]אך בישועתו סלה] clade || vaclat‏ 
ויע[נו אמן אמן] סלה vlacdt vacalt‏ | 
vlacd t vlacat ]‏ [ 


pr apocryphal Psalm 11QapocrPs ] pr Ps 90 MG 

QapocrPs(vid) ] > M; Alvoc d8fic TG Aav 6‏ 11 [לדויד] 

MO; 06% 6‏ אמר ] 11QapocrPs‏ האומר 

moan 11QapocrPs (cf Ps 71:5; Job 31:24) ] > MG 

pown 11 5 ] תחסה‎ MO(EATeic) 

MG‏ > 1 חסהו עוליך 

m0 11QapocrPs ] > me 

[מדבר בא|פל יהלך \ מ[טב ישוד ]צהרים [ 11QapocrPs‏ מקטב ישוד| צ|הרים Salsa hom‏ \ יהלך 
4QPs> MG‏ 

11QapocrPs M ] wr" 5‏ ישודן 

wit] 4QPs? MO(éyy.et)‏ 1 5 יגע 

QapoerPs ] tr 4QPs (vid) MG‏ 11 [תביט] \ בעיניך 

[mwn [ותראזה שלום‎ 11 QapocrPs (cf Isa 34:8; Hos 9:7; Mic 7:3) [ רשעים תראה‎ node 6 

MG‏ כי אתה יהוה conn‏ עליון שמת מעונך [ 11QapocrPs‏ |קראת מחסך ‏ ה מחמדו 

MG (cf Prov 12:21)‏ תאנה ] 8 תראה] 

me‏ וננע לא יקרב ] wh] 11QapocrPs‏ יגע |נגע] 

THARI] 11QapocrPs [ באהלך‎ me 

Ja \] 1 J] שחל ופהן‎ tr 4QPsbm; èm’ 60050 kal BaoiALgkov © 


mss 


(év TH OKNVOLWATL Gov); TH )דסגןשעףאס‎ gov 6 


shorter version 11QapocrPs ] longer version MG 


6 ע6סוח\גןז 11QapocrPs ] pun 4QPs> m;‏ [חושקתה 


(3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(6) 
(6) 
(6) 


(7-8) 


(7) 
(8) 
(8-9) 
(9) 
(9) 
(10) 
(10) 
(10) 


(11-12) 


(12) 
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91:4 fin 


:10 
:10 
:10 
:13 
:14-16 (12-13) 
714 


== 
pare 


PSALMS 655 


Tain) 11QapocrPs ] ואראהו‎ M; kal SelEw avrg 6 
אמן אמן]‎ WV 11 QapocrPs(vid) (cf Neh 8:6) | > me 
90 11QapocrPs ] > MG 


Psalm 91:5b-8a  4QPs?, col. I: frgs. 1 1, 3 


mib ym 10‏ יומם] 

1 "מדבר בא!פל יהלד 
2 12 מקטב ישוד |צהרים 

13 "יפל [מצד!ך [Ds‏ 
43 [ור]בבה [מימינד 

15 [אליך לא wip‏ 

66 "רק בעיניך] ean‏ 


bottom margin 


4QPs> me [ tr 11QapocrPs‏ [מדבר balsa‏ יהלך \ avin‏ ישוד |צהרים 
wi] 4QPs> mG [ vx 11QapocrPs‏ 
[wan] 11QapocrPs‏ בעיניך [ [Prv] 40Pל me‏ הביט 


Psalm 91:12-15 4QPs>, col. II: frgs. 1 ii, 4 


: על of 6S‏ ]שאונ 

: פן תגף באבן רגלך 

10 "על שחל ופתן תדרך 

. תרמס כפיר ותנין 

12 "כי בי חשק ואפלטהו 

13 אשגבהןו כי ידע oÓ‏ 
f4‏ 14 יקראני oper‏ 

15 |עמו אנכי ב|צרה 

16 [אחלצהו ואכב|דהו 


bottom margin 


11QapocrPs; én’ donla kal BaciAokov 6‏ [על] \\\פתן 4QPs> m J:‏ על שחל ופתן 
6 ש6ס.זגן1 QapocrPs;‏ 11 |ח|שקתה ] pwn 4QPs> m‏ 
4QPs> MG ] Tawh 11QapocrPs‏ אשגבהו 
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*עלי עשו[ר ועלי נבל] 
עלי הגיון Ana‏ = | 

יכי שמחתני יהוה [בפעלך] 
[במ!עשה pT‏ ירנן 

"מה גדלו מעשיך [mir‏ 
ia]‏ עמקו מחשבת!יך] 
'איש בער ולא ידע 
ODN]‏ לא יבין את זאת 
maa?‏ רשעים כמו עשב 


bottom margin 


4QPs> mses ] wona M“6(pr kal)LaCD Hier‏ במזעשה 
M6 LaCd Hier‏ ארנן. [ 4QPs°‏ ירנן 
mS Lato Hier‏ לא [ )73:22 4QPs> (cf‏ ולא 


מרע|ים Sons aw‏ 
כא!רז בלבנון| ישגה * 
eof‏ יהן 


₪ 


o‏ ו ו 


כא|רז בלבנון ישגה] 
"שתולים ב]בית הוה 
בחצרות אלהינו יפרחו 
"עוד בון בשיבה פובה | 
[דשנים |ורעננים והיו 


bottom margin 


4QPs>, col. III, frgs. 1 iii, 5 1 


1QPs4, frg. 2 


| 
| 
| 
| 


1QPs* [  הנעמשת MB(dkobceraL)‏ שמעה 


4QPs>, col. IV: frg. 5 ii 


mss6™sLat‏ בית + [ ml‏ 402085 בחצרום 
m‏ יפריחו [ 4QPe‏ יפרחו 


MG Lav Hier‏ טובה > ] 4QPe (cf Gen 15:15, etc)‏ בשיבה טובה 


MG Lad Hier‏ יהיו ] 4QPs>‏ והיו 


(11) 
(11) 


(14) 


a) 


(14) 
(14) 
(15) 
(16) 
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Psalm 92:4-8a 


92:5 
92:5 
92:7 


Psalm 92:12-14 


92:12 


Psalm 92:13b-15 


92:14 
92:14 
92:15 
92:15 
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PSALMS 


Psalm 93:3-5 4QPs™, frgs. 1-2‏ 
top margin‏ 
ואתה "נשאו נהרות יהוה] נשאו נהרות קולם] 
[ישאו נהרות דכים *מק|לות on‏ ר[בים אדירים משברי] 
נים אדיר במרום יהוה 'עדותיך נאמנו מאד] לביתך 
[נוה קדש יהוה לארך ימים 1 | 


93:5 3) לביתך‎ 4QPs™mML6 [ ולביתך‎ mms 


Psalm 93:5 4QPs>, col. V, frg. 6 
ע]דת[יך נא[מנו מאד]‎ 
[wap [לזביתך נוה‎ 
לארך] ימים]‎ ml] 


af 


bottom margin 


93:5 (14) נוה‎ 4QPs? 1 נאוה‎ M (orth or var?) 


Psalm 94:1-4, 7-9 4QPs>, col. VI: frgs. 7 1, 81, 91 

top margin 
אל נקמות ]יהוה‎ 
[אל נקמות] הופיע‎ 
הנשא שפט |הארץ‎ 
[השב גמול ע|ל גאים‎ 
עד מתי רשעזם יהוה‎ 
[עד מתי רשעים יעלון‎ 
יביעו ידברו ע|תק‎ 
ניתאמרו כל פעלי און]‎ 
יהוה ידכאו]‎ Jay" 
[ונחלתך יענו]‎ 
יהרגו]‎ an "אלמנה‎ 
[ויתומים ירצחו]‎ 
ויאמרו לא יראה יה]‎ [ 


f.10 
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[ולא יבין |א|להי יע|קב 
["בינו בערים |בעם 

[וכסילים מתי תשכזילו 
["הנטע אזן הל|א ישמע 
[אם יצר עין הל]א יביט 


bottom margin 


4QPsb, col. VII, frgs. 7 ii, 8 ii, 9 ii, 10 

top margin 
הלא יוכיח]‎ ona "היסר‎ 
המל[מד אדם דעת]‎ 
''יהוה ידע מחשבות אדם‎ 
כי המה הבל‎ 
"אשרי הגבר אשר תיסרנו יה‎ 
ומתורתך תלמדנו‎ 
"להשקיט לו מימי רע‎ 
לרשע שחת‎ AAS] עד‎ 
"כי לא[ יט]ש יהוה| ]את עמו‎ 
[ונחלתו לא יעזב]‎ 
'כי עד צדק ישוב משפט]‎ 
[ואחריו כל ישרי לב]‎ 
"מי יקום לי עם מרעים]‎ 
MR [מי יתיצב לי עם פ|עלי‎ 
Po) "לולי יהוה עזרתה‎ 
כמעט שכנה דומה נפ!שי]‎ 
Pn maa "אם אמרתי‎ 
Payer aA חסדך‎ 


bottom margin 
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Psalm 94:10-14, 17-18 


94:12 () WS 4QPs> mte [ > ms 
94:14 (9) את‎ 4QPs> ] >m 
Psalm 94:16 1% 


frgs. 3-4‏ 
"מי יקום לי עם מרעים מlי‏ יתיצב| לי עם פעלי א{ 
jo ol joool ]‏ 


| 
[ 


£4 


659 


PSALMS 


4QPs>, col. VIII: frg. 7 iii 
[top margin] 

"ברב שרעפי בקרבי] 
[תנחומיך ישעשעו נפשי] 
["היחברך כסא הוות] 
[יצר עמל עלי חק] 
*יג[ודו על נפש צדיק] 
וס נקי ירשיעו] 
"ויהי יהוה לי למשגב] 
וא|להי לצור מחסי] 


4QPs™, frgs. 3-4‏ 
ומלך גדול על כל אלהזים "אשר [בידו מחקרי ארץ] 
ותועפות הרים לו יאשר >[ הים והוא [עשהו יבשה [ידיו] 
יצרו "באו נשתחוה ונכרע]ה נברכה לפני Al‏ עשנו ‏ כ!י] 
הוא אלהינו ואנחנו עם מרעיתו וצאן ידו היום אם |בקלו ה[שמעו] 


] 
| 


Psalm 94:21-22 


Psalm 95:3-7 


95:4 a אשל‎ 4QPs™ 660 ] > mms 
95:5 @) mwa 4QPs™ (cf Gen 1:9, 10; Exod 4:9a) [ nwa m (cf Exod 4:9b) 
95:6 (3)  הכרבנ‎ 4QPs™ mL [ > m™ss; ונברכה‎ m™ss; Kal KAatowpev 8(= (*ונבכה‎ 


frg. 5‏ ,100088 
| אם יבאון ]אל מנוחתי 
['שירו ליהו]ה שיר חדש 
"שירו ליהוה |ברכו שמו 


col. X: frg. 11‏ ,40285 
[top margin]‏ 
שירו ליהוה שיר חדש| 
[שירו ליהוה כל הארץ] 
[שירו ליהוה ברכו שמו] 
[בשרו מיום ליו[ם ישועתו] 


1 


Psalms 95:11-96:2 


Psalm 96:2 


96:2 4) ovo 4QPs> me ] ov אל‎ m™ss 1 Chr 16:23 זז‎ 


6 


8 


(10) 


(11) 


(12) 


98 
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Psalm 97:6-9 4QPs™, frgs. 5-6‏ 
[הארץ "הגידו השמים צדקו 281 הע[מים כבודו] 
[יבשו כל עבדי פסל המת]הללים באלילױים] 
[השתחוו לו כל אלהים "שמע!/ה ותשמח] yrs‏ התגלנה 
mal‏ יהודה למען משפטיך] יהוה| "כי אתה |יהוה 


00110 מד]‎ margin? [ 


979 @ nn 4QPs™ mte [ > ms 


Psalm 98:4-8 4QPs™, frgs. 7-9 
top margin 


"הרי[עץ ליהוה] כל הארץ פצחו ורננו וזמרו] 
Alar)‏ ליהוה| ב|כנור בכנור [וקול זמרה] 
|"בחצצרות וקול שופר הר'עו לפנין 
[המלך יהוה 'ירעם ]הים ומלאו] תבל] 
[וישבי בה 'נהרות ימחאו |כף יחד הרים] 


98:5 @ = a 4QPs™ MG ] > mmsersss Las 


Psalm 98:4-5 40985, col. XIII: frg. 12 

[top margin] 
מזמור]‎ [ 
[שוירו ליהוה שויר חדשו]‎ 
[כי נפלאות עשוה]‎ 
[הושויעה לו ימינו]‎ 
[זרוע קדשוו]‎ 
הודיע יהוה ישוועתו]‎ 
[לעיני הגוים]‎ 
[גלה צדקתו]‎ 
"זכר חסדו ואמונתו]‎ 
[לבית ישוראל]‎ 
[ראו כל אפסי ארץ]‎ 
[את ישועת אלהינו]‎ 


661 


: 99 ללד מזמור 


4 


5 


PSALMS 


|הריעו ליהוה כל הארץ] 


[פצחו ורננו וזמרו 


ar)‏ ליהוה ‏ בכנו|ר] 
|בכנור וקול זמרה] 
["בחצצרות וקול שופר] 


[הריעו לפני המלך יהוה] 


[bottom margin] 


4QPsk, col. II 


Psalm 99:1-5 


יהוה מלך ירגזו עמים ישב כרובים תנוט הארץ "יהוה בציון גדול ורם הוא על [b>‏ 


העמים [ יודו שמך גדול ונורא קדוש הוא 'ועז מלך משפט אהב אתה כוננת מישרים משפט וצדקה ביעקב אתה עשית] 


"רממו יה[וה אלהינו והשתחוו להדם רגליו קדוש הוא mon?‏ ואהרן בכהניו ושמואל בקראי שמו קראים אל יהוה] 


99 


100 


bottom margin 


99:1 a Mam THD 4QPskvidyo™(tr 6) [ >m 


4QPsv 
top margin? 


"לדוד מזמור יהוה |מלך ירגזו! עמים ישב כרובים תנוט הארץ] 


40089 col. XV: frg. 13 i 
top margin 
|[רוממו יהו]ה אלהינו‎ 
|והשתחזוו להדם רגליו‎ 
[כי קדוש הוא‎ 
"משה וא|הרן בכהניו‎ 


4QPs>, col. XVI: frg. 13 ii 
top margin 
[ה]ר[יעו ליהוה כל הארץ]‎ 


'עבד|ו את יהוה בשמחה] 
באו[ לפניו ברננה] 


Psalm 99:1 


Psalm 99:5-6 


Psalm 100:1b-2 


16 


f.18 
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Psalm 102:5? 4QPs>, col. XIX: frg. 14 


[top margin] 
Pan אל תסתר פניך‎ 
[ביום צר לין‎ 
[Fas [הטה אלי‎ 
Pay [ביום אקרא מהר‎ 
[כי כלו בעשן ימי]‎ 
ועצמותי כמוקד נחרו]‎ 
|"הוכה כעשב ובש לבי‎ 
שכחתי לחמי מאכ]ל‎ >D] 


102:5 ₪  ל]כאמ [לחמי‎ 4QPs> ] tr 6 


Psalm 102:10-17 | 400085, col. XX: frgs. 15 i, 16-17, 18 i 
top margin 


"כי אפר כלחם אכלתי 
ושקוי בבכי מסכתי 

|''מפני זעמך |וקצפך 

[כי נשאתנ!י ותשליכני 

1 ימי כצל נטוי 

WN]‏ כעשב |איבש 

|" ואתה יהוה] לעולם תשב 
חכרך Art?‏ ודר] 

"אתה תקום תרחםן ציון] 
כ[י עת לחננה כי בא מועד 
"כי רצו [עוב'די]ך את [Tals‏ 
ואת עפרה יחננו 

* ייראו גוים את שם יהוֹה 


ה 
וכל מלכי ארץ את כבודו 
['כי |בנה יהוה ציון 
נראה בכבוד 


bottom margin 


£.18,19 


PSALMS 


ייח 4QPs> mle [ onda‏ כלחם 

יח כסאך ;יח וכסאך mle J‏ 400205 הכרד 

wir 40Ps 5 ] wen זו‎ Hier 

MG LatSDHier‏ כבודך. ] 59:19 4QPs> LaSSyh; cf Isa‏ כבודו 
mg Lassy Hier‏ בכבודו [ "45 402085 בכבוד 


102:10 
102:13 
102:16 
102:16 
102:17 


Psalm 102:18-25 4QPsb, col. XXI: frgs. 15 ii, 18 ii, 19 


top margin 


"פנה אל תפלת הערער 
ולא בזה את תפלתם 
"תכתב זאת לדור אחרון 
ועם נברא יהלל יה 

"כי השקיף ממעון קדשו 
יהוה משמים לארץ הביט| 
"לשמע אנקת [אסיר] 
לפתח בני תמותה] 
"לספר בצlיון‏ שם יהוה] 
[ותה|ל[תו |בירושלם 
"[בהקבץ עמי]ם יחדו 
[וממלכות לע|בד את יהוה 
"ענה בדרך |5חי 

קצר ימי "אמר אלי 

אל תעלני בחצי ימױי] 
בדור דרים שנתיך 


bottom margin 


110% תועלת ] 40Ps me‏ תפלת 

4QPs? (cf Deut 26:15) [  םורממ 61,460 Hier‏ ממעון 

GS) THY yiv 6‏ 646)\ח6 ;זז אל ארץ ;110 אל הארץ] [ 4QPs°‏ לארץ 

11OQPs*‏ כי 4QPs> me(drekpion) | pr‏ ענה 

m5 4QPs> manssa’ESHier [ > M-GLav 

25 קצר ימי אמר אלי‎ 4QPs> 6 50 [ קצר ימי 25אמר אלי‎ MC 11161 (different division) 


(1) 
(5) 
(6) 
(13) 


(13) 


102:18 
102:20 
102:20 
102:24 
102:24 


102:24-25 a4) 


£.20 


f.21 


f.22 
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Psalm ב‎ 3 4QPs>, col. XXII: frgs. 15 iii, 20, 21 i, 22 


top margin 

1 "לפנים הארץ יסדת 

2 ומעשה PT‏ שמים 

: "המה יאבדו ואתה תעמד 
4 וכלם כבגד יבלו 

: כלבוש תחליפם ויחלפו 

6 "ואתה הואן Toi‏ ]ל[א יתמו 
7 "בנ[י עבדיך ישכונו] 

: וז[רעם לפניך יכון] 

vacat 9 
י[לדוד‎ 103 0 

1 בר[כי נ[פשי את יהוה 

12 [וכל קרב!י את wap ow‏ 
13 [ברכי נפשי] את יהוה 

14 [ואול תשכחי כל גמליו 

13 'הסולח לכל עונך 

16 ורפא לכל תחלויך 


bottom margin 
יסדת‎ 4QPs> me [ נוסדה‎ 13 
ומעשה‎ 40Psbm! [ ומעשי‎ 11QPsem™se 
כלבוש‎ 4QP m [ וכלבוש‎ 6 
לפניך יכון]‎ opr} 4QPs>m } + [דור |לדור‎ 11QPs*; kal Tò onépya abTav elc Tov aldva 
\0ד606ע6000ד0א‎ © 
ורפא‎ 4QPs>SHier [ הרפא‎ 10 
תחלויך‎ 4QPs>* [ תחלאיכי ;זי=ל40P תחלואיך‎ m 


(1) 
(2) 
(5) 
(8) 


(16) 


(16) 


102:26 
102:26 
102:27 
102:29 


103:3 
103:3 


Psalm 103:2, 4-6, 8-11 2QPs, frg. 1 


top margin 


+ 103 [ברכינפשיאת יהוה וכול קרבי את שם קודשו ‏ ברכי נפשי את יהוה ואל] תשכחי כול ג[מוליו] 
2 ["הסולח לכול עונך הרופא לכול תחלואיך "הגואל משחת חייך המעט|רך חסר ורחמים 

: | המשביע בטוב עדיך תתחרש כנשר נעוריך "עושה צדקות יהוה ומשפ/טים לכול עשוקים 

4 ['יודיע דרכיו למושה לבני ישראל עלילותיו "רחום וחנון יהוה ארך א]פים ורב חסד "ל[וא לנצח] 
s‏ [יריב ולוא לעולם יטור "לוא כחטאינו עשה לנו ולוא כעונותינו גמל ע]לינו ''כי כג[בוה שמים] 


6 [על הארץ גבר חסדו על יראיו 


£.23 


1 


£.24 
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Psalm 103:4-6, 9-11 4QPs>, col. XXIII: frgs. 15 iv, 21 ii, 23-24 


top margin 
"הגאל משחת חייך‎ 
המעטרך חסד ורחמים‎ 
יהמשביע בטוב עדיך‎ 
תתחדש כנשר נעוריך‎ 
יעשה צדקות יהוה‎ 
ומשפטים לכל| עשוקים]‎ 
[יודיע דרכיו למשה]‎ 
[לבני ישראל עלילותיו]‎ 
וחנון יהוה]‎ on") 
[ארך אפים ורב חסד]‎ 
ילא לנצח יריב]‎ 
mer ל[עולם‎ sẹh] 
"לא 5[חטאינו עשה לנו!‎ 
ולא |כעוןתיינו| גמל עלינו]‎ 
כי כג[בה שמים על הארץ]‎ 
גבר[ חסדו על יראיו]‎ 


bottom margin 


103:6 )6( ומשפטים‎ 4QPse mte [ וכמשפטים‎ mrss 
Psalm 103:12-14 4QPsb, col. XXIV: frgs. 15 v, 25 i 
top margin 
כרחק מזרח ממערב‎ * 
הרחיק ממנו את פשעינו‎ 
"כרחם אב על בנים‎ 
רחם יהוה על יראיו‎ 
יצרנו‎ DP sin "כי‎ 
103:12 (2 wwe 4QPs? m46 ] פשענו‎ m™ss (orth or var?) 


iN) 
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4QPs>, col. XXV: frg. 25 ii 
top margin 
"ברכו את יהוה מלאכיו‎ 
גבורי כח עשי דבריו‎ 
לשמע בקול דבריו‎ 
PRIS "ברכו יהוה כל‎ 
עשי רצונו]‎ PASEA 
"ברכו יהוה כל מעשיו]‎ 
בכל מקמות ממשלתו!‎ 
|ברכי נפשי את יהוה]‎ 


666 


Psalm 103:20-21 


103:20 
103:20 
103:20 
103:20 
112:1 


[ 'הללויה‎ 
ay) PN 4QPs> ] > m+ 
a) מלאכיו‎ 4QPe mh [ pr כל‎ mse 
gy) = דבריו‎ 1* 4QPsbs [ דברו‎ 1° MGLaCdHier 
6( TT 2° דברו ] 61.80 ל40205‎ 2° 6796116, > 5 
ao) pr Ps 103 (> Psalms 104-111) 4QPsb ] pr Ps 111 m@[110] 
Psalm 103:22?— 109:1? 4QPse, frg. 9 
| [נפשי את יהוה‎ 
| ahan [למנצח לדו!יד‎ 


See Psalm 118:29 and Psalm 147:13-17 below 


4QPs!|, col. I 
["המ|ק[רה במים עליותיו]‎ 
השם עבים [רכובו]‎ 
המהלך על כנפי רוח‎ 
"עשי מלאכו רוחות‎ 
משירתו אש להט‎ 
יישד ארץ על מכוניה‎ 
בל תמוט לעלם עד]‎ 


Psalm 104:1-5 


Psalm 104:3-5 


£10 


667 


t 


bo 


PSALMS 


(9) עשי‎ 4QPs! 4OPs! ] nwy M; 6 roLdv © (orth or var?) 

O)  ןכאלמ‎ 4QPs! [ מלאכיו‎ 40Ps!ח8‎ (orth or var?) 

00(  וחרישמ‎ 4QPs! ] [משרתזיו‎ 4QPs411QPs(FA MTM) 6) kal) (orth or var?) 
ao) להט‎ 4QPs! לוהטת ] זז (לה402289)6‎ 11QPs*; mdp pàéyov 6 

D Ww 4QPs! [ Tor 8060616) (ע6סט‎ ; Tor +02086 /079%%6 (ענט)6גן06‎ 

az לעלם‎ 4QPs! ms 66666 Tov alava) ] cow mi- 


104:4 
104:4 
104:4 
104:4 
104:5 
104:5 


Psalm 104:6, 8-9, 11 2QPs, frg. 2 


"תהום כלבוש כסיתו על הרים| יעמדו מים yo’‏ גערתך por‏ מן קול] 


9 


] 
[רעמד יחפזון "יעלו הרים ירדו |בקעות ולכו[ל מקום זה יסדת להם] 
f‏ 
"גבול שמת בל יעברון בל paw‏ |לכסות הא[רץ " המשלח מעינים בנחלים] 
] 


[ ישקו כול חיתו שדי |ישבר[ו פראים צמאם‎ ponr הרים‎ pa 


top margin 
אל מקוום‎ milpa הרים ירד‎ sop 
[שמת‎ Ah)? י[סד]תה להם‎ 699 9] [ 
Phs לכסות‎ pale בל] יעברון בל‎ 


"משלח מעינים בנחלים בין ההרים 


יהלכו " ישקו חיות \\\ את ה\\\אן 
ישכירו פראים צמאם | 
lines missing [‏ 6[ 

להצ|יא לחם מן הארץ] 
rn?‏ ישמח לבב |אנוש 
להצהיל פנים |פשמן 
(ולחם לבב אנוש יסעד 
] [ 
] [ 
] [ 


[bottom margin] 


6 אל [ 20Ps‏ ולכו[ל] ₪ 


104:8 


Psalm 104:8-11, 14-15 4QPs4, col. 1 


£.15,16 


fil 
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a) mown 40Ps4 J המשלה‎ me 

@  םירהה‎ 4QPs¢ J זז הרים‎ 

6) nn 4QPs¢ J inn כל‎ MS(rdvra tà Onpla) 
ss) = שרי [ 4020898 את ה\\\א[‎ melot dypod) 

6  וריכשי‎ 4QPs¢ [ 5*וישבעז 20275 ישברן[ו‎ 
6) DRAS 402089 mh J צמאים‎ mss 


4QPs!, col. II 
"שקו כל חיתו שדי]‎ 
צמאם]‎ OSTA ישברו‎ 
[pow "עליה|ם עוף השמים‎ 
מב[ין עפאים יתנו קול]‎ 


frgs. 15-16‏ ,08% (4)6 
top margin‏ 
|מבואו "תשת חושך ויהי ליל]ה בו תרמוש כול חית!ו יער] 
|*הכפירים שואגים לטרף ]ולבקש מאל |אכלןם "תזרח] 
ו 
[השמש ויאספון ואל מעונותי]הם יר[בצון = 


400088, col. IV 
השמש ויאספו‎ man] 
[ואל מעונ]5% ירבצו‎ 
אדם ל[פעלו]‎ ssp] 
| = ולעבדתו עדי ערב[‎ 
[Ah רבו מעשיך‎ ma] 
כלם בחכמה נעשו‎ 
מלאה הארץ קנינך‎ 
זה הים גדול ורחבן ידים]‎ 
רמש ואין מספר]‎ ow] 
[חיות קפנות עם גדלות]‎ 


[bottom margin] 
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104:10 
104:10 
104:11 
104:11 
104:11 
104:11 


Psalm 104:11-12 


Psalm 104:20-22 


Psalm 104:22-25 


f.12-13 


f.14 


£.17,18 
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PSALMS 


(10) ויאספו‎ 402066 11 QPs*(MBONN)G(kal cuvixenoav) ] paor m 
as) W 402259 m [ עד‎ 110% 

as)  םלכ‎ 40Ps4 110Ps(םלוכ(ח‎ [ כל‎ mme 

as) wy) 402059 (cf Ps 33:6) [ עשיתה‎ 11QPs*m(mwy)6 

a6) Mp 404 110P=הכנינק(ח-‎ [ prp > 

as) Won] 4QPsi me J רמש הרבה‎ 11QPs* (BHS n 25a errs) 
as) [Talon 402255 16)66060066( ] רsonל‎ 110% 


104:33-35 4QPsd, col. V 
"אש]ירה [ליהוה] בח‎ 
אזמרה[ לאלהי |בעדי‎ 
|שיחי‎ poy *יערבן‎ 
"כי יתמו חטאיןם מן הארןץ]‎ 
ורשענים עוד אינם]‎ 


bottom margin? 


an mÈ 4QPs¢ [ + אנכי אשמח ב|יהוה‎ (34b) 16 
as) כאשר [ 402089 כי‎ 11QPs*, > MG 
as) [yan jn 4QPsi m [ מארץ‎ 11QPs* 


105:X,1-3 4OPse, frgs. 17, 181‏ 
5 |הודו ליהוה כי טוב כי לעולם mon‏ הודו ליהוה] 
|קראו בושמו הוד|יעו בעמים עלילותיו "שירו לו זמרו ל 
mel‏ בכול נפלאו]תיו "התה|ללו בשם קדשו ישמח |לב 


frg. 19‏ ,40086 105:23-25 
| ויבוא ישראל |מצרים עקוב 
ויעצמהו |מצריו pi”‏ | 


ay עקוב‎ 4QPs¢ ] עקב‎ me 


104:22 
104:23 
104:24 
104:24 
104:24 
104:25 
104:25 


Psalm 


104:34a 
104:35 
104:35 


Psalm 


Psalm 


105:23 
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Psalm 105:36-45 + 146:1? 4QPs*, frgs. 18 ii, 20-24‏ 
top margin‏ 
T 1 £20,21‏ כול בכור בארצ\ם] ראשית לכו]ל ons‏ "ויוצא עמו בכסף וזהב] 
iPr] 2‏ בשבטיןו] כושל "שמחו מ|צרי]ם בצאתם כי נפל פח|דם עליהם] 
£2 3 ["פרש |פנן למסך ואש להאיר |לי|לה "שאל ובא שליו ולחם] 
oy ae waw + 1823‏ "[פתח צור ויזובו |מים [הלכו בציות נ]הר "כי [זכר את] 
5 דבר קוד[שו |את| אברהם yay‏ "ויוצא wfo‏ בששון ברנה] 
ta‏ 6 את בחיר[יו "ויתן להם א/רצות ג[וים ועמל לואמים יירשו "בעבור] 
Aw 7‏ חוקיו ותורותיו isp‏ הללו יה | 
4 146 הללויהן [ 


105:37 a llhy ויוצא‎ 40208 11QPs*(vay is xsl) (cf v 43) [ asm 6 
105:38 @ שמחו‎ 4QPse [ שמח‎ me 

105:40 (4) vow 40255 ml J :זה משמים‎ cf olpavod 6 

146:1 (8) pr Ps 105 4QPs¢ 110228% [ pr Ps 145 M6[144] 


Z 


Psalms 106:48? + 147:1-4 40008, 1‏ 
: [ואמר כל העם His‏ | ה|ללויה vaa‏ [ [ 
J 147 5‏ הללוה כי טוב זמרה אלהינו נא[וה זמרה] 
7 [אל]תינו נאוה נעים תהלה anal?‏ ירושלם] 
3 יהוה נדחי ישראל יכנס sana}?‏ לשבורי] 
9 לב ומחבש ל[ע]צבתם[| ‏ מונה מספר לכוכבים] 
maw obh 10‏ יקרא * l‏ 


147:? 6) pr [ה]ללויה‎ jos] (Ps 106:48( 4QPs¢ J pr Ps 104 11QPs*4QPs*(vid); pr Ps 146 M6[145] 
147:1 (6) [הללויה‎ 4QPs4 J הללו יה‎ Mm; alveite Tov KipLov 6 


זמרה אלוהינו כי נעים נאוה ת]הלה [ 4QPs¢‏ זמרה אלהינו אוה זמרה \ אלהו נאוה נעים תהלה 6-7 147:1 
qudv Hduvdetn 060.6 6‏ 066 שד 11QPs%(vid)M; WaAuéc:‏ 
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107 as) 


(14) 


(23) 


PSALMS 


4QPsf, col. I 
[Da החדו ליהוה כי‎ 
[ton |כי לעולם‎ 
"יאמרו א|[ולי יהוה]‎ 
[אשר ג|אלם מיד צר‎ 
['ומארצות קבצם‎ 
[ממזרח ומ|מערב‎ 
[מצפון ומיזם *תעו‎ 
במדב!ר |בזי/שימון‎ 
לוא‎ awh [דר]ך עיר‎ 
Of) *רעבים‎ sèf 
בהם|‎ OWA) [צמאים‎ 


[bottom margin] 


4QPsf, col. II 

[top margin] 
אל יהוה]‎ LE? [תתעטף‎ 
[בצר להם ממצוקותיהם]‎ 
[יצילם 'וידריכם בדרך]‎ 
|ישרה ללכת אל עיר]‎ 
[מושב "יודו ליהוה חסדו]‎ 
[ונפלאותיו לבני |אדם‎ 
"כי השביע נפש |רעבה‎ 
ש|קקה (מ|לא‎ wan] 
[Juin [טוב "ישבי‎ 
bap [וצלמות] אסירןי‎ 
ה[מרו]‎ oF’? [וברזל‎ 
[אמרי אל ועצת]‎ 
[עליון נאצו " ויכנע]‎ 
[בעמל לבם |כשלו [ואין]‎ 
אל יה[וה]‎ piim? [עזר‎ 
בצר |לה!ם ממציקוותי|הם‎ 


Psalm 107:2-5 


Psalm 107:8-16 


)23( 


a) 
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וישיעם * ויוציאם מחושך 
וצלמות ומוסר!ותיהם 
pny‏ ה[ודו |ליהוה חסידו 
ונפלא|ותיו לבני אד]ם "כי 
שבר דלתות נחש|ה 
[ובריחי ברזל גדע 
['אולים מדרך פשעם] 


fbottom margin] 


wa 6‏ שקקה ונפש רעבה [ wal 40P!‏ |רעבה / wan)‏ שוקקה 
6 כי [ )24 pal 4QPs! (cf v‏ 

WM; pr 1 masse‏ ממצקתיהם [ )28 4QPs! (cf v‏ ממציקןותי]הם 
me‏ יושיעם | 4QPsf‏ וישיעם 

m‏ יוציאם [ éEyayev atrotc)‏ \סא)6 4QPs!‏ ויוציאם 

6 יודו [ 4QPsf‏ ה[ודו] 

(*חסדיו =)6 00709 4QPsf 5 [ ron m; tà ¿én‏ חסידו 
Awm] 4QPsf (cf Isa 45:2) ] nomm‏ 


(7-8) 
(11) 
(16) 
(17) 
(17) 
(19) 
(19) 


(21) 
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107:9 

107:11 
107:13 
107:13 
107:14 
107:15 
107:15 
107:16 


Psalm 107:18-19, 22-30 4QPsf, col. III 


[top margin] 
[|ומעונתיהם יתענו]‎ 
כל אכל תתעב נפש|ם‎ "| 
מות‎ [pw ויגיעו עד‎ 
אל יחה בצר‎ pyr] 
ממצ]קותיהם‎ 077] 
[יושיעם *ישלח דברו]‎ 
[וירפאם וימלט משחיתותם]‎ 
SAL ויזבחו זבחי‎ 1 
[ויספרו מעשיו ]ברנה‎ 


8 


[יורדי apo‏ באוניות 


[עשי מל|אכה במים 
[רבים "המה ראו מעשי] 
[יהוה |יודו נפלאותו 


[במצולה *ויאמר וי]עמד רוח 
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(10) 


[סערה ותרומם mhl‏ *יעלו 
שמים [יר]דו תהומות ונפשם 


o o‏ ו 
בה[ם] תתמוגג um‏ 


וינ|ועו כ|שכור וכל חוכמתם 
ח[תב]לע "ויזעקו אל יהוה 
בצר |להם ממציקותיהם 


וישיעם ""ויופך שערה 


לדממןה] ויחשו גלי ים 
30b]‏ 


bottom margin 


וינחם אל מחוז חפצם 


PSALMS 


6 ונפלאותיו [ )31 ,21 ,15 ,8 4QPsf (cf vv‏ יודו נפלאותו 


ae)‏ הדא 4ז)29(8 v‏ גליהם mcf‏ גליו [ )29 v‏ גלי ים 4QPsf (cf‏ גלים 


[top margin] 
["וממציקותיהם ישיעם]‎ 
|""וישמחו כי ישתקו]‎ 
["יודו ליהוה חסדו]‎ 
|ונפלאותיו לבני אדם]‎ 
[oy וירממוהו בקהל‎ 
|ובמושב זקנים יהללוהו]‎ 
נהרות למדבר]‎ ow”) 
[ומצאי מים לצמאון]‎ 
|"ארץ פרי למלחה]‎ 
|מרעת ישבי בה "ישם]‎ 


4QPsf ] own me‏ ונפשם 

me‏ ברעה ] )5 40Ps (cf v‏ בהןם] 

6 יחוגו 4QPsf co;‏ ויחוגו [ "40208 ויחנו 

זז ויצעקו 40P J‏ ויזעקו 

me‏ וממצוקתיהם [ )13 4QPs! (cf v‏ ממציקותיהם 
me (cf v 6)‏ יוציאם ] )13 4QPs! (cf v‏ וישיעם 
op me‏ [ 402067 ויופך 

זז סערה [ 4QPsf‏ שערה 

me‏ גליהם [ (25 4QPsf (cf v‏ גלי ים 

Sis וינחם‎ 4QPs! [ pr וישמחו כי ישתקו‎ (v 30a) Me 
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Psalm 107:35b-42 4QPsf, col. IV 
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[מדבר לאגם מים] 

vacat? 
ארץ ציה למבועי מים‎ 
עם רב ויכזוננו‎ ow "וישב‎ 
ערי |מושב יוארעו שוחוות]‎ 
ויטעו כרמים ויעשו פרי]‎ 
תבו[אה "ויברכם וירבו מאוד]‎ 
ובה|מתם לא ימעיט])‎ 
"ימ]עטו וישחו מעצר רעה]‎ 
על נדיבים]‎ na "שפך‎ pik 
לא דרך "וישגב]‎ ANS ויתעם]‎ 
[ אביון בענין‎ 
l כצןאן‎ of Joy 
"יראו[ ישרים| וישמחו וכל]‎ 
"מי]‎ npa yap עולה‎ 
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ארץ‎ 4QPsf [ וארץ‎ me 
למבועי‎ 4QPs! (cf Isa 35:7) [ למצאי‎ M6 (cf v 33 and Isa 41:18) 
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wy 402281 [ וימעטו‎ me 
בעני‎ 40205 Sey rrwxia) (cf v 10) J מעוני‎ MG(EK[aTo 6™] Trwxetac) 
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107:35b (13) 
107:35b (13) 
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(15) 
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(22-23) WED >] Joby \ ]  [ 4QPsi [ וישם כצאן‎ me 


m‏ קפצה [ 4QPsf‏ קפץ 
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Psalm 109:4-6 4QPsf, col. VI 
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[אהבתי |יסטמוני ייסי/מו עלי רעה]‎ 
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Psalm 109:8? 4QPse, frg. 10 

[ * פקדתו! יקח| אחר‎ | ' 
Psalm 109:13 4QPsé&, frg. 11 

| "יהי אחרי]תו להכריתן [ 


wo 


| lol 


Psalm 109:24-28 + Apostrophe to Zion 1-2 4QPs!, col. VII 
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0 בקרבי Syd"?‏ כנטותו נהלכתי] 

5 ננערתי כארבה "ברכי] 

3 [כשלו mya‏ ובשרי חש משמןן 

: "ואני הייתי Japan‏ להם] 

: יראוני יניעון own‏ *עוזרני mit‏ 
6 [אלוהי ידעו כי ידכה] זא|ת 

7 "יק]ללו המה ואת[ה תברך] 

whan vap] :‏ עבדכןה ישמח] 

)9 "ילבשו שוטני כלמה ויעטו] 

)10( כמעיל בשתם "אודה יהוה] 

an‏ |מאוד בפי ובתוך רבים אהללנו] 
a2)‏ ["כי עמד לימין [ras‏ 

a3)‏ [להושיע משופטי נפשו] 

Ap Zion 14‏ | אז|כרך לברכה [ציון בכול] 

13 [מודי אי אהבתיך ברוך לעולמים] 
16 זכרך "ג|דולה תקןותך [rs‏ 

לו ושלום ותו]חל|ת ישועתך לבוא] 
)8 ידור ודור ידורי בך ודורות] 

a9)‏ [חסידים תפארתך ‏ המתאוים ליום] 
(20) ישעך וישישו ברוב כבודך] 

en‏ "זיז כבודך יינקו "חסדי נביאיך] 
)22 |תזכורי ‏ טהר חמס מגוך שקר ועול] 


)23( [נכרתו ממך "יגילו בניך בקרבך] 
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PTT]‏ אליך נלוו mad?‏ קוו 
[לישועתך ויתאבלו עליך תמיך] 
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6) pwn 4QPsf (cf Deut 32:32) ] ראשם‎ m 

6-6)  יהולא[‎ \ miT 40P [ + הץשיענין כחסדך‎ (v 26b) 116 

₪ RN 4QPsf [ + |יהוה |אתה עשיתה‎ (v 27b) 11QPs3; אתה( ואתה) יהוה עשיתה‎ m™sse 
)( | עבדקה]‎ 40P [ ועבדך‎ me 

hab 4OPs 1100591105 ] > me‏ 14-11 זנט) 

a4) pr Ps 109 4QPsf [ pr Sir 51:1-23[13-30] 11QPs’; > mG 
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Psalm 112:1-9 4QPs”, frgs. 2 


|אשרי איש ירא יהוה |במצותו חפץ TSA‏ *גבור בארץ יהיה זרעו דור ישרים יברך] 


הון ועשר בביתו |וצדקתו עמדת| לעד *זרח בחשך אור לישרים חנון ורחום וצדיק] 
nw]‏ איש חונן ומלוה יכ|לכל דברו| במשפט *כי לעולם לא ימוט לזכר עולם יהיה צדיק] 
[/משמועה רעה לא sap)‏ נכון לבו בטח ביהוה *סמוך לבו לא יירא עד אשר יראה בצריו] 


[יפור נתן לאביונים |צדקתו עמד|ת לעד wp‏ תרום בכבוד "רשע יראה וכעס] 
[שניו יחרק ונמס תאות רשעים תאבד 


Psalm 112:4-5 4QPs>, col. XXVI: frg. 25 iii 
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"זרח בחשך אור לישרים‎ 
חנון ורחום וצדי[ק]‎ 
"טוב איש חונן ומלוה]‎ 
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Psalm 113:1 40085, col. XXVII: frg. 25 iv 


top margin 
[ | 'הללויה‎ 
[הללו עבדי יהוה]‎ 
[הללו את שם יהוה]‎ 
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Psalm 114:5  4QPse, frg. 12 
[ Jow ימה לכה הים כי‎ | 1 


Psalms 114:7; 115:1-2,4 4QPs°, frg. 1‏ 
[אדון חולי Ils‏ |ֹמלפני אלוה| !עקוב 'ההופכי הצור אגם on‏ חלמיש למעינו] 
< 115 (מים 'לוא] לנו יהוה ולוא [לנו כיא לשמכה תן כבוד על חסדכה [Dy‏ 
3 [אמתכה "למה יואמרו הגו[יים איה אלוהיהם ואלוהינו בשמים כול אשר] 
yan] :‏ עשה "עצבי הגויים| כסף וזהב מעשה ידי אדם יפה להם ולוא ידברו] 
jel ] 5‏ | 


114:7 a)  ינפלמו‎ 4QPs° [ מלפני‎ me 

114-115 «-2) single Psalm 4QPs° m'™ss 60'S Hier ] two Psalms m™ss 
115:1. )(  Nibi40Ps ] לא‎ 2° mo 

115:4 (4) on עצבי‎ 40P 60'S Hier (cf Ps 135:15) ] עצביהם‎ M 


Psalm 115:2-3 4602089 col. XXIX: frgs. 26-27 
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a)‏ |מלפני אלוה יעקב] 
0 "ההפכי הצור אגם מים] 


)3 [חלמיש למעינו מים] 
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œ‏ 115 [לא לנו יהוה לא לנו] 

(6 ]> לשמך תן כבוד] 

0 [על חסדך על אמתך] 

)8( "למה יאמרו הגוים] 

9 איה אלהיהם 

10 יואלהינו בשמים 

[wes א|שר חפץ‎ Pol n 


115:2 @ איה‎ 4028 [ +m m 


Psalms 115:15-116:4 4QPse, frg. 13 


ו [עליכם ועל בניכם ons pon"‏ ליהוה ע/ושה שמים [וארץ " השמים] 
2 [שמים ליהוה והארץ נתן לבנ אדם "לוא מתים יהל[לו יה ולוא כול] 
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אהבתי כי ישמע יהוה את קולי |תחנוני *כי הסה א[זנו לי ובימי] 
אקרא 'אפפוני חבלי מות ומצרי שא|ול מצאוני צרה ו[יגון אמצא] 
["ובשם יהוה אקרא אנה יהוה מלטה pi? Pela)‏ יהוה וצדיק] 


[יורדי דומה ואנחנו נברך יה מ|עחה ועד עולם הל]לו יה vacat‏ | 
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115:16 @  םדא‎ 4QPse mL ] osa m™sG(rav avOpeiwv) 
115:17 @  םיחמ לוא‎ 40P* O™(odxL עekpot)‎ ] לא המתים‎ MG(ody ol vekpot) 


Psalms 115:16-116:1 11QPs4, frg. 15‏ 
[עושה שמים וארץ " השמים שמים aio‏ והארץ נתן] 
[לבני אדם "לוא המתים יהללו יה ]ולוא| כול יורדי] 
[דומה *'ואנחנו נברך יה מעתה ועד ע[ולם הללו יה] 
l v lale at |‏ 
]' אהבתי כי ישמע יהוה את קולי תחנ]וני ["כי חטה] 


[ Je of 


Psalm 116:3, 5, 7-10 4QPs°, frg. 2‏ 
ויגון אמצא "ובשם יהוה אקרא אנה יהוה מלטה נפשי 'חנון יהוה וצדיק] 
ואלוהינו מ|רחם "שומר פתאים יהוה דלותי ולי יהושיע ‏ שובי נפשי למנוחיכי] 
כיא יהוה גםל [עליכי *כיא חלצתה נפשי ממות את רגלי מדחי את Dry‏ 
מדמעה ‏ אתהל[ך לפני יהוה בארצות החיים vacat?‏ [ 
""האמנת] כיא ]א[דבר אני עניתי מאוד ' אני אמרתי בחפזי כול האדם כוזב] 


116:8 6-4  העמדמ‎ bry את רגלי מדחי / את‎ 400289 [ tr mhe; את רגלי מדחי‎ masss 
116:8 @  העמדמ‎ 4QPs° mese | מן דמעה‎ mi 
116:10 65) beginning of new Psalm 4QPs°G Hier; cf m™ss ] continuation of Psalm 116 mL 


Psalm 116:17-19 4QPs>, col. XXXIII: frg. 28 i 
"|לך אזבח זב|ח תודה‎ 
[ובשם יהו|ה אקרא‎ 
"[נדרי ליהוה |אשלם‎ 
[נגדה נא ל|כל עמו‎ 
[בחצרוות בית יהוה‎ 
|בתוכ|כי ירושלם‎ 
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Psalm (136:26), 118:1, 15-16 11QPs>, frg. 3‏ 
non]‏ | הודו ליהוה כי טוב כי לעולןם חסדו "קול רנה ] 
[וישועה באהלי צדיקים pe‏ יחוה ע|שה חיל ple’‏ יהוה רוממה] 


136:26 œ | [(חסדו) הודו--הללו יה]‎ 11QPs(vid) 110265 [ > me (sed cf Ps 118) 


Psalm 118:1-3, 5-10, 12 4QPsb, col. XXXIV: frgs. 28 ii, 29, 30 i, 31 
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[הללויה [ 
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|'הללו את יהוה כל גוים שבחוהו כל האמים] 
כי גבר עלינו חסדו ואמת יהוה לעולם| 
[הללויה [ 
valcat | ]‏ [ 
|'הודו ליהו]ה כי טוב כי לעולם חסדו 
[יאמר נא ישראל כי לעולם חסדו 
[יאמרו נא בית אהרן כי |ל[עו\לם] [oon‏ 
"יאמרו נא יראי יהוה כי לעולם חסדו] 
]7° המצר קראתי יה ענני במרח|ב יה 
י|הוה לי לא| אירא מ]ה יעשה לי אדם 
'יהוה לי בעזרי אני אראה בפנאי 
aw?‏ לבטח ביהוה מבטח בא|דם] 
"טוב לחסות ביהוה מבטח בנדיבים] 
"כל גוים סבבני בשם יה[וה כי אמילם] 
סבוני כדברים דעכו כאש קצים בשם יהוה] 
כי אמילם 
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Psalm 118:18-20, 23-26 4QPs>, col. XXXV: frgs. 30 ii, 32 i, 33-34 

[top margin] 

[1 דחה דחיתני לנפל ויהוה bray‏ 

עזי וזמרת יה ויהי לי לישועה] 

* קול רנה וישעה באהלי צדיקים] 

[ימין יהוה עשה on‏ "ימין יהוה רוממה] 

[ימין יהוה עשה חיל [ 

[ לא אמות כי אחיה ואספר מעשי [T‏ 

* יסור יסרני יה ולמות] לא] נתנני 

פתחו לי שערי צדק אבואם אודה יה 

"זה השער ]ל[יהוה צדיקים יבאו בו 

|*אודך כי עניתני ותהי לי לישועה] 

"אבן מאסו הבונים היתה לראש פנה] 

myn?‏ יהוה הי|תה זאת היא נפלאת בעינינו! 

"זה היום עשה י]הוה נגילה| ונשמחה ha‏ 

|" אנא יהוה ה]ושיעה נא 

[אנא ]הוה הצליחה נא 

qa”)‏ הבא בשם יהוה 

[ברכנו אתכם מבית יהוה 
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118:19 (8) אבואם‎ 4QPs> | אבא בם‎ MLGCD Hier™s. ואבא בם‎ MTs 
118:26 a7) ברכנוכם בשם [ ל40P ב]ר5נו אתכם‎ 11QPs**(frg. E i 2); ברכנוכם‎ 110 rrm 


Psalms 118:29 + 104:1-3 4)( 08%, frg. 14‏ 
[ליהוה כי שוב כי לע[ולם חסדו vacat‏ [ 
לדויד בר]בי נפשי את יהוה יוה אלוהינו גדלתה מאוד הוד והדר לבשתה "עוטה] 
[אור כשלמ]ה נוטה שמים כי[ריעה 'המקרה ona‏ עליותיו השם עבים רכובו] 
[המהלך על |כנפי רוח[ *עושה מלאכיו רוחות משרתיו אש לוהטת * 


104:1 ₪ pr Ps 118 4QPs(vid) 113 ] pr Ps 147 402785: pr Ps 103 M6[102] 
104:1 @ mP 2° 4QPse 110Ps(axlaz)MLS [ > mms 
104:2 (3) [APPS maw man 40 4QPss "1 6 ] > 4QPss* 
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Psalm 118:29 4QPs>, col. XXXVI: frg. 32 ii 
[top margin] 
אל יהוה ויאר לנו]‎ [ 
[אסרו חג בעבתים]‎ 
[עד קרנות המזבח]‎ 
["אלי אתה ואודך]‎ 
[אלהי ארוממך]‎ 
הודו ליהוה כי טוב]‎ | 
(ton כי |לעולם‎ 


[ | vacat 


Psalm 119:10-21 4QPsb, frgs. 2‏ 
["בכל לב דרשתיך| אל תשגני ממצותיך] 
בלב צפנתי אמר[תך למען לוא אחטא לך] 
" ברוך אתה יהוה ל[מדני חוקיך] 
" בשפתי שפרתי כל משפטי פיך] 
"בדרך עדואתיך ששתי כעל כל הון] 
* בפקודיך אשיח ואביט] אורחותיך] 


בחוקותיך אשתעשע SI)‏ אשכח דברך] 


"גמור על עבדך ואחיה| ואשמר 7727[ 
"גל עיני אביט נפלאות מתורתך] 

"גר אנוכי בארץ] אל Thon‏ ממני מצותיך] 
"גרסה Pwal‏ לתאבה אל משפטיך בכל עת] 
"גערת זידים| ארורים השוגים ממצותיך] 
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119:10 ao) ab] 4005" mhe [ 35 meses 

119:13 a3.  יתרפש‎ 4QPs* [ זז ספרתי‎ 

119:15 a5) אשיחה [ "40228 אשיח‎ 11QPs*m 

119:17 (7) TM 4QPs? 11QPs¢m™s [ bm m}; דע‎ 6606 6 
119:17 a)  היחאו‎ 4QPs11QPsam™ss [ אחיה‎ mte 

119:18 cs) war 40205" [ nova 16 

110% גרשה [ ח"40Ps‏ גרסה @o)‏ 119:20 

119:21 e) זרים [ (זדים)-ח(זדים)110P "40 זידים‎ mess, גוים‎ mens 
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Psalm 119:31-34 1QPs?, frgs. 6-7 
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"דבקתי בעדוות[י)ך [ יהוה אל תבישני] 
"דרך מ|צותך pos‏ כי תרחיב לבי] 

הורני יה]וה ד|רוך חקיך ‏ ואצרנה עקב] 
"הבנני ואצרה |תורתך = וא|שמרנה בכול לב] 


S כ‎ 


33 
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119:32 @  ךחוצמ(‎ 1QPs* [ מצוחיך‎ 6 


Psalm 119:37-43 4QPs8, col. VI: frg. li 
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העביר עיני מראות שוא בדרכך חיני‎ 
"הקם לעבדך אמרתך אשר ליראתך‎ 
"העבר חרפתי אשר יגרתי כי משפטיך טובים]‎ 
"הנה תאבתי לפקדיך בצדקתך חיני‎ 

vacal 

"ויביאני חסדך יהוה תשועתך| כ|אמרתך 
"ואענה חורפי דבר כי פקודיך נצרתי 
"ואל תצל מפי דבר אמתך עד מאד כי למשפטך יחלתי 


bottom margin 


mss 


119:37 a) בדרכך‎ 4099 mte [ כדברכה‎ 110P8; בדברך ;*"חפ בדרכיך‎ M 
11937 a) n 4025916 (cf 11QPs? XIII 5) [ חוני‎ 1102 (cf VIII 1; XII 5; XIX 14) 
11940 «) Yn 409 me [ חונני‎ 11QPs? 

119:41 69  ינאיבו‎ 4QPsé J ויבואוני‎ 110P=יח)ָאבױ(;‎ kal #801 én” Ene 6 

119:41 69  ךדסח‎ 40209 6670 2666 cov) J Ton 110Ps*; on ל"ז‎ 

119:42 (7)  הנעאו‎ 4QPs 1100263 er m [ וענה‎ 11QPs** 

119:42 (7)  יחרצנ כי פקודיך‎ 408% (cf vv 45, 56, 100) [ כי בטחחי בדברכה‎ 11QPs*M(F7-)6 
119:43 ₪ rn 4QPsé [ nox 116 

119:43 )(  ךטפשמל‎ 4QPsem J לדבריכה‎ 11QPs*; חח למשפטיך‎ "8 


Psalm 119:43-48 1QPs4, frgs. 8-10‏ 
joel‏ [ 
ואל |תצל מפי דב[ר אמת] 
ו\אשמרה תורתך תמיד| לעולם ועד] 
ואתהלכה ברחבה כי |פקדיך| דרשתי] 


43 


44 


כ 


45 


OS 


f.10 


PSALMS 


"ואדב[רה בעדתיך] נגד מלכים ולא אבוש] 
"ואשת[עשע במצותי]ך אשר א[הבתי ] 
0 |אהבתי ואשויחה בחקיך] 


Psalm 119:44-46, 49-50 4QPs8, col. VII: frgs. 1 3 
top margin 


ואשמרה |תורתיך] תמיד לעולם ועד] 

"ואתהלכה |ברחבהן כי פקדיך דרשתין 

"ואדברה בעדתי[ך נגד מלכים ולא [was‏ 
[|"ואשתעשע במצותיך אשר אהבתי] 

SUNT]‏ כפי אל מצותיך אשר אהבתי ואשיחה בחקיך] 
vacat‏ | 

"זכור דבר לעבדיך על אש/ר יחלתנןי] 

ז[אות נחמתי בעניי כי אמןרתך balm‏ 


119:44 a) תורתיך‎ 4QPs* [ Jon 102% (תורתכה*110229‎ MS 
119:45 6(  הבחרב‎ 402099 8 [ ברחוביה‎ 11QPs? 


Psalm 119:73-74 400% col. XI: frg. 4‏ 
vaclat ]‏ ] [ 
|ידיך עשוני ויכוננוני ]הבינני ואלמדןה מצותיך] 
[" יראיך יראוני וישמחו ]5+ לדב[רך יחלתי] 


Psalm 119:77-80 1QPs?, frg. 11‏ 
יבאוני רחמיך ואחיזה | כי ת[ורתך] שעשעי  Joo‏ [ 
| יבושו זדים כי שקר ע|ותני אנ mis‏ בפקדיך [ ] 
ישובו לי [PRT‏ וידעו עדותיך 
"יהי לבי תמים בחקיך |למען לא אבוש ‏ ] 


119:78 a) nw] 100059 m™s (cf Job 19:6) ] “anw me 
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Psalm 119:81-83 4QPs8, col. XII: frg. 5‏ 
va cl at ]‏ ] [ 
"כןלתה לתשוע|תך נפשי לדברך יחלתי] 
כל]ו עיני לאמרתך| לאמור מתי תנחמני] 


83 


] 
)87 
: ו . 
["כי onal‏ כנאד בקי[טור חקיך לא שכחתי] 
mess‏ לישועתך [ 4QPs mt‏ לתשועןתך ‏ @ 119:81 


119:82 « loo 4QPseme | כלתה‎ 11QPs? (cf v 81) 
119:83 ©  יתיה‎ 4QPs meg | עשיתני‎ 11QPs4 


Psalm 119:89-92 4QPs8, col. XIII: frg. 6‏ 
["לעולם יהוה דברך נצב Épawa‏ [ 
ze „Jeol 90‏ 
["לדר ודר אמונתך כוננת ארץ Aly‏ [ 
|" למשפטיך עמדו היום כי הכ]ל עבדיך 
["לולי תורתך שעשעי אז אבד]חי [EDS‏ 


119:92 o) Dibi 40208 mte ] mya 11QPsem™s 


Psalm 119:99-101, 104 5QPs, frg. li 


[ 97 

98 [ 
99 לוי 
FAS} -‏ 
1 |דברך 
102 | 
103 [ 
]104 ארח שקר] 


Psalm 119:113-120  5QPSs, frg. 1 ii 


[ סעפזים‎ 
[ סתר!י‎ 
[ Jeol mo” 


116) 


סמכני כאמתרך ואחיה ואל ת]בישני משברי 


6 


14 


f.25 
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PSALMS 


)117 ב!חקיך תמיד 
|" |מחקיך כי שקר תרמיתם 
)119 כול רשעי ארץ לכן אהבתי ע[דתיך 
- ומממשפטיך bois‏ 


Psalm 119:138-142 2 

צוית[ צד]ק | 
" צמתתןני] קנאתי כי שכ[חו | 
mans"‏ אמרתך מאד ועבד[ך אהבה [ 
צעיר Aran TJs‏ פקודיך [ 
- | לע[\לם ות[ורתך 


141 


Psalm 119:163-165 110085, frg. 2‏ 
[" שקר שנאתי וא]תעבה vac‏ [ותורתכה אהבתי] 
vaw]‏ ביום אה]ללכה >> עלן משפטי צדקכה] 
""שלום רב לאוהבי] תור|תכ)ה[ vac‏ ואין למו מכשול] 


119:164 ₪ = אה|ללכה‎ 11QPs> [ הללתיך‎ me 


Psalm 120:6-7 4QPsé®, frg. 25 
l lel ] 
| "ר)בת שכנה לנפ|שי‎ ] 
[ המה ל[מלחמה‎ 7 


120:6 @  ]ישפנל‎ 40% [ לה נפשי‎ m; A yux 6 


Psalm 122:1-9 4QProphecy of Joshua (4Q522), frgs. 22-26‏ 
[שיר המעלות Spr‏ שמחתי ב[אומרים] mji‏ יהוה נלך "עומדות היו] 
[רגלינו בשערי]ך ירושלם "ירו[שלןם] |הבנוי[ה כעיר שחוברה לה יחדו *ששם] 
|עלו שבטים] שבטי יה עדות לישראל להוד[ות לשם aim‏ *כי how) ow‏ 
(כסאות למ|שפט כסאות לבית דויד "שאל[ו שלום cow‏ ישליון [ 
[אוהביך יהי שלום] בחי]לך ohe‏ בארמנ[ותיך *למען] אחי ורעי אל[ברה] 
נא שלום בך "למען בית Al‏ [אלוהינו אבקשה] שלום לןך] 


[ ] vacat [ 
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122:1 0) pr Apocryphal piece 4Q522 ] pr Ps 121 11QPs*M@[120] 
122:1 a) APTS] 40522 1102259 mats) Syho [ > m™ss@CSEth 
122:4 6) עדות לישרא[ל‎ 4Q522 m65 [ עדת ישראל‎ 11QPs*o'(ėkkànola) 
122:5 6) ow 4Q522 m™s [ שמה‎ mt 
122:5 @  דיוד כסאות לבית‎ 4Q522 mesmss [ כסא לבית דויד‎ 11QPs? 
122:7 ©  chldlwl 40522 [ mw 11QPs*M™sG(kal evénvia); mow mL 
122:9 6 שלום‎ 40522 [ maw 11QPs*m(am)G(ayabd); > 6™ 
Psalms 125:2-126:5 4QPse, frg. 261 
of 
[כי לוא‎ afd [סביב לה ויהוה לעמו סביב מעתה ועד‎ 
[sho ש|בט הרשע על גורל הצדיקים למען‎ mr] 
|ישלחו |הצדיקים בעולתה יד ם *היטיבה יהו[ה לטבים‎ 
/ לוהמטים‎ ; 
קולים יוליכם יהוה את פועלי‎ py |ולישרזים בלב‎ 
'שיר המעלות‎ 0-3 | 
maw על ישראל  בשוב יה[וה ]את‎ Bw psa] 6 
[ציון היינו |כחלמים "אז ימלא שחוק פינו ולושוגנו רנה‎ 
ו / יהוה‎ 
[אז יואמרו ]בגויים הגדיל לעשות עם אלה 'הנדיל‎ 
[יהוה לעשות עמנו |היינו שמחים *שבה יהוה [א]ת‎ 
[שבותינו כאפיקים ]בנגב 'הזורעים ברמעה |ברנה]‎ 
l Jeol ] 
125:2 ₪ D230 סביב לעמו [ 402% [לעמו‎ 6 
125:3 @) DT 4QPse* ] ידיהם ;זי *4)022% ידים‎ me 
125:4 3) בלב‎ 40Ps* בלבותם [ (600%6 (-ד)110228*6‎ m 
125:5 (3)  ‘pלקע‎ 4QPs** 11QPs* [ pr והמטים‎ 4OPse rme 
125:5 )(  םילוקלקע‎ 4QPs** [ עקלקולתים‎ 40P* r(vid); עקלקולות‎ 11QPs*; עַקלְקְלתֶם‎ mL; elc tac 
cTpayyaic © 
125:5 6) "SIND את‎ 40Ps* עד 6ד6גן)6(את פעלי)"זה‎ épyatouévwv) | ‘bps את כול‎ 110% 
126:1 60 DWI 4QPs* [ pr שיר המעלות‎ 4QPse 6 
126:1 @) - צ)שבות‎ maw) 4OPs* m™G(alxpadwotav) | naw שוב צ)‎ or  בשי(‎ mh; שבית‎ (Y (שבה‎ mes 
126:2 @) an 4QPse* [ + mT 4QPse יס‎ 6 
Psalm 126:6 1QPsb>, frg. 1 
[ 1ושאי אלומותיו‎ ] 
126:6 a) NW 2° 1QPs> 110Ps* S(aipovrec) | Nwl 2° mh; נושא‎ m™s 
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130 


PSALMS 


Psalm 127:1-5 1QPs?, frgs. 2—5‏ 
siv ma [mak‏ עמלו| בוניו בו אם ,4>44 לא ישמר עיר] 
hpu sw‏ שומר] sw?‏ לכם! משכימי קום מאחרי Naw‏ אכלי] 
ond‏ העצבים כן |יתן לוידידו שנא 'הנה נחלת AAL‏ 
[בנים שכר פרין הבטן *כחצים ביד גבור כן בני הנעורים 
[אשרי הבר ws‏ מלא את אשפתו מהם לא יבשו כי 


127:5 69 הבר‎ 1QPsb mors [ > grs 


Psalm 128:3 1QPs>, frg. 6 
אשתך]‎ lef J 
[ TBA כגפן‎ 
[ כשתילי‎ 


128:3 @ [man 1QPs? [ ח פריה‎ 


Psalms 129:8-130:6 4QPsé&, frg. 26 ii 
אמר[ו העוברים ברכת יהוה אליכם ברכנו אתכם בשם]‎ 
שיר המ]‎ alit 
ממעמקים קראתיכה יהוה "אדוני שמעה בקולי תהי נא אזנכה]‎ 
עונות תשמור יה אדוני מין‎ ox’ קוובת לי לקול תחנוני‎ 
יע[מוד *כי עמכה הסליחה למען תורא *קויתי יהוה]‎ 
[קותה נפשי ולדברו הוחלתי "הוחילי נפשי לאדוני|‎ 
]  לארשי כשומרים לבוקר שומרים לבוקר יחל‎ 


[ Je 


118% שיר המעלות אדוני ממעמקים 40P (vid) MG;‏ שיר המ]\עו[לות 4QPse* ] pr‏ nylhnקיםl‏ )2-3( 130:1 


130:6 m | כשומרים]‎ 4OPs* [ שמרים‎ m; ard gvAaktic 6 


Psalm 133 See Psalm 141:10 below 
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Psalm 135:6-16 4QPsk, col. I 
שיעשה כמלך אלהים בימים ובכל תהומות]‎ IPs כיה אין כיהוה‎ ps [יהוה עשה בשמים ובארץ לעשות יעשה‎ 
מצרים מאדם עד בהמה "שלח]‎ Poa מעלה נשאים מקצה הארץ ברקים למשר עשה מוצא רוח |מאצרתיו "שהכה‎ | 
[אתות ומפתים בתוככי מצרים בפרעה ובכל עבדיו "שהכה גוים רבים מלכים עצומים "את סיחון מלך ה[אמרןי‎ 


[ולעוג מלך הבשן ולכל ממלכות כנען yon’?‏ ארצם נחלה נח]ל[ה |ל[י/שראל עמו mma?‏ שמך לעולם 
[יהוה זכרך לדר ודר *כי ידין יהוה עמו ועל עבדיו יתנחם "עצבי הגוים כסף זה[ מעשי ידי אדם "פה 


bottom margin 


135:6 4)  ]םיהולא שיעשה כמלך‎ Js כיהוה‎ ps כיה‎ ps [לעשות יעשה‎ 4QPs*(vid)4QPs"11QPs? ] > me 
135:10 @)  םיכלמ‎ 4QPsk [ pram 6 

135:11 @) pmo את‎ 4QPs* [ לסיחון‎ m; Tov Inor 6 

135:12 4 © נחלה נח]לןה |לןיושראל‎ 4QPsk me [ ] . . . u6 mbm 4QPs" 

135:12 (4 + Ps 135:13 4QPs* m6[134:13] ] + 136:22 4QPs" 

135:15 6) won 4QPskm™ss@(Epya) ] זז מעשה‎ 


Psalm 135:6-8 4QPs”, frg. 1‏ 
יאשר חפץ יהוה עשה בשמים poss‏ לעשות pr aby‏ כיה אין כיהוה ואין שיעשה] 
[כמלך אלוהים בימים ובכול תחו]מות ‏ מעלה נשיאים [מקצה הארץ ברקים] 
[למטר עשה מוציא רוח מאוצר/ותיו 'שהכה בכורי מצרים| מאדם עד בהמה] 
שלח אותות ומופתים בתוכיכי מצ]רים [בפרעוה ובכול עבדיו "שהכה גוים רבים] 


135:6 0-2 = כיהוה ואין שיעשה כמלך אלוהים]‎ ps כיה‎ ps לעשות יעה‎ 4QPs* 4QPsk(vid)11QPs? [ > me 


Psalms 135:11-12 + 136:23-24 | 402089, frgs. 3‏ 
לסיחון מלך האמורי ולעוג] מלך הבןשן ולכול] 
|ממלכות כנען *]ונתן ארצם נחל[ה |ל[נו כי לעולם] 
[חסרו * נחלה |לישראל עמו כ[י לעולם חסדו] 
6 |"שבשפלנו |כ]ר] לנו כי לעו|לם חסדו] 
|*ויפרקנו מצרינו כי |ל[עולם] חסדו *נותן לחם] 


135:12a )2( [mon ]לו כי לעולם‎ 400 [ > 6 
135:12b ₪( [mon כ[י לעולם‎ 40" [ > 6 
136:23 (4) pr Ps 135:12 4QPs" ] pr Ps 136:22 868 


133 >» 


144 6 


PSALMS 


Psalms 141:10; 133; 144:1-2 11QPs>, frg. 7a-e 
[ vacat [ [רשעים יחד אנוכי עד |אעבור‎ 
אחים]‎ naw שיר המעלוות לדויד הנה מה טוב ומה נעים‎ vad 
|גם יחד "כשמן] הטוב על הרואשן יורד על הזקן זקן אהרון]‎ 
שיורד על פי מדיו 'כטל חרמון שיור[ר על הר ציון כי שמה צוה]‎ 
[ vacat הוה את הברכה] עד עולם שלום על[ ישראל‎ 
[ברוך יהוה צו]רי המלמ]ד ידי לקרב ואצבעותי]‎ vadar 
למלחמה חסדי ומצודתי משג[בי ומפל[ט לי מגני ובו חסיתי הרודד]‎ 
עמ[ים תחתי 'אלוהים מה אדם ותדעהו בן אנוש ותחושבהו]‎ 
[ Jo 
133:2 4) pr Ps 141 11QPs> 11QPs? ] pr Ps 132 m6[131] 
133:2 4) Tm 11QPs> 11QPs(XXIII 9) ] rmm m; sg. 5 
133:3 5) sw שלום על‎ Ooty עד‎ [ 11QPs> 11QPs*{(XXIII 1041) [ זז חיים עד העולם‎ 


144:1 @ pr Ps 133 11QPs> 11QPs* [ pr Ps 143 m6[142] 
144:1 (6 [Tina] 110Ps? 11QPs*( 111 12) mess ] pr לדוד‎ mL; + 7006 Tov ronas 6 


Psalm 143:2-4, 8 4QPsP, frgs. 1-2‏ 
[את עבדך כי לא יצדק לפנןניך] כל חי 'כי רדף] 
|אויב נפשי דכא לארץ |חיתי הושיבני פמחשכים] 
|כמחי עולם "ותתעטף Ply‏ רוחי בתוכי ישתומם] 
[לבי יזכרתי ימים מקדם הגיתי בכל פעלך במעשה] 
[ידיך אשוחח "פרשתי יי |א[ליך נפשי כארץ עיפה] 
[לך סלה ‏ מהר ענני יהוה כלתה רוי אל תסתר פניך] 
(ממני ונמשלתי עם |רדי בור "הש|מיעני בבקר חסרך] 


bottom margin? 


143:7 (6 כלתה‎ 11QPs> 11QPs4(nn>)5) וז‎ ] pr כי‎ m™sss 


Psalm 144:1-2 See Psalm 141:10 above 


Psalm 147:1-4 See Psalm 106:48(?) above 


6 


we 
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Psalms 147:13-17, 20 + 104:1-5 4QPs4, col. II 
top margin 
[שוערןיוך ב[רוך בניך בקרבך * השם גבוולך]‎ 
| [ ישביעך‎ [open שלום וחלב‎ 
Ply [מחרה‎ Aly] השלח אמרתו ארץ‎ " 
דברו] "הנתן שלגן כצמר כפור כאפר]‎ 
[a> [יפזר " ]משליןך קרחו כפתים‎ 
"לא עשה כן ל]כל גוי ומשפטים]‎ 
94%8[: [בל ידעום |הללויה‎ 
אלהי|ם‎ Aye יהוה‎ mis [ברכי נפשי‎ 4 
חוד והדר תלבש "עטי‎ Asn [גדלת‎ 
שמים כיריעה‎ Poy 
|במי]ם עלױיו|תו‎ Mpa’ [אור כש|למה‎ 
כנפי רוח‎ [Dy השם עבים רכבו מהלך]‎ 
[ = "עשי מלאכיו רוח]ות משרת]|יו אש‎ 
pian אורץ על מכוניה בל‎ tor’ alm] 
| ] 
| ] 
| ] 
[bottom margin] 
147:14 2) וחלב‎ 4QPs4 (kai otéap) | abn m 
147:20 (9) ומ]|שפטים)‎ 4053 m ] משפטים‎ 11QPs*; kal Tà kpiuara 000 6 
104:1 ay pr Ps 147 4QPs4 ] pr Ps 118 4QPs°11QPs?; pr Ps 103 M6[102] 
104:1 an atts יהוה יהוה!‎ 4QPs¢ [ אלוהינו‎ miT miT] 110P8*):4(; יהוה יהוה אלהי‎ MLG; יהוה אלהי‎ Mss 
104:1 az תלבש‎ 40P5 ] לבשת‎ me 
104:3 a3 mpn 40269 = [ המקרה‎ 6 
104:3 a3 Pbi 402089 [ עליותיו‎ me 
1043 a4)  ךלהמ‎ 4QPs4 [ המהלך‎ 409 11QPs* mG 
104:4 as)  ויכאלמ‎ 4022596 [ מלאכו‎ 4QPs! 
104:4 as) [משרתזיו‎ 402255 11QPsarAl )m(nרwn)S(pr‎ kal) ] משירתו‎ 4QPs! 
104:4 5-16) DO] אש‎ 4OPs¢ 40Ps!m ] אש לוהטת‎ 11QPs*; tip עסץ)\‎ 6 
104:5 ae) יוסד‎ 4QPs4 (6 Seuekiwv) | יסד‎ MO takoe); ישד‎ 408 
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Apostrophe to Judah 408 col. X 
שה‎ 
ומהם אז יהללו שמים וארץ‎ 
יחד יהללו כל כוכבי נשף‎ 
שמחה יהודה שמחתכה‎ 
שמחה שמחתכה וגילה גילך‎ 
חג חגיך נד|רזיך שלם כי אין‎ 
בקרבך בליעל תרם ידך‎ 
תגבר ימינך הנא אואבים‎ 
יובדו ויחפרדו כול| פועלי‎ 
און ואתה יהוה לעולןם]‎ 
תהיה כבודכה לעולןם וע/ד‎ 
!הלל יה‎ 


Ap Judah (4-15) hab 4QPsf J < 6 
Apostrophe to Zion 1-2 See Psalm 109:24-28 above 


Apostrophe to Zion 4-5 11002085, frg. 6‏ 
| "המ|חאוים 
|ליום ישעך וישישו ברוב כבודך זיז כבודך ינקו 


Ap Zion (1-2 hab 11QPs? 4QPsf11QPs? ] > me 


Apostrophe to Zion 11-18 4QPsf, col. VIII 
[top margin] 
hrs ["לוא תובד תקותך‎ 
ÅDT [ולוא תשכה תוחלתך "מי‎ 
או מי |הוא זנה‎ PTS זנה אבד‎ 
כדרכו‎ OA’ yay’? מלט] בעולו‎ 
אנוש כמ]עשיו ישתלם‎ 
סביב נכרתו צריך ציון‎ " 
התפזרו כול מסנאיך "ערבה‎ 
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באף תשבוחתך ציון מעל כל 
תבל "פעמים רבות אזכרך 
|לברכ]ה ציון בכול מודי אני 
[אה|בתיך "צדק עולמים תסיגי 
0 ברכות נכבדים תקבלי 
"קחי fin‏ [נאמר עליכי חלמת 
נביים תתבעך "רומי ורחבי 
[ציון שבחי עליון פודך] 
|תשמח נפשי בכבודך] 


(1-16) hab 4QPsf 11 ] > MG 


. . . (מי הווא [נה‎ 4QP J מי זה. . . מי זה‎ 11QPs? 


מי |הוא זנה  Q-3)‏ 


(5) אנוש‎ 4QPs! 11QPs** [ איש‎ 11QPs corr 
6) Borde 4QPsf 11QPs? corr [ ישתלמו‎ 11QPs** 


40Ps! | mann 11QPs*‏ התפזרו 

11QPs?‏ משנאיך [ 4QPs!‏ מסנאיך 

110% תשבחתך [ (8 10M IV‏ תשבוחת אל 4QPsf (cf‏ תשבוחתך 
110 מעלה לכול | 4QPsf‏ מעל כל 

4QPs! ] > 110%‏ ציון 


(8) 


(10) 


Gon PASM] בכול מודי אני‎ 4QPs! [ בכול לבבי אברכך‎ 11QPs? 
az ברכות‎ ooo 4QPsf [ וברכות‎ 1100 

(13) ANNI] + ] דובר‎ 11QPs? 

a3)  תמלח‎ 4QPsf [ וחלמות‎ 110% 


4QPsf, col. IX 
[top margin] 


[ ] co 


מלן [ 
 ]Do of Joo‏ | 
רבים > | ויהללו את 


ow‏ יהוה[ >[ בא לשפט את 
כל Alwlia‏ להשבית רשעים 
מן הארץ| ובני |עולה לוא 
ימצאון ונתנו |שמזי]ם טלם 
ואין שדפֿון בג|בליהם והארץ 


Ap Zion 

Ap Zion:11 
Ap Zion:12 
Ap Zion:12 
Ap Zion:13 
Ap Zion:13 
Ap Zion:14 
Ap Zion:14 
Ap Zion:15 
Ap Zion:15 
Ap Zion:16 
Ap Zion:17 
Ap Zion:17 


Eschatological Hymn 


693 


PSALMS 


פריה [תתן |בעתה ולוא 
תכחש [תבואותיה עצי 
פרי בפפ גפניהם ולוא 
יכח]שו תבואו]תיה יוכלו 
ענוים וישבעו [יראי יהוה 
oo ]‏ 


EschHymn (1-15) hab 4QPsf ] < 6 


Plea for Deliverance 11QPsb, frgs. 5‏ 
Jeo ]‏ 
] ודל Pona‏ [ 
] כי] לוא רמה תודה לכה] 
[ולוא תספר חסדכה תולעת in‏ חי יודכה לכה יודו| לכה] 
[כול מוטטי רגל בהודיעכה] חסדכה להם וצדקתכה] 
חשכילם כי בידכה נפש כול ח!י נשמת כול בשר אתה [נתתה עשה| 
|עמנו יהוה כטובכה כרוב רחמ|יכה וכרוב צדקותיכןה [pow‏ 
[יהוה בקול אוהבי yaw‏ ולוא ALY‏ חסדו מהם ברוך יהוה] 
[עושה צדקות מעטר חסידיו |חסד ורחמים mase‏ 
[נפשי להלל את שמכה להודות AMAL‏ חסדיכה להןגיד] 
[אמונתכה לתהלתכה ps‏ חקר למות הייתי בחטאי ועווניתי] 
[לשאול מכרוני ותצילני יהוה כרוב רחמיכה וכרוב צדקותיכה] 
[גם אני את שמכה אהבתי ובצלכה ]חסיתיבזוכ[רי עוזכה יתקף] 
[לבי ועל חסדיכה אני נסמכת/י סלחה יהוה לח[טאתי וטהרני] 
[מעווני רוח אמונה ודעת cin‏ אל אתקלה בעןויה [Dis‏ 
[חשלט בי שטן ורוח טמאה |מכאןוב ויצר רע אל ירשו] 


Plea (3-16) hab 1102081102 [ > me 
Plea (4) ודכה‎ 11QPs? ] יודה‎ 11QPs? 


101 


102 


PSALMS 
11QPsalms* 


Based on editions by Garcia Martinez—Tigchelaar-van der Woude, Sanders, Yadin 


Psalms 101:1-102:2 11QPs4, frgs. A, B, Ci 

top margin 
ומ]שפט אשירה לכה[ ,4>]44 אזמרה‎ TON [לדויד מזמור‎ 
תבוא לי אתהלך] ] בתום לבבי‎ na oan אשכילה בדרך‎ 
[בקרב ביתי 'לוא אשית לנגד] עיני דבר בל[יעל ]שה‎ 
יסור ממני]‎ wey) ב *לבב‎ paT [סטים שנאתי לוא‎ 
[ [רע לוא אדע ימלושני בסתר רעהו אותו אצמית‎ 
ינמאlנב "עיני‎ Yow עינים ורחב ל[בב אתו לוא‎ may] 
בדרך תמים הוא ישרתני‎ JAF [ארץ לש|בת עמדי‎ 
בקרב ביתי [עושה רמיה דובר שקרים] לוא‎ [aw לוא‎ 
[יכון לנגד |עיני 'לבקרים אצמית כול רשעי ארץ להכרית‎ 
[ ps Pb כול‎ agaz, [מעיר]‎ 
] ['תפלה] לעני כי יעטו[ף ולפני ,.44 4% ישפוך שיחו‎ 
[ * |שמעה תפל|תי ושועתי אליכה תבוא‎ 4% A4,’] 


[c.13 lines missing containing vu 3-18] 


חאלי [ %11QPs*‏ @ 1022 
mms‏ לב [ 11095 לבב - @« 101:4 


Psalms 102:18-103(104?):1 110088 frg. C ii 
top margin 
זאת לדור]‎ anon”? תולעת הערער ולוא [בזה את תפלתם‎ 
אחרון ועם נברא יהלל ,4>4[4 "כי השקיף ממרום קודשו]‎ 
משמים אל האר[? הביט "לשמוע אנקת אסיר]‎ AKAL, 
ותהלתו]‎ 4> 44, ow ןויlצב [לפ]תח בני תמותה ""לספר‎ 


13 


בירושלים "בהקב? עמים| יחדו וממלכות לעבוד [ns‏ 
,> *כי ענה בדרך [כוחי קצר ימי "אומר אלי אל] 
תעלני בחצי ימי בדור ד|ורים שנותיכה "לפנים הארץ] 
נוסדה ומעשי ידיכה ש[מים "המה יאבדו ואתה תעמוד] . 
וכולם כבגד יבלו וכלבוש| תחליפם ויחלופו "ואתה הוא] 
ושנותיכה לוא יתמו "בני[ עבדיכה ישכונו חרעם ‏ ? ] 
ל ] לדור 

3 [לדויד ב]רכי נפשי את ,4>4[4 וכול קרבי את ow‏ קודשו] 


fe.13 lines missing containing vv 1-??[ 


102:18 a) תולעת‎ 11QPs? [ תפלת‎ 4QPseme 

102:20 @  ]ץראה אל‎ 11QPs* [ לארץ‎ 4QPs>; אל ארץ‎ ₪; nl Thy yiv 6 
102:24 «6 כ‎ 110Ps [ > 4QPshm6 

102:26 @ 9 נוסרה‎ 110Ps [ mo 4OPsme 

102:26 @ WIM 110Ps m6 ] ומעשה‎ 4QPsbml 

102:27 @  שובלכו‎ 110P 6 [ כלבוש‎ 4QPshm 

102:29% a) | ]לרור‎ lb 110% ] > mcf לרוד‎ 103:1); ele Tov aldva 6 


Psalm 109:21-31 11QPsé4, frg. D 


[top margin? ] 

9 ['ואתה AKA,‏ אדני עשה אתי למען ש|מכה כי טוב 
[חסדכה הצילני "כי עני ואביון אנכי = |> חלל בקרבי 
|*כצל כנטותו נהלכתי ננערתי כארבה *בר]כי כשלו מצום 
[ובשרי כחש משמן "ואני הייתי חרפה |להם יראוני 
[יניעון ראשם "עוזרני ,4>44 אלהי ה|ושיעני 
|(כחסדכה "וירעו כי ידכה ואת ,4>44 אתה עשיתה 
["יקללו המה ואתה תברך קמו way‏ ועבד]כה naw?‏ 
wr?‏ שוטני כלמה ויעטו כמעיל בושת]ם "אודה 


ALAL]‏ מואדה בפי ובתוך רבים אהללנו] "כ עמד 
[c.16 lines missing containing Ps 109:31+??]‏ 


109:26 6-9 הזושיעני [כחסרכה‎ 11QPs%vid) MG ] > 4QPsf(vid) 
109:27 © אתה‎ [agaz] 11QPs%vid) ] mr אתה(‎ mas ואתה(6‎ ML; > 4QPsf 
10931 © (דדס6ק0ח)110208%6 עמר‎ ] toy m 


1 


2 


3 


118 


104 


104 
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Psalms 118:25-29; 104:1-6 11QPs?, frg. E i 


top margin 
ALAL [ונשמחה בו "אנא ,4>44 |הושיעה נא אנא‎ 
{OWA} ברכנוכם‎ AKA, [הצליחה נ]א "ברוך] ה|בא בשם‎ 
[מבית ,4>4|4 "אל ,44 4% ואר לנו אסורי חג בעבותיבודם‎ 
[עד קר]נות המזבח *אלי אתה ואודכה אלוהי ארוממכה‎ 
["הודו |ל,4 9% כי טוב כי לעולם חסדו‎ 
'לדויד ברכי נפשי‎ ] 
אלוהינו גדלתה מואדה הור‎ AAL, AXA, [את‎ 
כשלמה נוטה שמים כיריעה‎ Ts [והדר לבשתה "עוטה‎ 
המקרה במים עליותיו ה|שם עבים רכובו המהלך על‎ 
[כנפי רוח "עושה מלאכיו ר]וח|ות מ|שרתיו אש לוהטת‎ 
ייסד ארץ על מכוניה בל תמוט עולם ועד "תהום‎ 


[c.15 lines missing containing vv 7-20] 


118:26 ₪ ברכנוכם [ **11020% ברכנוכם בשם‎ 11QPs2 זז‎ m; [ב]רכנו אתכם‎ 4QPs? 
118:27 @  ירוסא‎ [ (00006|ודסטט)6ז1 אסרו‎ 

104:1 6) pr Ps 118 11QPs?4QPs*(vid) ] pr Ps 147 402259, pr Ps 103 m6[102] 
104:1 ©) לדויד‎ 11QPs* 4QPs*(vid) G(T Aaus) J > 4QPs4 m 

104:1 «7  וניהולא‎ [ אלהי ;402085 [אלהיןם‎ me 

104:2 ₪ נוטה שמים כיריעה‎ 110059 402083 rr 4QPse me [ > 4QPs%* 

104:4 ay  YAnישמ]‎ 11005 4QPs4 moemy) G(pr kai) ] משירתו‎ 4QPs! (orth or var?) 
104:4 a0 mom [ להט‎ 4QPs! ((לה402089)8‎ m; gAEyov 6 


יי 


Psalms 104:21-35, 2 11QPsé4, frg. E ii 


[top margin] 
לטרף ולבקש מאל אכלם *תזרח]‎ Diso [חיתו יער *הכפירים‎ 
השמש ויאספון ואל מעונותיהם |ירבצון "יצא אדם]‎ 
]4>44, לפועלו ולעבודתו עד ערב "מה רבו מעשןי]כ[ה‎ 
כולם בחוכה עשיתה מלאה הארץ קנינכה "הים ג[דול]‎ 
ורחב ידים שמה רמש הרבה ואין למספר חיות קטנות]‎ 
עם גדולות "שם אוניות יהלכון לויתן זה יצרתה לשחק‎ 
אוכלם בעתו *תתן להם‎ ond בו "כולם אליכה ישברו לתת‎ 
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11QPs4 


וילקטון תפתח ידכה waw‏ טוב "תוסף רוחכה ויגועו 

ואל עפרם ישובו "תשלח רוחכה ויבראון ותחדש פני 

אדמה "ויהי כבוד ,4>44 לעולם ישמח ,4>44 במעשיו 
1 המביט אל הארץ ותרעד יגע בהרים ויעשו "אשירה ' 
AKAL]‏ בחיי אזמרה od}‏ לאלוהי בעודי *יערב pop‏ שיחי 
[אנכי אשמח ב|,4>44 "כאשר יתמו חוטאים מארץ 

[ורשעים עוד אינם ב]רכי נפשי את AAL‏ הללויה 

vd cat הללויה‎ '| 

[כי טוב זמרה אלהינו כי נעים נאוה ת|הלה ana?‏ ירושלים 


fc.10 lines missing containing vv 3-17] 


m‏ יאספון ] (עססף0אףשטס 11QPs? 4QPs4(HOR)G(kal‏ ויאספון 


זז מעונnם‏ [ 11QPs*‏ מעונותיה 

זז עדי [ 1105% ע 

mse‏ כל [ (כלם(-(כלם(40Ps 11QPs*‏ כל 

11QPs* 40P4ךנינק(ח-)ךנינק( [ pry mase‏ קנינכ 
6 זה on‏ ] 110 הי 

pw 11QPs? ] owm 

4QPs me‏ > ] 11025 הרב 

mond 11QPs? [ מס[פר‎ 4QPs4 MG(dprOdc) 

11QPs? [ >m‏ לה 


ם 


= 


ם 


= 


i 
ם‎ 


= 


= 


j 
5 
ם‎ 


me‏ ילקטון [ 110P8*‏ וילקטון 


Tron MLS‏ פניך יבהלון 11QPs? 4QPs4vid) [ pr‏ תוס 
om 6‏ [ 11022% רוחכ 


ף 


ה 


m‏ יגועון [ 6 11QPs*‏ וינועו 


m‏ יבראון [ 6 11QPs‏ ויברא 


ון 


me‏ יהי [ 11QPs?‏ ויהי 

yiv 6‏ שח m; ém‏ לארץ [ 11QPs?‏ אל הארץ 
wy 110208** [ wy 11QPs? or m‏ 
11QPs* m6 [ > 404‏ [אנכי אשמח AZALI‏ 


40Psd‏ כ 11QPs* ] > m;‏ כאש 

11QPs? [ oxen me‏ חוטאי 

4QPsim‏ מן הא[רץ ] 11QPs?‏ מאר 

cj. c. 105[104] 6‏ [ (הללו 11QPs? mim‏ הללוי 


5 
ם 


ץ 
ה 


pr Ps 104 11QPs? 4QPs*(vid) ] pr Ps 106 40228% pr Ps 146 [6]145ז‎ 


זמרה אלחינו msi‏ זמרה 11QPs%vid) m [ bibs‏ זמרה אלוהינו כי נעים נאוה תה]ל 
altveoic ©‏ ף066עט8ן papó: TO 066 Hav‏ ;402256 נאוה נעים תהלה 


ה 


(2) 
(2) 
(3) 
(4) 
(4) 
(4) 
(3) 
6) 
(3) 
(7) 
8) 
(8) 
(8) 
(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(11) 
(13) 
(13) 
(13) 
(13) 
(14) 
(16) 
(16) 


104:22 
104:22 
104:23 
104:24 
104:24 
104:25 
104:25 
104:25 
104:25 
104:27 
104:28 
104:29 
104:29 
104:29 
104:30 
104:31 
104:32 
104:32 
104:34 
104:35 
104:35 
104:35 
104:35 
147:1 

147:1 


147 


105 
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Psalms 147:18-20; 105:X-11 11QPs4, frg. E iii 


[lines 1-4 missing] 
"ישלח דברו] וימסם ישב רוחו יזלו מים "מגיד דבריו ליעקוב]‎ 
חוקיו ומשפטיו ל|ישראל "לוא עשה כן לכול גוי]‎ 
| משפטים בל הודיעם| הללויה‎ 
לעולם חסדו הודו ל,4>44 קראו]‎ po "הודו ל,4>44 כי טוב‎ 
ק‎ AX L 
בשמו הודיעו בעמים עלי[לותיו *שירו לו זמרו לו שיחו]‎ 
ישמח לב מבקשי]‎ wp בכול נפלאותיו 'התהללו בשם‎ 
f | 
(nF רצונו דרושו .4 > 4% ועוזו בקשו[ פניו [חמיד‎ 
f 
אברהם]‎ yor נפלאותיו אשר עשה מופתיו ומשפטי פיו‎ 
ובארץ]‎ agal (עבוד) עבדיו בני עקוב בחירו "כי הוא‎ 
משפטיו "זכר לעולם בריתו דבר צוה לאלף] דור 'אשר כרת]‎ 
עם אברהם שבועתו לישחק " ויעמידה לי[עקב לחוק]‎ 
f | | 
כנען]‎ pos לישראל ברית עולם "לאמור לכם אתן את‎ 
נחלתכם * בהיותם מתי מספר כמעט וגרים בה]‎ [an 


Fe.12 lines missing containing vv 12-24] 


147:20 7 משפטים‎ 11QPs4 J copoly 4QPsd M; kal Tà kpipara 00700 6 
147:20 (7) היודיעם‎ 11QPs? ע6סטג6)68‎ adtoic) ] owr m 


1059 (8) לעולם חסדו‎ PS הודו ל,4>424 כי טוב‎ 11QPs* (cf Ps 118 and 136) [ >; ‘AAXnAovid 6 


1051 ® pr Ps 147 11QPs* 4QPs*(vid) [ pr Ps 104 m6[103] 

105:3 ao) מבקשי] רצונו‎ 110P )cf 1 Chron 16:10b ©) ] mir מבקשי‎ me 
105:6 03 Pay עבוד‎ 11QPs**(vid) [ עבדו ;6 זי 110 עבדיו‎ Moms 
105:6 a3 בחרו‎ 1100289 m= [ בחיריו‎ mle (orth or var?) 

1057 a» כ‎ 110% [ > me 

1059 as) op 1102 ] mm 

105:9 as  ותעובש‎ 11QPs? ] ושבועתו‎ 6 

105:11 a9 09 11QPs* ] לך‎ me 
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11QPs4 


Psalm 105:25-45 11QPsé4, col. I 


top margin 
"הפך |לבם לשנוא‎ ] 
[עמו להתנכל בעבדיו *שלח מושה עבדו אה|רון אשר בחר‎ 
*של]ח חושך‎ on [בו "שמו בם דברי אותותיו ומופתים בארץ‎ 
"שם‎ o [ויחשיך‎ 
"שרצה ארצם‎ ] 
בכול‎ Di [צפרדעים בחדרי מלכיהם "אמר ויבוא ערוב‎ 
גפנם‎ Wy" [גבולם "נתן גשמיהם ברד אש להבות בארצם‎ 
PRI [ותאנתם וישבר עץ גבולם "אמר ויבוא ארבה ]ילק‎ 
[מספר "ויואכל כול עשב בארצם ויואכל פרי א|דמתם‎ 
["ויך כול בכור בארצם ראשית לכול אונם "ויוצא א]ת עמו‎ 
[בכסף וזהב ואין בשבטיו כושל "שמח מצרים בצא|תם כי‎ 
[נפל פחדם עליהם "פרש ענן למסך ואש להאיר] לילה‎ 
"שאל ויבוא שלו ולחם שמים ישביעם "פתח צ|ור ויזובו‎ 
[מים הלכו בציות נהר "כי זכר את דבר קודשו את |אברהם‎ 
[עבדו "ויוציא עמו בששון ברנה את בחיריו ]₪99 "ויתן‎ 
ארצות גוים ועמל לאומים יירשו "בעבו]ר ישמורו‎ ond] 
[חוקיו ותורותיו ינצורו הללו יה‎ 


[c.8 lines missing containing 146:1-9] 


105:29? ₪ mun 1100 [ <8 

105:30 6) הצרlש|‎ 11065 [ pwm 

105:37 a0 עמו‎ mis [ויוצא‎ 11QPs? [ ויוציאם‎ me; ויוצא] עמ[‎ 4QPsé (cf v 43) 
105:44 as)  nnb 110Ps"(vid) ] jnn 11QPs* or me 

146:1 a7) pr Ps 105 11QPs4QPs° ] pr Ps 145 m@[144] 


146 


148 
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Psalms 146:9-?-10; 148:1-12 11QPs#, col. II 
top margin 
יתום ואלמנה יעודד ודרך| רשעים יעות‎ 
[ ana כול הארץ‎ AALA 
[ בהודעו לכול מעשיו בראן‎ 
גבורותיו "ימלוך ,4>44| לעולם אלוהיך ציון לדור]‎ 
[ ] ודור הללויה‎ 


'הללו AAL‏ משמים הלל[והו במרומים "הללוהו] 
כול מלאכיו הללוהו כול צבא|יו *הללוהו שמש וירח] 
הללוהו כול כוכבי אור *הללו[הו שמי השמים והמים] 
אשר מעל לשמים 'הללו את| שם AKA,‏ כי הוא] 
צוה ונבראו יויעמידם לע[ד לעולם חוק נתן ולוא] 
יעבור 'הללו את ,4>44 מן הארץ תנינים וכול] 
תהומות "אש וברד שלג וק[יטור רוח סערה] 

עושה דברו "ההרים וכול[ גבעות עץ פרי וכול] 
ארזים "החיה וכול בהמה [רמש וצפור כנף ' מלכי] 
אר[ץ] וכול לאומים שרים ו[כול שופטי ארץ בחורים] 
ml‏ בתזולות זקנים עם נע[רים "יהללו את [ow‏ 
agaz]‏ כי נשגב ]שמ לבדו [ 


[c.8 lines missing containing 148:13b-14 and Psalm 120:1-7[ 


146:? a} |\מ,4>44 כל הארץ ממנו . . . ]\בהודעו לכול מעשיו ברא] . . . ]\גבורותיו‎ 11QPs? 
(cf Ps 33:8; 145:10-12) ] > me 

148:1 (6) pr Ps 146 11QPs? ] pr Ps 147 MG[146~147] 

148:1 © הללו‎ 11QPs* [ prm הללו‎ mel ‘Ayyalov kal Zaxaptov) 

148:1 © ow agaz הללו‎ 11QPs* [ הללו את יהוה מן השמים‎ m 

זז מעל השמים [ 11QPs*‏ מעל לשמים 9 1484 

6 יהללו [ 11QPs*‏ הללו © 1485 

120:1 oo) pr Ps 148 11QPs*vid) ] pr Ps 119 m6[118] 
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Psalms 121:1-8; 122:1-9; 123:1-2 11QPsé4, col. III 
top margin 
שיר המעלות אשא עיני אל ההרים מאין יב[וא]‎ 
עושה שמים וארץ אל יתן ל[מוט]‎ AAL, [עזרי] "עזרי מם‎ 
[רג]לכה ואל | נום שומרכה "הנה לוא ינום ולוא יישן |שומר]‎ 
[י]שראל בלילה :4 9% שמרכה צלכה על יד ימינכה ייומם]‎ 
|  לוכמ [הש|מש לוא יככה וירח בלילה ',4>44 ישמרכה‎ 


| נפשכה "ישמור צאתכה ובואכה מעתה ועד ע[ולם‎ Als] 
'שיר המעלות לדויד ש|מחתי באומרים]‎ 

|לי aca, mA‏ נלך "עומדות היו רגלי בשעריך lei‏ [ 

יר]ושלים יירושלים הבנוה כעיר שחברה לו *שמה | [ 


| ] | 'עדת ישראל להודות לשם aga‏ יכי שמה ישבו כסאות] 
[ל]משפט כסא לבית דויד "שאלו (שא5) שלום ירוש|לים [pow‏ 

[א|והביך "יהי שלום בחילך ושלוה בארמונותיך| *למען אחי] 

vih]‏ אדברה שלום בך "למען{פ} בית aga‏ אלוהינו אבקשה] 
[|שובה לך ] [ 
['ל|דויד למעלות [א|ליכה את | ] ני היושב בשמ[ים "חנה כעיני] 


| ]עבדים אל[ יד אדונ!]יהםן‎ | 
[c.9 lines missing containing 123:2-4 and Psalm 124:1-7[ 


121:1 0) המעלות‎ 110P mss (cf 122:1, etc.) [ למעלות.‎ mh (cf 123:1) 
121:2 ₪ on 11QPs** [ מעם‎ 11QPs? cor m 

121:3 © ואל‎ 11QPs mas Gunde) [ אל‎ 2° mi 

121:5 6 בלילה‎ 11QPe ] > 6 

121:5  @) צלכה‎ 11QPs? ] pr יהוה‎ 6 

1218 6 ישמור‎ 11QPs? [ יהוה זק‎ me 

6 רגלינו [ 11QPs‏ רגלי )@ 1222 

122:3 © הבנוה‎ 11QPs** [ הבנויה‎ 11QPs? זי‎ m 

6 לה יחדו [ 110P‏ לו )@ 1223 

1224 9 שמה‎ 11QPs? ] oww m; 66% yap 6 

2 שבטי יה mG;‏ ששם עלו שבטים שבטי יה ] @io | ?]הnw 11QPs?‏ 122:4 


4QPs122 6‏ עדות לישראל [ 11QPs?‏ עדת ישראל ao‏ 122:4 

122:5 at)  NOD11QPe [ כסאות‎ 2° me 

122:6 «iy  eNw שאלו‎ 11QPs@*(vid) ] שאלו‎ 11029 co m 

122:7 a3 ושלוה‎ 11QPs? m= (kal (0)ף600‎ [ mbv m; ohw] 4QPs122 
122:8 a3) אדברה‎ 110208% (cf v 7) [ + נא‎ MG(EddAovv 8) 


1 


2 


3 


4 


5 


6 
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122:9 a4 טובה‎ 11QPs? [ טוב‎ m; שלום‎ 2 
123:1 as ל]דויד למעלות‎ 11QPs* [ זז שיר המעלות‎ (cf 121:1( 
123:1 as Pash 110205" ] נשאתי‎ 1162055 r mG 
123:1 as py] 1102085 ms [ orp "זז את‎ 
123:1 as היושב‎ 11QPs* mes [ חישבי‎ mt 
Psalms 124:7-8; 125:1-5; 126:1-60; 1 11QPsé4, col. IV 
top margin / 
J] 
[הפח נשבר ואנחו] נמלטנו "עוזרנו בשם ,4>44 עושה‎ 4 
|  ץראו [שמים‎ 
המעלות |הבוטחים ב,4>44 כהר ציון שלוא‎ vw] 5 
AXA, [ימוט לעולם שב "ירושלים הרים סביב לו‎ 
|סביב לעמו מ|עתה ועד עולם 'כי לוא ינוח שבט הרשע‎ 
גורל הצ|דיקים למען לוא ישלחו הצדיקים בעולתה‎ dy] 
לטובים ולישרים בלב 'עקלקולות‎ 4>44, Open" [ידיהם‎ 
את כול פועלי און שלום על ישראל‎ algaz, |יוליכם‎ 
AX AL, 'שיר המעלות בשוב‎ 126 
[את שיבת ציון ]היינו כחלומים "אז ימלא שחוק פינו ולשוננו‎ 
[רנה אז יאמרו בגויים הגדיל ,4>44 לעשות עם‎ 
[אלה הגדlיל ,44->4 לעשות עסנו היינו שמחים‎ 
את שבותינו כאפיקים בנגב 'הזורעים‎ agla, "שובה‎ 
[בדמעה ברה יקצורו "הלוך ילך ובכו נושאי משך הורע‎ 
[בוא יבוא בר]נה נושאי אלומותו‎ 
sw [בית‎ map) לוא‎ alaz המעלות |לשלומה א|ם‎ vw] 7 
[c.9 lines missing containing 127:1-5 and Psalm 128:1-3] 
124:7 a) TN 11QPs**(vid) ] R 110053 or m 
1251 0 wow 11QPs? [ לא‎ 6 
125:2 4@) זז לה [ 1108 לו‎ 
125:2 @) agar 11QPs? ] mm me 
125:4 0) בלב‎ 11QPs* 40Ps* (TÌ Kapsiq) [ בלבותם‎ m 
125:5 (7) עקלקולות‎ 11QPs* [ עקלקולים‎ 4QPse*; לעקלקולו'"ם‎ PT 4628 cor(vid); oniopopy והמטים‎ me; 
Tote 866 éxkAlvovtac elc Tac oTpayyaddc 6 
125:5 8) כל‎ 11QPs* ] > 4QPse me 
125:5  @) און‎ 11QPs? mms ] ;"זה האון‎ rip dvoutav 6 
126:1 a0 כחלזמים‎ 11QPs* 6006 rapakeKAnuévo) (cf Isa 38:16) [ םמ¢n>‎ 4QPs*(םימלחכ(‎ m 
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130 


131 


3 


1264 a3) שבותינו‎ 116055 mss mham) [ uray me mss 
126:6 a4) הלוך ילך ובכו [ 6 *110% הלוך ילכו ובכו‎ 110 9961 ms); שח הלוך ילך ובכה‎ 
1266 as) נושאי‎ 1° 11QPs* G(aipovtec) ] swm 
126:6 as) נושאי‎ 2° 11QPs? 1QPs? G(alpovtec) ] swim 
Psalms 128:3-6; 129:1-8; 130:1-8 11QPs?, col. V 
top margin 
'יברככה אדוני‎ AKA, כי כן יברככה בר ירא‎ AT" ל[שולחניך‎ 
וראה בטוב ירושל!ים כול ימי חייכה "וראה בנים‎ sal 
ל|בניכה שלום על ישראל]‎ 
mar’? צר]רוני מנעורי יואמר נא ישראל‎ man 'ש[יר המעלות‎ 
[צררוני מנעורי גם לוא יכולו לי על גבי חרשו רשעים‎ 
[האריכו למענותם] 'אדוני צדיק קצץ עבות רשעים ייבושו‎ 
שקדמת שלף‎ ma [ויסוגו אחור כול שונאי ציון "יהיו כחציר‎ 
יבש 'שלוא מלא כפו קו]צר וחיצנו מעמר *שלוא אמרו העוברים‎ 
AXA, א|לוהיכמ עליכם ברכנו אתכם בשם‎ ha 
'שיר המעלות אדוני ממעמקים‎ ] 
שמע|ה בקולי תהי נא אוזנכה קשובת לי‎ "  הכיתארק|‎ 
עוונות תשמ|ור יה אדוני מי יעמוד *כי עמכה הסליחה‎ ox’ ] 
קותה נפשי לדברו הוחלתי הוחילי‎ AAL, |למען תורא יקויתי‎ 
לאדוני משומרים ל]בוקר שומרים לבוקר 'יחל ישראל‎ wer] 
פדה "הוא יפדה את‎ way כי עם ,4>44]|החסד הרב‎ AKA, N] 
[ [ [ ] [ישראל מכול עוונותי‎ 
[ Pl axl ף‎ 
[c.8 lines missing containing 131:1-3 and Psalm 132:8] 
128:5 a) יהוה ] 3 אדוני‎ M; Kbptoc 6 
1292 6 man 110005% mes [ רבת‎ mt 
1293 © רשעים‎ 110Ps* G(ol duaptwrot) [ חרשים‎ m 
1294 © יהוה [ 110225% אדוני‎ m; 60006 6 
1298  @) שלוא‎ 11QPs? J זז ולא‎ 
1298 @ אלוחיכמ‎ 11QPs? ] > 4QpPs> me 
1298 9) עליכם‎ 11QPs? 4020 (על|יכם5%‎ mrss [ אליכם‎ me 
130:1 ao אדוני‎ 11QPs? [ > 4QPse me 
130:2 a)  אניהת‎ 11QPs? [ תהיינה‎ ms 
130:2 a) (אָךְ)יייזה 11009 אונכה‎ [ ps 6 
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130:2 an  nawp 11QPs?m™ss [ קשָבוּת‎ mL 
130:2 an לי‎ 1105 ] > m6 


130:5 03) לדברו‎ 11QPs? M™s 6909616 Tov Aóyov adTod) [ ולדבריו(עח ולדברו‎ ms), ,ית ולדברך‎ 


132 


119 


616 עסץ6\ עסד‎ gov 6 
130:6 a314) הוחילי‎ 11QPs? (cf Pss 42:6, 12; 43:5) J > M; TAmioev 6 
130:7 as הרב עמו פדה‎ 11QPs? [ והרבה עמו פדות‎ me 
130:8 as הוא‎ 110Ps° [ wm me 


Psalms 132:8-189;, 6 11QPs4, col. VI 

top margin 
צדק וחסידיכה‎ way ]וכה 'כוהניכה‎ Is למנוחתכה אתה‎ 
ירננו "בעבור דויד עבדכה אל תשב (999)פני משיחכה ''נשבע‎ 
]ל[וא] ישוב ממנה כי מפרי בטנכה אשית‎ nas לדויד|‎ >, 
על כסא לכה [ אם ישמור} בניכה בריתי ועדוותי | זה‎ 
אלמדם גם בו[יה]ם עודי עד יעלו לכסא לכה "כי בחר‎ 
בציון א[וה |למושב לו * זואת מנוחתי עדי עד פה‎ 4% 2 
אשב כי אוית[יה "צידה |ברך אברך אביוניה אשביע‎ 
וכוהניה א|לבי]שה ישע וחסידיה ירננו "שם אצמיח‎ * ond 
קרן לדויד עתכתי 1ר למשיחי "אויביו אלביש בושת ועליו‎ 
[ [ om יציץ‎ 
AKAL  תרותב 'אשרי תמי[מי דרך ה|הולכים‎ 
"אשרי [נוצרי עדותיו בכול עת ידורשוה‎ 
'אף לא פעלו עולה בדרכי]ו הלכו‎ 
יאת [צויתה פקודיכה | לשמור מואדה‎ 
א|מתכה‎ one” 
"אז ל[א אבוש בהביטי אל כו]ל מצוותיכה‎ 


[c.9 lines missing containing vv 7-14] 


132110  @) awn awn 11QPs**(?) ] awn 11QPs3 corm 
132.11 ₪ כי‎ 11009 ] > me 

זז לכסא [ *110225 על כסא ₪ 13211 

13212 @ זה‎ 110005901 ] me 

13212 is עודי‎ 3% J עָדי‎ M (orth or var?) 
132:12 is by 11QPs* [ ישבו‎ me 

132:16 68 ירנו‎ 11QPs? [ prm me 

119:1 ai) pr Ps 132 1100 [ pr Ps 118 m6[117] 
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6 בכל לב [ יז 11089 |בכול] עם a2)‏ 119:2 
me‏ חקיך [ 11QPs?‏ :אlמתכה ‏ 09 .119:5 


Psalm 119:15-28 11QPs@, col. VII 


top margin 
\יבפקודיכה אשיחה ואביטה אורחותיכה‎ 9 
בחוקיכה אשתעשע לוא אשכח דבריכה‎ " 


"גמור על עבדכה ואחיה ואשמורה דבריכה 
"גל עיני ואביטה נפלאות מתורותיכה 

*'גר אנוכי בארץ אל תסתר ממני מצוותיכה 
"*גרשה נפשי לתאבה אל משפטיכה בכול עת 
'"גערתה זדים ארורים השוגים ממצוותיכה 

גול מעלי חרפה ובוז כי עדוותיכה נצרתי 

*גם ישבו שרים בי נדברו עבדכה mw‏ בחוקיכה 
*גם עדוותיכה שעשועי'] |אנשי עצתי 


"דבקה לעפר נפ]שי חיני כדברכה] 

*דרכי ספרתי וה[ענני למדני חוקיכ]ה 

"דרך פקודכה ה/בינני ואשיחה בנפ]לאותיכה 
""דלפה נפשי מ|תוגה קימני כדבר)כה 


[c.9 lines missing containing vv 29-36] 


11916 ₪ בחוקיכה‎ 11QPs? [ בחוקותיך‎ 40226" m-Cpripma) 

"זז דברך [ 6 (דבריך)י"ז 11QPs*‏ דבריכה ₪ 11916 

11917 6) גמור‎ 11QPs? 4QPsh m™s [ Sai ml; åvranósoc 6 

11917 ₪ ואחיה‎ 110P 4QPsb mess [ אחיה‎ mte 

"זז דברך [ 6 (דבריך)י"ח 11QPs?‏ דבריכה @ 119:17 

6 מתורָתך [ ms‏ 110228 מתורותיכה ₪ 11918 

11920 ©) גרשה‎ 11QPs? [ גרסה‎ 4QPsh m 

11922 @) גול‎ 110% [ Sim 

119:27 a3 פקודכה‎ 11QPs* mms [ פקודיכה‎ 11QPs* r mLCp pA) 6 
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Psalm 119:37-49 11QPs?, col. VIII 
lop margin 
'העבר עיני מראות שוא כדברכה חנני‎ 9 
"הקם לעבדכה אמרתכה אשר ליראתכה‎ 
"העבר חרפתי אשר יגרחי כי משפטיכה טובים‎ 
"הנה תאבתי לפקודיכה בצדקתכה חוני‎ 


"ויבואוני חסד ,4>44 תשועתכה כאמרתכה 

my?‏ חורפי דבר כי בטחתי בדברכה 

"ואל תצל מפי דבר אמת עד מואדה כי לדבריכה יחלתי 
* ואשמורה תורתכה תמיד ועד "ואתהלכה ברחוביה 

כי פקודיכה דרשתי 

ואדברה בעדוותיכה |נד מלכים ולוא אבוש 
"ואשתעשעה במצוותיכה א!שר אהבתי 

"ואשא כפי אל מצוו[חיכה אש!ר אהבתי ואשישה בחוקיכה 


"זכורה דבריכה| |לעבדך על אשר] יחלתני 


[c.10 lines missing containing vv 50-58] 


119:37 a) כדברכה‎ 11QPs* [ בדרכך‎ 4QPs* mhe, בדרכיך‎ > mss; בדברך‎ Mess 

119:37 a) חיני [ :110% חוני‎ 4QPs? me 

11940 ₪ nn 11QPs* ] חיט‎ 4QPse me 

11941 6) חסדך ] 3 חסד‎ 4QPs® MLO(Tò 2666 gov); PION m™ss 

119:42 6 ואענה ] **11020% וענה‎ 11QPs? or 40059 6 

(cf vv 45, 56, 100)‏ 408 פקודיך נצרתי [ 6("רך)ז 11QPs*‏ בטחתי בדברכה © 119:42 
mms‏ למשפטיך ;זז 402% למשפטך [ 11QPs*‏ לדבריכה ₪ 119:43 

11944 8) ועד‎ 11QPs? [ pr לעלם‎ m; ele tov aidva kal 616 tov aldva rod 010006 6 
11945 @  היבוחרב‎ 11QPs*] ברחבה‎ 4QPs? (ברְחָבָה)ח‎ 6 

119:48 a3  השישאו‎ 11QPs? ] ואשיחה‎ me 


119:49 a3 דבריכה‎ 11 QPs4*6™ (Tay A6yov cov) ] דבר‎ M; Tov עסץ6\‎ Gov 6)= ("דברך‎ 
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Psalm 119:59-73 11QPs?, col. IX 


top margin 
'"חשבתי דרכי ואשי(ת)בה רגלי אל עדוותיכה‎ 
"חשתי ולוא התמהמהתי לשמור מצוותיכה‎ 
'"חבלי רשעים עודוני תורתכה לוא שכחתי‎ 
חצות לילה אקום להודות לכה על משפטי צדקכה‎ 
"חבר אני לכול אשר יראוכה ולשומרי פקודיכה‎ 
מלאה הארץ חוקכה למדני‎ AKA, "חסדכה‎ 


62 


"טוב עשיתה עם עבדכה ,44 4% כדברכה 
"טוב ope‏ ודעת למדני כי במצוותיכה האמנתי 
"טרם אענה אני שוגג ועתה אמרתכה שמרתי 
"טוב אתה אדוני ומטיב למדני חוקיכה 
"טפלו עלי שקר זדים אני בכול ל[ב |אצורה פקודיכה 
"טפש כחלב לבם אני תורתכ[ה] שע|שוועי 
"טוב לי כי עניתני למען אלמד חוק|יכה 
"טוב לי תורת פיכה מאלפ!י am‏ וכסף] 
a‏ מצוותי]כה 
fe.9 lines missing containing vo 74-81 [‏ 
110P er MS‏ ואשיבה ] 11QPs?*(vid)‏ ואשיתה a)‏ 119:59 
me‏ חקיך [ ?110 חוקכה © 11964 
11QPs* G(kipre) ] >M‏ אדוני ao)‏ 119:68 
mLe(tuerémoa)‏ שעשעתי ] )174 ,143 ,92 ,77 ,24 11QPs mms (cf vv‏ שפ|שועי az‏ 119:70 
"זז M™s G(Etatetvwade pe) ] map‏ 05% 116 עניתני a3‏ 119:71 
me‏ מאלפי [ a  ףלאמ 110Ps(vid)‏ 119:72 
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Psalm 119:82-96 11QPs?, col. X 
top margin 
"כלתה עיני לאמרתכה לאמור מתי תנחמני‎ 9 
"כי עשיתני כנאוד בקיטור חסדכה לוא שכחתי‎ 
תעשה ברודפי משפט‎ cna "כמה ימי עבדכה‎ 
"כרו לי זידים שחת אשר לוא כתורתכה‎ 
"כול מצוותיכה אמונה שקר רדפוני עוזרני‎ 
"כמעט כלוני מארץ ואני לוא עזבתי פקודיכה‎ 
*כחסדכה חונני ואשמורה עדוות פיכה‎ 


"לעולם ,4>44 דברכה נצב בשמים 

"לדור ודור אמונתכה כוננתה ארץ ותעמד 
"למשפטיכה עמדו היום כי הכול עבדיכה 
"לולי תורתכה שעשועי או אבדתי בעווני 
"לעולם לוא אשכח פקודיכה כי במה חייתני 
"לכה אני הושיעני כי פקודיכה דרשתי 

"לי קוו רשעים לאבדני עדוותיכה אתבונן 
"לכול תכלה ראיתי yp‏ רחבה מצותכ[ה] מואדה 


[c.8 lines missing containing vv 97-104] 


119:82 a) כלתה‎ 11QPs* (cf v 81) ] b>] 4QPs? me 

11983 ₪ עשיתני‎ 11QPs? [ היחי‎ 402% me 

11983 ₪ moon 11QPs* [ חקיך‎ me 

("שיחות =(6 0800006 mmy mh;‏ [ 5"ז110205% שחת 6 11985 
6 בארץ [ 11QPs?‏ מארץ © 119:87 

11988 (7) חיני [ *110205 חוני‎ MG (cf 119:37( 

11988 7) עדוות‎ 110225%6)16 papripa cov) ] mmv mt 

119:92 an בעווני‎ 11QPsamms | בעניי‎ 40 m-e 


Psalm 119:105-20 11QPs4, col. XI 


top margin 
""נר לרגלי דבריכה אור לנתיבותי‎ 9 
""נשבעתי ואקימה לעשות משפט צדקכה‎ 
כאמרתכה חוני‎ AAL, "'נעויתי עד מואדה‎ 
ממשפטיכה למדני‎ AKA, ""נדבות פי רצה‎ 


209 


13 


"'נפשי בכפי תמיד תורתכה לוא שכחתי 
נתנו רשעים פח לי אני פקודיכה לוא תעיתי 
'''נחלתי עדוותיכה לעולם (5*) ששון לבי המה 
נטיתי לבי לעשות חוקיכה לעולם עקב 


113 


114 


סעפים שנאתי תורתכה אהבתי 
סתרי ומגני אתה לדבריכה יחלתי 


סורו ממני מרעים ואצורה מצות אלוהי 
סמכני כאמרתכה ואחיה ואל תבישני ממשברי 
'"'סעדני ואושעה ואשא חוקיכה תמיד 


118 


119 


120 


סליתה כול שוגים מחוקיכה כי שקר תרמיתם 
סיגים חשבתי כול רשעי ארץ על כן אהבתי כול עדוותיכה 
סמר מפחד[כה |בשרי וממשפטיכה יראתי 


[c.8 lines missing containing vu 121-127] 


6 דברך [ 11QPs* mss‏ דבריכה 

m6‏ ואור [ 11QPs?‏ אור 

"זז לנתיבָתי [ 6 11QPs?‏ לנתיבותי 

me‏ לשמר [ 11QPs?‏ לעשות 

11QPs corr mms‏ משפט | kpipara)‏ 6018-זח 11QPs*‏ משפטי 

MG(EtaTelvwenv)‏ נעניתי ] 1102 נעויתי 

MGAdyov cov)‏ חיני כדברך ] QPs? 6™ss(Aóyrov cov)‏ 11 כאמרתכה חונני 
)8 שססףא6)6066-ז rns‏ ] (שססףא679%%6086 11QPs4 mms‏ רצה 
6 ומשפטיך [ 11QPs?‏ ממשפטיכה 

me‏ ותורתך [ 11QPs?‏ תורתכה 

11QPs? [ > 6‏ אנ 
me‏ ומפקודיך [ *11022% פקודיכה 

11QPs** me [ > 11QPs? oor‏ כי 

6 ותורתך [ 11QPs?‏ תורתכה 

mie‏ לדברך ] mms 0556616 Tobe Aóyovg oov)‏ 116058 לדבריכה 
m‏ 502% משברי [ 11QPs?‏ ממשברי 

kal pereTHow 6‏ ;זז ואשעה | 11QPs?‏ ואשא 

6 בחקיך 11QPs*]‏ חוקיכה 

mss‏ חשבת mh;‏ השב 1 11QPs? 6(édoy.odunv)‏ חשבתי 

5QPs m‏ לכן [ 11QPs*‏ על כן 

6 66דעסח 8/6 + SOPs MOTs;‏ > ] 2183 כול 


(1) 
a) 
(1) 
(2) 
(2) 
3) 
(3) 
(4) 
(4) 
(5) 
(6) 
(6) 
(7) 
(9) 
(10) 
(12) 
(13) 
(13) 
(15) 
(15) 
(15) 


119:105 
119:105 
119:105 
119:106 
119:106 
119:107 
119:107 
119:108 
119:108 
119:109 
119:110 
119:110 
119:111 
119:113 
119:114 
119:116 
119:117 
119:117 
119:119 
119:119 
119:119 


119 
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Psalm 119:128-42 11QPs4, col. XII 


top margin 


*'על כן פקודי כול ישרתי כול אורח שקר שנאתי 


פלגי נפת עדוותיכה על כן נצרתם נפשי 
"'פתח דבריכה והאר pao‏ פותאים 

""פי פערתי ואשאפה למצוותיכה תאבתי 

פנה אלי וחונני כמשפט לאוהבי שמכה 
פעמי הכן לאמרתכה ואל תשלט בי כול ps‏ 
*'פדני מעשק אדם ואשמורה פקודיכה 

AD!”‏ האר בעבדכה ולמדני את חוקיכה 
*'פלגי מים ירדו עיני על כי לוא שמרו תורתכה 


"'צדיק אתה ALAL‏ וישרים משפטיכה 
*'צויתה צדק עדוותיכה ואמונה מואדה 
צמתתני קנאתי כי שכחו דבריכה צרי 


. 
"* צרופה אמרתכה מואדה ועבכה אהבה 
*'צעיר אנוכי Aran‏ פקודיכה לוא שכחתי 

]° !ות [צדקות עולם ותורתך mas‏ 


[c.8 lines missing containing vv 141-149] 


oov 6‏ 66\סדע) Tac‏ 6066ח 066 ML;‏ כל פקודי כל ] m™s‏ 110% פקודי כול | )4 119:128 
me‏ פלאות ] 11QPs?‏ פלני נפת ‏ @ 119:129 

6 יאיר ] 11QPs?‏ והאר ₪ 119:130 

119:131  @  הכיתוצמל‎ 110Ps ms [ כי זכ‎ 6 

6 עט67600ה2 M;‏ יאבתי ] 110Pתאבתי ‏ @ 119:131 

6 ייח כאמרתך ATL;‏ באמרתך | 11QPs* m™ss‏ לאמרתכה ‏ @ 119:133 
= > [ ייה 11QPs?‏ כ @ 1191136 

119:137 ao)  םירשיו‎ 1102085 G™s(kal 60066( ] wi me 

119140 a3 עבכה‎ 11QPs** [ עבדכה‎ 11QPs* ועבדך ;זי‎ 5QPs me 
119:142 as = |?צדקת [צ|דקות‎ 11QPs? [ צדקתך צדק‎ me 

119:142 as pow 11QPs* [ לעולם‎ SOPs me 


1 


119 


11QPs# 


Psalm 119:150-64 11QPs4, col. XIII 
top margin 
קרבו רודפי זמה מתורתכה רחקו‎ * 
"קרוב אתה ,4>44 וכול מצוותיכה אמת‎ 
קדם ירעתי מרעתכה כי לעולם יסרתני‎ 


ראה עוניי וחלצני תורתכה לוא שכחתי 
יריב ריבי וגאלני לאמרתכה חיני 
** רחוק מרשעים כי חוקיכה לוא ררשו 
ADAM”‏ רבים AKA,‏ כמשפטיכה חינני 
*'רבים רודפי וצרי מעדוותיכה לוא נטיתי 
'ראיתי בוגדים ואתקוטטה אשר אמרתכה 

לוא שמרו 
"ראה כי פקודיכה אהבתי AAL‏ כאמרתכה חוני 
"" רו[אש] רבריכה אמת ולעולם כול משפט צרק 
ow!”‏ רדפוני חנום ומדבריכה פחר לבי 
שש אנוכי על אמרתכה ממוצא שלל רב 
שקור שנא]תי ואתעבה ותורתכה אהבתי 
ova sawl“‏ הללתיכה על |משופטי] צרקכה] 


[c.7 lines missing containing vv 165-170] 


162 


163 


1191152 @)  הכתערמ‎ 11QPs? ] מעדתיך‎ 6 

119:152 @  ינתדסי‎ 110P [ יסדתם‎ me 

119:153 @ תרתכה‎ 1102%* [ pr me 

119:154 © ריבה. [ **1102% ריב‎ 110Ps em 

119:155 © מרשעים‎ 11QPs* ] + ישועה‎ 11QPs? זי‎ me 

119:156 m) “m 11028% [ חני‎ me 

119:159 (11) כאמרתכה‎ 11QPs? ] כחסרך‎ M; év TH 666, Gov 6)= ("בחסרך‎ 
119:159 a1) חיני [ 110% חונני‎ me 

119:160 a3  הכירבד‎ 11QPs* = G(Tav Mbyov Gov) [ דברך‎ ME 

119:160 a3 צדק‎ 11QPs? ] צדקך‎ me 

119:161 a3) 9 חנום‎ 11QPs? ] oy me (orth or var?) 

119:161 a3 ומדבריכה‎ 11 QPs? Mekal ard ענש( עפוד‎ cov) ] ומדברך‎ ma rss 
119:162 ap NSn 11QPs? [ כמוצא‎ 6 

119:163 a4 TMm 11QPs mase ] son mt 
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Psalms 119:171-6; 135:1-9 11QPs?, col. XIV 


top margin 


119 תבענה שפתי תהלה לכה כי תלמדני חוקיכה 
תענה לשוני אמרתכה כי כול מצוותיכה PIS‏ 
" תהי ידכה לעוזרני כי פקודיכה בחרתי 
" תאבתי לישועתכה AKA,‏ תורתכה שעשועי 
" תחי נפשי ותהללכה ומשפטיכה יעוזרני 
תעיתי כשה אובד בקש עבדכה כי עדוותיכה לוא שכחתי 


5 הללו עבדי ,4>44 הללו את שם ALAL‏ הללו יה 
"ורוממו יה שעומדים ווווו בבית וווווווווו 
AKA,‏ בחצרות בית אלוהינו ובתוכך ירושלים 
'הללו את AKA,‏ כי טוב זמרו שמו כי נעים 'כי עקוב 
בחר לו וישראל לסגולה לו 'אני ידעתי כי גדול AZAL‏ 
ואלוהינו מכול אלוהים "אשר חפץ AXA,‏ עשה 
בשמים ובארץ לעשות יעשה PS‏ כיה אין AXA1,2‏ 
ואין שיעשה כמלך אלוהים בימים ובכול תהומות ‏ מעלה 
נשיאים מ|קצה הארץ ברקים למטר עשה מוציא רוח 
cove | i‏ ] ל 


[c.8 lines missing containing vv 10-17]‏ 
11QPs? ] > 6‏ לכה 
11QPs? | nm‏ תענה 
11QPs* ] qmm 6‏ תורתכה 
m™ss)‏ ו ml>‏ ומשפטך 11QPs* rr;‏ שפטיכה [ QPs** Cm 6060 Ta kpluatá cov)‏ 11 ומשפטיכה 
pot)‏ 061ח6)0 = me‏ יעזרני ;= ףח omy:‏ [ 1102088 יעחרני 
6 מצותיך. [ 11QPs*‏ עדוותיכה 
pr Ps 119 11QPs* [ pr 134 M6[133]‏ 
הללו יה הללו את שם יהוה [ 11QPs2mss‏ הללו עבדי agag‏ הללו את שם agaz‏ הללו יה 
(הללו יה הללו עבדי יהוה הללו את שם יהוה)113:1 MHG; cf Ps‏ הללו עבדי יהוה 
QPs? (cf Ps 99:5, 9) ] > 6‏ 11 ורוממו יה 
11QPs* (cf Ps 116:19( ] > me‏ ובתוכך ירושלים 
זז הללודיה [ 11QPs?‏ הללו את יהוה 
6 יהוה + [ 1102088 כי טוב 
me‏ לשמו [ 11QPs?‏ שמו 
6 יה + [ 11QPs*‏ בחר לו 
me‏ ישראל [ 11QPs?‏ וישראל 
MG(reprovotacpdv avrod)‏ לסגלתו. [ )4 + 11QPs? 6™*(eptovotacwdv EauTs) (cf‏ לסגולה לו 
MG‏ כי זכ [ 11QPs*‏ אני 
6 ואדנינו [ 11020%% ואלוהינו 


11 
12 
14 
15 
155 
156 
135:1 

135:1 


135:2 
135:2 
135:3 
135:3 
135:3 
135:4 
135:4 
135:4 
135:5 
135:5 
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135:6 a2 “Ws 110Ps [ כל זם‎ me 
135:6 | 0334 לעשות יעשה--אלוהים‎ 1162083 4QPs"(vid)( (לעשות יעשןה‎ [ > 6 
135:6 a} ‘adm 110009 וכל [ 6 פיז‎ mt 


Psalms 135:17-21, 6 11QPs2, col. XV 


top margin 
להם ולוא יאזינו ואין יש רוח בפיהם ""כמוהם יהיו עושיהם וכול‎ 135 
אשר בטח בהם "'בית ישראל ברכו את ,4>44 בית אהרון‎ 
יראי‎ AKA, ברכו את ,44->4 "בית הלוי ברכו את‎ 
מציון שוכן‎ AXA, "יברככה‎ AKA, ברכו את‎ 2 
ירושלים הללו יה‎ 
כי טוב כי לעולם חסדו *הודו לאלוהי האלוהים‎ ALAL? הודו‎ 16 
לאדון האדונים כי לעולם חסדו‎ mA? כי לעולם חסדו‎ 
*לעושה נפלאות לבדו כי לעולם חסדו 'לעושה השמים‎ 
לעולם חסדו "לרוקע הארץ על המים כי‎ Dil) בתבונה‎ 
לעולם חסדו  לעושה מאורות גדולים כי לעולם חסדו *את‎ 
oy "את השמש לממשלות‎ mon השמש (ואת) וירח כי לעולם‎ 
כי לעולם חסדו 'ירח וכוכבים לממשלות בלילה כי לעולם חסדו‎ 
מצרים בבכוריהם כי לעולם חסדו 'ויוציא ישראל‎ mond!” 
מתוכם כי לעולם חסדו 'ביד חזקה ובאזרוע נטויה כי‎ 
לעולם חסדו לגוזר ים סוף לגזרים כי לעולם חסדו * והעבר‎ 
פרעוה וחילו בים‎ sap? ישראל בתוכו כי לעולם חסדו‎ 
jםlלעל [סוף כי לעולם חסרו] "למוליך עמו ב[מד!בר כי‎ 


[c.8 lines missing containing vv 17-260[ 


ydp 6‏ 0055 ;"זה אף אין [ 11QPs? mms‏ ואין )0 13517 

135:18 (1) וכול‎ 11 OPs* m™ss G(kal rdvTecg) ] וזה כל‎ 

1321 6 יברככה‎ 11QPs%(cf Ps 134:3) S(etloynceL oe) [ PIA MG(eddoynTd<) 
136:3 7) לאדון‎ 11QPs* [ לאדני‎ m; סד‎ kupiw 6 

136:4 ® נפלאות‎ 11QPs? 6s [ + גדלות‎ me 

136:7 ao מאורות‎ 11QPs? ] אורים‎ M; ddta 6 

136:7% go) ואת >( וירח כי לעלם חסדו‎ 11. QPs? את \ השמש ואת(""*‎ 11QPs** ] > me 
136:8 an לממשלות‎ 11QPs? mss (cf v 9m) ] mownnd mh; eic €Eovolav 6 
136:8 a1) oY 11QPs? ] ova m; rc 6006 6 

136:9 023 my 11QPs? ] את הירח‎ M 

זז ובזרוע [ 11QPs?‏ ובאזרוע as‏ 136:12 


(\דע660ע.דא6 \0א)6 זה ונער ] 11QPs? 6™(éxtivdEavTt)‏ נער )16( 136:15 


136 
118 


145 
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Psalms 136:26b; 118:1, 15, 16, 8, 9, X, 29; 145:1-7 11QPs4, col. XVI 


top margin 
ל,4>44 כי טוב כי לעולם חסדו "קול‎ IMT! כי לעולם חסדו‎ 
רנה וישועה באהלי צדיקים ימין ,4>44 עשה חיל "ימין‎ 
רוממה ימין ,4>44 עשתה גבורה "טוב לבטוח‎ AKA, 
ב,4>44 מבטוח באדם "טוב לחסות ב,4>44 מבטוב‎ 
בנדיבים *טוב לבטוב ב,4>44 מבטוח באלף עם "הודו‎ 
כי טוב כי לעולם חסדו הללו יה‎ AKAL,? 


'תפלה לדויד ארוממכה ,44 4% אלוהי המלך 


ואברכה שמכה לעולם ועד ברוך ,4>44 וברוך שמו 
לעולם ועד *ברוך יום אברככה ואהללה שמכה לעולם ועד 


ברוך nb A444,‏ לעולם ועד 'גדול ALAL‏ והולל מואדה 
ולגדולתו ps‏ חקר ברוך ,4>44 וברוך שמו לעולם ועד 
ידור לדור ישבחו מעשיכה וגבורתיכה יגידו ברוך ,4>44 
וברוך שמו לעולם ועד 'הדר כבוד הודכה MAP‏ ונפלאותיכה 
אשיח ברוך ,44 4% וברוך שמו לעולם ועד "ועזוז 


נוראותיכה יואמרו וגדולתיכה אספר ברוך AX AL,‏ 
[וברוך שמו לעולם ועד "זכר רב טובכה] יביעו וצדקתכה] 


[c.8 lines missing containing vv 8-12] 


11QPs* 110Psל(vid)‎ ] > m6 (sed cf Ps 118)‏ (חסדו) הודו--הללו יה 

11QPs? [ הלהn m@(atveaic)‏ תפלה 

Agal 11QPs** [ > 11QPs? "יי‎ MG 

11QPs*] > me‏ ברוך agaz‏ וברוך שמו \ לעולם ועד 

me‏ בכל [ 11QPs?‏ ברוך 

r, > MG‏ 11600063 ברוך agaz,‏ וברוך 11QPs* [ ww‏ ברוך agaz‏ שמו 

(ומהלל)-ז] 11QPs? er:‏ ומהולל [ **11020% והולל 

6 ולגדלתו [ 11QPs?‏ לגדולתו 

me‏ שבח [ 110225% ישבחו 

m‏ ודברי [ 11QPs? G(Aadjoovew)‏ ידברו 

m‏ נפלאוחיך [ 11QPs*6‏ ונפלאותיכה 

m; Sinyfoovta 6‏ אשיחה [ 11QPs?‏ אשיח 

MI = G(kal Thy‏ וגדולְסְך ] (וגדולחיך)-ח 11QPs4*)‏ ונדולחיכה)יי= 11QPs*‏ וגדולותיכה 
Le yaAwotvny oov)‏ 


)govTaLןץף.8(8‏ יספרו MO™(Ernynoopa aùr);‏ אספרנה [ 11QPs?‏ אספר 


136:26%5 (1-6) 


(7) 
(7) 
(8-9) 
(9) 
(10) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(13) 
(14) 


(15) 


(15) 


145:1 
145:1 
145:1fin 
145:2 
145:2 
145:3 
145:3 
145:4 
145:5 
145:5 
145:5 
145:6 


145:6 


113 5 


Psalm 145:12?-21+? 1162088, col. XVII 
top margin 
ו 145 וברוך שמו לעולם ועד '"מלכותכה מלכות כול עולמים וממשלתכה‎ 
בכול דור ודור ברוך ,44 4% וברוך שמו לעולם ועד " נאמן‎ 2 
וברוך‎ agag אלוהים בדבריו וחסיד בכול מעשיו ברוך‎ 3 
שמו לעולם ועד "סומך ,44 4% לכול הנופלים וזוקף לכול‎ 4 
הכפופים ברוך ,4>44 וברוך שמו לעולם ועד | "עעי‎ 5 
להמה אוכלמה בעתו‎ m כול אליכה ישברו ואתה‎ 6 
וברוך שמו לעולם ועד "'פותח אתה את‎ agag ברוך‎ 7 
ידכה ומשביע לכול חי רצון ברוך ,4>44 וברוך שמו‎ : 
בכול דרכיו וחסיד בכול‎ AKA, לעולם ועד "צדיק‎ 9 
4>44, מעשיו ברוך ,4>442 וברוך שמו לעולם ועד "קרוב‎ 10 
AXA, וברוך שמו לעולם ועד יקראוהו באמונה ברוך‎ 1 
גו וברוך שמו לעולם ועד "רצון יראיו יעשה ואת שועתמה‎ 
ישמע ויושיעם ברוך ,4>44 וברוך שמו לעולם ועד‎ 13 
Taw "שומר ,4>44 את כול יראיו ואת כול הרשעים‎ 14 
ברוך ,4>44 וברוך שמו לעולם ועד‎ 15 
את שם קודשו‎ Wa "תהלת ,4>44 ידבר פי ויברך כול‎ 6 
לעולם ועד ] זואת לזכרון‎ ww ברוך ,4>44 וברוך‎ 17 
| M igi M Pl ] 18 


[c.7 lines missing containing ?? + Syriac Psalm 11:1-3[ 


145:13f" (2-3) נאמן \ אלוהים בדבריו וחסיד בכול מעשיו‎ 110P M™s +]ע6 cסוpא 66דס\ה)6‎ Tac 6™ss] 6 
AbyoLg atrod kal 6006 év TioL Toic EpyoLg (00ד00‎ (cf v 17) ] > me 

145:15 © Jn) 11QPs* ] jr 11QPs* orm; 866 © 

145:15 © אוכלמה‎ 11QPs** [ pr את‎ 11029 or mobo (את‎ 

145:16 (7-8) mR 1109 6 [ >m 

6 לכל קראיו לכל אשר + [ (" 11QPs* (cf‏ קרוב ao) AAL‏ 145:18 

6 באמת [ י110P‏ באמונה (al)‏ 145118 

145:20 a4 יראיו‎ 11QPs? [ אהביו‎ 6 

145:21 ae את‎ 11QPsem™ss [ > + 

145:21 a) ww ברוך ,4%>4 וברוך‎ 110Ps* [ > 6 

145:21 07 לעולם ו[עד‎ 110205* mt ] eic tov aldva kal elc Tov aldva Tot 010006 6; + ואנחנו נברך יה‎ 
מעתה ועד עולם הללו יה‎ m™ss(ef 115:18( 

145:21%5 a) | זואת לזכרון‎ 11QPs? ] > me 

154:1-3 1-22) hab 11QPè (= 5 Ps II) [ > me 
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Syriac Psalm II 11QPsé, col. XVIII 
top margin 

ו 11 Syr‏ לטובים נפשתכמה ולתמימים לפאר עליון *החבירו יחד 

2 להודיע ישעו ואל תתעצלו להודיע עוזו ותפארתו 

: לכול פותאים 'כי להודיע כבוד AKAL,‏ נתנה חוכמה יולספר 

4 רוב מעשיו נודעה לאדם 'להודיע לפותאים עוזו 

5 להשכיל לחסרי לבב גדולתו *הרחוקים מפתחיה 

6 הנדחים MHH‏ (9) ממבואיה "כי עליון הואה אדון 
7 
7 


7 יעקוב ותפארתו על כול מעשיו OWN!‏ מפאר עליון 

: ירצה כמניש מנחה ' כמקריב עתודים ובני בקר 

9 כמדשן מזבח ברוב עולות כקטורת(ריח) ניחוח מיד 

10 צדיקים *'מפתחי צדיקים נשמע קולה ומקהל חסידים. 

ו זמרתה "על אוכלםה בשבע נאמרה ועל שתותמה בחבר 

2 יחדיו "שיחתם בתורת עליון אמריהמה להודיע עוזו 

13 "כמה רחקה מרשעים אמרה מכול זדים לדעתה "הנה 

4 עיני ,4>44 על טובים תחמל ''ועל מפאריו יגדל חסדו 
15 מעת רעה יציל נפש|ם "ברכו את ON AKA,‏ עני מיד 
ot 6‏ ומצי]ל|תמימים מיד רשעים 'מקים קרן מיע)קוב Dawi‏ 


[c.7 lines missing containing v 20 and Plea for Deliverance] 


154:3-19 a-17) hab 1108 (= 5 Ps II) | > me 
Plea 8-232) hab 11QPs?11QPsb [ > 6 
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11QPs# 


Plea for Deliverance 110Ps2, col. XIX 


top margin 


4 כי לוא רמה חודה לכה ולוא תספר חסדכה תולעה 


חי חי = יודה לכה יודו לכה כול מוטטי רגל בהודיעכה 
חסדכה להמה וצדקתכה תשכילם כי בידכה נפש כול 
חי נשמת כול בשר אתה נתתה עשה עמנו AXA,‏ 
כטובכה כרוב רחמיכה וכרוב צדקותיכה שמע 
AKA,‏ בקול אוהבי שמו ולוא עזב הסדו מהםה 

ברוך ,4>44 עושה MPI‏ מעטר חסידיו 

חסד ורחמים שאנה נפשי להלל שמכה להודות ברנה 
חסדיכה להגיד אמונתכה לתהלתכה אין חקר למות 
הייתי בחטאי ועוונותי לשאול מכרוני ותצילני 

AKA,‏ כרוב רחמיכה AND‏ צדקותיכה גם אני את 
שמכה אהבתי ובצלכה חסיתי בזוכרי עוזכה יתקף 

לבי ועל חסדיכה אני נסמכתי סלחה AAL‏ לחטאתי 
וסהרני מעווני רוח אמונה ודעת חונני אל אתקלה 

בעווה אל חשלט בי שטן ורוח טמאה מכאוב ויצר 

רע אל ירשו בעצמי כי אתה ,4>44 שבחי ולכה קויתי 
כול היום ישמחו אחי עמי ובית אבי השוממים בחונכה 
Jooo‏ ]5לם אשמחה בכה 


[c.7 lines missing containing ?? and Ps 139:1-8[ 


Plea (1-19) hab 11QPs?11QPs> ] > me 
Plea 9 יודה‎ 11QPs? [ יודכה‎ 11QPs>; > me 
139:1  (9or20) pr Plea for Deliverance 11QPs? ] pr Ps 138 M6[137] 
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Psalms 139:8-24; 137:1 110Ps, col. XX 
top margin 
ow’? שאול הנכה אשאה כנפי שחר אשכונה באחרית ים‎ 9 
. ידכה תנחני ותאחזני ימינכה ''ואומרה אך חושך ישופני‎ 
בעדי גם חושך לוא יחשך ממכה ולילה‎ Tops ולילה‎ 
כיום יאיר כחושך כאור "כי אתה קניתה כליותי תסוכני בבטן‎ 
אמי * אודכה על כי נורא אתה נפלאות נפלאים מעשיכה‎ 
ונפשי ידעת מואדה "לוא נכחד עצבי ממכה אשר עשיתי‎ 
בסתר רוקמתי בתחתיות ארץ "גלמי ראו עיניכה ועל‎ 
ווו ספריכה כולם ///// יכתבו ימים יצרו ולו באח‎ 
א‎ 17 
מהמה ולי מה יקרו רעיך אל על מה עצמו רשיהם‎ 
Os” אספרם מחול ירבון הקיצותי ועוד עמכה‎ " 
תקטול אלה רשע אנשי דמים סור מני "אשר‎ 
יאמרוך למזמה נשאו לשוא עריך "הלוא משנאיכה‎ 
אתקוטט‎ {ecco} וממתקוממיכה‎ NWS ALA, 
שנאה שנאתים לאויבים היו לי "חקרני‎ moon’? 
אל ודע לבי בחנני ודע סרעפי "וראה אם דרך‎ 
עצב בי ונחני בדרך עולם‎ 
.. od 
בכ[ינו בזוכרנו] את ציון‎ [oli עעל נהרות בבבל שם ישבו‎ 7 
[c.7 lines missing containing vv 2-9] 
139:9 a) אשכונה‎ 11QPs* [ mpos mE 
139:10 a) mw 110 [ prm me 
139:11 ₪ אזור‎ 11QPs** [ אור ;זי 1102059 אזר‎ MG 
13911 ₪ בעדי‎ 11QPs* [ זז בעדני‎ 
13912 6 כחשיכה כאורה ] 3% כחושך כאור‎ M; we TO 06ד6א6‎ atric, oŬTwg Kal TO 006 ד‎ 6 6 
139:14 69 נורא אתה‎ 11QPs? [ נוראות‎ MG(roBe psc) 
139:14 (5) נפלאות‎ 11QPs? [ נפליחי‎ MG(EGavaotdOnv); 6000007006 G™s 
13915 © עצבי‎ 11QPs? [ עצמי‎ me 
139:16 ₪  הכירפס‎ 11QPs* [ ספךך‎ me 
139:16 6 ולו‎ 11QPs ms [ ולא‎ m6 
139116 ₪ באח‎ 11QPs? [ אחר‎ 6 
13916 @ מהמה‎ 11QPs? mesom) ] בהם‎ mke 
139:17 ₪ על‎ 11QPs? (cf Isa 1:5) [ > mb 
139:18 ao) ועוד‎ 11QPs? ] ועודי‎ M; kal ד‎ eli 6 
139:19 a)  ישנא‎ 11QPs*6 [ wmm 


719 18 
me‏ סורו [ ar) mo 11QPs*‏ 139:19 
mas; Kal Em‏ ומתקוממיך mss;‏ ובמתקוממיך mE;‏ ובתקוממיך 11QPs*]‏ וממתקוממיכה a3)‏ 139:21 
TOG 600006 gov ©‏ 
זז לבבי [ a9  2511QPs?‏ 139:23 
ML; tac TpiBouc pov 6‏ שרעפי | 11QPs? mms‏ סרעפי )15( 139:23 
Ps 139 11QPs* ] pr Ps 136 m6[135]‏ זק )17( 137:1 
me‏ בבל ] a7)  לבבב 11QPs?‏ 137:1 
11QPs3 oo 6‏ ישבנו ] a7) W 11QPs**‏ 137:1 
Psalms 137:9; 138:1-8; Sirach 51:13ff. 11QPs?, col. XXI‏ 
top margin‏ 
,137-138 ונפץ את עולליך אל הסלע 'לדויד אודכה 
AKA, 2‏ בכול לב נגד ALAL‏ אלוהים אזמרכה *אשתחוה 
3 אל היכל קודשכה ואודה את שמכה על חסדכה ועל אמתכה 
4 כי הגדלת על כול שמכה אמרתכה ביום קראתי ותענני 
5 תרהיבני בנפשי ND 4>44, TI" ppo‏ מלכי ארץ כי שמעו 
6 אמרי פיכ{ה} יושירו בדרכי ,4>44 כי גדול כבוד ALAL‏ 
7 "כי רם ,44 4% ושפל יראה man‏ ממרחק יידע o8‏ אלך 
8 בתוך צרה תחיני על אף אויבי תשלח ידכה ותושיעני 
9 ימינכה ,4>44 יגמור בעדי ,4>44 חסדכה לעולם 
10 מעשי ידיכה אל תרף 
Sir 511:‏ אני נער בטרם תעיתי ובקשתיה "באה לי בתרה ועד 
12 סופה אדורשנה 'גם גרע נץ בבשול ענבים ישמחו לב 
13 'דרכה רגלי במישור כי מנעורי ידעתיה 'הטיתי כמעט 
14 אוזני והרבה מצאתי לקח יועלה היתה לו למלמדי אתן 
15 הודי 'זמותי ואשחקה קנאתי בטוב ולוא אשוב 'חריתי 
16 נפשי בה ופני לוא השיבותי 'טרתי נפשי בה וברומיה לוא 
17 אשלה "ידי פרשן [מערמיה אתבונן כפי הברותי אלפפ 
[c.8 lines missing containing vv 22-30]‏ 
AXA, 1° 110Ps m™s 6 ] >m‏ ©® 1381 
AAL, 2° 11QPs* mrs ] > 11QPs? r ml ©‏ @ 1381 
זז בקרב [ 11QPs*‏ בתוך @ 138:7 
mas 666066 gov)‏ ידיך ] gov)‏ 6:06א)6(ידך)-ז 11QPs*‏ ידכה 68-- 138:7 


Sir 51:1-23 (1-25) hab 11QPs* ] >m 


Sir/Apo:‏ שכרכם בעתו 


2 


3 


4 
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11602288, col. XXII 
top margin 

אזכורך לברכה WS‏ בכול מודי 

אני אהבתיך ברוך לעולמים זכרך "גדולה תקותך ציון ושלום 
וחוחלת ישועתך לבוא ידור ודור ידורו בך ודורות חסידים 
תפארתך *המתאוים ord‏ ישעך וישישו ברוב כבודך ‏ זט 
כבודך יינקו וברחובות תפארתך יעכסו *חסדי נביאיך 

תזכורי ובמעשי חסידיך תתפארי ‏ טהר חמס מגוך “pw‏ 

ועול נכרתו ממך "יגילו = בניך בקרבך וידידיך POS‏ נלוו 

'כמה קוו לישועתך ויתאבלו pan poy‏ "לוא תובד תקותך 
ציון ולוא חשכח תוחלתך "מי זה אבד PIS‏ או מי זה מלט 
בעולו yn”?‏ אדם כדרכו א{נ}וש כמעשיו ישתלם> "סביב נכרתו 
צריך ציון ויתפזרו כול משנאיך "ערבה באף תשבחתך ציון 


מעלה לכול תבל פעמים רבות אזכורך לברכה בכול לבבי אברכך 


"צדק עולמים תשיגי וברכות נכבדים תקבלי ''קחי חזון 
דובר עליך וחלמות נביאים תתבעך "רומי ורחבי ציון 
שבחי עליון פודך תשמח נפשי בכבודך 
3 הללויה AAL‏ מלך גאות לבש לבש AAL‏ עז |ויתאזר AS‏ 
jói]‏ תבל בל טמוט poy‏ כסאכה מאז מ]עו]לםן את]ה נש[או נהרות 
[c.8 lines missing containing vv 4-5 and 141:1-5[‏ 


hab 11QPs ] >m 

hab 11QPs? 11QPs? 402 ] > me 

pr Sir 51:1-23]13-30[ 11QPs* [ pr Ps 109 408] > me 
מי זה . . . מי זה‎ 11QPs? [ [מי הוא נה . . . מי ]הא זנה‎ 40! 
אנוש‎ 11QPs**4QPsf [ איש‎ 110(8 corr 

11QPs**(vid) [ wom” 11QPsè or 4QPsf‏ ישתלם 

4QPsf‏ התפזרו [ 11QPs*‏ ויתפזרו 

:40 מסנאיך [ 11QPs*‏ משנאיך 

10M IV 8)‏ תשבוחת אל 4QPs! (cf‏ תשבוחתך [ 11QPs*‏ תשבחחך 
4QPsf‏ מעל כל [ 11QPs?‏ מעלה לכול 

!40 ציון + [ 11QPs*‏ לברכה 

405 בכול מודי אני 11QPs? [ ASIAN)‏ בכול לבבי אברכך 
4QPsf‏ 00 ברכת ] 11QPs?‏ וברכות 

4QPsf‏ אמ [ 110Ps*‏ דובר 

404% חלמת ] 11QPs*‏ וחלמות 

pr Apostrophe to Zion 11QPs? ] pr Ps 92 MG(91] 


פסה 
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Sirach 51:30; Apostrophe to Zion; Psalm 93:1-3 


Sir 51:23]30[ 0) 


(1-2) 
(1) 
(9) 
(10) 
(10) 
(11) 
(11) 
(11) 
(12) 
(12) 
(12) 
(13) 
(14) 
(14) 


(16) 


Ap Zion 
Ap Zion 
Ap Zion:11 
Ap Zion:12 
Ap Zion:12 
Ap Zion:13 
Ap Zion:13 
Ap Zion:14 
Ap Zion:14 
Ap Zion:15 
Ap Zion:15 
Ap Zion:16 
Ap Zion:17 
Ap Zion:17 
93:1 


11QPs# 


93:1 as הללויה‎ 110P= [ > 6 

זז החאזר [ 11QPs?6‏ ויתאזר as‏ 93:1 

93:1 a7 |תוכן‎ 11QPs* ms S(éorepéwcev) ] pon mt 
93:1 a7) vino 11QPs* [ won 6 

141:1 000 pr Ps 93 11QPs* J pr Ps 140 m6[139] 


Psalms 141:5-10; 133:1-3; 144:1-7 11QPs4, col. XXIII 
top margin 

1 ווכיחני שמן רואש אל יני רואשי כי עוד ותלפתי 
ברעותיהמה "נשמטו בידי סלע שופטיהם ישמעו 
אמרי כי נע(י)מו 'כמו פלח יבקע בארץ נפזרו עצמי לפי 
אשאול *כי אליכה AKAL,‏ אדוני עיני בכה חסיתי אל 
תער נפשי "שמורני מיד פח יקושו לי ומוקשות פועלי און 
"יפולו במכמריו רשעים יחד אנוכי עד אעבר 

133 'שיר ה מעלות לדויד הנה מה טוב ומה 
נעים ‏ שבת אחים גם יחד "כשמן הטוב על הרואש 
יורד על חזקן זקן אהרון שירד על פי מדיו "כטל חרמון 


144 


שיורד על הר ציון כי שמה AK AL, My‏ את הברכה עד 
עולם שלום על ישראל 

1 מ 

ברוך ,44 4% צורי המלד ידי לקרב ואצבעותי למלחמה 
"חסדי ומצודתי משגבי ומפלט לי מגני ובו חסיתי הרודד 
עמים תחתי 'אלוהים מה אדם ותדעהו בן אנוש (ות) 
ותחושבהו 'ארם להבל דמה yon‏ כצל עובר יאלוהים הט 


שמיכה ורד גע בה|רים |ויעשנו "ברק ברק ותפיצם שלח cook‏ 


1 'שלח ASP‏ ממרום פצני והצילןני ממים] 


[c.8 lines missing containing vu 7-14] 


6 ותפלתי [ 11QPs?‏ ותלפת* 06 141:5 

1416 0 נעימו‎ 11QPs** [ נעמו‎ 11QPs? © mony) 

141:7 ₪ עצמינו ] 3% עצמי‎ MG(ta bord Hdv); TA עד 6דס6‎ 8™s 
141:9 9 מיד‎ 11QPs? [ am; 

14099 «wp? 110" [ wpm 

133:1 (7) pr Ps 141 11QPs? 11QPs? [ pr Ps 132 m6[131] 

133:2 © מדיו‎ 11QPs? 11QPs® [ מדותיו‎ m 

6 הררי [ זז 11029 הר a0)‏ 133:3 

133:3 ao שמה‎ 110% [ oom 
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133:3 00  הכרבה‎ 11QPs? [ + חיים‎ 11QPsvid) mE; + וחיים‎ ms 6 

133:3 (Gon) עולם‎ 110P mess [ owa me 

133:3f (1) | שלום על ישראל‎ 11QPs? 110P? (cf 125:5 and 128:6) ] > mte 

144:1 (12) pr Ps 133 11QPs* 11QPs> ] pr Ps 143 M6[142] 

144:1 az ברוך‎ 11QPs? 11QPs>(vid) m™ss [ לדוד זכ‎ m-G(+ mpdc Tov ronas) 

144:1  ה2(‎  יתועבצאו‎ 11QPs? mms [ אצבעותי‎ 6 

144:2 a3 ומפלט לי‎ 110P [ ומפלטי לי‎ mL(> לי‎ mss 6; cf 18:3) 

144:2 a4 עמים‎ 110Ps m™ss sebitg’ (cf Ps 18:48//2 Sam 22:48) ] עמי‎ m-G(TdV AGdv pouf gov 67% 
atrod 8™]) 

144:3 04}  םיהולא‎ 11QPs? [ יחה‎ me (cf v 5) 

144:4 as) T 11 QPs? [ ימיו‎ 6 

144:5 as)  םיהולא‎ 110P [ mr me (cf v 3) 

144:5 a6 ורד‎ 110Ps* G(kal (ו0ף0160א‎ ] mm זז‎ 

Psalm 144:15; Syriac Psalm III 11QPs?, col. XXIV 


top margin 


144 "אשרי העם שככה לו אשרי העם AXA, WS‏ 


אלוהיו 


AKA,’ Syr 1‏ קראתי אליכה הקשיבה אלי "פרשתי כפי 


למעון קודשכה "הט אוזנכה ותן לי את שאלתי *ובקשתי 
אל תמנע ממני 'בנה נפשי ואל תמגרה "ואל תפרע לפני 
רשעים (גמולי הרע ישיב ממני דין האמת ALAL‏ 
אל תשפטני כחטאתי כי לוא יצדק לפניכה כול חי 
"הבינני ,4>44 בתורתכה ואת משפטיכה למדני 
"וישמעו רבים מעשיכה ועמים יהדרו את כבודכה 
''זכורני ואל תשכחני ואל תביאני בקשות ממני 

""חטאת נעורי הרחק ממני ופשעי אל יזכרו לי 

AAL TTD”‏ מנגע רע ואל יוסף awh‏ אל "יבש 
שרשיו ממני ואל ינצו עליו בי MAD?‏ אתה ALAL‏ 
על כן שאלתי מלפניכה שלמה "למי אזעקה ויתן לי 
ובני אדם מה יוסיף אומצם | מלפנ!יכה ,44 44% מבטחי 
קראתי ,4>44 ויענני (וירפא את] שבר לבי י'נמתי 


agaz - [ואי|שנה חלמתי גם [הקיצותי | "סמכתני‎ 
[c.8 lines missing containing vv 20-21 and 142:1-4[ 


3 


142 


143 


11QPs4 


ALAL WS 11QPs? [ ח שיהוה‎ 
hab 11QPs* (= 5 Ps III) ] > me 
pr Ps 155[S Ps III} 11QPs? ] pr Ps 141 M6[140] 


11QPs4, col. XXV 
top margin 

לי 'אביטה ימין ואראה ואין לי מכיר אבד מנוס ממני PS‏ 
דורש לנפשי "זעקתי אליכה AKAL‏ אמרתי אתה מחסי 
חלקי בארץ החיים הקשיבה אל רנתי כי דלותי מואדה 
הצילני מרודפי כי אמצו ממני "הוצא ממסגר נפשי להודות 
את שמכה בי יכת(י)רו (צדיקים כי תגמול עלי 

'מזמור לדויד AL,‏ >44 שמעה תפלתי 
האזינה אל תחנוני באמונתכה ענני בצדקתכה "ואל 
תבוא במשפט את עבדכה כי לוא יצדק לפניכה כול חי 'כי 
ירדוף אויב נפשי ay‏ לארץ חיתי הושיבני במחשכים 
כמיתי עולם 'ותתעטף עלי רוחי בתוכי וישתומם לבבי 
mor‏ ימים מקדם הניתי בול פועלכה במעשי ידיכה 
אשיחה "פרשתי ידי א[ליכ)ה נפשי בארץ () עפה לכה סלה 
"מהר ענני ,4>44 ANS‏ |רוחי אל תסתר פניכה ממני 
ונמשלתי עם יור[די בור "ה]ש[מיענ]י בבוקר חסדכה 


coef 1‏ [ | אליכה נשאותי] 
[c.8 lines missing containing vu 8-12 and 149:1-6[‏ 


זז הביט ימין וראה [ 6 11QPs‏ אביטה ימין ואראה 

11QPs? corr MLAD); Urouevotow 6‏ יכתרו ] 11QPs3*‏ יכתירו 
6 רדף [ 11QPs*‏ ירדוף 

11QPs**(vid) ] 827 1102059 or MLS‏ דכה 

me‏ ישתומם ] 11QPs?‏ וישתומם 

mL‏ לבי [ 11QPs¢ m™s‏ לבבי 

11QPs*  mL(Spa) 6‏ בכול [ 11QPs**‏ בול 

mL‏ במעשה ] )ouiaowwד‏ ע666 110P ms‏ במעשי 
m‏ אשוחח [ 11QPs*‏ אשיחה 

mle‏ כארץ [ > 110 בארץ 

eo m‏ 1102053 עיפה ] 11QPs**(vid)‏ יעפה 

pr Ps 143 110 [ pr Ps 148 m6 


(1) 


144:15 


155:1-19 )3-17( 


(20?) 


a) 
(5) 
(9) 
(9) 
(10) 
(10) 
(11) 
(11) 
(12) 
(12) 
(12) 


(20?) 


142:1 


Psalms 142:4-8; 143:1-8 


142:5 
142:8 
143:3 
143:3 
143:4 
143:4 
143:5 
143:5 
143:5 
143:6 
143:6 
149:1 
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Psalms 149:7-9; 150:1-6; Hymn to the Creator 1100058, col. XXVI 


top margin 
לעשות נקמה בגויים תוכחות בלאומים *לאסור מלכיהם‎ 9 
בזקים ונכבדיהםה בכבלי ברזל "לעשות בהם משפט כתוב‎ 
הדר הוא לכול חסידיו לבני ישראל עם קודשו הללו יה‎ 
'הללו אל בקודשו הללוהו ברקיע עוזו "הללוהו‎ 150 
בגבורותיו הללוהו כרוב גודלו "הללוהו בתקוע שופר הללוהו‎ 
בנבל וכנור> *הללוהו בתוף ומחול הללוהו במנים ועוגב‎ 
הללוהו בצלצלי תרועה "כול הנשמות‎ yaw יהללוהו בצלצלי‎ 
תהלליה הללויה‎ 


Hymns‏ 'גדול וקדוש WIP AKA,‏ קדושים לדור ודור *לפניו הדר 


ילך ואחריו המון מים רבים TOM‏ ואמת סביב פניו אמת 
ומשפט וצדק מכון כסאו *מבדיל אור מאפלה שחר הכין בדעת 
לבו 'אזראו כול מלאכיו וירננו כי (ה) הראם את אשר לוא ידעו 
"מעטר הרים תנובות ({ו}אוכל טוב לכול חי 'ברוך mow‏ 
ארץ בכוחו מכין תבל בחוכמתו 'בתבונתו נטה שמים ויוצא 

| )כמאון "ברקים למט|ר עשה ויעל נשיא[ים מ|קצה 


[c.8 lines missing containing ? and 2 Sam 23:1-7] 


(3) לבני ישראל עם קודשו‎ 110P* (עם קרובו)ייזת‎ (cf Ps 148:14( | > mte 

(4) הללו אל‎ 11QPs@ mrs gms ] pr הללו יה‎ MasPs>(vid) MLG; + ‘Ayyatou kal Zaxapiov 6™ss 
(cf 145]146[:1; 146[147]:1, etc.) 

9 בתקוע‎ 11QPs* [ spna MasPs> m 

(7) הנשמות‎ 11QPs* ] הנשמה‎ MasPs?(vid) mG 

(9) hab 11QPs?] > me 


(17-232) hab David’s Last Words (= 2 Sam 23:7) 11QPs* ] > me 


149:9 
150:1 


150:3 
150:6 
Hymn 
Words 


5 


13 


2 Samuel 23:7; David’s Compositions; Psalm 140:1-5 1102058, col. XXVII 


top margin 


ו Sam‏ 2 ועץ חיצנית ובאש שרץוףוף ושרפו בשבת 


David 2 


3 


4 


5 


140 


ויהי דוד בן ישי חכם ואור כאור השמש סופר 

ונבון ותמים בכול דרכיו לפני אל ואנשים ויתן 

לו ,4> 4% רוח נבונה ואורה ויכתוב תהלים 
שלושת אלפים ושש מאות ושיר לשורר לפני המזבה על עולת 
התמיד לכול יום ויום לכול ימי השנה ארבעה וששים ושלוש 
מאות ולקורבן השבתות שנים וחמשים שיר ולקורבן ראשי 
החודשים ולכול ימי המועדות ולים הכפורים שלושים שיר 
ויהי כול השיר אשר דבר ששה ואבעים וארבע מאות ושיר 
לנגן על הפגועים ארבעה ויהי הכול ארבעת אלפים וחמשים 
כול אלה דבר בנבואה אשר נתן לו מלפני העליון 

'למנצח מזמור לדויד "חלצני ALAL‏ 

מאדם רע wel ja‏ חמסים תצרני יאשר חשבו רעות בלב כול 
orn‏ יגרו manba‏ *שננו לשונם כמו נחש wasp nan‏ תחת 
[שפתימו סלה | ]שומרני AKA,‏ מידי רשע מאיש [חמסים] 


fc.9 lines missing containing vu 5-134:1] 


Words (1) hab David’s Last Words (= 2 Sam 23:7) 11QPs? [ > MG 
Words œ ועץ חיצנית‎ 11QPs* ] mn ועץ‎ 2 Sam 23:7 me 

Comp (2-11) hab 11QPs? ] > MG 

140:1 (12) pr David’s Compositions 11QPs# ] pr Ps 139 M6[138] 
140:2 a3 ₪9] Jn 11 QPsamt-(wrnye ] wsm mrs 

140:2 a3 oan 11QPs® [ חמסים‎ 11QPs? er m 

140:2 a3  ינרצת‎ 11QPs? m™sanyn) [ myn mE 

140:3 a} orn 11089 m™ss@ [ or me 

140:4 (14) עכשוב ] 3 עכביש‎ MG(doTldwv) 

134:1 as) pr Ps 140 11QPsvid) ] pr Ps 133 M6[132] 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


134 


151A 


151B 
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Psalms 134:1-3; 151 A and B 11QPs4, col. XXVIII 
top margin 

AKA,‏ העומדים בבית AK AL,‏ בלילות "שאו ידיכם קודש וברכו 
את שם AZAL,‏ "יברככה ALAL‏ מציוו/ עושה שמיָם וארץ 
הללויה לדויד בן ישי jap!‏ הייחי מאחי וצעיר מבני אבי וישימני 
רועה לצונו ומושל בגדיותיו "ידי עשו עוגב ואצבעותי כנור 
ואשימה ל,4>44 כבוד אמרתי אני בנפשי OTT?‏ לוא יעידו 
לו והגבעות לוא יגידו עלו העצים את דברי והצואן את מעשי 
"כי מי גיד ומי ידבר ומי יספר את מעשי אדון הכול ראה פאלוה 
הכול הוא שמע והוא האזין 'שלח נביאו למושחני את שמואל 
לגדלני יצאו אחי לקראתו יפי התור ויפי המראה "הגבהים בקומתם 
היפים בשערם לוא בחר ALAL‏ אלוהים בם mown’‏ ויקחני 
מאחר הצואן וימשחני בשמן הקודש וישימני נגיד tay‏ בגנ 
בריתו 
תחלת גב[ו/רה ל/דו|יד משמשחו נביא אלוהים 'אזי cmp‏ פלשתי 
מחרף ממ][ערכות פלשתים |אנוכי | | את | [ 


[c.10 lines missing containing ?[ 


1362 Q) ow 11QPs? ] > me 
151AB (14) hab 11QPs* (cf 6) ] >m 
151AB Gf) pr Ps 134 11QPs? [ pr Ps 1506; >m 


JOB 


Based on editions by Baillet, Ulrich—-Metso 


4QJob>, frg. 1‏ 
top margin‏ 
pim‏ בו ולא| יקום "רטב הוא לפני שמש] 
ועל גנתו ipi‏ תצא "על גל שרשיו יסבכו] 


Jeo 00009 oof | 

4QJob>, frg. 2 
אמרי א]שכחה שיחי‎ oN” | 

4QJob?, frg. 3 
[ שקר‎ pope ons ואולם‎ 

46908160 100%, frgs. 2 

[ jon ig] 
[ Jo” ואגוע:‎ ] 19) 
לא-אס|תר‎ | 
] 
] 
| [ {yan 23 
[ ] ל|איב-לך‎ 24 
[  [ ב יבש-תרדף]‎ 
ותרשני-עונת-נערין‎ 25) 


[ ] |ארחתי‎ g 


Job 8:15-17 


Job 9:27 


Job 13:4 


Job 13:18-27 


(15) 
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Job 14:4-6 4QJob?, frg. 4‏ 
"מי יתן [טהור מטמא לא אחד 'אם חרוצים ימיו] 
מספר Plein‏ אתך חקו עשית ולא יעבור] 
"שעה מע[ליו ויחדל [ 


Job 14:13-18 40008160 100%, frg. 3‏ 
["מי יתן |בשא|ל | 
]” תשית לי |חק-ותזכרני 
os]‏ ימזות-גב[ר [ 
|" אחיל]ה-עד-באן [ 
[""ל)מעשה-ידיך-תכןסף [ 
["ע]תה-צעדי-תספרן 
['חחום ב]צרר.פשעין 
[ ואלם הר נפ]לן [ 


14:14 (4) [איחל/ה עד‎ 4QpaleoJob® G(vropevw 606 av) [ Tw Os mM“ (different division) 


Job 31:14-19 4QJob4, frg. 1‏ 
["ומה אעשה כי יק[ אל [כי יפקד מה אשיבנו] 
"הלא עשנֹי בבטן עשהו ויכננו ברחם[ אחד] 
"אם אמנע מחפץ דלים ועיני TADS‏ אכלה] 
"ואכל פתי לבדי ולא אכל JIE‏ ממנה] 
"כי מנעורי גדלני 385 ומבפון אמי אנחנה]. 
"אם אראהן 


31:15 ₪ הלא‎ 4QJob* m ] TOTEPOV OVX wc 6; ארו‎ 11QtgJob 
31:15 ₪ עשני בבטן‎ 4QJob* [ בבטן עשני‎ m 


Job 31:20-21 4QJob>, frgs. 5-6 
[ [ oanim . 
]  ןיתרזע בשער‎ | 4 
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JOB 


Job 32:3-4 4QJob4, frg. 2‏ 
אשר לא מצאו מענה ורשיעו את ? | 
"ואליהוא חכה את[ ars‏ בדברים] 
כי זקנים המה ממנו לימים * 


bottom margin 


Job 33:10-11 4QJoba, frg. 3‏ 
"הן תנואות עלי ימ|צא norm‏ לאויב לו 
ישם בסד רגלי] שמר כל[ ארחתי [ 


33:11 @) ישמר [ *מס[40 שמר‎ m; וסכר‎ 11QtgJob 


4Q]Job2, frgs. 5‏ 0 מ Job‏ 
[ ויחננו Als‏ פדעהו מרדת שחת מצאתי כפר] 
| ]99 בשרו מנער] ישוב לימי עלומיו] 
(any???)‏ אל אל וירצה|ו וירא פניו בתרועה] 
[וישב ]ל[אנ]₪ צדקתו "ישר על אנשים ויאמר] 
[חטאתי וישר העויתי ולא שוה לי 
["פד]ה wbi‏ מעבר בשחת וחיתי באור תראה] 
*הן כל אלד| יפעל אל פעמים שלוש עם גבר] 


"להשיבן [ 


זז אל אלוה [ )13:3 4QJob? (cf‏ אל אל )3( 33:26 


Job מ‎ 0 2QJob 
["פדה נפשי מעבר] בשחת וחיתי באור תראה "הן כל אלה]‎ 
פעמים [שלוש עם גבר "להשיב נפשו מני שחת]‎ Os |יפעל‎ 
[ [לאור |באור ה|חיים‎ 


Job 35:16 4021008, frg. 6 
[ p בבלי דעת מלין‎ ] 
[ | vacat [ ] 


£.8,9 


f.10 


f.11 


f.12 


f.13 


f.7,14 


f.15,16 
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Job 36:7-11 4QJoba, frgs. 7 i, 8-11‏ 
לא יגרע מצדיק עיניו |ם בכסא 
[וישיבם לנצח ויגבהו | vacat‏ 
[יואם אסורים olla‏ ילכדו)ן Mana‏ עני 
[ויגד ל|הם פעלם ופשפ[]הם כי יתגברו 
["ויגל אזנ]ם למוסר [ויאמר כי ישבון [is‏ 
| אם ישמעו ויעבדו] יכלו ימיהם בטוב] 
[ושני]הם בנעמים] " ואם לא ישמעו בשלח יעברו] 


[bottom margin? [ 


36:7 ao) ?מלכי]ם בכסא‎ 4QJob? S(kaL peta BaoiAewv 646 Bpovov) | Noob ואת מלכים‎ m; 
למלכין יתבי מורסיהון‎ 11QtgJob 
36:11 as) יכלו‎ 4021005 mte J יכלו‎ mss 


Job 36:13-24  4QJob, frgs. 7 ii, 12-16 i 
[top margin?] 
[ vacat [ויגועו כבלי דעת‎ 
לא ישועו כי אסרם]‎ JAS וחנפי לב י]שימו‎ | 
חמת בנער |נפשם וחית[ם בקדשים]‎ | 
'יחלץ עני בעניו ויגל בלח[ץ אזנם]‎ 
הס|יתך מפי צר רחב לא מוצק]‎ ANT] 
]ונחת שלחנך מלא דשןן]‎ | 
['ודין רשע מ]|ל|את דין ומשפט יתמכו]‎ 
| 'כי |חמה פן יסיתך‎ 
אל יטכה "היערך שועך‎ 
9|4 6 4 [: md וכל מאמצי‎ 
לאל תשאף הלילה ל[עלות עמים הח|הם‎ 
[ps השמ/ר אל תפן [אל‎ 
|אל| ישגיב בכחו]‎ Ain? [כי עול זה בחרת מעני‎ 
מי כמהו מורה "מי פקד עליו דרכןו]‎ 
|  [ vacat ומי יאמר פעלתה עולה‎ 
"זכר כי (ת) טג[יא פ|עלו אשר שרר]ןו אנשים]‎ 


bottom margin 


36:23 as יאמר‎ 4QJob? [ אמר‎ m 
36:24 (16) who 4021005 eo e J rwn 4QJob** m 


£.18 
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Job 36:25-27 4Q]Job2, frgs. 17-18 
[top margin?] 


"כל אדם AL‏ בו אנוש יביט מרחוק] 
71774 אל שניא ולוא ניד]ע מספר שניו ולא חקר] 
["כי יגר}ע| נטפי מזים Hen‏ מטר לאדו] 


36:27 0) Jpn 4QJob? G(kal émyverycovtat[sub *]) ] ח יזקו‎ 


Job 36:32-37:5 4QJob?, frg. 16 ii 


Jos ] `’‏ 
"יניד Je‏ ]רעיו מקנה Is‏ [ 
'אף לזאת לא יחרד ל> יתרפן [ 


- ב. 

yaw‏ שמע ברגז קלו וגהן מפיו יצא] 
ninl‏ כל השמים ישרהו] 

ואורו על כנפות הארץ "אחריו ישאג קול] 
[ירעם] בקול גאונו ולא יעקבם] 

[כי ישמ]ע קולו 'ירעם על בקןולו נפלאות] 
[עשה גדלות ]לא DT‏ [ 


[bottom margin] 


זז כפים ] 4QJob?‏ ] אםן )8( 36:32 

36:33 9) רעיו‎ 4QJob? ] רעו‎ M (orth or var?) 

37:1 ao לא‎ 4QJob? ] > MG(sub %( o’ 

37:1 (10) Joan 4QJob? [ anim 

37:2 (il) שמע‎ vbw 4QJob? 6(sub %( ] שמעו שמוע‎ ma’ 

37:2 ap הנה‎ 4QJob? ] mm M6(sub Ya'o’ 

37:5 (is) על‎ 4QJob’ ] אל‎ 666 Loxupdc); cf Hos 11:7 and 2 Sam אל)23:1‎ 40Sam?, על‎ M) 


Job 37:14-15  4QJob’, frg. 19 
[ vacat התבונן נפלאות אל‎ Toy] 
עליהם והופיע אור עננו]‎ mos ohwi porn’) 


37:14 (1) התבונן‎ 4QJob? [ והתבונן‎ m 


29 2 
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33 


34 


35 


36 


PROVERBS 


Based on editions by Peuch, Skehan—Ulrich 


Prov 1:27-2:1 4QProv?, frgs. 1-2‏ 
בבא עליכם צרה Ap wi‏ "אז קראנני ולא אענה] 


ישחרנני ולא ימצאנני "תחת כי wih’‏ דעת] 
ויראת יהוה לא בחרו "לא אבו לעצתןי] 

נאצו כל תוכחתי ויאכלו מפרי דרכם] 
וממעצתיהם ישבעו *כי מושכת פ[תים תהרגם] 
ושלות כסילים תאבדם  vacat‏ ] [ 
"ושמע לי ישכן בטח ושא|נן מפחד רעה] 
'בני אם תקח אמרי : ומצותי תצפן אתך] 


bottom margin 


1:32 83) מושכת‎ 4QProv’ [ משובת‎ m 


Prov 9:16-17 4QProv¢ 
לו]‎ jas ["מי פתי יסר הנה וחסר לב‎ 


['מים גנובים ימתקו ולחם [סתרים ינעם] 


Prov 10:30-32 4QProv?>, frg. 15‏ 
["צדיק לעולם בל ימוט ורשע]ים [לא ישכנו ארץ "פי צדיק] 
ay]‏ חכמה ולשון תהפכות ת]כרת "ש|פתי צדיק ידעון רצון] 


Prov 13:6-9 4QProv>, frg. 1‏ 
["צרקה תצר on‏ דרך ורשעה ת]סלף חטאת] 
w]‏ מתעשר ואין כל | |מתרושש והון רב 
|יכפר נפש איש wy‏ ורש ]לא שמע Alfa]‏ 
TN]‏ צדיקים mow‏ ונר ר]שעים ידעך] 


13:6 0) ור)שעה‎ 4QProve ml [ ורשעים‎ mase (cf CS) 


£.6,7 


£.8,9 
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Prov 14:5-10, 12-13 40202005, frgs. 4‏ 
[עד ש|ק[ר wpa’‏ לץ חכמה pR‏ ודעת לנבון נקל 'לך [san‏ 
לאיש כסיל ובל ידעת שפתי דעת "חכמת ערום הבין דרכו] 
ואולת כסי|לים מרמה "אולים יליץ אשם ובין ישרים רצון] 
"לב יודען מרת נפשו | ובשמחתו לא יתערב זר ''בית רשעים] 
[ישמד ‏ ואהל ישרים יפריח \'יש דרך ישר לפני איש] | ואחריתןה] 
[דרכי מות ‏ "גם בשחוק יכאב לב ואחריתה שמחה] תוגה 


Prov 14:31-15:8 4QProv>, frgs. 5-6, 7 i, 8-10 

top margin 
|אביון‎ yin דל |חרף עשהןו [ ומכבדו‎ pwy] 
ברעת]] דחה רשע]  וחסה במותו צדיק‎ 
חכמה ובקרב כסילם תודע]‎ mun "בלב נבון]‎ 
|תרומם גוי וחסר לאמים| חטאת]‎ APTS] 
["רצון מל|ך לעבד משכיל  ועברתו תהי[ה מביש]‎ 
מענה רך ישיב| חאה ] | ודבר עצב יעלה אף‎ 
ופי כסןילים יביע]‎ nyt לשון ח)כמים תיטי[ב‎ 
\'בכל מקום] עיני יהוה צפות |רעים| וטובים]‎ Aas] 
וסלף בה שבר ברוח]‎  ]םייח‎ ?9 pebi מרפא‎ 
ושמר תוכחת יערם]‎ Pas יאול ינא)] מוסר‎ e] 
רב ובתבואת רשע נעכרת]‎ ןסlח‎ pas "בית‎ | 
[[שפתי חכמים ירו דעת  ולב כסילים לא כן]‎ 
יובח רשעם תועב\ת יהוה = ותפלת ישרים רצונו‎ 


14:32 (2) במותו‎ 4QProv? M ] *בתומו‎ G(T eauTou דןדדס.\וסס‎ 5 
14:34 6 >of 4QProv? S(eAagoovovo, 86(5 [ TOM Mm 
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Prov 15:19-31 4QProv?, frgs. 7 ii, 11-14 
top margin 

וו | סוללה "בן חכם ישמח אבֿ| וכסיל אדם] 

2 3 אמו | "אולת שמחה Sòn‏ לב ואיש] 
7 תבונה יישר לכת ‏ "הפר מחשבות באין סוד] 

: וברב יועצים תקוםן ]שמחה[ לאיש במענה] 
5 פיו ודבר Aya‏ ה פוב "ארןח [orn‏ 
6 למעלה למשכיל ל)מען סור משא[ול מטה] 
7 ["בית גאים יסח ]הוה = = ויצב גבול| אלמנה] 
: ["תועבת יהוה מחש)בות רע וטהר[ים אמרי] 

[ova] 9 134‏ "עכ[ר ביתו ]בצע בצע ושנא anja‏ יחיה] 
10 ["לב] צדיק לענות ‏ ופי רשעים יבֿיע רעות] 
phn”) 1‏ יהוה מרשעים ‏ ותפלת op aS‏ ישמע] 
12 |" מאזר עינים ישמח לב שמ[ועה פובה תדשן] 
13 |עצם "אזן Aow‏ תוכחה[ חיים בקרב חכמים [pon‏ 


15:19 0) סוללה‎ 4QProv> [ סְלְלֶה‎ m (orth or var?) 
15:28 (10) לענות‎ 4QProv? ] זז יהנה זק‎ 


RUTH 


Based on editions by Baillet, Ulrich-Murphy 


Ruth 1:1-12 4QRuth? 
top margin 
ויהי בימי שפט השפטים ויהי רעב בארץ וילך איש מבית לחם]‎ 
יהודה לגור בשדה מוא הוא ואשתו ושני בניו "ושם האיש אלימלך]‎ 
לחם]‎ maó ושם אשתו נעמי ושם שני בניו מחלון וכליון אפרתים‎ 
אלימלך א[יש נעמי ותשאר]‎ nov? [יהודה ויבאו שרה מואב וישבו שם‎ 
ערפה ושם השנית]‎ ject ow [היא וש]ני בניה "וישאו להם נשים מאביות‎ 
יוימתו גם שני[הם מחלון וכליון ותשאר]‎ ow כעשר‎ ow [רות וי]שבו‎ 
P> [הא|שה משני ילדיה ומאישה |"ותקם היא וכלותיה ותשב משדה מואב‎ 
המקום אשר]‎ ya [שמעה ב|שרה מואב כי פקד יהוהן את עמו לחת להם לחם ותצא‎ 
[היתה שמה ושותי כלותיה עמה ותלכנה בדרך לשוב אל ארץ יהודה *ותאמר נעמי לשתי]‎ 
כאשר עשיתם עם]‎ TON [כלותיה ]לכנה שבנה א[שה לבית אמה יעש יהוה עמכם‎ 
[המ]תים ועמדי[ "יתן יהוה לכם ומצאן מנוחה אשה בית אישה ותשק להן]‎ 
ותשאנה קולם וחבכינה "ותאמרנה לה כי אתך נשוב לעמך ''וחאמר נעמי שבנה]‎ 
בנותי לכן]‎ maw”? בנותי למה[ חלכנה עמי העוד לי בנים במעי והיו לכם לאנשים‎ 


[ mpi כי‎ 14 
1:10 a) בימי שפט השפטים‎ 4QRuth? M64 La D ] ev Tw KPLVELY Touc KpLTac G(= ;(*בשפט השפטים‎ > maw 5 
1:1 ₪ ושני בניו‎ 4QRuth? 40Ruth?0נב‎ [m [ va 5 
1:2 ₪ ow) 4QRuth‘m® ] nw 4QRuth> 
1:2 @) mw 4QRuth*? ] po] 4QRuth> m 
1:2 (3) וישבו‎ 4QRuth?s J ויהיו‎ me 


1:9 az Dp 4QRuth? [ ppm 


£.2,3 


(3,4) 


(7) 
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Ruth 1:1-6 4QRuth>, col. I: frgs. 1-3 
| ף‎ 
ow בניו‎ 
[ וחשני ב[ניה‎ pre OIA man 
מואבי[ות וישב]ו שם[ כעש]ר שנ[ים יוימותו גם שניהם]‎ 
[ Jel מחלון ו[כליון ה "ותקןם‎ 
[ [000] Jeo 
11 (2) בניו‎ Pwr] 4QRuth> 4QRutha(r2a *ובניו ] זז (ושני‎ 5 
12 9 שם‎ 4QRuth> [ on 406 
12 @) Pl 4QRuth> m J mw 4QRuth? 
Ruth 1:12-15 4QRuth?, col. IT: frg. 4 
[ 5 ילדתי שניתן בנים‎ 
[ הלהן תעגנ[ה‎ 
. . ל‎ 
[ כי צאה בי יד יהוה *ו|תשנה‎ 
עורפה לחמותה ול[ות דבקה בה ותאמת הנה שבה]‎ 
[ יבמתכ ל[עמה] ולא|להיה‎ 
112 @ שניתן בנים‎ 4QRuth> [ בנים‎ me 
1:14 4) לחמותה‎ 4QRuth? m ] +kaL emeortpepev eic Tov Aaov שורד‎ 6 
1:15 6) mAb 4QRuth> ] אל עמה‎ m 
1:15 © ולא|להיה‎ 4QRuth> [ ואל אלהיה‎ m 


] ותאמר] 
|אמצא חן בעיניך אדני כי נחמתני וכי דברת] 

[על לב שפחתך ואנכי לא אהיה כאחת שפ!|חתיך 
["ויאמר לה בעז לעת האכל גשי הלם ואכלת jal‏ 
[הלחם וטבלת פתך בחמץ ותשב מצד |הקצרים 


Ruth 2:13-14 2QRutha, col. I 


737 


RUTH 


Ruth 2:14-19  2QRuth?, col. II 
ות]קם ללקוט]‎ * anim ויצבט לה קלי ותא|כל ותש|בע‎ 
העמרים |חלקט‎ pa ויצו בעז את נעריו| לאמר |גםן‎ 
לה מן הצבתים]‎ en ולא תכלימוהן "וגם של]‎ 
ועזבתם ולקט[ה ולא[ תגערו בה "ותלקש בשדה‎ 
עד הערב ותחבט את אשר לקטה ויהי כאיפה‎ 
שערים " ותשא ותבוא[ העיר ותרא |חמותה את‎ 
אשר לקטה ותוצא ותתן] לה את ]אשר הותרה‎ 
בשבעה "ותאמ|ר ]לה חמ[ותה איפה |לקטת היום‎ 


218 6 בשבעה‎ 2QRuth? [ משבעה‎ me 


Ruth 2:19-22 2QRuth’, col. III 

Fh]‏ עשית[ יהי מכירך ברוך |ותגד| לחמותה] 

את אשר עשתה[ עמו ותאמר owl‏ |האיש MoN‏ 

עש|ית!י עמו היו[ם בעז Sam?‏ נעמי לכול]תה 

ברוך הוא ל[יהוה אשר לא עזב |חסדו את החיים 

nisi‏ |ה[מתים ותאמר לה נעמי |קרוב לנו האיש 

[מגאלנו sila‏ "ותאמר רות המואבי]ה גם כי אמר 

לי עם הנערים| אשר לי תדבקין עד אlם‏ כלו 

את כל הק[ציר אשר לי "ותאמר נעמי אל רות 


6 אלי [ 2QRuth?‏ 1° לי 0 2:21 


Ruth 2:22-3:3 2QRuth’, col. IV 
כלחה טוב בתי כי תצאי עם נערותו ולא| יפגעו]‎ 
בך בשדה אחר ותדב]ק בנערות בעז ללוט‎ 
עד כל|ות קציר השער/ים וקצי[ר |החטים‎ 
ות|שב את חמותה | ותאמר לה נעמי חמותה‎ 
[בתי הלא אבק]ש לך מנוח אשר יטב לך]‎ 
"ועתה הלא ]בעז מדעותנו |אשר היית את‎ 
[נערותיו הנה הוא[ זרה את ג|רן השערים‎ 
ורחצת וס|כ[ת ושמת שמל!תיך עליך‎  הלילה[‎ 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


mes‏ נערותי ;יח נערתי atl;‏ נערותיו [ 2QRuth?‏ [ערותו 
mms‏ ללקוט mt;‏ ללפט [ )3:7 2QRuth? (cf‏ לל וט 
m™ss‏ שמלותיך ;6 mt‏ שמלתך [ 2QRuthi ma sot‏ שמלותיך 


2QRuth4, col. V 
[וירדתי הגרן אל תודעי לאיש עד כלתו לאכל ולשתות]‎ 

1 "ויהי בשכבו ו[ידעת את המקום אשר ישכב שם] 

2 ובןא]ת וגלית מר[גלתיו ושכבתי והוא יגיד לך Ins‏ 

3 [אשר |תעשין יותאמר אליה כל אשר תאמרי אעשה] 

tam") 4‏ ]הגרן ו(תעש ככל אשר צותה חמותה 'ויאכל] 

5 בע וישת וייטןב לבו בא לשכב בקצה הערמה] 

6 ותבא בלט Yam‏ מרגלתיו ותשכב "ויהי בחצי הליל!ה 

mnih] 7‏ |האיש| nay‏ והנה ws‏ שכבת מ|רגלתיו 


2QRuth?, frg. 1 

] "ליני הלילה והיה בבקר אם יגאלך טוב יגאל ואם לא] 
1 [יחפץ לג]אלך וג[אלתיך אנכי חי יהוה שכבי עד הבקר * ותשכב] 
2 ממרג]לתיו עד הב[קר apm‏ בטרום יכיר איש את רעהו ויאמר אל] 
: יודע כי באה הגרן Then?‏ הבי המטפחת אשר עליך ואחזי בה ותאחז] 
4 בה וימד ow‏ שש שעריןם וישת עליה ויבא העיר "ותבוא אל חמותה] 
cash] 5‏ מה את בתי ות[גד לה את כל אשר עשה לה האיש 'ותאמר] 
6 שש | ה|שערים האלה TA‏ לי כי אמר אל תבואי ריקם אל חמותך " ותאמר] 
7 [שבי בתי עד א|שר תדעין איך יפל דבר 


ייז מרגלותיו mL;‏ מרגלתו [ 2QRuth> mass‏ מ]רגזלתיו 

OK” La‏ + ;(ףשטץ)6 "אשה + MC;‏ האשה + [ 2QRuth>‏ באה 

ow 2QRuth> ] > move 

Ms‏ את ;("מי זאת e) CS; ric aum GB(=‏ 6וד)**6 ME‏ מי את ] 2QRuth? 6% ov)‏ מה את 


2QRuth?, frg. 8‏ 
top margin‏ 
1 [ויאמר לגאל חלקת השדה אשר לאחינו לאלימלך |מכר[ה] 
2 [נעמי השבה משדה מואב "ואני אמרתי אגלה אזנך |ל[אמר] 


() 
(2) 
(8) 
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2:22 
2:23 
3:3 


Ruth 3:4-8 


(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


Ruth 3:13-18 


3:14 
3:14 
3:15 
3:16 


Ruth 4:3-4 


1 


1 


CANTICLES 


Based on editions by Baillet, Tov 


Cant 1:1-6 6QCant, col. I 
השירים אשר לשלמ|ה "ישקני מנשיקות‎ vw 
[פיהו כי טובים דדיך[ מיין 'לרי]ח שמנים טובים‎ 
מר קחת מורקה |שמך על[ כן עלמו!ת אהבוך "משכני‎ 
חדריו נשמחה‎ ghan [אחריך | נרוצ]ה הביא|ני‎ 
[ונגילה בך נזכירה |דדיך] מיין |מישרים אהובים‎ 
ישחורה אני ונ|אוה בנתי ירושלים‎ ] 
[כאהלי קדר כיריעות שלמה ]אל תראוני שאני‎ 
13 @) שמנים טובים‎ 6QCant 0 [ שמניך טובים‎ ms; "שמניך מכל בשמים‎ 6 La ייט‎ 
1:3 @) מר[קחת מורקה‎ 6QCant 61.8 [ שמן תורק‎ m; מר‎ nw" 5; *שמן מורק‎ a’D 
1:4 (3) משכני‎ 6QOCantM J ךoשn*‎ G(el\kvodv ce) 
1:4 (4) מישרים אהובים‎ 6QCant J מישרים אהבוך‎ MG La; "ומישרים אהביך‎ 5 
14 (4.5) נשמחה [ונגילה‎ 6QCant [ tr MG 
1:4 (5) אהובים‎ 6QCant J אהבוך‎ M; nyatm~ev 06 6 
1:5 6 בנתי‎ 6QCant J ma 6 
Cant 1:6-7 6QCant, col. II 


mania‏ ש|שזפתני השמש בני אמי נחרו] 


> בי שמוני נוט[רה את הכרמים כרמי Pow‏ 


לא נטרתי ה[גידה לי שאהבה נפשי איכה] 
[תרעה איכה] path‏ בצהרים שלמה אהיה| 
כע[טיה על עדרי חבריך | 
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Cant 2:9-3:2  4QCant?, col. I: frg. 1 
top margin 


א[חר כתלנו] מ[שגיח yo‏ החלנות מציץ מן החרכים 
"ענה דודי ואמר ]לי קומי לך רעיחי יפתי ולכי לך 
['כי הנה הסתו עב]ר הגשם חלף הלך לו * הנה עת- 
[הנצנים נראו ב|ארץ עת הזמיר הגיע וקל 2 
[התור נשמע ב|ארצנו "הנה התנאה חנטה 

[פגיה והגפנים ס|מדר נתנו ריח קומי לך רעיתי 
na]‏ ולכי לך | D vacalt‏ 
" יונתי בחגוי ה|סלע בסתר המדלגה הראני 

ואת מרא(י)ך השמעיני Mis‏ שמעך כי קלך ערב € 
(ומרא(י)ך נאוה "אחזו לנו ששועלים קטנים מחבלים 
|כרמים וכרמינו סמדר * דוד]י לי ואני לו הרועה ‏ + 
|בשושנים "עד maw‏ היו]ם ונסו הטללים סוב 

] : על הררי בתר ₪ 5 

| על משכבי בליולות בלילות בשקתי | את 
[שאהבה נפשי בקשתי/הו ולא מצתיהו "אקום נא 


bottom margin 


210 9 לך‎ 1° 4QCant> me [ לכי‎ 6%; €X0€ 6 (likewise v 13) 

210 ₪ ולכי לך‎ 4QCant>m ] repiorepd pov 6 (cf D, and vv 13, 14) 

2:11 © הלך‎ 40Cant? mte ] pm mmscD 

2:12 ₪ הנה עת-‎ 4QCant? ] > 666] v 13) 

2:12 (4 ny 2° 4QCant? 6 ] ועת‎ m™ss 

212 6 וקל‎ 4QCant? mpi) [ porh 6 

2:13 (5) הנה‎ 4QCant? ] > me (cf v 12) 

זז התאנה [ 4QCant>‏ התנאה )6 2:13 

2:13 (6) לך‎ 1° 4QCant? m° ] ;זוז לכי‎ EME G(likewise v 10) 

2:14 68) המדלגה‎ 4QCant? (cf v 8) [ המדרגה‎ me 

2:14 @) הראני‎ 4QCant> [ הראיני‎ m 

2:14 (9) השמעיני את שמעך‎ 4QCant> ] השמיעיני את קולך‎ METY dwrvyv gov) (cf Jer 50:42) 
2:15 a0 שועלים‎ 4QCant(based on letter count) M™S8D [ שועלים שועלים‎ me 
2:17 a2) הטללים‎ 4QCant> [ הצללים‎ m 

2:17 12) סוב‎ 40Cant? M (20) ] éaméorpewov G(= אתהפך ;(?"שוב‎ S; revertere D 


6 דמה לך דודי לצבי או לעפר האילים [ 4QCant?‏ [ או לעפר האילים > ] a3‏ 2:17 


1 


(4) 


CANTICLES 


2:17 a3 הררי‎ 4QCant> [ ;זז הרי‎ cf הררי‎ in 40Cant M at 8 

3:1 a4 בלילות‎ niha 4QCant> [ בלילות‎ mee עEע(‎ 

6 בקשתי [ 4QCant?‏ בשקתי )14( 3:1 

3:1 as בקשתיהו ולא מצתיהו‎ 40Cגמ+ל‎ (cf 5:6 m) [ בקשתיו ולא מצאחיו‎ m 
3:2 as mips 4QCant> [ אקומה‎ m 


Cant 3:4-5 4QCant’, col. 1: 1 


Jeo ool ]‏ | 
Jol  ] coool ]‏ | 
] ול|א ארפנו עד שהביאתיו אל בית אמי ואל] 
[חדר הורתי יהשבעתי א]תכם בנותן [ 


Cant 3:5, 9-4:1 4QCant>, col. II: frg. 2 i 
[ואסובבה בעיר בשוקים וברחבות אבקשה את שאהבה]‎ 
[נפשי בקשתיו ולא מצאחיו מצאוני השמרים הסבבים]‎ 
[בעיר את שאהבה נפשי ראיתם 'כמעט שעברתי מהם עד]‎ 
+  ]ויתאיבהש [שמצאתי את שאהבה נפשי אחזתיו ולא ארפנו עד‎ 
[אל בית אמי ואל חדר הורתי 'השבעתי אתכ]מה‎ 
PYM [בנות ירושלם בצבאות או באילות השדה אם‎ 
[ואם תעוררו את האהבה עד שתחפץ 'אופריוןן]‎ 
vacat [עשה לו המלך שלמה מן עצי הלבנון]‎ 
["עמודיו עשה כסף רפידתו זהב מ]רכבו ארגמ!‎ 
תוכו רצוף אהבה מן בנות] ירושלים‎ ? | 
צאינה וראינה בנות ציון במלך שלמ|ה‎ || 
[בעטרה שעטרה לו אמו ביום חתנתו]‎ 
[ vacat [וביום שמחת לבו‎ 
'הנך יפה ר)עיתי‎ vacat _ ] 


3:5 0 אתכזמה‎ 4QCant> [ אתכם‎ m 
3:6-8 (7) > 4QCant? J hab 4QCant? 4QCant‘ (partially preserved) MG 
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Cant 3:7-8 4QCant¢ 


הנה inon‏ שלש|למה ששוים גברים סביב לה מגברי] 


[ישראל יכלם] אחוזי| חרב [ 


(1-2) hab 4QCant 4QCant? me [ > 4QCant? 


3:7-8 


Cant 3:7-4:6  4QCant?, col. 11: frgs. 2 1-5 


top margin 


הנה מטתו שלשלמה ששים גבורים סביב לה מגבורי ישראל 

"כלם אחזי חרב מ]למד]י מלחמה איש חר|בו על ירכו מפחד בלילות 
["אפריון ע|שה לו המלך] שלמה bal‏ הלבנון עד ע[ש|ה כסף 
[רפידתו ז)הב מרכבו ארגמן תו]כ[ו ]רצוף| אהבה|פמבנות ירושלם 
vac?!)‏ צאינה וראינה mia‏ ירושלם במלך שלמה בעטרה 

[שעטרה לו אמו ביום חתנ]תו ביום שמחת לבו vacat‏ 


vaclat ] 


[העזים שערך שגלשוֹת מהר גלעד "כעדר הקצובות פניך עלו 

(מן הרחצה שכלם מת]אימות ושכלה אינה בהם "כחוט [השני 

שפתתיך ומדבריך נאוה |כפלח הרמון מזקנתך מבעד לצמתוך 

["כמגדל דויד צוארך בנוי לתלפיות |אלף המגן תלוי בו כל שלטי הגבורים 
w]‏ שדיך כשני עפרים תאומי צביה]> רעים בשושנים "עד שיפוח 

[היום ונסו הצללים אלך לי אל הר המור אל גבעת הלבונה 


bottom margin 


(5) ירושלם‎ nia 4QCant* J ציון‎ ma m; > e 

(6) ora 2° 4QCant?s J וביום‎ me 

(8-9) לצמתך כעדר \ [העזים שערך שנלשצת‎ 4QCant? [ wow orbs [לצמתך] \ שערך כעןד]ר‎ 
(al arekxaXvééqcav [daveddvncav o’] 6 = (*שגלו‎ 4QCant? MS 

(9) מהר גלעד‎ 4QCant? ml [ הגלעד‎ Jn M™s€G(a71d Tod 10006( (cf 6:5) 

(9) כערר הקציבות פניך עלו‎ 4QCant* [ שעלו‎ molspn כעדר‎ pw 4QCanteme 

(10) אינה‎ 4QCant? ] psm 


₪ מזקנתך‎ 4QCant? [ רקתך‎ 4QCanteme 
(11) מבעד‎ 4QCant* me [ “wam 4QCant>o 
(12-14) hab 4QCant? M6 ] > 4QCant? 


3:11 
3:11 
4:1 


4:1 
4:2 
4:2 
4:3 
4:3 
4:4-6 


3 


CANTICLES 


4QCant® (cf Ezek 27:10-11 and Lam 5:12) ] voy m@(ér’ abtév)‏ בו 
6 שני שריך כשני עפרים תאומי 4QCant? [ may‏ ?]9 

me‏ הרועים [ 4QCant?‏ רעים 

(066ה \6)60-ז ואל [ 4QCant? mms‏ אל 


(12) 
(13) 
(13) 


(14) 


4:4 
4:5 
4:5 
4:6 


Cant 4:1b-3, (> 4-7), 8-11a = 4QCant, col. 111: frg. 2 ii 


top margin 


Hin]‏ יפה עיניך יונים |מבעדן לצמתך] 
שערך Alps‏ העןזים שגלשו מן הר גלעד] 
pw’‏ כעדר הקצ!ובות שעלו fal‏ הרחצה] 
שכלם מתאמות ו[שכלה ps‏ |בהם 'כחוט 
השני שפתותיך ומדברך נאוה כפלח הרמון 
רקתך ומבעד לצמתך ההשש 

vacat‏ "את מן לבנון כלה את מן לבנון 
אבאי תשורי מן ראשי אומנון ממענות 
אריות מן הררי נמרים "לבבתני אחותי 
כלה לבבתני באחד מעיניך באחד] [pay‏ 
(מצו/רניך "מה יפו דדיך אחותי 
Geen‏ מה hia‏ דדיך מן יין mA‏ 
שמנך מן כל בשמין nay!‏ תטפנה 
שפתותיך אחותי כלה דבש [וחלב] 


bottom margin 


4QCant?‏ כעדר \ [העזים שערך [ 4QCant>m‏ שערך כעןד]ר העזזים 
4QCant*‏ כערר הקצובות pw 4QCant>m 6 [ yib‏ כעדר הקצ[ובות 
6 ומדבריך [ 4QCant? mams‏ ומדברך 

4QCant?‏ מזקנתך ] 4QCantt me‏ רקתך 
4QCaneme‏ מבעד ] 0 40203826 ומבעד 

> 4QCant ] hab 4QCant (partially preserved) MO; cf 6:1-7 
nabs 4QCant> ] ‘rn M; cf 60660000 

m‏ מלבנון [ yobs 4QCant?‏ לבנון 

MGEdevon)‏ תבואי [ 4QCant>‏ אבאי 

זז מראש [ (14 4QCant? (cf v‏ מן ראשי 


b. Gitt. 8a; OWN ₪! in Num 20:22, 5‏ אמנון 4QCant? ] mas msb(©); cf‏ אומנון 


(2) 
(3) 
(3) 
(6) 
(6) 
(6-7) 
(7) 
(7) 
(8) 
(8) 
(8) 


4:1 
4:2 
4:3 
4:3 
4:3 
4:4-7 
4:8 
4:8 
4:8 
4:8 
4:8 
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me‏ מראש שניר וחרמון 4QCant> [ pr‏ ממענות 

זז מהררי [ 4QCant>‏ מן הררי 

me‏ באחת [ ₪ ?ז40Can‏ 1° באחד 

(cot 4QCant? [ זז כלה‎ 

P מן‎ 4QCant> [ pame 

cf v 11)‏ ;"שלמתיך =(8 4QCant> J Prw M; iuariwvy cov‏ שמנך 
זז מכל [ 4QCant>‏ מן כל 

m‏ בשמים [ 4QCant>‏ בשמין 

4QCant> (cf vv 9, 10, 12; 5:1) ] >m‏ אחותי 


(8) 

(9) 

(10) 
(12) 
(12) 
(13) 
(13) 
(13) 


(14) 
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4:8 
4:8 
4:9 
4:10 
4:10 
4:10 
4:10 
4:10 
4:11 


Cant 4:7, 6:11?-7:7  4QCant, col. III: frg. 2 ii 


top margin 
[ vacat? בך‎ ps יפה רעיתי ומום‎ po" 
[ vacat? ] 


['אל גנת אגוז ירדתי לראות באבי הנחל לראות אם] 
פרחה[ הגפן הנצו הרמנים "לא ידעתי נפשי שמתני] 
מרכבות עמי נדיב 'שובי שובי השולמית ונחזה בך] 
מה תחזו בשולמית כמחלת המחנים "מה יפו פעמיך] 
bolia‏ בת נדיב חמוקי ירכיך כמו חלאים] 

מע[שה ידי אמן 'שררך אגן הסהר אל יחסר] 

המזג ב|טנך ערמת חטים סוגה בשושנים *שני] 

שדיך כשני [עפרים תאמי צביה ‏ צוארך כמגדל השן] 
עיניך ברכות בחשבון על שער בת רבים JAS‏ כמגדל] 
הלבנון צפה פני דמש[ק "ראשך עליך ככרמל ודלת] 
ראשך כארגמן | מ)לך אס[ור ברהטים "מה יפית] 

מה navi‏ א[הבה בתענוגים | 


bottom margin 


hab 4QCant?™6 1 4QCant> 

> 4QCant? 1 hab 4QCant? (partially preserved) MG 
פרחהן‎ 4QCant* [ זז הפרחה‎ 

4QCant? [ am 5‏ מה 


a) 


4:7 


4:8—6:10 (2) 


(4) 
(14) 


6:11 
7:7 


5 


CANTICLES 


Cant 4:14-5:1 4QCant>, col. IV: frg. 3‏ 
] [ 
[וכרכם קנה php‏ עם כל עצי לבונה מר] 
[ואהלות עם כל ]ראשי בשמין "'מעין גנים] 
w]‏ מים חיי]ם ונוזלים מן לבנון "עורי Mas‏ 
[ובואי חימן |הפיחי גני יזלו בשמיו יבא דודי] 
[לזנו ויאכל yo‏ ג[דיו 'באתי לגני אחותי כלה] 


אריתי מרי OY‏ בשמי ? [ 
אכלחי יערי op‏ דבשין ? [ 
דים ] | 

r 


bottom margin 


4:15-5:1 8-14) hab 4QCante MG [ > 4QCant 
4:16 an | מן דיו‎ 4QCant? (cf זז פרי מגדיו [ (5 ונאכול מן פארא דאבבנוהי‎ 


4681 


QOHELETH 


Based on editions of Ulrich, Puech 


Qoh 1:8-15 4QQohb: 4Q4681 + frgs. 1-2‏ 
|ללכת *כול הדברים ]יגעים] לוא[ יכל אי לדבר לוא תשבע [py‏ 
[לראות ולוא תמלא fins‏ משמוע "מה שה[יה הוא שיהיה ומה שנעשה] 
[הוא שיעשה ואין כול חדש תחת השמש "יש דבר שיואמר ראה זה] 
[חדש הוא |כבר היה לעולמים| אשר היה מלפננו "אין זכרון לראשונים] 
[וגם לאחרונים שיהיו לוא יהיה| להם זכרון עם שיהיו לאחרונה] 
vacat e]‏ "אני ק]הלת הייתי מל[ך על ישראל בירושלם Poon’?‏ 
rig]‏ לבי לדרוש [ולתור בחכמה Dio‏ כול אשר נעשה תחת השמים הוא] 
ענין רע נתן [אלוהים לבני האדם לענות בו * ראיתי את כל המעשים] 
אשר נעשו תחת[ השמש והנה הכול הבל ורעות רוח mwa”‏ לוא יוכל] 
| !גב 
lel ]‏ [ 


1:14 9 אשר נעשו‎ 4QQoh> [ ww זז‎ (cf 7:19, 20) 
1:15 ao) Jon 4QQoh> [ > me 


Qoh 5:13-17 4QQoh’, col. I: frg. 11 


top margin 
[בענין רע והוליד בן ואין בידו מאו]מה * כיא‎ 
[יצא מבטן אמו ערום ישוב ללכת |כשבא‎ 
"גם זה‎ pa [ומאומה לוא ישא בעמלו שילך‎ 
[רעה חולה כול עומת שבא כן ילך ]מה יתרון לו‎ 
[שיעמל לרוח *גם כול ימיו בחושך ]5 כעס‎ 
אני טוב‎ PPS [הרבה וחליו וקצף | הנה אשר‎ 
[אשר יפה לאכול ולשתות ולראות טבה בכול עמלו‎ 
[שיעמל תחת השמש מספר ימי חיו |אשר נתן לו‎ 
5:14 0) כיא‎ 4QQoh? [ כאשר‎ M (0006א)6‎ 
5:15 6) ml 4QQoha med: J. ben Chayyim (cf 7:6) ] on Melka ye) 


QOHELETH 747 


Qoh 6:1? 4QQohi, frg. 2‏ 
1 ] ורבח היא על ה{אדם * [ 


Qoh 6:3-8,12-7:6  4QQoha, col. II: frgs. 1 ii, 3—6 i 
top margin 
(הלך ובחושך שמו)‎ 
אמרתי טוב הנפל ממנו *כי בהבל בה ובחושך‎ 


SAD} 2‏ יכסה *גם שמש לוא ראה ולוא ידע נוחת לוה 
3 מזה "ואם לוא חיה אלף שנים פעמים וטובה 

4 לוא ראה הלוא אל מקום אחד הכול הולך 'כול 

5 עמל האדם לפיהו on‏ הנפש לוא תמל|א] 

6 יכמה יותר לחכם jin‏ הכסיל מה לעני יודע] 

[Po oohoo 7‏ החיים "טוב מראה עינים מהלך נפש| 
: [גם זה הבל ורעות רוח "מה שהיה כבר נקרא] 

9 |שמו ונודע אשר הוא אדם ולוא יוכל לדין [ny‏ 

10 |שהתקיף ממנו "כי יש דברים הרבה מרבים] 

11 [הבל מה יתר לאדם "כי מי יודע מה טוב לאדם] 
12 [בחיים Jel‏ !שם יד לאדם] 
n‏ 7 |מה יהיה אחריו תחת השמש 'טוב שם jelle‏ 

14 [טוב ויום המות מיום הולדו "טוב ללכת אל בית 
15 |אבל מלכת אל בית שמחה באשר הווֹאה כול סוף 
16 [האדם והחי ית]פפל לבו 'טוב כעס משחוק 

17 [כי ברע פנים יטב לב "לב חכמים בית אבל 

18 [ולב כסילים mel‏ שמחה "טוב לשמוע גערות 

19 [חכם מלמוע ווווווווו שיר כסילים "כי כקול 


20 [הסירים ת|חת הסיר כן שחוק הכסיל גם זה 
] הבל 


bottom margin 


63 0 הנפל ממנו‎ 4QQoh? ] Sam ממנו‎ me (BHS n. 3** seemingly errs) 
6:4 a בה‎ 4QQoh? ] בא‎ 6 

6:4 4?) Dn 4QQoh? [ ילך‎ M; 0ד6ט6קסה‎ 6 

6:5 (2) nn) 4QQoh? [ mm me (orth or var?) 

66 (3) ואם לוא‎ 4QQoh? [ ואלו‎ m (cf Esth 7:4); kat 6 © 

6:8 (© Ta 4QQoh*] כי מה‎ me 

6:12 02 Tl שם‎ Jol 4QQoh* [ Trn אשר‎ (ev 06 ויעשם כצל(6‎ MO 

7:2 as)  Rnnlw 4QQoh (cf v 4) ] anon me 


19 


20 
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me‏ סוף כל [ 4QQoh?‏ כול סוף 

me‏ בבית 4QQoh? J‏ בית 

m“6@(emtinowy) (orth or var?)‏ גערת [ 4QQoh?‏ גערות 
6 מאיש 4QQoh? ] vow‏ מל"מוע 

Da 4QQoh? med. J. ben Chayyim | pn MLS(kaL ye) 


(15) 
(17) 
(18) 
(19) 


(20) 


748 


7:2 
7:4 
7:5 
7:5 
7:6 


Qoh 7:7-10, 19-20  4QQohs, col. 111: frg. 1 iii, 6 ii, 7 


top margin 


PAULAN‏ 'כי העשק יהולל] 
חכם ויעוה[ את לב מתנה "טוב אחרית דבר] 
מרשיתו [טוב ארך רוח מגבה רוח "אל תבהל] 
ברוחך לכעוס כי כעס בחיק כסילים [my‏ 
[" א]ל [תאמר מה היה שהימים הראשנים היו] 


[lines 6-16 missing] 
l jo 
מעשרה שליטים]‎ Jeo sionl ה]חכמה‎ " 
שהיו] בעיר *5[י אדם אין צדיק בארץ]‎ 
[ som שויע)שה טוב ו[לא‎ 


bottom margin 


4QQoh? [ 728) M6(aTodval)‏ ויעוהן 
4QQoh® M™ssG(BonOnoer) ] rym mL‏ תעזר 
(cf 1:14)‏ זז אשר היו [ 4QQoh?‏ ש[היו] 

זז אשר יעשה [ :402020 ש![יע]שה 


(2) 
(18) 
(19) 


(20) 


7:7 

7:19 
7:19 
7:20 


LAMENTATIONS 


Based on editions by Baillet, Cross, Milik 


Lam 1:laB-6 4QLam, col. I: frg. 1 

top margin 
[היחה כא|למנה רבתי בגוים שר[תי במדינות]‎ 
[היתה למס *בכה ת|בכה בלילה וד[מעתה על]‎ 
לה מנחם |מכול אוהביהן כול רעיה]‎ ps [לחיה‎ 
יהודה מעני]‎ Jandy [בגדו בה היו לה |לאיבים‎ 
[ומרוב עבודה היא]ה שבה בג[וים לוא מצאה]‎ 
[המצרים *דרכי]‎ pa [מנוח כול רדפיה השיגוה]‎ 
[ציון אבלות מבלי בא]י מועד כול שעריה]‎ 
[שוממים כוהניה נאנ]חים[ בתולותיה נוגות]‎ 
[והיאה מר לה יהיו צר]יה לראוש[ איביה שלו]‎ 
[כיא יהוה הוגה על רוב פשע|יה עולליה הלכו]‎ 
ציון כול הדרה]‎ Jnana [שבי לפני צריה יויצ|א‎ 


bottom margin 


1:1 )(  ]תונידמב שתי‎ 4QLam mesto ] שרתי כל לאומים[‎ 402179 (4QapocrLam A) 2 5 
1:6 (11) nan 4QLam [ mpm 


Lam 1:6-10 4QLam, col. 11: frg. 2 
top margin 

[ה|יו שריה כאילים לוא לוא מצא ומרעה 

ילכו בלי כוח לפני רודף זכוֹרה יהוה 

[כול מכאובנו אשר היו מימי קדם בנפל 

[עמ|ה ביד צר ואין עוזר צריה שחקו על 

[כו]ל משבריה "חטוא חטאה ירושלים על 

[כן aw‏ היתה[ כו]ל [מכב|דיה הזילו כיא ראו 

[ע]רותה Joa‏ היאה נאנחה ותשב |אחור 
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טמאתה בש|וליה לוא זכרה אחריתה ותרד] 
[פ!לאות ואין |מנחם לה ראה יהוה את Pop‏ 
[כי] הגדיל[ אויב "ידו פרש צר על [D>‏ 
[מחמ]ד[יה כיא ראתה גוים באו מקדשה] 


meso‏ לא [ 4QLam‏ לוא לוא 
0 מצאו מרעה [ 4QLam‏ מצא ומרעה 
65D (orth or var?)‏ זכרה ] 4QLam‏ זכורה 


meso (cf v 8)‏ ירשלם ] 4QLam‏ יהוה 
MGS (cf vv 10, 11 and 3:19)‏ ימי עניה ומרודיה כול מחמדיה [ 4QLam‏ [כול מכאובנו 


MD; kat ouk qv o Bonfwv avm,‏ ואי עוזר לה ראוה צרים שחקו ] 4QLam‏ ואין עוזר צריה שחקו 
LSovTEs ol exOpoL avtng eyeAagav ®‏ 


bol 4QLam J > meso 

mev‏ משבתה ] 5 4QLam‏ משבריה 
non 4QLam [ Non mesy‏ 

ms (cf a)‏ לנידה [ 60 4QLam‏ לנוד 
meso‏ הוילוה [ 4QLam‏ הזילו 
m‏ פלאים [ 4QLam‏ |פ!לאות 


a) 
G) 
(2) 


(2) 
(3) 


(4) 


(5) 
(5) 
(5) 
(6) 
(6) 
(9) 


1:6 
1:6 
1:7 
1:7 
1:7 
1:7 


1:7 
1:7 
1:8 
1:8 
1:8 
1:9 


Lam 1:10-12 3QLam, frg. 1 


["ידו פרש צר על כל מחמדיה כי ראתה גוים באו מקדשה אשר צויתה 


לא יבאו ב|קהל [לך] 


1 כל עמה נאנחים מבקשים ond‏ נתנו מחמדיהם באכל להשיב we)‏ 


ראה והביטה ]4 4% |כי הייתי זוללה] 


| לוא אליכם כל עברי דרך הביטו וראו אם יש מכאוב כמכאבי 


אשר עולל לי אשר ]הוה ,4 > 4% ביום חרון אפון 


4QLam‏ לוא we‏ מחמדיה [ 3QLamIM(G)SD‏ לא יבאו ב|קהלן 
ms gA‏ ראה והביטה 4QLam mk;‏ ראה יהוה והבישה [ C) 3QLam‏ [ראה והביטה] יהוה 


(1) 
(2) 


1:10 
1:11 


1 


LAMENTATIONS 


Lam 1:10-15, 17, 16,18  4QLam, col. HI: frg. 3 


top margin 
אשר צויתה לוא יבואו ' מחמדיה באופֿל להשיב נפשה ראה יהוה והבטה‎ 
כיא חייתי זולל "לוא אליכן[י ]הכל עברי ד[רך הביטו ור]או אם יש מכאוב‎ 
[wks שלח‎ oman’? כמכאובי אשר עוללו לי אשר הוגירני ?הוה ביו]ם| חרונו‎ 
בעצמותי ויורידני פרש רשת לרגלי חשיבני אחו]ר נתנני שומם כול‎ 
היום ודוי * נקשרה על פשעי בידו וישתרג עולו על צ[וארי ]הכשיל כוחי נתנני‎ 
יהוה ביד לוא אוכל לקום "סלה כול אבידי אדוני בקרבי קרא עלי מו[עד]‎ 
ps לשבור בחורי גת דרך יהוה לבתולת בת יהודה "פרשה ו/ ציון בדיה‎ 
מנחם לה מכול אוהביה צדיק אתה יהוה צפה אדוני ליעקוב סביב[יו צריו]‎ 
ממני]‎ Jan היתה ציון לנדוח בניהמה "על אלה בכו עיני ירדה דמעתי כיא‎ 
"צדיק הוא א[דוני כיא]‎ ans מנחם משיב פש היו בני שוממים| כיא גבר‎ 


bottom margin 


לא יבאו בקהל לך !'כל עמה נאנחים מבקשים לחם נתנו מחמודיהם [ 4QLam‏ לוא יבואו מחמדיה | a)‏ 1:10-11 
6(50)זז(לא יבאו בplה3QLam(J7‏ 

1:11 a)  הידמחמ‎ 4QLam 6 [ מחמודיהם‎ m (cf 50( 

1:11 a) mwm 4QLam ] wm meso 

1:11 a)  הט'בהו ראה יהוה‎ 4QLam ₪! [ [ראה והביטה] יהוה‎ )?( 3QLam; יח ראה והביטה‎ gå 

1:11 @ S51 4QLam [ זוללה‎ meso 

1:12 @ לוא אליכן]‎ 4QLam [ לוא אליכם‎ ms (cf 6D) 

(*עלל לי)50-ז עלל לי [ 4QLam‏ עוללו לי @ 1:12 

1:12 @  ינריגוה‎ 4QLam (cf 65( ] הוגה‎ 3QLam m(cf v 5) 

1:12 ₪ כיום חרונו‎ 4QLam [ ביום חרונו אפו‎ meso 

1:13 @ | ויורידני‎ 4QLam 5 ] "יורידנה/ו ;זה וירדנה‎ G(kaTnyayev avto); "ויורני‎ D)et erudivit me) 

1:13 @ Mow 4QLam (cf v 17) ] השיבני‎ mev 

1:13 @ pnw 4QLam [ שוממה‎ mev 

1:13 6 NM 4QLam [ דוה‎ 0 

650-ה נשקד ] 4QLam‏ נקשרה ‏ © 1:14 

(צ\..)06%(5 "על [ (נקשרה (cf‏ זמ 4001 (על (sy  bp(=‏ 1:14 

1:14 69  גרזשיו‎ 4QLam [ wire meso 

1:14 6 Dw 4QLame!c'S(umats) [ by morso 

1:14 (6) A 4QLamm™* ] ome me 

1:14 © ביד לוא אוכל לקום‎ 4QLamD(vid) ] לא אוכל קום‎ TI M (cf 5( ; ev xeקס‎ pov טס‎ Suvnoopar oTVaAL G 

1:15 ©  ידיבא‎ 4QLam [ אבירי‎ meso 

1:15 ה(‎ 4QLam [ אדני‎ m(cf 1:14) 

1:17 (7-9) v15 + v17) + v (ע)16‎ 4QLam (cf 2:16-17; 3:46-51; 4:16-17) [ v 15 + v (ע)16‎ + v 17) Mo 

4QLam (cf vv 2, 18( [ > meso‏ מכול אוהביה צדיק אתה יהוה ‏ ₪ ח1:17 
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1:17m @ צפה‎ 4QLam ] my mBsS(vid)D 

1:17 ₪ | לנדוח‎ 4QLam J לנדה‎ meso 

1:16 9) orp בכ‎ 4QLam ] אני בוכיה עיני‎ M; "אני בוכיה‎ G(eyw אAaוש(D)eg0‎ plorans), rere as 5 
1:16 (9 - דמעתי‎ 4QLam 0 (0ע0א60)‎ Syh ] מים‎ mesy 

1:16 a0 we) 4QLam [ wm meso 

1:18 ao) PN 4QLam [ זז יהוה‎ 


Lam 2:5 4QLam, frg. 4 
[ [בלע כל ארמנתן‎ ] 


bottom margin 


Lam 3:53-62 3QLam, frg. 2 


| "צוד צדוני כצפור איבי חנם | "צמתו ala‏ חיי וידו אבן בי *... [ 
[' קראתי שמך ,4>44 מבור תחתיות ‏ ] "קולי שמעןת אל תעלם אזנך לרוחתי לשועתי 7... ] 
"רבת אדני ריבי נפשי גאלת חיי ‏ ] "ראי[תה aga‏ עותתי שפטה משפטי "...| | ] 
["שמעת חרפתם ,44 >4 כל מחשבתם עלי cp"‏ קמי והגיונם עלי כל היום "... 


Lam 4:5-8 5QLamé%, col. I 

[האוכלים] למעדנים נש[מו בח]וצות [האמונים עלי ] 
pain‏ אשפתות יויגדל עוון ] 
ההפ]וכה כמו רגע ולא |[ [ 
] מח)לב [א]דמו oxy‏ מפנינ[ים [ 
|משחור תארם לא נ[כרו [ 
[ 
[ 


9 


4:7 @ psy SQLamem [ <6 


Lam 4:11-15 5QLam4, col. II 
[ ] 
[ "] 
[blan  התדוסי [ותאכל‎ 
כי בוא ]צר וא[ויב . ביאיה‎ 
ה[שופכיןם בקרבה [דם צדזיקים *נעוּ‎ nhm עוונות‎ 
[עורי/ם בחוצות נג[אלו] בדם בל ו)כלו יבג[ | בלבושיהם‎ 
אל תגעו כי נצו‎ AHI "'סור]ו טמאו קראו למו סורו‎ 


3 


(20) 


LAMENTATIONS 


4:14 © 52 5QLam? [ בלא‎ m6(ev Tw pn) 
4:15 m) יבג[עת‎ (or י(ב)ג[עת]‎ ?( SQLam? J] mor עססף6)60000 זה‎ or eppidOnoav) 
4:15 oa) - סטמאו‎ 5QLam? ] טמא‎ M; 00ד0000א0‎ 6 


Lam 4:15-16, 19 5QLamé, col. III 
לגור "פני יהוה‎ ] 
נ|שאו‎ ] 
| . ] 
[ . ] 
[ ] 
sånn | הוים | שמים‎ 
מ]שיח יהוה [נלכד בשחיתות]ם‎ Pas ארבו לנו "*רתח]‎ 


4:16M a) post v 15 SQLam? mL msg ] post v 17 œ) nS 
4:19 © Bin 5QLam?] rn 5 


Lam 4:17-20 5QLam> 
| ['עוד]ינה‎ 
""צדו צען|דינו‎ 


"קלים ה[ 
אפינו [ 
Jo‏ 
msesv‏ עודינו ] SQLam>m»‏ [עודינה a)‏ 4:17 
(ע6גן06000ף6)60 "צדנו 5QLam> ML ] ms mms;‏ צדו @ 4:18 
Lam 4:20-5:3 5QLam4, col. IV‏ 
ofan ]‏ "שיש!י ושמח]י בת אדום] 
] ] עליך תעבןור כ]וס תשכרי] 
| 22 בת ציון לוא יוסיף להןגלותך [ 


קד עוונך [בת |אדום גלה על חט|אותיך vacat‏ ] 
ó |‏ ] מה [ | ]3% הבישה[ את 
חרפותינן * לזרים irna‏ לנוכרים 
"יחומים | | אב אמותינו לא בנות minds)‏ 


754 THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


(טס)קטא)6 יהוה + [ 5QLamam‏ כצס a)‏ 4:21 

5:1 © הביט ]msיmגSQL הביסה‎ me 

5:1 ©  ונקתופרח‎ SQLam? [ wean me 

5:2 (6  םירכונל‎ 5OLam*' t(םירכנל(‎ [ לנוכראים‎ 5QLam?* זי‎ 
5:3 @ ASN? 50135 ] > 6 

5:3 (7) MOW SQLam? [ כאלמנות‎ me 


Lam 5:4-12 SQLam?, col. V 


]$ במחיר [ * ] 
] | לנו *מצרים ‏ ] 
e]‏ ] אשור לש]|בוע Irm’‏ חטאןו [ 
[אנ]חנו עונותיהם ס|ב]לנו *עבודים pme‏ 


| מידם בנפשנו נביא לחמנו מפני חרב |ה|מדבר 
"עורןנ1 כתנור נכמרו מפני זלפות רעב נשים בציון 
[ענו בתולות בער יהודה * שרים בֿילם נתלו 


6 *עורנו כתנור נכמר ;87% cor‏ יתג50L‏ עור[נ כתנור נכמרו J‏ mL'י5OLam‏ עשת לתנור נכמרו ‏ ₪) 5:10 
m‏ זלעפות [ SQLam?‏ זלפות ‏ © 5:10 


Lam 5:12-13, 16-17 5071/8008, col. VI 


פני זקנים לא נהדרו ‏ בחורים pról‏ נשאו 
| כשלו vacat‏ 


] 
] [ 
] [ 
אוי | [ 
[ 
[ 


5:17 6  הלא[ה על‎ (or (?על הר‎ SQLam? [ על אלה‎ m 


= 


(17) 


DANIEL 


Based on editions by Baillet, Barthélemy, Trever, 
Ulrich, Ulrich-Niccum 


Dan 1:10-17 1QDan4, col. I 
ר|אשי למלך  ויאמר דניאל אל‎ | 
man [המצלר אשר מנה שר |הסריסים על דניאל‎ 
[מישאל ועזריה "נס נא |את עבדיך ימים עשרה ויתנו‎ 
לפניך מראינו‎ wy! [לנו מן הזרעים ונאכלה ומים |ונשתה‎ 
[ומראה הילדים האכלים את |פתבג המלך וכאשר תראה‎ 
עבדיך *וישמע ל)הם לדבר הזה וינסם ימים‎ op [עשה‎ 
מר]איהם טוב ובריאי‎ ARD עשרה‎ om nspa [עשרה‎ 
[בשר מן כל הילדים האכלים את פתבג המ|לך "ויהי המלצר‎ 
[נשא את פתבגם ויין משתיהם ונתן |להם זרעים‎ 
] | והילדים האלה ארבעתם נתן להם אלהים [מדען‎ [| 


1:16 @ py 1QDan*(cfv 12) [ זז זרענים‎ 


Dan 1:16-20 46012828, frgs. 1 1, 2 
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] פחבגם ואת fl‏ משתיהם 

[ונתן להם זרענים והילדים האלה ארבעתם נתן |להם האלהים pala‏ והש|כל 

[בכל ספר וחכמה ודניאל הבין בכל חזון וחלמות] vaca‏ "ולמ ק]צת[ הימים] 

WR]‏ אמר המלך להביאם ויביאם שר הסריסוים לפני נב[וכדנצר ""וידבר] 

[אתם המלך ולא נמצא מכלם כדניאל חנניה |ומ|י|שאל וע[זריה ויעמדו] 

] ה|מלך "וכל דבר Abi‏ ב[ינה] 

[אשר בקש מהם המלך וימצאם עשר AT‏ על כל החרטמים| [ 

[האשפים אשר בכל מלכותו ED‏ ]לפ ]פמלכותון = 
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1:16 60 {P si 4QDan? [ pom 

1:19 6) - זמישאל‎ ? 4QDan* 6 9670'S [ מ'‎ mo 

1:20 © Aó 4QDan* 6 9670750 [ mon m (cf BHS n 20%3) 

1:20 ₪ - ]לפ[ | |ימלכותו[‎ ... 4QDan* [ mbn boa me’; èv mdon TH Baorrela ... èv máon Ti] 0 
800606 967; év náon TH שק‎ abtod +... Ev náon TH y abrod kal év TH 00 0 
88-Syh 

Dan 2:2-6 1QDané, col. II 

ו כשדיים להגיד| למלך חלמתיו ויבאו ויעמדו לפני] 

2 המלך 'ויאמר להם ה[מלך חלום חלמתי ותפעם רוחי] 
: לדעת את החלום "וידברו[ הכשדיים למלך (ארמית?)] 
4 מלכא לעלמין חי אמר חלמא לעבדיך] 

5 ופשרא נחוה 'ענא מלכא| ואמר לכשדיא מלתא מני] 

6 אודא די הן לא תהודןעונני חלמא ופשרה הדמין] 

7 תתעבדון Pnn‏ נולי יתשמון* l‏ 

mazai מתן‎ | 8 

2:2 @ כשדיים‎ 1QDan? (cf 0'( ] ולכשדים‎ MO(kal Tobe XaXSalouc); kal pappákoùc XadSaiwv o’ 

2:4 6 mm 1QDan?,] smm 

25 © Nw 1QDan? [ mwm 

2:5 @ "7 1QDan* 0™ss (cf v 8b-9a) ] > ma’ 

Dan 2:9-11 4QDans, frg. 1 ii 
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2 לה [ 
3 )10( לן | 
4 די מל[ת [ 
605 מלתן [ 
6 די מלכא l‏ 
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Dan 2:19-33 4QDan!, frgs. 3 i, 17 
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1 לאלה שמיא "ענה דניאל| וא/מר להוא שמה די אלהא רבא מברך |מן ע|למא ועד עלמא די 


2 חכמתא וגברתא די לה היא STi‏ משנא[ עדניא וזמניא-מהעדה pola]‏ ומהקים מלכי 
: יהב חכמתא לחכימין ומנדעא לידעי בינה "הוא גלא עמיקחא ומסתרתא וידע מה 

: בחשוכא ונהירא [עמה |שר[א "]לך לאלה אבהתי מהודא ומשבח| אנה] די חכמתא 

5 ונהי" | ] nar‏ לי וכען [הודעתני ]די בעינא מנך די מלת 6% Ħ‏ ] 


ו 


6 דניאל על[ אריווך] די מני הלכא |להובדא לחכימי בבל אזל וכן אמר] לה לחכימי בבל אל] 


₪ \ [ |ה / 
7 תהובד העלןנ ק[דם |מ|לכא Awa‏ למלכא אחוה pos?‏ אריוך באת]|בהלה הנעל לדניאל] 


: קדם מלכא וכן [אמר] לה די השכ|חת גבר מן בני גלותא די יהודיאן די פשרא למלכא] 
9 יהודען "ענ]ה מלכא ואמר לדניאל די שמה בלטאשצר האיתיך[ כהל להודעתני] 

10 חלמאן די |חזית ופשרה "ענה דניאל קדם מלכ]א |ואמר רזא די[ מלכא שאל לא] 

. חכימין paws‏ חרטמים גזרין יכלין להחויה למלכ5א oha”‏ איחי אלה בשמיא גלא] 

12 רזין ומהודע למלכא נבוכדנצר מה די להוא באחרית יומיא מ|לכא לעלמין חיי חלמך] 
13 על משכבך דנה הוא "אנת מלכא רעיוניך על משכבך סלקו מה די ל[הוא אחרי דנה] 
14 וגלא רזיא הודעך מה די להוא "ואנה לא בחכמה די איחי בי יתירא| מן כל חייא] 

15 רוא דנה לי גלי להן על דברת די פשרא למלכא יהודעון ורעיני לבבך| תנדע] 

16 "אנת מלכא חזה הוית ואלו צלם חד [shaw‏ צלמא דכן לרב חזוה יתירא 

17 קאם לקןב]לך ורוה דחיל " הוא צלמא רישה די דהב טב חדוהי ודרעהי די 

18 כסף מעוהי וירכתה די נחש "שקוהי די פרזל רגלוהי מנהון די פרזל ומנהון 


bottom margin 


(1) רבא‎ 4Q Dan? 9 ] > mée’Sv 

@) Kwn 4QDan? [ זז מהשנא‎ 

זז ידע ] 650 4QDan?‏ ודע )3( 

6(  הלאל‎ 40Dגמי‎ [ אלה‎ ms | 

sman mo'(Sivapıv) 50‏ ] )6 עוסףש006 Joonn 4QDan(Nnרnn?; cf‏ [ 9פ) 

6(  לזא‎ ... Avs על[‎ 4QDan? mss [ על על אריעך ... אזל‎ m)< אזל‎ mms); lea ... 006 TOV ApLWX 
© 967 D(ingressus ad Arioch); ד‎ ...Tpéc Aptux 8’; Airea VOL tre dal .. As 5 
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go)  ח]רשפו‎ 4QDan‘ [ 0פ'0זז ופשרא‎ 

ow א חוה‎ 4QDan* [ אחוא‎ ms 
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2:27 at  םימטרח‎ 4QDan? ] -מין‎ M (cf 2:2 M and 2:41-42 ( 

60'50ז והודע [ 4QDan?‏ ומהודע | גה 2:28 

2:28 ax lh 4QDan(obln?); cf 0060 967 Syh G> tuepav“Fuepdv 88) [ Joon mo'so 

2:29 as MN 4QDan? ma [ אנתה‎ me C2ms 

2:30 a) יתירא‎ 4QDan75 [ > meo'b 

2:30 as) SAS )... (ואנה‎ 4QDan? [ tr MS; G([kauol 6% ...]eEeddvOn) 0?D?([mihi quoque ...] revelatum est) 

2:31 as) NK 4QDan? me [ אנתה‎ m 

2:31 a6) לרב חזוה יתירא‎ 4QDan? [ רב וזיוה יחיר‎ m; (weydAn 006600)= 5) kal  mpdcoduc avre irepdeptic 
6967; kal | 06006 avre דט‎ 6006 6 0’ 

זז ראשה [ 4QDan?s‏ רישה an‏ 2:32 

2:33 08 PI 2 4QDan? [ ח די+‎ 

Dan 2:33-46 4QDan?, frgs. 3 i1, 4-6 
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חסף "חזה הוית עד אתגזרת 
וחספא והדקת המון ‏ באד!ין 
mm‏ כעור| מן |אדר afp‏ 

מחת msl sabis‏ לוטור רבן 
"אנת מלכא |מלך מלכיא די | 


אנא חיות בראן 
"ובתרך תlקום‏ מל[כו אחרין 
כ|פר[זלא 
מ|רעע כל pols‏ תדק ותרזע כל ארעא "ודי Ton‏ 
ומנהם פרזל מלכו פליגה |תהוא ומן נצבתא| ד פרז[לא 
פרזל|א מערב sro ona‏ "ואצבע]ת רגליא oma‏ פרן[זל 
תה!וא תקיפה [ומנה תהוא תביר]ה "ודי חזית פרזלאן 
בזר)ע אנשא ולא להון דבקין] דנה עם דנה הכא די פר[זלא 
"וביו|מיהון די מלכי|א אנון יקיםן אלה ]שמיא מלכו די[ |ל]עלמין 
Jooo[‏ לא תשתבק תדק ותסיף >[ אל[ מל[כותא 
ד הזית די מטורא 
[ודהבא אלה Jan‏ 
PIN vacd‏ מלכ][א 
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2:34 a) W 4QDan ] +m 
2:34 @  תרזגתא‎ 4QDan? [ ‘mm 
2:35 @ mm 4QDan? [ והוו‎ ms 
2:35 ₪  רדא‎ 4QDan? 69670’ [ אדרי‎ m 
2:40 (65)  אערא כל‎ 4QDan? 6967 ] > mob; Aa 5 
2:41 (3) omm 4QDan? [ pr- m (cf 2:42) 
2:41 6) NN 4QDan* [ תהוה‎ m (cf 2:42) 
2:42 (3) bin 4QDan? [ -הון‎ m (cf 2:41) 
2:42 ©) W 4QDan* [ תהוה‎ m (cf 2:41) 
2:43 (sg) 4QDan? M? 696750 (vid) [ די‎ me’ 
2:43 (5) הכא די‎ 4QDanê ] הא כדי‎ M; dotep 6; kalog 0’; ere 5 
2:46 66) TR 4QDan? [ sam | 
תא‎ 2 4QDara, frg. 7 
F 
* דנה‎ si ל)מגלא‎ 
שגי]אן יהב לה ו[השלטה‎ 
סגנ!ין על כל חכימי בבל "ודניאל ב|עא‎ 
ja |מדינת בבל לשדרך מישך ועבד‎ 
[ ] vacat [ 1 
פתיה אמין שת]‎ pow pass ו די דהב רומה‎ 
/ ד‎ . 
[  ןפנכמל במדינת בבל 'ומכנצר שלח‎ ] 
[ lst |פרביא‎ ] 
3:2 ₪  רצנ'כמו‎ 4QDan? ] oop ונבוכדנצר‎ MSD; Kal NaBouxoSovocop 000606 BaoiAéwv kal kuprevwv 
שד‎ oikouuévnc 6א6--ש 0 ו000) 6967 6ףג6‎ sub + 88 Syh); kat 6%; (cf also 3:11") 
3:2 9  NPaרeo]‎ 4QDan? [ ;זז גדבריא דתברי‎ cf 5 (L tata raida) 
Dan 3:8-10? 4QDan4, frg. 1 


שז 


| * די יהודיאן‎ ipl lel ] 
"אנת מלכא שמת פעםן‎ A ] 
| Joof Jooi ooo Je of ]oooo| ] 
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Dan 3:22-31 1QDan?, frgs. 2 

] די נור|א 5 
] |מכפתיןן | 
pos”)‏ נבוכדנצר מל]כא MA‏ וקם באת[בהלה | 
רמינא לגו נורא מכפתין ענין ואמרין למלכא 4 [ 
|חזה גברין ארבעה שריןן [ 

די רביע|יא salt‏ לבר אלהין "באדין קרב נבוכדנצר לתרע אתון נורא יקדתא ענה] 
ואמר Jaw‏ מישך ועבד נגו עבדוהי די אלהא עליא פקו ואתו vacat‏ 


26b 


באדין נפקין שדרך מישך ועבד נגו מן גוא נורא Pun‏ אחשדרפניא סגניא] 
ופחותא והדברי מל|כא חזין לגבריא אלך די לא שלש נורא בגשמהון ושער ראשהון] 
לא התחרך ושרבל[יהון לא שנו וריח נור לא עדןה Ppa‏ "ענה נבוכדנצר ואמר] 
vacat‏ | בריך אלההון די שדרך |ומשך ap‏ נגו די שלח מלאכה] 
ושוב לעבדוהי די[ התרחצו עלוהי ומלת מלכא שניו ויהבו גשמהון די לא יפלחון] 


ולא יסגדון לכל אלה להן לאלההון ""ומני ש|ימו טעם די כול עם אומ[ה 
] גו הדמין יתעבד ובית|ה [ 
| יכ)ל| ל]הצלה כדנה "באדיןן [ 
vacat [ ]‏ ] [ 
]1 ו\לשניא די 


3:24 3)  הלהב[תאב‎ 1QDan> [ בהחבהלה‎ m 

3:27 ao) Alay 1QDan>] ערת‎ m 

3:28 an TWO 1QDan?e™ss [ מישך‎ mE; ייח משך‎ 
3:29 as wie 1QDan? ] שים‎ m 


Dan 3:23-25 4QDans, frg. 2 ii 


top margin 
| vacate מישך ועבדנגו נפלו לגו| אתון נורא יקדתא מכפתין‎ 
"אדין נבכדנצר מלכא תוֹה וקם ב[תבהלה ענה ואמר להדברוהי]‎ 


הלא גברין תלתה רמינא לגו נורא PRASA‏ [ 
ענין ואמרין למלכא יציבא מלכא "ענה נבכד נצ[ר ואמר] 
להדברוהי הא אנה חוֹה PAA‏ ארבעה coo‏ ססס| 
Je 600000] ooo‏ | 


3:24 @  K5bn 4QDansmo’so ] > g'omss 


3:25 (4 Tor ענה נבכד ןר‎ 4QDans ] Ni ענה‎ MD; Kat (+ arokpideLc 62’) ernev o 00006 0; 


tora mals ria SD; cf 0’ 
3:25 (3)  יהורבדהל‎ 4QDaת‎ o'(vid) ] > me’sv 
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Dan 4:5-9, 12-16 4QDan4, frgs. 7‏ 
| שמה בלףאשצר 99%[ | ] 
[ודי רוח אלהין קדישין בה וחלמא קדמוהי אמר]ת ‏ "בלטאשצןר ‏ ] 
] וכל רז לך לא אנס [ | | 
] אפר | |[ | 
"רבא אילנא [ 
may? |‏ |שפיר ואנב[ה] 
[שגיא ומזון לכלא בה תחתוהי תטלל חיות ברא ‏ ובענפוהי ידורן צפרי] 
[שמיא ומנה יתזין כל בשרא "חזה הוית בחזוי ראשי על משכבי] 
[ואלו עיר וקדיש מן שמיא נחת ‏ קרא בחיל וכן אמר גדו אילנא] 
[וקצצו ענפוהי אתרו עפיה ובדרו אנבה תנד חיותא מן תחתוהי וצפריא] 
eco] Joo [ e]‏ עקר שרשוהי בא|ר)ע|א] שבקו ובאסור די פרזל ונחש Jel Jo‏ ] 
[די בר]> )943 שמיא יצטבע ועם חותא חולקה{פ} בעשב ארעא ‏ "לבןבה] 


[מן אנשא קשנון ולבב חיותא יתיהב לה ושבעה [paler [psd‏ 
[עלוהי mona’?‏ |עירין פתגמא ומאמר קרישין טאל|תא על דברת] 
[די ינדעון חייא די שליט עלא במ|לכות אנשא ולמן די יצבא יתננה] 

Hw]‏ אנשים יקים עלה "דנה חלמא חזית אנה מלכא נבכד נצר] 
[ואנת בלטאשצר פ!שרא אמר כלקבל די [כל חכימי מלכותי לא יכלין פשרא] 
[להודעתני ואנת כה]ל די רוח אלהין קדישוין בך "אדין] 
[דניאל די שמה בלטא]שצר אשתומם Joo‏ | 


cf 0”‏ ;0 לא אנס לך | 4QDani‏ לך לא אנס )0 46 
M; cf 0"‏ חלקה ] 435 חולקה[5) 02 4:12 

4:13 (13) חיותא‎ 4QDand 05 SD ] חיוה‎ me’; cf o 
4:14 a4) SA80 4QDans MED ] ובמאמר‎ masss; cf o'0" 
4:15 an Sib 4QDans mLe’p ] mwa mass; cf o’ 
4:15 a7)  לבקלכ‎ 4QDan4¢ [ bap ח כל‎ 


Dan 4:29-30 4QDan?, frg. 8‏ 
] אנש|א ולמן דין ] 
] העשבא 
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Dan 5:5-7 4QDan:, frg. 9 


יבה שעתה נפlקן‏ אנש jandi‏ 
אלכאן ומלכא חזה] פס ידא די 
ורעינוהי ]ב|הלונהן וקטרי |חלצה משתרין 
קרא מלכ|א בחיל להנעלה לאשפיא הרטמיא[ כשדיא 
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Dan 5:10-12, 14-16 4QDan), frgs. 4 
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[אל העמד לנגד]י אד[ני במראה נהפכו צירי |ע[לי ולא עצרתי כח]‎ 16 
bottom margin 
10:10 6 להניעני‎ 6QpapDan ] ותניעני‎ ma’; "ותעירני‎ 60' La 50 
10:13 a2 mobin 6QpapDan m™ss ] מלכי‎ ML; rod orparnyod BaoiAéuc 00% rod dpxovroc 006006 0’ 
10:15 a4 As] 6QpapDan(vid) [ > m 
10:16 as) יד אדם {עה[‎ 6QpapDan o'(xeLpéc avOparou aro) ] pal בני אדם‎ ME; ס'0 יזח בן אדם נגע‎ 
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11 


DANIEL 


Dan 10:13-16, 21; 11:1-2 4QDans, col. II 
top margin 
[ לנגדין‎ 
הראש|נים ובאתי]‎ 
[ להבינך]‎ 
וכדב[רו * והנה]‎ * 
[ כדמותן‎ 
אלן‎ 


[lines 7-11 missing] 
[ Je 
| T] שרכם‎ לאכיlמ‎ Joo מת[חזק‎ “IMS ואין‎ 
בשנת אחת לדריוש המדי עמדתי למחזק ולמעוז לו "ועתה‎ 
אמת אגיד לך הנה עוד שלשה מלכים עומדים לפרס והרביעי‎ 
יעשיר עשר גדול מכל ו[כ|חזקתו בעושרו [יעיר הכול את מלכות‎ 


bottom margin 


10:15 (4) וכדב[רו‎ 4QDan* ] וב'‎ M6967; Alas asa S; cumque loqueretur D 
11:1 a} wr 4QDan: m [ Ktpov 68’ 
11:1 a4 עמדתי‎ 40Dan* 8’(Eamv)D(stabam) ] עמדי‎ M; mo 5; 6ח\6‎ po. 6967 


Dan 10:16-20 4QDané4, frg. 5‏ 
| במ!ראה נהפכןו Jol‏ 7 [ 
] ואני מעחה לא [עמד בי כח |ונשמה לא שארה Pa‏ 
pitty 18)‏ "ויאמר אל תר]א איש החמדות שלום לך 
TRI ]‏ דבר אדני כי חזקתני "ויאמר הידעת 


bottom margin 


10:19 a7) החמדות‎ 4QDan® S(vid) [ ‘n MO(vid) 967(vid)6’ 
10:19 08  רמאו‎ 4QDan* 60'50 [ mon זז‎ 
10:19 as)  רבד‎ 40Dגמיפ‎ [ ידבר‎ 5 
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4QDans, col. III 


גדול וברכ[וש רב * 


ינשאו להעמיד] Korn‏ 5 מל|ך הצפון ושפך סולל  [‏ |לכדן |עי 


מבצרות [חר|עות ה[נאב לא יעמדו עם/// מבחריו ואין כח לעמד "ויעש המא אלון [ 
כרצנון HPs‏ ע]מד לפניו ויעמ[ד ]בארץ הצבי וכלה בעזו "וישם את בינו לבא בתקפ 
כע מ9כ999 וישרים עמו יעשה ובןת] אנשים יתן לו להשחיתו ולא תעמד ולא לו 


bottom margin 


m‏ וישפך [ 4QDan* 4QDan*60’D‏ ושפך 

M; Ta 560070 abrod 6‏ סוללה [ 4QDan*‏ סולל 
meg'so‏ הבא [ 4QDan:‏ המא 

7050 בידו [ 4QDan:‏ בעוו 


4QDan* ] >m‏ את 


967050 פניו ] 4QDan‘‏ בינו 


7 לכל מלאכתו =( Tò Epyov abtod‏ )88 <)ש6ח me’S(redh-)D;‏ כל מלכותו [ 


oooSon כע‎ 4QDan: 


m‏ ועשה ] 69670'50 4QDan:‏ יעשה 
mo'o‏ הנשים [ 69675 4QDan‏ אנשים 
4QDan‘ 967 [ mn- m88-Syhe'b‏ להשחיתו 


4QDana, frg. 6 


hioñ‏ רוב מןן 
* ובעתים |ההם רבים יעמדו עלן 


ו 


bottom margin 


"ויבא מלך הצפון Jaw‏ ס[וללה 


| מבחריו ואין כח לעמד wyp‏ 


זז וישפך [ 4QDan? 4QDan‘e0'D‏ ושפך 


4QDan‘, col. IV 


] מחשבות " ו[אכלי 
ישטפן ופול חללים Jean‏ 7 
למרע ועל שלחן אחד כזבן 

\ למו]עדן 8 
על] ברית wap‏ ועשהן 
בנגב ולא man‏ 
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bottom margin 


ז 


ז 


ז 


[ 
| 
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(13) 
(13) 
(14) 
(15) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 
(16) 


(16) 


(17) 
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Dan 11:13-17 


Dan 11:13-16 


11:15 


Dan 11:25-29 
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DANIEL 


Dan 11:33-36, 38 6QpapDan, frgs. 7‏ 
[לרבים ונכשלו בחרב וב)להבה ו[בשבי ובבזה ימים *ובהכשלם] 
[יעזרו עזר מעט ונלוו על]יהם רבים בחלקלקות jar?‏ המשכילים יכשלו] 
[לצרוף בהם ולברר וללבן ]עד עת[ yp‏ כי עוד למועד *ועשה כרצנו] 
[המלך ויתרומם ויתגדל על כל| אל ועל אל אלים ידבר נפלאות] 
[והצליח עד כלה זעם כי נחרצה נעשתה "ועל אלהי אבתיו לא [PI‏ 
[ועל חמדת נשים ועל כל אלוה לא יבין כי על כל יתנדל] 
"ולאלה מעזים על כנו ]יכבד[ ולאלוה אשר לא ידעהו אבתיו יכבד] 
[בזהב ובכסף ובאבן יקר]ה ובתמדות | 


11:33 0) ו[בשבי‎ 6QpapDan m™9’D [ בשבי‎ m-58™ 


EZRA 


Based on the edition of Ulrich 


Ezra 4:2-6 [2-5 // 1 Esdras 5:66-70]  4QEzra, frg. 1‏ 
ככם נדרוש ל)אל[היכם ולא אנחנו זבחים מימי אסר חדן מלך אשור המעלה אתנו] 
פה "ויאמר] להם ורבבל וישוע ושאר ראשי האבות לישראל לא לכם ולנו לבנות] 
בית לאלהינו ]כי אנח|נו יחד נבנה ליהוה אלהי ישראל כאשר צונו המלך כורש מלך] 
פרס "ויהי עם ה|ארץ מרפים ידי עם יהודה ומבלהים אותם לבנות "וסכרים] 
עליהם יועצים ל]הפר עצתם] כל ימי כורש מלך פרס ועד מלכות דריוש מלך פרס| 
"ובמלכות אחשורוש בתח]לת מלכו[תו | 


] 
] 
4:2 a) לאל[היכם‎ 4QEzra M ] Tw ew vav 6; Tov KUpLou upov 1 Esdras 5:66 


Ezra 4:9-11 4QEzra, frg. 2‏ 
|ספרא ושאר NPT AA‏ ואפרסתכיא טרפליא אפרסיא ארכוי בבליא] 
[שושנכיא דהוא ע)למיא "ושאר אמא די הגלי אסנפר רבא ויקירא והותב han‏ 
[בקריה די שמרין ]ושאר עבר נהרא וכענת[ דנה פרשגן אגרתא די שלחו עלוהי] 
[על ארתחששתא מ]לכא] עבדיך אנש עבר[ נהרה וכענת 


4:10 (3)  ארהנ‎ 40218 6 [ mam 
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EZRA 


Ezra 5:17-6:5 [// 1 Esdras 6:20-25] 4QEzra, frg. 3‏ 
Jol .‏ הן איתי די מן] 
[כורש מלכא ow‏ טעם למבנא ב]ית אלהא דך בירו[שלם ורעות מלכא על דנה ישלח עלינא] 
[ באדין דריוש מלכא ow‏ ט]פם ובקר בבית ספ[ריא די גנזיא .מהחתין תמה בבבל *והשתכח] 
[באחמתא בבירתא די במדי ]מדינתא מגלה חדה [ו)כן כת[יב בגוה דכרונה nwa?‏ חדה לכורש] 
|מלכא כורש מלכא ow‏ טע/ם בית אלהא בירושלם בית[א יחבנא אתר די דבחין דבחין] 
[ואשוהי מסובלין רומוה אמןי]ן שתין פתיה pas‏ שתין נדבכין די[ אבן גלל תלתא] 
ונדבך די אע חדת ונפקת]א מן בית מלכא תתיהב AST‏ מאני בי[ת אלהא די דהבה] 
[וכספא די נבוכדנצר הנפק WAL‏ היכלא די בירושלם והיבלו לב|בל יהתיבון ויהך] 


[להיכלא די בירושלם לאתרה |ותחת בבית אלהא | vaca‏ כ5פן | 


6:1 6) ובקר‎ 4QEzra (kar eneokepaTo) ] ובקרו‎ M; 6/00001א0.ה6‎ 1 Esdras 6:22 

6:2 (4) במרי |מדינתא‎ 4QEzra (-תה)זת‎ ] rnc MnSwv roAewc 6; m ev MnéLa xwpa 1 Esdras 6:22 
6:4 (7) מן בית מלכא תתיהב‎ 4QEzrame [ 8o@nva ek Tov orkov Kupou Tou 0001606 1 Esdras 6:24 
6:5 (8) והיבלו‎ 4QEzra ] bam 4QEzra MG(kat ekopioev) 1 Esdras 6:25(kaL armveykev) 

6:5 (9) sme ותחת בבית‎ 4QEzram ] ov מ60ד6‎ ev שאו‎ Tou eov ©; owe ף60ד‎ eket 1 Esdras 6:25 


CHRONICLES 


Based on the edition of Trebolle Barrera 


2 Chron 28:27-29:3  4QChr, frg. 1 ii 
[ | | 
בן אחז תחת | יחזקיהו מלך בן עשרים]‎ {inline [ימלך‎ 9 
Das שנה עשר|ים ותשע שנה [מלך בירושלם ושם‎ wam 
איבה [ב)ת זכרשהו] "ויעש הישר[ בעיני יהוה ככל אשר]‎ 
אבי "והוא בשנה] הראשונה למלכו בחדש הראשון‎ aPN עשהן‎ 
| פתח את דלתןות‎ 


bottom margin 


MG2Kgs 16:20‏ יחוקיהו בנו [ IMPIT 4QChr‏ בן אחז ₪ 28:27 

29:1) איבה‎ 4QChr ] אביה‎ M; aBBa/aBia 9; 0000000 6% aBBovd 6% 

29:3 (5) והוא‎ 4QChr ] 87 M; kal éyévero dic ot èm. ris 2006006 00700 G(cf 2Chr 7:19 and 
1Kgs 9:6) 


INDEX OF BIBLICAL MANUSCRIPTS 
AND EDITORS 


Genesis (20 Mss) 4017 | 4QExod-Lev! Cross 
1Q1 1QGen Barthélemy 4Q23 4QLev-Num* Ulrich 
2Q1 2QGen Baillet 4Q24 4QLev> Ulrich 
4Q1 4QGen-Exod# Davila 4025 4QLev° Tov 
402 — 4QGen> Davila 4026 4QLev! Tov 
4Q3 4QGen* Davila 40268 4QLev® Tov 
4Q4 4QGen!4 Davila 40260 4QLev® Tov 
4Q5 4QGen* Davila 6Q2 6QpaleoLev Baillet 
4Q6 4QGen! Davila 1191 11QpaleoLev® Freedman-Mathews, Puech 
407 4QGen® Davila 1102  11QLev> Garcfa-Tigchelaar-vdWoude 
4Q8 4QGen"! Davila 
4088  4QGenh? Davila Numbers (6/7 Mss) 
4085  4QGen™Para Davila 1Q3 1QpaleoLev-Num* Barthélemy 
409  4QGen Davila 206  2QNum” Baillet 
4010  4QGen¥ Davila 207 2QNum> Baillet 
4011  4QpaleoGen-Exod! Skehan-Ulrich-Sanderson 2Q8 2QNum* Baillet 
4012 4QpaleoGen™ Skehan-Ulrich 209 2QNum?? Baillet 
40483 4QpapGen® Baillet, Puech 40023 4QLev-Num? Ulrich 
40576 4QGen® Puech 4027 4QNum? Jastram 
6Q1 6QpaleoGen Baillet 
8Q1 8QGen Baillet Deuteronomy (28/30 Mss) 

1Q4 1QDeut"* Barthélemy 
Exodus (16 Mss) 195 1QDeut” Barthélemy 
1Q2 1QExod Barthélemy 2010 2QDeut* Baillet 
2Q2  2QExod* Baillet 2011 2006 Baillet 
2Q3 2QExod> Baillet 2Q12 2QDeut® Baillet 
2Q4 2QExod® Baillet 4028  4QDeut* White Crawford 
401  4QGen-Exod Davila 4029 4QDeut Duncan 
40011  4QpaleoGen-Exod! Skehan-Ulrich-Sanderson 4030  4QDeut® White Crawford 
4Q13  4QExod? Cross 4Q31  4QDeut® White Crawford 
4Q14 8" Sanderson 4032 4QDeut® Duncan 
4Q15  4QExod® Sanderson 4033  4QDeut White Crawford 
4Ql6 4QExod* Sanderson 4034 4QDeut® White Crawford 
4017  4QExod-Lev Cross 4035  4QDeut” Duncan 
4018  4QExod? Sanderson 4Q36 4QDeut! White Crawford 
4019 4QExod” Sanderson 4Q37 4QDeut! Duncan 
4Q20 4QExod! Sanderson 4Q38 4QDeut*! Duncan 
4021  4QExod* Sanderson 40388 4QDeut"? Duncan 
4022 4QpaleoExod™ Skehan-Ulrich-Sanderson 4Q38b 4QDeut*? Duncan 

4Q39 4QDeut! Duncan 
Leviticus (13 Mss) 4040 4QDeut™ Duncan 
193 1QpaleoLev-Num* Barthélemy, Ulrich 404[  4QDeut” White Crawford 
1Q3a 1QpaleoLev” Barthélemy, Ulrich 4042 = 4QDeut® White Crawford 


205 2QpaleoLev Baillet 4Q43 4QDeut? White Crawford 


Baillet 
Tov 
Tov 
Tov 
Tov 
Tov 


Barthélemy 
Baillet 
Sanderson 
Sanderson 
Sanderson 
Herbert 


THE BIBLICAL QUMRAN SCROLLS 


Jeremiah (6 Mss) 


2Q13 = 2QJer 

4070 4QJer 
4Q71  4QJer® 
4072 | 4065 
40072 4QJer4 
40720 4QJer® 


Ezekiel (6 Mss) 


1Q9 1QEzek 
3Q1 3QEzek 
4073  4QEzek? 
40745 ל‎ 
4075 4QEzek 
1104 llQEzek 


The Twelve Prophets (8 Mss) 


Fuller 
Fuller 
Fuller 
Fuller 
Fuller 
Fuller 
Fuller 
Milik 


Barthélemy 
Barthélemy 
Barthélemy 

Baillet 

Baillet 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Uirich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 
Skehan-Ulrich-Flint 


4076 4QXIF 
4077 a4QxI 
4078 4QXIE 
4079 4Qxlld 
4080 4QxIle 
4081  4QXIF 
4082 a4QxI 


5Q4 SQXII (SQAmos) 


Psalms (35/37 Mss) 


1010 | תס‎ 
1011 10Ps? 
1012 05 

2014 2QPs 

3Q2 3QPs 
4083  4QPs? 
4084  4QPs? 
4085  4QPs° 
4086 4QPs4 
4087 4QPs° 
4088  4QPsf 
4Q89 4QPsé& 
4090 4QPs 
4091  4QPsi 
4092  4QPsk 
4093  4QPs! 
4094 4QPs™ 
4095  4QPs? 
4096 4QPs° 
4097  4QPsP 
4098 43 
40988 4QPs' 
40980 4QPss 
40986 4QPst 
40988 4QPs" 


Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 

Milik 

Baillet 

Baillet 
Garcia-Tigchelaar-vdWoude 


Ulrich 
Tov 
Charlesworth 


Barthélemy 

Trebolle Barrera 

Trebolle Barrera 
Charlesworth, Eshel, Puech 


Barthélemy 
Cross-Parry-Saley 
Cross-Parry-Saley 
Ulrich 


Trebolle Barrera 
Milik 
Baillet 


Burrows, Ulrich-Flint 
Sukenik, Barth., Ulr.-Flint 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Milik 
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4Q44  4QDeutl 
4045 4QpaleoDeut’ 
4046 4QpaleoDeut* 


501 SQDeut 

693 6QpapDeut? 
60205 
1193 11QDeut 


Joshua (3 Mss) 


4047 4QJosh® 
4048  4QJosh? 
XJosh 


Judges (4 Mss) 


1Q6 1QJudg 
40049  4QJudg" 
4050  4QJudg? 
XJudg (4QJudg*?) 


Samuel (4 Mss) 


1Q7 1QSam 

4Q51  4QSam* 
4052  4QSam> 
4053 4QSam° 


Kings (3 Mss) 
4Q54 4QKgs 
2 5QKgs 
6Q4 6QpapKgs 


Isaiah (21 Mss) 


1Qlsa® 1QIsaë 
1Q8 1QIsa> 
4055 | 4QIsa4 
4056 4QIsab 
4Q57 4QIsa® 
4Q58 5 55 
4059 | 4QIsa® 
4060 = 4QIsaf 
4061 5% 
40062 4019" 
4Q62a 4QIsal 
4063 4QIsa! 
4064 4Qlsa* 
4065 4Qlsal 
40266  4QIsa™ 
4067 | 45 
4068 4QIsa®° 
4069 4Qpaplsa? 
4Q69a 3 
40690 4 
593 5QIsa 


781 


Tov 
Tov 
Tov 
Baillet 


Ulrich 
Ulrich, Puech 


INDEX OF MANUSCRIPTS AND EDITORS 


Canticles (4 Mss) 


40106 4QCant? 
4Q107 4QCant> 
40108 4QCant* 
6Q6 6QCant 


Qoheleth (2 Mss) 
40109 4QQoh? 
40110 4QQoh> 


Lamentations (4 Mss) 


Baillet 
Cross 
Milik 
Milik 


Trever, Barthélemy 
Trever, Barthélemy 
Ulrich 

Ulrich 

Ulrich 
Ulrich-Niccum 
Ulrich 

Baillet 


Ulrich 


Trebolle Barrera 


303  3QLam 
4Q111 4QLam 
506 | 
5Q7 5QLam> 


Daniel (8 Mss) 
1Q71  1QDan? 
1072 | 1QDan? 


40112 4QDan* 
40113 4QDan> 
40114 4QDan‘ 
40115 4QDan’ 
40116 4QDan® 


6Q7 6QpapDan 


Ezra (1 Ms) 
40117  4QEzra 


Chronicles (1 Ms) 
40118 4QChr 


Skehan-Ulrich-Flint 
Fitzmyer 
Skehan-Ulrich-Flint 
Puech] 

Milik 

Baillet 

Baillet 


Sanders, Yadin, Gar.-Tig.-W. 


Garcia-Tigchelaar-vdWoude 
Garcia-Tigchelaar-vdWoude 
Garcia-Tigchelaar-vdWoude 
Garcia-Tigchelaar-vdWoude 
Garcia-Tigchelaar-vdWoude 


Baillet 
Ulrich-Metso 
Ulrich-Metso 
Ulrich 


Skehan-Ulrich 
Skehan-Ulrich 
Puech 


Baillet 
Baillet 
Ulrich-Murphy 
Ulrich-Murphy 


40986 4QPs\ 

4Q98f 4QPs™ 

4Q98g 4QPs* 

[4Q522 Ps 122 in 49522 
505 5QPs 

6Q5 6QpapPs 78? 
8Q2 8QPs 


11Q5 11QPs? 
1106 |? 
1107 ו‎ 
1108 ו‎ 
1109 11QPs? 


110111 5 
Job (4 Mss) 

2015  2QJob 
40995" 
40100 4QJob> 
40101 4QpaleoJob* 


Proverbs (3 Mss) 
4Q102 4QPrové 
40103 4QProv? 
4Q103a d4QProv® 


Ruth (4 Mss) 


2016  2QRuth? 
2017 2QRuth? 
40104 4QRuth? 
40105 4QRuth? 


INDEX OF BIBLICAL PASSAGES 


THIS index lists all the passages preserved, often minimally, in the biblical manuscripts 
from the Judaean Desert, not just from Qumran. The parameters with regard to the 
scope of the Hebrew Scriptures for the index are based on the traditional Masoretic 
canon. The list includes all the biblical manuscripts—both in the original language and 
in Septuagint and Targum translations—from the entire Judaean Desert, whether 
published in DJD or elsewhere. Not included are tefillin, mezuzot, pesharim, and 
biblical quotations cited in nonbiblical manuscripts. 

Verses marked with a supralinear ‘a’ or ‘b’ (e.g. Exod 7:29°) indicate a verse in 
which there is additional text, usually from the Samaritan text, as numbered in the 
edition of von Gall, but sometimes from the Greek or another source. Additional text 
in a manuscript that does not correspond to transmitted traditions is indicated with 
‘X’. The list generally follows the decisions of the manuscript editors regarding the 
uncertainty in identification of the biblical fragments; problematic identifications are 
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